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phénix  oifeaux  mis  dans  un  tombeau.  111.  Mo¬ 
nument  de  ceux  qui  avoient  foin  de  /'A qua 
Claudia  fous  le  nom  de  Vilici. 

Ch.  VII.  1.  Monument  extraordinaire.  11.  Au¬ 
tre  monument.  111.  Vaiffeau  funéraire. 


LIBER  IV. 

Monument  a  &  fepulcra  veterum 
Metenfia. 

Cap.  I.  I.  Metæ  inter  præcipuas  olim 
urbes  numerabantur  j  ut  ex  monu- 
mentis  probatur.  1 1.  Sepulcrum  A f- 
prenatis.  III.  Monumenta  Seviro- 
rum  ,  6c  qui  eflenr  Seviri. 

Cap.  1 1.  J.  Sepulcrum  Marci  Anto- 
nii  Martialis  Pontifias  Quinquevi- 
rum  Erebi.  1  I.  Aliud  Præfecti  alæ 
equitum.  III.  Aliud  Præfecti  le- 


LIVRE  IV. 

Monumens  &  fépulcres  de  la  Ville  de  Metz. 

Ch.  1. 1.  Met 7^  était  anciennement  une  Ville  très - 
confidérable>  comme  fs  monumens  Eprouvent. 
11.  Tombeau  d’ A f  renas.  111.  Monumens  de 
plufieurs  Sevirs ,  O*  ce  que  c  étoit  que  Sévir . 

Ch  ll.l.T ombeau  de  Marcus  Antonius  Martia - 
lis  y  Pontife  des^uinquevirs  de  l'Erebe.  II.  Au¬ 
tre  d’un  Préfet  d’une  aile  de  cavalerie. 111.  Au¬ 


tre 
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tre  d’un  préfet  de  légion.  IV.  Autre  fingulier. 

Ch.  III .1.  Epitaphe  de  MarcusDuronicus.  IL  De 
Titus  Vanus  Clemens.  111.  Grands  emplois  que 
te  Clémens  eut  dans  l’Empire. 


gionis.  I V.  Aliud  fingulare. 

Cap.  III.  I.  Epitaphium  Marci  Du- 
ronici.  II.  Titi  Varii  Clementis.  III. 
Quam  ampla  &  confpicua  munia  hîc 
Ciemens  in  imperio  obierit. 


Ch.  IV.  L  Infcriptions  des  négocians  de  craye. 
11.  Sept  lettres  initiales  lues.  1 1 L  Autre  infcrip- 
tion.  IV.  Epitaphe  de  Verecundus  Thermarius  j 
ce  que  c  étoit  que  Thermarius . 

Ch.  V.  1.  Tombeau  de  Cober atius  Coberillus.  Il- 
D'Atia  Seca.  1 11.  De  Gaius  Helvius.  IV. 
D'Apronius  ViSîorinus. 

Ch.  VI.  I.  Tombeau  de  Carus .  11.  De  Crifpius 
Lyricus.  111.  Autres  infcriptions  O*  épitaphes. 
IV.  lnfcription  fépulcrale  Greque. 


Cap.  IV.  I.  Infcriptio  negotiatorum 
artis  cretariæ.  1 1.  Septem  initiales 
litteræ  leguntur.  III.  Alia  infcriptio. 
IV.  Epitaphium  Verecundi  Ther- 
marii.  Quid  effet  Thermarius. 

Cap.  V.  1.  Sepulcrum  Coberatii  Co- 
berilli.  II.  AtiæSecæ.  III.  Gaii  Hel- 
vii.  I V.  Apronii  Victorini. 

Cap.  VI.  I.  Sepulcrum  Cari.  II.  Crif* 
pii  Lyrici.  III.  Aliæ  infcriptiones  6c 
epitaphia.  IV.  Infcriptio  fepulcralis 
Græca. 


Ch.  VU.  1.  Autres  infcriptions  &  épitaphes.  11. 
Convi&rix  mis  pour  l  époufe.  111.  L  Afcia 
dans  une  infcription.  IV •  Autres  infcriptions . 

Ch.  VIII.  J.  Autres  infcriptions  &  épitaphes.  IL 
Le  fifre  ,  fymbole  d’ifis  fur  les  tombeaux, 
pourquoi.  111.  Tombeau  d  Orefidla.  IV.  Au¬ 
tres  tombeaux . 

livre,  v. 


Cap.  VII.  I.  Aliæ  infcriptiones  6c  epi¬ 
taphia.  1 1.  convittrix  pro  uxore  pofita 
vox.  III.  Afcia  in  aliqua  infcriptione. 
IV.  Aliæ  infcriptiones. 

Cap.  VIII.  I.  Aliæ  infcriptiones  6c  epi¬ 
taphia.  II.  Siftrum  fymbolum  Ifidis 
in  fepulcris,  quare.  Iil.  Sepulcrum 
Oreftillæ.  IV.  Alia  fepulcra. 

LIBER  V. 


Cercueils  de  marbre  ou  farcophages ,  pierres 
fépulcrales  3  portes  de lenfer. 

Ch.  I.  I.  Sarcophage  ou  cercueil  d’un  enfant.  IL 
Jeux  d’enfant  repréfentès.  111.  Cercueil  de 
marbre  trouve  dans  l  Armagnac.  IV.  Orne- 
mens  de  ce  tombeau. 

Ch.  II.  I.  Le  cercueil  de  marbre  ou  farcophage  de 
C.  Lutatius  Catulus.  II.  Sentimens  d'un  Ano¬ 
nyme  fur  ce  tombeau.  111.  il  par  oit  fait  long¬ 
temps  après  la  mort  de  Lutatius  Catulus.  IV. 

|  Comparaifon  de  l  infcription  de  ScipionBarba- 
tus  avec  celle-ci. 

Ch.  III.  h  Marbre  fépulcral  d’ Attemlius.  11.  il 
porte  la  bulle  fur  le  front.  111.  Un  homme  O* 
une  femme  enfemble  appellés  Nutrices.  IV. 
Pierre  fépulcrale  avec  les  deux  mains ,  pow 
Dis  Manibus.  V.  Autre  pierre  fépulcrale. 

Ch.  IV.  I.  Urne  curieufe  de  pécheurs.  II.  Urne 
fous  la  forme  d'un  poiffon.  111.  Umelacrima- 
toire. 

Ch.  V.  I.  Vme  de  Benigne  Uannée.  ILDefirip- 
tion  de  cette  Urne  par  le  J acobon  'u 
Tome  V. 


Vrna  grandes  marmoreœ  five  farco- 
phagi.  Lapides  alii  fepulcrales. 

Portée  inferi. 

Cap.  1. 1.  Sarcophagus  pueruîi.  II.  In- 
fantis  joci  in  farcophago  exhibiti. 
III.  Sarcophagus  marmoreus  in  Ar- 
meniaco  Novempopuloniæ  agro  re- 
pertus.  I.  V.  Ornamenta  farcophagï 
hujufce. 

Cap.  1 1.  I.  Sarcophagus  marmoreus 
Caii  Lutatii Catuli.  II.  Opinio  Ano- 
nymi  circa  fepulcrum  iftud.  III. 
Diu  poft  mortem  Caii  Lutatii  Ca¬ 
tuli  factum  fuiffe  hoc  monumentum 
videtur.  IV.  Comparatio  inferip- 
tionis  Scipionis  Barbati  cum  hac  inf¬ 
criptione. 

Cap.  III.  I.  Actenilii  marmor  fepul- 
crale.  II.  Is  bullam  in  fronte  geftat. 
III.  Vir  6c  mulier  fimul  nutrices  ap- 
pellati.  I  V.  Lapis  fepulcralis  cum 
duabus  manibus  pro  Dis  Manibus.  V. 
Alius  lapis  fepulcralis. 

Cap.  I  V.  I.  Urna  fingularis.  pifeato- 
rum.  II.  Urna  fub  forma  pifeis.  IIL 
Urna  lacrymatoria. 

Cap.  V.  I.  Urna  Benigni  Nannei.  II. 
Defcriptio  iftius  urnæ  ex  Jacobono. 

é 


TABLE 


Cap.  VI.  ï.  Urna  Valerii  Vernæ  liber- 
ti.  1 1.  Exempla  ubi  Vernæ  liberti 
appellantur.  111.  Cur  bæc  duo  no- 
mina  jungerentur.  I V.  Notæ  in 
Agathetychen.  V.  Portæ  inferi. 

Cap,  VII.  I.  Urna  atque  monimenta 
Antuerpiæ  rcperta  anno  1610.  II. 
Urna  cum  portis  inferi.  III.  Mo- 
numenta  alla  cum  urna  reperta.  IV. 
Infcriptio  fepulcralis. 

Cap.  VIII.  I.  Magnus  farcophagus  ex 
alabaftrite  vel  ex  marmore ,  ut  alii 
volunt,  prope  Romam  repertus.  II. 
Defcriptio  larcophagi.  III.  Hiftoria 
in  farcophago  repræfentata.  I  V. 
Opinio  viri  doétiflimi  Philippi  Bo- 
narotæ  in  hanc  imaginem.  V.  In 
hoc  monumentum  difquifitiones.  VI. 
Dubium  an  juvenis  viri  fepulcrum 
fit,  an  puellæ.  VII.  Circa  minora 
duo  urnæ  latera  difquifitio .  VIII. 
Infcriptiones  duæ  eodem  in  loco 
repertæ.  *• 

Cap.  IX.  I.  Sarcophagus  Hortæ  re¬ 
pertus.  IL  Bacchus  in  fàrcophago. 
III.  Hiftoria  Ariadnæ  6c  Bacchi. 
I  V.  Deus  Somnus  6c  Somnium.  V. 
Stcrificium. 

Cap.  X.  I.  Alius  farcophagus  Hortæ 
repertus.  1 1.  Bacchantes.  III.  Qua¬ 
tuor  anni  tempora  per  puerulos  ex- 
preflà.  IV.  Alius  Bacchantium  cœ- 
tus. 


Ch.  VI.  7.  Urne  de  Valerius  Verna  affranchi. 
1 1.  Exemples  où  les  Vernæ  enclaves  nés  étoient 
qualifiés  affranchis  111.  Pourquoi  y  mett oit- 
on  ces  deux  qualités.  IV.  Notes  fur  Agathe- 
tyché.  V.  Les  portes  de  l'enfer. 

Ch.  VII.  I.  Urne  &  monumens  trouvés  à  Anvers 
en  i  6  i  o  .11.  L'urne  avec  les  portes  de  l'en¬ 
fer.  111.  Monumens  trouvés  avec  l'urne.  IV. 
lnfcr  'iptio n  fépulcrale. 

Ch.  VIII.  I.  Grand  cercueil  d'albâtre ,  ou  de 
marbre  >  félon  d’autres ,  trouvé  auprès  de  Ro¬ 
me.  IL  Defcription  de  ce ftrcophage.  111.  Hif 
toire  repréfentée  fur  ce  cercueil.  IV.  Sentiment 
de  M.  Buonaroti  fur  ce  tableau.  V.  Difcuf- 
fions  fur  ce  monument .  VI.  Doute  file  tom¬ 
beau  efl  d'un  garçon  ou  d'une  fille.  VI 1.  Sur 
les  deux  petits  cotés  de  l'urne.  VI II.  Deux 
infcriptions  trouvées  au-méme  endroit. 


Ch.  X 1. 1.  Cercueil  ou  ftrcophage  trouvé  à  Hor - 
ta.  1 1.  Bacchus  dans  ce  cercueil.  1 11.  L'hi foire 
d' Ariadne  &  de  Bacchus.  IV.  Le  dieu  S omne 
&  le  Songe.  V.  Sacrifice. 

Ch.  X.  7.  Autre  cercueil  ou  ftrcophage  trouvé  à 
Horta.  ll.Bacchans.  111.,  Les  quatre faifons  de 
l'année  peintes  en  petits  garçons.  IV.  Autre 
troupe  de  Bacchans. 


LIBER  VI. 


LIVRE  VI. 


Sepulcra  Hetrufca  &  Apothéofes. 

Cap.  I.  I.  Urna  five  fepulcrum  He- 
trufcum  Cardinalis  Gualterii.  I  I. 
Alterum  Hetrufcum  ex  eodem  mu- 
fèo. 

Cap.  II.  I.  Hiftoria  fingulariffima  in 
monumento  Hetrufco.  1 1.  Aliud 
monumentum  Hetrufcum  ,  ubi  pu- 
gnæ  repræfentantur.  III.  Aliud  ubi 
victima  fupra  aram  immolatur. 

Cap.  III.  I.  Sepulcrum  Hetrufcum, 
ubi  vir  cum  aratro  contra  très  viros 
gladio  inftrudos  pugnat.  II.  Aliud 
certamen  ftngulare  6c  infolitum. 

*  •*  .  v.  A.  '  *  J.  1  .  * 

Cap.  I V.  I.  Achates  in  quo  repræfen- 
tatur  apotheofîs  Germanici.  II.  Hæc 
apotheofis  publica  non  fuit.  III.  De 
figura  Germanici  in  apotheofi. 

«1.  *  .  C  -  X  j  ~  ' 

Cap.  V.  I.  Apotheofis  Titi  Imperato- 
ris.  IL  Apotheofis  Fauftinæ  uxoris 
Marci  Aurelii  Philofophi. 


Tombeaux  Hétrufques  &  Apothéofes. 

Ch.  1. 1.  Urne  ou  tombeau  Hétrufque  du  Cardi¬ 
nal  Gualtieri.  11.  Autre  tombeau  Hetrufque 
du  meme  cabinet. 

Ch.  II.  1.  Hifioire  extraordinaire  dans  un  tom¬ 
beau  Hétrufque.  II.  Autre  monument  avec  des 
combats.  111.  Autre  où  la  viclime  efl  immolée 
fur  l'Autel. 

Ch.  III.  1.  Sépulcre  Hétrufque  3  où  un  homme 
avec  le  foc  d'une  charrue  fe  bat  contre  trois 
hommes  armés  d'épées.  1 1.  Autre  combat 
extraordinaire. 

Ch.  IV .  7.  Agathe  qui  repré  fente  l'apothéofe  de 
Germanicus ,  d'où  tirée.  11.  Cette  apothéofe  ne 
fut  pas  publique.  111.  Figure  de  Germanicus 
dans  fon  apothéofe. 

Ch.  V .  7.  Apothéofe  de  Tite  Empereur.  1 1.  Apo¬ 
théofe  de  Faufline  femme  de  Marc  Aurele . 
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LIVRE  VII.  LIBER  VII. 


Les  tombeaux  des  Gaulois  &c  des  peuples  Sepulcra  G allorum  populorumque  Sep- 
Septentrionaux.  Lampes.  Monumens  tentnonahum.  Lùcernœ.  Monuments 
trouvés  dans  le  pays  des  Calmucs.  in  regwne  C almucorum  reperta. 


Ch.  1. 1.  Enumération  des  figures  de  femmes  af- 
Jifes  5  trouvées  dans  des  tombeaux  Gaulois.  IL 
Nouvelle figure  de  ce  genre  trouvée  depuis  peu. 

Ch.  II.  L  Les  peuples  Septentrionaux  faifioient 
pour  fepulcres  des  gens  de  qualité ,  de  grands 
monceaux  de  terre.  II.  Tombeau  d  Alyattes 
Roi  de  Lydie  fait  de  même.  111.  On  en  faifoit 
faire  de  femblables  au  pays  des  Cimbres 
che^les  Septentrionaux.  IV.  Sépulcre  fur  le 
bord  du  Volga  de  même  maniéré. 

Ch  III.  L  On  faifoit  des  fépulcres  avec  des  pier¬ 
res  brutes  dienorme  groffeur  ,  non-feulement 
dans  les  pays  Septentrionaux ,  mais  auffi  dans 
les  Gaules.  11.  Tombeau  de  cette  forme  dans 
le  Maine.  111.  Autre  dans  le  même  pays. 


Cap.  I.  I.  Enumeratîo  fignorum  mu- 
lierum  fedentium  quæ  in  Gallorum 
fepulcris  reperiuntur.  1  I.  Novuin 
fehema  iftiufmodi  non  ita  pridem 
repertum. 

Cap.  II.  I.  Septentrionales  gentes  in 
fepulcra  procerum  magnos  terræ  tu- 
mulos  erigébant.  1 1.  Sepulcrum 
Alyattis  Lydiæ  Regis  eodem  modo 
factum,  i  1 1.  Similia  erigebantur 
apud  Cimbros  8c  Septentrionales 
gentes.  1 V.  Sepulcrum  iftiufmodi  ad 
Volgam  five  Rham  fluvium. 

Cap.  III.  I.  Sepulcra  apparabantur  cum 
ingentibus  impolitilque  lapidibus  , 
non  modo  in  regionibus  Septentrio- 
nalibus  ,  fed  etiam  in  Galliis.  I  I. 
Sepulcrum  hujufmodi  in  Cenoma- 
nenfium  tractu.  III.  Aliud  eadem  in. 
Provincia. 


Ch.  IV.  I.  7Jrne  antique  avec  quelques  pièces 
trouvées  en  Allemagne.  II.  Sépulcres  faits  de 
grojfes  pierres  brutes. 

Ch.  V.  Monument  de  Salifieri  fait  avec  de 
grojfes  pierres  ,  mais  taillées  &  arrangées 
avec  fymmétrie. 

Ch.  VI.  Lampes  finguliers  &  de  différente 
efpece. 

Ch.  VII.  Monumens  trouvés  dans  le  pays  des 
Calmucs. 


Cap.  I  V.  I.  Urna  antiqua  in  Germania 
reperta  cum  minufeulis  quibufdam 
rebus.  1 1.  Sepulcra  ex  ingentibus  im- 
politifque  lapidibus  parata. 

Cap.  V.  Monumentum  Salisburienfe 
magnis  ftru&um  lapidibus,  fed  fcal- 
pro  incilîs  ôc  cum  ordine  normaque 
difpofitis. 

Cap.  VI.  Lucernæ  fingulares  diverfi 
generis. 

Cap.  VII.  Monumenta  in  Calmuco- 
rum  regione  reperta. 
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approbation. 

JjAI  lu  par  ordre  de  Monfeigneur  le  Chancelier,  un  Ouvrage  intitule  :  Sup¬ 
plément  au  Livre  de  l'Antiquité  expliquée  O"  repréfcntée  en figures  s  compofé  par 
le  R.  P.  de  Montfaucon  Religieux  Bénédidtin  de  la  Congrégation  de 
Saint  Maur,  donc  on  peut  permettre  i’impreflion.  A  Paris,  le  15.  Novembre 
i7u.  CHERIER. 


PRIVILEGE  DU  ROT. 

LOUIS  par  la  grace  de  Dieu  Roi  de  France  et  de  Navarre:  A  nos  amés  8c  féaux  Confeii- 
lers  les  gens  tenans  nos  Cours  de  Parlement ,  Maîtres  des  Requêtes  ordinaires  de  notre  Hôtel ,  Grand 
Confeil,  Prévôt  de  Paris,  Baillifs,  Sénéchaux,  leurs  Lieutenans  Civils,  8c  autres  nos  Jufticiers  qu'il  ap¬ 
partiendra,  Satut.  Notre  bien  amé  Florentin  Delaulne,  Imprimeur  &  Libraiie  à  Paris,  Syndic  de 
fa  Communauté,  nous  a  fait  remontrer  qu'il  lui  auroit  été  remis  entre  les  mains  un  Manufcrit  intitulé  : 
L’Antiquité  expliquée  &  repréfentée  en  figures,  par  Dom  Bernard  de  Montfaucon,  Religieux  Bénédic¬ 
tin  de  la  Congrégation  de  Saint  Maur,  de  fa  compofition;  8c  qu’il  defireroit  fous  notre  bon  plaifir  le 
donner  au  Public  :  mais  comme  il  ne  le  peut  imprimer  ou  faire  imprimer  fans  s'engager  à  de  très-grands 
frais,  il  Nous  a  très-humblement  fait  fupplier  de  vouloir  bien,  pour  l’en  dédommager  ,  lui  accorder  nos 
Lettres  de  Privilège  fur  ce  nécelfaires.  A  ces  caufes,  8c  voulantfavorablement  traiter  ledit  Delaulne  ;  8c  en 
même  temps  exciter  par  fon  exemple  les  autres  Imprimeurs  &  Libraires  à  entreprendre  des  Editions  de  livres 
auffi  u.iles  au  Public  pour  l’avancement  des  Sciences  8c  des  belles  Lettres,  qui  ont  toujours  été  florilfantes 
dans  notre  Rayaume;  ainlî  qu’à  foutenir  l’Imprimerie  8c  la  Librairie,  qui  ont  été  jufqu’à  préfent  cultivées 
par  nos  fujets  avec  autant  de  fuccès  que  de  réputation;  Nous  lui  avons  permis  8c  permettons  par  ces  Pré¬ 
fentes  d’imprimer  ou  faire  imprimer  ledit  Livre  ci-deffus  expliqué,  en  tels  volumes,  forme  ,  marge,  ca¬ 
ractères  ,  conjointement  ou  féparéroent ,  &  autant  de  fois  que  bon  lui  femblera ,  8c  de  le  vendre ,  faire  ven¬ 
dre  8c  débiter  par  tout  notre  Royaume  pendant  le  temps  de  hix-huit  années  confécutives ,  à  compter  du  jour 
de  la  date  defdites  Préfentes.  Faifons  défenfes  à  toutes  fortes  de  perfonnes  ,  de  quelque  qualité  &  condition 
qu’elles  foient,  d’en  introduire  d’impreflîon  étrangère  dans  aucun  lieu  de  notre  obéïlïance;  comme  aufli  à 
tous  Libraires  Imprimeur  8c  autres,  d’imprimer,  faire  imprimer,  vendre,  faire  vendre,  débiter  ni  contre¬ 
faire  ledit  Livre  ci-deflùs  fpécifîé,  en  tout  ni  en  partie,  ni  d’en  faire  aucuns  extraits,  ni  même  aucune 
defdites  figures,  fous  quelque  prétexte  que  ce  foit,  d’augmentation ,  correction,  changement  de  titre  ou  au¬ 
trement,  fans  la  permiflîon  exp relia  &  par  écrit  dudit  Expofant  ou  de  ceux  qui  auront  droit  de  lui ,  à  peine 
de  confifcation  des  exemplaires  contrefaits ,  de  fix  mille  livres  d’amende  contre  chacun  des  contrevenans, 
dont  un  tiers  à  Nous,  un  tiers  à  l’Hôtel-Dieu  de  Paris,  l’autre  tiers  audit  Expofant;  &  de  tous  dépens, 
dommages  8c  intérêts  :  A  la  charge  que  ces  Préfentes  feront  enregiftrées  tout  au  long  fur  le  Regiftre  de  la 
Communauté  des  Imprimeurs  8c  Libraires  de  Paris ,  8c  ce  dans  trois  mois  de  la  date  d’icelles  ;  que  l’impref- 
fion  de  ce  Livre  fera  faite  dans  notre  Royaume ,  8c  non  ailleurs ,  en  bon  papier  6e  en  beaux  caractères ,  con¬ 
formément  aux  Réglemens  de  la  Librairie  ;  8c  qu’avant  que  de  l’expofer  en  vente ,  le  manufcrit  ou  imprimé 
qui  aura  fervi  de  copie  pour  l’impreflion  dudit  Livre  fera  remis  dans  le  même  état  où  l’Approbation  y  aura 
été  donnée,  ès  mains  denotre  très-cher  8c  féal  Chevalier  Garde  des  Sceaux  de  France,  le-Sieur  de  Voyerde 
Paulmy  Marquis  d’Argenfon  ;  8c  qu’il  en  fera  enfuite  remis  deux  exemplaires  dans  notre  Bibliothèque  publi¬ 
que,  un  dans  celle  de  notre  Château  du  Louvre,  &  un  dans  celle  de  notre  très-cher  8c  féal  Chevalier  Garde 
des  Sceaux  de  France,  le  Sieur  de  Vover  E>e  Pautmy  Marquis  d’ARGENsoN  :  le  tout  à  peine  de  nullité 
des  Préfentes.  Du  contenu  defqueîles  vous  mandons  8c  enjoignons  de  faire  jouir  l’Expofant  ou  fes  ayans 
caufe ,  pleinement  8c  paifiblement,  fans  fouffrir  qu’il  leur  foit  fait  aucun  trouble  ou  empêchement.  Voulons 
que  la  copie  defdites  Préfentes,  qui  fera  imprimée  tout  au  long  au  commencement  ou  à  la  fin  dudit  Livre  , 
foit  tenue  pour  duëment  fignifiée,&  qu’aux  copies  collationnées  par  l’un  de  nos  amés  8c  féaux  Confeillers 
8c  Secrétaires,  foi  foit  ajoutée  comme  à  l’original.  Commandons  au  premier  notre  Huiflîer  ou  Sergent  de 
faire  pour  l’éxécutioti  d’icelles  tousaétes  requis  8c  néceflaires ,  fans  demander  autre  permiflion,  nonobftant 
clameur  de  Haro  ,  Charte  Normande  8c  Lettres  à  ce  contraires  :  Car  tel  eft  notre  plaifir.  Donné  à  Paris  le 
dixiéme  jour  du  mois  de  May  l'an  de  Grace  mil  fept  cent  dix-neuf,  8c  de  notre  Régne  le  quatrième.  Par  le 
Roi  en  fon  Confeil.  Signé, 'F  O  U  Q.  U  E  T. 

J’ai  fait  part  du  préfent  Privilège  aux  Sieurs  Faucault ,  Cloufier ,  Nyon  l’aîné ,  Ganeau ,  Goflèlin  8c  GifFarr, 
pour  en  jouir  conjointement  avec  moi.  A  Paris  le  onze  May  mil  fept  cent  dix-neuf.  DELAULNE. 

Regijîré  le  préfent  Privilège ,  enfemble  la,  Cejfon  ci-deffus ,  fur  le  Regifre  IV.  de  la 
Communauté  des  Libraires  &  Imprimeurs  de  Paris  ,  page  479.  N°  514  conformément 
aux  Règlement ,  &  notamment  à  l’Arrêt  du  Confeil  du  1  3 .  Août  1703.  A  Paris  le  19. 

3^1719.  DEL  AULNE,  Syndic. 
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LIVRE  PREMIER. 


Funérailles,  Urnes  .Tombeaux  desGrecs. 


CHAPITRE  PREMIER.’ 


I.  La  grande  utilité  que  l'on  peut  tirer  de  ces  monumcns ,  combien  l'on  en  a  perdu . 
II.  il  s'en  ef  fauve  un  bon  nombre  de  Latins .  III.  La  Grece  en  pourvoit  fournir 
de  plus  confidérables.  IV.  De  quel  prix  font  les  marbres  quon  en  a  tirés. 


’eft  une  chofe  avérée  ,  que  les  marbres  &  les  bronzes  nous 
inftruilent  bien  plus  fur  les  funérailles ,  que  les  anciens  au¬ 
teurs  j  &  que  les  connoifïances  que  nous  puifons  dans  les 
monumens  font  bien  plus  fures,  que  tout  ce  que  nous  ap¬ 
prenons  dans  les  livres.  Il  n’eft  pas  moins  certain  que  les  nau¬ 
frages  des  temps  &  l’ignorance  de  ceux  qui  nous  ont  précédés, 
nous  ont  enlevé  un  bien  plus  grand  nombre  de  ces  monumens ,  qu’il  n  en  refte 
aujourd’hui  :  les  plus  grands  bronzes  ont  fans  doute  été  fondus  dans  ces  temps , 
où  la  barbarie  inondoit  toute  la  terre.  On  faififfoit  avidement  ces  métaux  , 
comme  des  chofes  dont  le  poids  faifoit  tout  le  prix  :  une  livre  pefant  de  plus 
auroit  alors  fait  préférer  une  maffe  informe  aux  plus  excellens  ouvrages  de 
l’Antiquité  ;  &  la  plus  belle  infcription  n’auroit  pu  fauver  un  bronze  de  la  fon¬ 
te  ,  dans  un  temps  où  l’on  n’avoit  nul  goût  pour  l’Antiquité.  Les  plus  beaux 


LIBER  PRIMUS. 

Funera  ,Urnæ ,  Sepulcra  Græcorum. 


CAPUT  PRIMUM. 

I,  Quantum  emolumenti  ex  Joujufmodi  monimentis  de- 
cerpipojfit ,  &  quam  multa  bujufcemodi  amijfafuerint. 
IL  Ex  Lattnii  nonpauca  à  temporum  injuriis  erepta 
funt.  III.  Gracia  pojfet  meliora&  utiliora  fupp  édita - 
re.  IV.  Quanti  precii  Jint  marmora  in  Gracia  reperta. 

< 

I.  T)  Es  eft  experimento  comprobata,  marmora 
JlV  aeneafque  tabulas  ,  plures  nobis  circa  funera 
praebere notitias ,  quam  veterum  fcripta;  monumen- 
taque  ccrtioribus  inftrudta  eftènotis,  arque  indiens , 

Tome  V. 


quam  libros  ipfos.  Neque  minus  exploratum  eft  plu- 
ra  ex  temporum  injuriis  9  ignorantiaque  hominum 
periifte  ,  quam  fuperfint.  Quae  majores  erant  aeneaî 
tabulas ,  liquefadtas  inque  alios  ufus  tranflatae  funt  illo 
îevo  quo  barbaries  orbem  totum  inundàverat.  Metal- 
la  iftæc  avide  carpebantur ,  âc  fi  precium  totum  fuifi- 
fec  in  pondéré  fitum  ’.  quae  moles  rudior  vel  librâ 
unâ  alteram  exquifitum  operis  artifïcium  referentem 
fuperaftèt  j  eidem  antepofita  fuifiet  \  nec  pulchernmâ 
omnium  inferiptio  tabulam  eripuiftèt ,  quo  tempo- 
re  nullus  rei  antiquariæ  fapor ,  nullum  ftudium  ha- 
bebatur.  Marmora  quoque  præftantififima  >  ftatu*, 
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4  SUPPLEMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ,  Liv.  I. 

marbres  ,  ftatuës ,  bas  reliefs,  infcriptions  n  etoient  pas  plus  épargnés ;ils  croient 
indifféremment  employés  aux  nouveaux  bàtimens ,  aux  fabriques ,  &  a  toute 
forte  d’autres  ufages.  Il  n’y  en  a  eu  guère  de  fauvés ,  que  ce  qui  a  refié  caché 
ou  dans  la  terre  ou  dans  des  mazures. 

II.  Malgré  toutes  ces  pertes,  il  nous  refte  encore  un  grand  nombre  fi’inf- 
criptions  latines  ,  beaucoup  de  bas  reliefs ,  de  pierres  gravées,  &  d autres  piè¬ 
ces  antiques  :  l’on  en  déterre  tous  les  jours  de  nouvelles  ;  &  comme  il  femb'e 
que  la  mode  s  établit  de  les  prifer  ce  quelles  valent ,  il  y  a  lieu  d’efperer  que 
celles  qu’on  découvrira  dans  la  fuite,  feront  mifes  à  profit  ,  &  ferviront  à  illuE 
trer  de  plus  en  plus  l’Antiquité. 

III.  La  Grece  en  auroit  peut-être  fourni  un  plus  grand  nombre  &  de  plus 
confidérables ,  fi  l’on  y  avoit  fait  autant  de  recherches  qu’on  en  a  fait  en  France, 
en  Italie,  en  Allemagne  :  car  enfin  beaucoup  d’habiles  gens  s’y  font  appliqués  à 
recueillir  des  monumens  &  des  infcriptions,  dont  le  nombre  fe  trouve  aujour¬ 
d’hui  fort  grand.  Quoique  la  plupart  de  ce  qui  s’efl:  trouvé  dans  nos  villes  & 
dans  nos  campagnes ,  ait  été  ou  fondu  ,  ou  caffé ,  ou  employé  dans  des  bati¬ 
mens  j  il  y  a  toujours  eu  depuis  deux  cent  ans  des  gens  curieux  de  ï Antiquité  , 
qui  ont  ramaffé  &  garanti  du  naufrage  un  affez  grand  nombre  de  ces  fortes  de 
monumens ,  pour  nous  confoler  un  peu  de  la  perte  des  autres. 

Mais  dans  la  Grece  on  a  fait  fort  peu  de  recherches,  foit  ou’on  n’ait  pas  la 
liberté  de  les  faire  dans  ces  pays ,  ou  les  infidèles  dominent  ;  (oit  que  ceux  qui 
vont  en  ce  pays-là,  n’ayent  ni  les  commodités,  ni  la  capacité  fuffifante  pour 
copier  un  nombre  confidérable  d’inferiptions.  On  ne  va  ordinairement  qu’en 
certains  lieux  de  paflage  ,  où  l’on  ne  s’arrête  pas  le  temps  qu’il  faudroir  pour 
les  copier  &'  les  tirer  éxaétement  des  originaux.  Il  eft  d’ailleurs  rare  que  ceux 
qui  le  font ,  fçaehent  affez  bien  le  Grec ,  &  ayent  affez  d’ufàge  pour  s’en  bien 
acquitter. 

IV.  De-Ià  vient  que  nous  avons  fi  peu  d’inferiptions  de  ces  pays-là,  &  que 
celles  que  nous  avons  font  quelquefois  fi  pleines  de  fautes ,  qu’on  n’oferoit 
prefque  s’en  fervir.  Cependant  il  faut  que  la  Grece  en  fourmille  :  Athènes  fur 
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anaglypha  ,  tabulæ  inferiptæ  parem  fortunam  expe- 
riebantur  ;  ad  ædificia  enim  cæterofque  ufus  indif- 
criminatim  adhibebantur.  Ilia  amem  tantum  fervata 
fuere,  quæ  vel  fub  terra  vel  in  ruderibus  latebant. 

II.  Poft  tantam  tamen  monumentorum  perniciem, 
poft  amilTa  tôt  preciofa  Antiquitatis  cimelia,  multæ 
adhuc  inferiptiones  latinæ  fuperfunt,  anaglypha  ma- 
gno  numéro,  numifmata ,  incifægemmæ,  aliaque 
ad  vetuftatem  fpeètantia  :  ac  res  hujufmodi  quoti- 
die  eruuntur.  Quia  veto  tandem  in  eam  devenimus 
rerum  conditionem,  ut  hæc  jam  inprecio  haberiin- 
cipiantur  ,  hinc  fpes  eft  fore  ut  ea  quæ  in  pofterum 
detegentur  ,  ad  novas  comparandas  rerum  notitias, 
&c  ad  antiquitatem  illuftrandam  adhibeantur. 

III.  Græcia,  ut  credere  eft,  &plura  &  præclario- 
ra  monumenta  fuppeditaviflet,  fl  perinde  in  ilia  re- 
gione  perquifitum  eflèt,  atque  in  Gallia,  in  Italia, 
in  Germania ,  aliifque  fortalfe  regionibus  :  nam  in 
regionibus  iftis  multi  viri  doefti  eruendis  monumen- 
ris,  exferibendis  inferiptionibus  advigilarunt.  Licec 
enim  in  fæculis  illis,  queis  nulla  harumee  rerum  cu¬ 
ra  homines  etiam  ut  illo  ævo  ftudiofos  occupabat, 
omnia  fere  monumenta  quæ  in  urbibus  ,in  vicis,  in 
agris  occurrebant ,  aut  liquata ,  aut  dirupta  ,  autaliis 
adhibita  fuerintj  ab  annis  tamen  fere  ducentis,  viri 


femper  antiquarirc  rei  ftudiolî  reperti  funt ,  qui  mo¬ 
numenta  hujufcemodi  curabant,  ac  ne  labefaéfaren- 
tur,  advigilabant ,  colligebantque;  ica  ut  tam  multa 
id  genus  confervata  fucrint ,  ut  hinc  aliquatenus 
allevatum  de  tôt  perditis  monumemis  dolorem  fen- 
tiamus. 

At  in  Græcia  paucæ  perquifitiones  fadæ  funt  ;  five 
quia  non  adeft  libertas  &  fecuritas  illis  qui  talia  per- 
veftigant ,  Turcarum  nempe  Inhdeliumque  metu  ; 
live  quia  illi  qui  in  iftis  regionibus  peregrinantur  , 
nec  illis  facultatibus  &  opibus  inftru&i  funt,  queis 
opus  eflèt  ;  neque  fat  eruditi  græce  funt ,  ut  multas 
inferiptiones  accurate  deferibant.  Ilia  veto  tantum 
loca  ut  plurimum  adeuntur,  vel  in  quæ  navibusap- 
pellitur ,  vel  per  quæ  in  trito  Orientalium  regionum 
itinere  pertranfttur,  neque  illo  tanto  tempore  liftitur 
gradus ,  quo  neceflarium  elfet  ad  exfcriptionem  :  ad 
hæc,  ut  jam  dixi ,  ii  qui  exferibendi  curam  fufei- 
piunt,  non  ilia  eruditione  græca  funt,  quæ  necefla- 
ria  eflèt  ad  illud  rite  &  accurate  peragendum. 

IV.  Inde  autem  fa&um  ,  ut  tam  paucas  inferip¬ 
tiones  ex  illis  locis  erutas  adepti  fimus  ;  item  ut  ex 
iis  quæ  in  hafee  regiones  allaræ  funt  plurimæ  ex  im- 
peritiaexferibentiumtotmendis  feateant,  ut  vix  illas 
ufurpare  &:  adhibere  audeamus.  Attamen  hujufmo- 
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tout  &z  fou  voifinage  en  doit  avoir  une  quantité  furprenante ,  &  même  un 
grand  nombre  de  la  plus  reculée  antiquité  ,  &  du  temps  qui  précédait  la  venue 
des  Romains  en  ce  pays-là. 

Dans  un  alfez  petit  nombre  qui  nous  refte  de  ces  temps-là  ,  nous  y  trouvons 
de  grands  traités  entre  des  villes ,  comme  ceux  de  Smyrne  &  de  Magnefie 
dans  les  marbres  d’Oxford  :  des  efpeces  de  croniques  ,  ou  font  tous  les  faits  les 
plus  confidérables ,  tels  que  nous  les  trouvons  dans  ces  mêmes  marbres  :  de 
longs  ftatuts,  ou  Ion  marque  en  détail  ce  qu’il  y  avoir  à  faire  dans  les  jeux 
qu’on  célébroit  à  certaines  fêtes  ;  comme  dans  cette  infeription  de  Corfou  , 
que  j’ai  donnée  dans  mon  Journal  d’Italie  page  4  r  1.  Ce  font  de  grands  mor¬ 
ceaux  d’hiftoire  ,  qui  nous  apprennent  bien  des  faits  :  des  mémoires  publics, 
qui  nous  inftruifent  &  plus  furement  &  plus  en  détail  fur  bien  des  chofes ,  que 
les  hiftoriens  mêmes.  Combien  de  choies  n’y  trouveroit-on  pas  touchant  les 
funérailles ,  touchant  leurs  rites  &  les  devoirs  qu'on  rendoit  aux  défunts.  Il  eft 
furprenant  que  des  chofes  fi  intéreifantes  n'ayent  point  encore  excité  des  Prin¬ 
ces ,  des  Miniftres  &:  des  grands  Seigneurs,  à  envoyer  des  perfonnes  intelligen¬ 
tes,  qui  fçaehent  parfaitement  le  Grec,  capables  d’enrichir  la  république  des 
lettres  de  plufieurs  monumens  auifi  confidérables  que  ceux  dont  nous  venons 
de  parler. 


di  monumentis  Græcia  tota  plena  fit  oportet.  Athenæ 
præcipue  &  circum  vicina  loca  hujufmodi  preciola 
cimelie  ingenti  &  incredibili  numéro  habeant  opor¬ 
tet  :  imo  etiam  plurima  ad  remotififimam  vetufta- 
tem  pertinentia,  &  ad  tempora  ilia  quæ  adventum 
Romanorum  in  iftas  regiones  præcedebant.  Ex  iftis 
inquam  temporibus  pulcherrimæ  &  curiofiflimæ  inf- 
criptiones  in  iftis  locislateant  oportet. 

Inter  illas  namque  quas  parvo  numéro  habemus, 
pa6ta  prælonga  inita  inter  urbes  reperimus  ,  ut  inter 
Smyrnam  &  Magnefiam  ,  qualia  occurrunt  in  mar- 
moribus  Oxonienfibus;  Chronica,  ubi  partes  Hifto- 
riæpræcipuâs  compendio  deferiptas  cum  temporum 
notis  deprehendimus  ,  ut  in  iifdcm  Oxonienfibus 
marmoribus  j  Statuta,  ubi  minutatim  ea  quæ  in  ludis 


ad  feftos  quofdam  dies  pertinentibus  agenda  erant, 
recententui'jUt  inCorcyreailla  interiptione, quam  in 
Diarioltabcoprotuli  p.  411.  Hæc  veroHiftoriæ par¬ 
tes  præcipuas  continent,  muitaque  docent,  ce  cer- 
tius  &  accuratius,  quam  ipfiHiftoriarumScriptpres. 
Circa  funera  ritufque  omnes,  qui  ad  tes  tui.cbies, 
&  defundorum  monumenta  pertinent  ,  quot  quan- 
taque  in  iftis  locis  occulta  manent?  Stupendum  fane 
eft,  à  Principibus  ,  vel  rerum  publicarum  adminii- 
tris,  &  à  primoribus  viris  ,  hæc  non  magis  curari, 
nec  mitti  viros  dodos,  græce  peritiifimos,  qui  ranti 
precii  monumenta  colliganr,  remque  publicam  litte- 
rariam  hu jufcemodi  rerum  monumentis ,  &  Hiftotiæ 
partibus  locupletent. 
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SUPPLEMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ.  Liv.  I. 


CHAPITRE  SECOND. 

1.  Belle  infcription  d'Athènes.  11.  Faite  l'année  de  la  mort  de  Cimon  fils  de  Miltiade  Ca¬ 
pitaine  des  Athéniens.  111.  L'infiription  s' accorde  parfaitement  avec  l'hifloire.  IV.  Sur 
la  guerre  des  Athéniens  en  Egypte.  V.  Sur  la  guerre  contre  Egine.  VI.  Sur  la  dé¬ 
faite  des  Athéniens  en  Egypte.  Vil.  Sur  la  guerre  de  Cypre ,  où  mourut  Cimon.  VII 1. 
Dijficultés  fur  cette  infcription  levées.  1 X.  il  ny  a  dans  cette  lifie  d'autres  morts 
que  les  Erechthéides.  X.  remarque  fur  les  trois  points  après  chaque  met . 

I.  T^\  Our  revenir  à  notre  fujet,  c’eft-à-dire,  aux  funérailles ,  ces  anciens  Grecs 
JL  en  faifoient  de  toutes  les  efpeces;  &  parce  qu’il  y  avoit  plufieurs  villes 
&  républiques  dans  la  Grece ,  qui  vivoient  chacune  félon  fes  loix ,  ils  rappel- 
loient  la  mémoire  des  défunts  en  beaucoup  de  maniérés.  La  plus  ancienne  &: 
la  plus  finguliere  infcription  qu’on  ait  encore  vue,  eft  celle  qui  ayant  été  trans¬ 
portée  d’Athènes  par  M.  deNointel,  tomba  enfin  entre  les  mains  de  M.  Bau- 
delot ,  qui  en  a  fait  prélènt  en  mourant  à  notre  Academie  des  belles  lettres. 

II.  Cette  belle  infcription  faite  au- temps  de  la  mort  de  Cimon  ,  ce  grand 
capitaine  des  Athéniens,  450.  ans  avant  Jefus-Chrift  ,  eft  écrite  en  ancien  ca¬ 
ractère  Ionique5  dont  on  fe  fervoiten  ces  temps-là,  du  moins  pour  les  inferip- 
tions,  comme  nous  avons  fait  voir  dans  la  Paléographie  Grecque p.  135.  Là 
font  écrits  les  noms  de  ceux  de  l’Erechtheïde ,  une  des  cent  Soixante-quinze 
tribus  de  l’Attiquc  ,  qui  étoient  morts  dans  les  guerres  que  les  Athéniens  firent 
prefqu’cn  même  temps  en  Cypre,  en  Egypte,  en  Phénicie,  contre  les  Haliens, 
&  contre  Egine.  Cette  curieule  infcription  commence  ainfi  :  nous  l’écrivons 
en  caraCtére  ordinaire ,  quoiqu’elle  foit  écrite  en  caraCtére  Ionique ,  dont  nous 
avons  donné  la  forme  dans  la  Paléographie  Grecque ,  fur  la  foi  de  plufieurs  an¬ 
ciens  monumens. 

O  '/«T*  iv  t2  m ctTriSavov  «y  Kl>Tfu  ,  iv  A  tyv'/ly  , 
iv  QotvtM ,  kv  AhJtvfiv  ,  iv  Âtyhn  ,  MîyotfQ- 

t)  1W  «VT <f  tVI&UTGf 

Xrfetlnyüv  <pœn/iïiQ-  ÂnfUTrjQ-. 


CAPUT  SECUNDUM. 

I.  Elégant  inferiptio  Athenienfts.  II.  Eodem  anno  exa - 
rata  quo  Cimon  Aiiltiadis  Athenienfinm  Dux  obiit. 
III.  Inferiptio  eum  hifloria  illius  avi  plane  confentit. 
Il V  Debello  Athenienfiam  in  Ægypto.  V.  De  bel!» 
eontra  Æginam.  V I.  De  Athenienfium  clade  in 
Ægypto.  Vil.  De  belle  in  Cypro  ,  in  quo  mortuus  ejl 
Cimon,  VIII.  Dijficultates  circa  banc  inferiptionem 
foluta.  IX.  In  hoc  catalogo  nonnifi  Erechtheida  mor- 
tui  nominantur.  X.  De  nota  trium  pmftorum ,  qua 
pojl  fingula  verba  ponmtur. 

I.  T  T  T  ad  argumentum  noftrum ,  nempe  ad  fune- 
V-J  ra  feraliaque  monumenta  redeamus,  veteres 
illi  Gratci ,  multa  rituum  généra  obfervabanc  ;  & 
quia  per  Græciam  multx  civitates  erant,  fuo  jure  vi- 
yentes,  plurimæ  varietates  in  hujufmodi  feralibus 
cerimoniis ,  inque  monumentis  obfcrvabantur,  de- 
fini  doruinque  memoriam  diverfimode  diverfi  rcco- 
lebanr.  Antiquiflima  porro  omnium  qua:  hadtenus 
vifie  funt,  inferiptio ea  eft,  qux  cum  Athcnis  in  Gal¬ 
bas  à  D.  de  Nointei  exportata  fuiflèt ,  in  manus  tan¬ 
dem  V.  Cl.  Baudclotii  t#  (/.uttetfn*  devenir,  qui  il- 


lam  Academiæ  noftræ  litteratorum  teftamento  dedir. 

II.  Hæc  præftantiflïma  inferiptio,  illo  anno  in- 
fculpta,  quo  obiit  Dux  ille  præclarus  Athenienfium 
Cimon  Miltiadis  annis45o.  ante  Chrifti  ortum,  Io- 
nico  veteri  charaûere  exarata  eft  :quo  illis  tempori- 
bus ,  faltem  ad  inferiptiones,  fæpe  faltem  utebantur, 
ut  pluribus  commonftravimus  in  Palaeographia  noftra 
græca ,  p.  1 3  5.  lbi  deferipta  funt  nomina,  Ercchthei- 
darum  qui  in  Athenienfium  bellis  obierant,  Erech- 
theidarum,inquam ,  quae  una  erat  exTribubus  Athe¬ 
nienfium  jquæ  Tribus  ad  centum  feptuaginta  quin- 
que  numerabantur.  Athenienfes  enim  uno  eodem- 
que  tempore  bella  geflèrunt  in  Cypro,  in  Ægypto, 
in  Phcenicia  ,  contra  Halienfes,  &  contra  Æginam. 
Hæc  porro  nobiliftima  inferiptio ,quamhîc  vulgari, 
non  Ionico  chara&ere  proferimus,  hoc  habetprin- 
cipium.  Ionicos  charadleres  in  eadem  Palæographia 
grxca  ex  aliquot  monimentis  expreflimus. 

EPEX0EUO2 

OIAE  EN  TO  nOAEMft  AÜE0ANON  EN  KTnPO  EN 
Ainrirra  en  $oinikh  enaaietsin  en  AiriNH 

MErAPOS  EN  TQ  ATTO  ENIATTO. 
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INSCRIPTION  SÉPULCRALE. 


Le  fèns  eft , 

Voici  le  catalogue  de  ceux  de  la  tribu  Erecbtheï  qui  font  morts  en  Cypre ,  en  Egypte  , 
en  Pbémcie-,  en  la  guerre  contre  les  Haliens  &  à  Egine.  Mc  gare  a  drejfé  ce  monument 
en  U  meme  année. 

Le  Commandant.  Pbanÿllê.  Acrypte. 

Ces  trois  noms  font  les  commencemetts  d'autant  de  longues  colomnes  qui  con¬ 
tiennent  tous  les  noms  des  morts  de  cette  tribu ,  qu’on  vouloir  honorer  dans 
un  monument  éternel.  Ce  marbre  a  cinq  pieds  de  Roy  de  long ,  8c  un  &  demj 

de  large.  .  %  r  r  ■ 

III.  Il  n’y  peut  pas  avoir  le  moindre  doüte  furie  temps  ou  fat  laite  cette 

infcription.  Tucydide  vers  le  milieu  de  fon  premier  livre  rapporte  toutes  ces 
puerres  :  celle  de  cypre  où  commandoit  Cimon,  qui  y  moutuc  de  maladie  t 
fexpédition  des  Athéniens  en  Egypte  ,  pour  donner  fecours  premièrement  a 
Inare  Roy  de  Libye ,  8c  cnfuire  à  Amyrtée  :  le  combat  chez  les  Hahens  ou  les 
Athéniens  furent  vaincus  par  les  Corinthiens  t  la  bataille  navale  contre  les  Egi- 
netes  qui  furent  vaincus  par  les  Athéniens  :  la  viftoirè  par  mer  8c  par  terre  > 
remportée  par  les  Athéniens  contre  les  Phéniciens  Si  les  Ciliciens.  Thucydide 
qui  étoit  lui- même  en  ce  temps-là  un  des  chefs  des  Athéniens ,  rapporte  ceci  t 
&  comme  Inscription  peuc  avoir  quelques  difficultés ,  qui  fe  trouvent  éclair¬ 
cies  p3ï  le  texte  même  de  cet  auteur»  nous  allons  en  rapporter  quelques  pafla- 

ces  tirés  de  fon  premier  livre  »  un  peu  après  le  milieu. 

ÏV.  Inarus  Roi  des  Libyens  qui  confinent  l’Egypte  5  fils  de  Piammetichus  3 
„  partit  de  Marea  ville  au  deffiis  de  Pharos ,  &  fit  révolter  la  plus  grande  par¬ 
tie  de  l’Egypte  contre  le  Roi  Artaxerxés.  Les  Egyptiens  l’ayant  établi  leur 
chef,  il  demanda  fecours  aux  Athéniens,  qui  faifoient  alors  la  guerre  en  Cypre 
/avec  deux  cent  vaifTeaux,  tant  des  leurs»  que  de  ceux  de  eurs  allies  Les 
/.Athéniens  acquiefçanc  à  fa  demande,  navigerent  vers  le  Nil ,  fe  rendirent 
„ les  maîtres  du  fleuve,  8c  des  deux  parties  de  la  ville  de  Memphis,  8c  atta- 
„querent  la  troifiéme  »  qu’on  appelloit  les  Murs  blancs.  Dans  cette  troifieme 
/  partie  étoient  renfermés  les  Perfcs  8c  lesMedes.  qui  s  y  etoient  réfugiés  avee 
„  ceux  des  Egyptiens  qui  n’avoient  point  de  part  a  la  révolté. 


Ereehthcïdis  ht  mrtui  in  hellô  font  ,  in  Cypro ,  in 
Ægypto ,  in  Phoenice ,  in  Halienfibus ,  in  Mgma,  Me- 
varus  eôdem  anno. 

Dux.  Phanyllus.  Acrypttts. 

Haec  porro  tria  nomina  triüm  columnarum  font 
principia ,  quæ  très  columnae  nomina  omnia  eorum 
omnium  ex  tribu  Erechtheide  qui  inhifce  bellis  pe- 
tieratit ,  comple&untur,  quibus  monumentum  hoc 
êeternum  paratüm  fuit.  Tabula  autem  ilia  marmorea 
eft  quinque  regiorüm  pedum  longitudine,  lautu- 
dine  vero  unius  àtque  dimidii»  _  , 

I  IL  Ne  minimus  quiderh  dubitahdi  locus  fuper- 
éft  circa  tempus*  qüo  hæc  pofita  fuit  infcriptio.  T dtü- 
cydides  in  medio  fere  primo  libro  hæc  omnia  bel- 
ia  refert*  &  enarrat j  bellum  nempe  in  Cypro  geftum 
duce  Cittione,  qui  ibidem  exmoibo  interiit ;  expedi- 
tionem  Athenienfium  in  Ægyptum,  ut  luppetiæ  fer- 

tenturprimumlnaroLibyæRegijdeindequeAtnyrtîBo: 

pugnam  ad  Halias  ubi  Athenienfes  à  Çorinchiis  vufti 
font  :  navalem  pugnam  côntta  Ægirietas ,  qui  ab 


Athenienfibus  fuperati  fuere  :  viftoriam  duplicem  \ 
navalem  nempe  atque  terreftrem >  quam  Athenienfes 
de  Phœnicibus  &  Cilicibus  reportarunt.  Thucydides 
qui  tune  temporis  inter  Athenienfium  Duces  nume- 
rabatur,  iftâec  omnia  enarrat.  Et  quoniam  in  hacinf- 
criptione  quafdam  difficultates  haberi  ternimus  i 
quse  ex  ipfisThucydidis  verbis  folvi  pofluntj  aliquot 
Thucydidis  loca  hue  referre  vifum  eft.  Defumta  funt 
autem  i  ut  diximus  ,  ex  mfedio  ferme  primi  libri.  ^ 
»1V.  Inarus  autem  Libys,  Pfammetichi  hlius  Li- 
>»byum  Ægypto  confinium  Rex,  ex  urbe  Marea  fu¬ 
is  per  Pharum  fita  profe£tus >  majorem  Ægypcl 
»  tem  ad  deficienduin  à  RegeArtaxerxe  dedüxit  :  îpte- 
»que  dux  effedus  ,  Athenienfes  àd  belli  foqetatem 
»adfcivk  :  qui  cum  in  Cypro  cum  navibus  ducen- 
s> tis >  tum  fuis,  tum  fociorum ,  expeditiope*n  âge- 
»rent,  reliifta  Cypro  adNilum  navigarpnt  :  ac  tlu- 
s>  mine  ipfo ,  duabufque  Memphidis  partibus  ponti, 
«tertiam  >  quse  vocatur  albus  murus ,  oppugnabant. 
»Intus  autem  erant  Perfx  ac  Medi ,  qui  eo  fugerant# 
»,&  Ægyptii»  qui  cum  aliis  non  rebellaveranti 


.  * 
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S  SUPPLÉMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ.  Liy  î. 

„  V.  Au  même  temps  une  autre  flotte  des  Athéniens  ayant  fait  une  defcente 
„à  terre  près  d’Halia,  il  y  eut  un  combat  entr’eux  &  les  Epidauriens  ,  ou  les 
„  Athéniens  furent  vaincus.  Peu  de  temps  après  les  Athéniens  donnèrent  près  de 
5j  Cecryphalée  un  combat  naval  aux  Peloponnefiens ,  où  ceux-ci  furent  vaincus. 
jj  La  guerre  s’étant  allumée  entre  les  Eginetes  &  les  Athéniens ,  il  y  eut  un 
j,  grand  combat  naval ,  où  Ce  trouvèrent  aufli  ceux  qui  favorifoient  les  deux 
, j  partis.  Les  Athéniens  furent  vainqueurs  j  &  prirent  ïoixante-dix  navires  des 
.  „  ennemis  ;  après  quoi  ils  defcendirent  à  terre  ,  &  afliegerent  la  ville  d’Egine. 

Enfuite  Thucydide  ,  après  avoir  rapporté  quelques  autres  faits ,  &  la  prile 
d’Egine  qui  Ce  rendit  aux  Athéniens ,  continue  en  ces  termes. 

„  VI.  Les  Athéniens  qui  faifoient  la  guerre  en  Egypte ,  eurent  avec  ceux  de 
j,  leur  parti  diflerens  évenemens  :  au  commencement  ils  furent  vainqueurs*, 
j,  Alors  le  Roi  Artaxerxés  envoya  Megabaze  Perfe  à  Lacedemone  ,  pour  porter 
j,  les  Lacédémoniens  à  entrera  main  armée  dans  TAttique  ,  &  obliger  par  cette 
j,  diverlion  les  Athéniens  à  abandonner  l’Egypte.  Mais  ce  négociateur  voyant 
3,  qu’il  n’avançoit  rien  ,  &  qu’il  y  dépenfoit  inutilement  fon  argent ,  il  fe  reti- 
„  ra  en  Afle  avec  le  relie  des  lommes  qu’il  avoit  apportées.  Le  Roi  voyant  que 
jj  ces  démarches  écoient  inutiles ,  envoya  enfin  un  autre  Megabaze  fils  de  Zopy- 
jj  re,  aufli  Perfe  de  nation,  avec  une  grande  armée  ,  qui  venant  par  terre  vain- 
,j  quit  les  Egyptiens  &  leurs  confédérés ,  &  chafla  les  Grecs  de  Memphis ,  les 
, j  obligea  de  Ce  renfermer  dans  Pille  de  Profopitis,  où  il  les  tint  ailiégés  un  an 
„  &  demi.  Ayant  enfin  détourné  l’eau  du  canal,  les  navires  fe  trouvèrent  à 
„  fec  ,  fille  devint  un  continent ,  il  y  fit  pafler  fe  s  troupes ,  &  s’en  rendit  le 
j,  maître.  L’iflue  de  cette  guerre  fut  ainlî  très-malheureufe  :  d’un  grand  nom- 
j,  bre  de  Grecs  peu  fe  fauverent  en  traverfant  la  Libye  pour  le  rendre  à  Cy- 
„  rene. 

Après  avoir  ajouté  quelque  choie  touchant  cette  guerre  d’Egypte  ,  &  la 
guerre  contre  les  Theflaliens  &  les  Acarnaniens ,  il  pourfuit  ainlî. 

,,  VII.  Trois  ans  s’étant  écoulés,  il  le  fit  entre  les  Peloponnefiens  &  les 
»  Athéniens  une  treve  de  cinq  ans  5  &  durant  cette  treve  ils  envoyèrent  deux 
„  cent  navires ,  tant  des  leurs  que  de  ceux  de  leurs  alliés ,  pour  faire  la  guerre 
en  Cypre  :  le  commandant  de  cette  armée  étoit  Cimon.  Soixante  de  ces  na- 


»  V.  Intérim  egrefli  navibus  Athenienfes  in  Halias, 
»cum  Corinthiis  Epidauriifque  commiflà  pugna,  à 
*»  Corinthiis  vidi  funt.  Poftea  veto  Athenienfes  pu- 
»gna  navali  cum  Peloponnefiorum  clalfe  ad  Cecry- 
«phaleam  congrefti ,  vidores  fuerunt.  Moto  autem 
»  deinde  adverfus  Æginetas  bello ,  ingens  inter  Athe- 
»nienfes  &  Æginetas  cum  fuis  utrinque  fociis  fu- 
»  gna  navalis  fuit  ad  Æginam.  Vidoria  penes  Athe- 
«nienles  fuit,  qui  captis  hoftium  feptuaginta  navi- 
»bus ,  in  terram  excenfum  fecerunt  3  urbemque  ob- 
«federunt. 

Deinde  Thucydides  interpofitis  quibufdam ,  poft- 
quam  deditionem  ab  Æginetis  fadam  enarravit,  ita 
pergit. 

«  VI.  Athenienfes  autem ,  qui  in  Ægypto  erant , 
»>  adhuc  ibi  cum  fociis  vario  belli  eventu  manebant. 
” Principio  enim  Ægyptum  occupabant  Athenienfes: 
»mifit  vero  Perfarum  Rex  Lacedæmona  cum  pecu- 
«niis  Megabazum  genere  Perfam ,  ut  indudis  ad 
>.invadendam  Atticam  Peloponnefîis  ,  Athenienfes 
5'  ab  Ægypto  fubmoveret.  Quod  cum  non  procede- 
«ret,  ac  pecunuç  fruftra  abfumerentur ,  quod  rcfi- 


»duum  erat  Megabazus  rurfum  in  Afiam  fecum  re- 
'•tulit.  Megabazum  vero  Zopyri  filium  genere  Per- 
”fam  mifît  Rex  cum  exercitu  magno  :  qui  terreftrî 
«profedus  itinere,  Ægyptios  ac  focios  prœlio  vin- 
«cit,  ex  Memphi  Græcos  ejicit,  &  ad  extremum  in 
«Profopitide  infula'concludit ,  ibique  per  annum  8c 
»fex  menfes  obfidet ,  donec  averfa  aiio  aqua,  ficca- 
»  toque  canali,  naves  in  ficco  federenc  ,  &  ex  magna 
«  parte  infulam  faceret  continentem  rpedeftrique  acie 
»  tranfgreflus  infulam  cepit.  Ita  res  Græcorum  poft 
»fexenniibellum  peffumdatæ  funt.  Ex  multisGræcis, 
«pauci  evaferunt,  qui  per  Libyæ  deferta  Cyrenem 
«transfugerunt.  » 

Deindeque  Thucydides  paucis  additis  de  exitu 
Ægyptiaci  belli ,  deque  bello  in  Theflàliam  &  in 
Acarnaniam  gefto,  ita  profequitur. 

»  VII.  Poftea  vero  tribus  exadis  annis ,  quinquenna- 
»  lia  feedera  inter  Peloponnefios  &  Athenienfes  inita 
«funt.  Et  à  Graecoquidem  bello  fuperfederunt  Athe- 
«nienfes,  arque  in  Cyprum  arma  intulérunt  cum  du- 
«centis  tum  fuis  ,  tum  fociorum  navibus  duce  Ci- 
«  morte  :ex  quibus  fexaginta  in  Ægyptum  profedx 

vires 
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:  £  t ÿtfiasA  “  3Ryr  *■  p«°«  «  R  ’ 

Sîif  C"T“»  -SitSKCftES 

ee, i.s  Jeverent  1  ancre ,  allèrent  vers  Salamine  ville  de  Cvnre  ™  l 

1  t,rent  contre  les  Phéniciens  premièrement  fur  mer ,  &  après7  fur  terre  Z  f 
rent  vainque urs  dans  l’un  *  dans  1  autre  combat.  E&1 "  St  ± 

”  x  ^ les  vaifleaux  qui  s  etoienc  détachés  d'eux  pour  aller  en  Egypte 
VIII.  Voila  donc,  félon  Thucydide  ,  les  auerres  ler„n„  j  c  S7P  , 

cj  e  que  difficulté,  m  b  *v7<2  bi«t/TS ,  ce  fi  Me?  are  nui  /t  /irp(T' 

srre  cd*  rr*/?*^  «*sasitÿx 

4dm  que  les  nrecncneides  nommes  dans  1  înfcrinrinn  fi-mt-  1  a 

année  ;  ou  que  Megare  leur  a  érigé  ce  monument  en  une  même  annexe.  \Tpre- 
re  interprétation  ne  peut  pas  quadrer  avec  la  fuite  •  ce  mot  M'  P  ^  a 
che  qu  on  ne  puiiTe  joindre  les  mots  fui  vans  ™  L  Xe  l T' 

avec  les  precedens  :  d’ailleurs  tous  ces  Erechtheïdes  qui  avoient  péri  en  tant^dè 

KlVdTdeTn-^paÎpffbl"5  "  k  même  ™é£  ’  Puif^e  fe,on  Je  texte 

même  année  fendT  ?  î  qUC  t0Ute’CeS  a>'cnt  àé  &«*  en  une 

meme  annee.  Il  lethble  quil  vaut  mieux  1  entendre  ainfi  défi  le  catalome  des 

rechthetdes ,  morts  en  Cypre ,  en  Egypte ,  en  Phénicie,  à  Italie ,  I  Egine  Mesure  a 

ÛuxS  tribu' St"j  >  C'eft  idire  en  rannée  °ûl«  noms  de 

de  la  tribu  Erechtheide,  qui  eroient  morts  dans  toutes  ces  euerres  fmenr 

,'“cltble  ’“'on  p“l,re  f“  «*"i»  '■  4-é 

premier  /  ÏTT  ^  COm“andolt  en  CyP«»  &  qui  eft  nommé  le 

premier  .<-»>«,  le  chef,  dans  ce  catalogue;  cette  mort,  dis  je,  arriva  à  la  fin 

e  toutes  ces  guerres,  comme  on  le  voit  dans  Thucydide  :  il  femble  que  ce 

maibre  lue  érigé  en  la  meme  année  que  Cimon  mourut.  q 

IX.  I  n  y  a  dans  cette  lifte  que  les  noms  de  ceux  de  la  tribu  Erechtheide 
qui  etoient  morts  en  ces  guerres;  le  titre  même  le  porte,  &  la  raifon  le  dit  auffi 
n  étant  pas  poflible  que  dans  toutes  ces  guerres  &  dans  tant  de  défaites,  il  ne 


»>  funt ,  evocante  Amyrtæo  paluftrium  Rege  :  cæteræ 
”  Citiüm  obfidebànt.  Verurrî  Cînibne  vîtâ  defunètô,' 
»  cum  famé  laborarent,  è  Citio  folventes,  curfum- 
*1  que  tenentes  fupra  Salaminem  ,  quæ  eft  in  Cypro, 
«  cum  Phœnicibus,  Cypriis  &  Cilicibus  &  navali 
*  %  Petleftri  pugna  certarunt  :  atque  ucrobique  vi- 
”  «Stores,  domum  reverfi  funt,  itemque  naves  ex 
»>  Ægypto,  quæ  cum  ipfîs  profe&æ  erant. 

£"  ijgitur.  in  had  Thucydidis  narratione  bel- 
lum  Cypnum ,  Ægÿptium ,  Phœnicium,  Halienfe  & 
Æginenfe  ab  Athenienfibus  eodem  pene  tempore  gef- 
ta:  unde  ha;c  nobiliffima  inferiptio  afTeritur  &  illuf- 
tratur.  At  poftrema  verba  âljquid  difficultatis  pariunt, 
hæc  videlicet,  M éyapof  iv  tZ  uvtZ  ivutuiZ  ,  Afegarus, 
eodem  ipfo annç.  Quæ  duplici  modo  incelligi  poflè  vi- 
dentur,  nimirum  vel  Èrechtheïdas’in  hoc  marmore 
recenfitos  eodem  ipfo  anno  periiflè  ;  vel  Megarum 
eodem  ipfo  anno  inferiptioneni  pofuifl'e.  Priori  autem 
modo  non  polTe  incelligi  liquidum  eft ,  tum  ex  voce 
Miya.joç  interje&a,  quæ,  ut  cuique  cernere  licec  , 
ofîicit  quo  minus  præcedentia  ht  «Te  h  TÔ> 

«Tidavov ,  &c.  cum  fubfequentibus,  \v  iZ  av- 
7«  ivuv TV,  jungantur.  Ad  h*c  vero  fieri  nequit,  ur 

Tome  ^ 


omnes  ii  qui  in  marmore  recenfentur  Erechtheïdæ 
qulque  in  toc  bellis  obierunt,  eodem  anno  defundti 
fine  ;  nam  ex  Thucydidis  Hiftoria  liquet  per  annos 
aliquot  hæc  bella  gefta  füiffe,  neque  pugnas  cladef^ 
que  nngulas  inuniusanni  decurfu  contingerepotuif- 
fe.  Quamobrem  totus  hîc  locus  fie  diftinguendus* 
arque  mterpungendus  eft.  EpirfdJ'of- hiïi  iv  ^ 

(tep  ccTtdetvav  iv  KvTrpp  ,  iv  A lyv^lep  ,  iv  4>omo,  iv  A khü- 
trtv  ,  iv  A'tyiv».  M èyctpoç  iv  tZ  txxnu  iuuvTZ.  Ex  tribti 
Erechtheide  hi  in  bello  mortuï funt  in  Cypro  ,  in  Æçvpto 
inPhœnice,  in  Halienfibus ,  in  Ægina.  Megarus  eodem 
ipfo  anno.  Eodem  ipfo  videlicet  anno  ,  quo  mortu- 
rum  tribus  Erechtheidos  ,  qui  in  omnibus  iftis  bellis 
perieranc ,  nomina  allata  fuerunt  $  non  enim  res  alio 
modo  explicari  pofife  videtur*  Mors  autem  Cimonis 
Ducis,  qui  primus  in  catalogo  ponicur,  in  fine  bel- 
lorum  îftmfmodi  contigit,  ut  ex  Thucydidis  ferie 
întelligitur ,  quamobrem  eodem  ipfo  quo  Cimon  in- 
teriit  anno  hoc  marmor  pofitum  fuiflè  credere  licet. 

IX.  In  hoc  catalogo,  ut  jam  diximus,  nomina 
tantum  Ercchthcïdarum  habentur ,  qui  in  bellis  fu¬ 
pra  memoratis  perierant,  ut  in  titulo  fertur  :  idquc 
eriam  ratio  fiuadet  :  neque  fieri  poterat  ut  in  tôt  bel- 
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fut  mort  que  deux  cent  foixante  perfonnes.  Il  y  en  étoit  fans  doute  mort  plu¬ 
sieurs  milliers,  puifque  de  ceux-là  feulement  qui  allèrent  en  Egypte >  (  c étoit 
une  flotte  de  deux  cent  vaifleaux  )  prefque  tous  y  périrent. 

Le  commandant  mort  eft  ici  mis  à  la  tête  des  autres  ;  c  étoit  Cimon  fi  s  de 
Miltiade,  qui  étoit  de  la  tribu  Laciade,  &  qui  eft  pourtant  mis  dans  la  lifte 
des  Erechtheïdes ,  parce  qu’étant  le  chef  de  toutes  les  tribus ,  il  étoit  par-là 
cenfé  être  de  chacune.  Il  y  a  beaucoup  d’apparence  que  Megare  qui  a  fait 
ériger  ce  marbre ,  étoit  delà  même  tribu  Erechtheïde  :  ces  tribus  &  ces  peu¬ 
ples  de  PAttique  étoient  au  nombre  de  174*  qui  comprenoient  ôc  les  quartiers 

d’Athènes.,  &  les  bourgs  de  PAttique.  . 

X.  Une  chofe  fort  finguliere  ,  c’eft  que  dans  le  titre  de  Pinfcription  il  y  a 
après  chaque  mot  trois  points  l’un  fur  l’autre  ,  hors  les  particules  ôc  les  pvépo- 
fitions  qui  font  jointes  avec  les  mots  fui  vans  ;  &  cela  fe  continue  encore  fur 
quelques-uns  des  premiers  mots  de  la  lifte.  Quoique  je  ne  croye  pas  que  cette 
coutume  de  mettre  ainfi  trois  points  après  chaque  mot ,  ait  été  continuée  jul- 
qu’auxhas  ïîecles,  je  ne  laiflerai  pas  de  dire  que  j’ai  encore  remarqué  cela  dans 
un  manufcrit  du  douzième  fiécle  :  c’eft  une  verfion  de  Dires  Phrygien  3  qui 
fe  trouve  dans  un  manufcrit  de  la  bibliothèque  de  S<  Ambroife  de  Milan  en 
vers  François.  Dans  les  deux  premiers  vers  il  y  a  après  chaque  mot  trois  points 
l’un  fur  l’autre  en  cette  maniéré. 

S  alertions  •  nos  *  enfeine  \  et  \  dit  : 

Efil  :  lit  bon  \  en  \  fin  écrit  :  1 

»  •  _  k-  \  '  ,  ;  [  *  »  . .}  i.  'x.  -  ..  1  •  1.  • 

Après  quoi  le  poème  eft  ainfi  continue  fans  points. 

I  *  “  Ï;T  :  *  |  *  *  ’  î 

fijhie  nus  ne  deit  fin  fens  celer 
Ams  fe  deit  bon  fi  demonfirer 
j Que  Ion  i  ait  fireu  &  henor  } 
jQuenfi  firent  li  Anceijj'or 

J’ai  encore  depuis  trouve  1  inlcription  d  une  chafïe  fort  ancienne  j  ou  apres 
chaque  mot  il  y  a  trois  points. l’un  fur  l’autre  de  même^ 


I  . ,  -,  y.'  . '  . ; 

lis,  atque  cladibus  ducenti  folum  &  fexaginta  péri¬ 
rent.  Multaibi  millia  periiffe  neceffe  fuit ,  quando- 
quidem  ex  iis  qui  in  Ægyptum  profedti  funt,du- 
centis  navibus  iftuc  tranflacis ,  pauci  evaferunt. 

Dux  exercitûs  hîcprimus  ponitur  ;  erat  autem  Ci-  ■ 
mon  Miltiadis,  qui  ex  tribu  Laciade  erat,  qui  ta- 
men  in  catalogo.  tribus  Erechtheidis  ponitur  ,  quia 
cum  omnium  tribuum  Duc  effet',  hinc  in  fingulis 
tribubus  cenferi  poterat.  Verifitnile  porro  eft  Mega- 
rum  ,  qui  hoc  marrnor  erexit  ex  eadem  tribu  Erech¬ 
theïde  fuifte.  Hæ  tribus  &  hi  Atticæ  populi  ad  174'. 
numerantur,  qui  urbis  Athenarum  regiones  &  Atti- 
cx  pagos  comprehendebant. 

X.  Res  admodum  fingularis  hîc  obfervatur  ;  in  ti- 
tulo  infcriptionis  poft  fingulas  voces  tria  punéta  finit 
in  perpendiculum  pofita,  exceptis  tantum  particulis 
&  præpofitionibus.  Illud  autem  continuatur  in  qui- 
bufdam  catalogi  iftius  nominibus  initio.  Licet  autem 
non  credam  hanc  tria  punfta  poft  fingula  verba  po- 
jiendi  confuetudinem  ufque  ad  poftrema  faecula  per- 


. .  1  1  "  ■ 1 1 

rtïjc'î'!:' J  , 'JM! . /io)  ui).  ,  t  ..tarjtodâi  afjrd  « 

duiftam  fuiffe  \  dicam  nihilominus  me  idipfum  dc- 
prehendifle  in  manufcripto  duodecimi  fiaecüli.  Eft  au¬ 
tem  interpretatioDàretis  Phrygi  Gallicovulgari  idio- 
mate,  quæ  in. Manufcripto  Bibliothecæ  Ambrofianae 
Mediolani  affervatur.  Induobus  primis  veïfibus  tria 
punéta  poft  fingulas  voces  in  perpendiculum  pofita, 
habenturhoc  modo. 

-  . P  ' 

I  -  'y 

Salemons  •  nos  \~  en  feigne  :  &  :  dit:} 
Efil  i  lit  hon  \  en  :  fin  écrit  : 

Poftea  vero  fine  pundis1  fie  continuatur. 

Que  nfts  ne  deit  fin  fins  celer 
Ains  fi  deit  hon  fi  demonfirer 
Que  Ion  i  ait  J>reu  (fi  henor 
Quenfi  firent  li  Anceijfor 

Poft  haec  etiam  vidi  inferipionem  ex  capfa  reli- 
quiarum  antiquiffima  eduétam ,  ubi  etiam  fingul^ 
voces  tribus  pun&is  ftcpoficis  diftinguuntur. 


INSCRIPTION  SEPULCRALE.  n 

Spon  (Mifc.  p.  315.)  nous  a  donné  une  infcription  auÆi  en  caractère  Io¬ 
nique  ,  donc  le  titre  &  quelques  autres  parties  ont  fauté.  Elle  efl  à  trois  colom- 
nes  comme  la  precedente,  &  contient,  félon  toutes  les  apparences,  les  noms 
de  ceux  qui  étoient  morts  dans  quelque  combat.  Le  caraétére  eft  Ionique , 
mais  plus  mêlé,  &  ,  comme  il  y  a  lieu  de  croire  ,  d’un  temps  un  peu  plus  bas  que 
l’autre.  Les  tribus  y  font  marquées,  &  après  le  nom  de  la  tribu  viennent  les 
noms  de  ceux  qui  en  étoient ,  &  qui  font  morts  à  la  guerre.  Il  y  a  apparence 
que  les  autres  tribus  marquèrent  aulïi  fur  des  marbres  les  noms  des  leurs ,  qui 
étoient  morts  en  tant  de  guerres. 

Voilà  un  échantillon  des  infcriptions  de  l’ancienne  Grèce,  dont  les  villes  & 
les  campagnes  doivent  être  pleines  ,  &  dont  peu  font  venues  dans  nos  ca¬ 
binets. 

On  a  apporté  de  la  Grèce  ,  de  l’Afie  &  d’autres  Provinces  un  bien  plus  grand 
nombre  d’épitaphes  &  d’infcriptions  Grecques  ,  faites  du  temps  de$  Empereurs 
Romains  -.nous  en  avons  déjà  donné  quelques-unes  ;  nous  en  allons  donner 
encore  d’autres  avec  des  bas  reliefs,  dont  quelques-uns  portent  infcription  ôc 
d'autres  n’en  ont  pas,  après  que  nous  aurons  parlé  d’Artemife ,  de  Cîeopatre  ,  Ôc 
de  quelques  urnes  qui  ont  été  déterrées  depuis  peu. 


Sponius(Mifcel.p.  31  y.)  Infcriptionem  &  ipfede-  Enfpecimen  infcriptionum  veteris  Græciæ,  cujus 
dit  Ionico  charadtere,  cujus  titulus ,  aliæque  mar-  urbes&  agri  hujufmodi  monimentis  pleni  eftèputan- 
moris  partes  excidere.  Tribus  autem  columnis  ea  tur,  unde  perpauca  ad  Mufea  noftra  tranfmearunt. 
confcripta  eft,  ut  &  præcedens,  &  continet,  utcrc-  Ex  Græcia  autem,  ex  Alla,  exque  aliis  Orientali- 
dere  eft,  nomina  virorum  ,  qui  in  aliquobello  ceci-  bus  Provinciis  longeplures  infcriptiones  ad  nos  alla- 
derant.  Chara&er  Ionicus  eft  ,  fed  mixtus ,  neque  tæ  funt ,  ad  Romanorum  Impetatorum  temporaper- 
adeo  purus  ,  ut  habetur  in  hac  infcriptione  jhæc  au-  tinentes.  Jam  quafdam  hujulcemodi  dedimus  -,  alias 
tem  ilia  aliquantum  antiquior  videtur.  lbi  tribus  que  jam  jam  proferemus  cum  anaglyphis,  quorum 
adfcribuntur  ,  ac  poft  tribus  nomen  ,  illorum  no-  quædam  infcriptiones  præ  (e  ferunt,  alla nihil  habent 
mina  ponuntur  ,  qui  ex  ilia  tribu  in  bello  perierunt.  adfcriptum.  Verum  præmittenda  quædam  funt  de 
Verifimile  autem  eft  cæteras  quoque  tribus  ficin  mar-  Artemifia  ,  de  Cleopatra,  deque  urnis  aliquot  non 
more  exaraflè  fuorum  nomina  ,  qui  in  tôt  bellis  de-  ita  pridem  reperds. 
funftj(|rant. 


Terne  V, 
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CHAPITRE  TROISIEME. 


h  Monument  et  Artemife  Reine  de  Carie.  Son  deuil  de  la  mort  du  Roi  Maufole  fin  mari «, 
IL  Elle  ejl  repréfentée  avalant  fes  cendres .  111.  Elle  fait  bâtir  un  tombeau  magnifia 
que  ,  qui  a  donné  le  nom  aux  Maufolées.  IV.  Elle  établit  des  jeux  funèbres .  V.  Cleo- 
pat  re  meurt  de  la  morfure  d'un  afpic.  VL  Autre  figure. 

I.  r\  E  tous  les  honneurs  rendus  aux  défunts,  il  n’en  eft  point  de  plus  fin- 
1  J  gulier  ni  de  plus  célébré  que  ceux  qffArtemife  rendit  à  Maufole  Roi 
de  Carie  Ion  frere  &  fon  mari.  L’hiftoire  eft  des  plus  connues.  Le  nom  de  Mau- 
folée  donné  à  ces  fuperbes  monumens  ,  que  leur  magnificence  releve  par-defi 
fus  les  autres,  oblige  à  la  rappelier  en  cent  occafions.  La  voici,  cette  hiftoire , 
comme  Aulu-gelle  la  rapporte  1.  i  o.  c.  i  8. 

,,  L  amour  d’Artemife  pour  Maufole  fon  mari ,  pafle  tout  ce  que  la  fable  a 
„  jamais  débité  touchant  les  amans  :  on  a  peine  à  croire  que  le  cœur  humain 
„  puiffe  jamais  pouffer  fi  loin  fa  tendreffe.  Maufole  étoit ,  dit  Cicéron  ,  Roi  de 
,5  Carie  :  il  étoit,  félon  quelques  hiftoriens  Grecs,  feulement  gouverneur  ou 
„  fatrape  d’une  Province  de  Grèce.  Maufole  mourut  entre  les  bras  de  fa  fem- 
„  me  >  qui  fondoit  en  larmes  déiolée  de  cette  cruelle  féparation  :  on  lui  fit  de 
„  magniques  funérailles.  Cependant  le  deuil  d’Artemife  ne  ceffoit  point ,  la 
„  privation  &  l’abfènce  de  fon  mari  augmentoit  fes  douleurs.  L’amour  inven- 
„  tif  lui  infpira  une  chofe,  où  elle  efperoit  de  trouver  quelque  foulagement  : 
,,  elle  prit  les  cendres  de  fon  mari  avec  fes  offemens ,  qu’elle  réduifit  en  pou- 
,,  dre  j  mêla  le  tout  avec  des  aromates  &  des  parfums  ;  elle  l’infufa  dans  de 
„  l’eau  ,  ôc  l’avala  peu-à-peu  ,  comme  fi  elle  eût  voulu  changer  le  corps  de  fon 
,3  mari  en  fa  propre  fubftance. 

Pl.  I.  11  C  eft  ce  qu’on  croit  qui  eft  repréfenté  dans  la  première  image  de  la  pi. 
fuivante.  Artemife  en  habit  de  deuil  prend  avec  une  cueillere  ces  cendres  dé¬ 
layées,  quelle  avale.  Le  vafe  qui  les  contient  eft  pofé  fur  un  autel  quarré.  Sur 
le  même  autel ,  mais  d’un  autre  côté ,  deux  colomnes  s’élèvent ,  fe  rejoignent 
en  haut ,  &  font  un  triangle  ifofcele  furhauffé  d’un  globe.  Entre  les  deux  co~ 


CAPUT  TERTIUM. 

/.  Afomimentum  ArtemiJîdCœriœ  Reglna  :  ejus  luftus  de 
Ataufoli  Regis  viri  fui  morte.  11.  Cineres  Aîanfoli 
deglutiens  reprsfentatur.  Il  I.  Monumentum  fepul- 
crale  magmficurn  firuxit ,  un  de  Maufoleis  daturn  no' 
menfuit.  IV.  Ludos  funèbres  infiituit.  V.  Cleopatra 
ex  morfu  afpidis  rnoritur.  V I.  Alla  figura. 

I.  T?  X  honoribus  illis  funebribus  ad  defundorum 
X-jmemoriam  ufpiam  adhibitis ,  nulli  fîngula- 
riores  celebriorefve  iis  quæ  Artemifia  Maufolo  Régi 
Cariæ  fratri  &  conjugi  reddidir ,  ufpiam  memoran- 
tur.Hiftoriam  ignorât  nemo  qui  litteras  novit.  Mau- 
foleorum  nomen  illis  monumentis  datum ,  quæ  ma- 
gnificentia  fua  cæteris  præeunt,  illud  efficit  ut  Mau- 
foli  memoria  frequentius  repetatur.  En  Hiftoriam 
illam  ,  ut  refert  Aulus  Gellius  1.  i  o.  c.  1 8.  »  Artemi- 
»>fia  Maufolum  virum  amalfe  fertut  furpra  omneis 


«amorum  fabulas,  ultraque  affedionis  humanæ 
«fidem.  Maufolus  autem  fuit,  ut  Marcus  Tullius  ait, 
»  Rexterræ Cariæ;  ut  quidam  Græcarum  hiftoriarum 
«fcriptores,  Provinciæ  Græciæ  Præfedus  :  Satrapen 
«Græci  vocant.  1s  Maufolus  ubi  fato  perfundus  in- 
»ter  lamenta  8c  manus  uxoris  funere  magnifico  fe- 
«pultus  eft  j  Artemifia  ,  ludu  atque  defiderio  mariti 
«Hagrans  uxor,  ofta  cineremque  ejus  mixta  odori- 
”  bus  ,  contufaque  in  faciem  pulveris  aquæ  indidir, 
«  ebibitque  ac  fi  videücet  fubftantiam  viri  fuiinfuam 
«commutare  voluilfer. 

II.  Hoc  ipfum  in  prima  fequentis  tabula:  imagine 
exhibirum  putatur.  Artemifia  veftibus  ad  ludum 
compofuisamida,cum  cochleari  aquadilutoscineres 
accipit  &  déglutit.  Vas  cinercs  illos  continensin  ara 
quadrata  poficum  eft.  In  aiia  aræ  parte  exfurgunt  co- 
lumnæ  duæ  ,  quæ  declinatæ  fuperne  junguntur  & 
cuni  ara  triangulum  ifofcelum  efficiunt,  cui  impo- 
nitur  globus.  Inter  duas  illas  columnas  deaquædanj, 
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loftines  une  deefïè,  qui  paroic  être  Venus ,  regarde  Arremife,  éleve  Ton  bras 

droit ,  &  lemb.e  lui  montrer  ce  globe,  comme  pour  lui  dire  que  Ton  mari  ré¬ 
gné  la-haut  avec  les  dieux. 

xx  II/-I'i  ISJon  con'ente  de  cela,  Arteraife  fie  bâtir  en  l’honneur  des  mânes  de 
Maulole  le  plus  luperbe  monument  qu’on  eût  encore  vu,  &  y  employa  les  qua¬ 
tre  plus  habiles  archite&es  de  la  Grèce.  Ce  monument  qui  paffa  pour  une  des 
lept  merveilles  du  monde,  ne  fut  achevé  qu  après  la  mort  dArrcmife:  il  porta 
le  nom  de  Maufolée,  nom  qui  a  palTé  depuis  à  tous  les  grands  fépulcres  qui  fe 
diltinguoient  par  la  magnificence  de  leur  ftruéture. 

IV.  Pour  ne  rien  pafTer  de  ce  qui  pourroit  célébrer  la  mémoire  de  fon  mari , 
elle  établit  des  jeux  funèbres  5  alfignant  de  grands  prix  pour  les  poètes  &  les 
orateurs ,  qui  viendroient  à  l’envi  éxercer  leurs  ralens  en  l’honneur  du  Roi  Mau- 
fole.  Ces  deux  puifïàns  aiguillons ,  l’honneur  &  l’intérêt  pecunaire ,  y  attirè¬ 
rent  les  plus  beaux  efprits  de  la  Grèce.  Théodeéte  &  Théopompe  difciple  d’I- 
focrate  s’y  rendirent  :  on  dit  qu’Ifocrate  lui-même  s’y  trouva.  Théopompe  rem¬ 
porta  le  prix;  &  Theodeéte  laifla  une  tragédie  intitulée  Maulole,  où  Dygin 
difoit  qu’il  avoit  mieux  réufli  que  dans  fes  ouvrages  de  profe. 

V.  La  Cleopatre  du  palais  de  Belveder  ne  devoit  pas  être  oubliée  ici  :  elle 
efl :  antique,  &  de  la  main  d’un  des  plus  excellens  maîtres.  On  l’a  placée  à  l’en¬ 
trée  de  la  cour  fur  une  fontaine  qui  eft  repréfentée  ici.  On  la  mit  là  du  temps 
de  Jules  III.  dans  une  grotte  ornée  de  belles  peintures  par  le  fameux  Da¬ 
niel  de  Volterre.  Tout  le  monde  fçait  Ihiftoire  de  cette  infortunée  princefle; 
Après  que  Marc- Antoine  fe  fut  défait  lui  même,  elle  fe  procura  la  mort  en  fe 
faifant  piquer  au  bras  par  un  afpic.  Cet  afpic  eft  ici  lié  à  fon  bras  :  elle  fait  paf- 
fer  l’autre  bras  fur  fa  tête  ornée  d’un  diademe.  Plutarque  dit  qu’elle  expira  por¬ 
tant  les  marques  de  royauté,  &  revêtuë  de  fes  habits  les  plus  magnifiques.  Mais 
les  grands  maîtres  fculpteurs  &  peintres  trouvoient  mieux  leur  compte  à  laiffer 
quelques  parties  du  corps  nues  pour  faire  montre  de  leur  art  :  c’eft  pour  cela 
que  celui-ci  laide  voir  les  bras  &  les  mamelles.  La  douceur  de  fon  vifage  fait 
qu’on  ne  peut  la  confidérer  fans  s’intéreder  à  fes  malheurs,  terminés  par  une 
mort  fl  tragique. 


eft  ,  quæ  Venus  eflè  exiftimatur ,  quæque  Artemifiam 
refpicit,  brachium  dextrum  erigic  ,  ipfique  globum 
fupradidum  oftendere  videtur,  ut  indicée  virum 
ejus  Maufolum  jam  cum  Superis  verfari. 

III.  Neque  tamen  hæc  Pâtis  habuic  Aitemifia  j  fed 
in  honorem  manium  Maufoli  monumentum  fepul- 
crale  edidit ,  omnium  quæ  hadenus  vifa  fuerant  ma- 
gnificentiffimum,  arque  ad  ejus  conftrudionem  Ar- 
chitedos  quatuor  addixit,  qui  totius  Græciæ  peritif- 
Iimi  habebancur.  Hocvero  monumentum,  quod  in¬ 
ter  feptem  mundi  fpedacula  computatum  fuit,  non- 
nifi  poft  Artemifiæ  mortem  perfedum  eft.  Maufo- 
leum  autem  appellatum  fuit ,  quod  nomen  ad  caetera 
quæque  magnifica  fepulcra  tranfiir. 

IV.  Ut  nihil  rétro  relinqueret  eorum  quæ  ad  Mau¬ 
foli  memoriam  ceîebrandam  conferrent,  ècyZvci  ,  in- 
»>quit  Aulus  Gellius,  ejus  laudibus  dicundis  facit , 
i>ponitque  præmia  pecuniæ,  aliarumque  rerum  bo- 
*>narum  amplifiima.  Ad  eas  laudes  decertandas  vé¬ 
rifié  dicuntur  viri  nobiles  ingenio,  atque  lingua 
«præftabili ,  1  heopompus ,  Theodedes  ,  Naucrites: 
»  funt  etiam  qui  Ifocratem  ipfum  cum  iis  certavifïè 
«memoriæ  mandaverint.  Sed  eo  certamine  vieille 
»>Theopompum  judicatum  eft  :  is  fuit  Ifocratis  dif- 
«cipulius.  Exftat  nunc  quoque  Theodedis  Tragœ- 


»dia  ,  quæ  inferibitur  Maufolus  :  in  quaeum  magis 
»quam  in  profa  placuifte  Hyginus  in  exemplis  re- 
«fert. 

V.  Cleopatra  ilia  quæ  in  ædibus  Vaticanis  Belve- 
dere  didis  vifitur  ,  prætermitti  non  debwir.  Eft  au¬ 
tem  antiqua&  manu  periti  artificiselaborata.  Vifitur 
ilia  in  aditu  impluvii  fupra  fontem  hic  repræfenta- 
tum  decumbens,  ubi  repolira  fuit  tempore  Julii  Pa- 
pæ  III ,  ceu  in  fpelæo  ornamentis  atque  piduris  de- 
corato  per  Danielem  Volaterranum.  Hujus  infelicif- 
lîmæ  Reginæ  hiftoriam  ne  vulgi  quidem  homines 
ignorant.  Poftquam  Marcus  Antonius  manus  lîbi  vio¬ 
lentas  intulerat,  îpfa  quoque  fibi  mortem  procuravit 
admota  ad  brachium  afpide.  Hæc  afpis  hîc  iplius  bra- 
chio  alligata  eft  :  alcero  autem  brachio  circumdat  ca- 
put  diademate  ornatumi  Expirafiè  autem  ait  Plutar- 
chus  regiis  ornatibus  inftrudam  magnificentiflimif- 
que  indutam  veftibus;  Verum  magni  illi  fculptores  , 
atque  etiam  pidores ,  id  arti  fuæ  exhibendæ  opportu- 
niusputabant,  fi  partem  aliquam  corporis  nudam  re- 
linquerent ,  in  qua  artis  elegantiam  exercèrent.  Ideo- 
quehîcartifex  &  brachia  &  linum  exhibuir.  Ejusgra- 
tiofa  faciès  compofitufque  ad  triftitiam  vultusid  effi- 
cit,  ut  vix  à  commiferatione  cohiberi  fpedator  pof- 
fit,  cum  infclicillimum  vitæ  exitum  cogitai 
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VI.  Nous  mettons  ici  une  antre  figure  d’une  femme,  qui  appuyée  fur  une 
colomne  fe  fait  piquer  par  un  ferpent  à  la  mamelle.  Bien  des  Antiquaires  font 
en  pofleflion  depuis  long-temps  de  prendre  pour  desCleopatres  toutes  les  figu¬ 
res  de  femmes  qui  fe  font  piquer  par  des  ferpens.  Je  noferois  diie  que  celle-ci 
doive  palier  pour  une  Cleopatre. 


VI.  Hîc  aliud  maliens  fehema  adjicimus,  quæin  non  pauci,  fi  quam  mulierem  videanr,  ferpentum 
columna  nixa  ,  afpidem  ad  mammam  admovet ,  ut  morfum  quærere,  ftatim  Cleopatram  elle  pronuncia- 
mordeatur.  Soient  à  longo  jam  tempore  Antiquarii  re  :  hanc  porro  Cleopatram  elle  dicere  non  auhm. 


CHAPITRE  QUATRIEME. 

I  Monument  d'une- pie  ureufe  appellée  Præfica.  11.  Infcription  de  ce  monument. 

111.  Médaillé  douteufe. 


I.  T  E  monument  que  l’on  voit  dans  la  planche  fuivante ,  fut  déterré  l’an 
J  .  1705.  lorfque  le  Po  ayant  inondé  les  campagnes  voihnes ,  on  trouva 
dans  les  terres  que  ce  fleuve  remua  &  bouleverfa ,  plufieurs  pièces  antiques ,  des 
marbres  avec  des  infcnptions,  des  lampes,  des  urnes  fépulcrales ,  d’autres  va- 
Pl.  IL  fes ,  des  idoles,  des  médailles  d’argent  &:  de  bronze,  &  entre  ces  chofes  cette 
urne  de  terre  cuite  à  deux  anfes.  Le  bas  de  l’urne  fe  termine  en  pointe,  c’eft- 
à-dire,  qu  elle  étoit  faite  pour  la  ficher  en  terre  comme  tant  d’autres.  Elle  a  un 
couvercle  qui  en  fait  tout  le  mérite  ;  &  c’eft  principalement  fur  ce  couvercle 
que  M.  Jeronimo  Baruflaldi  a  fait  une  fçavante  diflèrtation.  Il  la  forme  d’un 
bulle  d’une  vieille  qui  regarde  en  haut,  ouvre  la  bouche  ,  &  efl:  fort  ridée  :  il 
paroît  à  fes  yeux  quelle  pleure  amerement.  Ses  cheveux  négligés  font  épars  ,  & 
ne  paroiflent  prefque  que  d’un  côté.  Elle  porte  un  voile  qui  lui  couvre  la  tête  ôc 
prefque  un  côté  du  vilage  ,  &  qui  lui  defeend  fur  les  épaules  :  il  fe  termine  par 
derrière  comme  un  capuchon. 

1 1.  Ce  couvercle  a  une  efpece  de  bafe  par  laquelle  il  s’inferoit  dans  Turne  3 
&  au-defîous  de  la  bafe  on  lit  cette  infeription , 
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CAP  U  T  Q_U  A  R  T  U  M. 

I.  Mommentum  Prûfic<z  cujufpiam.  II.  Infcriptlo  mo- 
numenti  iftiHS,  III.  Nummus  dubu  antiquitatis. 

I.  T  Onumentum  fingulariflimum  in  fequenti 
1VI  tabula  exhibitum,  anno  1705.  detedum 
fuit  j  cum  enim  exundans  &  ex  limitibus  excedens 
Eridanus  vicinos  agros  late  occupaviflet,  in  terra 
ernota  everfaque ,  reperta  funt  plurima  Antiquitatis 
monumenta,  marmora  cum  inferiptionibus ,  lucer- 
næ,  fepulcrales  urnæ,  vafa  alia,  figna,  nummi  ar- 
gentei  &  ænæi  :  interque  alia  hæc  urna  fidilis  utrin- 
que  anfata.  Ima  pars  urnæ  in  acumen  définit  :  quo 
fignificatur  eam  ita  concinnatam  fuiffe,  ut  in  terra 
defigi  poffet,  uttotaliæ  urrx  quæ  paflim  occurrunr. 
Urna  iftæc  operculum  habet,  quo  tantum  opercule 


ea  fpedaculo  digna  efl.  Circa  autem  opcrculum  iftud 
præfertim  V.  Cl.  Hieronimus  Barufîaldus  dodam 
emifitdiffertationem.  Exhiber  operculum  verulæ  pro- 
tomen  ,  quæ  furfum  afpicit,  os  aperit ,  rugifque  fœ- 
datur.  Ex  oculorum  forma  6c  modo  arguitur  eam 
fundere  lacrymas.  Ejus  coma  negleda,  capilli  pafïi, 
in  uno  tantum  latere  comparent.  Vélo  obtegitur 
quo  &c  caput  6c  pars  altéra  vultûs  pene  occulcantur, 
ad  humeros  ufque  defeendit ,  arque  à  tergo  in  cu- 
culli  morem  terminatur. 

II.  Operculum  iflud  quamdam  ceu  bafim  habet, 
qua  in  urnam  inferebatur  j  fub  bafi  autem  hujufmo- 
di  inferiptio  legitur. 
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URNE  D’UNE  PLEUREUSE. 

N'y  ayam  pasaflêz  de  place  fous  la  bafe  pour  y  mettre  la  derniere  ligne  ,  on 
l  a  m.fe  au-deffiis  comme  on  voie  fur  l'image.  L'infcription  fe  doit  lire  ainli  : 
Beu.  FUvu  ÇuamlU  Prtfica.  Fixa  annos  LXL  Elle  commence  par  une  exela 
marron  ou  une  lamentation  :  Ob  f  Fluvia  Aan.IU  Prtfica ,  ou  plLufi  à  gages. 

rome  N°US ^  des  P'^œufcs  à  gages  au  cinquième 

^  Antiquité  p.  14.  &  16.  &  nous  en  avons  vu  une  à  la  planche  II. 

u  meme  tome.  M.  Baruffaldi  en  parle  plus  au  long ,  &  raifonne  fur  l'étymo- 
mg  e  de  ce  mot  Profita  ,  &  fur  beaucoup  d'autres  chofes  qui  règardent  les  funé- 
railles.  La  phiole  de  verre  qu'on  voit  la  auprès,  fut  trouvée  mêlée  avéc  dés 
cendres  dans  1  urne  de  terre  :  c’eft  fans  doute  urie  urne  lacrymatoiré. 

III.  La  médaillé  qu'on  voit  auprès  de  Lollia  Paulma,  fille  de  Marc  Lollius 
&  femme  de  Callgula  ,  n  eft  mife  ici  que  parce  que  la  coëlfure  fe  teimme  en 
pointe  &  en  la  meme  maniéré  que  le  capuchon  de  la  pleurtufe.  Elle  elt  p„fe 

d  Enea  Vico  ;  &  fi  elle  n'eft  pas  taulTe,  elle  eft  dd  moins  tbfr  fuipeéte.  Nos  An- 
tiquaires  ne  la  connoiflènt  pas.  r 


Cum  in  bafi  non  fat  fpacii  efler  ut  poftrema  ibi  linea 
exararetur,  ea  fupra  bafim  polira  fuit  ut  in  ipfa  ima¬ 
gine  videre  eft.  Infcripcio  porrolîc  legi  debet  :  Heu! 
ïlavia  Quart ill a  Pr &fic a.  Fixit  annos  fexaginta  &  unum. 
Sic  per  exclamationem  incipir ,  qualem  emittere  (o- 
Icbat  cum  præficæ  munere  fuageretur.  De  praericis 
ïllis  quæ  padione  pecuniæ  ludum  fimulabant,  egi- 
mus  in  quinco  Antiquitatis  explanatæ  tomo  p.  1 6.&& 
præficam  exhibuimusinejufdem  tomi  tabula  II.  Plu- 
ribus  de  præfLis  ediftèrit  laudatus  vir  BarufFaldus,  & 
vocis  illius  præficæ  etymologiam  quærit ,  deque  mul- 
^saliis  rebus  funera  fpedancibus  agit.  Vitrea  phiala 
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quæ  ibidem  exhibetur  cum  cineribus  admixta  depre- 
heafa  fuicincra  ipfam  urnam  fid.lem  :  eft  amerri  fine 
dubio  ex  ularum  urnarum  numéro  qua  lacrymato- 
nas  vocapt.  g 

III.  Numifma  Lolfiæ  jPàulinæ"  ibidem  vifitur  , 
quæ  Marci  Lollii  filia  &  Gaii  Caliguîæ  Imperatoris 
uxor  fuir .  in  hac  porro  tabula  ideo  profcrcut,  quod 
ejus  ornatus  capitis  in  acumen  definat  codem  quo 
piæficæ  cucullus  modo.  Ex  Ænea  autan  Vico  educ- 
tum  fuit  numifma  >  &  fi  ron  fuppolupm  eft ,  certc 
voÏuclç  faltem  fufpicipnem  prx  fe  fert.  Antiquam 
noftrates  illüd'non  agriofeunt. 
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SUPPLEMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ.  Liy.  1. 


CHAPITRE  C  I  N  Q.  U  I  E  M  E  R. 

1.  Urne  cinéraire  nouvellement  découverte.  1 1.  Difpute  fur  la  matière  de  cette  urne. 


II 1.  Autre  urne. 
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j#  T  T  Ne  urne  des  plus  fingulieres  pour  la  forme  eft  celle  qui  fuit  :  elle  m’à 

^  J  ete  envoyée  par  M.  le  Premier  Prelident  Bon.  On  la  trouvée  à  S.  Ti* 
beri  lieu  du  bas  Languedoc. 

Voici  un  mémoire  touchant  cette  découverte ,  que  ma  envoyé  ce  digne 
magiftrat. 

„On  a  trouvé  il  y  a  quelques  jours  une  urne  antique  dans  le  territoire  de 
S.  Tiberi  petite  ville  du  diocefe  d  Agde  ,  pris  d  un  chemin  qui  alloit  autre¬ 
fois  de  S.  Tiberi  à  Beziers.  Cette  urne  qui  eft  de  marbre  blanc  ,  eft  haute 
5}dun  pied  trois  pouces,  &  large  à  proportion.  L’orifice  eft  d’un  demi  pied. 
„Elle  a  deux  anfes,  &  un  petit  pied  orné  dune  plinthe.  Elle  eft  cannelée  d’une 
, ,  cannelure  torfe  5  &  paroit  avoir  été  travaillée  en  dedans  au  ciièau. 

„  L’urne  a  un  couvercle  creux  fait  en  cône  d’un  demi  pied  de  haut  ,  qui  y 
„  étoit  attaché  par  trois  clous  qu’on  a  perdus  ,  &  qui  paroiffoient  être  de  cui- 
3,  vre ,  &  fcellés  avec  du  maftic.  Ce  couvercle  eft  brifé  d'un  côtéé 

„  Au  pied  de  cette  urne  on  a  trouvé  une  lampe  ,  ou  un  petit  vafe  d’argile  * 
„fi  mince  qu’en  le  touchant  il  s’eft  réduit  en  poufiiere  ;  &  l’on  n’en  a  pu 
„conlerver  qu’une  petite  piece. 

„  Cette  urne  étoit  prefque  pleine  de  cendres  &  de  reftes  d’ofiemens  brûlés  y 
„  dont  on  conferve  une  partie.  Elle  étoit  apparemment  fous  une  pierre  ,  qui 
3,portoit  l’épitaphe  de  celui  qui  y  étoit  inhumé.  Mais  on  n’a  trouvé  ni  ccttô 
3j  pierre  ,  ni  aucune  médaille  ou  infcription  ,  quelque  recherche  qu’on  ait  pu 
3>  faire. 

II.  Ilparoit  quelle  a  été  faite  pour  quelque  perfonne  de  qualité,  tant  elle 
eft  travaillée.  La  forme  du  travail  fe  comprend  incomparablement  mieux  à 
l’œil ,  que  par  une  defcription.  On  difpute  fur  la  matière  :  il  y  en  a  qui  difenc 
que  c’eft  du  jafpe  blanc,  d’autres  prétendent  que  c’eft  d’une  pierre  fondue} 
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C  A  P  U  T  QU  I  N  T  U  M. 

/.  UrnA  cineraria  recens  eruta.  II.  De  ijlius  urna 
mater ia  difputatio,  III.  Urna  alla. 

I.  t  T  Rna  fequens  fingularis  eft  formæ.  Miftà  au* 
vJ  tem  mihi  fuit  à  viro  clariftîmo  D.Bon  in  lu- 
prema  Monfpelienfi  Curia  Senatus  principi  :  reperta 
vero  fuit  iri  oppidulo  S.  Tiberii  in  Septimania.  De 
urna  deque  modo  quo  fuit  eruta ,  fequentem  mihi 
enarrationem  mifitvir  fupra  laudatus. 

«Paucis  hinc  diebus  in  agro  oppiduli  fandti  Ti- 
»berii  in  diceceli  Agathenfi  ,  prope  viam  qua  iba- 
»tur  olîm  ex  fan&o  Tiberio  Biterras  ,  eruta  fuit 
«urna  ex  marmore  albo  ,  quæ  eft  altitudine  pe¬ 
rdis  unius  ,  triumque  pollicum  ,  latitudine  vero 
«competenti.  Os  urnæ  fuperne  eft  fex  pollicum.  Eft 
s.  ilia  utrinque  anfata;  pes  ejus  feu  balis ,  quæ  eft 
»exigua  fuo  gaudet  ornatu.  Eft  àutem  ftriata  linuofo 
«dudlu,  videturque  fabrili  fcalpro  intus  elaborata. 
«Urna  operculum  habet  concavum,  atque  inco- 


>»num  definens,  cujus  altitudo  eft  dimidii  pedis, 
»3 Operculum  vero  clavis  tribus,  atque  ut  videbatur 
»3æneis  vali  erat  annexum  :  fed  clayi  nefeio  quo  ab- 
>3  dudti  amiftique  fuerunt.  Ab  uno  autem  latere  rup- 
3>tum  eft  operculum. 

33  Juxta  urnam  ,  lucerna  feu  vas  cretaceum  reper- 
»tum  fuit,  adeo  tenue,  ut  ad  primum  tadtum  in 
>3pulverem  abierit ,  ipftufque  fruftum  folummodo 
«fervatum  fuerir. 

»3  Erat  porro  urnacineribus  fere  plena,  &  femiuftis 
»3oftibus,  quorum  pars  alfervatur  :  atque  ,  ut  crede- 
>»re  eft ,  fub  aliquo  lapide  repolira  urna  erat ,  in  qua 
>3 lapide  epitaphium  fortaftè  defundli  infculptum. 
».  erat.  Sed  neque  lapidem  ,  feu  inferiptionem  vel 
»3nummum  quempiam  invenere  ,  quantameumque 
>3  in  quærendo  diligentiam  adhibuerint. 

II.  Videtur  fane  urna  pro  viro  quodam  prîmari© 
adornata  fui  lie  j  formam  operis  uno  confpedfcu  me- 
lius  quam  deferiptione  percipias.  De  materia  autem 
difputatur.  Sunt  qui  dicantelfe  jafpidem  album  :  non 
défunt  qui  exiftiment  ex  liquata  petra  compofitura 
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URNES  SEPULCRALES.  ty 

fjivant  l’opinion  de  quelques-uns,  que  les  Egyptiens  ont  autrefois  eu  l’art  de 
fondre  la  pierre  comme  on  fond  les  métaux ,  &  que  cet  art  a  pafle  des  Egyp¬ 
tiens  aux  Grecs  ôc  aux  Romains  ;  opinion  qui  n’a  nul  fondement  :  on  ne  pro¬ 
duit  pas  un  feul  témoignage  des  anciens  pour  cela ,  &  la  chofe  paroit  impoflî- 
ble.  Dautres  qui  rejettent  ce  fentiment ,  en  adoptent  un  autre  qui  n’eft  pas 
mieux  fondé.  Il  y  a  des  marbres  ,  difent-ils  ,  faits  par  artifice  ôc  par  une  efpece 
de  colle  ,  qu’on  appelle  lithocolla,  pour  unir  du  marbre  brifé  &  réduit  en  pou¬ 
dre  ou  en  fort  petits  morceaux,  ôc  faire  un  compofé  plus  dur  que  le  marbre 
même.  C’eft ,  pourfuivent-ils ,  comme  cela  qu’a  été  compofé  le  marbre  grani- 
te  d’Egypte  :  ce  qui  eft  manifeftement  oppolé  à  ce  que  les  hiftoriens ,  Suetone 
Ôc  autres,  dilent  de  ces  marbres.  Ils  afiurent  quon  les  tiroit  des  carrières  d’E- 
gypte,  comme  on  tire  les  autres  pierres  des  carrières.  Lampride  le  marque  bien 
clairement,  quand  il  dit  dEielagabale  ch.  24.  quil  voulut  faire  une  coiomne 
d'énorme  grandeur,  toute  d’une  pièce,  pour  mettre  après  le  dieu  Hela^abale 
fur  cette  coiomne  3  au  haut  de  laquelle  on  pourroit  monter  pur  un  dcalier  in¬ 
térieur  pratiqué  dans  la  pierre  même  :  mais  quon  ne  trouva  pas  un  affez  çrand 
bloc  de  marbre  pour  cela  dans  laThébaïde,  où  on  le  fit  chercher.  Sed  tantum 
fiaxum  non  in-vemt ,  cum  id  de  Thebaïde  ajfierre  cogitaret.  Si  ces  grandes  malles 
avoient  pu  fe  faire  avec  quelque  efpece  de  colle  ou  de  ciment,  quelle  nécef- 
fité  de  les  aller  tirer  dans  les  carrières  de  la  Thébaïde ,  pour  les  tranfporcer  en- 
fuite  à  Rome  avec  tant  de  peine  ôc  de  difficulté  ?  Il  n’y  auroit  eu  rien  de  plus 
aifé  que  de  les  faire  à  Rome  fur  le  piédeftal  même  où  l’on  vouloir  les  placer. 

1 1 1.  L’autre  urne  fépulcrale ,  qui  eft  de  M.  Albert  da  Chefne  Préfident  à 
mortier  au  Parlement  de  Provence  ,  eft  remarquable  par  la  forme  de  fon  cou¬ 
vercle  qui  paroit'  de  bon  goût,  &fpar  fon  infcription  qui  eft  telle ,  Dis  Marti - 
bus  Tetaniœ  Caiifiliœ  Pacatæ.  Aux  dieux  Mânes  ,  d  Tetania  P  acuta  fille  de  Caius.  La 
forme  de  l’A  ôc  du  T  eft  extraordinaire. 


—m..  ■ 


elfe,  fecundum  quorumdam  opinionem  ,  qui  puta- 
verunt  lapides  metallorum  inltar  liquari  poftè,  ar- 
temque  hujufmodi  ab  Ægiptiis  ad  Græcos&  ad  Ro- 
manos  manafie  :  quæ  opinio  nullo  nititur  fundamen- 
to  ,  ne  unus  quidem  veterum  feriptorum  locus  ad 
eam  rem  probandam  affertur  :  videturque  id  nullo 
fieri  pofte  modo.  Alii  qui  opinionem  hujufcemodi 
répudiant,  aliam  proferunt  fententiam  non  magis 
probabilem.  Marmota ,  inquiunt ,  habentur  arte  qua- 
dam  fa&a ,  ex  compa&is  nempe  lithocolla  duriftima 
marmorum  fruftis  ,  ita  ut  hinc  mafia  marmore  ipfo 
durior  firmiorque  proveniat.  Sic ,  aiunt ,  compa&um 
fuit  marmor  granitum  Ægiptiacum.  Id  quod  mani- 
fefte  pugnat  cum  iis  quæ  Suetonius  aliique  Hiftorici 
de  hujufmodi  marmoribus  enarrant.  Dicunt  enim  ea 
ex  lapicidinis  Ægyptiacis  cdudafuifiè,  eodem  pror- 
fus  modo  quo  alii  lapides  ex  lapicidinis  educuntur. 
Illud  vero  Lampridius  difertc  teftificatur  ,  cum  ait 


Helagabalum  in  animo  habuiftè  columnam  erigere 
ex  u no  marmore  ingentem  ad  quam  interiori  iïala 
afeenderetur  5m  in  faftigio  Helagabalum  deum  loca- 
ret  :  fed  tantum  Jiixum  ,  inquit ,  non  învenit  ,  cum  id 
deThebaïde  ajferre  cogitant .  Si  ingentia  ilia  Taxa ,  cum' 
lithocolla  quapiam  ,  vel  cæmento  compingi  potuif- 
fent ,  quid  neceflè  erat  ea  ex  lapicidinis  in  Thebaïde 
cum  ingenti  labore  educere ,  atque  inde  cum  tanta 
difïïcultate  Romam  exportare  ;  Certe  admodum  fa¬ 
cile  fuifièt  ilia  Romæ  compingere,  atque  fuper  ip- 
fam  bafim  ,  qua  volebant  forma  6c  altitudine  cen- 
cinnare. 

III.  Altéra fepulcralis  urnaquæpertinet  ad D.  Al- 
bertum  du  Chefne  in  fuprema  Gallo-piovinciæ  curia 
Præfidi,  &c  à  forma  operculi  concinneclaborati  fpe- 
dabilis  eft ,  &  ab  inferiptione  ,  qux  fie  legitur:  Dit 
rnanibus  7  etaniaCaii  Jili&  Forma  licterarum  A* 

8c  T.  non  vulgaris  eft. 


Tome  V* 
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CHAPITRE  VI. 


I.  Urne  de  pierre.  Il  Autre  urne  avec  un  trou.  III  Ufage  de  ces  trous.  IV.  Efpece  de 

creux  pour  recevoir  Les  larmes  &  les  libations. 

è 

P  I.  T  A  première  urne  de  la  planche  Suivante  fut  trouvée  près  de  PEglife  de 
*  |  J  S.  Martin  de  Pouleve  dans  une  terre  de  l’Abbaye  de  S.  Pierre  de  la 

Couture  du  Mans ,  appellee  Le  petit  four ,  a  une  petite  lieuë  de  cette  Ville*  Un 
laboureur  donna  du  foc  de  la  charuè  contre  cette  urne  :  on  la  tira  de  teire  % 
ôc  l’on  y  trouva  des  os  à  demi  brûles.  Les  Romains ,  les  Gaulois  ôc  plusieurs 
autres  nations ,  comme  nous  avons  dit  plulîeurs  fois,  bruloient  leurs  morts. 
L’urne  eh:  d’une  pierre  blanchâtre,  dure  ôc  qui  approche  du  caillou:  elle  a  un 
pied  trois  pouces  de  haut  en  y  comprenant  le  couvercle.  Tant  l’urne  que  le 
couvercle  font  de  bon  goût ,  ôc  ne  fe  fentent  point  du  tout  de  la  barbarie  des 

anciens  Gaulois.  ^ 

1 1.  L’urne  fuivante  dont  M.  le  Premier  Prelîdent  Bon  m’a  envoyé  le  deliein 

de  la  grandeur  que  l’on  voit  ici ,  eft  beaucoup  plus  grande  que  la  preceden¬ 
te.  Elle  a  deux  pieds  ôc  demi  de  haut  :  la  matière  eft  d’une  Pierre  grife  aufti 
dure  que  le  marbre.  Il  eft  à  remarquer  qu’au  plus  haut  du  couvercle ,  il  y  a  un 
trou  quarré  long  fait  exprès  pour  y  venir  répandre  des  larmes  fur  les  cendres 
&  fur  les  olfemens  des  défunts. 

ni.  Reines  a  donné  quelques  monumens  funèbres  ou  ces  trous  fe  remarquent. 
M.  Fabretti  après  lui  en  a  publié  un  bien  plus  grand  nombre  dans  fon  livre  des 
infcriptions  depuis  la  page  63.  julquala  69.  Il  eft  vrai  que  les  trous  ne  font 
pas  fi  grands  dans  les  monumens  qu  il  rapporte  ,  mais  comme  les  environs  du 
trou  font  difpofés  en  taifes,  les  larmes  y  découloient  toujours ,  quoiqu’elles  ne 
tombaient  pas  diredement  dans  les  trous.  Les  anciens  fouhaitoient  que  les  lar¬ 
mes  de  leurs  parens  fe  mêlalfent  après  leur  mort  avec  leurs  cendres.  Comme 
l’on  voit  par  .ces  infcriptions  de  Gruter:  premièrement  dans  le  tombeau  de  Ru- 


/ 


CAPUT  SEXTUM. 

I.  Urna  lapidea.  II.  Altéra  urna  cutn  for  amine.  III. 
Cui  ufi  formina  ijliufmodi.  llr.  Excavata  fepul- 
crales  petra  ad  recipiendas  &  infttndendas  lacry¬ 
mal  atque  libationes . 

I.  T)  Rima  tabula:  fequentis  urna  prope  Ecclefiam 
JL  fan&i  Martini  de  Pouleve ,  in  prædio  quodam 
ad  Cœnobium  fandti  Pétri  de  Cultura  Cenomanenh 
pertinente,  quod  praedium  vocant  le  petit  Four  ,  re- 
perta  fuit ,  tertio  ab  urbe  milliari.  Arator  quifpiam 
in  urnamiftam  aratroimpegit,ipfaque  ex  terra  edu- 
£ta  fuit ,  atque  intra  earndem  femiufta  ofla  reperça 
funt.  Romani ,  Galli ,  ac  pleraeque  nationes,  uti  fae- 
pe  diximus ,  corpora  mortuorum  comburebant.  Urna 
eft  ex  lapide  duro  albicante.  Eftporro  altitudine  pe- 
dis  unius  &  pollicum  trium,  cum  operculo  nempe 
fuo.  Et  urna  &  operculum  eleganter  funt  elaborata , 
ncque  veterum  Gallorum  barbariem  oient. 

II.  Urna  fequens ,  cujus  delineatam  imaginem 


tranfmifit  mihi  laudatus  vir  digniftimus  primus  Prae- 
fes  Bon  ,  licet  hic  minori  forma  exibeatur ,  ut  miflà 
fuit, longe  major  tamen eft  præcedenci,  eft  enim  alti¬ 
tudine  duorum  pedum  atque  dimidii.  Lapis  porro  eft 
ferrei  coloris, duritiæ  marmoris.  Obfervandum  au- 
tem  eft  in  fummo  operculo  foramen  effe  quadratum 
oblongum,  ideo  adornatum ,  ut  per  illud  lacrymae 
influèrent ,  ac  cineres  atque  ofla  defun&orum  irri- 
garent. 

III.  Protulic  Reinefius  quædam  futieralia  monu- 
menta,  ubi  haec  foramina.  Ac  poft  illud  Raphaël  Fa- 
bertus  longe  plura  publicavit  in  fuo  infcriptionum 
Antiquarum  1.  à  pagina  63.  ad  69.  Foramina  autem 
non  tam  lata  funt  in  monumentis  illis quæ  Fabrettus 
rctulit  :  fed  quiacircum  foramina  lapides  in  crateris 
formam  excavati  funt ,  lacrymae  femper  in  ofla  de- 
fluebant  ,etfl  non  ftatim  in  foramina  décidèrent.  Op- 
tabant  autem  veteres  ut  lacrymae  parentum  &  con- 
fanguineorum  ,cum  cineribus  fuis  commifcerentur, 
id  ex  hifce  Gruteri  infcriptionibus  comprobatur; 
ut  in  hac  Rufticellae  cujufdam  infcriptione. 


T  R  OU  S  LAISSÉS  DANS  LES  TOMBEAUX.  ,  9 

fhcelk:  Faites  en  forte  que  ces  larmes  que  vos  yeux  répandent ,  tombent  déabord  fur 
mes  cendres.  Et  dans  cette  autre  Infcription  :  Mon  pere  (T  ma  mere  m'ont  ériré  ce  Ce- 
pulcre  j  o}jt  arrofe  mes  os  de  leurs  larmes. 

Une  Infcription  donnée  par  Reines  parle  plus  expreflfément  du  trou  que  les 
Anciens  laiffoient  fur  les  tombes  pour  que  les  larmes  puflent  couler  fur  les  cen¬ 
dres  des  morts.  Celui  qui  a  fait  le  tombeau  pour  fa  chere  Lyde  3  prie  le  paflknt 
de  remplir  de  lès  larmes  le  creux  qu’il  a  laiflë  fur  le  marbre ,  &  qui  y  paroiflfoit 
encore  avec  cinq  trous  quand  on  a  copié  l’Infcription. 

lV;  Il  Y  en  a  quelquefois  où  au  lieu  d’une  on  voit  deux  efpeces  de  rafles 
creufees  dans  les  marbres  avec  leur  trou  au  milieu  comme  dans  celui  dont  nous 
donnons  la  figure  ici. 


HERMA 


D  E  •  SVO 


DAT 


GENIO.  CANONÎS.  ATTALI 

LIBERTI 


GENIO.  PASICLENIS 

ATTALI.  SERVI 


L  Infcription  fe  doit  lire  ainfi  :  Herma  de  fuo  dut  genio  Canonis  Attali  liberti  :  ge - 
7110  Pdfidenis  Attali  fervi.  Herma  a  fait  ce  monument  au  génie  de  Canon  affranchi  £  At- 
fale.  Au  génie  de  Paficlene  ferf  d* Att ale.  Les  Génies  font  fouvent  mis  dans  les  In¬ 
scriptions  fepulcrales.  Les  Anciens  ne  convenoient  pas  aflfez  dans  la  lignification 
qu  ils  donnoient  a  ces  noms  de  Génies  >  ils  prenoient  quelquefois  les  Génies  pour 
les  Dieux  Mânes ,  ce  qui  Ce  remarque  dans  plufîeurs  Infcriptions  ;  d’autres  fois 
ils  regardoient  les  âmes  mêmes  des  défunts  comme  leurs  Génies  3  &  quelque¬ 
fois  aulîi  ils  regardoient  les  Génies  comme  des  natures  d’un  état  moyen  entre  les 
Dieux  ôz  les  hommes.  Il  y  en  avoit  encore  apparemment  qui  proferoient  ce 
nom  vague  de  Genies ,  fans  penfer  à  ce  que  ce  pouvoic  être. 

Lon  remarque  ici  comme  dans  les  autres  Infcriptions  un  point  après  chaque 
mot ,  hors  à  la  fin  des  lignes  où  il  n’y  en  a  jamais ,  &  quanâ  les  mots  font  fort 


Quod  fi  forte  tibi  fatorum  cura  rneorum 
Ne  grave  fit  tumulum  vifere  fape  rneum , 

Et  quicumque  tuis  humor  labetur  ocellis , 

Promus  in  de  meos  dcfiuat  in  cineres. 

&C  in  marmore  Reatino,  p.  MCXXVI.  8. 

N une  pater  CT  mater  nato  fecere  fepulcrum , 
Offaque  funefiis  jhictibus  adluerunt. 

Verum  de  foramine  expreffus  agitur  in  ea  quam 
dédit  Reinefius  inferiptione  105.  claffis  XIV. 

D.  M. 

Injice  fi  pietas  ufquam  &  fufpiria  ,  &  impie 
Aiecum  hofpes  lacrymis,  marmoris  hoc  vacuum. 
Nam  forma  exemplum  periit  cum  obiit  rnea  Lyde 
Quam  periere  homines  ,  vel  periere  (  fie  )  dii. 
Infcriptio  autem  cadentern  latinitatem  olet.  In  aae- 
dio  autern  marraor  excavatum  erat  aderantque  fora- 
mina  quinque,  queis  fufæ  lacrymae  in  ofla  &  cincres 
defluerent. 

IV.  Aliquando  autem  non  unus  tantam  excava- 
Torne  K 


tus  crater  ,  fed  duo  certiuntur  in  uno  marmore,  ur 
in  eo  cujus  hîc  figuram  proferri  curavimus. 

Legitur  autem,  Herma  dejuo  dat genio  Canonis  At¬ 
tali  liberti:  genio  gaficlenis  Attali  fervi.  Genii  autem 
fæpe  in  fepulcralibus  inferiptionibus  memoramur. 
Nec  lacis  conveniebat  etiam  inter  vereres  quid  per 
Genios  fignificaretur  ;  aliqusndo  enim  Genios  Mâ¬ 
nes  elle  dicebant ,  quod  in  non  paucis  inferiptioni- 
bus  animadvertereeft;  aliquando  Genios  animas  ip- 
fas  defundtorum  efle  comminifcebantur  ,  nonnun- 
quam  Genios  habebant ,  quafi  naturas  quæ  mediurn 
tenerem  ftatum  inter  Deos  &  homines  :  neque  dee- 
rant  ut  puto  ,  qui  Genios  vago  quodam  uominepro- 
ferrent ,  nec  cogitarentquid  effet  Genius. 

In  ilia  Hermse  inferiptione  ,  ut  &  in  aliis  inferip¬ 
tionibus  pundta  femper  poft  fingula  verba  ponuntur. 
In  fine  autem  verfuum  pundfcurrt  nunquam  appingi- 
tur  ;  omittiturque  etiam  pùndb.im  ubi  multum  eft 
fpatii  inter  yoeem  aliquam  &  fequentem.  Horum. 

c  ,j 
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éloignés  les  uns  des  autres  ,  parce  qu’alors  un  point  pour  les  diftinguèr  feroïc 

^  On  croit  autfi  que  ces  trous  pouvoient  fervir  pour  y  verfer  des  libations, 
qu’on  répandoit  pour  les  Mânes  du  défunt ,  de  1  eau  3  du  vin  >  du  fang  des  vic¬ 
times  ,  du  lait ,  des  parfums ,  qu’on  verfoir  dans  ces  tombeaux  pour  le  repos 
de  l’ame  ou  de  l’ombre  du  défunt.  Ils  pouvoient  aulll  lervir  a  y  repandte  de 
l’eau  pour  défaltérer  les  âmes ,  fuivant  l’opinion  où  plufieurs  etoient ,  que  les 
âmes  ou  les  ombres  etoient  fort  altérées.  Je  verfe  de  l'eau  fraîche  à  ton  ame altéré*, 
dit  Sotas  dans  une  Infcription  donnée  au  cinquième  tome  de  l’Antiquité  p.  34. 
Selon  Homere  dans  fon  Odyflee  1.  XI.  Les  âmes  de  tout  âge  &  de  tout  (exe  ac- 
couroient  pour  boire  du  lang  des  viétimes  immolées  a  1  entrée  de  1  enfer.  Il 
faut  encore  rappeller  ici  ce  que  nous  avons  dit  a  la  p.  117*  tome  cinquième 
(Je  l’Antiquité  lur  la  foi  d  une  ancienne  Epitaphe  3  que  les  parens  meloienc 
quelquefois  leurs  larmes  avec  des  parfums  pour  en  arrdler  les  oflemens  &  les 
cendres,  fs  croyoient  fans  doute  que  cela  apportoit  quelque  foulagement  aux 
morts ,  foit  que  cela  pafsât  pour  une  libation  faite  au  dieux  infernaux  pour  le 
foulagement  de  leurs  amès ,  foit  qu’ils  eulfent  là-delfus  quelqu’autre  intention 
inconnuë. 


Il 

©mnium  exempla  in  bac  marmore  comparent. 

Hase  foramina  etiam  ufui  efle  poterant  ad  libatio- 
nes  infundendas ,  quæ  Manibus  fæpe  defun&orum 
ofterebantur,  ad  infundendam  item  aquam  ,  vinum, 
lac  ,  unguenta  \  hæe  quippe  omnia  immitebantur  ad 
animædefundti  quietem.  Poterat  etiam  immitti  aqua 
quam  potarent  animae  vel  umbræ,quæ  magna  fiti  pre- 
mebantur  fecundum  multorum  veterum  opinionem: 
Aquam  frigidam  fitienti  anima  fubminiftrans  ,  inquit 
Sotas  uxori  fuæ  Olympiae  in  inferiptionequam  dedi- 
mus  tomo  quinto  Antiquitatis  explanatæ  p.  3 4.  Ut 


ait  Homerus  >  Odyf.  XI.  Animæ  cujufvis  ætatis, 
atque  fexus  aeetmebant  3  ut  de  fan^uine  cæfarum 
ad  ingrefium  inferni  vidtimarum  ebiberent.  Memo- 
ria  etiam  repetendum  id  quod  diximus  in  tomo  An¬ 
tiquitatis  explanatæ  quinto,  p.  117.  ad  fidem  vide- 
licet  Epitaphii  antiqui ,  nempe  cognatos  interdum 
lacrymas  fuas  cum  unguentis  admificuifte  ,  ut  his  &: 
o(Ta  &c  cineres  irrigarenr.  Putabant  fcilicet  hinc  ali- 
quid  folatii  mortuis  inferri ,  five  quafi  libamen  habe- 
retur  diis  inferis  ad  animarum  folatium  ,  five  aliud 
quid  ignotum  nobis  cogitarent,flagitarentque. 


CHAPITRE  VII. 

2.  Monument  grec  de  Smyrne  de  Publias  Ælius  Tertius.  IL  Epitaphes  m'tfes  dans  lés 
Archives  de  Smyrne.  111.  Les  Places  pour  les  fépultures  s'achetoient ,  Je  vendoient 
IV.  Ce  que  c et  oit  que  Qu?xkuov  Tboracéè. 


I.  T  E  marbre  dont  nous  donnons  iTnfcription  à  été  apporté  en  original  du 

J[ _ j  Levant  par  M.  le  Chevalier  de  Camilli ,  qui  nous  a  fourni  générepfe- 

ment  tout  ce  qu’il  avoit  de  propre  à  notre  deffein  ,  foit  original ,  foit  copie. 

Le  fens  eft  tel  : 

Ccjl  le  monument  de  Publius  Ælius  Tertius  Smyrnecn ,  Sénateur  3  Pedotribe  >  ou  qui 
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OtTrîMvQtpOl  ï% OVTtf  KAl  ÀvToi  J'iX.AlOV  T«  7*<pî)VAI  iV  7U 

yvnyA7i  Xapïf  7%  i'iriiAiViyKtiv  7 %  oopu  iv  <5  tyu  xnS'iu- 
Qnroyxi  ’STgfoi'  vençov  «  iréfar  tmSiïvttt  aoiffo  t«  pn.vvy.iui> , 
il  l'ï  pin  iàv  iiruviv'tyKttxtv  cr açx  (Zt(lovhvyAi ,  »  «criô£- 

<TIV  CCTToS'ÛauAI  KA  î  XU701  Ui  70V  ÇÎffMV  T  UV  KVp'lUV  «VTO- 
HpA7Ô^»V  ftlVXflA  7ftV7AKU<r^(tKiA. 

(  fie  )  Hoc  eft , 

Hoc  monurrittitum  eft  Tttblii  ÆliiTcrtii  Smjrnti,  St - 


C  A  P  U  T  VII. 

I.  Mormmtnîum  gr&cum  Smjrncnfe  Publii  ÆliiTerüi, 
II.  Infcriptiones  fepulcrales  in  Arcioivo  Smyrnenft 
depojitA.  III.  Loea  ad  fepulturam  venumdabantitr 
&  emebantur.  IV.  Quid  ejfet  Supdieiov- 

I.  \  jf  ArmorcujusinfcriptionemdamusexOrien- 
1V1  te  bue  exportatum  fuit  à  V.^Cl.  D.  équité  de 
Camilli ,  qui  nobis  perhumaniter  omnia  ,  quæ  penes 
fe  erant  ex  Oriente  exportaca  ad  inftitutum  noftrum 
fpedantia  fuppeditavit.  Inüriptiô  hujufmedi  eft. 


TOMBEAUX  DES  GRECS.  n 

avoit  foin  d'exercer  les  jeunes  garçons  :  le  lieu  ou  il  efl  placé  m  appartient:  mes  héritiers 
er  mes  affranchis ,  qui  ont  auff  le  droit  d'y  être  inhumés ,  auront  foin  de  veiller  à  fa 
confirvation  ,  et*  à  faire  éxecuter  ce  qui  efl  porté  dans  l'Infcription  gravée  fur  mon 
tomber,  u.  Ils  ne  fouffr iront  point  quon  mette  dans  mon  cercueil  où  je  ferai  enjevelt  un 
corps  mort ,  ni  quon  mette  dans  ce  monument  un  autre  cercueil.  S'ils  y  manquent , 
contre  mot?  ordre  ils  y  donnent  place  a  quelqu  autre  3  ils  payeront  au  fifc  ,  ou  au  trè - 
for  de  Nojfeigneurs  les  Empereurs  cinq  mille  deniers  s  ceft  -  à  -  dire  ,  environ  cinq 
mille  livres.  1 

II.  Il  paroît  qu  a  Smyrne  d’où  ce  monument  efl:  tiré  on  avoit  la  liberté  de 
mettre  ainfi  fur  les  tombeaux  ce  qu’on  vouloir ,  &  d’établir  des  peines  con¬ 
tre  ceux  qui  iroient  contre  la  volonté  des  défunts ,  &  les  conditions  marquées 
dans  les  Infcriptions.  Et  pour  plus  grande  fureté  ,  ces  conditions  croient  mifes 
dans  les  Archives  ;  c  etoit  au  moins  l’ufage  de  Smyrne  ,  dont  nous  avons  don¬ 
né  quelques  exemples  au  cinquième  tome  de  l’Antiquité,  tirés  de  quelques 
Infcriptions  de  Smyrne ,  qui  n  etoient  pas  encore  imprimées.  En  voici  encore 
trois  tirées  des  marbres  d’Oxford. 

Alce  femme  de  Timocrate  fils  d'Apellés  conjointement  avec  Docime ,  fils  de  Doci- 
me  &  Trypbon  autre  fils  de  Docime  avec  le f quel  s  elle  avoit  été  élevée  ,  a  acheté  cette 
chambre  voûtée  avec  la  petite  falle  y  jointe ,  £7*  les  places  pour  y  mettre  des  cercueils. 
Elle  y  a  mis  un  cercueil  de  marbre  de  Proconnefe  ,  où  elle  a  fait  mettre  les  corps  de  ces 
deux  hommes  avec  qui  elle  avoit  été  élevée.  Encore  vivante  ,  elle  a  préparé  ce  lieu  de 
fépulture  pour  elle  5  pour  fa  fille  Alexandra  ,  dont  le  pere  efl  Timocrate  ,  pour  fe s  affran¬ 
chis  ,  &  pour  ces  deux  hommes  ci-dejfus  nommés ,  qui  ont  p a ffé  à  une  autre  vie ,  pour 
Cudion  leur  héritier. 

III.  On  voit  par-là  que  ces  places  pour  les  fépultures  s  achetoient  &  Ce  ven- 
doient ,  ce  qui  fe  mnarque  encore  dans  d’autres  Infcriptions ,  comme  dans 
celle  qui  fuit ,  dont  tout  le  commencement  efl:  perdu. 

Artemidore  du  confentement  de  fies  fils de  fis  petits-fils ,  lui  a  accordé  l'ufage  du 


vatoris  dr  P&dotribœ  ,  five  qui  pueros  exercere  curabat , 
neenon  adjacent  monumento  locus  ,  eu  jus  confervationem, 
neenon  eorum  quj>  in  bac  inferiptione  in  farcophago  inf- 
culta  à  me  fiatuta  funt  executioncm  curabunt  harcelés , 
&  liberti  mei ,  qui  &  ipfijus  habent  fepultura  in  hoc  mo¬ 
numento  ,  nec  tarnen  poterunt  inferre  in  farcophagum  in 
quo  ego  quiefeam  alium  mortuum  ,  neque  in  monumento 
atiurn  farcophagum ;  fi  autem  prater  voluntatem  &  juffum 
meum,  aliud  quidpiarn  induxerint  vel  intulerint ,  folvent 
&  ipfi fifico  dorninorum  Imper atorum  ,  quinquies  mille. 

II.  Hinc  liquidum  eft  Smyrna:,  unde  hoc  monu- 
tnenrum  edudtum  eft ,  in  more  fui  lie  uc  quifquis 
pro  lubito  leges  ftatueret  ,  pœnafque  decernerec  in 
eos  qui  contra  defundtorum  voluntatem  quidpiam 
agerent,  &  contra  ea  quse  in  inlcriptionibus  annota- 
bantur  :  arque  ad  majorem  fecuricatem  illæ  inferip- 
tiones  cura  conditionibus  in  Archivo  Smyrnenfi  re- 
ponebantur.  Haccerat  ,  Smyrnæ  faltem,  confuetudo, 
cujusexempla  dedimus  in  quinto  Antiquitatisexpla- 
natæ  tomo  ,  edudta  exaliquot  Smyrnenfibusinfcrip- 
tionibus  ,  quæ  nondum  édita:  fueranc.En  très  alias  ex 
marmoribus  Oxonicnfibus  exfumtas. 

A Xxn  Ti,uokÿxtx(  t5  AtîMk  tùv  tStov  Kcci  7nv  KA/xâ- 
fetv  k. su  tmp  kat‘  xurns  Siaitav  ,  ko.)  net  ivrépiA  bybpA- 
<nv  [j-iTce  74  Aoki/x*  Aojc/m»  ,  k<xi  Tçuyûvos  AokÎ[x4  rûv 
ovvtçqtb)v  )  ko. )  ’éSiiK ev  aopbv  npoKownaiAV  ,  iv  >T  KiKnSiv- 

KiV  74S  auVTff.fuS  fiaaA  îstVT»  7  £  KAI  7%  SuyATpi.  AXXS- 

H'dyS'pçt  74  TtpiK?<t74<  ,  Kdl  rais  iSiois  otTrtXivSigttç  ,  K*i 


rois  Kcnorgopivois  aUVTfblfOIS  7  ois  Kal  AUTO  is  S'iTTÔTttlS 
ccotuv  ,  Ko u  i  2  Khnpavof/u  àuTcbv  KoSieovi.  Id  eft. 

Alce  uxor  Timocratis  filii  Apellis ,  locum  &  came- 
ram  &  cœnaculum  ,  quod  fiupra  eam  eft  ,  &  loculos  feu 
farcophagum  émit  cum  Docirno  filio  Docimi  &  Tripho- 
nefilio  Docimi ,  qui  cum  ea  fimul  enutriti  erant ,  &  pb- 
fiuit  fepulcrum  ex  marmore  Proconnefio ,  in  quo  fepelivit 
cum  ea  fimul  educatos  ,  sfrivens  fibi  pofiuit  CF  filia.  Ale¬ 
xandra  T  irnocratis  fil  U  ,  &  liber  tis  fuis ,  &  us  qui  jam 
de  f  un  Eli  funt  y  fimul  cum  ilia  enutritis ,  &  ipfis  dorninis 
eorum  ,  &  hœredi  eorum  Cudioni. 

III.  Hinc  arguitur  hæc  fepulcrorum  loca  &  jura 
venumdari  folita  tuifte  ,  id  quod  etiam  ex  (equenci 
marmore  confîrmatur  ,  cujus  initium  deeft. 

‘S.vvKïXufminos  avra  AfTipiS'âpts  ,  iw ?»  n  xsù  ts- 
kvuv  (CV14  y  Koti  iKy'ovuv  rnv  %piï<riv  t« 

V7T0KX7CO  74  OCiKapU  ôfflfaUtSJtf  j  Kotl  74  y.VY\yLU4  ,  Kail  7UV 

iv  au  tu  iropciv  r£  khi  ivropiav  àiùixvrov  y-ttStfos  e^ovjos 
t^atav  aTrcttXoTpiaxra.1  7 ipy  n  ruv  t*  rrpûrs  Sapant*  t 

fet)  74  KctT£'zraKtJ'olunpKév4  traxetp/4  ,  «  tüv  iv  auiu  çrop'uv 
7i  KO.I  iviTOfiay  K*7A  (KtlStVA  Tf'oTOV.  È*V  ç('è  T  IS  70K/jl{)^ 
an  aTaïXorpiuTct.i  7 1  auiSiv  cü/'«T«rê  7 penru  t  aroni- 
au  (  fie  )  70)  <7i/KV0TX7cp  OUViSplU  (  KHI  0  ÏXU- 

7ov  iis  'airarXoïpiwaiv  )  7uv  iv  ’S./^vpvn  ytçoviuv  xpyvpin 
SnvàfiA  Siaft  ma  tuvtak'ojiu..  T  autos  rüs  ioriypuyns  ir.s  - 
<f^ayia[KA  àoroKUTAi  US  Ta  apy/iov. 

Hoc  eft , 

Ctncedente  illi  Artemidoro  ,  in  nomine  fiio  *  &  filio- 

C  iij 


ii  SUPPLÉMENT  DE  L'A  N  T.  EXPLIQ.  Liv.  I. 

/  I 

Thoracée  ou  de  la  chambre  voûtée  ,  qui  a  par-dejfus  une  autre  chambre,  zsr  encore  l'ufagc 
du  monument ,  &  des  cercueils  avec  leurs  places  ,  fans  qu  on  y  puijfe  donner  aucun  em¬ 
pêchement.  Car  pour  ce  qui  efï  du  premier  Thoracée  ,  &  de  la  chambre  qui  eji  dejfus  ,  & 
des  cercueils  avec  les  places  des  cercueils  qui  s  y  trouvent ,  il  nef  pas  permis  d'en  rien 
vendre  pour  quelque  prix  ,  &  pour  quelque  prétexte  que  ce  puijfe  être.  Si  quelqu'un  a  la 
hardicjje  d'aliéner  de  tout  cela  quoique  ce  fit 3  tant  lui  que  celui  en  faveur  de  qui  s' efi 
faite  l'aliénation  3  payeront  au  vénérable  Sénat  de  Smyrne  deux  mille  cinq  cent  deniers . 
La  copie  de  cette  Infer ipticn  a  été  mije  aux  Archives. 

IV.  Il  y  avoic  donc  ici  deux  chambres  baffes  voûtées  qu’on  appelloit 
qui  avoient  chacune  une  chambre  par-deffus ,  &  de  l’une  de  ces  chambres  & 
de  tout  ce  qui  i’accompagnoit ,  on  ne  pouvoit  rien  aliéner  fous  quelque  pré¬ 
texte  &  à  quelque  prix  que  ce  put  être.  Il  n’en  étoit  pas  de  même  de  l’autre  , 
qui  fe  pouvoit  aliéner ,  &  qui  eft  effeétivement  aliénée  par  cette  Infcription. 
Ce  pouvoir  d’aliéner  pour  l’une  ,  &  non  pas  pour  l’autre  ,  étoit  peut-être  mar¬ 
qué  au  commencement  de  l’Infcription  qui  manque  ici. 

Le  thoracée  eft  ce  fèmble  la  chambre  baffe  &  voûtée  ,  qui  eft  appellée  ca¬ 
méra  ,  dans  l’Inlcriprion  précédente  ,  qui  prend  peut-être  ce  nom  ,  de  ce 
que  cette  voûte  avoit  prefque  la  forme  du  thorax  ou  de  la  cuiraffe.  Il  eft  die 
ici  clairement  que  ce  thoracée  avoit  une  chambre,  au\dfiov  par-deffus  :  c’eft 
ainfi  qu’il  faut  auff  expliquer  le  àcOÿiXKîlOV  ,  thoracée  ,  dans  une  Infcription  du  cin¬ 
quième  tome  de  l’Antiquité  p.  37.  &  dans  l’Infcription  fuivante,  qui  eft  aufti 
mutilée. 

il  a  acheté  le  thoracée  (T  trois  cercueils  qui  s'y  trouvoient ,  &  il  y  a  ajouté  une  cham¬ 
bre  pour  fon  pere  Nil  économe  de  l'  4 fe  ,  o*  pour  lui-même ,  pour  fa  femme ,  Jes  enfans  , 
fe  s  petits-fils  &  f es  domefiques.  On  a  mis  une  copie  de  cette  Injcription  dans  les  archi¬ 
ves  de  Smyrne. 


rum  &  nepotum  ufum  conceffi  Thoracei ,  &  monumenti , 
&  loculorurn  qui  in  eo  funt ,  &  locorum  in  quo  loculi ,  a 
ne-mine  impediendum.  Nullo  poteflatem  habente  precio 
alienandi  aliquid  eorurn  qiu  pertinent  ad  primum  Tho - 
raceum  ,  aut  ad  folarium  fuperJlruSlum,  aut  ad  ea  qua 
in  folario  funt  ,  ad  farcophagos  nempe  ,  &  loca  Sarco - 
phagorumullo  modo.  Si  quis  autem  aufus  fuerit  alienare 
aliquid  eorurn  quocurnque  modo  .  &  ipfe,  &  quicumque 
operarn  adhibuerit  ad  alienandum  ,  jolvet  augujlifftmo 
fenatui  Smyrnenft  denarios  bis  mille  quingentos.  Hujus 
inferiptionis  fignata  tabella  depojita  ef  in  Archivo 
IV.  Hîc  igitur  in  imo  fepulcro  erant  duo  conca- 
merata  cubicula,  quae  appellabancur  ,  quo¬ 

rum  fingulis  fuprapofitum  aliud  cubile  erat.  Ex  una 
vero  caméra  ,  exque  omnibus  quæ  ad  ipfam  percine- 
bant ,  nihil  omnino  abalienari  poterat ,  quavis  con- 
dicione  ,  quovis  precio.  Altéra  vero  alienari  poterat, 
acreapfe  per  hatic  inferiptionem  alienatur.  Hæc  vero 
poteftas  alienandi  quaod  unam  monumenti  partem  , 
fccus  vero  quoad  alteram  ,  inferiptionis  initio  haud 
dubie  pofica  fuerat ,  quod  initium  periie. 


&M?ixKîtov  itaque  videtur  eftè  imum  cubiculum 
concameratum ,  fie  fortafte  didtum  ,  quod  fornix 
thoracis  inftar  fuperponatur  :  hoc  enim  in  imo  pofi- 
tum  cubiculum  ,  etiam  Kx^st^a.  appeliatur  in  praecc- 
denti  inferiptione  :  hic  clare  dicitur  @a,?cutia  fuper- 
pofitum  fuifle  folarium  <ru\d^itv.  Sic  etiam  cxpli- 
candum  q.v^xkuov  in  inferiptione  quinti  Amiquita^- 
tis  explanatx  tomi  p.  57.  Sc  in  inferiptione  fequenti  , 
quaç  etiam  initio  mutila  eft. 

ro  6ù)(<x>iiiev  ,  Ktti  rat  lit'  ievre?  ao^f  rçiie 
Ked  '7Tf07Kct\ct7Kivdc7ct.t  7MV  KttJ*  CtVTV  KAfxCCftL V  NêtAp  01m 

Kovô/Au  Atias  tù  istüT»  Trxrfi  ,  >tcd  icturû >  kai  yvvAiKt  t 
Kctl  7 iKVtlt  ,  HAl  tyfoyolS  ,  Ka)  Q  pi(jt,(/.ATIv'  7AV7IK  iirim 
X7T0KUTAI  H'jtpçâyio-y.a.  ii(  to  iv  "2,y.vfVn  àpfêïov. 

Hoc  eft 

Emto  Thoraceo,  &  tribus  in  eo  Sarcophagis,  &  extruEht 
infuper  in  eo  caméra  Nilo  Afta  œconomo  patri  fuo  & 
fibi,  &  uxori,  &  fil  iis ,  ffr  nepotibus ,  &  alumnis , five 
fervis.  Hujus  inferiptionis  repoftta  efi  tabula  fignata  in 
Smyrna  Archivo. 


TOMBEAUX  DES  GRECS. 


CHAPITRE  VIII. 

J.  Tombeau  de  Nicephore.  11.  T) e  quelle  maniéré  les  Grecs  difoient  adieu  aux  défunts» 

111.  Tombeau  dé  le  e fus  &  ctHermippus. 

I*  T  A  pierre  fepulcrale  de  Nicephore  reflemble  au  frontilpice  d’un  temple,  p 

JL,  comme  plusieurs  autres  monumens  femblables,  tant  Grecs  que  Ro-  î^6 
mains.  Au  milieu  de  ce  frontifpice  eft  taillée  une  niche  en  forme  de  porte ,  où  1  V° 
eft  repréfenté  Nicephore  jeune  homme  revêtu  dune  tunique  &  d’un  manteau 
retrouve  fur  l’épaule.  Il  tient  de  la  main  gauche  une  patere ,  &  de  la  droite 
une  efpèce  de  bourfe ,  ou  quelque  chofe  qui  en  approche.  Je  ne  fçaurois  dire 
précifément  ce  que  c’eft ,  non  plus  qu’une  autre  chofe  qui  s’élève  à  un  coin 
de  la  niche,  &  fur  laquelle  il  va  pofer  ce  qu’il  tient.  L’infcription  eft,  N<Mfv, 

XfHr*  0  bon  Nicephore  foye^  joyeux  &  content. 

1 1.  Cette  expreflion  eft  commune  dans  les  épitaphes  des  Grecs  qui  nous 
reftent.  Elle  étoit  en  ufage  pour  les  morts,  dit  Paufanias,  à  Sicyone  ;  mais  un 
grand  nombre  de  marbres  prouvent  quelle  ne  letoit  guère  moins  chez  les  au¬ 
tres  Grecs.  Ce  paffage  de  Paufanias  fait  trop  à  notre  fujet  pour  le  paflèr.  Les  Si- 
cyoniens  dit- il ,  enterrent  ordinairement  leurs  morts  en  cette  forte,  ils  couvrent  le  corps 
de  terre ,  &  pofant  une  bafe  de  pierre  ,  ils  mettent  dejfus  une  ftruSlure  &  un  fronton 
comme  aux  temples.  Ils  ny  mettent  d’autre  infeription  que  le  nom  du  défunt  s  o*  fans 
parler  de  fon  pere  ni  de  fa  famille ,  ils  lui  fouhaittent  d'être  joyeux  O*  content. 

Ces  gens- la  croy oient ,  comme  la  plupart  des  autres  nations ,  qu’après  cette 
vie  il  y  en  avoit  une  autre  ;  &  c  eft  dans  celle-la  quils  fouhaitoient  qu’on  vé¬ 
cut  en  joye  &  en  paix.  On  trouve  fouvent  des  épitaphes  avec  ce  mot  * 
qu’on  peut  expliquer  yir  vale  3  adieu  ,  ou  bien  vous  foit.  En  voici  une  que  M. 
le  Chevalier  de  Camilli  a  apportée  du  Levant  avec  plufieurs  autres. 


XAIPE  T  T  X  H  ''P  T  X  H  K  A  A  H 
T  T  X  H  ©  T  T  A  T  H  P 

Adieu  Tyché ,  Tyché  ma  fille ,  une  fi  belle  ame .  Il  y  a  encore  des  épitaphes,  où  les 


CAPUT  OCTAVÜM. 

/.  Sepulcrum  Nicephori.  II.  Quomodo  Graci  defunftis 
vale  dicerent.  III .  Sepulcrum  Hicefn&  Hermippi. 

I.  T  Apis  ille  Nicephori  fepulcralis  frontifpicio 
JL_jTempli  fimilis eft,  quemadmodum  etiam  plu- 
rima  alia  fimilia  monimenta  ,  tum  Græca  tum  Ro- 
mana.  In  medio  frontifpicii  excavatur  quafi  porta, 
in  qua  Nicephorus  eft,  juvenis  indutus  tunica  & 
pallio  in  humerum  redu&o.  Læva  tenet  pateram  , 
dextera  vero  quafi  crumenam ,  aut  quid  crumenæ  fi- 
mile.  Quid  vere  fit  dicerenequeo,  pariterque  igno- 
ro,  quid  fit  illud  quodin  angulo  portæ  erigitur,& 
cui  mox  Nicephorus  id  quod  manu  tenet  impofitu- 
rus  eft.  Infcrîptio  eft  NIKH<ï>OPE  XPH2TE  XAIPE. 
IVicephore  vir  hone ,  gaude. 

II.  Hæc  vox  in  Græcorum  epitaphiis  vulga- 
ris  eft.  In  ufu  erat ,  inquit  Paufanias  1.  î.  Sicyone  ; 
fed  marmora  quam  plurima  probant  eam  formulam 


ilon  muîto  minus  ufitatam  fuifte  cæteris  Græcis.  Lo¬ 
cus  autem  Paufaniæhîc  referatur  oportet:  ita  ad  rem 
noftrameftidoneus.  Ad  hune  ferme  modum  fuorum  ca - 
davera  cundunt  Sicyonii  :  corpus  terra  contegunt,  deindé 
lapidea  bafi  exftruÙa  columnas  erigunt ,  iifjue  fajligium 
imponunt,  eo  fer e  modo quo  aquüas  inT emplis.  Infcrip- 
tionem  autem  aliam  addunt  nullam ,  fed  defuntlum  fuo 
tantum  nomine ,  omijfapatris  mentione ,  appellatum ,  va  - 
lere  jubent.  To  <T4  ovo^a  ttp  tetuji  Kctî  ou  wc ilpbdsv  V7ru- 
•nb v%f  MKivviri  70V  ViK?ov  yalipeiv. 

Hi  putabant  poft  hanc  vitam  aliam  haberi,  ut  pie- 
ræque  nationes ,  &  in  ilia  vita  ut  gauderent  defun&t 
&  valerent  precabantur.  Sæpe  fepulcrales  occurrunc 
inferiptiones  cum  voce  ,  quæ  per  illud,  vale  t 
poteft  explicari  jvelper  iWam,  gaude.  En  aliam  quam 
D.  Eques  de  Camilli ,  cum  aliis  mültis  exferiptam 
attulit. 

XAIPE  TTXH  ŸTXH  K  AAH 
TTXH  0 TT ATHP 

Vale  Tyché,  pulcra  anima,  Tyché  fila.  Sunt  &  alia 
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vivans  femblent  confoler  8c  encourager  les  morts,  en  difant 

ihk  Prenez^  courage  ,  confiez-vous ,  il  ri y  a  perfnne  d'immortel.  On  en  voit 

plufieurs  de  cette  efpèce  dans  Gruter. 

III.  Le  tombeau  ôc  l’épitaphe  fuivante  font  tirés  des  marbres  d  Oxford.  Il 
eft  fait  pour  deux  freres  Hicefius  &  Hermippus,  8e  pour  leur  mere  qui  mou¬ 
rut  après  les  enfans ,  félon  l’épitaphe  faite  en  dix  vers  élégiaques ,  dont  voici 
le  léns. 


Nous  fommes  deux  freres  fous  le  meme  tombeau ,  Hicefus ,  &  moi  Hermippus  qui  an: ois 
atteint  l'adolefence  s  tous  deux  morts  fans  lignée ,  isr  logés  dans  cette  chambre  froide  : 
nous  fommes  tombés  dans  le  manoir  tenebreux  de  Pluton.  Le  noble  Thsudote  notre  pere 
en  a  mené  un  grand  deuil ,  notre  infortunée  mere  pleure  &  gémit ,  comme  fait  l'Al¬ 
cyon  aux  bords  de  la  mer.  Ta  mere  a  perdu  fon  frere ,  &  cette  perte  jointe  d  celle  de 
Jes  enfans ,  lui  a  fait  terminer  Jes  mieux  ans  dans  la  douleur. 

Les  deux  derniers  vers  ont  quelque  difficulté  -,  il  pourroit  bien  y  avoir  fau* 
te  ,  &  il  s’en  trouve  allez  fouvent  dans  ces  inlcriptions  d’Oxford.  Li  mere  eft 
reprélentée  affile  fur  une  chaife  fans  doffier  lurhaulfée  d’un  cou  ffin  :  elle  eft 
tournée  vers  Tun  de  fes  enfans ,  &  lui  tient  la  main:  on  ne  fça.t  lequel  des  deux 
elle  regarde,  fi  c’eft  Hicefius  ou  Hermippus;  c’eft  apparemment  celui  quelle 
cherifloit  le  plus,  8e  cette  préférence  ne  pouvoit  alors  caufer  aucune  jaloufie. 
Mais  qui  font  ces  deux  petits  garçons  à  côté  des  deux  freres ,  8e  qui  occupent 
les  deux  extrémités  du  tableau  ?  A  en  juger  par  leur  taille,  ils  ne  peuvent  pas 
avoir  plus  de  fix  ou  lèpt  ans.  Ce  ne  font  pas  deux  fils  de  la  femme  affile ,  puis¬ 
que  félon  l’infcription  elle  n’avoit  plus  d’enfans,  j\\  Seroient-ce 

les  deux  freres  mêmes  reprefentés  ici  dans  leur  plus  bas  âge  ?  Je  n’ai  garde  de 
garantir  cela  :  mais  j’entrevois  ici  quelque  myftere  que  je  ne  puis  développer. 
Ce  n’eft  pas  dans  ce  monument  feul,  mais  dans  les  luivansaulli ,  qu’on  remar¬ 
que  ces  petits  enfans. 

. .  .T- . .  --"■"-T  — ,  !  ' 


epitaphia  in  queis  vivi  mortuosexcitare  adgaudium 
&c  ad  fiduciam  videntur  diccndo  ,  Qccpnt  > 

« vQv/jiu  ,  ouSuf  kSxvetlo;.  Bono  anima  efio  ,  conjïde  > 
maUe  animo ,  nemoimmortalis.  Hujufmodi  quam  plu- 
rimæ  apud  Gruterum  occurrunr. 

III.  Sepulcrum  epicaphiumque  fequens  ex  mar- 
moribus  item  Oxonienfibus  edu&um  fuit.  Duobus 
adornatum  fuit  fratribus  Hicefio  &  Hermippo  ,  nec- 
non  matri  ipforum  ,  quæ  poft  filios  defuntta  eft  ,  ut 
legitur  in  epitaphio ,  decem  elegiacis  verfibus  conf- 
ante  ,  qui  lie  habent. 

OÎ  S'ktjcH  7uvb[x.etllx.oi  ,  îw  £lvê  ,  7ü>  P  vto  7vy.(S ç 
7 iX.Vû)V  Kii/Xifyct  KOUÇlS'ietV  y 

I xAtriof  y  x.çtyc<)  viapaev  orhttpovfj.ivof 
EfftlTOTOf  ,  KfVipoV  TOV  P  iXaUiV 

AiS'a.v  iyx.vp7u.vlif  cchâpuvrilov  ,  ivymlrif  SI 
0sv< tolof  ou  çuyffbv  irtvQof  ftpuSe  ercflfy. 

M«T«f  P  «  S'VMVOf  SS'vpiTeC.I  ,  Ol  01  Tlf  coflotîs 
A KKvovif  yoîpoÜf  S'ccx.puai  ix.upoy.iVet. 

M«Tfl  7> I  Klnr‘  OcS'ih.tfbf  J  i?tiyaQiï<ret  Si  7iKVUV 
Tnpctiby  (S;ot«î  7tpy i  avéor hmt  kuk'ov. 

Hoc  eft 


Nos  duo  fratres  ,  o  Hofpes ,  fub  hoc  tumulo 
J  acemus  non  ajfequuti  liberos  teneros. 

Hicefius  y  &  ego  tentram  expient  adoleficentiam 
Hermippus ,  frigidum  hune  habemus  thalamum. 


In  orcurn  incidentes  tenebricofium ,  nobilis  vero 
Thcudotus  pater  non  pepercit  gravi  lutluiy 
Ai  a  ter  ucro  infelix  luget ,  fient  aliqua  in  ripis 
Halcyonis  y  iacrimas  fondent  lugubres. 

Aiatri  tua  reliquit ,  frater  ,  orbata  vero  filiis 
Senilem  vit  a  terminurn  inplevit  malurn. 

Duo  poftremi  verfus  obfcuritatis  diflicultatifque 
quidpiam  habent.  Erratum  forte  latet ,  plurimaque 
hujufcemodi  in  Oxonienfibus  inferiptiombus  haben- 
tur.  Mater  fedens  repræfentatur  in  fella  dorfum  nul- 
lum  habente,  fed  pulvillo  inftrudta.  Ad  unum  ex  fi¬ 
las  converfa  manum  ejus  tenet,quem  vero  refpiciat 
ignoratur  Hicefiumne  ,  an  Hermippum.  Ilium  certe 
refpicit,  quem  maxime  diligebat ,  neque  poterat  hinc 
aliqua  inter  fratres  excitari  zelotipia.  Sed  quinatn 
funt  illi  duo  pueruli  ad  lateraduorum  fratrum  lian¬ 
tes,  qui  extrema  tabellæ  latera  utrinque  occupant. 
Si  ex  ftatura  judicium  feratur,  vix  pollunt  ad  fepten- 
nium  pervenifte.  Non  funt  autem  mulieris  fedentis 
filii,  quandoquidem  fecundum  infcriptionemnullos 
ultra  filios  habebat,  ipujuaSiica.  <Tè  tîxvuk  An  iidem. 
ipfi  fuerint  Hicefius  &  Hermippus  in  tenera  fua  ætate 
exhibiti  ,  id  certe  nollem  aflerere  :  fed  aliquid  arca- 
num  hic  video ,  quod  nequeam  aperire.  Cæterum 
non  in  hoc  tantum  monumento  ,  fed  in  fequenti- 
bus  etiam  pueruli  obfervantur. 
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CHAPITRE  IX.  / 

r..y  _  h  p 

l.  Tombeau  d1  Apollonie  fait  aux  dépens  du  public.  11.  Autre  tombeau  de  même .  111.  Epi¬ 
taphe.  IV.  Tombeau  d' Ace  filme. 

I.  T  L  falloir  qu’ApolIonie  ou  fes  parens  euffent  bien  mérité  de  leurs  conci-  P  L.  V. 

1  miens,  puilque  Ton  tombeau  fut  fait  aux  frais  du  peuple,  comme  porte 
linfcriprion.  o  J'nyQ-  at#wi®w*p  Kmpi^avJ&.  Le  peuple  a  fait  ériger  ce  monument  pour 
Apollonie  file  de  Cephifophon.  Ces  mots  JV©-  font  écrits  dans  une  couronne  de 
laurier.  Ce  tombeau ,  comme  les  précédens,  reffemble  au  frontifpice  d’un  tem¬ 
ple.  Apollonie  eft  repréfentée  au  milieu  ,  donnant  dune  main  à  une  petite  fille 
un  infiniment ,  je  croi,  a  filer ,  &  de  l’autre  à  une  plus  petite  fille  un  inftrument 
à  dévider.  Les  deux  'inftrumens  font  fort  éloignés  de  la  forme  de  ceux  dont 
les  femmes  le  fervent  aujourd’hui. 

IL  On  trouve  fou  vent  de  ces  tombeaux  faits  par  le  peuple  à  ceux  qui  a  voient 
bien  mérité  de  là  république.  Entre  les  infcriptions  que  me  donna  feu  M.  de 
Tournefort  après  fon  retour  du  Levant ,  il  y  en  a  plufieurs  qui  commencent 
ainfi.  Par  exemple. 

O  InyQ- 

IjixS'a  Mn7fo<r«f«  AaoJ'ikiJ'a 


Cela  veut  dire  que  le  peuple  a  fait  faire  ce  monument  pour  Ifias  de  Laodicée, 
fille  de  Metrodore. 

II L  Un  autre  qui  fe  trouve  aufii  dans  le  cahier  de  M.  le  Chevalier  de 
Camilli  avec  des  différences  çonfidérables,  fe  doit  lire  ainfi  ayec  les  huit  vers 
élégiaques  quon  voit  au  bas. 


O  lîlyQ- 

AnyoKhnv 
,  AnyoKbivf 


O  InyQr 


AtiyOKbnV 
ÂyiftKo^t 

Tàv  •srivulov  katx  •jâv'la,  ko.)  i%o%ov  \v  WOhtnTi 
Avtg&  yngubéu  'î'içy.a.i'  \"/ov\a 


.  . .  . 

CAPUT  NONUM. 

I.  Sepulcrum  Apollonie  furntibus  faclum  publicis.  II. 
Aliud  fepulcrum  fwiilc.  III.  Epitaphium  IF.  Se¬ 
pulcrum  Acejlimœ. 

I.  '\T  El  Apolloniam  vel  ejus  parentes  de  Repu- 
V  blica  bene  meruiflè  oportebat ,  quandoqui- 
dem  ejus  fepulcrum  furntibus  populi  pera&um  eft, 
ut  inferiptio  docet.  O  tnyot  Atto}Omv'iav  KnQirQwvjos. 
Populus  hoc  rnonumentum  Apolloniæ  Cephifophon- 
tis  filiæ  erexit.  Hæc  porro  verba,  é  Inyos ,  populus ,  in 
coronalaurea  deferipta  funt.  Hoc  fepulcrum,  quem- 
admodum  &  ilia  quæ  precedunt ,  frontifpicium  Tem- 
pli  refert.  Apollonia  in  medio  repræfentatur  ,  altéra 
manu  puellulæcuîdam  porrigens  quoddam  ,  ut  puto, 
nendi  inftrumentum  ,  3c  altéra  alii  puellæ  inftru¬ 
mentum  evolvendi  fili  :  quæ  inftrumenta  longe  ab 
hoüiernorum  forma  recédant. 

Tome  V. 


I I.  Monumenta  hujufmodi  a  populo  faéta  iis , 
qui  de  Republica  bene  meruerant ,  fréquenter  oc- 
currunt.  Inter  inferiptiones  illas  quæ  mihi  à  D.  de 
Tournefort  ex  Oriente  reverfo  dono  oblatæ  fueruntj 
multa  habentur ,  quæ  fie  incipiunc ,  verbi  gratia , 

j  O  Anyof 

1 7ixl CL  MtflfoJ'ÛfX  b«0 S'tKlS'A 

Populus  Iliadem  Metrodori  fîliam  Laodicenam  hoc 
monumento  donavit. 

III.  Altéra  inferiptio  quæ  etiam  in  codice  viri  cla- 
rilïïmi  D.  Equitis  de  Camilli  cum  varietatibus  non 
fpernendis  occurrit ,  fie  legi  debet  cum  o&o  verfi- 
bus  elegiacis  infra  pofitis. 

o  Ilyoç  h  Inyos 

Anyouhnv  Any.oKb.nv 

AnyoKbtuÇ  Kyçih.Q'x*' 

*ToV  Ttvvlov  KA7CC  TTXvIa  KX )  i!;0%pV  ’iV  T0hl(fl*K 
Âvtgx  yneAbiv  7*/Y-c<t7*  s^ovra  Æî*  > 
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AiS'îû)  vu%ioto  tÀK&i  {mS'iÇa.T0  Kohor® 

Èuaz(bzav  ô‘  hait) v  kuvetaiv  zs  xhiainv  »  »  ■  . 

Mvîipct  F  ccToipài^ivoto  '7r<tf<x  t ftiXuzv  a t a. f trop 
T«to  <7ra.n  KiJ'vîj  rev^i  auv  zuniilt 

Ssïye  au  <T’  xiicrcti  An/x-oxhi®  un  a  %ct  'iguv 
AniJ.ox.hiKi  arv^ox  k^hctCi s  ï^»@-  i%av. 

Cette  infcription  eft  â  Smyrne.  Cette  ville  voulut  honorer  deux  hommes  de 
même  nom  ,  appelles  tous  deux  Démodés  j  l’un  fils  de  Démodés ,  de  1  autre 
d’Amphiloque.  C  etoient  apparemment  deux  hommes  dun  égal  mérité  :  de 
comme  ils  portoient  tous  deux  le  même  nom  ,  la  ville  qui  fit  leur  tombeau  à 
frais  communs ,  mit  leurs  noms  à  côté  lun  de  l’autre  ;  de  au  deflbus  huit  vers 
élégiaques,  qui  fe  pouvoient  également  appliquer  â  l’un  &à  l’autre  Démodés, 
de  qui  femblent  pourtant  fe  devoir  appliquer  plus  particuliérement  à  celui  de 
qui  le  pere  avoit  le  même  nom.  Le  fens  de  ces  vers  eft. 

Cet  homme  dont  la  figej]}  &  le  mérité  hrilloit  parmi  fes  concitoyens ,  e>'  qui  était  par¬ 
venu  à  une  grande  vtellejje ,  efl  enfin  entré  dans  le  fein  tenehreux  O*  dans  le  manoir 
fiombre  de  Pluton.  Il  efi  enfin  couché  dans  ce  Jacré  lit  defliné  aux  âmes  piéufes.  Ce  tom¬ 
beau  que  vous  voye^placé  fur  un  chemin  rude  Cr  difficile ,  renferme  &  le  mari  cr  la 
femme.  0  vous  pajjant ,  qui  en  f  ai  fiant  chemin  fialurez^  le  fils  de  Democlés ,  put  fiiez- 
vous  pafier  au  fil  heureujement  que  lui  le  cours  de  cette  vie. 

IV.  Aceftimedont  la  pierre  fépulcrale  eft  exprimée  dans  la  même  planche, 
n’a  pas  été  inhumée  tout-à-fait  à  la  maniéré  des  Sicyoniens ,  non  plus  que  les 
deux  qui  précèdent  ;  puifque  les  noms  de  fon  pere  Demagoras  de  de  (on  mari 
Artemidore  font  dans  l’infeription ,  qui  eft  terminée  par  x^s^fioye^  en  jeye  O* 
en  paix.  Elle  eft  affile  ,  &  a  devant  elle  une  petite  fille  qui  tient  un  infiniment, 
dont  tout  le  contour  eft  d’une  lyre.  Cet  infiniment  tient  à  une  corde  liée  à  un 
gros  bâton  courbé  &  tortu,  qui  monte  par-delfus  une  roue,  enforte  qu’il  {om¬ 
ble  que  la  petite  fille  faffe  aller  cétte  roue.  De  l’autre  côté  une  plus  petite  fille 
.tient  un  coffret ,  plein  apparemment  d’aromates,  dont  on  fe  fervoit  dans  les 
funérailles.  Au-deffus  de  cette  petitte  fille,  il  y  a  deux  efpèces  de  cloches  liées 
enfemble  ,  je  ne  fçai  â  quel  ufage.  Cette  pierre  fépulcrale ,  comme  la  précé¬ 
dente  ,  reffemble  au  frontifpice  d’un  temple. 

. . «  I  ■  . . . ■  — . —  . ■«—■■■■■  « 


AiS'îeov  vv)(joio  y.iha.(  UTiS'zÇu.ro  Kohnof 
Euailbiav  ô’  oaihv  îuvaaiv  ïi  Khtainv 
Mi 'îîjWct  J'’  àoroç9i/uévoio  rrAçoc  Tpnyfiav  xT&pToy 
TÎro  OTOAt  KiS'vn  Tiv^iavv  iuvniS'l. 

Ss’îve  au  t1  àziaat  Ati/Uox.héo{  uiza.  Xaipa v  , 
An^oKhziss  iv^ots  it(Zha.CU  lyvot 

Hoc  eft 

Populus  Popu.hu 

Democlem  Dtmoclem 

Democlis  Ampbilochi 

Hune  prudentem  in  omnibus  &  exirnium  inter  con¬ 
vives  virum 

Qui  ad  longavA  viu  terminum  pervenerat , 
Infer  ni  tenebrofi  niger  excepit  finus , 

Ifque  in  fantlo  piorum  cubili  requiefeit , 
Sepulcrum  autem  defuncli  in  afpera  via  pofitum 
Hoc.  Filius  cum  honorabili  uxore  fuit 
Hcfpts  tu  qui  Democlis filio  accinens  dteis  ut  valent, 
Democlis  innoxiam  viam  tenere  pojfis. 

Hæc  inferiptio  Smyrnæ  fervatur:  quæ  urbs  cum  vel- 
let  cognomines  viros  duos  honore  aflficere  ,  Démo¬ 
dés  utrique  noraen  erat ,  quorum  alius  Democlis, 
alius  Amphilochi  filius.  Erantque  ut  credere  eft, 
paribus  erga  Rempublicam  meritis  confpicui,  quo- 
niam  autem  cognomines  erant ,  civitas  communi 


fumtu  eorum  fepulcrum  curavit,  Jcnomina  e  regio- 
ne  pofuit ,  fubtufque  odto  verfus  elegiacos  ,  qui 
polîent  utrique  apeari  Democli  ;  quique  tamen  il¬ 
ium  magis  refpicere  videntur  qui  filius  Democlis  erat* 
IV.  Aceftima,cujus  lapidis  fepulcralis  imago ea- 
dem  in  tabula  vifitur,  non  omnino  Sicyoniorum  mo¬ 
re  fepulta  fuit,  uti  nec  duo  qui  præcedunt,  quand® 
quidem  nomen  patris  Demagoræ  ,  nomenque  con- 
jugis  Artemidori  in  inferipeione  funt  hoc  padto  , 

Axzçîi/J»  Arfj&ybp>s 
Tut'ii  H  Af  t zpilLpx ,  Xeiïçi  ; 

Hoc  eft  ,  Aceflime  Demagori filia  ,  Artemidori  autem 
conjux  falve  ;  fed  illud  ypipz ,  falve ,  cum  Sicyoniis 
commune  habet.  Sedet  in  imagine  Aceftime,  &  ante 
fe  puellam  habet,  quæ  inftrumentum  tenet  cujus 
ambitus  lyrampræ  fe  fert.  Hoc  autem  inftrumentum 
funi  alligatur  ,qui  altéra  ex  parte  annedfcitur  recurvo 
baculo,  qui  baculus  fupra  rotam  revolvitur  j  ita  ut 
videatur  puella  rotam  illam  fie  movere.  In  alio  latero 
minoris  ftaturæ  puella  arculam  tenet  plenam  ,  ut  cre¬ 
dere  eft,  aromatibus ,  queis  in  funere  utebantur.  Su¬ 
pra  puellulam  vifuntur  duo  ceu  tintinnabula  fimul 
jundta,  cui  autem  uluiignoro.  Hic  fepulcralis  lapis 
perinde  atquealii  multi  in  frontifpicii  cujufdam  for¬ 
mait!  concinatus  eft. 
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CHAPITRE  X. 


7.  Tombeau  Grec.  II.  Tombeau  de  Thlhjit.  III.  Tombeau  du  Cavalier ■. 

I.  T  E  tombeau  fuivânt  n’a  point  d’infcriptibn.  L’homme  ailis,  qui  eft  fânspL  . 

J _ j  doute  le  défunt,  eft  revêtu  d’une  longue  tunique,  &  porte  fur  une  épaule 

un  maatèau  frangé  par  îe  bas.  Il  donne  la  main  à  Un  autre  homme ,  qui  fe  tient 
debout  devant  lui:  c’eft  peut-être  fon  frere,  ou  quelque  parent ,  ou  ami.  Les 
deux  petits  garçons  iont  mis  à  l’ordinaire  aux  deux  extrémités  de  l'image,  à 
droite  &  à  gauche:  c’eft  apparemment  quelque  point  de  religion,  dont  nous 
ne  connoifions  pas  encore  le  myftére.  Au  haut  de  l’image  nous  voyons  trois 
boëtes  rondes  faites  comme  le  ferinia ,  dont  fe  iervoient  les  Romains  pour 
mettre  leurs  papiers ,  leurs  tablettes  6c  leurs  inftrumens  à  écrire. 

I I.  L’infcription  nous  apprend  que  le  tombeau  de  Philifte  fille  de  Memnon  pL<VII 

a  été  fait  aux  frais  du  public.  Cette  infeription  eft ,  5  «%<§-.  Ce  qui 

veut  dire  que  c’eft  le  peuple  qui  a  fait  faire  ce  monument  pour  Philifte,  fille 
ou  peut-être  femme  de  Memnon.  Ces  mots  sjv©-,  le  peuple ,  font  dans  une 
couronne  de  laurier.  Ce  tombeau  a  tout-à-fait  la  forme  de  la  façade  d’un  tem¬ 
ple  ,  deux  pilaftres,  une  architrave ,  une  corniche,  un  fronton  bien  orné.  Au 
deflus  de  la  corniche  dans  une  couronne  de  laurier ,  on  voit  ces  mots  a  j%@-, 
qui  marquent  que  c'eft  le  peuple  ou  le  corps  de  ville  qui  a  fait  faire  ce  monu¬ 
ment.  Les  deux  roues  aux  deux  côtés  de  la  couronne ,  ôc  une  autre  au-deffous 
de  l’angle  fuperieur  du  fronton ,  paroiffent  n’être  la  que  pour  1  ornement. 

Philifte  eft  debout  revêtue  d’une  tunique  ôc  enveloppée  dans  fa  mante.  Des 
deux  petites  filles  mifes  à  droite  &  a  gauche  à  l’ordinaire ,  l’une  tient  un  coffret, 

6c  l’autre  je  ne  fçai  quel  inftrumenr.  Un  petit  chien  carefie  Philifte  ;  c’eft  fans 
doute  le  chien  quelle  portoit ,  car  il  paroic  extrêmement  petit.  On  voit  ici  (ut 
une  bafe  un  goblet,  qui  a  toute  la  forme  d’un  grand  verre. 

III.  L’autre  monument  fait  pour  un  cavalier  défunt ,  ôc  apparemment  quel¬ 
que  caveiier  de  conféquence,  le  repréfente  couché  fur  ion  iéant ,  appuyé  fur 
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CAPUt  DECIMÜM. 

/.  Sepulcrum  ex  Gracia.  II.  Sepulcruin  Philifta. 

III.  Monumentum  equitis. 

-m  r  Omwjaentum  iequens  nulla  gaudet  înferip- 

JVl  rione.  Vit  iile  qui  fedet ,  eit  procut  dubio 
defundus  ille  cujus  fepulcrum  confpicimus ,  ob- 
ionaaque  cunica  veftitur ,  humeroque  geftat  pallium 
interne  fimbriaturrv.  Manam  porngit  viro  cuidam 
ante  fe  ftanti.  Eft  fortalïè  frarer  ejus,  auc  cognatus 
aliquis  vel  amicus.  Duo  pueruli  pro  more  exirema 
dtpidæ  tabula:  occupant  ad  dexteram  atque  ad  finil- 
trarn.  Eft  fortafte  quodpiam  religiolum  arcanuto 
nobis  ignotum.  In  luprema  tabula  vifuntur  très  py- 
xides  rutundæ  ,  fimiles  feriniis  queis  utebantur  Ro¬ 
mani,  ad  chartasj  pugiilares  ,  &L  inftrumenta  feri- 
bendi  recondenda. 

II  Docet  inferiptio  monumentum  Phililtx  ium- 
tibus  publicis  elfe  factum  hoc  patio , 

4IAI2TAN  MEMNONOS 
O  A  H  M  O  2. 

tome  V.  U  ') 


Ilot  eft,  Philifta?»  Mcmnonis  curavit  pepulus.  ll'lud 
autem,  b  S'H^os ,  eft  intrâ  coronam  lâuream.  Monumen¬ 
tum  porroiftud  frontilpicio rempli  omnino  fimile  eft, 
paraftadasenimdùàs  habet  ordineïonicô,coro‘nidtm, 
zophorum  ,  faftigium  in  ttianguli  morem ,  fuis  de- 
coratum  ornamentis,  5c  fupra  coronidem  eft  coroiîa 
laurea  de  qua  fupra,  ubi  fignificatur  populum  îeù 
civitatem  hoc  monumentum  curaviftè.  Duæ-rotæad 
corônæ  lacera  hinc  &  inde ,  5c  tertia  rota  fub  angulo 
faftigii ,  ad  ornatum  tantum  hîc  pofitæ  videntur. 

Philifta  ftattuni'cainduta  ,invôlutaque  pailio.  Ex 
duabus  puellulis  ad  dexteram. 5c  ad  finiftram  pro  mo¬ 
re  polîtis,  altéra  tener  arculam ,  altéra  vero  rfefcio 
quod  inftrumentum.  Catellus  Philiftæ  abblahditur': 
ille  ut  videtur  canis  quem  geftare  Philifta  folebat, 
eft  enim  admodum  ekiguus.  Bail  infiftit  poéulum 
hodiernis  vitreis  poculis  grandioribus ,  quantum  ad 
formam  ,  fimile. 

III.  Aliud  monumentum  defuntto  equiti  para- 
tum  ;  imo  cquiti  ,  ut  videtur,  ex  primonbus  viris  j 
ipfum  reprsefentat  recumbentem  cubito  duobus  pul- 
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deux  couffins.  Il  a  des  cheveux  un  peu  longs  ;  ce  qui  fait  voir  que  c’eft  un 
Grec,  &  non  un  Romain  :  car  les  Romains  les  avoient  extrêmement  courts. 
On  voit  le  haut  de  fa  cuiraffie,  le  relie  elt  couvert  par  un  long  manteau  :  la 
forme  de  fon  cafque  ,  qui  elt  derrière  lui ,  n’a  rien  que  d’ordinaire.  On  ne  voitf 
que  la  moitié  de  fon  bouclier  rond  ,  &  que  la  tête  feulement  de  fon  cheval , 
qui  regarde  fon  maitre  &  ouvre  la  bouche. 

Un  homme  affis  &  qui  tourne  le  dos ,  étoit  peut-être  fon  écuyer  ou  fon  va¬ 
let.  Celui-ci  tient  un  bâton  ,  où  étoit  mis  en  rouleau  le  long  licou  du  cheval: 
ce  licou  paroit  defcendre  du  cou  du  cheval  jufqu’au  rouleau.  Cela  le  comprend 
d’abord  fur  la  figure. 


villis  nixo.  Coma  ejus  mediocris  eft  longitudinis  ,  num  fuum  refpicienris  hianti  ore. 
unde  arguirur  Græcum  nonRomanum  equitem  eiïè ,  Vir  fedens  quem  à  dorfo  confpicimus,  çrac  for- 
quia  Romani  curto  admo^um  capillitio  eranc;  fupre-  talïisequifo  aut  fervus  ipfius.  Hic  tenetbaculum  bre- 
maloricæ  pars  confpicitur,  reliqua  thoracis  pars  ob-  vem ,  iupra  quem  involutus  eft  funiculus  il  le  ,  quo 
îongo  pallio  tegicur.  Galea  pone  equitem  pofira  nihil  alligatur  equus  ;  nam  ex  collo  equi  funiculus 
habet  non  vulgare ,  ejus  vero  clipei  rotundi  dimidia  defcendere  videcur  :  id  quod  in  fchemate  ftacim 
tantum  pars  cernitur ,  caputque  tantum  equi  domi-  perfpicitur. 


CHAPITRE  XL 


1.  Tombeau  de  Diophante.  H.  Autre  tombeau.  III.  Repas  funèbres.  IV.  autre  tombeau. 

V.  places  préparées  pour  des  infcript  ions  >  qui  font  refié  vu:  des. 
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I.  T  E  tombeau  de  Diophante  fils  de  Diophante,  eft  bien  moins  orné  que 
Pl.  -  I  j  les  autres  :  Diophante  eft  reprefenté  nud  &  debout.  Il  n’y  a  ici  qu’un 
VIH.  petit  garçon,  au  lieu  qu’il  y  en  a  deux  dans  les  autres. 

IL  Celui  d’après  n’a  point  d’infeription.  C’eft  une  pierre  fépulcrale ,  où  le 
mari  eft  couché  fur  fon  féant  en  homme  qui  prend  fon  repas  ;  &  la  femme  eft 
affife  fur  une  chaifefans  doffier ,  pofant  fes  pieds  fur  un  petit  marchepied.  Elle 
porte  fur  la  tunique  une  efpéce  de  mante  qui  lui  couvre  la  tête ,  &  lui  enve¬ 
loppe  les  épaules  ôc  les  bras.  Le  mari  couché  fur  fon  féant  &  â  demi  nud ,  tient 
une  coupe:  il  paroit  fort  jeune,  ôe  pourroit  bien  être  le  fils  &  non  le  mari  de 
la  femme  affife.  Quand  il  n’y  a  point  d’infeription  qui  inftruife ,  on  eft  fou- 
vent  réduit  â  deviner.  Il  a  devant  lui  une  petite  table  quarrée  ou  triangulaire 
(  car  on  ne  peut  pas  bien  diftinguer  la  figure  )  foutenuë  fur  trois  pieds,  qui 
ont  la  forme  de  la  jambe  &  des  pieds  d’un  fanglier.  Il  y  en  a  une  autre  de  mê¬ 
me  devant  la  ferrime. 

u  :  » 
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C  A  P  U  T 


UNDECIMUM. 


I.  Sepulcrum  Diophanti.  II.  Alhtd  fepulcrum.  III.  Cæ- 
ru  funeres .  IV .  Aliud  fepulcrum.  V.  Loca  ad  inferip- 
tiones  par  ata,  ubi  infcriptioties  twnquam  pofita  fuerunt. 


ï*  O  Epulcium  Diophanti  filii  Diophanti  ornatum 
minorem  prtefefert,  quam  caetera.  Diophan- 
tus  ftans ,  nudus  quereprefentatur.  Puerulus  hic  unus 
repræfehtatur ,  in  alus  vero  hujulmodi  Graxis  fepul- 
crjs  duo  adfunt  pueruli  ut  plurimum. 

1 1.  Sequens  nullam  habetinferiptionem.  Lapis  eft 
/epulcralis  ubi  vir  fedet  recumbens ,  aefi  cibum  fu- 
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meiet  &  cœnarec  :  uxor  autem  ejus  fedet  in  fella, 
nulla  inftrucfta  dorfo ,  &  fcabellopedibus  infiftit.  Su- 
pia  tùnicamgeftatpallam,  quacaputtegitur ,  hume- 
îique  &  brachia  ihvolvuntur.  Virille  recumbens  ac 
feminudus  craterem  tener.  Juvenis  adrnodum  vide- 
tur ,  fortafteque  fiuus  eft,  non  autem  conjux  mulie- 
ns  leuentis.  Cum  nulla  adeft  inferiptio,  qux  res  ex- 
preftas  aperire  poffic,  tune  divinandum  eft.  Ante  fe- 
encem  menfaparva  eft  ,  vel  quadraca  ,  vel  triangu- 
ans.  Ejus  enim  figura  non  facile  diftinguitur  ,  ea  cri- 
_>us  pedibus  nititur ,  qui  pedum  apri  formam  per- 
e  1  référant  :  alia  iimilis  menfa  ante  mulierem  çft. 


~VT-Pl-diV  Tarn,  -V- 

TOMBEAU. 


Marbre,  2' Oxford  - 
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.  III.  C’efl  un  de  ces  repas  funèbres  que  nous  voyons  allez  fouvent  fur  les 
pierres  fépuicrules.  Il  n’y  a  fur  ces  deux  petites  tables  que  deux  pots ,  dont  l'un 
ell  Mot  a  ou  à  deux  anfes,  une  efpéce  de  baflin  ,  &  comme  deux  pains  de  lucre: 
je  ne  fçai  fi  ce  ne  font  pas  deux  pains  ordinaires.  A  côté  de  l’homme  couché, 
il  y  a  félon  l’ordinaire  un  petit  garçon  qui  appuyé  fa  tête  fur  la  main,  com¬ 
me  s’il  étoit  dans  l’affliélion  :  nous  en  avons  ci  devant  en  la  même  pofture. 
De  l’autre  coté  derrière  la  femme  ,  ell  une  fille  plus  grande  que  le  garçon  :  elle 
tient  la  pointe  d’une  flèche  barbelée  ;  je  laiflé  à  deviner  ce  que  cela  veut  dire. 
Ce  qui  efi:  encore  à  remarquer,  c’ell  que  fous  le  marchepied  delà  femme  il  y 
a  une  autre  pointe  de  flèche  qui  defcend  contre  terre  -,  au  lieu  que  celle  que 
la  fille  tient  eft  tournée  en  haut. 

IV.  Le  monument  qui  vient  enflure  efi:  des  plus  ornés,  il  reflemble  a  la 
façade  d'un  temple  fans  fronton.  Il  efi:  fait  pour  le  mari  &  pour  la  femme, 
dont  on  n’a  pas  mis  les  noms.  La  façade  efi:  foutenuëde  deux  colomnes  créne¬ 
lées  d’ordre  Corinthien.  Au  deflus  de  la  corniche  on  voit  deux  couronnes  de 
laurier ,  telles  que  nous  les  avons  vues  ci-devant  dans  les  monumens  que  les 
peuples  ont  faits  à  frais  communs  en  l'honneur  de  quelques  particuliers ,  où 
ils  écrivoient  s  jfao- ,  le  peuple  ,  pour  marquer  que  les  monumens  s’étoient  faits 
aux  frais  du  peuple.  Il  y  a  apparence  que  ces  deux  couronnes  de  laurier  ont 
été  mifes  pour  y  mettre  la  même  infcription  que  dans  les  autres ,  &  que  les 
infcripnons  n  auront  pas  été  mifes. 

V.  Nous  avons  tant  d’exemples  de  places  préparées  pour  mettre  des  infcrip- 
tions ,  qui  font  toujours  relié  vuides',  que  cela  ne  doit  plus  furprendre.  J’ai 
donné  au  commencement  de  ce  Supplément  l’image  d’un  grand  cercueil  de 
marbre,  fait  ou  pour  uù  conful ,  ou  pour  quelque  lénateur  du  premier  rang, 
où  font  repréientées  les  quatre  faifons  de  l’année  ;  &  l’on  y  voit  au  milieu  une 
grande  place  ronde  pour  y  mettre  l’infcription ,  qui  n’a  jamais  été  mife ,  non 
plus  qu’en  un  autre  cercueil  lemblable ,  que  j’ai  donné  dans  mon  Journal 
d’Italie  p.  45 1 .  Il  s’en  trouve  encore  bien  d’autres  exemples.  Le  mari  paroît  ici 
enveloppé  dans  Ion  habit ,  qui  a  aflez  l’air  d’une  robbe  de  chambre.  Il  a  fur  Ion 
dos  un  hautbois  &  un  autre  inllrument  de  mufique  *,  ce  qui  pourroit  faire 


III.  Eft  porro  hxc  cxna  feralis ,  quam  non  raro 
confpicimus  in  fepulcralibus  lapidibus.  In  hitce  dua¬ 
bus  mentis  hxc  tantum  confpicimus,  duos  fcyphos , 
quorum  alter  diota  eft ,  live  duabus  inftrudus  anfis  , 
peivim  uiiara  ,  duafque  conicx  forma:  mafias,  iis  fi- 
miles,  quas  panes faccharinos  vocamus;  nefcioautem 
utrum  ex  panes  vere  tint.  Ad  latus  decumbentis  viri 
pro  more  puerulus  eft ,  qui  caput  mxum  manu  tener , 
lugentium  more  :  jam  fiupra  vidimus  alium  eodem  fi- 
tu  arque  geftu.  Inaliolatere  ponemulierem,  eftpuel- 
la  major  puero  jam  memorato.Tenetilla  fpiculum  fa- 
gittx  barbatx  :  quid  autem  illo  fignificetur  aliis  ex- 
plicandum  relinquo.  Quod  autem  obfervandum  fub 
fcabcllo  maliens  fedentis  aliud  eft  fpiculum  fagittæ, 
verfus  terram  tendens,  cum  contra  fpiculum  in  ma¬ 
nu  puellæ  verfus  cælum  fie  converfum. 

I V.  Monumentum  fequens  inter  ornatiora  compu- 
tandum  :  frontifpicio  templi  fimile  eft  ,  fed  fine  fafti- 
gio  angulari.  Viro  cuipiam  uxorique  ejus  paratum 
fuit  ,  verum  non  adfcriptis  nominibus.  Frontilpi- 
cium  duabus  gaudet  columnis  ftriatis  ordine  Corin- 


thio.  Supra  coronidem  vifuntuf  dux  coronæ  laurex , 
quales  fupra  vidimus  in  monurnentis illis,  quæ  com* 
munibus  populi  fumptibus  fada  erant,  in  honorem 
quorumpiam  de  Republica  bene  meritorum  ,  ubi 
feribebant,  ô  ,  ut  indicarent  populi  pecunïa 
confedum  militare  fepulcrum.  Verifimile  autem  eft 
hafee  laureas  coronas  ideo  poliras  fuifie  ,  ut  in  ipfis 
eadem  inferiptio  poneretur  ,  quam  in  aliis  confpexi- 
mus  :  at  nunquam  polira  fuit  inferiptio. 

V.  Tôt  exempla  fuppetunt  fepulcrorum  ,  ubi  loca 
ad  inferiptionem  certilfime  parata  ,  fine  inferiptione 
manferunt ,  ut  id  novum  haberi  videatur.  Sic 
initio  primi  tomi  hujus  Supplementi  farcophagum 
dedimus  ,  vel  confuli  ,  vel  viro  primario  paratum  , 
ubi  anni  tempora  quatuor  repræfentantur,&  in  me- 
dio  locus  ad  inferiptionem  iinedubio  dilpofitusi  fed 
vacuus  relidus:  lie  etiam  in  alio  farcophago,  quem 
dedimus  in  Diario  ltalico  p.  45  1 .  &  alibi  fréquenter. 
Vir  iHe  videturpallio  quopiam  involutus  :dorfo  gef- 
tat  tibiam  aliud  que  muficum  inftrumentum  ;  undc 
força  fie  arguatur  elfe  tibicinem  ,  aut  muficis  inftru- 
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croire  que  c’eft  un  joueur  d’inftrumens.  Mais  d’autres  inftrumens  qu’on  voit 
fur  la  bafe ,  une  doloire ,  trois  boëtes  &  une  autre  pièce  de  bois ,  donnent  beu 
de  croire  qu’il  étoit  plutôt  faifeur,  que  joueur  d’inftrumens.  La  femme  eft  re- 
prefentéc  débouta  côté  du  mari ,  elle  porte  au-defius  de  fa  tunique  un  grand 
peple  qui  lui  couvre  la  tête,  &  dont  elle  s’enveloppe.  Il  y  a  entre  la  femme  ôc 
l’homme  une  petite  fille,  &  de  l’autre  côté  du  mari  deux  plus  petits  garçons. 
On  croiroit  d’abord,  que  ce  font  leurs  enfans ,  fi  l’on  n  eroit  accoutumé  de  voir 
toujours  dans  ces  monumens  Grecs  de  petits  enfans  auprès  de  ceux  même  qui 
n’eln  avoient  point. 


caput  operit ,  &  amicitur.  Inter  con juges  puella  Hat , 
&  in  alio  viri  latere  duo  pueruli  vifuntur.  Ipforum 
effe  liberos  llatim  putaretur ,  nifi  in  hifee  monumen- 
tis  Græcis  femper  pueruli  viderentur ,  juxta  illos 
etiam  ,  qurnullos  unquam  habuilfe  libères  exifti- 
mantur.  . 
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mentis  deditum  virum  ;  fed  alia  quae  in  bail  cernun- 
tur  inftrumenta  alio  mentem  evocant  :  funtenim  ibi , 
dolabrum ,  très  pyxides  &  ligneum  fruftum ,  quæ  po- 
tius  inftrumentorum  opificem  ,  quant  tibicinem  vel 
citharcedum  arguant.  Mulier  ad  latus  conjugis  lui 
fiat ,  fupraque  tunicàm  magnum  vélum  geftat ,  quo 
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TOMBEAUX. 


LIVRE  IL 


Monumens  de  Brefle,  &  plufieurs  autres  tirés 
du  Manufcrit  de  Boillard ,  qui  n’ont  jamais 
été  imprimés. 


CHAPITRE  PREMIER. 


1.  Monument  de  Brefle.  Perfonnes  ajflfes  à  table  fur  des  chaifes ,  contre  la  coutume  des 
anciens.  IL  Autre  tombeau  de  Bref]).  111.  Cernes  qui  éteignent 

leurs  flambeaux. 

I.  E  monument  fuivant  eft  à  Brefle  en  Lombardie.  Les  trois  perfon-  pL  y 

8  nés  dont  il  eft  parlé  dans  la  première  p'.rcie  de  l’infcription  ,  font 
^  J  repréfentées  afïifes  autour  d’une  table  ronde ,  contre  l’ordinaire  des 
monumens,  où  Ton  voit  les  hommes  &:  quelquefois  les  femmes 
couchés  fur  leur  féant  ;  le  plus  (ouvent  auflfi  1  homme  couché  &  la  femme  afi- 
Ii(ê.  Au  temps  de  la  guerre  de  Troie  on  s’alléioit  à  table  fur  des  héges,  qu  on 
appelloit  a-j-cvci. 

Rufria  affranchie  de  Publius  Rufrius,  eft  ici  aflî'e  avec  fon  mùtre  :  ce  qui 
ne  doit  pas  lurprendre  ,  quand  on  confidére  à  quel  point  de  puiilance  ,  d’au¬ 
torité  &  de  richeiïè  plufieurs  affranchis  (ont  mo  nés ,  félon  quelques  anciens 
auteurs.  L’habit  d’un  des  Rufrius  eft  à  remarquer  :  c’eft  une  efpece  de  camail 
fans  coqueluchon  ,  qui  lui  couvre  les  épaules  &  deicend  julqu’aux  coudes,  l’inf- 
cription  ie  lit  ainfi  :  Publias  Rufrius  Pubhi  Fihu  Balbmus  Dccurio  m  coloma flbi  & 

Caio  Ruflrio  Pubhi  filio  Pœdoni  fratri  &  Rufria  Pubhi  Liber  ta  Amænà  &  Juis  Te  fl  a- 


LIBER  SECUNDUS. 


Monumenta  Brixiana,  &  alia  bene  multa  ex  Manufcripto  Boiffardi  eruta, 

quæ  lucem  nondum  viderant. 


CAPUT  PRIMUM. 

I.  Mtnumentum  Brixianum.  Viri  mulierefcjue  ad  men- 
fam  fedentes  contra  morem  veterum.  II.  Aliud  fepul- 
errnn  Brixiamm.  III.  Gémi  qui  faces  extinguunt. 

I.  iy  jr  Onumentumfequens  Biixiæin  GalliaCifal- 
ÎVI  pina  eft.  Très  illæ  perfonæ,  quæ  in  prima 
infcripcionis  patte  memorantur ,  eirca  menfam  rotun- 
dam  in  fellis  fedent ,  non  autem  recumbunt ,  ut  in 
veterum  monimentis  ferme  omnibus obfervatur,  ubi 
viri  &  aliquando  etiam  mulieres  recumbunt  cubito 
nixi  i  fæpe  etiam  viro  recumbente  mulier  fedet  in 


fella.  Temporibus  vero  Trojanisin  fellis,  quæ  9/ovot 
vocabantur  ,  fedebatur  ad  menfam. 

Rufria  liberta  Pubiii  Rutfrii  fiic  fe^et  cum  hero 
fuo;  id  quod  ne  mirum  videatur  vecant  ea  omnia 
quæapud  Scriptoresferuntur  de potenria,  au&oritate 
ac  divitiisplurimorum  libertorum.  Unius  ex  Rufriis 
veftis  obfervatu  digna,  eft  humerale,  live  humeros 
tegens  paliiolum  fine  cucullo,  quod  ad  cubitos  tan¬ 
tum  pertingir. 

Infcriptio  fie  legitur  :  Publius  Rufrius  Pubiii filius 
Balbinus  Decurio  in  col oniafibi  dfCaio  R  u fri  o  Pubiii  filio 
Pœdoni  fratri ,  &  Rufria  Pubiii  Liberta  Amœna&  fuis 
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^  SUPPLEMENT  DE  L’A  N  T.  EXPLIQ.  Liv.  II- 

mento  fieri  jutftt.  Et  Roman*  Mar  ci  film  Terri*,  &  'Romano  Mar  ci  filio  fratri.  Les 
deux  dernieres  lignes,  &  Romance  &c.  ont  ete  omiles  par  Ottavio  Rofli.  mais 
Gruter  les  rapporte.  Il  y  a  apparence  qu  elles  ont  ete  miles  api  es  coup ,  c  eft  a 
dire  après  que  la  première  infeription  fut  mife  ,  terminée  par  T.  F.  I.  teffamento 
fieri  jufii  :  ce  qu’on  remarque  auffi  dans  pluïîeurs  autres  inferiptions.  Publius 
Rufrius  eft  ici  appelle  Decurio  in  colonia ,  decurion  dans  la  colonie ,  ou  de  la  co¬ 
lonie.  Ces  decurions  étoient  dans  les  cofonies  &  dans  les  villes  municipales ,  ce 
que  les*  fenateurs  étoient  à  Rome.  Ils  faifoient  dés  decrets ,  &  avoient  loin  de 
la  police  :  de-là  vient  que  nous  voyons  fouvent  dans  les  inferiptions,  ex  décréta 
decurionum  ;  mais  plusfouvent,  locus  datus  decreto  decurionum ,  lieu  donne  par  le 
decret  des  decurions. 

II.  Le  monument  fuivant  eft  remarquable.  L’infcription  nous  apprend  pour 

qui  il  a  été  fait  :  la  voici.  Attli*  Rubin  filice  ZJrbicœ.  Publù  Abidii  Publù  filù ,  7/7/- 
cius  AtilianUi ,  O*  Vrbicus  ,filù  matri  pùffimx  En  voici  le  Cens.  Pour  Atilia 

Urbica  file  de  Publius .  Publius  Abidius ,  Tilicius  ÀtiUanus,  &  Publius  Abidius  Ur- 
bicus  ont  fait  faire  ce  monument  pour  leur  trés-pieufe  mere ,  femme  d'une  grande  beauté . 
Les  deux  PP.  qui  font  devant  Abidii y  marquent  que  les  deux  freres  s'appelaient 
Publius  Abidius  :  ils  avoient  le  même  prénom  &  le  même  nom;  de  forte  que 
Publù  Abidii  eft  là  au  pluriel ,  &  P. P*  F.  F.  qui  font  après  Abidii ,  marquent  qu’ils 
étoient  fils  de  Publius.  On  en  mec  deux  de  chaque  lettre,  parce  qu’ils  étoient 
deux  freres;  c  eft  le  ftyle  des  inlcnptions.  iv^tth  qui  eft  le  dernier  mot,  mar¬ 
que  à  la  lettre  qu’Arilia  étoit  d’une  belle  couleur  ,  ou  que  c  etoit  une  belle  fem¬ 
me.  On  a  mis  peut-être  un  mot  Grec ,  parce  que  formofœ  ou  quelque  mot 
Latin  équivalent  auroit  été  pris  pour  un  nom  propre. 

III.  Aux  deux  cotés  de  Pinfcription  fur  la  face  du  devant,  on  voit  deux 
genies  qui  tiennent  deux  torches  lur  lefquelles  ils  s’appuient ,  en  mettant  la 
flamme  contre  terre  comme  pour  l’éteindre.  On  en  voit  louvent  de  lembla- 
bles  dans  les  monumens.  Aux  deux  cotés  du  monument  on  voit  une  femme 
aflife  &  un  petit  garçon.  D’un  côté  ce  petit  garçon  ,  plus  grand  que  l’autre  , 
&  revêtu  d’une  tunique,  prélente  à  fa  mere  un  panier  de  fruits  &  de  fleurs. 
Elle  tient  une  iyre  quelle  touche.  De  l’autre  côté  un  plus  petit  garçon  nud 
préfence  je  ne  Içai  quoi  à  fa  mere  qui  tient  une  corne  d’abondance.  Ottavio 
Rufli  a  cru  que  cetoit  la  Fortune.  Mais  qui  ne  voit  que  ce  font  les  deux  freres 
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ETXPHTI.  Duo  PP.  ante  Abidii  Publii filii ,  fignificanc 
ambos  fratres  eodem  prænomine  &  nomine  vocatos  ; 

in  fine  inferiptionis  adlitteram  fignificat  Ati- 
liam  pulcri  effe  coloris ,  vel  potius  formofam  elfe  mu- 
lierem.  Ideo  autem  fie  græce  feriptum  eft ,  quia  fi  for- 
mofæ ,  vel  quid  fimile  pofitum  fuiffet ,  id  pro  norrsi- 
ne  proprio  quidam  habituri  eranr. 

III.  Ad  duo  inferiptionis  latera  duo  genii  funt, 
qui  faces  tenent  in  iifquenituntur ,  &  flammam  con¬ 
tra  terram  admovent  quafi  ut  extinguant.  Similes  fæ- 
pe  genii  vifuntur  in  fepulcris.  In  utraque  minori  mo- 
numenti  facie  vifitur  mulier  fedens  &  puerulus. 
In  altéra  vero  facie  puerulus  grandior  altero  &  indu- 
tus  tunica  matri  offert  caniftrum  fruttibus  floribuf- 
que  plénum  :  ilia  vero  lyram  tangit  &  pulfàt.  In  al¬ 
téra  vero  facie  minor  puerulus  nudus  ,  nefeio  quid 
matri  offert ,  quæ  cornucopiæ  tenet.  O&avius  Ru* 
beusFortunam  eflè  putayit.  Sed  quis  non  videathos 

devant 


ufiamento  fieri  jujfit  :  &  Romance  Marci  filu  Tertice , 
&  Romano  Marci filio  fratri.  Poftremi  duo  verfus  ab 
Odtavio  Rubeo  omiftî  funt  ;  fed  in  Grurero  afferun- 
tur.  Verifimile  porro  eft  eos  pofitos  fuiftèjaliquanto 
tempore  poft  priorem  inferiptionem  ,  quæ  terminatur 
per  T.  F.  I.  id  eft  tefiamento  fieri  jujfit.  Quæ  formula 
in  multis  aliis  inferiptionibus  comparet.  Publius  Ru¬ 
frius  hic  vocacur  Decurio  in  colonia.  Hi  vero  Decu- 
riones  erant  in  coloniis,  &  in  municipiis  3  idipfum 
quod  Senatores  Romæ  Senatus-confultorum  loco  dé¬ 
créta  edebant ,  concinnam  rerum  adminiftrationem 
curabant  :  hinc  eft  quod  in  monumentis  inferiptum 
fæpe  videmus  ex  decreto  Decurionum  ,  ac  frequentibus 
locus  datus  decreto  Decurionum. 

II.  Monumentum  fequens  nonnulla  habet  fpe&a- 
tu  digna:  inferiptio  docet  cuinam  paratum  fuerit  : 
Atilia  Publii  filio,  Urbica,  Publii  Abidii  Publii  filii , 
Eilicius  Antilianus ,  &  U r biens ,  filii  matri  jsiijfijpa 
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•tombeaux.  n 

devant  leur  mere?  L’un  eft  plus  grand  que  l’autre  >  ce  qui  fait  voir  que  ce  font 
Tilicius  &  Urbicus  freres  ,  dont  le  plus  âge'  eft  repréfenté  plus  grand  ,  &  J’autre 
plus  petit.  Ils  offrent  à  leur  mere  qui  étoit  une  belle  femme,  w']/}  ce  qu’on 
offroit  aux  belles ,  des  fruits ,  des  fleurs ,  &c. 


binos  cfïè  fratres  in  fupra  pofita  inlcriptione  mémo-  etiam  ftatura  minor  repraefentatur.  Ambo  autem  ma. 
ratos.  Alter  alcero  grandior  eft  nimirum  Tilicius  Ur-  tri  ,  ftve  formofae  res  oftvrunt  quæ  formoûs 

bico  fratre,  qui  grandior  major  eft,  qui  minor  æcatc  mulieribus  atferri  folebant  Fiuftus,  flores  üc  iîmilia. 

CHAPITRE  II. 


/.  Tombeau  de  Secundims  vétéran  ?  qui  eft  avec  la  toge.  11.  Ce  que  c  étoit  que  Vétéran 
O*  Evocatus.  111.  ïnfcrifttiom  au-deftous  du  couvercle  d'une  urne. 

L  TV  X  Aurele  Secundinus,  dont  l’urne  eft:  repréfentée  dans  la  pt.  fuivante,  pL 

IV  JL*  n*a  r^en  dans  &s  habits  qui  fente  l’homme  de  guerre.  Il  porte  la  tu¬ 
nique  ,  &  la  toge  par-ddfus ,  Ôc  tient  â  la  main  un  rouleau  ,  qu’on  prenoit  ci- 
devant  pour  la  marque  d’un  Sénateur  :  mais  el!e  le  trouve  encre  les  mains  de 
toute  forte  de  gens ,  hommes  &  femmes.  Secundinus  n’eft  pas  le  leul  foldac 
vétéran  que  nous  voyons  dans  les  monumens  en  cet  équipage.  Sa  chautîure 
lui  couvre  tout  le  pied  ;  elle  eft  fort  large  du  côté  des  orteils,  plus  large  en¬ 
core  dans  l’original ,  que  notre  graveur  ne  l’a  exprimé.  Ce  qui  venoit  de  ce 
que  la  chauffure  des  gens  de  guerre  ,  des  principaux  officiers  même,  écant  ou¬ 
verte  au-deflus  du  pied ,  ou  il  n’y  avoit  que  des  courroies  &  des  bandes  qui 
tenoient  à  la  femelle ,  &  dont  quelqu’une  même  pafloit  fouvent  entre  les  or¬ 
teils,  en  forte  que  la  chair  paroiffoit  dans  les  efpaces  vuides  ;  Ges  orteils  fe  trou¬ 
vant  au  large ,  &  n’étant  point  comme  aujourd’hui  ferrés  les  uns  contre  les 
autres,  confèrvoient  toute  leur  rondeur  ,  &  élargifloient  le  piéd  de  ce  coré-là. 

L’infcription  fe  doit  lire  ainfi,  en  paffant  quelques  endroits  qui  parorffent 
corrompus.  Marco  Aurelio  ,  Mar  ci  fiho  Secundino  veterano  Augufh  no  fl  ri  ex  cohorte 
tertia  prœtorîa  milite  PETIT,  natione  Pannonio.  Æha  Valent  ma  for  or  &  Aurehus 
fecundus filius  heredes  bene  merent.i.fecerunt.  Cette  infeription  fe  trouve  aufli  dans 
Gruter  fans  la  figure  du  vétéran  ni  de  l’urne.  Elle  diffère  de  celle-ci ,  en  ce  que 
au  lieu  d’AUG.  N.  il  y  a  EVOK. 


C  A  P  U  T  IL 

/.  Sepulchrum  Secundini  Veterani ,  qui  togatus  eft. 
II.  Quid  ejfent  V eteranus  &  Evocatus.  III.  inft- 
criptio  fub  operculo  ttrru. 

I.  "\/T  Accus  Aureüus  Secundinus  eu  jus  urna  in  fc- 
1V1  quenti  tabula  repræfentacur ,  nihil  in  vefti- 
busprx  fe  Feretquodmilitemindicet.Tunicam&to- 
gam  geftac,  &  volumen  feu  rotulum  manu  tenet  : 
olim  putabatur  id  Senatorem  ,  vel  primarium  quem- 
dam  virum  indicare;  fed  jam  vidimus  hujufmodi  flo- 
tulos  ,  feu  volumina  in  manibus  quorumeumque  feu 
virorum  feu  mulierum»  Secundinus  porro  non  unus 
veteranus  eft  ,  quem  illo  cultu  in  mônumentis  cetf- 
nimus.  Calceitotum  pedem  operiunt,  &  admodum 
lati  funtverfus  articulos,latiores  adhuc  in  exempla- 
ri  Boiflardi ,  quant  in  tabula  noftra  exprefli  Fuerint. 
Id  veto  inde  proveniebat,  quodeum  militum  ,  Tri- 
bunorum,  bellicoforumque  hominum  etiamprima- 

Tome  V. 


riorum  calcei  fuperne  aperti  eflènt ,  &  loris  confta- 
rent  fefe  deeuflantibus ,  6c  nudam  fæpe  cutem  in  fpà- 
tiis  vacuis  relinquentibus,q,uæ  lora  foleæ  annexa  erant, 
fæpeque  inter  articulos  iplos  lorum  permanebat,  &: 
foleæ  hærebat  ad  majorent  firmitatem.  Cum  ergo  ar- 
ticulipedum  latius  fpatium  occuparent,  nequeut  in 
hodiernis  calceiî  conftricti  eflent ,  alio  alium  premen- 
te,  arciculi  illi  rotundi  manebant  finguli ,  pedemque 
hac  in  parte  latiorem  conftitliebant.  ' 

Infcripdo  fie  legenda ,  aliquibus  prxtermiflîs  locis, 
quæ  vitiata  videntur  :  Marco  Aurelio  ,  Marci ftlio  Se - 
çundino  K tterano  Augufti  noftr't  ex  cohorte  tertia pr&toria 
milite  PETIT ,  natione  Panonnio.  Ælia  Palentina  fo¬ 
rer  &  Aureli us  fecundus  filius  heredes  bene  mer enti  fece- 
runt.  Hxc  inferiptio  in  Grutero  quoque  reperitur  : 
fed  line  Veterani ,  vel  urnæ  fehemate  pro  more.  Ab 
hac  autem  in  ea  re  differt  quod  illius  loco  AUG.  N. 
habeat  E  VOK  ,  qux  ledtiones  ambæ  in  ferie  qua¬ 
drant  ;  qux  autem  yera  fit  ignoracur. 

E 


,4  SUPPLEMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ.  Liv.  II. 

Cat  pour  l’addition  qui  eft  dans  Gruter  p.  DXXI.  apres  fnerunl ,  qui  com¬ 
mence  ainfi,  gui  t'ixit  ANN.  XL.  il  eft  vifibie  quelle  a  été  tirée  de  quelqu’au- 
tre  infcription.  Gutenftein  qui  l'envoya  à  Gruter ,  la  tira ,  comme  il  eft  dit  la- 
même,  des  papiers  de  Fulvius  Urfinus ,  où  il  fe  pouvoir  aifément  faire  que 
deux  infcriptions  mifes  près  l’une  de  l’autre  ne  fudent  prifes  que  pour  une.  Il 
vaut  mieux  s’en  rapporter  pour  ce  point  a  Boifïard,  qui  la  copia  fur  lurne  me¬ 
me,  &  qui  deftina  la  forme  6c  de  l’urne  &  du  vétéran.  Le  fens  de  l’infeription 
eft  donc  :  Aux  dieux  mânes,  A  Marc  Aurele  Secundinfils  de  Marc  vétéran  £ Augufte 
notre  prince  s  ou  Evocat ,  félon  l’autre  leçon  ,  de  la  cohorte  troiftéme  prétorienne  >  na¬ 
tif  de  V  annonie  ;  à  qui  . Æ lia  K ’dentina  fa  fœur  O*  Aurele  Secundus fon  fils  ont  érigé  ce 
monument  quil  avoit  bien  mérité .  MIL.  PETIT,  s  explique  ainfi  militia  petitore  > 
pour  diftinguer  ceux  qui  s’offroient  pour  fervir  dans  les  troupes ,  de  ceux  qui 
etoient  obligés  de  fervir  deleiïu.  Scaliger  a  lu  une  infcription  qui  a  ces  lettres 
M.  I.  F.  PETIT  militia  in  firo  petit  or  ,  qui  a  demandé  d  etre  reçu  dans  la  milice 

en  plein  marché.  r 

IL  Les  Vétérans, comme  nous  avons  dit  au  quatrième  tome  de  l’Anriquite 

p.  io.  étoient  les  foldats  qui  avoient  fervi  vingt  ans  ;  6c  les  Evocats  étoienc 
des  vieux  foldats  choifis  pour  la  garde  des  Empereurs. 

Cette  urne ,  comme  les  autres  de  même  forme ,  a  un  couvercle  amovible , 
qu’on  ôtoit  pour  y  mettre  les  cendres ,  &  qu’on  remettoit  enfuite.  La  figure 
des  morts  fe  trouve  fouvent  fur  ces  urnes,  avec  l’infeription  mife  ordinaire¬ 
ment  fur  le  devant;  &  le  plus  fouvent  l’infeription  y  eft  toute  feule  fans 
aucune  figure  d’homme. 

III.  On  a  vu  à  Rome  un  couvercle  d’urne ,  ou  l’infeription  éroit  gravée 
au  dedans;  enforte  que  le  couvercle  étant  mis  fur  l’ufne,  on  ne  voyoit  rien 
au  dehors  tant  de  l’urne  que  du  couvercle,  la  chofe  étoit  afîez  finguliére  pour 
la  repréfenter  ici  en  figure  ;  mais  l’infeription,  telle  que  Boiffard  l’a  donnée  -, 
eft  fi  gâtée  quon  n’y  peut  prefque  rien  comprendre. 


Additamentum  autem  quod  fpe&at ,  illud  quod 
apud  Gruterum  p.  DXXI.  legimus  po ftfecerunt ,  cu- 
jus  initium  eft,  qui  vixit  annis  XL.  manifeftum  eft 
ex  alia  inferiptione  hune  tranffumtum  fuifiè.  Gu- 
tenftenius  qui  apographum  Grutero  mifit  ex  fehedis 
Fulvii  Urfini ,  ut  ait,  illud  excerplit,  ubi  facile  fieri 
potuit  ut  duae  inferiptiones  juxta  polira:  pro  una  ha- 
berentur  inferiptione.  Præftat  autem  Boiftardo  fidem 
habere  qui  ad  ipfam  urnam  exfcripfit ,  &  qui  for¬ 
mant  &  urnae  &  Veterani  delineavit. 

Mil.  Petit.  Quod  in  hac  inferiptione  legitur  expli- 
cari  debet ,  milite  petitore  ,  vel  militix  petitore ,  ut  di- 
ftinguerentur  illi  qui  fefe  ad  militiam  offerebant  ab 
iis  qui  ex  deleftu  accedebant ,  fie  etiam  in  altéra 
inferiptione  M.  I.  F.  PETIT,  a  Scaligero  explica- 
tur  militix  in  foro  petitor. 

II.  Veterani ,  utdiximus  in  quarto  Antiquitatis  ex- 
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planatse  tomo  p.  10.  milites  ii  erant  qui  per  annos 
viginti  militaverant.  Evocati  autem  veteres  erant 
milites ,  ad  Imperatorum  euftodiam  deledfci. 

Hase  urna  perindc  atque  alise  ejufdem  format  oper- 
culum  habet  quod  amoveri  poffu ,  quodque  aufere- 
batur,  ut  cineres  in  urna  ponerentur,  &  poftea  repo- 
nebatur.  In  urnis  porro  hujusmodi,  aliquando  mor- 
tuorum  infculpta  imago  cernitur,  cum  inferiptione 
in  anteriore  facie  pofita:  fæpius  autem  inferiptio  fola 
fine  defun&i  imagine  occurrit. 

III.  Roms  vifum  fuit  operculum  urnæ,  in  quo 
infculpta  inferiptio  fuerat,  in  parte  fcilicet  operculi 
interiore  ;  ita  ut  cum  operculum  urna:  impofitum 
erat ,  tune  nulla  inferiptio  videretur  vel  in  operculo 
vel  in  urna.  Quæ  res  utpote  fingularis  hîc  locum  ha- 
buifiet.  Verum  Boiftardus  ita  perplexam  inferiptio- 
nem  illam  protulit ,  ut  nihil  ibi  fanum  reperias. 
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CHAPITRE  III. 

L  Tombeau  de  Vettius .  IL  Les  charges  considérables  quavoit  pojjedé  Vettius.  Il L  il 

étoit  Sévir  &  Edile.  I V.  Autre  tombeau. 


I.  y  E  tombeau  fuivant  étoit  à  Modene  dans  le  cimetière  de  la  grande  Eglifè  P 

J _ j  quand  Boiflfard  le  deffina  :  je  ne  fçai  s’il  y  eft  encore,  il  fut  fait  par  Cor-  XI L 

nelia  Maximina  pour  Vettius  Sabinus,dont  les  qualités  font  exprimées  dans 
l’incription,  &  pour  elle-même.  L’infcription  dit  vhapofuit  ,  pour  marquer 
quelle  étoit  en  vie  quand  elle  l’a  fait  faire  3  &  qu elle  ne  l’a  point  ordonné 
par  fon  teftament:  expreflion  qui  fe  trouve  fouvent  dans  les  épitaphes. 

Ce  tombeau  eft  orné  aux  extrémités  du  devant  de  deux  pilaftres  Corin¬ 
thiens,  auprès  defquels  font  repréfentés  d’un  côté  le  mari  ,  &  de  l’autre  la  fem¬ 
me.  Le  mari  porte  fur  fa  tunique  la  toge.  Le  couvercle  eft  comme  une  voûte 
ronde.  Le  deffus  eft  couvert  d  écaillés ,  &  aux  extrémités  on  voit  les  buftes  de 
Vettius  &  de  Maximina  ,  au-defîus  des  ftatues  des  mêmes  qui  font  au-deffous: 
cette  répétition  de  figures  n’eft  pas  rare  dans  les  monumens. 

L’épitaphe  qui  nous  apprend  les  qualités  &  les  charges  du  défunt,  fe  doit 
lire  ainfi  :  Dis  mambus.  Publio  Vettio  Publii  filio ,  Camilia,  Sabino >  Equiti publico  ,  Se- 
<viro  j  Ædilitiœpotcftatis ,  &  Magiftro  municipü  Ravennatenfis  :  Cornelia  maximina  ma* 
rito  incomparabili  Cr  fibi  viva  pojuit.  Le  Sens  eft  :  Aux  dieux  Mânes.  A  Publias  Sabi- 
nus  fils  de  Publias  de  la  tribu  Camilia ,  Chevalier  public  ,  Sextumvir ,  Edile  &  maître  de 
labourgeoifie  de  Ravenne.  C  eft  Cornelia  maximina  qui  a  érigé  ce  monument  pour  fon 
incomparable  mari  çfir  pour  elle  encore  vivante. 

IL  Voilà  bien  des  qualités  de  Publius  Vettius.  Il  étoit  de  la  tribu  Camilia; 
ce  qui  eft  exprimé  par  ce  feul  mot  Camilia ,  félon  l’ordinaire  des  infcriptions. 

Cette  tribu  Camilia  étoit  une  des  dix-huit  ajoutées  aux  trente-cinq,  comme 
nous  avons  dit  au  tome  V.  de  l’Antiquité  pag.  80.  ôi  8  i.  ou  nous  avons  rap¬ 
porté  les  noms  de  toutes  ces  tribus ,  tant  des  premières  que  des  ajoutées.  Il 
étoit  eques  publtcus ,  ou  cquo  publico  donatus ,  chevalier  public  ,  ceft  a  dire  a  qui 
pour  fes  mérites  on  avoit  donné  un  cheval  aux  frais  du  puolic.  D  autres  croient 
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c  a  p  u  t  ni. 

/.  Septtlcrum  Vettii.  Il.Quam  praclara  munia  Vettius 
oejferit.  III.  Erat  Sévir  &  Ædilis.  IV Ali  ad 
fepulcrum. 

I-.  £  Epulcruin  fequens  Mutinæ  erat  incœmeterio 
^  majoris  Ecclefiæ,  cum  à  Boillardo  delineatum 
fuie.  An  adhuc  Mutinæ  fiuperfit  ignoro.  A  Cornelia 
porro  Maximina  ftru&um  fuit  pro  Vettio  Sabino ,  cu- 
jus  munia  in  inferiptione  enunciata  funt,&  pro  ea- 
dem  ipla  Maximina.  Infcriptio  hoc  exprimit ,  viva 
pofuit ,  quo  fignificatur  eam  ,  dum  viverer*  pofuifie 
nec  teftamento  juffilfe  ,  quod  etiam  poftremum  in 
epitaphiis  perfæpe  occurrit; 

*  Hoc  fepulcrum  in  extrema  fade  hinc  &  inde  dua- 
bus  paraftatis  ordinis  Corinthii  exornatur  :  prope  pa- 
raftatas  autem  repræfentatur  hinc  vir ,  inde  uxor  cjus. 
Vir  fupra  Dunicam  geftat  togam.  Operculum  fepulcri 
inftar  rotundi  fornicis  concinnatum  eft.  Superficies 

Tome  V . 


autem  fquamis  operta  eft,&  in orahabentur  protomx 
hinc  Vetcii,  inde  Maximinæ  fupra  eorumdem  ftatuas: 
Hæc  figurarum  repetitio  in  monumentis  non  infre- 
quens  eft. 

Epitaphium  in  quo  munia  diverfa  defundti  difei- 
mus  j  fie  legendum.  Dis  Manibus.  PubhoV ettio  Publii 
filio  ,  Camilia, ,  Sabino ,  equiti  publico  ,  Seviro ,  Ædi'li- 
tiœ  potejlatis ,  &  Magijlro  munkipii  Ravennatenfis: 
Cornelia  Maximina  rnarito  incomparabili ,  &  fibi 
viva  pcfiitit.  j 

1 1.  En  rnulta  Publii  Vettii  munia.  Erat  ille  ex 
tribu  Camilia,  id  quod  hac  una  voce  Camilia  expri- 
mitur ,  modo  in  inferiptiombus  folito;  Hæc  tribus  Ca¬ 
milia  una  ex  octodecim  tribubus  erat  quæ  trigentâ 
quinquç  tribubus  ad jedæ  fuerunt  ;  ut  àiximus  quin- 
to  Antiquitatis  explanatæ  tomo  p.  So.  &  Sx.ubiil- 
larum  omnium  tribuum  nomina  attulimus  ;  crat- 
que  is  ipfe  eques  publicus,  five  equo  publico  dona¬ 
tus  ,  id  eft  cui  mentorum  caufa  equus  fumtibus  pu- 
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qu’ils  étoient  nourris  avec  leur  cheval  aux  dépens  communs  du  public. 

On  ne  fçait  pas  encore  bien  précifément  en  quoi  confiftoit  l’honneur  du  che¬ 
val  public  :  on  l’exprime  quelquefois  au  long  dans  les  infcriptions  en  ces  ter¬ 
mes,  cquo  publico,  en  foufentendant  ornatus  ou  doriatus.  On  lie  auffi  Quelquefois 
eques  publiais  ,  ou  equiti  publico ,  comme  Scaliger  a  lu.  Ce  qui  eft  certain ,  eft  que 
des  gens  de  qualité  le  faifoient  honneur  du  cheval  public  ,  comme  fait  ici  Pu- 
blius  Vettius,  que  fes  autres  charges  rendoient  recommandable. 

III.  Il  étoit  Sévir  ;  c’étoit  un  college  de  fix  hommes,  dignité  lacerdotale , 
comme  le  prouvent  les  infcriptions ,  plutôt  qu’une  fimple  magistrature.  Le  Se- 
viratfe  trouvoit  dans  plulîeurs  Villes,  comme  on  voit  dans  des  centaines  d’inf- 
criptions. 

Ædilitia  poteftate.  Les  Ediles  étoient  des  magiftrats  qui  prenoient  leurs  noms 
ab  œdibus  ,  quod  œdes  curarent.  Ils  avoient  aulli  loin  des  alimens  5c  des  choies  né- 
celfaires  à  la  vie.  Ils  étoient  honorés  de  la  prétexte  &  du  liège  curule.  Cujas  dit 
que  cecte  magiftrature  étoit  plus  confidérable  dans  d’autres  villes  que  dans  Ro¬ 
me.  Cela  paroit  bien  ici,  ou  Publius  Vettius  Edile  eft  qualifié  maitre  de  la 
bourgeoiiie  de  Ravenne  ville  municipale ,  où  les  habitans  vivoient  félon  leurs 
îoix ,  5c  avoient  droit  de  citoyens  Romains. 

IV.  Le  tombeau  qui  vient  après  eft  fort  femblable  au  précédent,  quanta 
la  forme,  il  n’y  a  prefque  pas  de  différence.  Ils  ont  été  tous  deux  deflinés  dans 
la  même  ville  de  Modene.  L’infcription  nous  apprend  pour  qui  il  a  été  fait: 
la  voici.  Dis  Manibus.  Sofia:  Quinti  filiœ  Herenniœ  mat  ri  O*  S  ofo  Feliciano  alumno 
ejus  ,  Sofia  s  Ftolemœus  filins. 

Il  y  a  ici  quelques  difficultés.  Sofie  Ptolcmée  a  fait  ce  fépulcre  pour  Sofia 
Herennia  5c  pour  Sofius  Felicianus.  Sofia  Herennia  eft  fa  mere,  5c  Sofius  Fc- 
licianus  eft  alumnus  ou  nourriffon  de  fa  mere  j  car  il  y  a  alumno  ejus ,  5c  non  pas 
fuo.  Cependant  il  femble  que  Sofie  Ptolemée  doit  avoir  fait  ce  monument  pour 
fon  pere  5c  pour  fa  mere,  5c  le  nom  Sofius ,  qui  eft  le  même  que  le  lien  ,  fera- 
bleroit  le  perfuader.  Mais  s’il  faut  s’en  tenir  aux  termes  de  l’infcription,  il  fera 
alumnus  de  la  mere ,  5c  non  pas  du  fils. 

Au  refte  alumnus  fe  prend ,  à  mon  avis ,  quelquefois  pour  le  pere  :  j’en  ai 


blicis  datus  fuerat  :  alii  vero  putant  cquo  publico  do- 
natis,  alimenta  publice  fuppeditata  fui  (Te  ;  equiti 
videlieet  ,  arque  cquo. 

Quiseifèt  proprie  honor  equi  publici  nefeitur.  Ali- 
quando  inferiptiones  voces  intégras ,  equo  -publico  ef- 
ferunt,  fubaudiendo  ornatus  vel  donatus.  Aliquando 
etiam  equespublicus  legit  Scaliger  ,  vel  équin  publico , 
{\  id  cafus  exigerer.  Cevtum  utique  eft  vires  prima- 
rios  dignitateque  confpicuos  honori  libi  duxiflè,  fi 
equo  publico  donarentur ,  quemadmodum  hic  Pu¬ 
blius  Vettius,  tôt  publicis  muneribus  confpicuus. 

III.  Erat  quoque  Sévir.  Sicque  vocaturà  collegio 
fex  virorum  ,  quæ  dignitas  Sacerdotalis  potius  erat 
quam  civilis  magiftratus,  ut  ex  inferiptionibus  pro- 
batur.  Seviratus  aurem  in  multis  civitatibus  erat,  ut 
marmora  fexcenta  probant. 

Ædilitia  potejlate.  Ædiles  magiftratus  erant  ,  qui 
nomen  ab  ædibus,  &  quod  ædes  curarent,  mutua- 
bantur.  Alimenta  quoque  &  res  ad  vieftum  neceftà- 
rias  adminiftrabant.  Prétexta:  &  curulis  fedis  hono- 
rem  obtinebant.  In  quibufdam  civitatibus,  aliter  ac 
Romae ,  excelluit  tanquam  fummum  munus  ,  inquit 
Cujatius,  ad  l.  18,  c.  de  decur,  Illud  autem  in  hoc 


Vettio  obfervatur  ac  verum  eftè  deprehenditur  >  ubi 
hic  Publius  Vettius  Ædilis  ,  dicitur  etiam  Magifter 
municipii  Ravennatenfis.  In  municipiis  autem  popu- 
li  fecundum  leges  iuas  vivcbant,  &  civitatis  Roma¬ 
ns:  jus  habebanr. 

IV.  Sepulcrum  fcquens  præccdcnti  quantum  ad 
formam  admodum  fimile  eft,  fine  u lia  pene  differen» 
tia  alicujus  momenti  :  arnbo  autem  in  eadem  civi- 
tate  ,  Mutinæ  fcilicet,  delinearafunr.  Infcriptio  do- 
cet  cui  adornatum  fuerit:  fie  autem  habet  ilia.  Dis 
Manibus.  Sofia  Quinti  filia  Herennia  matri  &  Sofia 
Feliciano  alurnno  ejus  ,  Socius  Ptolemaus  filins. 

Hîc  quædam  funt  difficultates.  Sofius  Ptolemæus 
hoc  fcpulcrumfecit  Sofire  Herennîæ  &  Sofio  Felicia¬ 
no.  Sofia  Herennia  eft  mater  Ptolemæi  ,.  &  Sofius 
Felicianus  eft  alumnus  matris  Ptolemæi  ;nam  legitur 
alumno  ejus  ,non  fuo.  Atramen  videtur  Ptolemæus  fe- 
pulcrum  hoc  fecifiè  patri  &  marri ,  idque  bomen  il¬ 
lud  Sofius  fuadere  videtur.  Sed  vocibus  in/criptionis 
ftandum  eft.  Erit  Sofius  Felicianus  alumnus  matris 
non  filii, 

Cæterum  alumnus  aliquando  patrem  fignificat  ; 
exemplum  hujufce rei  attuli  in  quinto  Antiquitatisex» 
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apporte  un  exemple  au  cinquième  tome  de  l’Antiquité  p.  94,  Sofius  Felicianus 
fera  donc  le  pere  de  Sofia  Herennia,  félon  les  régies  de  la  grammaire.  Si  quel¬ 
qu’un  aimoit  mieux  dire  qu *  alumno  ejus  eft  là  mis  pour  alumno  fuo ,  ôc  qu’il  fe  trou¬ 
ve  dans  les  infcriptions  des  exemples  de  ces  maniérés  de  parler  impropres , 
qu’ainfi  il  feroit  mieux  de  dire  que  Sofius  Felicianus  eft  le  pere  de  Sofius  Ptole- 
mée  ;  je  ne  my  oppoferai  point  :  je  crois  même  ce  fenriment  allez  probable. 


planaræ  tomo.p. 94.  Sofius  ergo  Felicianus fecundum  loquendi  modum  præfe  ferre,  ficquemeliuseflè  hîc 
grammaiicæ  régulas  erit  pater  SofiæHerenniæ.  Si  quis  Socium  Felicianum  patrem  dicere  Solii  Ptolemæi , 
vero  malit  alumno  ejus ,  hic  pofitum  elle  pro  alumno  huic  ego  non  obfiftam  :  quin  etiam  arbitror  illam  opi- 
fuo ,  neque  raro  infcriptiones  improprium  hu jufmodi  nionem  fat  elle  probabilem» 


CHAPIT  RE  IV. 


I.  Tombeau  qui  fert  a  deux  couples ,  maris  &  femmes.  IL  Explication  de  ces  mots 
Caiæ  libertus.  111.  Difficultés  fur  cette  épitaphe . 

î.  ✓"> \  ’Eft  encore  à  Modene  que  BoifTard  a  defïiné  le  monument  fuivant.  On  pL 
y  voie  en  bufte  deux  couples,  maris  &  femmes,  deux  en-haut  &  deux  ^  j  j 
en-bas ,  avec  des  infcriptions  qui  nous  apprennent  qui  ils  étoient.  La  coëffure 
des  deux  femmes  a  quelque  cliüfe  de  fingulier ,  qu'on  n’oblerve  pas  ailleurs. 

Les  infcriptions  du  mari  ôc  de  la  femme  d  en  haut  fe  doivent  lire  ainfi  Caius 
Salvius  Caii  libertus  Autlus  Apoll.  Et  l’autre  à  coté  ,  Salvia  Caii  filia  Prima  fecit.  Cela 
veut  dire,  Salvius  Aufiïus  zApoll.  affranchi  de  Caius.  Et  à  côté,  Salvia  Prima  fille  de 
Cams  a  fait  ce  monument. 

Les  infcriptions  de  deffous  fe  lifènt  en  cette  maniéré  Vivus  Publius  Plotius 
Publii  libertus  ZJrbanus  Apoll.  Et,  Viva  ,  Sofia  Caiœ  liberta  Amaryllis.  Cela  veut  dire 
que  Publius  Plotius  Urbanus  Apoll.  affranchi  de  Publius  a  fait  en  fon  vivant 
mettre  ici  cette  infeription  &  fa  figure  :  de  que  de  même  Sofia  Amaryllis  af¬ 
franchie  de  Caia  a  fait  aufli  mettre  la  fienne  en  fon  vivant.  Nous  avons  dit  au 
cinquième  tome  de  l’Antiquité  p.  6  5.  que  V.  dans  les  infcriptions  fépulcrales, 
marque  que  la  perfonne  dont  il  eft  parlé  eft  vivante,  &  qu’ainfi  il  faut  l’expri¬ 
mer  par  vivens ,  ou  vixit ,  ou  viva.  Et  quand  on  y  trouve  un  ©  qui  eft  la  pre¬ 
mière  lettre  de  ,  la  mort ,  cela  veut  dire  que  la  perfonne  eft  morte.  Cela 
fè  prouve  par  un  grand  nombre  d’inferiptions. 


C  A  P  U  T  au  A  R  T  U  M. 

/.  Sepulcrnm  duobus  conjugum  paribus  paratum.  1 1.  Ex- 
plicatio  horumee  verborum  Caiæ  libertus.  U l.in  hoc 
epitaphium  dijficultates. 

I.  TT  Oc  etiam  monumentum  Mutina:  Boiftardus 
X  X  delineavit.  Hic  duo  pana  conjugum  per  pro¬ 
tomas  fuas  repræfentatur.  Duo  nempe  conjuges  fu- 
ptrius  ,duo  inferius  funt  pofiti,  cum  inferiptionibus 
quæ  quinarn  il  fint,  docent.  Ornarnentum  capitis  îa 
duabus  illis  mulieribus  fingulare  quidpiam  ,  neque 
alibi  obfervatum  habet  :  Infcriptiones  conjugum, 
quæ  fuperne  funt  pofitæ ,  lie  habent,C<«8;  SalviusCaii 


libertus  AuSlus  Apoll.  în  alio  latere ,  Salvia  Caii  filia 
Prima  fecit. 

Quæ  in  imagine  inferiori  funtinferiptiones,  fie  ha- 
her\t,Privus  Publius  Plotius  PubliilibertusU  rbanusApolU 
StPiva,  Sofia ,  Caia  liberta  Amaryllis. Hi  cum  vir  tum 
mulier  fe  vivos  hæc  pofuilfe  teftificantur.  Diximus  in 
quinco  Antiquiratis  explanatæ  romo  p.  65.  litteram 
V.  in  fepulcralibus  inferiptionibus  fignificare  perlo- 
nam  quæ  commemoratur  »  elle  viventem  ,  atque  lit- 
teram  V.  hæc  expnmere,  aut  vivens ,  aut  vixit ,  fivtf 
vivus  ,  five  viva.  Quando  autem  ©  occurrit ,  quæ 
eft  prima  littera  vocis  Sxvdjot  >  id  fignificare  perfonarrl 
elfe  mortuam  :  id  quod  probatur  ex  innumeris  pene 
infcripcionibus  ubi  hæ  litteræ  eodem  ufu  occurrunu 
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H  OL  veut  dire  Caiœ  liberta  ,  affranchie  de  Caia.  Quand  le  C  eft  dans 
fa  fmution  naturelle  ,  c'eft  Caius.  M.  Fabretti  prétend  que  ce  mot  Caiœ  n’eft 
pas  le  nom  de  la  maitreffe,  mais  qpe  ce  nom  propre  a  paffé  en  appellatif ,  non 
feulement  dans  ce  cas ,  mais  auffi  dans  d’autres  :  comme  quand  la  nouvelle 
mariée  paffoit  en  la  maifon  de  fon  epoux  ,  elle  difoit  toujours ,  je  fuis  Caia  , 
quoique  ce  ne  fut  pas  fon  nom  propre.  La  raifon  qu’il  en  apporte  ,  eft  tirée 
d'une  infeription  ou  on  lit  P.  AN  NI.  qL.  Pubhus  Annius  Caiœ  libertus.  Si  Caia  , 
dit-il ,  étoit  le  nom  de  la  maitreffe  ,  le  prénom  d’Annius  feroit  Caius  ,  &  non 
pas  Publias  ,  comme  nous  voions  dans  un  nombre  infini  d’infcripcions  ,  où  le 
prénom  de  l’affranchi  eft  toujours  celui  du  rrnitre.  Une  autre  raifon  qui  de¬ 
viendra  plus  forte  ,  quand  on  la  pourra  autorifer  d’un  plus  grand  nombre  d  e- 
xemples  ,  c'eft  qu’on  trouve  toujours  pour  les  maîtrefies  ce  3  renverfë  ,  8c  ja¬ 
mais  5  du  moins  jufqu’à  préient  ,  d’autre  lettre  ,  quoique  Caia  pour  un  nom 
propre  de  femme  foie  très-rare  dans  les  infcriptions.  Il  ne  parort  pas  porfible 
que  toutes  les  femmes  qui  avoient  des  affranchis  ,  s’appellaffent  de  leur  nom 
propre  Caia.  Mais ,  dira  peut-êue  quelqu’un  ,  à  quoi  bon  mettre  toujours  cc 
nom  appellatif,  qui  ne  figmfioit  pas  plutôt  une  femme  qu’une  autre  ?  C’efl  à 
quoi  je  n'ai  rien  à  répondre  ;  &  je  crois  qu'on  n’y  pourra  répondre  folidemenc 
qu’à  la  faveur  de  quelque  monument  nouvellement  découvert. 

III.  je  n’ai  pas  ofé  au  mot  Apùll.  dire  s’il  faut  lire  Apollinis  ou  Apdlinaris  :  les 
deux  affranchis  l’ont  de  même.  Je  n’oferois  non  plus  dire  Ci  c’elVun  nom  pro¬ 
pre  ,  ou  un  nom  pris  de  qu  lque  college  d'Appoüon  ,  comme  étoit  ce  collège 
ou  ce  fynode  d’Appollon  ,  dont  nous  trouvons  foixante  aggregés  dans  une  mf- 
criptionde  Gruter  p.  MLXXXIX.  défignés  par  leurs  noms  &  furnoms.  Je  ne 
fçai  non  plus  fi  AuClus  Apotl.  8c  Urbanus  Atoll,  (e  doivent  lire  comme  ayant  du 
rapport  l'un  à  l’autre  :  je  ne  pourrois  parler  là-deffus  qu’en  devinant,  8c  je  n’ai¬ 
me  pas  à  deviner. 

J’avertis  le  ledeur  que  Gruter.  qui  à  fon  ordinaire  a  donné  ces  infcriptions 
fans  les  figures  3  après  C.  Salvius ,  au  lieu  de  C.  L.  lit  C.  F.  Caii  filins.  Mais  com¬ 
me  l’autre  homme  8c  une  femme  auffi  font  qualifiés  liberti ,  il  vaut  mieux  s’en 


II.  ^L.  fignificat  Caia  liberta  :  quando  C  in  natu-  unarti ,  quam  aliam  muüerem  fignificet  ?  Omnesenim 
rali  fuo  litueil ,  tune  Caius  legitur.  Putat  autem  Ra-  mulieres  hac  occaiîone  Caiæ  appeliabàmur ,  ik  nulla 
p.  ael  Fabrettus  illud  Caia  non  effe  nomen  Dominæ  vereCaia  nuncupabatur.  Qua  de  re  nihil  quo  folide 
vel  Patronæ  ;  fed  proprium  nomen  in  appellativum  refpondere  poflïrn,  fuccurrit ,  nec  puto  pciîe  verara 
tr&nfiiflê  ;  non  hoc  cafu  tantum  fed  etiam  ahis  in  locis,  deprehendi  caulam ,  donec  aliquod  novum  monu- 
ut  cum  fponfain  æies  fponfi  tranlîbat  yfurn  Caia  di-  mentum  his  lucem  afterat. 

cebac,  tametfi  non  ejus  nomen  proprium  hoc  erat.  III.  Non  aufus  fum  in  voce  Apoll:  dicere  nurri 
Sic  autem  arguit  ille  ex  hac  inferiptione  p.  4.P.  ANNI.  Apollinis  vel  Apollinaris  legere  oporteatlduo  namque 
3L.  'Publias  Annius  Caia  libertus  ;  Ci  Caia  ,  inquic,  liberti  eodem  in  inferiptione  detruncatonomine  o-au-* 
edèt  nomen  dominæ,  Annii  prænomen  ellèt  Caius,  dent.  Non  aufim  etiam  dicere  utrum  ht  nomen  pro- 
^/non  Publius  ,  ut  videmus  in  pene  innumeris  inf-  prium  ,autdefumtumexquodam  Apollinis  colleoio, 
criptionibus,  ubi  prænomen  liberti  eft  femper  præ-  quale  erat  illud  collegium  vel  ilia  Synodus  Apollinis  , 
nomen  heri.  cujus  fexaginta  adle&os  reperimus  in  aliqua  Gruteri 

Alla  ratio  quæ  hrmior  evadet ,  quando  pluribus  inferiptione  p.  MLXXXIX.  nomine  &  cognomine 
lulcietur  exemplis,  hinc  petitur  ,  quod  (emper  pro  fuo  defignatos.  Neque  illud  fcio  utrum  illud  AuElui 
mulieribus  libertoshabentibus  [)inverfum  reperiatur  Apoll.  ik  Urbanus  Apoll.  ita  legi  debeant ,  quafi 
c^nunquarn  alia  littera ,  nullam  faltem  aliam  ad  hoc  aliud  nomen  ad  aliud  referatur.  Non  nifi  divinando 
ufque  tempus  reperimus  ,  etiamfi  Caia  pro  nomine  poflèm  hæc  explicare  ,  &  cerçe  harufpicina  hujuf- 
mulieris  proprio  admodum  rarum  fit  inferiptioni-  cemodi  non  placer.  ’ 

bus.  Non  videtur  autem  poflè  fieri ,  ut  mulieres  om-  Ledorem  moneo,  Gruterum  qui  pro  more  fuo 
nes&  matronæ  quæ  libertos  haberent,  Caiæ  appella-  iuferiptiones  hafee  fine  fmuris  dédit,  poft  illud  C 
rentur.  Verum  dicet  fortafTe  quifpiam  ,  cur  hoc  no-  Salvius  C.F  .  Caii  filius  legit ,  ubi  Boüfardus  C  L 
men  appellativum  femper  ponitur ,  quod  non  magis  Caii  libertus  habet.  Sed  cum  yir  alius,  atque  etiam 
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tenir  à  la  leçon  de  Boiflârd.  Gruter  met  aufli  Sofia  C.  L.  fans  renverfer  le  C, 
parce  que  celui  qui  a  copié  a  cru  que  c’étoit  une  faute  du  fculpteur.  BoilTard 
n’étoit  pas  homme  à  mectre  par  plaifir  un  C  renverfé. 

m  r  VMM  -  - — 1 - —  1  ■ 

# 

ex  mulieribas  una,  liberti  etiam  appellentur,  præf-  tamia  C.  inverfum  fui(Te.  Cette  nonis  eratBoif- 
tat  Boiflardum  fequi.  Gruterus  etiam  habet  Sofia  C.  fardus  ,  qui  animi  gracia  &  de  induftna  C  in* 
L.nec  litteramC.  invertit ,  quoniam  is  qui  infcrip-  vetfum  comminifceretur. 
tionem  ex  lapide  exfcripfu,  putavit  exfculptoris  ofci- 


CHAPITRE  V. 


I.  Tombeau  de  Peducea  Juliana.  U.  AffeSïwn  des  maris  pour  leurs  femmes  &  des  fem- 
tnt  s  pour  leurs  mûris  ,  exprimée  dans  les  épitaphes  111  Tombe  au  de 
Julia  Herculanilla.  1F.  Tombeau  d’ Aurélia  Sempromana . 

I.  T  E  tombeau  fuivant  eft  aufli  de  Modene ,  &  de  la  même  forme  que  d’au- 
|  ^  très  ci-devant 3  mais  (ans  figure  humaine.  Lepitaphe  eft  d’un  ftyle  non 
ordinaire  ,  &  contient  un  magnifique  éloge  de  la  défunte.  En  voici  les  termes* 
Memoriæ  clariffim*  femin*  Lucue  Peducea  Julian* ,  moribus  ,  natahbus  ac  pudicitia 
prifeis  illufribufque  feminis  comparand*.  Qu*  vixit  annos  viginti  très ,  die  s  quadra =■ 
ginta  Jeptem .  cum  marito  fecit  menjes  quinque  >  die  s  viginti.  Lucius  Nonius  Férus. 

A  la  mémoire  de  l’illujlre  Lucia  Peducea  Juliana  $  que  fis  mœurs  y  fa  naiffance  &  fa 
pudicité  rendent  comparable  aux  femmes  les  plus  célébrés  des  anciens  temps.  Elle  a  vécu 
vingt  *  trois  ans  quarante  fept -jour s  ,  (y  avec  Jon  mari  cinq  mois  vingt  jours.  Ceft  Lu¬ 
cius  Nonius  Férus  qui  a  érigé  ce  monument . 

II.  Nonius  Verus  foulage  ainfi  par  les  éloges  qu’il  donne  à  fa  femme ,  h 
douleur  qu  il  a  de  l’avoir  perduë.  Nous  trouvons  fouvent  dans  les  épitaphes 
ces  marques  d’afle&ion  des  maris  envers  leurs  femmes  ,  &  des  femmes  envers 
leurs  maris.  En  voici  une  des  plus  remarquables.  Elle  eft  à  Rome  (ur  une  grande 
bafe  quarrée  de  marbre,  ou  fur  un  autel  quarré:car,  comme  nous  avons  dit 
ailleurs ,  les  anciens  appelaient  fouvent  ara ,  autel ,  ou  en  Grec  bomos  >  ces  mar¬ 
bres  où  ils  mettoient  des  inferiptions  fepulcrales.  Tel,  par  exemple  ,  etoit  1  au¬ 
tel  fépulcral  dont  il  eft  fait  mention  dans  cette  infeription  de  Gruter  p* 
DCCCCXXIII.  3.  qui  fe  doit  lire  ainfi ,  Rupili *  Portunat *.  Qui  banc  aramfufiu- - 
lerit  y  Mânes  irai  os  habeat.  A  Rupilia  portunat  a.  Si  quelqu  un  emporte  cet  autel ,  qu  il 


C  A  P  U  T  QUINTUM. 

/.  Sepulcrnm  Peduceajuliana.il.  AfftBus  conjugum  in 
epitapbiis  cxprejfus.  II l.  Sepulchrum  Julia  Her- 
cular.illa .  IF.  Aurélia  Sempromana. 

Jk  Epulcrum  fequens  etiam  Mutinas  exftabat , 
3  ejufdem  formas  eu  jus  erant  aliaquædam  quae 
præceflerunt.  Verum  fineulla  humana  figura.  Epita- 
phium  non  Vulgari  modo  conceptum  eft,  hisverbis: 
Memoriaclarijfiwafemina  Lucia  Peducea  J itlianx, mo¬ 
ribus  ,  natahbus  ac  pudicitia  prifeis ,  illuftribufque  feminis 
comparanda  ,qua  vixit  annos  viginti  très ,  dies  quadra- 
ginta  feptem.  Cum  marito  fecit  menfes  quinque ,  dits  vi¬ 
ginti.  Lucius  Nonius  Férus. 


II  Nonius  Verus  laudibus  prsconiifque  amiftas  uxo* 
ris  dolorem  allevat.  In  epitaphiis  fæpe  hofee  affe&us 
maritorum  erga  uxores ,  &  uxorum  ergacon juges  re- 
perimus.  En  omnium  hac  in  parte  fingularilïïmam  * 
quteRomæ  haberur  in  magna  bafi  marmor  ea  quadra- 
ta ,  aut  in  ara  quadrata.  Nam ,  ut  jam  alibi  diximus , 
veteres  aram  ,  &  Gra;ce  Bq(aov  vocabant  ilia  marrnora 
ubi  inferiptiones  fepulcrales  apponebant ,  qualis  hæc 
erat  fepulcralis  ara  in  villa  Carpenfij  Gruter  OCCc,C- 
XXIII.  3. 

RUPILIAE  FORTUNATÆ 
QUI.  HANC.  ARAM  SUST.  MAN. 

I  R  A  T.  H. 

Qui  hanc  aram  fujlulerit  Mânes  iratos  habeat .  In  ilia 
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satûre  l'indignation  des  dieux  Mânes .  Dans  l’infcription  ci-deflùs  c’efl  Furia  Spes 
gui  parie,  après  avoir  perdu  dans  la  fleur  de  fa  jeundfe  Lucius  Sempronius  Fir- 
mus  Ion  mari  ,  de  même  âge  qu’elle. 

„  Il  faut  porter  honneur  aux  âmes  (àintes.  Monument  confacré  aux  dieux 
„  Mânes  Fusia  Spes  à  Lucius  Sempronius  Firmes  mon  très-cher  mari  .  Dès  le 
„  temps  que  je  le  connus  &  dès  notre  plus  tendre  jeundfe ,  un  lien  d’amour  fe 
j}  forma  entre  nous.  J  ai  vécu  avec  lui  fort  peu  de  temps  :  nous  devions  palier 
»  le  cours  de  notre  vie  enfemble ,  lorfqu’une  mauvaife  main  nous  a  féparés.  Je 
„  vous  fupplie,  très-faints  dieux  Mânes ,  d’avoir  pour  recommandé  mon  très- 
„  cher  mari ,  de  le  traiter  avec  beaucoup  d’indulgence  ,  &  de  lui  permettre  de 
„  me  venir  voir  >  &  de  fe  rendre  vifible  a  moi  pendant  les  heures  de  la  nuit  j 
3)  ôc  faites  en  forte  qu’il  veuille  &  puifl'e  perfuader  à  mon  deftin  ,  de  me  pro- 
„  curer  le  plailir  de  l’aller  promptement  joindre. 

Pl  C  elf  encore  â  Modene  que  Boiflard  a  delfiné  le  monument  qui  com- 

XIV  mence  lâ  penche  fuivante.  L’épitaphe  quon  lit  aifément  eif  telle  ,  quant  au 
*  fens.  Lucius  Sofibianus  Félix  a  érigé  ce  monument  pour  fa  femme  Juha  Hercuianilla , 
avec  laquelle  il  a  vécu  treize  ans  avec  une  grande  union,  il  l'a  fait  auff  pour  lui  me- 
meme,  pour  fon  incomparable  fille  Sofia  pour  les  fiens.  Au  haut  du  marbre  on  voie 

les  bulles  de  Lucius  Solïbianus  Félix  &  de  fa  femme  Julia  Hercuianilla,  avec 
une  couronne  de  laurier  entre  les  deux. 

IV.  Le  fuivant  fut  copié  par  BoilTard  â  Rome.  Il  eft  fait  pour  deux  femmes 
qu  on  voit  ici  reprelèntees ,  &  dont  1  epitaphe  nous  apprend  les  noms.  La  voi¬ 
ci:  Aux  dieux  Mânes ,  à  Aurélia  Semproniana  femme  incomparable ,  O*  à  Lepida  Her - 
mogenia.  C  efi  M.  Aurel  Strobilus  &  Lucianius  Volufi...  qui  ont  fait  faire  ce  monument. 

Il  manque  quelque  choie  au  bas  de  1  inlcription ,  qui  nous  auroit  peut-être  ap¬ 
pris,  fi  les  deux  hommes  portés  dans  l’infcription  étoient  les  maris  de  ces  deux 
femmes.  Il  lemble  qu  Aurélia  Semproniana,  appellée  femme  incomparable, 
ecoit  femme  de  Marc  Aureîien  Strobilus ,  &  Lepida  Hermogenia  celle  de  Lu¬ 
cianius  Volufi  ....Ces  deux  femmes  font  remarquables  par  leur  coëifure. 


ainem  inferiptione  mox  proferenda,Furia  Spes  loqui- 
tur,quæ,  in  juventæ  flore  Lucium  Sempromum  Fir- 
mum  paris  æratis  amiferac. 

Infcriptio  autem  in  ara  fepulcrali  fie  incipit. 
ANIMÆ  SANCTÆ  CO  LE  N  DÆ 
D.  M.  S.  D«  Manibus  facrum. 

Furia  Spes  Lucio  Stmpronio  Firmo  conjugt  carijfimo: 
mihi  ut  cognovi  puer  puella  obligati  arnori  pariter ,  cum 
qiio  vix  ternpore  minimo ,  &  quo  tempore  vivere  debui- 
mus  a  manu  mala  difparati  fumus.  /ta  peto  vos  Mânes 
fanSliJfima  (  fie)  commendatum  habeatis  meurn  carum , 
&  velitishttic  indulgentijfimi  e [fe  horis  noüurnis>  ut  eum 
videam.  Et  etiam  me{  fie  )  fato  fuaderevelit  ,ut  &  ego 
pojjirn  dulcius  ac  celerius\apud  eumpervenire.  In  hac  inf¬ 
eriptione  multa  babentur  contra  grammaticæ  le.ges, 
III.  Mutinæ  etiam  Boi(Iàrdn,s  monumentum  illud 
quod  priorem  locum  in  tabula  occupât,  delineavit, 
cum  inferiptione  cujus  hæc  funt  verba  Julia  Hcrcu- 
!  anilla  uxori  cum  qua  vixit  annis  tredecim  conjunttifiime , 


ntl  WPTIWUI^C!  -n- r  I ■ . 

Lucius  Sofibianus  Félix  ,  &  fibi  fecit  &  Sofia  uxori  in- 
cornparabili  &  fuis.  In  fupremo  marmore  vifuntur 
protomæ LuciiSolibiani  Felicis,uxorifqueejus Her- 
culaniilæcum  corona  laurea  inter  ambos,  qua  for- 
talfe  indicatur  connubii  félicitas  fumma. 

I V.  Monumentum  Romæ  a  Boiflàrdo  delineatutn 
fuit  ad  finem  manuferipti  Julii  Rofcii  Canoniciian- 
Mariæ  Tranftiberinæ.  Hîcfchcmata  duarum  mu- 
lierum  vifuntur,  quarum  nomina  docet  infcriptio. 
Dis  Manibns.  Aurélia  Semproniana  Fœrnina  incompa- 
rabih,  &  Lepida  Hermogenia.  Marcus  Aurelianus 
Strobilus...  Lucianius  Volufi...  AÜquidin  fine  defide- 
ratur,  quo  fortafle  didicilfemus  utrum  illi  duo  viri 
conjuges  elfent  defundarum  binarum  mulierum. 
Certe  Aurélia  Semproniana  quæ  dicitur  feeminain- 
comparabilis  ,  videtur  uxor  fuifle  Marci  Aureliani 
Strobili,  &  Lepida  Hermogenia,  Lucianii  Volufi  ... 
uxor  fortaflis  erit.  A  cultu  capitis  ambæ  mulierw 
fpedabiles  funt. 
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CHAPITRE  SIXIÈME. 

7.  Tomh»  de  L.  Calfur^^;  II.  ^  ^ 

thera  wferes  dans  l  inscription. 

I.  T  E  monument  qui  nous  repréfente  en  ï  n  ] 

JL  avec  fa  femme  a  été  WïiL  (T  '  »  ^  L  Ca,PUrmus  Vejentinus  Pt, 

manuicrit  de  Giulio  Rofcio  chanoine  ^  f**  °!^ar^ ’  &  coP^  a  Rome  fur  Je  XV . 
d»  Mb  p-.SS”  M~«  *  T,b.,le. 

Jes  autres  monumens.  L  mfcription  eft  telle  .•  Luciô r  L  rT-  ^  dans 

Les  deux  dernieres  lettres  veulent  dire  fecerunt  II  &  SaC'  FF‘ 

doit  entendre  par  &  Sac.  Le  dernier  mm  e  cft  pas  aile  de  dire  ce  qu'on 
du  nom  de  la  femme  Peut  être  nue  .  .  Pourro«  eue  le  commencement 
don ,  a  mal  lû.  ^  Celm  1U1  a  Je  Fe“'«  «anfcrit  finfcrip 

'S.’ST* 

ïrr  Lr  «■»* 

et1’  -  -  r? 

a  „  ktiyÆ  G““  *  S“  ‘l 
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U  M. 


/.  Sepulcrum  Calpurnü  rejentini.  II.  AUud  Aun 
Saturnin.  III.  Tria ©  à»r«  infcriptionem  infer  ta. 

1  7VT  °numentum  in  quo  Lucii  Calpurnii  V 
1VX  jentini  uxorifque  ejus  protomæ  repræfei 
tantur  ,  a  Boiüardo  etiam  delineatum  fuit  acdcfur 
tum  ex  fchedis  Juki  Rofcii  Canonici  fandfcæ  Man 
Tranftiberinæ.  Duæ  protomæ  ante  &  rétro  integr 
viluntur ,  id  quod  raro  in  aliis  monumentis dep. ehei 
oitur.  Inlcriprio  eft  hujufmodi  :  LVClO  CALPVF 
NIO  VEIENTINO  ET  SAC.  FF.  Du*  poftrcm 
hterra  FF  Fcctrmt  fignificant.  Qu.d  an  per  E’ 
bAL  iigmhcetur  non  ita  facile  eft  divinare.  Poftrt 
mum  îllud  SAC.  poftèt  elfe  initium  nominis  nxoris 
Quid  autern  fi  is  qui  prior  exfcripfit,  male  archet, 
pum  expreflerit  î  1 

II.  Sepulcrum  fequens  ab  eodem  Boiftàrdo  de 
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lineatum  fuit  Græcii  in  Stiria,  Infcriptio  fine  figuris 
a  Grutero  prolata  tait,  qui  ait  eam  Cihæ  in  eadem 
provincia  efle  j  verum  Koillkrdus  in  manufcripto  fuo 
au  le  hoc  fepulcrum  Græcii  delineavilfe.  Inlcriprio 
lie  legenda  :  Dis  Mambus.  Aurelio  Saturnino  Teter a- 
no  ©  annorwn  quadraginta  quinque.  &  Aurélia  Secun- 

ç  C.°T&  0  Mno™m  triginta  quinque ,  &  Aurélia 
Secundino  fratn  ©  annorum  feptem.  Decimia  Ouata 
avia  &  Aureltus  Crejcentinus  parentibus  carijfimis. 

r  Tnca  theta  0H1  dive^is  infcriptionis  locis  in- 
lerta  fignificant  très  primas  perfonas  ,  quæ  in  inferip- 
tione  memorantur  obiiflè,  uti  paulo  ante  diximus. 
Alla  etiam  hic  annotanda  funt.  Aureliæ  Secundinæ 
anm  figura  quadam  fignificantur  ,  quæ  apud  Grute- 
rum  dcBoilfardum  forma  diffère.  Prior  ita  ponit  -£v 
id  quod  triginta quinque  annos  indicaret,  Boilfardus 
verofic  ^  id  quod  viginti  quinque  annos  tantum 
mdicatj  &  tamen  Gruterus  ait  fe  ex  Apiano  &  ex 
Boiftardi  lchedis  hanc  inferiptionem  eflemutuatum 
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ment  )  mort  âgé  de  fept  ans.  Decimia  guM  grand’ mere ,  &  Mrele  Crefcentina  fait 
ériçer  ce  monument  à  fes  très-peux  pere  &■  mere.  Cette  Decimia  Qiiæta  eft  fans 
doute  la  grand'mere  d'Aurclius  Crefcentinus,  qui  a  fait  faire  ce  monument 

pour  fon  pere  >  fa  mere  &  fon  frere.  .  A 

Au-delfiis  de  l’infcription  il  y  a  quelques  figures ,  qui  ne  paroiflent  pas-etre 

mifes  par  pur  caprice,  &  qui  ont  apparemment  quelque  fign.fication  par  rap¬ 
port  aux  défunts.  On  y  voit  une  tête  de  femme,  qui  pourro.t-etre  celle  d  Au¬ 
rélia  Secundina  femme  du  Vétéran.  Elle  eft  entouree  de  deux  (crans  qui  re¬ 
lient  leurs  têtes  au-deffus  de  celle  de  Secundina,  &  rapprochent  leurs  queues 
fous  fon  menton.  Au-deflbus  de  la  tête  il  y  a  deux  grands  ferpens  qu.  font  plu- 
fieurs  replis  de  leurs  corps.  Tout  ceci  eft  dans  un  fronton  au-deffus  duquel  on 
voit  deux  tortuës.  Que  deviner  fur  ces  fymboles,  qui  femblent  marquer  1  hu¬ 
meur  &  les  qualités  de  ces  défunts;  On  peut  tourner  cela  en  vingt  maniérés, 
auffi  peu  certaines  les  unes  que  les  autres. 


Decimia  autem  Quæta  hîc  memorata  eft  fine  dubio 
avia  Aurelii  Crefcencini,  qui  hoc  monumentum  ap- 
paravit  pro  parentibus  &  pro  fratre. 

Supra  infcriptionem  aliquot  figura:  lunt,quæ  non 
temcre  &  cafu  pofitæ  fuifl'e  videntur  ,  ied  quæ  ah- 
quam  habere  videntur  cum  defunttorum  monbus  & 
conditione  affinitatem.  Primo  caput  mulieris  vilitur, 
quod  elle  poffet  Aureliæ  Secundinæ,  Veteram  uxo- 
ris.  Caput ,  inquam ,  illud  ferpentibus  duobus  cir- 
cumdatum  eft ,  qui  ferpentes  îupra  caput  Secundi- 


næ  capita  Tua  jungunt  ;  ac  fub  mento  ejus  caudas  ad- 
movent.  Sub  capite  autem  Secundinæ  duo  alii  gran- 
diores  ferpentes  multis  gyris  complicantur.  Hæc  om- 
nia  quafi  in  faftigio  templi  triangulari  obfervantur: 
fupra  triangulum  autem  duæ  func  teftudines.  Quid 
porro  circa  hujufcemodi  fymbola  divinaveris,  quæ 
ad  mores  &  indolem  defun&orùm  referri  poflè  vi¬ 
dentur  ?  Hæc  fexcentis  verfari  modis  poflunt  ;  ita 
ut  quocumquc  modo  verteris ,  nihil  certum  emer- 
gat. 
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CHAPITRE  SEPTIEME. 


J.  Tombeau  ■  de  Cupitianus.  11.  Bu  fl  es  représentés  fur  ce  tombeau .  il  A  Tombeau  de 

Candi  dus.  IV.  Autre  de  C  antius. 

!•  T  E  tombeau  de  Cupitianus  deffiné  parBoiffiard  à  Cilia  dans  la  Stirie,  eft 
1  -J  remarquable  par  bien  des  endroits.  Voici  comme  je  crois  qu’il  faut  lire 
Einfcription,  qui  paroit  d’abord  avoir  quelques  difficultés.  Dis  Mambus.  Cupï- 
t)us  Cupitianus  ©.  annorum  Jexaginta  ,  &  Bæbia  71 Maximina  conjux  ©.  annorum  qum- 
quagmta.  Lucius  Flavius  Décor atianus  Bivus  ,  &  Cupitia  Juliana  conjux  annis 
parentibus  carijjîmis  facere  car  arum. 

Nous  avons  déjà  dit  que  le  ©  inféré  après  le  nom  ,  marque  que  la  perlon- 
ne  eft  morte,  &  que  V  lignifie  que  la  perfonne  eft  vivante.  Mais  comme  V 
(ë  lifoit  quelquefois  comme  un  B  ,  on  trouve  l’un  pour  l’autre  dans  les  épita¬ 
phes  3  ou  le  B  eft  pour  bivens  ou  vibens  :  ainli  le  B  barré  par  le  milieu  comme 
le  ©  qui  1  eft  auffi  dune  maniéré  particulière,  &  mis  après  Decoratianus,  mar¬ 
que  que  ce  Decoratianus  étoit  alors  vivant.  Conjux  annis  feptem,  veut  dire  que 
Cupitia  Juliana  étoit  depuis  fept  ans  femme  de  Flavius  Decoratianus.  Le  fens 
de  finfcription  eft  donc,  que  Lucius  Flavius  Decoratianus  alors  vivant  ,  &  Cu¬ 
pitia  juliana  qui  étoit  fa  femme  depuis  fept  ans ,  ont  fait  faire  ce  monument , 
dédié  à  l’ordinaire  aux  dieux  Mânes,  pour  Cüpitius  Cupitianus  mort  à  l’âge 
de  foixante  ans ,  &  pour  Bæbia  Maximina  fa  femme  morte  âgée  de  cinquante 
ans,  le  pere  &  la  mere  de  Decoratianus,  â  qui  leur  mémoire  étoit  fort  chere. 

II.  Au  haut  du  monument  on  voit  en  bufte  Cupitius  Cupitianus  qui  tient 
un  rouleau  de  la  main  gauche,  &  élevé  la  main  droite.  A  (on  côté  eft  Bæbia 
Maximina  ,  dont  la  coëffure  fort  finguliere  a  quelque  chofe  de  majeftueux. 
Elle  tient  auffi  un  rouleau  de  la  main  droite  ,  &  un  livre  ouvert  de  la  gauche  ; 
particularité  que  je  n’ai  point  encore  remarquée.  Quant  aux  rouleaux ,  nous 


CAPUT  SEPTIMUM» 

/.  Sepulcrum  Cupitiani.  I  I.  Protorru  in  fepnlcro  reprœ- 
Jentatx.II/.SepHlcrnm  Candidi.  IV.  Àliud  Cantii. 

1.  £  Epulcfum  Cupitiani  à  Boiflardo  delineatum 
v3  Cilia:  in  Stivia,  multis  nomimbus  fpebtabile 
eft.  En  ejus  inferiptionem  ; 

D.  M. 

CVP.  CVPITIANVS.  © 

AN  N.  LX.  ET.  BAEB.  MAXIMINA.  C 
©  AN.  L.  L.  FLAi  DECO  RAT  IAN  V  S.  B* 
ET.  CVP.  IVLIANÀ.  CON.  AN. 

VII.  PAR.  CAR.  FAC.  CVR. 

Quæ  inferiptio  fie  >  ut  puto,  legenda  eft  ,  etf  carere 
dilHculcate  ftatim  non  videatur  :  Dis  Manibus.  Cupi- 
tius  Cupitianus  ,©  (id  eft  defundus)  annorum  fexa- 
ginta  ,  &  Bxbia  Maximina  conjux ,  ©  (id  eft  defunc- 
ta  )  annorum  quinejuaginta ,  Lucius  Flavius  Decoratia¬ 
nus  B.  (id  eft  Bivus)  &  Cupitia  Juliana  conjux  annis 
feptem,  parentibus  carijfimis  facere  curarunt. 

Jam  diximus  litteram  ©  poft  nomen  aliquod  infer» 
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tam  ,  figniheare  eum  qui  illo  nomine  vocatur  ,  jam 
môrtuum  eflèi  V. autem  figmficare  vivüm  ilium  elfe,, 
qui  nominatur.  Sed  quia  V  nonnunquam  per  B  lege- 
batur,  in  epicaphiis  alia  littera  pro  alia  reperitur,  ubi 
B  eft  pro  bivens ,  vel  bibens ,  vivens.  Sic  B  tranfverfâ 
linea  notatus  in  hac  infciiptione  ,  ut  Si  poft  Decora- 
tianum  pof tus ,  fgnificat  Decoratianum  tune  tem- 
poris  fuille  viventem.  Conjux  feptem  annis  fgnificat 
Cupitiam  Julianam  ab  annis  feptem  uxorem  elfe  Fia- 
vii  Decoratiani.  lnfcriptionis  fenlus  eft  igitur,  Lu- 
cium  Flavium  Decoratianum  tune  vivencem  ,  &  Cu¬ 
pitiam  Julianam  ejus  à  feptem  jam  annis  uxorem  * 
hoc  monumentum  parari  curaviflê,  dicatum  prd> 
more  Diis  Manibus  Cupitio  Cupitiano  fexaginta  an¬ 
norum  mortuo  &Bæbiæ  Maximinæejus  uxori  quin- 
quaginta  annorum  moi  tuæ?  hi  eranc  parentes  Deco¬ 
ratiani  ,  quorum  memoria  ipfi  cariffima  erar. 

IL  Supra  inferiptionem  protomæ  vifuntur  Cupiriî 
Cupitiani ,  qui  fniftramanu  volumen  tenet,  &  dex- 
tram  erigir.  Ad  latus  ejus  atque  in  medio  pof  ra  eft 
Bæbia  Maximina,  cujus  ornatus  capids  aliquid  præ 
fe  fert  dignitatis.  Tenet  ilia  quoque  volumen  manu 
dextera,  &  librum  apertum  finiftra  :  rem  fane  non- 
dum  alibi  à  me  animadverfam.  Volumina  pafti m  ge* 
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les  trouvons  par-tout  entre  les  mains  des  hommes  &  des  femmes ,  &  même 
des  gens  de  toute  qualité ,  haute  &  baffe. 

A  Ion  côté  eit  Cupitia  Juliana,  coëffée  à  peu  près  comme  fa  belle-mere  ou 
fa  mere  :  car  il  pourroit  bien  fe  faire  que  Cupitia  Juliana  fèroit  la  fille  deMaxi- 

-mina  &  de  Cupitius  Cupitianus;  le  nom  Cupitia  femble  le  marquer,  &  en  ce 

cas  là  Lucius  Flavius  Decoratianus  ne  fèroit  que  le  gendre.  Cupitia  tient  des 
fruits  d’une  main.  Quoiqu’elle  loit  vivante  ,  elle  eft  ici  repréfentée  avec  des 
défunts  :  ce  qui  eft  ordinaire  dans  ces  anciens  tombeaux.  Une  autre  raifon 
de  l’y  mettre  étoit ,  qu’elle  y  devoit  être  inhumée.  Au-defTous  de  l’infcrip- 
tion  on  voit  deux  dauphins  fur  une  platte-bande.  Comme  les  figures  de  ce 
tombeaux  ont  déjà  été  employées  au  troifiéme  tome  ,  on  n’a  pas  jugé  à  propos 
de  les  remettre  ici  :  on  s’eft  contenté  d’y  mettre  l’infcriptioiè. 
pL#  III.  Le  monument  fuivant  fut  deffiné  par  le  même  Boifiard  à  Gratz  dans 

X  V I.  la  Stirie  ,  &  dans  le  fauxbourg  de  la  ville.  Gruter  en  a  rapporté  feulement  l’infi- 

cription  ,  tirée  de  Petrus  Apianus  &  du  mfi  de  Boifiard.  Il  s’y  trouve  quelques 
différences  que  nous  marquerons  -.elle  eft  défeétueufe  fur  la  fin  ,  où  quelques 
lignes  font  effacées.  Voici  comme  je  la  lis.  Candidus  Quinti  Morfi  Poteniis  Ti- 

tiani  frater  fibi  O"  Suna  conjugi  Oprumœ  annorum  viginti  &  .  %  » . 

Au-lieu  de  Potentis ,  Boiffard  a  FONTENTiS,  faute  manifefte.  Il  peut  fè  faire 
que  le  fculpteur  aura  mis  PONTENTIS  pour  POTENTIS.  Le  fèns  eft  ,  que 
Candidus  frere  de  Quintus  Morfus  Potens  Tidanus,  a  fait  faire  ce  monument 
pour  lui  &  pour  Suna  fa  femme.  Ce  qui  paroit  fingulier  ici ,  c’eft  que  Candi¬ 
dus,  fans  parler  de  fon  pere  ni  de  la  mere,  fe  dit  frere  de  Qgi  mus  Morfus 
Potens  Titianus  :  Potens  eft  peut-être  ici  une  épithede.  Par  deffus  l’mfcnption  eft 
repréfenté  en  bufte  Candidus  qui  tient  un  rouleau  à  l’ordinaire ,  &  éleve  l’autre 
main.  Suna  là  femme  à  fon  côté  tient  un  globe  :  je  ne  {ça i  ce  que  cela  peut 
fignifier. 

IV.  Le  monument  de  Lucius  Cantius  eft  des  plus  ornés  qu’on  voyej  auftï 
le  fit-il  faire  de  fon  vivant  :  car  quand  on  renvoyé  ce  foin  aux  héritiers ,  il  Ce 
peut  faire  fouvent  que  les  vivans  négligent  les  morts.  Il  eft  comme  à  quatre 

f  


ftari  vidimus;  hîc  in  manu  mulieris  perinde  atque 
vin  fui  volumen  etiam  confpicimus.  Res  ergo  vul- 
garis  erat  volumina  manibus  gcftare,  quando  tam 
firpe  videmus  viros  mulierefve  cujufvis  ferme  con- 
ditionis  volumina  tenentes. 

Ad  dextrum  latus  Bæbiæ  Maximinæ  eft  Cupitia  Ju¬ 
liana  ,eodem  ferme  capitis  ornatu,  quo  focrus  ejus, 
vel  quo  mater  ejus.  Poflèt  enim  Cupitia  Juliana  elfe 
filiam  Maximinæ  &  Cupitii  Cupitiani  ;  Cupitia  no- 
men  à  pâtre  defumtum  videtur  ;  fie  porro  Lucius 
Flavius  Decoratianus  eftet  non  filius,  fed  gener  Cu¬ 
pitiani  &  Maximinæ.  Cupitia  altéra  manu  fru&uste- 
net:  etfi  porro  vivens  fit,  cum  defundtis  repræfenta- 
tur,  ut  in  hifee  monumentis  fæpius  videre  eft;  & 
aliunde,  jure  hîc  exnibebatur  quæ  poft  obitum  eo- 
dem  fepulcro  condenda  foret.  Sub  inferiptione  duo 
delphini  vifuntur.  Cum  autem  hnjus  monumenti 
imagines  jam  in  tertio  tomo  datæ  fint,  non  exifti- 
mavimus  hîc  reperendas  elfe;  fed  fatis  habuimus  hîc 
inferiptionem  dedifte. 

111.  Sequens  etiam  monumentum  ab  eodemBoif- 
fardo  delineatum  fuit  Græcii  in  Stiria,  ut  jpfe  anno- 
tavit  in  codice  fuo  ,  Græcii  in  burgo.  Gruterus  autem 
inferiptionem  tantum  fine  fehematibus  attulit  :  inf¬ 


eriptionem  autem,  ait  ille,  defumfilTe  fe  ex  Petro 
Apiano,  &  ex  fehedis  Boillârdi.  Aliquot  autem  inter 
utriufque  ledtionem  diferimina  occurrunt,  quæ  nos 
annotabimus.  Déficit  autem  in  fine  ,  aliquot  avulfis 
verfibus.  Si'c  lego  :  Candi  dns  Quinti  Morfi  Potentis  Ti- 
îiani  frater  fibi&  Suri  a  conjugi  Optumœ  annorum  vigin* 

ti:  & - loco  illius  vocis  POTENTIS,  Boiflar- 

dus  habet  FONTENTIS,  errore  manifefto.  PON¬ 
TENTIS  forte  legi  potuit  errore  Sculptoris  pro  PO¬ 
TENTIS.  Senfus  eft  ,  Candidum  fratrem  Quinti 
Morfi  Potentis  Titiani ,  fibi  &  Suriæ  uxori  fuæ  hoc 
monumentum  paravilfe.  Singulare  eft  Candidum „ 
tacito  pâtre  matreque,  unum  fratrem  commemorare, 
Quintum  Morlum  Potentem  Titianum.  Potens  au¬ 
tem  vocabatur  fortalTeepitheto  quodam.  Supra  inf¬ 
eriptionem  ,  Candidi  protome  fufpicitur  volumen 
tenentis  ,  &  alteram  manum  erigentis ,  Suria  uxor 
ad  viri  fui  latus  globum  tenet.  Quid  autem  illo 
fignificetur  ignoramus. 

IV.  Monumentum  Lucii  Cantii  Secundi  inter  or- 
natiffima  computandum  ;  fibi  ipfi  nimirum  vivens 
confecitrnam  cum  ad  hæredeshæcmittuntur,  accidic 
non  raro  ut  vivi  mortuos  negligant.  Imago  tota  qua¬ 
tuor  ceu  tabulatis  conftar,  in  quorum  infimo  gradu 


.  . 


i 


* 


..  ■. 


■ 


' 


V. 

y  • 


'  * 


••  ■  P 

’  i 


t 


i  ' 


■  , 


-  f. 


: 

■ 

, 


•  -M.  ■  ■ 

•  •  >■■■ 

;  . 


. 


' 

-■  :  •  ■  .  ■ 
tV  ■ 

■  ■ 

''.'i  .  ■' 

■ 

■$ 

. 

Si*1  ■ 


. 


■  i  * 

.  .  *  • 


•  V  %  ■ 


■  • 


"  *r*  •  • 


?WÎ;  :!.V 

-  ■?;  • 

> -j  •  . 


*A  ’mB»  ?- 


: 

•  *  Vf  ’■» 

•  ..... 


’m; 

. 


•:  .  ■  ' 

•  ,/V 


. 


- 


AUX 


I 


» 


V 


w*V 


\ 


tombeaux.  4S 

etages,  dont  le  plus  bas  contient  l’infcription  qui  eft  telle  :  Lucius  Cantius  Se - 

cundus  vivens  fecit  fibi  &  Cantiæ  junia  uxori  &  Cantiœ  Lucii  filiœ  Boniau . 

Le  (ens  eft ,  Lucius  Cantius  Se  cundus  a  fait  de  fon  vivant  cette  pierre  fepulcrale  pour 
lui  &  peur  fa  femme  Cantïa  Junia  Borna ,  pour  Cantia  Boniata  fille  de  Lucius ....... 

c’eft  à  dire  fans  doute  fille  de  Cantius  Secundus  qui  a  fait  ce  monument,  qui 
eft  comme  le  fronrifpice  d’un  temple  divifé  en  quatre  étages.  Le  plus  haut 
étage  contient  un  fronton  dans  lequel  eft  repréfentée  la  tête  du  foleil  rayon¬ 
nante  3  &  au-delfus  du  fronton  deux  cygnes  qui  font  de  grands  plis  de  leur 
long  cou. 

Dans  l’étage,  ou  la  bande  de  deftous,  on  voit  dans  un  rond  comme  une  me- 
daille  le  bufte  de  L.  Cantius  Secundus,  &  de  l’autre  côté  dans  un  rond  de  mê¬ 
me  celui  de  Cantia  Junia  Bonia,  dont  la  coëfïure  fèmble  une  corbeille  cou¬ 
verte  d’un  voile  qui  pend  par  derrière.  Entre  les  médailles  des  deux  maris  on 
voit  deux  rôles. 

A  la  Bande  de  deftous  eft  Cantia  Boniata  dans  une  médaille  comme  fa  mere> 
&  coëffée  de  même  hors  le  voile  qui  n’y  eft  pas.  A  fes  deux  côtés  font  deux 
jeunes  garçons,  peut-être  fes  fils  ou  les  freres.  Si  l’infcription  étoit  entière,  elle 
nous  auroit  peut-être  inftruits  là-deflus. 


eft  inferiptio,  quam  fie  lego:  Lucius Cantius  Secundus 
vivens  fbi  fecit  &  Cantia  Junia  Bonia  uxori ,  &  Cantia 
Lucii plia  Boniata .. .  filiæ  videlicec  Secundi,  qui  hoc 
rnonumentum  adornari  juftit.  Tota  jmaginis  fpecies  , 
quafi  hontifpicium  templi  repræfcntac ,  quatuor  in 
partes  divifum ,  iive  in  totidem  gradus„  In  fummo 
marmore  eft  triangulare  faftigium-;  in  medio  trian- 
guli  loi  humana  forma  ,  radios  undique  emitsensj  & 
lupra  latera  anguli  duo  cycni  contorto  collo. 

în  gradu  mteriore  eft  fpatium  columnis  utrinque 
ornatum  ,  in  quo  quafi  in  nummis  lunthinc  protome 


C  H  A  P  1  T  R  E 


Lucii  Cantii  Secundi  ,inde  protome  incirculo  fimî- 
ÜterCantiîE  Juniæ  Boniæ,  eu  jus  ornatus  capitis  cor- 
bem  refert  amplam  obteCfcam  vélo  in  pofteriora  de- 
fluente;  inter  conjuguai  circulos  rolæ  duæ  confpi- 
ciuntur. 

In  gradu  adhuc  inferiore  eft  Cantia  Boniata  filia 
in  circulo  pofita ,  eodem  capitis  cultu  quo  mater 
demto  vélo.  Ad  ejus  latera  funt  duo  pueruli  tunicis 
&  palliolo  veftiti,  fortaftfis  ejus  filii  vel  fratres  ;  fi  in» 
tegra  inferiptio  effet  ,  qui  line  illi  forte  docuiffet. 


HUITIEME. 


L  ! Tombeau  d’Adj 


ectus.  IL  Autre  d’AtreJfus.  11L  Autre  de  Tibere  Claude.  IV .  Ce  que 
cêtoient  que  les  affranchis  des  villes . 


I.  Elui  qui  vient  enfuite  fut  aufti  delïiné  par  BoiftTard  à  Cilia  dans  la  for-  P  L. 

terelfe  de  la  ville.  L’infcription  eft  rapportée  un  peu  diverfement  par  XVI L 
Gruter ,  qui  donne  les  épitaphes  fans  les  figures  à  fon  ordinaire.  La  grande  dif¬ 
ficulté  eft  pour  la  première  ligne  ;  BoiftTard  a  MAT.  T.  ADIECTO.  Gruter 
MATT.  ADLECTO.  Ce  T  lëparé  dans  BoiftTard  dérange  tout,  il  faut  necef- 
fairement  le  joindre  avec  le  T  précèdent,  comme  il  eft  dans  Gruter;  ce  fera 
alors  MATT.  Mais  je  fuis  perfuadé  qu’il  faut  mettre  un  point  après  l’M,  &  ce 


CAPUT  OCTATUM. 

/.  Sepulcrum  Adjefti .  I I.  Âliitd  Atrefft.  II I.  Aliud 
fepulcrutn  Tiberii  Claudii.  1 V .  Qui  ejfent  liberti 
civitatum. 

I.  Tr  [ï  Onumentum  illud  ,  quod  poftea proferimus, 
IVl  Ciliæ  in  arce  urbis  à  Boiftàrdo  delineatum 
fuit.  Inferiptio  autem  paulo  diverfe  affertur  à  Gru- 


tero ,  qui  pro  more  fuo  inferiptiones  dat  fine  fiche- 
matibus.  Major  autem  difficultas  in  primo  verfu  eft, 
Boiflardus  habet,  MAT.  T.  ADIECTO.  Gruter  us 
MATT. ADLECTO. T  illud  apudBoiffardum  à  prio- 
re  disjumftum  omnia  perturbât  ;  cum  priori  certe  T 
conjungi  debet  ut  apud  Gruterum  eft  :tunc  fie  erunc 
difpofitæ  litteræ  MATT.  Sed  omnino  puto  pun&um. 
apponendum  effe  poft  M.  tumque  legendum  erit 

F  iij 
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fera  alors  M.  Attius.  Ce  nom  Atcius  eft  fort  frequent  dans  les  infcriptions  5 
comme  on  peut  voir  dans  l’Index  du  Tréior  de  Gruter  :  tout  quadrera  bien 
comme  cela.  * 

La  queftion  eft  fi  le  mot  fuivant  fe  doit  lire  ADIECTO  ,  comme  a  Boifïard> 
ou  ADLECTO,  comme  on  lit  dans  Gruter  :  l’un  &  l’autre  nom  eft  d’ufage, 
&  cela  eft  trop  peu  important  pour  nous  y  arrêter.  Il  faudra  donc  lire  ^  Marco 
Attio  A  je  fi  o  ou  Adlefio.  Interfefius  à  Ma  titans  annorum  quadragmta.  Antonia  Jfjuinc- 
ta  conjux  viva  feeit.  Interfefïus  eft.  là  pour  interfcfïo .  Les  folecifmes  font  il  fre- 
quens  dans  les  infcriptions,  que  cela  ne  doit  pas  furprendre.  Je  ne  ne  foai  qui 
font  cesMatizares  qui  tuerent  Adjeétus,  je  ne  les  trouve  qu’ici  :  ce  font  apparem¬ 
ment  des  peuples  de  quelque  petite  contrée  de  la  Pannonie.  Le  fons  de  l’in- 
foription  eft  donc,  qu’Antonia  Quinéta  a  fait  faire  de  fon  vivant  ce  monu¬ 
ment  pour  Marcus  Attius  fon  mari ,  qui  avoir  été  tué  par  les  Matizares  à  1  âge 
de  quarante  ans.  On  ne  dit  pas  s’il  eft  mort  en  combattant,  ou  s'il  a  été  tué 
fans  fe  défendre. 

Attius  Adjedus  eft  ici  repréfenté  en  bufte  tenant  un  globe  à  la  main,  &  éle¬ 
vant  l’autre  main  comme  vers  le  ciel  A  fon  côté  eft  fa  femme  Antonia  Quin- 
éta ;  dans  le  fronton  un  genie  les  ailes  étendues,  ôc  à  côte  du  fronton  deux: 
dragons  volans. 

II-  On  voit  aufli  des  différentes  leçons  dans  le  monument  fuivant.  BoifTard 
lit  cF  une  maniéré ,  &  Gruter  d’une  autre  ;  &  cependant  Gruter  dit  que  c’eft  de 
BoifTard  qu’il  a  eu  cette  înfcripnon  qu’il  a  donnée  fans  les  figures  à  Ion  ordi¬ 
naire.  Il  a  éré  deffinê  à  Cilla  au  temple  près  de  la  fontaine ,  in  templo  jitxra  fon- 
tem ,  dit  BoifTard.  Dans  fon  mff.  l’infeription  commence  ainfi  ,  F.  VE  B I  VS 
ATRESSVS,  &  dans  Gruter  F.  VIBIVS  ATRECTVS.  La  première  lettre  F  a 
été  changée  en  P  par  Scaliger  dans  fon  laborieux  Index  auTréfor  de  Gruter. 
En  effet  on  ne  trouve  point  F  dans  les  prénoms  de  ces  infcriptions ,  &  ce  n’efi: 
pas  la  première  fois  que  BoifTard  a  changé  le  P  en  F.  Nous  venons  d’en  voir 
un  autre  exemple  dans  FONTENTIS  pour  POTENTIS.  Je  m’en  tiens  donc  à 
la  correction  de  Scaliger.  VE  B I  VS  pourroit-être  ici  pour  Vibius,  le  change¬ 
ment  d’I  en  E  fe  trouve  à  tout  bout  de  champ.  Pour  ce  qui  eft  de  l’autre  Atref- 


Attius  Adjedtus  cujus  hîc  protome  repræfentatur , 
globum  manu  tenet,  alteramque  manum  erigit.  Ad 
ipfiuslatuseft  uxor  ejus  Antonia  Quindta.  In  faftigio 
autem  triangulari  genius  alas  extendens.  Ad  laterà 
etiam  trianguli  duo  dracones  alites. 

II.  Variæ  quoque  ledtioncs  obfervantur  apuà  ex* 
feriptores  monumemi  fequentis.  Boidàrdus  alio  , 
Gruterus  autem  alio  modo  fcripfit  :  ôc  tamen  is  ipfe 
Gruterus  fe  à  Boidardo  hanc  inferiptionem  mutua- 
tum  ede  ait ,  quam  fine  ullo  alio  febemate  pro  more 
dédit.  Delineatum  autem  fuit  Cili&in  templo  juxta  fon* 
tem ,  inquit  Boidàrdus  incodicefuomanufcripto.  Inf- 
criptio  fie  incipit  F.  VEBIVS  ATRËSSUS  ,  Ôc  apud 
GruterumF. VIBIVS  ATRECTUS.  Prima  littera  F.  in 
P.  mutatafuità  JofephoScaligeto  in  laboriofo  fu o  in* 
dice ad  thefaurum  Gruterj.Cerre  F.  in  pramominibus, 
non  reperitur  in  inferiptionibus  thefauri  Gruteriani; 
nec  jam  prima  vice  Boidàrdus  P.  in  F.  commutavit. 
Modo  aliud  exemplum  vidimus  FONTENTIS  pro 
POTENTIS  jemendationem  itaqueScaligeri  adopte» 
VEBIVS  hîcpoteft  retineri  pro  VIBIO.  Mutatio  I.  in 
E  frequentififima  eft,  Quod  fpedtat  autem  ATRES- 


Marcus  Attius.  Nomen  autem  itlud  Attius  inferip- 
tiones  frequentidime  referunc ,  ut  videas  in  Gruteri 
indice.  Sic  porro  quadrabunt  omnia. 

Queritur  autem  an  vox  fequens  ADIECTO  legi 
debeat,  ut  eft  apud  Boidàrdum  ,  an  Adledto  ut  apud 
Gruterum  legitur.  Utrumque  nomen  in  ufu  eft,  ref- 
que  per  quam  minimi  momenti  nos  minime  mo- 
ïabitur.  Legendum  itaque  erit ,  Marco  Attio  Ad- 
jecio  ,  (  vel  Adledto  )  Interfefius  à  Mati^aris  annorum 
quadragmta.  Antonia  Quincia  conjux  vivafecit.  Inter- 
fettus  hîc  pro  interfeiïo  jacet  :  folœcifmos  enim  adeo 
frequentes  in  inferiptionibus  reperimus ,  ut  non  mi- 
rum  fit  hîc  nominativum  pro  dativo  occurrere.  Qui 
•  Tint  illi  Matizari  qui  Adjedtum  occiderunt  igtioro  : 
Matizaros  enim  non  reperio  inter  Pannonicas  genres; 
eft  fortade  quidam  t radius  minimi  fpatii  in  Pannonia 
i  deoque  non  nominatus.  Infcriptionis  fenfus  eft  igitur 
Antoniam  Quindtam  dum  viveret,  hoc  monumen- 
tum  parari  curavide  pro  Marco  Attio  ejus  conjugi  à 
Matizarisoccifi  cum  edèt  annorum  quadraginta.  Ne- 
que  dicitur  an  in  pugna  quapiam,  aut  infidiis  inter- 
ceptus  occifus  fucrit. 
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fus,  que  Gruter  lit  Arreitus ,  on  ne  peut  en  trouver  la  vraye  leçon  que  dans  le 
marbre  meme. 

Je  lis  donc  ainfi  lepitaphe  :  Publias  Vebius  Atreffus  vivus  fecit  fibi  &  Ccrneliè 
PtibliifiUœ  Valentin*  conjugi  annorum  trigmta ,  o*  Secundina  filia  annorum  quindecim . 
Publias  Vebius  Atreffus  a  fait  de  fon  vivant  cette  pierre  fepulcrale  pour  lui, 
pour  Cornelia  Valentinâ  fille  de  Publius  fa  femme ,  âgée  de  trente  ans ,  &  pour 
Secondine  fa  fille  âgée  de  quinze  ans.  P.  fe  trouve  feul  après  Cornelia-,  il  fem- 
ble  qu’il  faudroit  encore  un  F  pour  lire  Publii  filiæs  ou  peut-être  faut-il  lire  là 
Publii  feulement  fans  ajouter  fili*.  La  tête  entre  deux  ferpens  quon  voit  dans 
le  fronton,  pourroit-être  celle  d’ Atreffus.  Les  deux  monftres qu’on  voit  aux  co- 

tés  du  fronton  font  apparemment  un  caprice.  ,  N  .  . 

III.  Le  fuivant  eft  remarquable,  il  fut  aufïi  deffine  a  Cilia,  que  les  marbres  Pt. 
appellent  Celeia,  à  S  Mjximilien.  L’infcription  fe  doit  lire  ainfi  -.Tiberius  Chu-  xvm‘ 
ditts  munition  Celtiani  libertus!  Favor  njhms  fecit fibi  (rfitlnePufille  conjugi  fut  &juis. 
Tiberius  Ciaudius  Favor  affranchi  de  Celeia ,  a  fait  faire  en  ion  vivant  ce  fe- 
pulcre  pour  lui  &  pour  Julia  Pufilla  fa  femme  &  pour  les Tiens.  Je  ne  içai  i  Fa¬ 
vor  eft  ici  un  furnom  entier  de  Tiberius  Ciaudius,  ou  fi  les  dermeres  lyllabes 
y  manquent;  ou  fi  ce  n’eft  pas  un  adjectif  ou  une  épithete  de  hbertus ,  dont  on 

a  omis  les  dernières  fyllabes.  n 

Municipii  Celeitmi  hbertus.  Plufieurs  inferiptions  dans  Gruter  appellent  cette 

vill eCeleia  &  Claudia  Celeia,  comme  on  peut  voir  p.  DDDDXCVII.  &  ailleurs; 

&  c’eft  pour  cela  que  Tiberius  Favor  affranchi  de  cette  ville,  qui  eft  appellee 

-Pt; rrJlc"™  IXfëZm  M  «  Tiberius  CM.  M. é. 

franchi  de  Cilia  ou  de  Celeia.  Cet  affranchi  avoir  fait  un  vceu  pour  lui  &  pour 
fa  femme  Julia  Pufilla.  Il  accomplit  fon  vœu,  &  mit  cette  infcr.pcion  :  TA*, 
rius  Ciaudius  mumiipii  Cele'ne  libertus  Favor  pro  fe  &  Julia  Pufilla  votum  fmt. 

Il  v  avoir  auffi  d’autres  villes  &  colonies  qui  avoient  leurs  affranchis  :  telle 
étoit  Pefato ,  comme  on  voit  par  cette  infeription  rapportée  par  M.  Fabrem 
p  4j  j.  Silvani Jignum  cum  bafi pue  Pifaurenfis  colonies  hbertus  Ac  t  .as  pojuit .  c  e 


SÜM  ,  quem  ATRECTUM  vocat  Gruterus  ,•  non- 
ni lî  in  marmore  poteft  vera  leftio  teperiri. 

Sepulcvalem  itaque  inferiptionem  fie  lego.  Publias 
Vebius  Atreffus  vivus  fecit  (  hanc  nempe  lepulcralein 
lapidem  )  fibi  &  Cornelia  Publii  filU  Ralenti na  conjugt 
annorum  triginta,&  Secundtnafilia  annorum  tjutnde- 
cim.  Pofthanc  vocem  CORNELIA  E.  P  Ecrepencur  ; 
videtur  addendum  F,  ut  legatur  Publn  filta.  Vel  toi- 
firan  folo  P  reh£ko  ,  Publii  legendum  tubaudiendo 
FM*.  Caput  illud  inter  duos  ierpentes  quod  in  fcl- 
tigio  confpicitur  Atrefli  e(Te  polTet.  Duoilla  monftra 
quæ  ad  lateta  faftigii  vifttntur,  ex  aruficis  îmagma- 

tione  pvofcdta  funt.  ... 

111.  Monumentum  fequens  munis  nominibus 

fpedabde  eft  -,  delineatum  item  fuit  Cihæ  »  quam 
euam  urbem  Celeiamtnarmora  appellant.  Boiflardus 
vero  fcriplït,  CUi*  ad  S.  Maximilianum.  Infcnptio 
aurem  fie  le2i  débet  :  Tiberius  Ciaudius  mumapn  Ce- 
leiani  libertus  Favor  vivus  fecit  fibi  &  Juh a  Pufilla  con- 
iuoi  Cu a  Cr  fuis.  Nefcioutrum  Favor  hic  nomen  înte- 
«uit.  lit  &  cognomen  Tiberii  Claudii ,  vcl  fi  poftre- 
mis  fit  detruncatum  fyllabis  5  an  videlicet :  fit  cpithe- 
ton  liberti  cujus  poftiemæ  Ucteræ  omiffæ  fuerint. 

Municipii  Celeiani  libertus.  Multæ  înfcripnoaes 


aoud  Gruterum  hanc  urbem  Celeiam  votant  ,  & 
Claudiam  Celeiam  ,  ut  videre  eft  p.  DDDDXCVIL 
&  alibi i  ideoque  Tiberius  Favor  bujufee  civitatis 
quæ  Municipium  vocatur ,  libertus,  Ciaudius  &rp  t 

^  Eft  adhuc  alia  inferiptio  hujufce  Tiberii  Claudû 
Favoris  Libertidliæ  autCele,æ.  Hic  hbertus  votum 
emiferat  pro  fe  &  pro  Julia  Pufilla  uxore  fua.  Votum 
autem  fol  vit,  &  hanc  inferiptionem  pofuit  -T  t  bonus 
Ciaudius  Municipii  Celeia  libertus  Favor ,  pro  Je  G 

Julia  Pufilla  votum  folvit. 

Erant  &>Uæ  urbes  arque  colonise  ,  quæ  libertos 

fuos  habebant,  exempli  caufa  Pifautum  ,  ut  argui- 
tut  ex  hac  inicriptione  à  Raphaële  Fabteito  alla» 

1,-  435  S  I  L  V  A  N  I 
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P  O  S  V  1  T, 

Quæ  fie  Jegenda  eft  ;  Silvani  fgnum  cum  bafi  pu  Pt- 


/ 
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dire ,  Acotllas  affranchi  de  la  pieufe  colonie  de  P ifaurum ,  a  mis  cette  Jlatuë  de  Silx'ain 
avec  fa  baffe.  Silvain  étoic  donc  fur  cette  bafe  où  eft  l'infcription.  Et  cette  au¬ 
tre  qui  fe  trouve  à  la  même  page.  Reatmus  Sallujtianus  reipublicx  Reatinx  libertus 
ftbi  fecit.  On  trouve  auffi  dans  l'infcription  fuivante  un  affranchi  de  Tarvifium 
ville  municipale  :  lfidi  reginx.  Lucius  Publicius  Eutychcs  mumcipii  Tarvifini  libertus 

A  la  raine  Ifis.  Lucius  Publicius  Eutyches  affranchi  de  Tarvifium  ville  mu- 
nicipale. 

Il  fe  trouve  encore  là-même  un  affranchi  des  vierges  Veftales  appelle  Vibi- 
dius ,  que  M.  Fabretti  croit  avoir  pris  ce  nom  de  Vibidia  la  grande  Veftale  " 
ou  Vcffahs  maxima  >  qui  exerçoit  cette  fonétion  du  temps  de  l’Empereur  Claude* 

Quoique  I'infcripcion  foit  mutilée ,  il  en  relie  afTez  pour  y  découvrir  l'affranchi 
des  Veftales. 

Tiberius  Claudius  Favor  fe  voit  en  bulle  au  haut  de  ce  monument  avec  fa 
femme  Julia  Publia ,  qui  a  un  ornement  de  tête  des  plus  extraordinaires  taillé 
en  côte  de  melon.  U  y  a  appparence  que  Tiberius  Claudius  Favor  mourut  bien 
tôt  après,  &  que  fa  femme  fit  mettre  fa  ftatuë  entière  en  bas-relief  à  un  côté 
du  monument  :  nous  l’y  voyons  toute  éplorée  appuyant  fa  tête  fur  la  main 
droite  ,  &  tenant  de  la  gauche  une  aiguiere ,  ou  plutôt  un  de  ces  vafes  qu'on 
appelloit  prefericules ,  avec  lequel  on  verfoit  dans  la  patere  pour  faire  des  li 
bâtions  :  elle  en  veut  peut-être  faire  pour  fon  mari.  On  reconnoît  que  c'efî 
Julia  Pulilla  a  fa  coeflure ,  dont  on  ne  voit  que  l’extrémité  d’en-bas  parce 

qu'un  voile  lui  couvre  la  tête.  On  en  voit  pourtant  afTez  pour  juger  que  c'eft 
elle-même.  r  °  * 


fa.nr  en  fis  colonU  libertus  Achillas  pofuit.  Sil  vanus  igitur 
bafi  hanc  infcriptionem  fcrenti  impofitus  erat.  Sic& 
alla. 

REATINVS.  SALLVSTIANVS 
R  E  I  P.  R  E  A  T 
LIB.  S.  F. 

Quæ  fie  leguntur  :  ReatinusSalluflianus  reipublic*.  Rea- 
tin&  libertus  fibi  fecit.  Tarvifini  quoqueMunicipii  li¬ 
bertus  memoratur  in  hac  inferiptione  : 

I  S  I  D  R  E  G. 

L.  PVBLICIVS  EVTYCHES 
M  V  N.  T  A  R.  L I  B. 

IJîdi  Regintt,  Lucius  Publicius  Eutyches  Mumcipït  Tar- 
vijîni  Libertus, 

Ibid;  Apud  Fabrettum  occurrit  etiam  Libertus 
Veftalium  Virginum  nomine  Vibidius  quem  Fabret- 
tus  putat  hoc  accepite  nomen  ex  Vibidia ,  quæ  Vef- 
talis  maxima  erat  tempore  Imperatoris  Claudii. 

S  E  X  V  I  B  I  D  1  V  S  V.  V.  L. 

PHILEROS . 

V  I  BI  D . 


leiotcm  Veftalium  libenum  fuifli  facis  indicatif 
Ut  ad  Tibenum  Claudium  Favorem  redeamus 

Venfimiie  aurem  eft  Tiberium  Claudium  Favo 
rem  non  dm  poftea  mortuum  fuite  5  ejufque  uxoren 
Juliam  Pufillarnftatuam  fuam  in  anaglypho  poni  eu 
ia vite  in  anguftiore  monimenti  lacéré  ;  ubi  iüam  vi 

numUred  ntem  “  lur^ntem^  caPut  in  dextram  ma- 
num  rechnantem ,  fimftra  vero  tenentem  feyphum 

five  aliquod  ex  vafis  quæpræfericulavocaban^queb 

Pate^as  hquor  fundebatur  ad  libandum  :  ftbare 

pUufiUah"fUanVU  tCOnjUgiS  Manibus*  aurem 
I  uhlla  hic  ex  ornatu  capitis  agnofeitur  •  cuius 

ornatus  pars  infima  tantum  confpicitur,  quia  capuc 
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V.v- 


J.  Tombeau  de  RefpcBus.  IL  L’épitaphe  d’Vrfile.  111.  Vrft  &•  Urfula,  noms  corn* 
muns  dans  lesmfirïptionu  IV \  Tombeaux  de  Caius  Duronius.  V.  Autre  d’Afon 
Jufius.  VI.  Les  cohortes  Voluptaria  Voluntaria . 

L  f  ~ ^  eiJC0^  a  Cdia  ou  Celeia  que  Boiflard  a  pris  le  monument  fuivant ,  Pl 

.  V  d0"C  rinfcrlPrion  fe  doic  lire  aiuÈ  :  O/,  ütoïkj.  Refpciïus  Van  Luciferi  XIX. 
Vivent  jecit  Jibi  £r  Fort  unau  uxori  cariffima  annorum  triginta ,  &  Rejpeciæ  filiœ  an - 

norum  [ex  &  Vrfinx  filix  annorum  XX IL  Aux  dieux  Mânes.  Refpettus  fils  'de  Varus 
Lucifer^  de  [on  vivant  a  fait  faire  cê  tombeau  pour  lui ,  pour  fa  tré  s- cher  e  femme  fortu- 
nata  âgée  de  trente  ans ,  pour  Refpeiïa fa  fille  âgée  de  fix  ans ,  pour  Vrfina  fa  fille 
âgee  de  vingt-deux  ans.  Il  faut  qu’il  ait  eu  Uifine,  la  derniere  fille ,  d  une  aurre 
femme  ;  elle  ne  pouvoir  pas  être  fille  de  Fortunata  qui  n  avoir  que  trente  ans; 

&  quoique  de  beaucoup  plus  âgée  que  Refpeéla  qui  n  avoir  que  fix  ans,  il  la 
mec  après  fa  plus  jeune  fœur,  pour  ne  pas  léparet  celle-ci  de  fa  mere. 

Le  bas  relief  qui  eft  en- haut  reprelente  deux  femmes,  apparemment  For¬ 
tunata  &  Urfina  fille  de  Relpeétus  d  un  autre  lit  ;  &  entre  ces  deux  la  pe¬ 
tite  fille  de  fix  ans  Relpeéta,  qui  le  trouve  ainfi  près  de  fa  mere.  Il  eft  allez  ex¬ 
traordinaire  que  Refpeétus  qui  a  fait  faire  ce  monument  pour  lui,  n’y  ait  pas 
fait  reprelenter  Ion  bufte  contre  lulâge,  quoiqu’il  y  ait  mis  celui  de  fa  fem¬ 
me  &  de  les  filles.  Au-delïous  de  1  inlcription  on  voit  un  levrier  qui  court. 

fb^clcia  riche  en  monumens  antiques,  nous  fournit  encore  le  luivant  tiré 
du  manuferic  de  Boillard.  L  inlcription  eft  telle  :  Dis  Mambus.  Secundinus  Se- 
cundi  filius .  Atia  ‘ZJrfula  viva  fecit  fibi  &  Secundo  fiho  annorum  feptem.  A  la  lettre  cela 
Veut  dire.  Aux  dieux  Mânes.  Secundinus  fils  de  Secundus.  Atia  Urfula  a  fait  en  fin 
vivant  ce  fepulcre  pour  elle  &  pour  Secundus  fin  fils  âgé  de  fept  ans  L’inlcription  ne 
dit  pas  que  le  monnment  loit  fait  pour  Secundinus ,  qui  y  eft  pourtant  nommé 
le  premier,  &  dont  le  bufte  fe  voit  fur  le  fronton  :  cela  parle  allez,  &  Atia 
Urfula  n’a  pas  cru  devoir  dire  qu’il  étoic  fait  pour  celui  qui  y  avoir  déjà  fa 
fcpulture  &  fa  reprélèntatiôn. 


CAPUT  NONUM. 

/.  Sepulcrum  Refpecli.  IL  Epitaphium  U r fuit,  ///• 
Urfa  &  Urfula  3  nomina  vulgaria  in  infiriptionibus • 
IV .  Sepulcrum  Caii  Dur  onü.  U'.  Aliud  A  finis  J  ufti- 
VI.  Cohortes  V iluptaria  &  Volant  aria. 

I  Equens  etiam  monimentum  Boiftardus  Cilice 
3  Eve  Celeiæ  accepit,  eu  jus  inferiptio  fie  legen- 
da  :  Dis  Manitous.  Refpeftus  V ari  Luciferi  vivens  fecit 
fibi  &  Fortunata  uxori  cariffima  annorum  triginta ,  & 
RefpeSla  filia  annorum  fix ,  &  U rfinœ  filia  annorum  z  z. 
Haec  Urfina  filia  ex  priore  Refpedti  uxore  nata  fueric 
©portet  :non  poterat  enim  elfe  filia  Fortunatæ  fecun- 
dx  uxoris  quæ  annorum  tune  tantum  triginta  erar. 
Etfi  vero  longe  major  actate  fit  quam  Refpetfta  foror , 
poft  illam  tamen  in  inlcriptione  ponitur,  ne  Refpe- 
ôa  a  matre  Tua  Fortunata  feparetur. 

Anaglyphum  fiuperne  pofitum  mulieres  duas  rc- 
præfentat,  nimirum  Fortunatam  ,  2c  Urfinam  Ref- 
pe&i  exaltera  uxore  filiam  :  atque  inter  ambas  puel- 
lam  fex  annorum  filiam  fuam  Refpeétam  ,  quæ  fie 
propc  matrem  pofita  eft.  Mirumcerteeft,  quod  Ref- 
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pedtus  qui  hoc  monumentum  fibi  apparari  juflir , 
fuam  hic  apponi  protohaen  fton  jufierit,  contra  quam 
in  ufu  état,  etfi  protomas  uxoris  &  natarum  appo- 
fiueiit.  Inmonumentibafi  vértaguscurrens  exhibetur. 

II.  Celeia  veterum  monimentis  abundabat,  &  fie- 
quens  etiam  (epulcrum  ex  fehedis  Boiftardi  edudtum 
nobis  fiuppeditat  :  inferiptio  fie  haber. 

D.  M. 

SECVNDINVS 
SECVNDI.  F.  ATIA 
VRSVLA  V.  F.  S 
ET  SECVNDO  FIL.  AN.  VIL 
Quæ  fie  légitur  :  Dis  Manitous.  Secundinus  Secundi fi - 
lius.  Atia-Urfulabiva  fecit  fibi  &  Secundo  filio  annorum 
feptem.  Non  dicitur  hoc  monumentum  elle  faétum 
pro  Secundino  s  qui  tamen  liîc  primus  nominatur  , 
ac  cujus  protome  in  faftigio  vifitur.  lllud  vero  fiatis 
indicat  monumentum  pro  illo  fa&um  faille  ,  neque 
putavit  Atia  Urfula  indicàri  oportere,  fepulcrum  ei 
paratum  faille ,  qui  jam  ibi  fepultus  erat ,  &  cujus 
protome  ibidem  repræfentabatur. 
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III.  Urfula  eft  un  nom  qui  fc  trouve  alTez  fouvent  dans  ces  monurnens  : 
on  v  trouve  aulfi  Urfa ,  dont  Urfula  eft  le  diminutif.  On  voit  dans  M.  F.  brut 
une  Voconia Urfula,  &  une  autre  Avidia  Urfula  p.  5  86.  &  dans  luter  u 
Confa  p.  DCCLXXX.  Les  Romains  donnoicnt  aux  femmes  ces  no  P'- 
animaux ,  Afella ,  Vrfula.  La  feuille  de  vigne  qui  eft  entre  D.  &  M ,  *  ces 
pampres  à  côté  du  bulle  de  Secundmus,  peuvent  marquer  quelque  chu  p 
rapport  à  ce  Secundinus  lorfqu'il  étoit  en  vie.  De  ce  monument  &  du  levant 
qfnont  nen  qui  ne  fe  voye  dans  les  autres,  on  s'eft  contente  de  mettre  les 

Celui  qui  vient  après  eft  encore  tiré  de  la  même  ville.  En  voici  l  inf- 
cription.  Caius  Duronius  Martialis  vivus  fecit  fibi  &  Premier  ProcU  Conpugtan- 
nonrn  trif.nta ,  &  Caio  Duronio  Vrfmo  filio  annorum  trimt. *.  C  eft-a  dire  ,  Cams 
Duronius  Martialis  a  fait  Infon  vivant  celte  pierre  fepulcr ale  pour  lu, ,  pour  Proculeia. 
ProcU  fa  femme  âgée  de  trente  ans,  &  pour  Cams  Duronius  Vrfmus Jon  fils  âge  de 
trente  ans.  Il  falloir  qu'il  eût  eu  ce  fils  dune  autre  femme ,  pmfqu  il  etoit  aufli 
âeé  que  Proculeia.  On  voit  fur  le  haut  la  figure  de  Duronius  Martialis  &  celle: 
de  Proculeia ,  dont  la  coëffure  a  quelque  chofe  de  fingulier  :  mais  elle  a  déjà 

été  donnée  au  troifiéme  tome  de  ce  Supplément. 

Pl.  V.  La  pierre  fepulcrale  fuivante  eft,  lelon  BoilTard,  au  monaftere  de  Mur- 
XX  rhat  au  deffus  du  fepulcre  de  Valteric,  1»  canobio  Murrbar  fupra  traiter, et fepul- 
'  crum.  Gruter  a  donné  l'.nfcription  feule  fans  les  figures,  qui  font  ici 1  remarqua¬ 
bles.  Il  dit  qu'il  l'a  tirée  de  Petrus  Apianus  &  du  mff.  d  un  autre.  Il  y  a  entre 
la  fienne  &  celle  de  BoilTard  quelque  différence  alTez  confiderable.  Voici  com¬ 
me  je  lis  dans  BoilTard.  Dis  Manibus.  Afonjuftus  miles  cohortis  vtgefim*  quart*  Vo¬ 
luntariorum.  Vixit  amis  quadraginta.  Citufmusjîc  haresfua  voluntate  fect.  Aux  dieux 
Mânes.  Afon  Jufius  Joldat  de  la  cohorte  vingt-quatrième  des  Volontaires  a  vécu  quaran¬ 
te  ans.  Citufmusfon  héritier  a  fait  de fin  plein  gré  ce  monument  en  cette  forme.  Gruter 
lit  ASSONIVSTVS;  on  ne  peut  diftinguer  fi  c eft  un  mot  feul,  ou  si  lefaut 
divifer.  Au-lieu  de  ClTVSMVS  qui  eft  un  nom  propre  ,  Gruter  a  OVNCIVS 
XI  VS:  peut  être  ya-t’il  faute  dans  les  deux  à  tous  les  deux  endroits.  MIL. 
COH  XXI III.  VOL.  Je  lis  ,  Miles  cohortts  vigefim*  quart*  Voluntariorum:  on 


III.  Urfula  nomen  eft  in  hifee  monimentis  fre- 
quens.  Urfa  quoque  occurrit ,  unde  Urfula.  Apud 
Fabrettum  qua:dam  Voconia  Urfula  habetur  ,  alia- 
que  Avidia  Urfula  p.  58  6.2c  apud  Gruterum  Urfu¬ 
la  Confa  p.  DCCLXXX.  Romani  ex  animalium  ap- 
pellatione  nomina  mulieribus  dabant ,  de  Afella ,  Ur¬ 
fula.  Ex  folio  vicis  quod  in  marmore  poniturinter  D. 
2c  M.  2c  ex  pampineis  ramis  juxca  protomen  Secun- 
dini  podtis,  quædam  de  Secundino  dum  in  vivis  ef¬ 
fet  indicari  polie  videntur.  Hujufce  monument!  2c 
fequentis ,  quee  nihil  nidtritumôc  vulgare  exhibent, 
inque  aliis  monimentis  paftim  repræfentatum  ,  folas 
inferiptiones  pofuide  2c  explicaftè  fatis  habuimus. 

IV.  Epitaphium  fequens  ex  eadem  urbe  edu&um 

fuit,&  C.  DVRONIV S 

MARTIALIS 
V  I  V  V  S.  F  E  C.  S  I  B  I.  ET. 

P  ROCVLEIAE 
PROCLAE.  C  O  N 
ANN.  XXX.  ET  C.  DURO 
N IO.  URSINO.  F.  ANN.  XXX. 
Infcriptio  de  legitur  :  Caius  Duronius  Martialis  vivus 


fecitfbl  &  Proculeia  Procla  conjugi  annorum  XXX.  & 
Caio  Duronio  U rfwo  filio  annorum  XXX.  Hune  porro 
ülium  uxori  fucc  Proclce  State  parem  ,  ex  altéra  haud 
dubie  uxore  habuerat.  In  fuprema  lapidis  parte  vi- 
funtur  protomre  Duronii  Martialis  &  Proculeia;,  cu- 
jus  ornatus  capitis  dngulare  aliquid  habet  j  fed  jam 
in  tertio  hujus  Sup^lementi  tomo  prolatus  fuit. 

V.  Lapis  fepulcvalis  fequens  eft ,  inquit  Boiftârdus 
in  Coenobio  Murrhat  fupra  W'alterici  fepulcrum.  Gru- 
terus  pro more  itifcriptionem  dnc  (chematibus  dedir, 
quæ  fehemata  hîc  obfervatu  digna  funt  :  feque  ex 
Petro  Apianoexque  aliis  fehedis  exfumdfle  teftifica* 
tur.  Ipdus  inter  2c  Boiftàrdi  inferiptionem  diferimina 
funt  non  levia.  Sic  autem  in  Boiftàrdo  lego:  Dis  Ma- 
nibus.  Afin  jufius  miles  cohortis  vigrfima  cjuarta  volttn - 
îariorum.  f^ixit  annis  quadraginta.  Cttufmus  fie  havei 
fit  tu  voluntate  fiecit.  Gruterus  legit  ASSON  JUSTUS-, 
ita  ut  diftingui  nequeat  an  una  an  duce  dnt  voces. 
Citufmus  nomen  proprium.  Gruterus  legit  Cunplui 
mus ,  2c  fonaflTis  in  utroque  erratum  eft  in  duobus 
locis.  MIL.  COH.  XXIIII.  VOL.  de  lego,  miles 
cohortis  vigedmæ  quarts  voluntariorum  :  poflet 
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pourroit  peut-être  lire  cohortis  vigefimœ  quartœ  voluptarU. 

VI.  Ce  mot  voluptarU  eft  autorité  par  une  infeription  de  Gruter,  ou  il  eft 
au  long  p.  MCVIII.  J.  On  y  lit)  Tvibunus  cohortis  priwttc  ‘voluptartx  Campanorusn 
in  Pannonia.  On  trouve  plus  fouvenr  VOL.  expliqué  par  Voluntariorum  j  comme 
p.  DLXXIIII.  5.  de  Gruter,  où  il  eft  dit  de  la  VIII.  cohorte,  Voluntariorum  ci - 
vium  Komanorum  fans  abréviation.  On  trouve  aulli  XXXIL  a. hors  Voluntariorum. 
au  long  p.  CCCCLIIII.  8.  &  lur  la  cohorte  XV.  VCLVNT.  p.  CXXX.  1  de 
forte  qu’apparemment  on  doit  lire  ici  Voluntariorum ,  ôc  cette  vingt-quatrième 
cohorte  le  trouve  trois  fois  dans  Gruter  avec  l’addition  VOL.  c  eft-à-dire  des 
Volontaires;  celle-ci ,  &  une  qui  fe  trouve  à  la  p.  MXV.  tirée  des  environs  de 
Marbac  auprès  du  Necre ,  &  l’autre  p.  MXXX.  auprès  de  Francfort  ;  ce  qui 
fait;  voir  que  cette  cohorte  vingt-quatrième  des  Volontaires  a  eu  fon  quartier 
dans  ces  cantons-là. 

Afon  le  voit  en-haut  repréfenré  couché  fur  fon  féant ,  prenant  un  repas  fu¬ 
nèbre  avec  une  petite  table  ronde  &  un  garçon  qui  lui  préfente  un  pot.  Sur  les 
côtés  de  la  pierre  on  voit  un  jeune  homme  nud,  &  au  côté  oppofé  une  jeune 
fille  ou  femme  nuë  ,  qui  tiennent  par  les  deux  bouts  un  grand  linge  ou  une 
piece  d’étoffe  avec  laquelle  ils  fèmblent  fe  vouloir  couvrir.  La  fide  a  une 
coëffure  que  nous  avons  déjà  vuë  ci-devant. 

v  *.c\i  ••:o\  ...  i ,  .  ï  ... 


Ctiam  fortifie  legi ,  cohortis  vigefim*  quartavoluptaria.  Francofurrum  reperta.  Undearguîtur  iîlam  cohortem 
VI.  Vox  ilia  voluptaria,  quadam  inicrïptione  fir-  vigefimam  quartam  îftis  in  locis  diu  infcdidè. 
Biatur,  ubi  fie  integra  eft,  nimirinri  pvMCVIU.  f.  ubi  Afon  Jultus  hîc  in  ledo  decumbens  confpiciturj 
kgitur  iTribunus  cohortis  prima  voluptariaCampa.no-  ccenam  fume  ns  feralem  ,  quelem  fæpe  in  monumen- 
rum  in  Pannonia.  Sæpius  tamen  VOL:  Volant ariorum  tis  vidimus.  Adeft  menfa  parva  rotunda  ,  &  quidam 
explicarumreperimus.  UcGruteri  p.  DLXX1V.  5.  ubi  ipfi  vas  quodpiam  rotundum  offert.  Qui  id  officii 
de  odava  cohorte  dicitur,  voluntariorum  civiurn  Ro-  præftat  miles  efiè  videtur,  nam  quæ  à  zona  depen- 
manorum  fine  ulla  abbreviatione.  Reperitur  etiam  pie-  denc  infimam  loricæ  parcem  referunt.  Eftque  fortafiè 
ravoce  XXXII.  cohors  voluntariorum  p.  CCCCLIV.  miles  qui  hæres  ejus  in  epiraphio  dicitur,  &  cujus 
8.  &  de  cohorte  XV.  VOLVNT.  tantum  p.  CXXX.  nomen  fecundum  utvamque  ledionem  Citufmus  & 
j.  Itaque  videtur  hîc  efle  legçndum  voluntariorum.  Cundufmus  corruptum  videtur.  In  ambobus  mino- 
Hæc  porro  vigefima  quarta  cohors  ter  apud  Gruterurp  nbus  lapidis  lateribus  confpicitur  hinc  juvenis  nudus, 
reperitur  cum  addito  VOL.  id  eft  Voluntariorum  ;  qui  magno  vélo  fefe  obcegere  curât  :  inde  vero  puel- 
nimirum  in  hac  de  qua  jam  agitur  inferiptionej  in  la  aut  mulier,  quæ  idiplum  præftare  fatagit  :  hæc 
alia  quæ  occurritp.  MXV  quæ  prope  Marbacum  ad  nudaitem  eft-,  fed  capite  ornamentum  geftat  in  iftis 
Nigrum  fluvium  reperta  eft ,  &  alia  p.  MXXX.  prope  regionibus  obvium ,  cui  fimile  jam  læpe  vidimus. 
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J.  Tombeau  Je  quatre  perfimnes  11.  Epitaphe  hifiorique.  11 L  Tombeau  de  Muîlus  Kola- 
nus.  IV.  Qaietorium  ,  repojoir ,  nom  mis  pour  un  fepulcre.  V.  Sépulcres 
appelles  ma  fions  eterndles  &  mai  fions  perpétuelles . 


ns 
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I.  jH  Oiffarcl  ne  marque  pas  d’où  il  a  tiré  la  belle  image  des  quatre  perfonnqs; 

[)  qui  moururent  prefqu’en  même  temps,  du  pere ,  de  la  mere  &  des  deux 
fils,  ôc  i’infcription  raconte  leur  moit  fans  apprendre  leurs  noms  i  mais  il, y  a. 
apparence  que  ce  monument  eft  à  peu  près  au  même  lieu  que  le  précédent^ 
qu’il  fuit  immédiatement  dans  le  manuscrit.  Boiflard  ne  met  quelquefois  le 
nom  d’un  lieu  qu’à  la  première  infeription  qu’il  y  prend ,  &  ne  marque  rien 
fur  les  autres  que  quand  il  change  de  lieu  :  ce  qui  perfuade  encore  que  ceft 
le  même  lieu  ,  c’eft  que  la  coëffure  eft  là-même  difpolée  en  cores.de  melop. 

J’ai  déjà  donné  ces  quatre  perfonnes  au  troifiéme  tome  :  il  ne  refte  plus  à 
donner  que  l’épitaphe  ,  qui  eft  telle  :  En  fai  tniqui/orj  r^ifièrabilis.  Conjunx  cum 
conjuge  abteptos  leto  natos  dum  lugent ,  eonden  quoque  jortiuntur  i’ita  finem.  LuSiuw 
nepotibus.  Voici  un  malheureux  Jort  que  /’ iniquité  des  défi  ms  a  produit. Tandis  que  le 
mari  &  la  femme  mènent  deuil  de  leurs  fils  que  la  mort  leur  a  enlevés  ,  iL  trouvent 
eux-mêmes  la  fin  de  leurv^e.  Voilà  un  grand  deuil  pour  leurs  petits  enfant .  Celui  qui 
occupe  le  fond  de  l’image  a  l’air  fort  trifte;  il  porte  un  collier  de  perles,  &  a 
trois  bulles  en  forme  de  cœur  qui  pendent  fur  fa  poitrine  :  ce  qu’on  oblerve 
fort  rarement  ailleurs.  Ceft  apparemment  l’ainé  des  deux  fis.  Le  peie  &  la  mè¬ 
re  occupent  l’exrremité  de  l’image,  &  font  comme  un  regard.  Le  pere  paroit 
ri  lé  &  déjà  vieux  :  la  mere  a  une  coëffure  que  nous  avons  déji  vue  plufieurs 
fois.  Entre  eux  deux  eft  le  plus  jeune  des  deux  fils  qu’ils  avoienr  vus  mourir» 
&  aufquels  ils  ne  lurvêcurent  guère.  L’infcriprion  qui  dit  que  leurs  petits- fils 
feront  en  deuil,  fèmble  marquer  que  le  plus  grand  des  fiîsétoit  marié  &  avoic 
laide  des  enfans  en  bas  âge.  La  douleur  de  la  mort  de  deux  fils  contribua  appa- 


CAPUT  DECIMUM. 

I.  Per  fin  arum  quatuor  fipulcrum.  II.  Epitaphium  hifi 
toricum.  III.  Stpulcrum  Muùi  Nolani.  iV.  Quieto- 
rium  pro  fipulcro  in  infiriptionibits  .V .  Sepulcra  voca- 
ta  domus  aterna  ,  a  ut  dornus  perpétua. 

I.  VT  On  annotât  Boiflardus  undenam  exceperit 
LA|  elegantem  illam  quatuorperfonarum  imagi¬ 
nent  ,  quæ  ferme  eodem  tempore  obierunt ,  patris 
nimirum,  matris,  duorumque  filiorum.  Infcriptio 
autem  eorumenarrat  mortem,  neque  nominadocet. 
At  verifimile  eft  hoc  monumentum  eodem  ferme 
quo  præcedens  locorepertum  fuiflè;  nam  in  manu£ 
cripto  continenter  pofita  funt.  Boiflàrdus  vero  non- 
nunquam  nomen  loci  tantum  affert  ad  primam  inf- 
criptionem  quam  inde  defumfit;  ad  fequentes  autem 
nihil ,  donec  ad  alium  tranfeat  locum.  Ad  hæc  vero 
ornatus  capitis  in  muliere,  idem  ipfe  eft  qui  in  prae- 
cedenti  peponis  nempefuperficiei  fimilis. 

Jam  illas  quatuor  perfonas  dedi  tomo  hujus  Sup- 
plementi  III.  tab.  XXIV.  Supereft  autem  ut  epita¬ 
phium  ponam. 


EN.  F  ATI.  INIQUI.  SORS.  MISERABI 
LIS.  CONIUNX.  CUM  CONIUGE  AB 
REPTOS.  lETO.  NATOS.  DVM  LVGENT 
EONDEN  QUOQ.  SORTIVNTVR 
VIT AE  F1NEM. 

LVCTVM  NEPOTIB  VS. 

Is  qui  in  recefTu  pofitus  mediam  occupât  imaginem, 
vultum  habet  ad  magnam  mæftitiam  compofitum, 
torquem  geftat  ex  gemmis  vel  unionibus,  .trefque 
bullas  habet  in  cordis  humani  morem  concinnatas, 
&  ante  pe&us  dependentes ,  id  quod  alibi  raro  ob- 
fervatum  fuit.  Hic  ut  credere  eft,  major  ex  filiis  eft. 
Pater  atque  mater  extrrma  imaginis  utrinque  occu¬ 
pant,  feicque  mutuo  refpiciunt  ;  pater  annofus  fenex- 
qae  videtur.  Mater  ornatum  capitis  habet  de  quo  fu- 
pra.  Inter ambos autem  minorfilius  eft; quos  ambos 
filios  morientes  confpexerunt ,  nec  diu  poft  illos  fue- 
re  fuperftites.  Cum  ait  infcriptio  lu&um  forenepori- 
bus,  indicare  videtur  majorem  filium  jam  uxorem 
duxiftè  &  liberos  habcrc  tenellos.  Exdolorchauddu- 
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remment  beaucoup  à  celle  du  pere  &  de  la  mere ,  comme  il  arrive  fouvent. 

II.  On  en  voit  un  exemple  dans  Gruter  p.  DCLXXX1V.  Les  termes  de  l’inf- 
cription  font  toute  l’hiftoire.  Marcus  Lucius  Florus  fils  de  M.  Florus ,  petit-fils  de 
Marcus  Lucius  Florus  très-infortuné  pere ,  ayant  le  cœur  percé  de  douLur  par  un  ordre 
renverfe  de  la  nature ,  a  inhumé  ici  Jon  fils  unique ,  qu une  mort  importune  lui  a  enlevé , 
lui  otant  le  bâton  de  fa  viedlejfiy  cr  la  confolation  qu'il  efperoit  en  recevoir  pendant  le 
peu  d’ années  qui  lui  refloient  à  vivre.  Et  la  mort  l'enleve  lui-même  avant  qu'il  ait  mis 

fin  à  fies  larmes.  _  ,  ,  :  ,  .  :  f 

Quand  un  fils  meurt  avant  fon  pere>  les  termes  les  plus  ordinaires  des  épi¬ 
taphes  font  :  Les  devoirs  que  les  fils  doivent  rendre  aux  pere  s ,  le  p  re  efi  obligé  de  les 

rendre  au  fils.  r,  .  ^  ~ 

I  I.  En  voici  un  autre  dont  Gruter  n’a  donné  que  l’infctiption,  que  lui  en-  Pl. 
voya  Boifiard  en  gardant  pardevers  lui  les  figures.  L’mlcnption  le  lit  fans  diF-  XXI. 
ficulté  :  en  voici  le  lens.  Marc  Aurele  Mutins  Nolanas ,  ou  peut-être  de  Noie ,  âgé 
de  foi  xante -fi x  ans  ,  pour  prévenir  le  dfiin  commun  des  hommes  ,  a  fait  faire  enfin  vi¬ 
vant  ce  repofoir  pour  lui  £r  pour  Aruntia  Livillaja  tres-chere femme  ,poùr  fies  enfans , 
pour  fis  aff  ranchis  ,  pour  leurs  dejetndans.  ^  , 

IV.  Nous  avons  déjà  vu  au  cinquième  tome  de  l’Antiquité  p.  67.  une  tom¬ 

be  appellée  comme  ici  quietorium ,  un  repofoir  :  elle  cil  nommée  là  quietorium 
Clymenes  ,  le  repofoir  de  Clymene.  Jfiuiefcere  ,  repoler ,  le  diloit  fouvent  des  morts 
dans  les  épitaphes  :  aulfi  voyons-nous  dans  un  ancien  auteur  un  homme,  qui 
parlant  de  fon  maître  mort  &  enterré  depuis  long-temps,  dit,  cujus  ojfa  bene 
auiefeant ,  il  fouhaite  que  fes  os  repofent  en  paix.  Ce  qui  fe  tiouve  de  meme 
dans  une  infeription  de  Gruter  P;  DCXCVI.  5.  Dans  une  autre  p.  DCCCC 
L1I  11 .  fecit  fibi  requietorium ,  i\  s  eft  fait  un  repoloir.  ^ 

V.  Ce  repofoir  ils lappelloient  affez  fouvent  leur  maifon  ererneLe.  T>efin 
vivant  elle  fi  fit  bâtir  une  maifon  étemelle ,  dit  une  épitaphe.  De  j on  patrimoine  il 
s  eft  fait  une  maifon  éternelle  ,  dit  une  autre.  Il  a  mieux  aimé ,  dit  une  autre,  fe 
préparer  lui-même  une  maifon  éternelle ,  que  prier  fin  heritier  de  la  faire.  Une  autre 


bie  in  obitu  filiorum  concepto  parentes  ad  idem  fa¬ 
tum  funt  dedu&i ,  id  quod  perfaepe  evenit. 

II.  Hujufcerei  exemplum  apudGruterum  fuppe- 
ditatur  p.  DCLXXXIV.  Infcriptionis  verba  tocam 
texunt  hiftoriam. 

M.  L.  FLORUS.  M.  FL.  FM.  L.  FL.  PRO- 
NEPoS  INFEL1CISS.  PARENS.  AFFLl- 
CTVS.  PRAE  POSTERITATE  NAT. 

HV.  F1L1VM.  VN.  H.  CON.  QVEM. 
1MPORTVNA  MORS.  ADEM1T.  PRAE- 
REPSlTQVE.  SENII.  BACVLVM.  CVI 
IAM  DEFESSA  ÆTAS.  ADNITENS.  PER- 
BREVES  ANNOS  SS.  ALLEVABAT. 
HVNC.  ANTE.  MORS.  ADSEQUITUR 

OUAM.  TRISTES. LACRIMAE.DESERVERINT. 

NOTA.  POST. 

Hæc  ira  leguntur.  Marcus  Lucius  Florus  Mar  ci  Flon 
Filins  Mar  ci  Lucii  Flori  pronepos ,  infeltcifimus  parens 
«tflitlus  pra  poferitate  natura  hum  an  &  fihum  umeum  hic 
condidi,  autm  importuna  mors  ademit ,  prarepfitque  Je- 
nii  baculum ,  cui  jam  defejfa  at as  adniunsptr brèves  an- 
nos  fuos  allevabat.  Hune  ante  mors  adjeqmtur ,  quam 
trijles  lacrima  dejeruerint.  Poftremæ  voces  NOT. 


POST  quid  fibi  velinc  non  fatis  aflequon 

Quando  filius  ante  patrem  moritur,  verba  tune 
ufitaiiora  in  epiiaphiis  hæclunt  :  Quod  patri  filius  fa- 
cere  debuerat  ,  pater  fecitfilio. 

En  aliud  monumentum  >  cujus  Grutetus,uti  fole- 
bat ,  irtferiptionem  tantum  dédit ,  quam  miferat  Boif- 
fardus,  qui  fchemaca  penesfefervavit.  lnfcnptio  au-> 
tem  fie  facile  legitur  :  Marcus  Aivelius  Mutins  No- 
lanus  annos  natus  LXV l .  fatum  commune  pravenitns , 
quietorium  hoc  fibi  vivens  paravit ,  &  Aruntiâ  LivilU 
uxori  dilcttiffirru  &  liberifjue  ,  liberùfque  ,  pojlerifque. 

IV.  Jam  vidimus  inquinto  Amiquitatisexplanatae 
tomo  p.  67.  fepulcrum  ut  hîc  appellatum  Quietorium , 
ibiquippenominatur  Quietorium  Clymenes.  Quiel- 
cere  dicebantur  mortui  in  epitaphiis.  Sic  in  veterï 
quodam  feriptore  hominem  videmusde  patrono  fuo 
jamdiu  morcuo  loquentem ,  hæc  dicere ,  cujus  ojfa  bene 
quiefeant.  Id  quod  etiam  fimiliter  legitur  apud  Gru- 
terum  in  infcrjptione  5.  p.  DCXCVi.  In  alla  veto  p. 
DCCCCLIIII.  fecit  fibi  requittorium 

V.  Ulud  autem  Quietorium ,  vel  requietorium 
domum  etiam  æternam  appellabant  :  Domum  aternam 
fibi  vivapo fuit  Gruter  DCCCClll.  6.  Depatrimoniofuo 
domum  nttrnam  pofuit  DCCLX.  5 .  Domum  tlernamfibs 
vivus  curavit,  ne  haredem  rogaret ,  mquit  alla  Grut, 

G  iij 


54  SUPPLEMENT  DE  L'ANT.  EXPLIQ.  Liv.  IL 

.  ‘  ^  ,  r  « 

dit  j  Il  a  mis  un  titre  ou  une  infer  iption  devant  fa  maifon  éternelle.  Une  autre,  Il  a- 
fait  Mie  maifon  perpétuelle  à  fa  bonne  aimable  compagne. 

Us  regardoient  comme  un  grand  malheur,  quand  les  os  &  les  cendres  des 
défunts  étoient  changés  de  place  ;  croyant  fans  doute  que  les  morts  loufFroient 
quelque  chofe  quand  cela  arrivoic.  De-là  viennent  toutes  les  précautions  qu’ils 
prennent  pour  là  fureté  des  tombeaux,  &  les  malédiétions  qu’ils  donnent  à 
ceux  qui  les  changeront  de  place. 

On  découvrit  au  feiziéme  fiecle  une  urne  d’albâtre  placée  d’une  maniéré, 
qui  faifoit  bien  voir  combien  ils  craignoient  une  femblable  profanation.  Une 
dame,  apparemment  de  qualité,  fit  mettre  fon  urne  d’albâtre  dans  un  bâtiment 
fort  folide  entre  deux  grandes  pierres  de  taille  creufées  en  dedans,,  en  forte 
qu’une  partie  de  l’urne  étoit  dans  celle  de  deflus,  &  une  autre  dans  celle  de 
defious  ;  de  façon  qu’à  moins  que  de  feparer  ces  pierres,  on  ne  pouvoit  ja¬ 
mais  deviner  que  l’urne  étoit  dans  les  deux.  On  la  trouva  pourtant  dans  le  fei¬ 
ziéme  fiecle,  comme  j’ai  dit  au  tome  cinquième  de  Mritiquité. 


DCCCCXIII.  6.  Tiutlttm  pofuitante  aternam  domum 
DCCCLX.  j.  Domum  perpetuam  fecit  comiti  opùm& 
DCCCXX.  6. 

Surtimum  damnum  infortuniumque  elfe  arbitra- 
bantur  fi  oflà  cinerefve  loco  moverentur  :  ex  hac 
tranflatione,quiddefun£tis  imporcari  damniarbitra- 
ti.  Hinc  cautiones  ilia:  quas  protumulorum  fepulcro- 
rumque  fecuritatefufcipiunt  &  obfervant  :  hinc  ma- 
ledi&a  in  eos  qui  loco  moverint,  aut  quovis  modo 
violaverint,  aut  profanaverint  :  hincmul&æ  in  ipfis 
fepulcris  indiébe  iis  qui  taie  quidpiam  tentaverint. 

Decimo  fexto  fæculo  dete&a  fuie  «ma  ex  alabaf- 
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trire,  tanta  arte  &  cautîone  occultata  ,  ut  hinc  facile 
percipiatur,  quantum illi  veteres  ,  ejufmodj  profana- 
tiones  metuerent.  Femina  quædam  ex primâriis,  ut 
videtur,  urnam  fuam  ex  aîabaftrite  reponi  curavic 
in  muro  firmiflîmo  inter  duos  ingentes  lapides,  fed. 
excavatos  ita  ut  urnae  pars  in  aliolateret,  pars  autent- 
in  altero,  nec  quidpiam  extrinfecus  compareret,  & 
nifi  illi  lapides  fepârentur,  nemo  poterat  divinare 
urnam  intra  duos  repofiram  fuiflfe.  Et  tamen  nihii 
obftante  tanta  cautione  ilia  dete&a  fuit  decimo  fexfd 
fæculo,  ut  tomo  Antiquitaûs  expUnat*  Y.  plurrbus 
narravi. 
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CHAPITRE  ONZIÈME. 

I.  Tombeau  et Æ lia  Dorcas.  Il  Tombeau  d’Agathocle  valet  de  la  gar dérobé  de  l  Em¬ 
pereur  Tite.  111  Dijférens  valets  de  gar  dérobé  che-\  les  Empereurs.  IV.  lombeau 

<t Agathopus. 

I  T  E  tombeau  fuivant  eft  aufti  pris  du  manuferit  de  Boiiïard.  Ni  les  figu- 
I  res  ni  l’infcription  nont  point  encore  été  données,  que  je  Tache.  Lé- 
pitaphe  eft  telle.  Dis  Manibus.  ÆlU  Dorcadi  conjugioptuma  Lucius  Ælius  Secundi- 
nus  O*  fibivivens  pofuit  &  Æliœ  Plotina  filia.  Ceft-à-dire  ,  Aux  dieux  Mânes.  Lu¬ 
cius  Ælius  Secundimus  a  fait  faire  enfin  vivant  ce  tombeau  pour  Æha  Dore  as  fa  chere 

femme ,  pour  lui-même  pour  Æ  lia  Plotina  fa  fille.  . 

J  L  epitaphe  dit  qu’Ælius  Secundinus  étoit  vivant ,  mais  elle  ne  dit  piont  li 
fa  femme  &  fa  fille  letoient  :  je  croirois  volontiers  que  tous  trois  étoient  en 
vie.  Ils  font  reprélentés  fur  ce  marbre.  Ælius  Secundinus  eft  au  milieu  re¬ 
vêtu  dune  tunique  &  de  la  toge.  On  voit  ici  clairement  ce  qu on  a  tant  de 
fois  vu  ailleurs  5  que  la  toge  étoit  un  habit  ouvert  comme  un  manteau  ,  & 
non  pas  fermé  comme  un  cotillon.  Il  tient  un  pan  de  cette  toge ,  ou  1  angle  de 
devant  paroit  fi  manifeftement,  qu  il  ne  peut  reflet  aucun  doute  fur  cela.  Il 
tient  un  rouleau  comme  plufieurs  autres  que  nous  avons  vus  ci-devant.  Sa  ten  - 
me  Ælia  Dorcas  le  prend  par  le  bord  de  fa  toge  :  elle  eft  vetue  en  matrone  & 
porte  un  voile  fur  la  tête  qui  defeend  prefque  jufqu’à  terre.  Leur  fille  rlotme 
L  l’autre  côté  eft  remarquable  par  fa  coëffure  qui  eft  toute  en  boucles  de  che¬ 
veux;  ce  que  le  graveur  n’a  pas  bien  exprimé;  &  par  fa  mante  frangee  en  bas, 
ou  découpée  en  maniéré  de  frange. 

II  L'urne  fepulcrale  dont  nous  mettons  ici  linfcnption,  n  a  jamais  e  e 
donnée  fi  ie  ne  me  trompe.  L’épitaphe  nous  apprend  pour  qui  elle  a  ete  fai¬ 
te  :  la  voici. Vitt  Agé tbocl,  Auguft,  Htm,  hem  à  vefte  Tito  Ufin  défier,- 
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/.  Stpulcrum ÆlU  Dorcadis.il.  SepulcrumAgathoclis 
ferviàvelle  Imper  atoris  Tin.  III.  Vam  fervi  a  vejte 
apadlmperatores.lV,  Sepulcrum  Agaéopodis < 

I  C  Epulcrum  fequens  &  ipfum  ex  manufcnpus 
*  5  Boiffardi  edudum  eft  ;  ipfe  vero  ex  memorato 
fupra  Julii  Rofcii  manuferipto  defumlit.  Neque 
fehemata  ,  neque  inferiptio  hadenus  data  fuere, 
quod  feiam.  Epitaphium  hujulmodi  eft  -Dli 
nibus.  ÆlU  Dorcadi  conjugi  opium*  Lupus  Ælius 
Secundinus  & fibi  vivens  pofuit,  &  Ælu  Plonnafilta. 

Inepitaphiodicitur  Ælium  Secundinum  e(Te  viven- 

tem;  fed  non  indicatur  utrum  tixor  &  filxa inter  vivo* 
adhuc  numerentur,  id  quod  facile  credidenm.  n  oc 
autem  marmore  repræfentantur  :  Ælius  Secundinus 
medium  tenet  veftitus  tunica ,  amidufque  toga.  Hic 
clare  confpicitur  id  quod  alibi  tam  fæpe  vidimus , 
nempe  togam  efte  veftem  apenam  ut  pa  îum  ,  non 
autem  claSfam  ut  tunicam.  Tog*  pattern  manu  tenet 
tUe,cujustogae  angulus  anterior  tame  are, tam  aP^.r^ 
vifitur,  utmhil  poftit remanere  dubn.  Volumenfi 
rotulum  tenet,  ut  &  alii  tam  multi  j  uxor  e;us  Æh» 


Dorcas  conjugem  à  togæ  ara  arnpit.  Manon*  mu 
veftita  undique  eft ,  ac  vélum  capite  geftat ,  quod  ad  1  L. 
terram  ufquepene  defluit.  Eorum  fihaPlotinamaho  XXf 
latere  ab  ornatu  capitis  fpedabilis  eft  ,  qui  tocus  cx 
capillorum  dncinms  conftat ,  (  hæc  Ccalptor  non  apte 
expreflit)  à  pallio  etiarn  fpedanda ,  quod  totum  in¬ 
fra  fimbriatum  eft.  „  .  .  ,  a  _ 

11.  Urna  fepulcralis,  eu  jus  inferiptionem  hic  po- 
nimus  ,  nunquam,  ni  fallor ,  publicata  fuit.  Epita¬ 
phium  cui  parata  fuerit ,  docet  :  en  illam  , 

T.  AGATHOCLI 
AVG.  L 1 B 
ITEM.  A  VESTE 
T.  CAES.  AVG. 
desponsato 
I  VL  IA.  MYRINE 
COL.  ET.  ÇONT 
INFELICISS1MA. 

F  E  C. 

Infcriptio  autem  ita  legitur.  Tito  Agathodi  Auguft  U- 
bertoMemàveJle  Tito  Cafari  Augufto  ,  defponfaio.  J  h- 
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fato.  ifulia  Myrine  cclliberta  O*  contubernalis  infeliciffima  fecit.  A  Tite  Agathocle  af¬ 
franchi  cC Augüfie  f  valet  de  garde  robe  de  Tite  Ce  far  Empereur.  C  efi  l'infortunée Julie 
Myrine  f  fiancée ,  O*  affranchie  du  meme  maître ,  qui  a  fait  faire  ce  monument.  Sur  le 
devant  du  couvercle  de  l’urne,  on  voie  un  grand  vale  avec  une  anfe  tortue; 
c*eft  un  préfericule,  qu’on  voit  louvent  dans  ces  monumens  ;  enfuire  un  badin 
&  une  hmpule.  Quelqu’un  dira  peut-êrre  que  ce  font  des  vales  dont  Agatho- 
cle  fe  fervoit  dans-ion  miniftére  de  valet  de  la  garderobe  de  l’Empereur  Tite, 
mais  ils  ont  tout  l’air  de  vales  facrés.  Les  deux  torches  en  (âutoir  le  voyent  lou- 
vent  dans  les  urnes  6c  dans  les  pierres  lepulcrales. 

III.  A  vefie.  Il  paroit  que  cet  office  étoic  divifé  à  la  cour  de  l’Empereur.  Ce¬ 
lui-ci  étoit  Amplement  à  vefie 3  il  gardoit  les  habits  &  les  donnoit  à  l’ordre  de 
l’Empereur.  U  s’en  trouve  un  autre  dans  Gruter  p.  DLXXVIIL  9.  qui  étoic  a, 
vefie  Imper  atoris  privât  a  ;  il  gardoit  l’habic  de  l’Empereur,  qu’il  portoit  ordinai¬ 
rement  chez  lui  &  hors  des  grandes  cérémonies.  Un  autre  qui  étoic  a  vefie  ma - 
tutina  p.  DLXXXII.  9.  gardoit  fa  robe  de  chambre,  ou  quelque  habit  aifé  à 
mettre,  qui  tenoit  lieu  de  robe  de  chambre.  Il  eft  plus  difficile  de  dire  ce  que 
cetoit  que  a  vefie  régla  Grœcula  p.  DLXXVIII.  7.  Ce  feroit  deviner  que  de 
dire  en  quoi  ces  fortes  d’habits  différoienc  des  autres,  &  d’affigner  l’origine  de 
tels  noms.  Un  autre  qui  étoic  a  vefie  fcenica  p.  DLXXVIII.  1.  gardoit  les  habits 
que  l’Empereur  portoit  au  théâtre,  ou  comique,  ou  tragique,  ou  fatynque. 
M.  de  Boze  a  une  infeription  en  original,  qui  eft  en  cette  forme, 

a 

M.  V  L  P  I  V  S.  A  V  G.  L  I B 
E  V  P  H  R  O  S I  N  V  S 
A  VESTE  VEN  AT  OR  I A 

Ce  Marc  Ulpius  Euphrofînus  étoit  affranchi  de  l’Empereur  Trajan  ,  qui  s’appel- 
loic  aulh  Ulpius,  &  il  gardoit  Ion  habit  de  chaffe.  Ce  prince  aimoit  fort  la 
chafle,  &  nous  le  voyons  a  la  plan.  CLXXIX.  du  troiheme  tome  de  l’Antiquitc 
en  habit  de  chaffe  &  chaffant  actuellement.  On  trouve  encore  un  de  ces  va¬ 
lets  de  garderobe ,  a  vefie  magna  Liviœ  :  ce  qui  doit  s’entendre  des  plus  beaux 
&  des  plus  magnifiques  habits  de  l’Impératrice  Livie.  Je  ne  crois  pas  au  refte 
que  tous  ces  differens  valets  de  garderobe  ayent  été  fous  tous  les  Empereurs. 


veftes  differrent  ab  aliis ,  &  hu jufmodi  nominum 
origo  a/îignari.  Alius  qui  erac  a  vefle  fcenica  p. 
DLXXVIII.  z.  Veftes  fervabat  quas  Imperator  gefta- 
bat  cum-Scenæ,  vel  Comicæ,  vel  Tragicae ,  vel  Sa- 
tyricæ  intererar.  V.  C!.  D.  de  Bofe  marmor  habet 
vetuftum  fie  inferiptum. 

M.  VLPIVS  A  VG.  LIB. 

EV  PH  R  O  S  IN  VS 
A  VESTE  VENATORIA 
Hic  Marcus  Ulpius  Euphrofinus  Libertus  erat  Impe- 
ratoris  Trajani,  qui  &  ipfe  Ulpius  vocabatur ,  vefteG- 
que  Imperatorisqueis  in  venatu  utebatur,  euftodie- 
bat.Venatui  addidus  erat  Trajanus,ipfumque  conC- 
picimus  in  tab.  CLXXIX.  tertii  Antiquitatis explana- 
tæ  tomi  venatoria  indutum  vefte  &  venantem. Alius 
etiam  hujufmodi  fervus  reperitur  à  vejle  magna  Li ^ 
via  :  id  quod  intelligas  de  pulcherrimis  ac  magni- 
ficenti/ïîmis  Liviæ  Auguftæ  veftibus.  Non  putoautem 
hos  omnes  à  veftibus  Imperatoriis  miniftros,  fub 
omnibus  omnino  Imperatoribus  fuilfe,  ac  numéro 
femper  pari. 


lia  Mjrine  cclliberta  &  contubernalh  infelicijfima  fecit. 
In  amélioré  fàciç  operculi  urnae  magnum  vas  vifitur 
anfatum ,  anfa  tottuofà,  eftque  pr£Efericulum  in  mo* 
numentis  hujufmodi  freqilentilTime  occurrens  :  pel¬ 
ais  deinde  ,  five  difeus,  &  fimpulum.  Dicet  forte 
quilpiam  ilia  eflè  vafa  ,  queis  utebatur  Agathocles 
ad  minifterium  fuum  ;  fed  hxc  facrorum  vaforum 
formam  habent  ,  non  autem  vafa  fervi  qui  à  vefte 
Titi  erat. 

III.  A  vejle.  Munus  illud  in  Imperatoriis  ædibus 
divifum  fuifle  videtur.  Hic  erat  fimpliciter  à  vejle. 
Veftes  aftervabac ,  &  jubente  Imperatore  proferebat. 
Alius  apud  Gruterum  occurrit ,  p.  DLXXVIII.  9. 
qui  erat  a  vejle  I mperatoris  privata  ;  privatam  veftem 
Imperatoris  hic  fervabat,  quam  ,  ut  credereeft,  do- 
mi  geftabat,  nec  adhibebat  in  cærimoniis  przccipuis. 
Alius,  qui  erac  à  vejle  matutina  p.  DLXXXII.  9.  vel 
veftem  talarem  matutinam  ,  vel  aliam  matutinis  ho- 
ris  adhiberi  foÜtam  euftodiebat.  DifEciliuseft  diccre 
quid  fit  à  vejle  Regia .  &  Gracula.  p.  DLXXVIII.  7. 
non  ni/i  divinando  poteft  dici  qua  in  re  hujufmodi 


IV. 
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Tombeaux. 

,^ne  a“tre  Pie**è  kpulcrale  n’eft  pas  moins  curieufe.  Voici  l'épitaphe5' 
Ojft  publn  Agathopodis  filu  de/ideratijpmi  orbus  pater  Ælius  ^uadr antianus  comdfifis 
(  fie  )  miens  ac  gemens  multu  cum  lacrumts  condidit.  Le  fe ns  eft ,  Ælius  guadral  fa 
nus  pere  mfirtune  a  renfermé  ici  les  os  de  fin  très-cher  &  très-aimabk fils  P  Mus  Ta 
thopus,  en  s  arrachant  les  cheveux  ,  accablé  de  demi  &  de  gemifemens ,  &  fond  J  en 
larmes  Sur  un  des  cotes  de  la  pierre  on  voit  d'abord  un  iïmpulum  va(e  deftiné 
pour  les  ceremon.es  facrées ,  un  grand  badin  qui  y  fervoit  aufli ,  &  un  autre 
mdrument  quon  vote  fouvent  dans  les  monumens ,  &  dont  je  n'ai  pas  encore 
pu  comprendre  1  ufage.  A  l'autre  côté  eft  d'abord  une  couronne  de  laurier  au 
paremment  pour  couronner  Agathopus ,  &  un  preféricule,  efpece  d  aiguiere  , 
qu.  fervmt  a  verfer  les  libations  dans  la  patere.  Nous  en  avons  louve, h  vu  de’ 
lemblables ailleurs  ;  &  les  reprefenter  ici,  ce  ferait  une  répétition  inutile. 


IV.Alius  fepulcralis  lapis  non  Tua  caret  fingularitate. 
En  epitaphium ,  nondum ,  ut  quidemputo,  editum. 

O  S  S  A 

P.  AGATHOPODIS 
FILII.  DESIDERAT  IS 
SIMI.  ORBUS.  PATER 
AEL.  QUADR  ANTI  ANUS 
COMIS.  SCISIS 
DOLENS.  AC.  GEMENS. 
multis.  cum.  LACRV 
MIS.  CONDIDIT, 


In  uno  lapîdis  latere  ftatim  vifitur  Empulum ,  vas 
lacrisdeputatum ,  difeus  magnus  facroitem  ufuidef- 
tinatus ,  aliud  inftrumentum  in  monumentisobvium3 
ac  cujus  ufum  nondum  deprehendere  potui.  In  alio 
latere  primo  vifitur  corona  laurea  coronando  fortaffis 
Agathopodi ,  acque  præfericulum  fey phi  genus  in- 
fundendis  libammibus  in  pateram.  His  omnibus  fi- 
milia  farpe  alibi  conipeximus ,  iliaque  hîc  denuo  re- 
petere  inutile  forte  videretur. 


CHAPITRE  XII. 


I  Epitaphe  d’ÆliaTryphofa.  11.  Olla  magna  offrandes  pour  les  morts. 111.  Tombeau 

de  Procejfdnus  ojfcier  confiderable. 

é 

I.T  E  tombeau  fuivant  eft  remarquable  par  l’Epitaphe  plus  que  par  les  figu- 
1  v  res.  L’Epitaphe  qui  fut  envoyeé  fans  les  figures  à  Gruier  par  Boiiïard ,  eft 
telle  :ÆlU  Tryphofe  jus fepulcri  poferfque  ejus  ollam  magnam ,  item  thus ,  vinum,  far 
O  oleum  ad  facra  privata  dédit  Publias  Pelicianus.  idem  jus  datum  efl  O*  peferis  Hy~ 
ries  ex  teftamento.  Voici  le  fens  :  Publias  Pelicianus  a  donné  d  Ælia  Tryphofa  &  a  fes 
defeendans  le  droit  de  fepulcre  >  un  grand  vaje  cinéraire  >  comme  aujf  P  encens,  le  vin  3 
la  farine  &  l'huile  requis  pour  les  facrifices  privés.  On  a  accordé  par  teftament  le  meme 
droit  aux  defeendans  d'Hyrie . 

II.  Olla  magna  eft  un  grand  vafe  cinéraire,  dont  nous  avons  vû  la  figure  au 
:'a— — — - -  -  -   - 


) 


V 


CAPUT  DUODECIMUM. 

/.Epitaphium  ÆlUTryphofs,.  //.Olla  magna,  &ohla- 
tiones  pro  defttnBis.il/.  Scpulcrum  Proceffani 
ex  primoribus  viri. 

^  AT  Onumentum  fequens  magis  ex  epitaphio, 
LVJL  quam  ex  figuris  commendandum.  Epita¬ 
phium  tantum  mifit  Boiflardus  Grutero  ,  figuras  au- 
tem  delineavit  ad  fidem  exemplairs  Julii  Rofcii  Caj 
nonici  S.  Marias  Tranftiberinx.  Figurze  autem  illx  tri— 
tæ  funt  ac  fæpe  allatæ  :  inferiptio  autem  talis  eft. 

aeliae.  TRYPHOSAE 
Tome  V, 


IVS.  SEPVLCRI.  POSTE 
RISQ,  EIVS.  OLLAM.  MA 
GNAM.  ITEM.  T  H  VS.  VI 
N V M.  FAR.  ET.  OLEVM  AD 
SACRA.  PRIVATA.  DEDIT 
PVB.  FELICIANVS. 

IDEM.  I  V  S.  DAT  VU 
EST.  ET.  POSTERIS.  H  Y  RIES 
EX.  TESTAMENTO 

II.  Olla  magna,  vas  grande  eft  cinerarium,  cujus 
formam  vidimus  in  quinto  Antiquitatis  explanatst 

H 


PL. 

XXIII. 


5S  SUPPLÉMENT  DE  L'AN  T.  EXPLIQ.  Liv.  IL 

cinquième  tome  de  l'Antiquité  p.  44-  On  voit  encore  ici  ce  qu'on  employoic 
aux  offrandes  &  facrifices  particuliers  pour  les  morts ,  comme  1  encens ,  le  vin, 
la  farine  &  l'huile  que  Publius  Felicianus  fe  charge  de  fournir  pour  Ælia  Try- 

phofa  &:  pour  Tes  defcendans.  •  A 

Ce  qui  fuir  dans  l’infcription  peut  avoir  été  mis ,  ou  par  le  meme ,  ou  par 
quelqu'un  de  fes  defcendans  :  on  y  donne  aux  hoirs  d’Hyrie  les  memes  droits 
de  fépulture  qui  ont  été  accordés  à  ceux  d'Æha  Tryphofa.  Plufieurs  familles 
avoient  quelquefois  des  olU  dans  le  meme  fepulcre  ,  comme  on  peut  voir  en 
plufieurs  endroits  du  cinquième  tome.  Ælia  Trypholà  eft  reprelentee  en  ma¬ 
trone  fur  un  des  côtés  du  tombeau.  .  » 

III.  Voici  un  autre  tombeau  de  Modene  ,  prefque  de  la  meme  forme  que 
plufieurs  autres  de  cette  ville ,  hors  quelque  petite  différence  qu  on  remarque 
dans  le  couvercle  ,  qui  n  eft  point  à  écailles  comme  les  précedens }  mais  orne 
dune  autre  maniéré,  qu’un  coup  d’oeil  explique  mieux  qu’une  defcription.  Le 
mari  &  la  femme  y  font  reprélentes  deux  fois,  en  ftatuë  ôc  en  bufte  comme 
ci-devant.  Il  paroit  que  cette  forte  de  fépulci  es  étoit  fort  commune  à  Mode¬ 
ne.  L’infcription  que  nous  donnons  ici  écrite  au  long,  comme  on  la  doit  lire, 
nous  apprend  que  c  étoit  un  officier  de  guerre  de  diltinétion  :  il  tient  a  la  main 
un  rouleau  comme  plufieurs  autres.  Voici  les  termes  de  l’épitaphe  :  Dis  Mani- 
bus.  Marco  Aurelio  Procejfano  viro  egre(io  ,  excenturione  ,  præjecio  cohortis  fextœ ,  pro- 
teftori  ducenario  :  Bononia,  Metrodora  conjtigi  Kari/mo,  cum  quo  vixit  amis  unduim, 
menfibus  decem ,  (  Gruter  a  M.  XI.  )  diebus  quindecim  ,  bene  merenti.  Le  fens  eft  , 
Aux  dieux  Mânes.  A  Marc  Aurele  Frocejfan  excellent  homme ,  excenturion ,  prefet  de  U 
cohorte  fixiéme ,  protecteur  ducenaire:  c  eft  Bononia  Metrodora  qui  a  érigé  ce  monument 
pour  fon  très-cher  mari ,  qui  avoit  bien  mérité  cet  honneur >  O*  avec  lequel  elle  a  vécu 
onze  ans ,  dix  mois ,  quinze  jours. 

Nous  expliquons  ici  linfcription  telle  qu  elle  fe  trouve  dans  le  manufcrit  ac 
Boiffard  :  Gruter  qui  l’a  donnée  à  la  p.  DXXX.  au  lieu  de  EX.  CENT.  PRAEF. 
a  lu  EXCENT.  PRAET.  ce  qui  feroit ,  excenturione  prœtori ,  comme  a  lû  Scali- 
ger  en  expliquant  cette  adréviation  dans  1  index.  Je  ne  m  aneterai  pas  ici  a 
examiner  qui  a  mieux  lu  .  On  trouve  ailleurs  des  préfets  de  cohorte  .  fuivant 
cette  leçon  donc ,  Marc  Aurel  Proceffan  étoit  excenturion  ,  c’eft-à-dire  ,  ci-de¬ 
vant  centurion  $  c’étoit  la  première  charge  qu  il  a  voit  eue  dans  i  armee,  il  etoit 


tomo  p.  44.  Hic  quoque  memorata  confpicimus  ea 
quæ  ad  oblationes  &  facrificia  pecularia  pro  mortuis 
adhibebantur  -,  nempe  thus,  vinum ,  far  ôc  oleum, 
quæ  Publius  Felicianus  pro  Ælia  Tryphofa,  ejuf- 
que  pofteris  fe  fubminiftraturum  pollicetur. 

Illud  porro  quod  fequitur  in  hac  infcriptione  vel 
a  Publio  Feliciano  ,  vel  ab  aliquo  exejus  pofteris  ad- 
jedum  fuit.  Hic  pofteris  Hyries  idem  jus  fepulturæ 
conceditur ,  quod  datum  fuit  pofteris  Æliae  Trypho¬ 
fa;.  Multæ  perfæpe  familiæ  in  eodem  fepulcro  ollas 
habebant ,  ut  in  multis  quinti  Antiquitatis  explanatae 
tomi  locis  videre  eft.  Ælia  Tryphofa  ut  matrona  re- 
præfentatur  in  altero  fepulcri  latere. 

III.  En  aliud  Mutinenfefepulcrum,  ejufdem  pene 
formæ ,  cujus  plurima  alia  ejufdem  urbis  ,  excepto 
parvo  quodam  difcrimine  in  operculo  ,  quod  fqua- 
matum  non  eft  ut  aliaquædam  :  fed  alio  modo  ftru- 
dum  utuno  confpe&u  ftatim  percipias.  Duoconju- 
ges  hic  bis  repræfentantur  per  ftatuas  fcilicet  5c  per 


protomas.  Hic  fepulcrorum  modus  frequens,  ut  vi- 
detur ,  Mutinæ  erat.  Infcriptio,  quam  hic  ut  legi  dé¬ 
bet  proferimus ,  docet  Proceflanum  fuifle  virum  in¬ 
ter  Tribunos  ôc  belli  duces  confpicuum.  Volumen 
manu  tenet  ut  ôc  alii  bene  multi.  Enepitaphii  verba: 
Dis  Manibus.  Marco  Aurelio  Procejfano ,  viro  egregio , 
excenturione  ypr&feblo  cohortis  fextœ,  Proteïlori  Ducena  - 
rio;Bononia  Metrodora  conjugi  Karijfimo ,  cum  quo  vixit 
annis  undecim ,  menfibus  decem ,  diebus  quindecim ,  bene - 
merenti.  Gruterus  habet ,  menhbus  XI. 

Infcriptionem  hic  explicamus  qualiseftin  manuf- 
criptoBoiftavdi.  Gruterus  qui  dédit  illam  p.  DXXX. 
pro  EXCENT.  PRÆF.  legit  EXCENT.  PRAET.  id 
quod  effet  Excenturione  Prætori,  ut  legit  Scaliger 
hafce  vofes  abbreviatas  explicans  in  indice.  Hîc  non 
perquiram  uter  melius  legerit  ;  Præfeéli  cohortium 
etiam  alibi  reperiuntur.  Secundum  hanc  igitur  Boif- 
fardi  le&ionem  Proceflanus  erat  excencuriose  ;  hoc 
eft,  antea centurie  ,  quodprimum munusinexerci- 
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alors  préfet  de  la  cohorte  fixiéme.  De  plus  il  étoit  proteéteur  ducenaire  ,  charge 
confiderable.  Le  prote&eur  ducenaire,  félon  Gutherius ,  écoic  au-delfus  de  tous 
les  protecteurs  du  prétoire. 


tu  geflêrat  :  tune  autem  erat  Præfedtus  cohortis  fex-  erat  ampliflimum.  Ait  Gutherius  protettorem  Duce- 
tac  :  ad  hæc  vero  Prote&or  Ducenarius ,  quod  munus  narium  ante  omnes  Prætorii  prote&ores  elfe. 
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C  H  A  P  I  T  RE  XIII. 


L  Sépulcre  d'Atimete  &  de  plufieurs  foldats.  Il  Colomnes  t or  fis  s  dans  les  tombeaux . 

III*  Epitaphe  de  Cinnamus .  IV*  Epitaphe  d'Ælia  Daphnis . 

I.  T  E  tombeau  fuivant  fait  pour  des  foldats  eft  magnifique  :  il  a  été  copié 
|  j  par  Boiffard  du  manuferit  de  D  Guilio  Rofci ,  de  Ion  temps  chanoine 
de  lainte  Marie  au-delà  du  Tibre.  L’infcription  en  eft  telle:  Julio  Atimeto  militi 
cohortis  fextœ  ,  qui  vixit  annis  fexagmta  duobus  ,  militavit  tnginta  annis .  Lucius  V ale - 
fins  Florens  Karo  municipi  fecit.  Item  Timao  militi  cohortis  fie xt a  fecit ,  qui  vixit  annis 
quadraginta.  Item  Caio  Ceionio  Pœto  contubernalibus  karijfîmis  fecit ,  <ts*  lucio  Sardico 
fecit.  C’eft-à-dire,  Lucius  Valerius  Florens  a  fait  ce  fepulcre  pour  Julius  Atimetus  fol - 
dat  de  la  cohorte  fixiéme  fin  cher  concitoyen ,  qui  a  vécu  fixante  deux  ans  &  en  a  fervi 
trente.  Et  auffi  pour  Timée  filetât  de  la  cohorte  fixiéme ,  qui  a  vécu  quarante  ans  ;  O* 
pour  Caius  Ceionius  P  set  us  fies  très-cher  s  camarades  s  &  encore  pour  Lucius  Sardicus. 

Le  devant  eft  fait  comme  le  frontifpice  d’un  temple ,  au  haut  duquel  eft 
une  aigle  qui  tient  la  foudre  entre  fes  griffes.  A  chaque  côté  entre  deux  colom¬ 
nes  torfes  d’ordre  Corinthien,  font  reprefentés  deux  hommes  re^êrus  dune 
tunique  ôc  de  la  toge  :  ce  font  apparemment  Florens  qui  a  fair  le  fepulcre ,  & 
Atimetus  le  premier  des  foldats  nommés  dans  l’infcription.  Nous  avons  déjà  vu 
fur  des  (épulcres  des  foldats  revêtus  de  la  toge,  fans  aucune  forte  d’arme  offen- 
five  ou  défenfive. 

II.  Je  ne  me  fouviens  pas  d’avoir  jamais  vu  dans  les  monumens  antiqnes 
qui  nous  reftent ,  des  colomnes  torfes  ailleurs  que  dans  les  fépulcres ,  ou  dans 
des  urnes  cinéraires  :  on  les  voit  ici  torfes  &  d’ordte  Corinthien.  Chacun  des 
deux  perfonnages  a  un  bras  caffé,  un  le  gauche ,  &  l’autre  le  droit.  Celui  qui 
a  le  bras  gauche  cafle ,  tient  de  la  main  droite  un  rouleau ,  &  celui  qui  a  Je 


CAPUT  DECIMUM  TERTIUM. 

I.  Scpulcrum  Atimeti  &  plurimorum  militum.  I  I.  Co- 
lumna  tortiles  in  fepulcris.  III.  Epitaphium  Cinnami- 
IF.  Epitaphium  ALU*  Daphnidis. 

I.  ç  Epulcrale  monumentum  fequensmilitibus  pa- 
ratum  magmficum  eft  :àBoilïardo  exferiptum 
eft  ex  codice  fupira  memorati  Julii  Rufcii.  lnfcriptio 
ita  legitur:  Julio  Atimeto  militi  cohortis  fexta,  qui  vi¬ 
xit  annis  fexagint a  duobus ,  militavit  triginta  annis.  Lu¬ 
cius  tr alertas  Florens  k^aro  municipi  fecit.  Item  ’Vimto- 
militi  cohortis  ftxt£  fecit,  qui  vixit  annis  quadraginta. 
Item  Caïo  Ceionio  Pœto  contubernalibus  hariffsmis  fecit, 
&  Lucio  Sardico  fecit. 

Sepulcri  faciès  templi  frontifpicio  fimilis  eft  »  in 

Tome  V. 


cujus  faftigio  aquila  eft  fulmen  unguibus  tenens.  In 
utroque  latere  inter  duas  columnas  tortiles  ordinis 
Corinthii,  reprefentantur  viri  duo,  tunica  &  toga 
ami&i  :  hi funt,  ut  quidem  videtur, Florens,  qui  hoc 
fepulcrum  fecit ,  &  Atimetus,  militum  qui  in  inrfcrip- 
tione  memorantur  ,  primus.  Jam  vidimus  in  fepuh- 
cris  milites  toga  ami&os  fine  ullo  vel  telo  ,  vel  ar- 
morum  genere. 

II.  Columnas  tortiles  nufquam  in  monumentis 
yeterum  me  videre  memini ,  nifi  in  fepulcris  &  in 
urnis  cinerariis.  Hîc  porto  tortiles  columnæ  &  ordi¬ 
nis  Corinthii  habentur.  Duo  viri  quihîc  repræfentan- 
tur,  brachium  finguli  amiferunt,  alius  dextrum  e 
finiftrum  alius  j  qui  finiftrum  amilît,  dextera  tenet 
volumen  ;  qui  vero  dextrum  amific ,  eadem  mana 
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bras  droit  caffé  ,  tenoit  peut-être  au(fi  de  la  main  droite  un  rouleau  :  ce  cjui  Ce 
voit  fort  ordinairement  dans  les  monumcns  Romains.  On  ne  fauroit  donner 
raifon  d’une  telle  coutume. 

III.  Le  tombeau  de  Cinnamus  tiré  du  même  manufcrit  de  Boilïard  ,  n’a  ja¬ 
mais  été  imprime  que  je  fçache  :  les  figures  font  ordinaires.  L’Infcription  en  eft 
telle  :  Publio  Cmnamo  filio  manfuetifiimo  Publias  CotfeÏÏus  Anjtus  monimeutum  pofuit 
&  fibi  libertis  liber tuba [que  pofienfque.  Le  fens  eft  ,  Publias  Confeïïus  Arifius  a  fait 
faire  ce  monument  pour  Publius  Cinnamus  fon  cher  fils  d'un  fi  doux  naturel,  il  P  a  fait 
auffi  pour  lui  meme  3  pour  fis  affranchis  &  fis  affranchies  pour  leurs  defiendans.  Ce 
jeune  garçon  eft  repréfenté  au  haut  de  l’urne  en  bufte  dans  une  coquille:  les 
coquilles  (ont  employées  pour  cela  en  bien  d’autres  endioits.  A  chjque  coté  de 
la  coquille  eft  un  grand  dauphin  qui  a  la  queue  retroufice  en  haut.  Nous  ne 
donnons  ici  que  l’Infcription  ,  le  relie  eft  trop  commun. 

IV.  Celui  d3Ælia  Daphnis  tiré  par  le  même  du  même  endroit,  a  cette  in- 
feription  :  ÆlU  Daphnidi  fewinœ  mtegerrima  Caius  Munatius  Païens  fac^rdos  Hercu - 
lis  de  fua  pequnia  fiatuendum  curavit.  .C’eft  à  dire  Caius  Munatius  Païens ,  Prêtre 
d3Hercule  ,  a  fait  faire  à J  es  propres  frais  ce  monument  pour  Æha  Daphnis  femme  d’une 
integrritè  merveilleufe.  Il  y  a  apparence  qu’Ælia  Daphnis  étoit  femme  de  ce  prê¬ 
tre  d’Hercule.  Il  (emblera  peut-être  que  fi  elle  étoit  fa  femme,  il  ne  dévoie 
pas  mettre  que  fon  (epulcré  étoit  fait  à  (es  dépens  ;  mais  on  trouve  de  fua  pecu- 
nia  ,  lors  même  que  les  monumens  (ont  faits  par  des  maris  pour  leurs  femmes  3 
ou  pour  leurs  enfans ,  ou  même  pour  eux-mêmes.  Pequnia  fe  trouve  ici  écrit 
par  un  q  ,  on  le  trouve  de  même  ailleurs  dans  Grurer  $  ces  changemens  de  let¬ 
tres  font  fort  ordinaires  dans  les  Infcriptions.  Au  haut  de  la  pierre  fépulcrale 
on  voit  une  grande  urne  >  un  fimpule  &  un  vafe  avec  une  anfe  ,  c’eft  un  pré- 
féricule. 


forte  volumen  tenebat  ut  alius  ,  id  quod  in  monu- 
mentis  Romanis  fréquenter  confpicimus,  nec  p&lTu- 
mus  certam  talis  confuetudinis  caufam  afferre. 

III.  Cinnami  fepulcrum  &  inferiptio  ex  Boiflardo 
nunc  primum  eruitur,  neque  unquam  lucem  vide- 
rat.  Schemata  vulgaria  funt ,  hic  folam  inferiptionem 
proferimus. 

P.CINNAMO 
F  I  L  1  O 

MANSVETISSIMO 
P.  CONFECTVS.  ARI 
ST  VS.  MONIMENTVM 
POSVIT 

ET.  SIBI.LIB.  LIBER 
TAB.Q.POSTERISQ. 

Juvenis  protome  in  fuprema  urnæ  parte  confpîcitur 
in  cochlea,  quod  &  alibi  non  raro  vidimus.  A  late- 
ribus  cochleæ  delphini  funt ,  quorum  caput  inferne 
converfum  ,  cauda  veroin  fublime  erigitur.  Inferip¬ 
tionem  tantum  damus  :  reliqua  enim  vulgaria  funt. 


mu  I  ■  i ii  . . .  m  -  .  ,wk 

IV.  Æliæ  Daphnidis  fepulcralis  lapis  hanc  habet 
inferiptionem. 

A  E  L.  D  A  P  H  N I D I 
FEM1NAE.  INTE 
GERR1MAE 
C.  MVNAT1VS  VAL 
ENS.  SAC  E  R  D  OS 
HERCVLIS 
DE.  SV  A.  PEQ.V  NI  A 
STATVEND VM 
C VRA  VI  T 

Ælia  Daphnis  videtur  uxor  elfe  Sacerdotis  Herculis  : 
At  dicet  forte  quifpiam  ,  fi  uxor  ejus  eft  ,  indicare 
non  debuit  Munatius  Valens  fe  fepulcrum  feciflè  de 
fua  pecunia  ;  fed  aliquando  de  fîta  peetwi a  reperitur, 
etiam  cum  viri  pro  uxoribus ,  pro  filiis ,  imo  pro  feip- 
fis  monumenta  parant.  Pequnia  hic  per  q.  feribitur, 
quod  alibi  etiam  abfervatur  apud  Gruterum.Hælitte- 
rarummutationes  paflim  occurrunt  in  inferiptionibus. 
In  fummo  lapide  fepulcrali  confpicitur  urna  ma^na, 
fimpulum  &  vas  anfatum  five  præfèriculum. 
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CHAPITRE  XIV. 

1.  Tombeau  dEleuterus.  IL  Tombeau  de  NoSiurnius  Nofïurnianus  qui  va  en  calèche . 
J/7.  Tombeau  de  Julius  Pudens.lF.  Différence  entre  ville  municipale  O*  colonie . 

Epitaphe  d’un  autre  Julifts  Pudens. 


I-  T)  °ifl*arcl  copia  du  même  manuferit  le  tombeau  d’Eleuterus ,  dont  l’In- 
I^Jicription  eft  telle  :  Dis  Manibus  Flavit  Eleuteri  (fie)  Secundiani  Ajius  Sote - 
f  icus  de  fua  tmpendia  O*  Parmenioni  Lydo  amico  veteri%  Hujus  fepulcri jus  ad  hœredes 
pertinet  prout  tefiamento  quif  que  eorum  feriptus  ef  ln fronte  pedes  fex,  m  agro  pedes 
fex.  Aux  dieux  M.  de  Flavius  Eleuterus  Secundianus  ,  pour  lequel  A  fus  Sotericus  a  fait 
à  fis  dépens  ce  monument.  Et  aujfi  pour  Parmemon  Lydus  ou  Lydien  fin  ancien  ami . 
Le  droit  de  ce  fipulcre  appartient  aux  heritiers  aux  conditions  écrites  dans  le  tefiament 
fur  chacun  d'eux.  Le  lieu  deftiné  pour  la  fépulture  a  fix  pieds  de  front  fur  le  grand  che¬ 
min  3  O*  fix  pieds  de  large  du  coté  des  champs.  C’eft-à-dire  3  que  cet  elpace  qu’Afius 
Sotericus  polfedoit  pour  la  fépulture  des  liens ,  étoit  quarré  :  il  avoit  du  coté 
du  chemin  fix  pieds,  6c  autant  du  côté  des  champs.  Prefque  tous  les  bords  des 
grands  chemins  prés  de  Rome  étoient  occupés  de  ces  elpaces  de  terre  que  les 
particuliers  avoient  pour  leur  fépulture  :  on  en  voit  encore  aujourd’hui  dans 
la  voye  Appienne  quelques  reftes.  Les  gens  de  médiocre  qualité  y  avoient  des 
places ,  les  uns  plus ,  les  autres  moins  félon  leurs  facultés.  On  en  trouve  bien 
des  exemples  au  cinquième  tome  de  l’Antiquité.  Aux  deux  côtés  de  lepita- 
phe  font  reprépreièntés  deux  hommes  revêtus  de  la  tunique  6c  de  la  toge  :  l’un 
d’eux  tient  un  rouleau.  Ce  font  apparemment  Flavius  Eleuterus  6c  Abus  Sote¬ 
ricus. 

IL  Le  tombeau  buvant  fut  copié  à  Metz  par  le  même  Boilfard.  Il  donna  a 
Gruter  l’Infcripcion  feule  fans  les  bas-reliefs ,  qui  font  pourtant  curieux.  L’In- 
feription  eft  :  Dis  Manibus  NoSïurnio  Nocïurniano  Merocilla  conjux  pofuit.  C’eft-à- 
dire  :  Aux  dieux  Mânes.  A  Noiïurnius  Nociurnianus  :  cefl  Merocilla  fa  femme  qui  a 
posé  ce  monument.  Nodurnius  Noéturnianus ,  répétition  de  nom  affez  fingulie- 
re,  quoiqu’avec  quelque  petit  changement ,  eft  ici  repréfenté  en  bufte  ;  6c  plus 


CAPUT  DECIMUM  QUARTVM. 

/.Sepulcrum  Eleuteri.  II  Sepulcrum  Notlurnii  Noüur- 
niani  in  calcca,  utvocant  euntis.  III.  Sepulcrum  Ju- 
lii  Pudentis.  IV.  Quid  interfit  diferiminis  inter  muni- 
cipium& coloniam.  V.  Epitaphium  alterius  Julii  Pu¬ 
dentis. 

I.  T7  X  eodem  manuferipto  Julii  Rofcii,  Boilîardus 
i  j  fepulcri  Eleuteri  cujufdam  imagincm  excepit: 
cujus  fepulcri  inferiptio  talis  eft  :  Dis  Manibus  Fla- 
vii  Eleuteri  flic)  Secundiani  Afius  Sotericus  dejua  im- 
pendia  ,  CT  Parmenioni  Ljdo  amico  veteri.  Hujus  fepul¬ 
cri  jus  ad  haredes  pertinet ,  prout  tefiamento  cjuifque  eo¬ 
rum  firiptus  efi.  In  fronte  pedes  fex  ,  in  agro  pedes  fex  : 
id  eft  fpatium  illad  ,  quod  pollidebat  Alius  Sotericus 
ad  fepulturam  fuorum  quadratum  erat,  &  in  fronte 
fcilicet  ex  parte  viæ  publicæ  fex  pedes  longuudinis 
habebat ,  totidemque  ex  parte  agrorum.  Omnes  fere 
viarum  publicarum  oræ  prope  Romam  hujufmodi 


fepulcris  occupabantur  ,  ut  videre  eft  etiam  hodie  in 
via  Appia.  Viri  etiam  privati  terræ  fpatium  aliquod 
occupabant  majus  aut  minus  pro  ratione  faculcatum. 
Hujufce  rei  exempla  multa  dedimusin  quinto  Anti- 
quitatis  explanatæ  tomo.  In.duobus  epitaphii  lateri- 
bus  duo  viri  exhibentur  induti  tunicis  atque  togis. 
Alter  ex  iis  volumentenet.  Verilimile  autem  eft  eos  , 
qui  hic  repraefentantur ,  elle  Flavium  Eleuterum  ,  de 
Alïum  Sotericum. 

IL  Sequens  lapis  fepulcralis  Métis  delineatus  fuit 
ab  eodem  Boilfardo.  Infcriptionem  porro  tantum  de- 
dit  Grutero,  anaglyphi  autem  delineatam  imaginem 
fane  fpedlabilem,  penes  fe  fervavit.  Inferiptio  hujuf¬ 
modi  eft:  Dis  Manibus.  NoBurnio  NoBurniano  Mero¬ 
cilla  conjux  pofuit.  NodurniusNodurnianus ,  fingu- 
laris  repetita  licet  cum  aliqua  mutatione  denomi- 
natio  ;  Quæ  nominum  forma  cum  repetitione  apud 
veteres  fat  frequens  eft  ,  lie  fupra  Proculeia  Procia  j 
&  infra  Coberatius  Coberillus  ,  &  alla  fimilia  beoe 
multa.  No&urnii  Nodurniani  protome  fuperne 
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}d<is  le  meme  ÎNjoétturnius  Noifturnianus  allant  dans  une  efpece  de  calcchc  qu  il 
mene  lui-même  tiré  par  un  cheval.  Cette  caleche  ou  il  eft  aftis  a  découvert}  a  1a 
forme  d’un  muid.  La  machine  attachée  au  cou  du  cheval ,  où  tiennent  les 
/  branches  de  la  calèche ,  mérité  d'être  confideréc.  Il  manque  ici  quelque  chofe; 
il  falloir  neceflairement  que  cette  machine  fût  retenuë  par  quelque  courroie 
ou  quelque  lien  ferme  qui  pafiat  pardevant  la  poitrine  du  cheval .  il  ne  paroit 
ici  rien  de  tout  cela  ,  mais  cela  aura  ete  oublie  par  le  fculpteur  ou  par  le 
deffinateur 

III.  Le  marbre  fuivant  copié  par  Boiflard ,  a  une  infeription  remarquable.' 
La  voici  :  Marco  Julio  Pudenti  Plamini  Diali ,  Augu/ïœ  Rhœticx  municipii  patrono ,  er 
Lucio  Cincio  Mar  ci  filio  Sofibio  quafiori  auxiliari  Flaviali.  Paula  Modeftina  conjux  con¬ 
fiai  bene  merenti  pojuit  3  &  Julio  Modejhno  Mar  ci  filio  ,  &  livillœ  Balba  verna  fiecit. 
Le  fens  eft,  “  Pour  Marcus  Julius  Pudens  Flamine  Diale,  Patron  d’Augufta 
„  Rhetica  ville  municipale,  &  pour  Lucius  Cincius  Sofibius  fils  de  Marc  quef- 

teur  auxiliaire  Flaviale.  C’eft  Paule  Modeftine  qui  a  pôle  ce  monument  pour 
”  fon  mari ,  qui  avoir  bien  mérité  ce  devoir ,  &  pour  Jule  Modeftin  fils  de 
3)  Marc  &  pour  Livilla  Balba  efclave  née  dans  la  maifon. 

Il  fembleroit  d  abord  que  Paule  Modeftine  doit  être  femme  de  Cincius  So¬ 
fibius  nommé  le  fécond  dans  l’infcription  ,  &  immédiatement  devant  elle  > 
mais  je  crois  qu  elle  étoit  femme  de  Julius  Pudens  j  car  c’eft ,  félon  toutes  les 
apparences ,  Julius  Pudens  le  premier  nommé  qui  eft  reprefenté  en  bufte  fur. 
l’infcription  j  &  la  femme  qui  eft  à  fon  côté  eft  fans  doute  Paule  Modeftine. 
La  femme  &  le  mari  y  font  côte  à  côte.  M.  Julius  Pudens  étoit  Flamine  Dia¬ 
le,  efpece  de  facerdoce  dont  nous  avons  décrit  la  dignité  &  les  devoirs  au  to¬ 
me  fécond  p.  u.  Il  n’en  porte  pas  ici  les  marques  ;  la  loi  qui  les  y  obligeoic 

pendant  leur  vie  ,  ceffoit  après  leur  mort. 

IV.  Il  étoit  patron  d’Augufta  Rhetica  ville  municipale,  c’eft- à  -  dire  ,  qui 
avoir  droit  de  fe  gouverner  félon  fes  anciennes  loix.  Il  y  a  des  auteurs ,  même 
anciens,  qui  prennent  les  municipia  pour  des  colonies,  &  qui  confondent  les 

-  deux  enfemble.  La  queftion  n  eft  pas  encore  bien  decidee  ;  les  colonies  avoienc 
droit  de  bourgeoifie  Romaine.  On  ne  convient  pas  quelle  eft  la  ville  d  aujour¬ 
d’hui  qui  s’appelloic  anciennement  Augufia  Rxtica  ,  dont  Julius  Pudens  étoic 


vifitur ,  de  infra  idem  Nodturnius  No&urnianus  in  Sed  puto  uxorem  elfe  Juin  Pudentis.  Nam ,  ut  qui- 
birota  ,* quam  calecam  vocatnus ,  incedit  :  trahitur  dem  videtur,  Julius  Pudcnshic  priornominatus ,  illé 
birota  caballo  unico ,  quem  caballum  is  ipfe  Nota-  ipfe  eft  quem  protome  repræfentat  fuperne  ,  &  mu- 
nianusducir.  Machina  ilia  feu  calecainqua  fedetmo-  lier  ad  ejuslatus  pofuaeftfine  dubio  Paula  Modefti- 
dii  hodierni  fimilis  eft.  na  :  duo  nimirum  conjuges  fimul  M.  Julius  Pudens 

Machina  ilia  quæcollo  equi  haeret,ac  cuiconjuntta  Flamen  erat  Diahs ,  genus  facerdotn  cujus  dignita- 
birotæ  brachia  funt ,  digna  eft  quæ  confideretur.  Sed  tem  de  officia  defcripfimus  in  fecundo  Antiquitatis 
hic  aliquid  déficit  ;  neceffie  quippe  erat  ut  machina  explanatæ  tomo  p.  ti.  Nullam  hîc  Flaminis  Dia- 
iftæc  loro  quodam  pe&us  equi  ambiente  detineretur  :  lis  notam  præ  fe  fert.  Lex  erat,  qua  notas  qual- 
nihil  autem  hîc  vifitur  ,  undc  pateat  illud  excidiflè  dam  facerdotii  per  totam  vitam  geftare  tenebatur  :  at 
ex  mente  vel  fculptoris  vel  pitais.  poft  mortem  legi  hujufmodi  non  erat  obftrita.  . 

III  Marmor  fequens  à  Boiffiardo  delineatum  inf-  IV.  Julius  Pudens  patronus  erat  Auguftæ  Rhetic* 
cripti'onem  habet  fingularem  hujufmodi  :  Marco  Ju-  municipii ,  id  eft  civitatis  quœ  veterum  fuarum  le- 
lio  Pudenti  Flamini  Diali ,  Augufta  Rhetica  municipii  gum  autaitatem  de  ufum  retinebat.  Scriptores  qui- 
patrono ,  &  Lucio  Cincio  Marci filio  Sofibio  Quaftori  au-  dam  funt ,  imoetiam  veteres ,  qui  municipia  cum  co- 
xiliari  Flaviali.  Paula  Moàeftina  conjux  conjugi  bene  loniis  mifeent,  de  lie  loquuntur  ,  ac  fi  colomam  de 
merenti  pofuit ,  &  Julio  Modeftino  Marci  filio  ,  &  Li-  municipium  idipfum  putarent.  Quæftio  autem  non- 
villa  Balba  verna  fteit.  dum  penitus  foluta  eft.  Colomæ  civitatis  Roman* 

Statim  putaretur  Paulam  Modeftinam  conjugem  jus  obtinebant.  Neque  convenir  inter  feriptores  qua». 
elfe  Cincii  Sofibii ,  qui  fccundus  nominatur  in  inf-  nam  urbs  olim  Augufta  Rhætica  vocaretur  ,  cujus 
criptione ,  de  ante  Modeftinam  nullo  alio  interpofito,  Julius  Pudens  patçonus  erat,  genus  magiftratus  anti- 
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Tombeaux. 

patron  ,  efpece  de  magiftrature  d’ancienne  inftitution,  dont  le  devoir  droit  de 
protéger  le  peuple,  dans  les  inferiptions  de  Gruter  patroms  mmkipii  fe  trouve 
Jouvent  :  1  on  y  trouve  une  fois  patronus  mmicipii  &  plebis. 

V.  Il  y  a  parmi  les  inferiptions  de  Gruter  l’Epitaphe  d’un  autre  Marcus  fu- 

lius  Pudens  p.  DCCXCV.  Les  termes  de  l’épitaphe  font  voir  qu'il  ert  dif- 
ferent  du  Flamine  Diale.  La  voici. 

Aux  dieux  Mânes.  A  Marcus  Julius  Pudens  fils  de  Marc,  de  la  tribu  Qui 
„  rina ,  qui  a  vécu  quatre-vingt-dix  ans.  Cornelia  Callityché  a  fait  drelfer  ce 
„  monument  a  fon  très-cher  mari  qui  l’avoit  bien  mérité.  Elle  a  vécu  avec  lui 

„  cinquante-cinq  ans,  fans  qu’ils  ayent  jamais  eu  la  moindre  querelle  ni  dif-' 
„  pute  cnfemble.  1 

.  La  femme  <jede  ce  Marcus  Julius  Pudens  de  la  tribu  Quirina  ,  étoit  déjà  fort 
viejÜe  3  puifqu  elle  avoit  vécu  cinquante-cinq  ans  avec  fon  mari  5  qui  mourut 
âge  de  quatre-vingt  dix  ans.  Elle  sappelloit  Cal  1  ityché  nom  fort  ordinaire  dans 
ces  temps-là  ;  de  même  que  Caletyché  &  Agathety.hé  ,  noms  qu’on  prenoit  vo¬ 
lontiers  aufli  en  ces  temps-la ,  parce  qu  ils  marquoient  une  bonne  fortune. 

V I.  Lucius  Cincius  Sofibius  qui  fuit  etoit  Jzhtœjlor  auxiliaris  Flavialis.  Le  quef- 
teur  étoit  comme  Ion  fçait,  celui  qui  étoit  chargé  du  tiéfor  public;  ce  nom 
fut  employé  dans  la  fuîte  des  temps  pour  fîgnifier  d'autres  charges.  Auxiliaris 
ajouté  ici,  fembîe  marquer  qudl  n  etoit  quefteur  qu’en  fécond  ,  ou  quafloris  ad- 
jutor ,  aide  du  quefteur.  Il  s’appelle  Flavialis ,  peut  être  parce  qu’il  étoit  quefteur 
auxiliaire  dans  quelqu  une  de  ces  viHes  qui  portoient  le  nom  Flavia.  Il  y  en 
avoit  plufîeurs ,  foit  de  celles  qui  avoient  pris  ce  nom  du  temps  de  Vefpaben  &c 

de  Tes  enfans,  foit  de  celles  qui  lavoient  pris  du  temps  de  Conftantin  &  de 
fes  defeendans. 


quum,  cujus  munus  erat  populum  protegere  ac  de- 
Fendere.  In  Gruteri  inferiptionibus  Patronus  Munici- 
fii  fx pe  occurrit ,  femel  autem  Patronus  rnunicipii  & 
flebis. 

V.  Inter inferiptiones  Gruteri  epitaphium  occurrit 
Kl.  Julii  Pudentis  p.  DCCXCV.  6.  ex  iplis  autèm 
epitaphii  verbis  liquet  ipfum  diverfum  efle  a  Flami- 
ne  illo  Diali.  En  inferiptionem. 

DIS.  MANIBVS 
M.  IVLIO.  M.  F.  QVI 
RINA.  PVDENTI 
VIXIT.  ANNIS.  LX XXX 
CORNELIA.  CALLI 
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S  V  O.  KARISSIMO 
FECIT.  BENEMERENTI 
C V M.  Q_VO.  VIXIT 
ANNIS.  LV*  SINE 
CONTRO  VERSIA 
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Hu  jus  autem  Marci  Julii  Pudentis  ex  tribu  Quirina, 
qui  annis  90.  vixio,  uxor  fuperftes  viro  fuie,  vetula 
admodum,quæ  quinquaginca  quinque  annos  cum 
viro  vixiftec.  Calluyche  autem  vocabatur,  quod  no* 
men  tune  frequens  erat  uc  &c  Caletyche  ,  Agathety- 
che ,  quæ  omnia  nomina  bonam  fortunam  præ  fe 
ferentia  libenter  ufurpabantur. 

VI.  Lucius  Cincius  Sofibius  qui  fequitur ,  erat 
Quæftor  Auxiliaris FÎavialis.  Quæftor  atuem  erar,  ut 
ignorât  nemo,  is  qui  thefauripublicicuram  habebar. 
Nomen  autem  illud  in  ferie  terr.porum  ad  alia  figni- 
ficandamuniaufurpatum  fuit.  Auxiliaris  hicadditus, 
videtur  Egnifîcare  Sofibium  eftè  quæftorem  tantum 
quafi  ad  auxilium  quæftori  præftandum  adfcitum  , 
five  quæftoris  adjutorem.  Vocatur  autem  Flavialis , 
forte  quia  erat  quæftor  auxiliaris  in  aliqua  ex  iis  ut> 
bibus,  quæ  Flaviæ  vocabantur.  Erant  autem  multæ 
Eve  quæ  Vefpafiani  tempore  ,vel  filiorum  ejus,  id 
nominis  aftumferant ,  vel  quæ  fub  Conftantino  ejuf- 
ve  filiis  hoc  nomen  adoptaverant. 
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CHAPITRE  XV. 

1.  Tombeau  de  Marc  Aurele  Severien  préfet  de  la  ville  de  -Rome.  U.  A  franchis 
élevés  prefquau  rang  des  mal, très.  111.  Defcnptton  du  tombeau  IF  La 
gra?ide  puijfiwce  du  préfet  de  U  ville  de  Rome. 

I  E  magnifique  tombeau  qui  fuit  a  été  copié  a  Rome  pat  Boiftard ,  qui 

(  .  en  donna  l’infcription  feule  à  Grucer.  Il  fut  fait  pour  un  prefet  de  la 

ville  de  Rome:  fa  magnificence  répond  à  une  fi  grande  dignité.  L  épitaphe  ■ 
qui  n’occupe  qu’une  petite  partie  du  marbre ,  eft  telle:  Marco  Aurel, o  Marc,  film 
Severiano  prfetto  urbis  Marcus  Aurelius  Syntychus  films  &  fiavta  Nice  parent,  optu- 
mo  fecerunt.  Vixit  annos  qumquagmta ,  menjes  très  ,  d,em  unum  s  &-julne  Zojtmœt- 
bertœ  &  f Mo.  Le  fens  eft ,  “  Marc  Aurele  Syntychus  &Flavia  Nice  ont  fait  faire 
ce  tombeau  pour  leur  très-aimable  pere  Marc  Aurele  Severien  prefet  de  la 
,,  ville ,  qui  a  vécu  cinquante  ans  trois  mois  un  jour.  Il  doic  fervir  aulli  pour 

Julie' Zofime  affranchie  &  pour  Hyllus.  .  .  . 

1 1.  Nous  avons  déjà  vu  tant  d’affranchis  &  d’affranchies  qui  avoient  les  me¬ 
mes  tombeaux  que  leurs  maitres ,  qu’on  ne  fera  pas  furpris  de  voir  la  meme 
:hofe  ici.  Il  y  eut  des  affranchis  élevés  aux  plus  hautes  charges,  8c  allies  aux 

;  UE  L’infcription  eft  au-devant  de  la  bafe ,  fur  laquelle  s’élève  de  chaque 
:ôté  une  colomne  d’ordre  Dorique.  Entre  ces  colomnes  eft  une  grande  niche 
qui  fe  termine  en  coquille.  Au-deffus  des  colomnes  eft  un  aig  e  e  c  îaque  co 
té,  ce  qui  fe  voit  aulli  de  même  fur  la  face  oppofée.  La  ftatue  de  Marc  Au¬ 
rele  Severianus  eft  dans  la  niche  ;  il  porte  une  tunique  qui  va  jufqu  a  terre , 
&  par-deffus,  la  toge.  Ses  deux  bras  font  tombés  par  vetufte.  Sur  un  des  cotes 
du  monument  on  voit  une  fphinx  ailée ,  je  ne  fçai  pour  quel  myftere ,  8C 

audelfous  un  préfericule  8c  un  baffin.  ,  '  A  _ 

IV.  La  puilfance  des  préfets  de  la  ville  étoit  fi  grande,  qu  apres  les  Empe¬ 
reurs  il  n’y  avoit  rien  qui  l’égalât.  Du  temps  des  Empereurs  le  prefet  de  la  vi  e 
devoit  connoître  de  tous  les  crimes  qui  fe  faifoient  8c  à  la  ville  8c  a  cent  mille 
touc  autour  :  il  avoit  le  pouvoir  de  reléguer  ceux  qu’il  jugeoit  a  propos,  ou 


CAPUT  DECIMUM  QUINTUM. 

.  Aiarmor  fepulcrale  Al.  Aurelii  Severiani  urbis  Ro- 
maprafetli.  II.  Libertipene  ad  dominer  um  dignita- 
tem  evecli.  III.  Defcriptio  fepulcri.  IV ,  Quanta  ef¬ 
fet  Prafetli  urbis  Rorna  auÜoritas. 

MAgnificum  fepulcrum  fequens  à  Boiflardo 
Romæ  delineatum  fuit ,  qui  inferiptionem 
antum  Girutero  mifit.  Præfedfco  urbis  Romac  paratum 
culptumque  fuit  ■,  tantæ  dignitati  par  hic  magnifi- 
entiaobfervatur.  Infcriptiofepulcralis  quæ  marmo- 
is  partem  minimam  occupât ,  talis  eft  :  Alarct  Au¬ 
dio  Aîarci  filio  Severiano ,  pmfeüo  urbis,  Aiarcus  Au- 
elius  Syntychus filius  &  Flavia  Nice  parentioptumo  fe- 
erunt.  Vixit  annos  quinquaginta ,  menfes  très  t  dietn 
tnum  :  &  Julia  Zofimœ  liber  ta  &  Hyllo. 

II.  Tôt  jam  vidimus  libertos  libertafque  in  hero- 
um  fepulcris  conditos ,  ut  nihil  ftupendum  lit  fi 
mm  præfedto  urbis  libcrti  cjus  quiefeant.  Liberti 


non  pauci  praecipua  imperii  munia  obicre ,  &  cura 
nobililTimis  familiis  affinitate  junfti  funt. 

III.  Infcriptio  in  bafi  anterius.  ponitur  :  cui  bafi 
utrinque  imponitur  columna  ordine  Dorico  ;  inter* 
que  columnas  concavum  loculamentum  eft  ,  quod 
in  cochleam  terminatur.  Supra  columnas  utrinque 
aquila  eft.  Idipfum  autem  in  facie  huic  oppofita  ob- 
fervabatur.  Statua  Marci  Aurelii  Severiani  in  locu- 
lamentoeft.  Tunicam  ille  geftat  ad  terram  ufque  de- 
fluentem ,  &  fupra  togam  prat  vetuftate  brachia  ejus 
abfcifla  funt.  Ad  unum  monumenti  latus  fphinx  ala- 
ta  vifitur,  nefeio  quo  myfterio,  &  ad  imum  præfe- 
riculum  &  difeus. 

IV.  Præfe&i  urbis  poteftas  au&oritafque  tanta 
erat,  ut  poft  Imperatores  nihil  illam  æquaret.  Impe- 
ratorum  t  empore,  ad  Præfe&um  urbisdeferebatur  no¬ 
tifia  criminum  facinorumque,  quæ  in  urbe  &  ufque 
ad  centefimum  ab  urbe  lapidem  admittebantur.  Huic 
licebat  in  exilium  ablcgare  vel  in  infulas,  vcl  in  pro* 

ri  a  ns 
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dans  des  ifles,  ou  dans  des  provinces.  Il  recevoir  les  plaintes  des  efclaves  con 
rre  leurs  martres,  sais  les  tra, .oient  trop  durement,  ou  s'ils  les  farfoien  fevk 
a  des  mrnrfteres  indignes  &  .11, cites.  Il  avoir  Imlpedion  fur  les  tuteur  & 
curateurs  des  pup.lles,  pour  vorr  s’ils  admmiftroient  fidèlement  leurs  brens  I 
y  avorr  appel  des  retours  de  provinces  au  préfet  de  la  v, lie;  &  de  même  de 
deux  prêteurs  des  caufes  de  |a  ville  au  même  préfet.  Le  préfet  de  la  v, lie  avoir 
un  grand  nombre  d  autres  droits ,  que  plufieurs  auteurs  ont  recueillis. 


vincias ,  fi  ira  facinorum  ratio  poftularet.  Servorum 
contra  heios  querelas  audiebac,  fi  nimirum  vel  im- 
maniter  adficcrentur ,  vel  fi  ad  minifteria  illicita  8c 
indigna  cogerencur.  Ad  ilium  pertmebat  infpebtio 
tucorum  curatorumque  ,  an  nimirum  pupillorum 


bona  probe  &  cum  fide  adminiftrarent.  Aredoribus 
provinciarum  ad  præfectum  urbis  appellabatur ,  fi- 
mihterque  à  duobus  prætoribus  caufarum  ad  præ¬ 
fectum  urbis.  Eranc  alia  pluiima  munia  &  officia 
prærcdi  urbis ,  quæ  mulci  audores  collegerunc. 


CHAPITRE  SEIZIÈME. 

I,  "Orne  fuite  par  Saluftius  Hermes.  II.  Autre  urne  fane  par  le  même.  III.  Ce  nue  c’êtoit 
que  1  rojeucha.  IfS.  Monument  de  J aie  Mnejh  r  affranchi  d’ Augufie, 

**  \  T  °ici  un  ornement  de  deux  urnes  cinéraires  qui  mérité  quelque  rëflë--  Pl. 

V  xion-  On  voit  dans  l’une  des  deux  fur  le  devant  du  couvercle  en  bas-  xxvui. 
relief  une  aig  e  qui  tient  une  de  fes  griffes  fur  un  tigre,  &  1  autre  fur  un  lië- 
vie-,  8c  dans  1  autre  J  aigle  couvre  de  fes  aîles  ces  deux  animaux,  &  tient  fes 
deux  giiffes  fur  le  lievre.  Cela  peut  Ggnifier  que  l’aigle  a  uneefpece  d’empire 
fur  tous  les  animaux,  fur  les  forts  comme  fur  les  foibles  j  &  que  la  mort  de 
meme  enleve  les  plus  robuffes  &  les  plus  puiffans,  comme  les  plus  foibles  8c 
les  plus  pauvres.  Le  lievre  fe  voit  fouvent  dans  ces  pierres  fepulcrales^  mais  on 
ly  dépeint  ordinairement  broutant  des  herbes  dans  une  corbeille.  Linfcrip- 
tion  de  la  première  urne  eft  telle.  r 

Dis  Minibus.  Jffi  ntus  Salujïius  Hermes  Sijia  Cypare  fecerunt  jibi  &  JQuinto  Sa- 
luffo  Felici  &  Tito  Stjio  Januario  ,  hbertis  fuifque  omnibus  pojierifque  eorurn.  C’eft-à- 
dire; ,,  Aux  dieux  Mânes.  Quintus  Saluftius  Hermes  8c  Sifia  Cypare  ont  fait 
j,  ce  m©nument  pour  eux  8c  pour  Quintus  Saluftius  Félix,  &  pour  Titus  Sifius 
„  Januafirius,  pour  tous  leurs  affranchis  &  pour  tous  leurs  defeendans. 

II.  L  autre  urne  a  etc  faite  par  Qiintus  Saluftius  Hermes,  apparemment  le  pT 


XXIX. 


CAPUT  DECIMUM  SEXTUM. 

I.  Urna  à  Saluftio  Herma  par  ata.  II.  Alla  urna  ab 
eodem  fafta.  III.  Quid  ejfet  Profeucha.  IV.  Adonu- 
rnentum  Juin  Mnejkris  Augufti  liber li. 

T7  N  idem  ipfum  urnarum  duarum  ornamen- 
JLli  tum ,  in  quibus  morcuorum  cineres  conde- 
bantur  :  in  quo  otnamemo  aliquid  arcani  lacéré  vi- 
decur.  Alrenus  operculum  in  amélioré  facie  aquilam 
monftratin  anaglypho,  quæunguibus  prehendit  hinc 
tigrim,  inde  leporem  ;  in  alterius  autem  anaglypho 
aquila  alis  utrumque,  tigrim  videlicec  8c  leporem 
opent,  pedibus  autem  &  unguibus  leporem  tantum 

Tome  V. 


prenait.  Illud  vero  fignificare  forta(ïepoffit;quemad- 
modum  aquila  imperium  in  cætera  ferme  animàlia 
obeinet ,  in  fortiora  perinde  atque  in  debiliora  ;  ira 
mortem  quoque  robuftiores  ac  potentiores  ,  perinde 
atque  tenuiores  pauperiorefque  abripere  :  id  quod 
conjedfuræ  tantum  loco  dicimus.  Lepus  faepe  in  fe- 
pulcralibus  urnis  repraefematur  herbas  8c  olera  in 
corbe  pofita  depalcens.  Prioris  urnæ  cinerariæ  inf- 
criptio  hujufmodi  eft. 

Dis  Adanibus.  Quintus  Saluftius  Hermes ,  &  Sijia 
Cypare  fecerunt  fibi  &  Quinto  Saluftio  Felici  &Tito  Si¬ 
fio  Januario ,  libertis  fuifcjue  omnibus  pofterifcjue  eorurn, 

II.  Urna  altéra  à  Quinto  Saluftio  Herma  fadta  eft» 

I 
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même  qai  a  fait  Elire  l’urne  precedente,  comme  le  prouvent  non  feulement 
le  nom,  mais  auffi  l’aigle,  le  tigre  5c  le  lievre  qui  fe  trouvent  dans  toutes  les 
deux..  Voici  l’infcription.  Dis  Manibus.  'Tublto  Corfidio  Signino pomario  de  aggere  a 
‘Profeucha .  ÿmntus  Salufiius  Hermes  amico  bene  merenti ,  numerum  ollarum  decem. 
Le  fensefC»  Aux  dieux  Mânes,  5c  àPublius  Corfidius  Signinus  fruitier  de  la 
„  chauffée  de  l’Oratoire.  Quintus  Saluftius  Hermes  a  fait  faire  ce  monument 
”  à  fon  ami  qui  meritoit  bien  ce  devoir,  ôc  lui  a  donné  des  urnes  cinéraires  au 

„  nombre  de  dix. 

Pomario  de  aggere  a  Profeucha.  J’explique  cela,  fruitier  de  la  chauffée  de  l’O- 
ratoire;  c’eft-à-dire,  qui  avoit  foin  d’un  verger  qui  étoit  fur  un  chauffée  près 
d’un  Oratoire,  ou  qui  vendoit  du  fruit  en  cet  endroit  là. 

III.  Profeucha  eft  la  même  chofe  que  qui  fignifie.  priere.  Il  veut  dire 

auffi  quelquefois  le  lieu  où  l’on  faifoit  la  priere,  ou  l’Oratoire  ;  comme  dans 
Eufebe  HiiL  Ecclef  La.  p.  43-  &  dans  S.  Epiphane  Harr.  8o.  où  il  dit  que  les 
Maffaliens  avoient  de  grands  lieux  pour  la  priere  quils  appelloient 
oratoires.  Te  ne  fçai  fi  l’on  trouve  ailleurs  ce  mot  en  Latin  Profeucha  ;  c’eft  ap¬ 
paremment  ce  quon  appelloit  facellumy  adicula  ou  fiucrarium ,  lieux  ou  l’on  fai¬ 
foit  les  prières. 

On  compte  qu’il  y  avoit  à  Rome  plus  de  mille  temples  ou  chapelles ,  ou 
d’autres  lieux  où  l’on  alloit  prier  les  dieux  :  ôc  comme  le  nombre  qu’on  en  a 
pu  recueillir  des  delcriptions  de  Rome  5c  des  autres,  arrive  prefque  à  mille, 
5c  qu’il  eft  certain  qu’il  y  avoit  encore  un  grand  nombre  de  petits  temples , 
dont  aucun  auteur  n’a  jamais  parlé;  il  pourroit  fe  faire  qu’il  y  en  ait  eu  bien 
au-delà  de  mille.  Un  peuple  fuperftitieux  comme  celui-là,  faifoit  des  oratoires 
St  de  petits  temples  à  la  moindre  occafion. 

IV.  La  planche  fuivantc  offre  un  monument  remarquable ,  en  ce  que  ce- 
arèTla  lui  qui  l’a  fait  faire,  avertit  avant  toutes  chofes  qu’il  eft  vivant,  ôc  quila  fait 
xxix.  faire  ce  monument  pour  des  vivans.  Ces  mots  vivus  viris  fecit ,  font  mis  dans 

une  efpece  de  cartouche  fur  une  architrave  foutenuë  fur  deux  colomnes  tories 
d’ordre  Corinthien.  L’infcription  qui  eft  de  Lucretius  Veftiaire  a  déjà  été  rap¬ 
portée  cideffus. 

pL.  V.  Le  monument  fuivant  copié  à  Rome  par  Boiffard,  a  devant  ôc  derrière 
XXX. 


ab  eodem  nempe,  ut  credere  eft,  qui  prioremeura- 
vit ,  ut  probanc  non  modoprxnomen ,  nomen  &  co- 
gnomen,  verum  etiam  aquila,  tigris  Si  lepus ,  quae 
animalia  in  ambabus  urnis  occurrunt.  En  inferiptio- 
nem.  Dis  Manibus.  Publio  Corfidio  Signino  Pomario de 
Aggere  à  Profeucha.  Quintus  Salujlius  Hermes  amico 
bene  merenti ,  &  numerum  ollarum  decem. 

Potnaria  de  aggere  à  Profeucha  ,  id  eft  qui  Po- 
marii  five  horci  cujufpiam  in  aggere  >  juxia  quod 
oratorium  eftêt,  curam  haberet,  vel  quipoma  &fruc- 
tus  ibi  venderet. 

III.  Profeucha  idipfum  eft  quod  Tpoj-îi^»,  precatio, 
oratio.  Significat  etiam  aliquando  locum  in  quo  pre¬ 
catio  fiebat ,  ut  apud  Eufebium  Hift.  Eccl.  1.  z.  p. 
45.  &  apud  Epiphanium  hærefi  80.  ubi  ait  Maflalia- 
nos  magna  loca  ad  orationem  habuiflè,  qux  voca- 
bant  ’ïrfofftiiycei  oratoria.  Nelcio  autem  utrum  alibi 
hæc  vox  Profeucha  fie  ut  latina  feripta  occurrat.  Erac 
autem  profeucha,  vel  oratorium ,  idipfum  quod  fa- 
cellum ,  ædicula ,  aut  facrarium  vocabatur,  in  qui- 
bus  locis  omnibus  preces  emittebantur. 


Romae  plufquam  mille  fuilïè  dicitur  aut  templa , 
aut  facella ,  aut  ædiculas,  aliave  loca  in  queis  diî 
placabantur  :  quia  vero  numerus  quem  vel  exdcfcri- 
ptionibus  Romanis,  vel  ex  veterum feriptis collegere 
quidam ,  ad  mille  ferme  pervenit  ;  certumque  eft  mul- 
ta  adhuc  fuifle  facella  aut  oratoria ,  quorum  mentio- 
nem  nunquam  fecere  Scriptores ,  fieri  utiquepotuit, 
ut  multo  plufquam  mille  vel  templa,  vel  facella, 
vel  oratoria  Romae  elfent.  Gens  enim  tôt  addi&a  re- 
ligionibus  profeuchas,  oratoria,  facella, aliaque  hu- 
jufmodi  facile  parabilia ,  vel  ievi  data  occafione  con£ 
truebat. 

IV.  Tabula  fequentis  monumentum  ea  in  re  fpec- 
tabile  eft,  quod  is  qui  apparari  curavit,  ftatim  mo- 
neat,  fe  vivum  viventibus  fepulcrum  paraviflè.  Haec 
autem  verba,  VIVVS  VIVIS  FEClT,quafi  feleûa 
&  fegregata  in  Zophoro  ponuntur  duabus  tortilibus 
columnis  ordinis  Corinthii  fulto.  Infcriptio  jam  fu- 
pra  allata  fuit,  eft  enim  Lucretii  Veftiarii. 

V.  Monumentum  fequens  Romæ  à  BoilTardo  de- 
lineatum  ,  a  fronte  Si  a  tergo  eafdem  figuras  eamdem- 
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les  mêmes  ligures  &  la  même  infcription  ,  qui  eft  telle  :  Tiberio  Julio  AUgufli  //_ 
berto  Mnefleri.  ATibere  ffule  Mnefler  affranchi  d*  Augufle.  Peut-être  de  Tibere,  ou 
de  Claude  qui  sappelloit  aulïi  Tibere ,  car  les  affranchis  prenoient  le  nom  du 
maître.  La  pierre  lèpulcrale  eft  fort  ornée.  Aux  quatre  angles  à  la  hauteur  de 
l’infcription,  on  voit  une  têce  de  belier,  à  chaque  corne  duquel  eft  attaché 
un  fefton  qui  tient  à  la  corne  du  belier  de  l’autre  angle  ;  en  forte  que  chaque 
face  du  monument  a  fon  fefton.  Sur  le  fefton  de  devant  on  voit  une  aigle  qui 
étend  les  aîles ,  &  fous  le  fefton  deux  coqs  fe  battent.  La  même  choie  le  voit 
fur  la  pierre  au  coté  oppofé.  L’autre  coté  qui  paroit  dans  l’image,  a  aulfr  fon 
fefton,  fur  lequel  eft  un  oifeau  qui  a  une  houpe ,  &  qui  tient  de  fon  bec  un 
lézard.  A  l’autre  côté  il  y  a  un  vafe ,  &  un  oileau  qui  tient  un  lézard ,  ôc  un 
autre  qui  tient  une  mouche.  Il  y  a  apparence  que  tout  cela  n’eft  qu’un  pur  ca¬ 
price.  Ce  marbre  a  tout  l’air  d’un  autel  ;  &  ces  autels  environnés  de  fêlions 
s'appelaient  arœ  coronatœ  ,  des  autels  couronnés. 


que  infcriptionem  habet ,  quæ  eft  hujufmodi  :  Tiberio 
Julio  Augufli  liberto  Mnefleri.  Fortafleque  libertus 
ipfe  erat  Tiberii  Imperatoris  aut  Claudii,  qui  icem 
Tiberius  appellabatur.  Liberti  quippe  dominorum 
nomina  aflumebant ,  id  quod  fexcentis  exemplis 
comprobatur. Lapis ille  fepulcralis  plurimis  fplendet 
ornamentis.  In  quatuor  marmoris  quadrati  angulis  è 
regione  ipfius  inferiptionis ,  caput  arictis  vifitur  ,cu- 
jus  utrique  cornui  anne&itur  fertum ,  quod  fertum 
ad  oppofiti  anguli  ariétem  ufque  Protenditur,  ejui- 
que  cornui  hæret  :  ita  ut  in  qualibet  monimenti  fade 
fertum  cranfverfitn  protendatur.  Supra  fertum  ante* 


rius  aquila  vifitur  alas  extendens,  &  fub  ferto  galli 
duo  pugnaces.  In  oppofitaquoquefacie  idipfum  vih- 
tur.  Altéra  faciès  quæ  in  imagine  confpicitur ,  fertum 
ôcipfafuum  habet,cuiinfidetavisapicem  quemdam 
capite  geftans,  &  roftro  lacertam  tenens.  In  altero 
autem  latere  vas  vifuur ,  neenon  avis  lacertam  tenens , 
alteraque  avis  mufeam  roftro  corripiens.  Verifimile 
autem  eft  hæc  omnia  commentum  artificis  merum 
elfe,  nihilque  arcani  fignifîcare.  Hoc  marmor  in  aræ 
fpeciem  concinnatum  eft.  Aræ  autem  illæ  fertis  cir- 
cumdatæ,  aræ  coronatæ  vocabantur,  paffimque  vi- 
funtur  in  monumentis. 


/ 
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LIVRE  TROISIEME. 

« 

Monumens  finguliers ,  ou  Tombeaux  envoyés 
par  MonfeigneurFontanini,  ou  tirés  de  M. 

Fabretti. 


CHAPITRE  PREMIER. 


1.  Infcrlption  de  Macron  tireur  de  fer  Norique.  Il  Preuve  que  confeétor  ferri  eft  un 
forgeur  ou  tireur  de  fer.  111.  Combien  le  fer  Norique  étoit  eftimé. 

I.  ’Infcription  fuivante  m’a  été  envoyée  par  l’illuftre  &  fçavant  Mon- 

8  feigneur  l’Abbé  Foncanini.  Elle  eft  curieufc,  &  je  ne  croi  pas  quel- 
g  j  le  ait  jamais  été  imprimée.  Il  n’eft  pas  certain  fi  elle  regarde  la  fè- 
pulture  &  les  funérailles.  Voici  comme  je  crois  qu’on  doit  la  lire. 
Pro  falute  Tiberïi  Claudii  Macroms  conférions  ferri  NoriciyVe\ox  S ervilius  fpelceum  cum 
omni  apparatu  fecit.  C’eft-à-dire,  „  Velox  Servilius  a  fait  faire  cette  grotte  avec 
„  tous  (es  ornemens  pour  la  fanté  de  Tibere  Claude  Macron  tireur  de  fer  No- 
„  rique.  Pro  falute  ,  pour  la  fanté.  Eft-ce  pour  la  fan  té  de  Tibere  Claude  Ma¬ 
cron  que  Velox  fit  faire  une  grotte ,  ou  pour  lÿ  enterrer  après  fa  mort  ?  Spe- 
Uum  fe  peut  prendre  pour  un  hypogée  ,  ou  pour  un  creux  fait  fous  terre  pour 
y  enfevelir  les  défunts.  Nous  avons  parlé  amplement  des  hypogées  au  cinquiè¬ 
me  tome  de  l’Antiquité  p.  3  7.  Mais  ceci  a  tout  l’air  d’être  un  vœu  fait  aux 
dieux  pour  la  fanté;  &  la  grotte  que  Velox  fit  faire  étoit  fans  doute  dédiée 
à  quelque  dieu,  peut-être  à  Pluton,  comme  dans  cette  infcription  de  Gruter 


LIBER  TERTIUS. 

v  •  -•  Vv  /  * 

Monumenta  fingularia  five  fepulcra  ,  vel  à  clariflimo  viro  Fontanino  miflà , 

vel  ex  Raphaële  Fabretto  defumta. 


CAPUT  PRIMUM. 

/.  / nfcriptio  Macronis  confettoris  ferri  Nerici.  II.  Pro- 
batur  bas  voces  confc£tor  ferri ,  ad  ferri  eduElorem , 
vel  fabrurn  pertinere.  III,  Quanto  in  precio  habere- 
tur  Noricum  fcrrum. 

T  Nfcriptio  fequens  à  dodtifïimo  amiciflîmoquc 
J.  Fontanino  mi  (la  mi  hi  fuir.  Eftautem  fingularis, 
nequc  puto  eam  ufquam  editam  fuiflè  :  neque  om- 
mno  certum  eft  cam  adfepulturam  &  ad  funera  per- 
tinere.  Sic  autem  illam  puto  legendam  :  Pro  falute  Ti - 
ber  ii  Cl  audit  Alacronis  conférons ferri  Norici^elox  Ser¬ 
vilius  fpeUum  cum  omni  apparatu  fecit.  Pro  falute  :  an 
pro  falute  tantum  Tiberii  Claudii  Macronis  Velox 
hoc  fpelaeura  fecit ,  an  ut  etiam  poft  mortemhic  ipfï 


locus  fepultur*  effet?  Spelxum  pro  hypogxo  poreft 
accipi  :  de  hypogaeis  vero  plurimis  egimus  inquinto 
Antiquitatis  cxplanatæ  tomo  p.  37.  Verum  illud  de 
quo  nunc  agimus  votum  diis  emiflum  videtur  efTc 
pro  falute  Macronis.  Spelxum  vero  a  Veloce  faitum 
numini  haud  dubiccuipiam  dicatum  erat,  puta  Plu- 
toni,  ut  in  hac  inferiptione  Gruteri  p.  XCVII.  3.  ex 
Hifpania  edutta. 

PL  VTONI 
DEO.  IN.  LOCO 
SV  B.  TERRA.  COND 
PERICVLO.  OCEANI 
LIBER.  ARAM.  POSV 
IT.  FAB.  VICELIA 
N  VS.  EX.  VOTO. 


tombeaux.  CO/ 

p.  XCVIÏ.  3.  tiree  d  E  (pagne.  Vlutoni  deo  in  loco  fub  terra  condito ,  periculo  oceani 
liber  aram  pofuit  Fabius  Kcelianus  ex  voto.  ,,  Au  dieu  Plucon  mis  dans  un  lieu 
„  fouterrain.  Fabius  Vicelianus  délivré  du  péril  de  l’océan,  lui  a  érigé  un  au- 
,,  tel  pour  accomplir  ion  vœu.  Ceci  pourroit  convenir  à  Macron  forgeur  de 
fer,  qui  travailloit  dans  des  lieux  fouterrains.  Son  ami  Velox  Servilius  peut 
avoir  confacre  fa  grotte  ou  fa  caverne  a  Pluton  dieu  fouterrain  pour  la  famé 
de  Macron  :  cette  conjecture  a  aifez  d  apparence. 

II.  CON.  FER.  NOR.  ConjeSloris ferri  Norici.  Ceci  fèmble  ne  pouvoir  fe  lire 
autrement,  &  cette  leçon  eft  autoriiee  par  une  infcription  donnée  par  Spon 
dans  (es  Mifcell.  feét.  VI.  p.  22  1.  T*  Flavio  Auvufli  hberto  Folycbryfo  procuratori 
montis  Mariani  prajlantiffmo  confettore  ans.  „  A  Titus  Flavius  Polychiyfus  affran- 
,,  chi  d  Augufte,  procureur  du  mont  Marien  ,  très-excellent  tireur  ou  forgeur 
„  d  airain.  On  appelloit  apparemment  confeftores  ans,  faifeurs  de  cuivre ,  ceux 
qui  travaillent  à  tirer  le  cuivre  des  mines;  &  peut-être  de  même  donm  ir-on 
le  nom  de  confeSiores  ferri  à  ceux  qui  tiroient  le  fer.  Celui-ci  étoit  apparemment 
affranchi  de  Tite,  &  le  nom  Flavius  le  confirme:  ces  affranchis  prenoient  iou- 
vent  le  nom  &  le  prénom  du  maître.  Il  fit  faire  pour  la  fanté  de  Tibere  Clau¬ 
de  Macron  une  grotte  plutôt  qu’un  autre  monument,  parce  que  cette  grotte 
qu’il  confacroit  aux  dieux,  avoit  quelque  rapport  avec  les  lieux  fouterrains  où 
Macron  avoit  accoutumé  de  travailler. 

III.  Macron  étoit  donc  un  tireur  de  fer  Norique,  de  ce  fer  fi  eftimé  &  fi 
renommé,  dont  Trimalchion  parle  en  ces  termes  :  „  On  lui  a  donné  un  beau 
„  nom  qui  me  plait  beaucoup,  en  l’appel iant  Dedale  :  &  comme  il  a  fort  bon 
„  goût,  un  homme  lui  ayant  apporté  de  Rome  des  couteaux  de  fer  Norique, 
„  il  les  fit  préfenter  à  la  compagnie;  il  les  admira,  &  après  les  avoir  bien  con- 
„  fidérés ,  il  nous  les  mit  entre  les  mains  pour  en  éprouver  le  fil  en  le  mettant 
„  à  la  bouche.  Ovide  dans  fes  Metamorphofes  xiv.  v.  712. 

Durior  &  ferro ,  quod  N  or  i  eus  excoquit  ignis . 

Et  Horace  dans  le  premier  livre  de  fes  Odes  xvi. 

Trifies  ut  ira ,  quas  ne  que  Noricus 

Veterret  enjts . 


Qu*  infetiptio  de  legenda  :  Ptütonï deo  in  loco  fub  ter - 
r a  condito, ‘periculo  Oce/ini  liber  aram  pofuit  Fabius  Vi- 
éelianus  ex  voto.  Hæc  poCfunt  ad  Macronem  confe&o- 
rem  ferri  quadrare ,  qui  fubterraneis  in  locis  opera- 
batur  :  ejus  amicus  Velox  Servilius  fpelæum  foium 
Plutoni  deo  fubterraneo  dicarepotuitpro  falute  Ma- 
cronis  :  quæ  conje&iira  fat  probabilis  eflè  viderur. 

II.  CON.  FER.  NOR.  Confeüoris ferri  Norici  :  hæc 
non  videntur  alio  modo  porte  legi  :  hæc  vero  ledtio 
firmatur  audtoritate  alterius  inferiptionis  ab  Sponio 
«lac*  in  Mifcellaneis  fedt.  6.  p.  2.1 1. 

T.  FLAVI  O  A  VG. 

LIB.  POLYCHRYSO 
PROC.  MONTIS 
MARIANI.  PRAES 
TANT  !  SS  I  M  O 
CONFECTORE  A  E  R  I  S. 

Cônfectores *ris  illi,  ut  videtur,  dicebantur,qui  in 
fondinis  æri  extrahendo  operam  dabant  ;  idipfumquc 
in  ferri  fodinis  fecilTe  potuit.  Hic  porro  Titus  Fla¬ 
vius  Polycryfus,  videtur  fuiflè  libertus  Impcratoris 


Titi  ;  id  vero  confirmatur  Flavii  nomîne.  Hi  libérer 
fæpe  nomen  &  prænomen  heri  mutuantur.  Quod  au- 
tem  fpelæum  &  non  aliud  Velox  Servilius  fecerit  pro' 
falute  Tiberii  Claudii  Macroms  ;  ira  eerte  fe  gelËrte 
videtur ,  ut  id  quod  diis  facrabat ,  aliquid  afHniiatis 
haberetcum  illis  locis  quos  Tiberius  Claudius  Ma¬ 
cro  magis  frequentabat ,  cum  hypogæis  &  fubterra¬ 
neis  videlicet.  • 

111.  Macron  igitur  confe&or  erat  ftrri  Norici  ;  fer¬ 
ri  ,  inquam  illius,  quod  olim  tanto  in  precio ,  tanta 
in  exiftimatione  habebatur:dequoTrimalchio  men- 
tionem  fecit  his  verbis  :  Ingenio  méo,  impofturn  ejl illi 
nortien  bellijfimum  :  nam  Dadalus  vocatur  :  &  quia  bo- 
tiarn  mentem  habet ,  attulit  illi  R  orna  unus  cultros  Nori- 
Co  ferro,  quos  Jlatim  jujfit  adferri,  infpeflofque  mirât  us 
efl,  &  nobis  potefatem  fecit  ut  mucronem  adbuccam  po+ 
neremus.  Sic  nempe  tune  acumen  probare  folebanc, 
Ovidius  aütem  Metamorph.  14.  v.  712. 

Durior  &  ferro  quod  Noricus  exoquit  ignis . 

&  Horat.  1.  1.  Od.  x6. 

T rifles  ut  ira,  quas  neque  Noricus 
Deterret  enjis. 

1  üj 
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Le  Noricum  étoit  une  province  méridionale  de  la  Germanie,  on  n’en  fçaît 
pas  trop  bien  les  limites  :  elle  comprenoit  une  partie  de  i’Autrichè,  l’Archevê¬ 
ché  de  Salzfbourg,  la  Stirie  &  la  Carinthie.  Ces  dernieres  provinces  lont  auffi 
attribuées  à  la  Pannonie.  La  Stirie  eft  encore  aujourd’hui  abondante  en  mines 
de  fer  d’acier.  Il  paroit  par  les  termes  d’Ovide,  que  ce  fer  du  Norique  n’é- 
toit  meilleur  que  les  autres,  que  par  la  trempe  qu’on  lui  donnoit  dans  ce 
pays  là. 

Noricum  porro  erac  provincia  Meridionalis  Ger-  dicuntur.  Stiria  vero  etiam  hodie  ferri  fodinis  abun- 
maniæ  ,  cujus  limites  non  cam  accurate  noti;  quæ  dat.  Ex  Ovidii  autem  loquendi  modo  videtur  No- 
compledtebacur  Auftnæ  partem,  Archiepifcopatiim  ricum  ferrum  cæteris  melius  haberi  ex  modo  attèra- 
Salifourgenfem  ,  Stiriam,  atque  Carinthiam  ;  quam-  .  perandi  &  excoquendi  igné, 
quam  hi  poftremi  traétus  pannoniarum  elle  etiam 


CHAPITRE  SECOND. 

1.  Monument  Grec  fuit  par  un  Arabe  nomme  Zenobius.  11.  De  quelle  partie  d'Arabie 

étoit  ee  Zenobius.  111.  Habits  extraordinaires. 


I.  T  E  monument  fuivant  qui  m'a  été  envoyé  par  Monfeigneur  Fontanini, 
|  j  eft  fort  extraordinaire  }  aufti  eft-il  fait  par  un  Arabe  &  pour  une  pe¬ 
tite  tille  Arabe.  L’infcription  paroit  renverfée;  je  croi  pourtant  qu’elle  eft  ainfi 
dans  l’original.  Elle  eft  Grecque  ,  &  en  voici  le  Ièn$  :  Etia  Severa  fille  de  Zenobius 
dgee  de  cinq  ans  fept  mois ,  d'une  ville  d' Arabie  appellée  Niloüs.  Il  y  a  quelques  diffi¬ 
cultés  dans  cette  infcription.  On  n'eft  point  furpris  que  l’ordre  accoutumé  ne 
foit  point  gardé  dans  une  infcription  Grecque  faite  par  un  Arabe.  Elle  com¬ 
mence  par  de  l’Arabie,  ce  qui  eft  extraordinaire.  Dans  la  fécondé 

ligne  ETIA,  Etias ,  qui  eft  le  nom  de  la  fille,  pourroit  avoir  été  altéré.  Le  a 
qui  fuit  pourroit  fignifier  a  ovni*  fille  de  Lucius  Zenobius  :  ce  prénom  Lucius  fè 
trouveroit  ainfi  feparé  du  nom  Zenobius  ;  mais  cela  ne  doit  point  fiirprendre 
dans  une  infcription,  où  tant  de  choies  font  tranfpofées,  &  où  les  mois  font 
mis  devant  les  années,  &  feparés  par  des  mots  mis  entre  les  deux.  Je  ne  trou¬ 
ve  nulle  part  aucune  ville  de  ce  nom ,  qui  paroit-être  formé  du  Nil. 


CAPUT  SECUNDUM. 

I.  Monumentam gr&cnm  ab  Arabe  nomineZtnobio  pa- 
ratum,  II,  Ex  qua  Arabia  parte  ejfiet  hic  Zenobius. 

I  II.  V ejies  non  or  dinar  U. 

I.  TL  K  Onumentum  fequens  à  clarilïîmo  viro  Fon- 
1V1  tanino  mihi  tranfmiflum  ,  vulgaribus  non 
Emile  eft  monumentis,  utpote  quod  ab  Arabe  para- 
tum  fueric  filiæ  fuæ.  Infcriptio  inverfa  elfe  videtur  : 
illam  tamen  fie  in  archetypo  haberi  putoj  eft  porro 
græca  hifque  verbis  concepta. 

TH.  C  APABIAC 
ET  UN  nENTE  ETIA  A 
CETHPA01TATHP  ZHNOBI 
OT  MHNûNZ.  AnO  AT 
THC  THC  nOAEOC  NIAflOT. 

Aliquæ  difficultates  in  hac  inferiptione  occurunt, 
neque  movet  quod  non  folitus  ordo  inferiptionum 
fervecur  :nam  ab  Arabe  fa&a  dicitur  infcriptio  græ¬ 


ca,  quæ  incipit  per  hæc  verba  x»r  A pa/Slae  ,  in  fecun- 
da  linea  ETIA  vox  fufpedta  videtur.  A  autem  illud 
fignificare  poftet  Vovkîis  Lucii  filia,  fcilicet  Lucii  Ze¬ 
nobii;  nam  quod  hic  prænomen  fepareturà  nomine 
non  debet  mirum  videri,  cumalia  in  hac  inferiptione 
tranfpofita  fint,  annique  vitæ  a  menfibus  ex  interpo- 
fitis  verbis  feparati  :  fie  autem  ad  verbum  inferiptio- 
nem  græcam  latine  converto. 

Arabu 

Annorum  quinque  Etia  L 
Severa  filia  Zenobii 
Menfiium  fieptem.  Ex  ea 
Ipfia  urbe  Niloo. 

Nullam  reperio  hujus  nominis  urbem ,  quæ  videtur 
ab  ipfo  Nilo  accepiflè  nomen,  inferiptionis  autem 
hic  fenfus  elfe  videtur  :  Etia  Severa  Lucii  Zenobii filia 
obiit  annorum  quinque  menfium  fieptem  ex  urbe  Niloo  in 
Arabia . 
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II.  Ce’a  poudroie  faire  croire  que  Zenobius  étoit  vraifemblablement  de  ce 
nome  d’Egypte,  qu’on  appelloit  le  nome  d’Arabie,  qui  commençoit  au  canal 
Bubaibque,  le  dernier  &  le  plus  oriental  bras  du  Nil;  &  que  Niloiis  étoit  quel¬ 
que  pente  ville  qui  prenoit  le  nom  du  fleuve;  mais  ce  n’eft  qu’une  conje&ure. 
Au  de: flous  de  l’infcription  on  voit  des  branches  difpolees  en  feftons,  avec  un 
oifeau  qui  bequete;  &  plus  bas  un  homme  têtenuë,  les  bras  étendus.  C’eft  fans 
d ou re  Zenobius  en  poflure  de  fupplianc  :  il  prie  apparemmant  pour  l  ame  de 
fa  fille. 

III.  il  porte  une  tunique  fi  large,  quelle  cache  tout  le  monument  &  la 
forme  du  corps  :  elle  defeend  jufqua  mi  jambe.  Il  a  par-deflùsune  autre  efpe- 
ce  d’habit ,  qui  revient  aflez  à  une  chafuble.  A  fon  côté  eft  fa  fille  en  même 
rollure  que  lui,  &  avec  la  même  forme  d’habit,  hors  la  chafuble:  il  ny  a 

[qu’un  peu  de  différence  dans  l’ornement.  Sa  coëffure  eft  (impie,  &  de  fi  mau¬ 
vais  goût ,  qu’il  ne  faut  pas  craindre  qu’elle  foit  jamais  imitée.  La  taille  de  Se- 
vera  paroit  bien  grande  pour  une  fille  de  cinq  ans  fept  mois  :  mais  nous  avons 
vu  tant  de  fois  des  enfans  d’un,  de  deux  ou  de  trois  ans  repréfentés^commc 
d’aflez  grandes  perfonnes,  que  nous  devons  y  être  accoutumés.  A  coté  delà 

I  fille  eft  un  je  ne  fç ai  quel  meuble ,  qui  fe  termine  en  deux  pointes. 

Au  rtfte  ces  inlcriptions  n  ont  jamais  de  point  au  bout  des  lignes,  même 
quand  le  fens  eft  fini,  &  en  ont  toujours  après  chaque  mot,  &  après  chaque 
lettre  qui  fe  met  pour  tout  le  mot  fans  l’exprimer.  S’il  fe  trouve  quelques  en¬ 
droits  où  cela  n’eft  pas  obfervé,  c’eft  prefque  toujours  la  faute  des  Impri¬ 
meurs  :  ce  que  nouschfons,  parce-que  l’urne  fuivante  a  une  infeription  où  cela 

n’tft  pas  bien  obfervé. 


U.  Hinc  forte  credatur  Zenobiura  ex  Illo  Ægypti 
nomo  faille,  qui  nomus  Arabiæ  appellabatur ,  qui 
in  canali  Bubaftico  incipiebat,  hic  eft  poftremus 
Onentahs  Ndi  alveus,  fortafîèque  Niloum  faille 
parvutn  oppidum  ,  ex  flumine  nomen  mutuatum  : 
verurn  id  umquam  conjectura  tantum  admitti  poteft. 
Sub  inferiptione  videntur  rami  in  ferta  aptati  cum 

*ve  roftioimpetente,  oi  inferius  vir  nudocapite  ,ex- 
tenlis  brachns.  Eft  hauddubie  Zenobius  fuppUcantis 
tnore,  qui  pro  anima  Mi*  fu*  precatur. 

III.  iTunicam  geftat  adeo  latam,  ut  motum  & 
fo.mam  corporis  totam  occulter.  Defluit  autem  ad 
ujque  mediam  tibum.  Supra  tunicam  alla  mduituc 
velte,  qu*  ad  cafulam,  ecclefîalticum  îndumemum, 
proximeaccedit.  A  latere  Zenobii  filiaejus  adeft ,  co- 
demquo  pater  veftuu,  excepta  cafula  :  nonnihil  tan¬ 
tum  dtfenmims  eft  in  ornatu.  Capitis  veto  cultus 


fimplexeft,  &  àdeo  irtdecorus,ut  nunquam  adopta- 
ri  pofle  credendum  fît* *  Severa  grandior  ftaturâ  vide- 
tur ,  quam  quinquennem  par  fît  efîp.  Sed  toties  vidi- 
mus  ,  unum,  duos,  très  annos  natos  quafî  adultos 
repr*fentari  ,  ut  id  jam  in  confuetudinem  nobis 
tranfîilTe  putandum  fît.  A  latere  puell*  vifitur  nefeio 
quod  inftrumentum  »  quod  in  ucraque  parte  in  acu- 
men  définit. 

Cæterum  h*  inferiptiones  in  fine  verfuum  nun¬ 
quam  punCta  habent,  etiamfî  fenfus  fît  abfolutus, 
femperque  pun&a  habent  poft  fingulas  voces,  poft- 
que  litteras  illas  priores  nominum,  qu*  pro  tota  vo¬ 
ce  fréquenter  ponuntur.  Si  quandoloca  quxdam  oc¬ 
cupant,  ubi  h*c  non  obfervantur,  tune  fere  femper 
ad  Typographos  error  pertinet.  H*c  porro  dicimus , 
quia  in  urn*  fequesuis  inferipaone,  id  non  ob- 
fervatur. 
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CHAPITRE  TROISIÈME. 

>  ■>  t  i  j  .  «*■./,'  \  .  ,  .  4  t  t  g  t  r  ■%  ,  *  *  _ 

1.  lnfcription  fepulcrale  fmguliere  fur  une  urne .  S entimm  diférens  fur  l% invocation  des 
dieux  du  ciel  dans  les  tombeaux  des  morts  11.  On  prouve  que  les  dieux  du  ciel 
étaient  regardés  comme  patrons  des  fepuh  res.  111.  Variété  furprenante 

de%  épitaphes. 

•  _  g  *  ** #  *  "j  *  (  • 

’CJrnç  que  le  K.  P.  la  Chaizc  prélènra  à  l’Académie  des  belles  Lettres 
tVeil  finguliçrç  que  par  l’infcription ,  dont  voin  les  termes.  DisMambus. 

PL.  SlihnCl°  Nota  adefie  fuperi.  Aux  dieux  Mânes.  0  dieux  du  ciel,  fecoure \  Sulpicius  No- 
XXXII.  tUs- 

,>  La  Angularité  de  cette  infcription,  difenr  les  Mémoires  de  l’Académie 
„  confllle  aans  ces  deux  mors,  adejie  fuperi,  qui  iètnblent  une  invocation  aux 
”  dieux  du  ciel,  quon  appelloit fuperi,  en  faveur  de  Sulpicius  Notus,  qui  étant 
35  mort  &  fournis  par-là  à  la  jurildi&ion  des  dieux  infernaux,  qu’on  appelloic 
,,  inferi ,  n  avoir  plus  rien  à  efperer  de  la  Providence  celefle. 

„  Cette  réflexion  porta  quelques  Académiciens  à  croire  que  le  Sulpicius  No- 
? ,  tus ,  dont  c’efl:  ici  lepiraphe,  pouvoit  être  Chrétien  }  que  ces  mots,  ad e fie 
„ fuperi,  éroient  une  invocation  à  Dieu  &  à  fes  Saines ;  &c  que  les  deux’ lettres 
„  initiales  D.  M.  pouvoient  aufli-bien  s’expliquer  par  D,.o  rnagno,  que  par  Dis 
j,  Mambus.  Ils  appuyoïent  cette  penfée  par  quelques  exemples  du  Mufeum  Itall- 
,>cum  du  P.  Mubil.on,  où  l’on  trouve  lepitaphe  de  gens  certainement  Chré- 
5,  tiens,  avec  ces  deux  lettres  D.  M.  &  dont  le  refte  même  de  l’infcription  a  un 
„  extérieur  payen  ;  foit  que  la  famille  de  ces  Chrétiens  défunts  fût  encore  en- 
3,  veloppée  dans  Jes  ténèbres  du  paganifme,  foit  que  la  crainte  de  quelque  per- 
3,  lecution  1  empêchât  de  faire  fur  des  monumens  de  cette  nature  un  aveu  pu- 
53  b  lie  de  la  religion  qu  ils  avoient  (ecretrement  embraflee. 

33  Mais  ces  tombeaux  décrits  par  Dom  Mabillon  ne  font  point  chargés  com- 
3,  me  celui-ci  d  ornemens ,  qui  de  concert  avec  l’infcription  attellent  le  pur  pa- 
„  ganifme.  Ce  ne  font  pas  non  plus  des  urnes  comme  celle-ci,  qui  n’étant 
,3  propres  qua  renfermer  des  cendres,  necoient  d’aucun  ufage  parmi  les  Chré 
,3  tiens  qui  ne  bruloient  pas  les  corps.  5  F 


CAPUT  TERTIUM. 

I.  Infcriptio  fepulcralis fingularisin  urna,  Opiniones  va¬ 
ria,  être  a  invocaùonern  deorum  c&leflium  in  tnortuo- 
rmn  fepulcris.  II.  Probatur  c&lefies  deos  ,  ut  fepul- 
crorum  patronos  habit  os  fuijfe.  III.  Epitaphiorum 
varietas  ingens. 

J*  T  T  ^na  (luam  R.  P.  de  la  Chaize  Acade- 
KJ  miæ  litteratorum  obtulit ,  ftngularis  eft  ex 
inferiptione  tantum  ,  quæ  eft  hujufmodi  , 

DIS  MANIBVS.  SVLP1CIO  NOTO  ADESTE 
SVPERI. 

,,  Hujus  inferiptionis  fingularitas,  inquiunt  licte- 
,,  rati  illi  viri,  in  hifee  duobus  verbis  fpe<ftatur, 
„  adejie  fuperi.  Ubi  invocari  videntur  dii  illi  cæleftes 
>»pro  Sulpicio  Noto,  qui  cum  fit  defunttus,  ideo- 
”  <3tie  Lub  ditione  inferorum  deorum  ,  ex  cælefti  pro- 
”  videntia  nihil  fperare  poterar. 

,,  Pline  ex  Academicis  quidam  opinabantur  hune 
j,  Sulpicium  Notum,  cujus  epitaphium  hic  habetur. 


„  Chriftianum  eftèpofïèjhæcqueverba,  adejie  fuperi 
»  invocationern  elfe  Deo,  Sandifque  fuis;  duafquc 
»  initiales  illas  litteras  D.  M.  æque  polTe  Deo  Magno 
»  reddi ,  arque  Dis  Mambus.  Id  porro  confirmabanc 
«aliquot  exemplis  ex  Muleo  Italico  D.  Mabillonii  ; 
”  ubi  certiflime  epithaphia  vere  Chriftianorum  oc- 
»  currunt,  cum  duabus  hifee  litteris  D.  M.  ubietiam 
»  refidua  inferiptioaliquid  ex  Genrilium  more  fpirat. 
»  Idvero  acciditfive  quiahorum  Chriftianorum  de- 
”  fundtorum  familia  adhuc  Gentiliuno  religionibus 
’->addi£ta  erat;  five  quia  metu  perfequutionis  non 
33  audebant  illam  religionem  ,  quam  fecreto  amplexi 
33  fuerant ,  publiée  profiteri  in  marmonbus. 

33  Verum  fepulcra  a  D.  Mabillomo  deferipta  his 
”  Paria  ornamenta  non  habent,  quæ  cum  inferiptio- 
»  ne  conjundta  merum  paganifmum  teftifkantur. 

”  Non  Lune  autem  ilia  monumenta  urnæ,  ut  hæc  de 
»  qua  agimus,  quæ  urnæ,  cum cineribus  tantum  de- 
»  fundti  continendis  deputarentur  ,  non  poteranc 
»  ufurpari  apud  Cbriftianos  qui  corpora  non  com- 
»  burebanr. 


33  D’autres 
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„  D’autres  crurent  que  ces  mots,  adefte  fuperi,  faifoient  un  fèns  fèparé,  & 

„  que  c’étoic  une  expreflion  de  la  douleur  du  pere  &  .de  la  mere,  ou  des  la  fem- 
me  de  ce  Sulpicius  Notus,  qui  après  lui  avoir  rendu  les  derniers  devoirs ,  se- 
„  crioit  :  Grands  dieux,  focourez-moi  dans  mon  afHiébion  !  comme  on  voit 
„  dans  d’autres  épitaphes  une  mere  qui  prie  les  dieux  Mânes  de  joindre  bien- 
„  tôt  lès  cendres  à  celles  de  lès  enfansj  une  femme  qui  leur  recommande  fon 
^mari;  dautr.es  enfin  où  Ion  trouve  des  plaintes  contre  le  deftin,  &  même 
„  des  imprécations.  f  1,0 

j,  Mais  comme  cette  prétendue  exclamation  d’un  pere ,  d’une  mere ,  ou  d’u- 
„  ne  femme,  loin  d’être  feparée  par  aucun  point  ou  par  un  a  Imea  du  nom  du 
„  défunt,  y  paroit  au  contraire  intimement  liée  par  la  difpofition  des  lignes > 

.lauTl  utn&u't.  s.  ^  \ tj  :  ovAumîi  3;ro  n* 
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„  6c  qu’il  eft  d’ailleurs  fort  ordinaire  dans  ces  fortes  d’inferiptions ,  que  le  more 
„adrefle  la  parole  aux  amis  qu’il  laide  en  ce  monde ,  ou  aux  paflàns,  quelque-; 
„  fois  même  à  la  terre ,  ou  à  la  pierre  qui  le  couvre  ;  le  fenument  le  plus  géné- 
„  ral  fut  que  ces  mots,  adefte  fuperi,  étoient  une  efpece  de  priere  que  le  défunt 
„  faifoit  aux- vivans  qui  pafToient  près  de  lui,-  de  ne  pas  fouler  fes  os  ,  ou  dé 
„  faire  quelque  libation  fur  fes  cendres  :  car  les  vivans  font  à  legard  des  morts 
„  fuperi,  comme  les  dieux  du  ciel  le  font  à  l’égard  des  hommes  :  Superafque  eva- 

5,  dere  ad  or  as.  Super  a  parens,  &c.  ô  .0  •'*  ; 

„  Il  eft  cependant  vrai  que  quelque  fens  que  l’on  donne  aux  mots,  adefte  fu- 
„peri,  ce  n’eft  pas  une  formule  uficée  dans  les  inferiptions:  celle-ci  eft  la  pre- 
,,  miere  où  ces  mots  fo  trouvent ,  &  nous  la  rapportons  autant  a  caufo  de  fa 
,,  nouveauté,  que  pour  avoir  lieu  doblerver  quune  expreflion  qui  paroit  nou- 
„ velle  &  finguliere,  ne  renferme  pas  toujours  de  grands  myfteres,&  quelle 
„  rentre  allez  volontiers  dans  l’ordre  commun,  quand  on  neft  pas  détermine 

„  à  la  faire  valoir.  .  _ 

II.  Voilà  plufieurs  fentimens  fur  cette  urne.  Je  vais  dire  ce  que  3  en  penie , 
après  que  j’aurai  rappellé  ce  que  jai  die  ci-devant,  que  lufage  prefque  inva- 


«Putarunt  alii ,  hæc  verba  5  adejie  fuperi  feparatim 
waccipi  oportere  ,  utpotc  quæ  dolorem  patris  ma- 
»  trifquc  exprimèrent ,  vel  etiam  uxoris  iplius  Sulpi- 
»»  cii  Noti ,  quæ  poftquam  conjugi  fuo  funebre  illud 
wofficium  præftiterat,  exclamabat  :  O  dit  magniferte 
opem  mosrenti  :  ut  inter  alia  epitaphia  mater  obfer- 
»vatur ,  quæ  Mânes  dcos  precatur  ,  ut  cineres  fuos 
»*brevi  cum  filiorum  cineribus  jungant  ;  mulier 
»  etiam  qua:  dis  Manibus  conjugem  fuum  commen- 
»»dat  ;  alia  tandem  ubi  querelæ,  imo  &  imprecatio- 
vtnes  contra  fatum  occurrunt. 

"Verum  quia  talis  exclamatio ,  patris  feu  matris, 
»>five  uxoris,  nullo  modo  feparari  pofle  videtur  à 
»>reliquis  verbis ,  imo  ipfi  junda  etiam  à  verfuum 
»>  difpofitione  cernitur,  fie 

SVLPICIO 
NOTO  ADESTE 
SVPERI. 

cum  alias  in  hujufmodi  inferiptionibus,  mortui 
«foleantamicosinhoc  mundo  relidos,  autviatores , 

Tome  V. 


»  imo  etiam  terram,  vel  petram  ipfam  qua  operiun- 
»  tur  alloqui ,  plurium  opinio  fuit,  hæc  verba  adejie 
»  ftiperi ,  viatores  fpedare  quos  precaretur  défendus, 
«  ut  ne  olfa  fua  conculcarent ,  aut  ut  libationem  quam 
»  piam  cineribus  effunderent  :  nam  viventes  mor- 
»  tuis  funt  fuperi  ;  quemadmodumdii  cæleftes  fuperi 
»  funt  hominibus  ^uperafiue  evadere  adoras .  Sts- 
»  per  a  parctis ,  &c. 

»  Verum  tamen  eft ,  quoquo  tandem  modo  atque 
*>  fenfu  hæc  verba  adejie  fuperi  accipiantur,  non  efte 
»  tamen  formulam  in  inferiptionibus  ufitatam.  Hæc 
»  quippe  prima  eft  ubi  verbâ  hujufcemodi  oceur- 
«  runt ,  illamque  &  fmgularitatis  caufa  adfenmus  t- 
que  etiam  ut  obfervemus  novam  atque  fingularem 
»>  loquendi  formulam  non  femper  arcana ,  myfteria- 
»»  que  magna  coropledi  ;  imo  in  communem  ordi- 
»  nem  facile  refera ,  nifi  quis  de  induftria  mirificum 
quidpiam  in  ea  deprehendere  ftatuerit. 

II.  En  multas  in  urnam  hujufmodi  opiniones.,  De 
qua  ’quid  exiftimem ,  mox  dicam  ,  poftquam  ca  re- 
petiero  ,  quæ  antça  ,  ufum.  ferc  perpetuum  il» 
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donné  une  au  cinquième  tome  de  l’Antiquité  planche  XXVII.  Les  dieux  du 
ciel  &  ceux  de  l’enfer  étoient  donc  regardés  comme  ayant  fous  leur  tutelle  les 
urnes,  les  offemens  &  les  monumens  cinéraires.  De-là  vient  que  parmi  les  ma¬ 
lédictions  données  aux  violateurs  des  fépulcres ,  que  nous  avons  ramaffées  to. 
V.  de  l’Antiquité  p.  41.  on  y  remarque  celles-ci  :  Qu'il  sattire  l'indignation  du 
Génie  du  Peuple  Romain  &  des  dieux.  Qu  il  s  attire  l'indignation  d'Ifis*  Que  les  dieux 
adorés  de  tous  les  hommes  foient  irrités  contre  lui .  Si  quelqu'un  y  fait  fes  ordures ,  qu'il 
s'attire  l'indignation  des  dieux  du  ciel  &  de  l'enfer.  Il  ne  faut  donc  pas  s’étonner  fi 
Sulpicius  Notus  invoque  les  dieux  du  ciel  pour  éviter  une  telle  profanation. 

III.  Il  y  a  dans  les  épitaphes  des  anciens  une  variété  furprenante  :  quelque¬ 
fois  ce  font  les  défunts  qui  parlent  aux  palïans ,  ou  à  ceux  qui  parodient  pren¬ 
dre  quelque  foin  de  leurs  tombeaux  ,  &  à  ceux  qui  lifent  les  épitaphes. 

P.  DCCXXXV.  13.  Adieu  Parthenius  ,  dit  un  paflant  au  détunc.  Bien  foit  d 
celui  qui  me  falue  ,  répond  le  défunt  ,  O*  d  ma  fille  Sofia. 

P.  DCCL.  6.  Bien  foit,  dit  Acutius  Salutaris ,  à  l'homme  religieux  qui  lit  ceci. 
Bien  foit  à  mes  fils  &  à  mes  filles  ,  qui  m'ont  toujours  rendu  leurs  devoirs. 

P.  DCLXXXIV.  1.  Quelquefois  ce  font  les  parens  du  défunt  qui  bénirent 
les  paflans  qui  lifent.  Bien  foit  à  celui  qui  lit,  difent  les  parens  d’un  défunt.  Un 
autre  :  Vous  qui  pajjez^par  la  voye  Flaminie ,  arrêtez-vous  &  lifez- 

P.  DCXCLI  1.  Un  pere  qu’on  mec  au  tombeau  de  (on  fils,  mort  quelque 
temps  devant,  lui  dit  :  Mon  fils  repofe^en  paix  :  votre  mere  vous  prie  de  me  rece¬ 
voir  avec  vous.  Adieu. 

P.  DCXCVII.  9.  Voici  l’épitaphe  d’un  aveugle  trouvée  à  Rome.  A  la  mé- 


bantur ,  dmilcs  dedimus  in  quinto  Antiquitatis  expla- 
narætomo  tab.  XXVII.  Dii  ergo  cælli  &  dii  inferorüm 
quad  fub  tutela  fua  amas,  ofla,  monuments  cine- 
raria  habentes  refpiciebantur.  Hinc  inter  maledicta 
contra  violatores  fepulcrorum  prolata,  quæ  colle- 
gimus  tomo  5 .  Antiquitatis  explanatæ  p.  4  x .  hæc  ob- 
fervatione  digna  funt,  &  ad  rem  noftram  fpedanr. 

(Si)  QVIS  HANC  ARAM 
LAESER1T.  HABEAT 
GENIVM.  IRATVM 
POP  VL  I.  ROMANI 
ET.  NVM1NA.  DIVO 
RVM 

Atque  ilia  etiam  inferiptio 

\ 

MITEM  ISIDEM  IRATAM  HABEAT 

ILLI.  DEOS  IRATOS.  QVOS  OMNES 
COLVNT. 

Ha:c  autem  expreflius 

QVI 

HIC.  MINXERIT.  A  VT 
CACA  RIT.  HABEAT 
DEOS.  SVPEROS.  ET 
INFEROS.  IRATOS 

Non  ergo  ftupendum ,  d  Sulpicius  Notus  diis  fuperis 
precetur,  ut  talem  profanationem  devitet. 

III.  Inepitaphiis  veterum  varietas  ingens  obferva- 
tur.  Aliquando  defundi  viatores  &  illac  tranfeuntes, 
alloquuntur,  vel  etiam  eos  qui  fepulcra  ipforum  ali- 
quo  modo  curare  videntur ,  vel  qui  epitaphia  legunt 

Tome  V. 


Gruterp.  DCCXXXV.  13. 

PARTHENI 

HAVE 

BENE  BALEAS 
QV  IME.  S  A  L  V  T  AS 
C  V  M.  S  O  S  I  A 
F  I  L  1  A.  M  E  A. 

Et  Gruter  p.  DCCL.  6.  Hæc  dicit  Acutius  Salutaris 
defundus. 

BENE  VALEAS.  RELIGIOSE.  QVI 
HOC  LEGIS 

BENE.  S1T.  FIL1IS  FILIABVS.  MEIS 
QVI.  ME.  BENE  COLVERVNT 

Aliquando  etiam  parentes  defundi ,  viatores  qui 
legunt  ,bene  valere  jubent,  de  Gruter  DCLXXXIV. 
z.  BENE  VALEAS  QUI  LEGIS ,  de  terminatur 
inferiptio.  Et  ilia  altéra  p.  DCLXXXV.  3. 

TV.  QVI.  VIA.  FLAMINIA.  TRANSIS 
RESTA.  AC  RELEGE 

Pater  qui  ad  fepulcrum  dîii  antea  defundi  defertur? 
fie  filium  affatur. 

F  I  L  I 

BENE.  QVIESC AS 
MATER.  TVA.  ROGAT. 

T  E  V  T  ME  AD  TE 
RECIPIAS.  VALE 

Cæci  porro  Marci  Nonii  Placidi  epitaphium  Rom* 
repertum  fuit  >  iplumque  hic  de  mtegro  refeiimus» 

K  ij 
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moire  de  Marcus  Nonius  'Placidus  ^  qui  a  vécu  ving-fipt  ans  huit  mois  dix-huit  jours. 
Depuis  l'âge  de  douze  ans  ,  ayant  meme  les  yeux  ouverts  y  il  ne  vit  plus  nen. 

P.  CCCCX.  5.  Une  autre  efl:  affez  pliifanre.  Fendant  toute  fa  vie  il  n  a  jamais 
maudit  perfonne ,  prèfentement  il  maudit  tous  les  dieux  des  enfers . 

P.  DCCXLII.  7.  Celui  qui  a  fait  l’épitaphe  fuivance  avoir  fans  doute  lu  Té- 
rence.  La  voici. 

•  • 

Vxi  dum  vixi  hene .  Jam  me  a  perafifa>  mox  veftra  agetur  fabula.  Valete  &  plau- 
dite.  Vixi  anms  LXVd.  Sulpuut  aviœ  Plautianus  bene  merenti  pofuit. 

fai  pajfe  ma  vie  tranquillement ,  ma  fcene  efl  finie  ,  la  votre  finira  bien  -tôt  3  adieu  y 
retirez-vous  en  applaudi)] ant.,  f  ai  vécu  Joixante-fept  ans.  Plautien  a  fait  faire  ce  tom¬ 
beau  à  Sulpitia  fa  grand' mer e  qui  meritoit  bien  cet  honneur-là. 


M  E  M  O  R  I  A  E 
M.  N  O  N  l  PlACIDI 
V.  A.  XX VU.  M.  V i  1 1.  D.  XVIII 
AB.  A  N  NO.  AETA1IS  SV  Ah 
XII.  OCVLIS.  P  A  T  h  N  T I B  V  S 
VID1T  N1H1L 

NO  N II.  PLAClDVS.  ET.  SEVhRIANA 
PARENTES.  FiLIO.  B.  M. 

Aüud  Titi  Flavii  joculariter  afferrur  hoc  padto  ,  IN 
VITA  bVA  NVLLI  MALEDlXiT.  CONTRA. 
OMNIBVS  DUS.  INFERIS.  MALtDICIT  NVNC. 


Is  qui  fequens  epitaphium  pofuir,  Terentium  haiid 
dub<e.  legerat ,  &  tameu  lapii  rcptuui  fait  in  Tranf» 
fylvania. 

VIXI.  D V M.  VIXI.  BENE.  IAM 
ME  A.  PE  K  AGI' A.  MOX.  VECTRA 
AGtTVR.  F  A  B  V  l  A.  VALETE  ET 
PlAVDjTF.  V  i  Xi.  ANNlS.  LXVIL 
SVlPITIAE.  A  V  1  Ah 

plavtianvs 

B.  M.  P. 


CHAPITRE  (QUATRIÈME. 


1.  Tombeau  d  Aurelius  affranchi  de  Lucius.  II.  Et  de  fa  fmme  Philcmation.  777.  Tom¬ 
beau  d' Ab  a  fiant  us  affranchi  d' Augufle  &  fin  commis.  IV.  Sentiment  de  M. 
Fabretti  fur  ce  mot  à  cognitionibus.  V.  Ne  partit  pas  trop  bien  fondé. 


Pl. 

XXXiil. 


I*  T  E  monument  fuivant  qui  avoir  été  donné  par  Gruter  p.  MXLVI.  6. 

P^e*n  de  fautes  &  fins  figures  ,  a  ere  depuis  redonné  plus  correét  par 
M  Fabretri  p.  411.  Il  n’eft  pis  fait  comme  les  autres.  Le  mari  &  la  femme 
font  reprefenrés  au  milieu  de  deux  longues  infcriptions ,  dont  l’une  eft  du  côté 
du  mari ,  &  l’autre  du  côté  de  la  femme.  Elles  font  du  ftyle  des  plus  anciennes 
infcriptions,  &  l’orthographe  eft  de  la  même  anricjuité.  On  y  voie  AA  pour 
A  ,  EE  pour  E,  El  pour  I.  Il  paroit  que  les  deux  infcriptions  ont  été  faites  du 
temps  de  la  république  &  avanr  les  Empereurs.  L’une  &  l’autre  infcnpcion  après 
le  titre  font  en  vers  élegiaques,  comme  on  peur  voir  en- bas  dans  le  Latin. 

Dans  celle  du  côté  du  mari ,  c’ell  lui  qui  parle.  En  voici  le  fens  :  Aurelius 


C  A  P  ü  T  Q_U  A  R  T  U  M. 

/.  Sepulcrum  Aurelii  Lucii  Ltberti,  II,  Ejupjue  ttxoris 
P hilern adonis .  III.  Sepulcrum  Abafcanti  Augufti  li- 
bertt  &  à  cognitionibus.  IV.  Raphaetis  Fabretti 
circa  illud  officii  à  cognitionibus  opinio.  V.  An  (tare 

Vf"- 

E  AT  Onumer.tum  fequens  quod  à  Grutero  pag. 
J.VA  MXLVI.  6.  mendis  featens  datum  fuerat 


finefiguris  ullis,  à  Fabrettopofteacum  figuris  emen» 
datius  datum  fuit  p.  411.  Non  ea  forma  qua  cætera 
adornatum  eft.  Vir  &  mulierepn  juges  inmedio  dua- 
rum  oblongarum  infcripcionum  repræfentantur,  qua¬ 
rum  altéra  ex  parte  viri ,  altéra  ex  parte  mulieris  eft. 
Sunc  autem  il  x  antiquiore  ftylo  deferiptæ,  AA  pro 
A.  EE,  proE.  Elprol.jita  ur  rei publier tempore,  & 
ante  Im perfores  omnino  fadhr  elfe  videantur. 

In  epitaphio  viri  conjygi$,i$  ipfe  loquitur  polf 
quædam  pratmifla  verba  hoc  pa&o.  Poft  titulun» 


/ 
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affranchi  de  Lucius ,  boucher  du  mont  V'mial .  Celle  qui  e fl  inhumée  ici  étoit  ma  fem¬ 
me.  Le  deflin  me  l'a  enlevée.  Toujours  fidelle  à  fon  mari ,  die  m était  attachée  par  les 
liens  d'un  amour  mutuel.  Je  lui  rendois  la  pareille,  lui  gardant  la  meme  fidelité ,  fai - 
fant  de  mon  coté  ce  quipouvoit  contribuer  à  entretenir  cette  union.  L'avarice  ne  l'a  ja¬ 
mais  portée  à  manquer  à  fon  devoir.  Après  ces  paroles  il  y  a  un  petit  efpace  vuide , 
après  quoi  on  lit  fur  la  même  colomne  AVRELIA.  L.  L.  c’eft-à-dir e,  Aurélia 
Lucii  liberta.  Celle-ci  eft  en  quatre  vers  élegiaques.  Celle  de  la  femme  en  a  huit , 
dont  voici  le  fens. 

II.  Aurelie  Thilemation  affranchie  de  Lucius.  Tendant  tout  le  cours  de  ma  vie  on 

mappelloit  Aurelie  Thilemation .  J'étois  fage ,  mode  fie ,  ne  fréquentant  point  le  monde , 
fidelle  à  mon  mari.  Ce  mari  étoit  affranchi  du  meme  maître.  J ' en  fuis  enfin  privée ,  ah  ! 
Il  étoit  encore  plus  que  mon  mari 5  il  mafervi  de  mere ,  m'ayant  élevée  depuis  l'âge  de 
fept  ans.  Je  meurs  à  l'âge  de  quarante  ans.  J'étois  perpétuellement  attentive  â  rendre  à 
ce  mari  tous  mes  devoirs . 

M.  Fabretti  met  au  bas  de  l’infcription  cette  note.  Tabula  hœc  ex  Tiburtino  uni- 
ca  facie  omnia  continet ,  exflatque  in  horto  ad  arenulam  olim  S abunant muni ,  hodie  de 
Vechis  s  im  a  parte  aliquantum  tr  une  ata ,  non  ver o  cippus  eft  ab  utroque  latere  injenp- 
tus ,  qualem  ex  Wouverio  Gruterus  haufit.  Cela  veut  dire ,  que  cette  table  de  pierre 
Tiburtine  n  eft  inferite  que  d’un  côté  ;  qu’on  la  voit  dans  un  jardin  qui  étoit 
autrefois  des  Sabunanti ,  &  qui  eft  aujourd'hui  des  de  Vechis  s  qu’elle  eft  un  peu 
caflfée  en-bas  ;  qu’elle  n’eft  pas  inferite  des  deux  faces  3  comme  Gruter  l’a  dit 

après  W  overen. 

Le  mari  repréfenté  ici  avec  fa  femme ,  tient  a  la  main  quelque  chofe  qu’il 
lui  offre.  La  femme  prend  fon  mari  par  le  bras. 

III.  Une  partie  du  monument  qui  fuit  ,  &  qui  eft  des  pîus  curieux  i  a  déjà 
été  donné  à  la  planche  CLXII.  du  troihéme  tome  de  l’Antiquité ,  où  Scorpus 
fameux  agitateur  du  cirque  eft  repréfenté  courant  à  quatre  chevaux  ,  dont  les 
noms  fe  voyent  avec  celui  de  Scorpus  :  c’eft  ce  qui  fait  tout  le  bas  de  1  image , 
qui  mérité  bien  d’être  donnée  ici  toute  entière.  Au  haut  de  la  pierre  Abafcan- 


utraque  deferiptio  verfibus  elegiacis  confiât. 

AVRELIVS  LL.  i.  Lacii  Libertés  HERMIA 
L  A  N  I  V  S. 

HAEC  QVAE  ME  FAATO  PRAECESSlT 
CORPORE  CASTO. 
CONVNXS  VNA.  MEO  PRAEDITA  AMANS 
A  N  1  M  O 

FIDO  FIDA  VIRO  VEIXS1T  STVDIO  PARILI 

QVM 

NVLLA  IN  AVARITIES  CESS1T  AB  OFFICIO 

Et  poft  hæc  verba  aliquo  interpofito  fpatio  in  eadem 
columna  legitur  AVRELIA  LL.  Hoc  eft  Aurélia  Lu- 
cii  liberta.  Viri  epitaphium  quatuor  elegiacis  vetu- 
bus  confiât.  Uxoris  autem  ejus  epitaphium  ofto  ver- 
fus  elegiacos  habet  poft  quædam  prænufta  verba  fie. 

IL  AVRELIA  LL  PHILEMATIO 
VIVA  PHILEMATIVM  SVM  AVRELIA 
N  O  M  I  N  A  T  A. 

CASTA.  PVDENS  VOLCEI  NESCIA  FEIDA 
VIRO 

VIR  CONLEIBERTVS  F  VIT  EIDEM  QVO 
CAREO  EHEV 


REE  FVIT  EE  VERO  PLVS  SVPERAQVE 
P AREN  S 

SEPTEM  ME  NATAM  ANNQRVM  GREMIO 
1PSE  RECEP1T 

XXXX.  ANNOS  NATA  NECIS  POTIOR 
ILLE  MEO  OFFICIO  ASSIDVO  FLOREBAT 
AD  O _ 


Hæcporronota  inferiptioni  fubjungitur  à  Raphaë¬ 
le  Fabretto  :  Tabula  h&c  lapidea  ex  Tiburtino  unie a 
facie  omnia  continet ,  expiât  que  in  horto  ad  arenulam 
olim  SAB  P  nantiorum,  hodie  de  vechis  ;ima  parte  ah- 
quantum  truncata  ,  non  vero  cippus  efi  ab  utroque  latere 
inferiptus  qualem  ex  Wouverio  Gruterus  haufit. 

Vir  cum  uxore  fua  repræfentatus  aliquid  îph  pot- 
rigit.  Uxor  viri  brachium  arripit. 

III.  Pais  fequentis  monumenti,quod  inter  hngula- 
riffima  cenferi  potell,  jam  data  eft  in  tab.CLXII.  tems 
Antiquitatis  explanatæ  tomi.  Ubi  bcorpus  celebns 
ille  circi  agitator  ,  exhibetur  in  quadrigis  currens  * 
quatuor  autem  equorum  nomina  cum  Scotpi  nomme 
comparent  :  ilia  porro  imam  tantum  partem  imagi- 
nis  offert ,  quse  certe  tota  integvaque  exhiben  debuit, 
uthîc  expdmitur.  Abafcantus  recumbens depmguur. 
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tus  eft  couche  fur  fon  leanr ,  un  Génie  lui  fourient  la  têre.  Un  autre  Génie  qui 
eft  à  Tes  pieds  rient  une  torche  allumée,’ quril  approche  de  la  tête  d’Abafcan- 
tus.  Celui-ci  tient  une  couronne  de  laurier  de  la  main  droite  ,  &  de  la  aauche 
une  efpece  de  fruit.  L  inscription  eft  deflous  en  ces  termes  :  Dis  Manibus .  Titi 
FUvii  Augufti  liberti  Abafcanti  à  cognitionibus.  Flavia  Hefperis  conjugi  fuo  bene  me- 
rentifeeït ,  cujus  dolore  nihil  habui  mfi  mortis.  Aux  dieux  Mânes  de  Tu  us  Flavius  Abaf 
camus  affranchi  d  Augufle  &  fon  commis.  Flavia  Hefperis  à  fait  ce  monument  pour  fon 
?nari ,  qui  meritoit  bien  qu  on  lui  rendit  ce  devoir .  ^ près  la  douleur  de  (et te  perte  3  il  ne 

me  refte  plus  que  la  mort.  Il  n  y  a  point  de  fens  dans  les  deux  dernieres  lignes  de 
lepitaphe ,  j’ai  traduit  en  devinant. 

Une  autre  inicription  fu:céde  immédiatement  à  celle  ci.  Scorpus.  Ingenuo  , 
Admeto ,  PajJerino ,  Atrneto  :  &  au-deftous  eft  Scorpus  monté  fur  fon  petit  char 
tiré  par  les  quatre  chevaux  nommés  qui  courent  à  bride  abattue.  Siorpus  tient 
d’une  main  une  couronne  de  laurier,  &  de  l’autre  une  palme  ;  il  femble  qu’il 
promette  à  fes  chevaux  de  les  couronner  ôc  de  leur  donner  la  palme.  En  effet 
nous  voyons  alfez  fouvent  des  chevaux  qui  portent  la  palme  fur  le  front ,  pour 
mnque  de  leur  vidoire.  Ceft  peut-être  la  railon  pourquoi  Scorpus  eft  au  no¬ 
minatif,  &  les  noms  des  chevaux  au  datif  ;  comme  fi  cela  vouloir  dire  ,  Scorpus 
Ingrnuo  grc.  pa  lmam  polhcetur.  Nous  voyons  dans  la  planche  CLX1V.  du  tome 
troiüéme  de  l’Auciquiré  un  cheval  qui  court  à  la  palme. 

IV.  il  y  a  une  grande  difficulté  Sur  ce  mot  à  cognitionibus  ,  qui  marque  cer¬ 
tainement  un  office  de  conféquence  auprès  de  l’Empereur,  qui  étoir  ou  Do- 
mirien  ou  Tire,  comme  nous  dirons  plus  bas.  A  cognitiombus  eft  un  nom  fort 
général  ;  il  n’eft  guère  de  charge  conhdérable  à  la  cour,  qui  ne  foie  point  pour 
connoîrre  de  quelque  chofe.  J  ai  tourné,  commis  de  l’Empereur ,  prêt  à  changer 
ce  mot  lorfpCon  m’en  indiquera  un  plus  propre.  Monfieur  Fabretri  prétend 
quil  avoir  l’infoe&ion  fur  le  cirque  &  fur  tout  ce  qui  regardoit  les  courfts  des 
chevaux.  Il  le  fonde  fur  ce  qu’on  mettoit  fouvent  dans  ces  monumens  la  figu¬ 
re  des  cho.es  qui  appartenoient  à  la  charge  ou  au  métier  dont  il  étoit  queftiom 

Par  exemple ,  le  muid  avec  l’édile,  les  ventoufss  &  les  ligatures  avec  les  mé¬ 
decins,  le  faifeeau  avec  le  lideur,  les  inftrumens  de  menuiferie  avec  le  me 
nmfier  :  c  eft  ce  qu’on  obferve  dans  les  inferiptions.  Il  eft  à  remarquer  que  le 
licteur  eft  ici  appelle  par  M.  Fabretti  Fajcalis  nom  fait  afafcibus ,  &  tiré  d’une 


Genius  caput  illius  fuftentat.  Genius  altcr  ad  pedes 
îllius  facem  ardencem  cenet ,  quam  capiti  Abafcanti 
admovet.  Abafcantusdextra  lauream  coronam  tenec, 
læva  pornum,  inferiprio  fubeus  jacet  his  verbis  le- 
genda  :  Dis  Manibus.  Titi  Flavii  Augujli  liberti  Abaf 
canti  à  cognitiombus.  Flavia  Hefperis  conjugi  fuo  bent - 
merenti  fecit ,  cujus  dolore  nihil  habui  niji  mortis  :  quæ 
poftrema  verba  quid  fibi  velint,  vix  capiasj  Gallico 
idiomate  quali  divinando  reddidi. 

Altéra  inferiprio  huic  ftatim  fuccedit  :  Scorpus.  In¬ 
genuo  ,  Admeto,  P ajferino ,  Atrneto  :  6c  fub  hac  inferip- 
tione  Scorpus  eft  agitator  parvo  in  curru  ftans ,  qua¬ 
tuor  equis  jun&o,  qui  laxatis  habenis  currunt.Scorpus 
altéra  manu  coronam  lauream  tenet,  altéra  veropal- 
mam,  ac  fi  equis  fuis  polliceretur  fe  ipfis  palmam 
daturum  fi  vincerent  :  &  fane  reipfa  videmus,nec  ra- 
ro.equos  palmam  capitegeftantes  in  fignum  viétoriæ. 
Ht  hæc  fortaftè  caufaeft,  cur  Scorpus  hîc  fit  in  no- 
rninativo  cafu  ,  &  equorum  nomina  in  dativo,  ac  fi 
diceretur  '.Scorpus  Ingenuo ,  Admeto ,  P  ajferino,  Atrneto 
coronam  pollicetw".  In  tertio  Antiquitatis  explanatæ 


tomo  p.  CLX1V.  equum  videmus  ad  palmam  cur- 
rentem. 

IV.  Magnam  habet  difficultarem  hæc  vox<i  cognw 
tiombus,  quæ  munus  infigne  figmficare  omnino  vide- 
tur  apudlmperatorem, auc  Titum,  aut  Dumitianum, 
ut  mira  dicetur.  A  cognitionibus  generale  omnino 
eft  nom  en  j  neque  enim  munus  in  Imperaroris  comi- 
tatu  vel  aula  erat,ad  quod  cognitioquæpiam  non  per- 
tineret.  Gallico  uïiomaie, Commis  de  l’ Empereur  con¬ 
verti,  paratus  femper  ad  banc  denominationem  com- 
mutandam  in  aliam  ,  fi  qua  mihi  aptior  proponatur. 

1  ucat  Raphaël  Fabrettus  ipfum  in  circum  infpe&io- 
nem  habui  (le  ,  &  hanc  vocem  À  cognitionibus,  circen - 
fs  decur fanes  refpexijfc ,  ex  appofita  circtnf,  auadrioa, 
quemadmodum  folernne  fuit  fub  cfficiorum  titulis ,  res  tp. 
Jas ,  qua  o fpc n  aut  artis  inftrumenta  erant ,  exprimer e  ,ut 
ibi  cxpluribus  apud  Gruierum  exempt is  ofrendimus  :  mo- 
dium  adilis  titulo  ,  cucurbiiulas  &  ligu/as  medicis  , 
Fajces  Fajcalis  fiveliïloris  ,  injlrumenta fabrilia  Mate - 
riamnnfo  iptionibus fubdita.  Fafcahs  autem  lidor  voca- 
tur  atalcibus  m  hac  mlcriptione,  quæ  cdu&aex  ccc- 
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infcription  trouvée  dans  lecimetiere  de  Calepodius ,  qui  fut  depuis  dans  la  vi¬ 
gne  Carpegna.  L’infcription  eft  telle  :  Maxfimo  fafcali  Augufi  noflri  BiBoria  con- 
jugi  incomparabilu  Les  faifceaux  &  les  haches  fe  voyent  avec  cette  infcription  , 
dont  le  fèns  eft ,  que  Biétoria  ou  Victoria  a  fait  ce  monument  pour  Maxime 
fon  incomparable  mari ,  li&eur  ou  porte-faifceaux  d’Augufte. 

Outre  ces  exemples  queM.  Fabretti  apporte  p.  174.  de  fes  infcriptions ,  il 
en  avoit  déjà  apporté  d’autres  fur  la  table  Iliaque  p.  3  3  8.  où  les  images  des  in£ 
trumens  fe  trouvent  avec  les  métiers  ou  les  charges.  Par  exemple  dans  Gruter 
p.  DLXXIX.  1 .  1  epithaphe  qui  commence  ainfi  :  Cineribus  HamtlU  Alpioniœ 
JQuinta  ornatricis.  Pour  les  cendres  de  Humilia  Alpionia  .Quint a,  qui  avoit  foin  de  la 
parure  des  femmes  s  on  a  mis  la  figure  dun  miroir.  Et  là-même  Titus  Laius  Pa- 
ratus  eft  qualifié,  à  Corinthiis ,  parce  qu’il  avoit  foin  des  va  (es  Corinthiens,  ÔC 
l’on  y  peint  une  phiole.  Sur  Atimctus  Pullarius ,  qui  avoit  foin  des  poules  & 
des  poulets ,  on  a  mis  une  cage  à  poulets.  Sur  Statilius  Menfor,  qui  mefuroit 
les  bâtimens ,  on  a  mis  une  melure.  Sur  Caius  Pupius  Firminus ,  qui  étoit  du 
corps  des  boulangers ,  on  a  mis  une  meule  de  moulin  &  un  grand  vaiffeau 
plein  d’épis. 

Il  croit  donc  que  la  qualité  donnée  à  Abafcantus ,  à  cognitïonibus ,  eft  déter¬ 
minée  par  la  quadrige  qui  eft  repréfentée  au- bas  du  monument  :  cela  pourroit 
être,  mais  les  autres  exemples  apportés  ne  fuffifent  pas  pour  foutenir  cette 
opinion.  Ce  font  des  figures  qui  fe  rapportent  manifeftement  au  métier  expri¬ 
mé  dans  l’infeription  *  au-lieu  qu’ici  il  s  en  faut  bien  qu’on  ne  çonnoiflè  d  a- 
bord  le  rapport  qu’il  y  a  entre  la  charge  exprimée  par  ce  terme  à  cognitïonibus  t 
&  une  quadrige.  Pl.  65.  T.  3.  Nous  trouvons  un  L.  Trophimus  affranchi  d’Au- 
gufte  ,  qualifié  à  vefte  &  à  lacuna ,  il  avoit  foin  de  la  garderobe,  &  on  y  voit 
repréfentés  deux  arcs  dont  la  corde  eft  caffée,  deux  torches  &  un  pot.  Quel  rap¬ 
port  tout  cela  a-t’il  avec  l’officier  de  la  garderobe  ?  Pl.  71.  UÆ dituus  Martis 
ultoris  eft  repréfenté  avec  deux  oflêaux  qui  boivent  dans  un  pot  :  cela  peut  -  il 
lê  rapporter  à  l’office  du  facriftain  de  Mars  le  vengeur  ?  Combien  en  trouve- 
t’on  d’autres ,  où  il  n’y  a  nulle  affinité  entre  les  figures  &  l’office ,  ou  la  charge 
ou  le  métier  des  défunts  ?  Ces  figures  qu’on  voit  gravées  (ut  les  monumens , 
foie  des  officiers ,  ou  des  gens  de  métier,  ou  d’autres  gens ,  font  le  plus  fouvent 


meterioCalepodii  vinea  Carpinea  fie  legitur  Maxfi- 
mo  fafcali  Augujli  nofiri  BiBoria  (fie)  cojugiincompa - 
rabili  ,  ubi  fafcês  cum  fecuribus  hinc  &  inde  vifuntur. 

Praeter  hæc  autem  exempla  quae  affert  Raphaël  Fa¬ 
brettus  inferiptionum  p.  174.  alia  attulerat  ad  tabcl- 
lam  Iliadis  p.  538.  Paffim  ,  inquit ,  apud  Gruterum 
fub  ojfUiorum  titulis  rts  ipft,  quas  ojficium  refpiciebat 
exprejfa  funt ,  ttempt  fpeculum  Hamilla  Alpionia  Quin- 
ta  Ornatricis ,  Phiala  TitiLaii  Parati  àCorinthiis ,  ca - 
vea  Atimtti  Pullarii ,  Thecse  &  decempeda  Titi  Sca- 
tilii  Mcnforis.  Ad  Caium  autem  Pupium  Firminum , 
qui  erat  ex  corpore  piftorum ,  appingitur  modius  cum 
ipicis  &  mola  verfatili ,  atque  ad  imaginem  Veftae, 
quæ  Dea  piftorum  crat  de  quaOvidius,  Faft.  lib.  6. 
v.  390.  Quam  Veftam ,  cum  piftorum  fignis  protuli- 
mus  tomo  Antiquitatis  primo  tab.  XXVII. 

Putat  ergo  Fabrettus ,  munus  haç  voce  expreflum 
à  cognitïonibus  determinari  per  quadrigam  ,  qux  in 
ima  monimenti  facie  repræfentatur ,  &  Abafcanti  co- 
gnitioncm  in  decurfionibus  verfatam  fuiffe ,  five  ab 


Augufto  ad  res  ci'rcenfes  curandas  deputatum  fuiffe î 
rem  à  verifimilitudine  non  omnino  abhorrere  fateor* 
verum  alia  quæ  ipfe Fabrettus  affert  exempla,  id  mi¬ 
nime  probant.  Sunt  enim  ilia  inftrumentaquæ  mani- 
fefte  ad  artem ,  de  qua  agitur  in  inferiptione ,  refe- 
runtur.  At  hoc  loco  non  ftatim  certe  percipitur  quid 
affinitatis  interfit  inter  illud  à  cognitionibus ,  &  qua¬ 
drigam  circcnfem.  Lucius  quidam  Trophimus  Ant; 
expi.  t.  3.  tab.  65.  Augufti  libertus  occurrit  à  vejle 
&  à  lacuna  dittusj  &  ibi  exprimuntur  arcus  duo  cu- 
jus  nervi  rupti  funt ,  &  feyphus.  Quid  affinitatis  eft 
inter  res  fimiles  &  veftem  lacunamque  Imperato- 
rum  ?  Et  eodem  tomo  tab.  LXXI.  Ædituus  Martis 
Ultoris  exhibetur,  cum  duabus  avibus  in  vafe  biben- 
tibus.  Quid  id  commune  habet  cum  ædituo  Martis 
Ultoris?  Quot  funt  alia  feralia  marmora,  ubi  nihil 
commune  inter  fchemataSe  areem  five  rnanus  defun* 
<fti.  Hæc  fehemata  quæ  in  monimentis  infculpta  vi¬ 
funtur,  velad  munera  ,  artificumque  inftrumenta 
fpeftant ,  vel  ad  alia  fsepius  ex  arbitrio  fculp- 
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dés  caprices,  quelquefois  auffi  les  inftrumens  de  leur  art  ;  fouvenr  des  choies 
qui  regardcnc  leurs  coutumes,  leurs  plaifirs ,  leurs  actions  ;  &  ceft  ce  qu’on 
ne  peut  pas  toujours  expliquer.  On  y  voit  aulïi  des  chofes  qui  ont  rapport  à 
leurs  noms;  comme  dans  le  tombeau  d’Umbricius,on  voit  un  arbre  touffu  qui 
fait  ombre;  dans  celui  d’Herbafia,  des  paniers  d’herbes,  de  fleurs  &  de  fruits; 
&  ce  rapport  de  figures  aux  noms  propres  fe  remarque  aufli  fur  les  médailles. 
Les  médailles  de  la  famille  Thoria  repréfentent  un  taureau  ;  celles  de  Cornu- 
ficia,  Junon  Cornue,  appellée  Sofpitas  celles  de  la  famille  Renia  ,  deux  refnes 
animaux  du  feptentrion.  Dans  la  médaille  de  Lanfcolus,  les  l'œurs  de  Phaëton  fe 
voyent  changées  en  arbres  appelles  Lances.  Il  y  a  des  mythologues  qui  difenc 
qu’elles  furent  changées  en  ces  arbres.  On  trouveroit  encore  bien  d’autres, 
exemples  de  ces  rapports  de  figures  aux  chofes  exprimées  dans  les  inicriptions. 

Il  y  a  aufli  des  tombeaux  où  l’on  voit  figurées  les  choies  que  les  deffunts  ai- 
moient  le  plus;  comme  dans  la  pavé  du  be1  hypogée  de  Pohdomus ,  que  nous 
avons  donné  au  troifiéme  tome  de  ce  Supplément ,  on  y  a  mis  des  gladiateurs 
&  des  courfes  du  cirque,  parce  qu’apparemment  Pofidonius  en  falloir  (on  plai- 
fir  de  fon  vivant.  Je  croirois  volontiers  que  la  quadrige  mife  au  tombeau  d’A- 
bafeantus  pourroit  marquer  la  même  chofe. 

Je  ne  rejette  pourtant  pas  tout  à  fait  le  fentiment  de  M.  Fabretti,  qui  a 
quelque  vraifemblancc  :  mais  elle  feroit  bien  plus  grande ,  fi  c  etoit  l’Abafcan- 
tus  dont  j’ai  rapporté  l’infeription  dans  mon  Journal  d’Italie  p.  z66.  La  voici. 
Abafcanto  Augujü  libertoy  adituo  œdis  Neptuni  qua  eft  in  circo  Flaminiiy  Flavius  Afca- 
nius  'F alla» s  Cœfaris  noflrt  fer<vus ,  adjutor  a  ratiombus  patri  piijftmo  fecerunt.  Cela 
veut  dire  que  Flavius  Alcanius  &  Pallans  efclave  deCefar  &aide  des  comptes, 
ont  fait  ce  monument  pour  leur  pere  Abafcantus  affranchi  d’Augufte,  facrif- 
tain  du  temple  de  Neptune  qui  étoit  au  cirque  de  Flaminius.  Les  quadriges  du 
cirque  viendroient  bien  avec  le  fàcriftain  du  temple  de  Neptune  qui  étoit  dans 
le  cirque.  Peut  être  fe  trouvera-t’il  des  gens  qui  croiront  que  i’Abafcantus  des 
deux  inscriptions  eft  le  même  :  &  ce  qui  rend  la  chofe  allez  probable,  c’eft  que 
1  un  ôc  1  autre  eft  affranchi  d  Augufte,  l’un  &  l’autre  affranchi  d’un  des  Empe¬ 
reurs  dont  le  nom  étoit  Flavius ,  c’eft-à-dire ,  ou  de  Vefpafien ,  ou  de  Tire ,  ou 


«orum ,  aut  eorum  quibus  fculptores  laborabanc  , 
fine  ulla  ad  artem  vel  officium  affinicace;  fæpe  ctiam 
ea  exprimuntur  quae  eorum  mores,  confuetudincs , 
Yolupcates,  gefta  refpiciunt,  quae*  res  non  femper 
explicari  pollunr.  Aliquando  ctiam  ea  confpiciuntur 
quæ  ad  nomina  referuntur  perfpicue  ,  fie  in  moni- 
mento  Umbricii ,  foliis  dénia  &  umbrofa  arbor  re- 
præfentatur,  in  Hcrbafiæ  urna,  caniftra  herbis,  foliif- 
que  plena  exhibentur  :  quae  affinitas  fehematum  cum 
nominibus,  eciam  in  nummisobfervatur  j  verbi  cau- 
fa,in  familia  Thoria,Taurus confpiciturjin  Cornufi- 
cia,  Juno  Sofpita  cornibus  infignis;  in  Renia  duae 
renae,animalia  nempe  inSeptentrionalibus  plagis  ver- 
fantia ,  in  Larifcoli  nummo  ,Phaëtontis  forores  in  la- 
rices  converfie,  nam  ita  quidam  fabulantur;  in  aliis 
quoque  nummis  quos  longum  effet  reccnfere,  affini¬ 
tas  fimilis  obfervatur. 

Sunt  quoque  fepulcra,  ubi  eæ  res  exprimuntur, 
quae  dcfunâiin  deliciis  habuerant,  ut  in  pavimento 
pulcherrimi  Hypogxi,  in  quo  Pofidonius  depofitus 
erat,  eu  jus  pavimenti  delineatam  tabulam  dedimus 
tomo  5.  hujus  Supplementi  tab-  LXVII.  Gladiatores 
funt,  &  decurfionçs  cquerum  eirccnfes ,  quoniam ,  ut 


credere  eft,  Pofidonius  iis  dum  viverer,  deleébaba- 
tnr.  Libenter  crederem  quadrigam  in  Abafcanti  po- 
fitam,  idipfum  fignificarc. 

Neque  tamen  omnino  repudio  Fabretti  opinio- 
nem  ,  quae  nonnihil  probabiliratis  habet.  At  long* 
major  effet  verifimilitudo,  fi  hic  ille  effet  Abafcan- 
tus ,  cujus  inferiptionem  attuli  in  Diario  Italico. 
p.  z 66.  ôc  fie  habet. 

ABAbCANTO.  AVGVSTI.  LIB 
AEDITVO.  AEDIS 
NEPTVNI.  QVAE.  EST.  IN.  CIRCO 
FLA  MIN  II 

FLAVIVS.  ASCANIVS.  ET.  PALLANS 
CAES.  N.  SERVVS  ADIVTOR.  A 
RATIQNIB 

PATRI.  PIISSIMO.  FEC 
Non  male  certe  apponerentur  quadrigæ  cireenles 
fepulcro  ejus  qui  elîet  aedituus  templi  Neptuni  in 
Circo  pofiti.  Nec  deerit  fortaflè  qui  putet  hune  Sc 
ilium  Abafcantum  eumdem  ipfum  effe:  &  quodali- 
quid  probabilitatisadjiciat,uterque  Augufti  libertus, 
uterque  unius  ex  Imperatoribus,  qui  Flavii  nomine 
fuo  Yocabantur,  Vefpafiani  fcilicct,  Titi  &  Domi- 
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de  Domitien.  Ce  Titus  Flavius  Abafcantus,  qui  étoic  à  cognitionibus ,  femble 
avoir  été  d  abord  affranchi  de  Tite,  8c  enfuite  de  Domitien  :  celui-ci  auffi, 
dont  le  fils  eft  Flavius  Afcanius,  femble  être  affranchi  des  mêmes  Empereurs. 
Ce  feroit  un  grand  argument  contre  cette  opinion ,  fi  cette  infcription  du  fa- 
criftain  de  Neptune  étoit  fépulcrale  :  car  la  première  étant  certainement  fépu!- 
crale,  fi  celle-ci  letoit  auffi,  il  y  auroit  ainfi  deux  infcriptions  fépulcrales  8c 
deux  fépulcres  pour  le  même  homme.  Mais  il  n  y  a  rien  dans  Finfcription  d’A- 
bafcante  le  facriftain  qui  fente  finfcription  fépulcrale  ;  &  il  fe  pourroit  bien 
faire  que  le  même  Abafcante  affranchi  d’Augufte  eut  été  premièrement  facri¬ 
ftain  de  Neptune  dans  le  cirque,  &  depuis  cela  à  cognitionibus .  Si  cela  étoit,  il 
feroit  affez  probable  que  les  quadriges  auront  été  mifes  ici  pour  marquer 
qu’Abafcante  avoit  été  facriftain  du  temple  de  Neptune. 

Mais  voici  encore  une  infcription  qui  eft  dansGruter  p.  DLXXXVI.  4.  8c 
dans  M.  Fabretti  p.  149.  Je  la  lis  ainfi  :  Antifiia  Lucii  film  Prifiilla  Abajcanti  Au - 
gufii  liberti  ab  epiftulis  lubens  dedicavit.  C’eft- à-dire  ,  Antiffia  Prifiilla fille  de  Lucius 
&  femme  d  Abafcantus  affranchi  et Augufte  6^  fin  fecrétaire  pour  les  lettres  ,  a  dédié 
de  fin  plein  gré  ce  monument .  M.  Fabretti  croit  que  l’Abafcante  dont  il  eft  parlé 
dans  cette  infcription  ,  eft  celui  qui  fut  fecrétaire  pour  les  lettres  miffives  de 
l’Empereur  Domitien.  Car  quoique  le  nom  8c  le  prénom  ne  paroiffent  pas 
dans  cette  infcription,  «  je  crois  pourtant,  dit-il,  pouvoir  dire  fiirement  &  fon 
,,  prénom  8c  fon  nom  ,  8c  ceux  de  fon  maître,  8c  1 ’appeller  Titus  Flavius  Abafi- 
„  cantus,  tant  parce  qu’il  étoit  ab  epifiulis  Augufii,  c’eft-à-dire  ,de  l’Empereur 
„  Domitien,  charge  dont  Stace  fait  voir  l’importance,  quand  il  dit  en  parlant 
„ d’ Abafcante,  que  l’Empereur  la  chargé  d’un  emploi  qu’un  feul  homme  peut 
„  à  grand’peine  foutenir,  en  l’obligeant  d’envoyer  fes  ordres  par  toute  la  terre 
3,  8c  de  traiter  les  plus  grandes  affaires  de  l’empire  ;  que  parce  qu’il  étoit  le  mari 
„  de  Prifcille,  dont  ce  même  poëte  fait  l’éloge  après  fa  mort  ',  en  louant  en 
„  même  temps  la  pieté  de  fon  mari. 

„  On  ne  peut  pas  douter  que  le  prénom  que  cet  affranchi  porte  ne  convînt 
3,  auffi  à  Domitien  i  car  il  s’appelloit  Tite,  quoiqu’il  ne  paroiffè  pas  qu’il  ait 
„  ufé  de  ce  prénom.  C’eft  ce  que  prouve  Rupert  dans  fes  obfervations  fur  la 
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tiani  :  ille  autem  Titus  Flavius  Abafcantus  qui  erat 
à  cognitionibus ,  Titi  atque  poftea  Domitiani  libercus 
fuillè  videtur ,  hic  etiam  cujus  filius  Flavius  Afcanius 
eft,  libertuseorumdem  videtur.  Magnum  tamen  effet 
contra  hanc  fententiam  argumentum  ,  fi  hæc  poftre- 
ma  Æditui  Neptuni  inferiptio  fepulcralis  effet;  nam 
cumprior  fepulcralis  fit,  duæ  fie  infcriptionesfepul- 
crales,duoque  fcpulcra  ejufdem  effent  viri.  Sed  ni- 
hil  eft  in  Abafcanti  æditui  inferiptione,  quod  fepul- 
cralem  inferiptionem  fapiat,  ita  ut  fieri  poffe  videa- 
tur,uthicAbafcantusAugufti  libertus,  primoÆdituus 
Neptuni  in  circo ,  deinde  à  cognitionibus  fuerit  ;  fi  fe 
res  ita  habuerit ,  probabile  eft  ideo  quadrigas  hîc  po- 
fitas  fuiftè,  ut  indicetur  Abafcantum  olim  Ædituum 
Neptuni  in  circo  fuiffe. 

Accedit  alia  quoque  inferiptio  apud  Gruterum  p. 
DLXXXVI.  4.  &  apud  Fabrettum  p.  2.49.  quæ  fie 
habet  : 

ANTISTIA.  L.  F. 

PR1SCILLA 
ABASCAN  T I 
AV  G.  LIB 
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AB.  EPISTVLIS 
L.  L 
D.  D 

Hune  pqtat  Fabrettus  eftè  Abafcantum  ilium  qui 
Domitiano  ab  epiftolis  fuit.  Licet  enim  prænomen  , 
nomenque  non  adfit  in  inferiptione  ,  ipji  tamen  ,  in* 
quit  ,p.  3 11.&  domino  nomen  pranomenque  fupplereme 
pojfe  exijlimo ,  ut  T.  Flavium  Abafcantum  vocare  non 
dubitem ,  tum  ex  munere  ab  epiftulis  Augufti ,  nempe 
Domitiani ,  quod  ita  txornat  Statius  Sylvar.  I.  5 .  Syl.  1  « 

ille  fubaclis  , 

Molemimmenfam humeris ,  &  vix  traüabilepon - 
dus 

Impofuit ,  magnum  late  dimittere  in  orbem 
Romulei  mandata  ducis  ;  virefque ,  modofqus 
Imperii  traclare  manu ,  &c. 

Tum  ex  conjugio  PrifcilU ,  in  quam  defunftam ,  viri  pie - 
tatem  profequitur  omnibus  affeBibus  idem  Poëta. 

Neque  de  pranomine  Domitiani ,  quod  ejus  quoque  li¬ 
ber  to  congruere  debebat,  ambigi  potejl  ;  quia  Titus  ipfe 
quoque  vocatus ,  quamvis  eo  non  legatur  ufus ,  ut  ex  num- 
mo  Graco  probat  Rupertus  in  obferv.  ad  fynopftn  Befoldi , 
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„  Synopfe  de  Befoldus  :  ce  fut  auffi  le  prénom  de  Ton  pere  Vefpafien,  de  fon 
„  grand’pere,  Ôc  de  fon  bifaieul  Titus  Flavius  Petronius,  &  encore  de  Tes  on- 
„  clés  Sabin  &  Clement. 

Voila  donc  Abafcantus  trois  fois  fur  les  rangs  dans  le  même  temps ,  &  tou¬ 
jours  avec  la  qualité  d’affranchi  d’Augufte.  Qu’eft-ce  qui  nous  empêche  de 
croire  que  c’eft  le  même?  Si  c’eft  effectivement  le  même  Abafcante,  il  aura 
pofledé  différentes  charges  en  différens  temps  ,  &  en  cet  ordre.  Il  aura  premiè¬ 
rement  été  facriftain  du  petit  temple  de  Neptune  dans  le  cirque/le  Flaminius, 
&  il  aura  eu  deux  fils,  Flavius  Afcanius  &  Pallans,  &  apparemment  de  fa  pre¬ 
mière  femme  Antiftia  Prifcilla.  Enfuite  fecrétaire  des  lettres  de  Domitien,  il 
aura  perdu  en  exerçant  cet  emploi  fa  première  femme  Antiftia  Prifcilla,  com¬ 
me  dit  Stace.  Enfin  revêtu  de  l’office  à  cognitionibus ,  fous  le  même  Empereur, 
ou  de  commis  pour  prendre  connoiffance  des  affaires  ôc  les  rapporter  enfuite 
a  l’Empereur,  il  fera  mort  dans  Eéxercice  de  cet  emploi,  &  fà  féconde  femme 
Flavia  Hefperis  aura  pris  foin  de  fa  fépulture.  Cela  peut  avoir  été  ainfi,  mais 
il  faudroit  de  plus  grandes  recherches  pour  en  parler  fûrement 

L’agitateur  Scorpus  étoit  des  plus  fameux  du  temps  de  Martial,  &  faifoit , 
dit  une  épigramme,  les  délices  de  Rome.  Ce  poëte  en  parle  fix  fois.  Abafcan¬ 
tus  vivoit  au  même  temps.  Le  nom  de  Titus  Flavius  marque  qu’il  étoit  affran¬ 
chi  d’un  des  Auguftes  de  la  famille  Flavia.  Titus  pourroit  marquer  qu’il  letoit 
de  cet  Empereur ,  &  il  auroit  paffé  au  fervice  de  Domitien ,  qui  régna  plus 
long-temps. 


quod  etiam  pat  ri  V efpafiam ,  avoc/ue  &  proav$  T.  FU-  tiftia  Prifcilla.  Deinde  ab  epiftulis  Imperatori  Domi¬ 
no  P  etromo,patrmfque  S  abino&Clementi  commune  fuit,  tiano ,  hoc  in  munere  conftitutus  Prifcillam  uxoretn 

En  itaque  ter  Abafcantus  comparer  eodemque  fato  fun&am  amiferit,  ut  ait  Statius.  Demura  à  co - 
tempore ,  fetnper  Augufti  libertus.  Quid  vetat  ergo  gnitionibm  eidem  Imperatori  ;  eo  in  munere  defun&us 
ne  dicamuseumdem  ipfum  elfe?  Si  elle  ipfe  fit,  hoc  fit,  ejufque  funus  curaverit  Flavia  Hefperis  fecunda 
©rdine  diverfa  munia  obierit;  primo  templiNeptuni  uxor.  Verum  hæc  omnia  confirmare  &  afferere,  ma¬ 
in  circo  ædituus  fuerit,  filiofque  habuerit  Flavium  joris  otii  res  effet. 

Afcanium  &Pallantem,  fortaffis  ex  priore  uxore  An- 
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.  OT.  OI  3Î15D  L  'j  i  }  .  *  ~  ï  r r  :  -  *-j 

1.  Vrne  de  Daphné  11.  Vrne  de  Titus  Flavius  fecré taire  du  grand  college.  III.  Ce  que 

c  ètoit  que  ce  grand  collège.  IV il  avoit  Silvam  pour  fon  dieu  tutélaire. 

>  °  ;  .  .  ;Vi  A  v. .  *»T  J 

ym  H  B  •  cm  K"'  r -  *  *  / 

I-  T  A  pierre  fepulcrale  &  l’infcription  fuivantes  font  imparfaites.  X’une  & 

1  j  l’autre  eft  faite  pour  Laberia  Daphné  par  Laberius  Daph . fon  pere 

&  par  Flavia  Horæa  fa  mere.  L’age  de  Daphné  y  étoic  marqué,  comme, l’on  voit 
par  ces  lettres  V.  A.  vixit  annis  :  mais  le  nombre  eft  fauté  avec  bien  d’autres 
lettres.  On  voit  ici  ce  que  nous  venons  de  remarquer ,  quon  mettoit  quelque¬ 
fois  aux  tombeaux  des  chofes  qui  avoient  du  rapport  avec  le  nom  des  défunts. 
Dans  ce  tombeau  de  Daphné  on  a  repréfenté  la  fable  de  Daphné  changée  en 
laurier  lorlqu’Apollon  la  pourfuivoit.  Nous  y  voyons  des  branches  de  laurier 
fortir  de  fa  tête  &  de  fes  membres. 

IL  La  petite  urne  que  nous  donnons  enfuite,  eft  remarquable  par  l’infcrip- 
tion  &  par  les  ornemens  qui  font  finguliers ,  en  ce  que  le  grand  feflon  qui  en¬ 
toure  l’infcription  eft  arrêté  de  chaque  cote  a  la  naiflance  de  laîle  d’un  genie. 
Ce  fefton  eft  compofé  de  rameaux ,  de  feuilles ,  de  fleurs  de  fruits.  Un  rat 
qui  ronge  les  fruits  eft  mis  là  par  un  caprice,  comme  on  met  ailleurs  de  liè¬ 
vres,  des  papillons,  des  mouches,  des  lézards,  &c.  L’infcription  eft  telle.  Dis 
Manibus  TitiFlavi  Augufïi  liherti  Myrtili  Januariani  fcribœ  collegi  magni.  Aux  dieux 
Mânes  de  Titus  Flavius  Myrtilus  Januarianus  affranchi  d’Augufle ,  fcribe  ou  fecrétaire 
du  grand  college.  Il  eft  ordinaire  dans  les  infcriptions  de  trouver  Flavi  pour  Fla- 
vii ,  collegi  pour  collegii ,  dis  pour  dûs.  Ce  dernier  DIS  eft  le  plus  uftté. 

III.  Ce  grand  collège  qui  éroit  celui  des  Lares  &  des  images ,  étoit  fous  la 
tutelle  du  dieu  Sylvain  :  ce  qui  fe  prouve  par  d’autres  infcriptions  rapportées 
par  M.  Fabretti  dans  la  colomne  Trajane  p.  105.  &  dans  fes  infcriptions  pages 
447.  &  448.  Ce  college  étoit  fort  nombreux,  comme  on  verra  ci-après,  il  étoit 
inftitué  pour  garder  les  images  des  dieux  &  des  empereurs ,  que  l’on  portoic 
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.  CHAPITRE  CIN  Q_U  I  É  M  E. 


CAPOT  Q.UINTUM. 

/.  Lapis fepulcralis  Daphnes.  II.  U rnaTiti  Flavii Myr¬ 
tili  Scribx  Collegii  magni.  III.  Quodnam  effet  illud  col- 
legium  magnum.  IV. Silvanum  tntelarcmdenm  habebat. 

I.  T  Apis  fepulcralis  arque  infcriptio  fequens,  ali- 
I  1  quid  amifere.  Monumentum  porto  pofîtum 
eft  Laberiæ  Daphné ,  ut  teftificatur  infcriptio  fie  ha- 

bens:  Dis  Manibus.  Laberia  Daphnes  vixit  annis . 

Aiarcus  Laberius  Daph....  Flavia  Horæa,  Parentes.... 
Filix  dulciffhnx.  Ætas  Laberiæ  Daphnes  hîc  annota- 
batur  ut  arguant  litteræ  V.  A.  fed  numerus  annorum 
excidit ,  cum  aliis  licteris  bene  multis.  Hîc  cernimus 
ld  quod  jam  paulo  ante  animadvertimus ,  aliquando 
inmarmoribus  lapidibufque  fcpulcralibus  res  pofitas 
fuifle,  quæ  cum  nomine  defun&orum  qualemcum- 
que  affinitatem  haberent.  In  hoc  igitur  Laberiæ  Da¬ 
phnes  fepulcro  decantata  ilia  Daphnes  fabula  delinea- 
ta  fuit  ,  quando  infequente  Apolline  ea  in-  lau- 
rum  converfa  fuit.  Ex  capite  enim  exque  membris 
Daphnes  erum pentes,  lauri  ramos  confpicimus. 

Tome  V. 


IL  Urnula  ilia ,  quam  poftea  proferimus ,  &  ab  inf- 
criptione  à  ferto  inferiptionem  ambiente  fpedtabi- 
lis  eft ,  neenon  à  cæteris  ornamentis  ;  tum  maxime 
quod  fertuin  inferiptionem  ambiens ,  nafeentibus  ge- 
niorum  alis  utrinque  annedtatur.  Sertum  autem  ador- 
natum  eft  ex  ramis ,  foliis  ,  floribus,  fru&ibus.  Mus 
frudfus  illoscorrodens,  ex  artificis  imaginatione  pro- 
diit ,  pofitufquc  fuit,  ut  alibi  depinguntur  lepores, 
papiliones ,  mufeæ,  lacertæ  &c.  Infcriptio  fie  legitur; 
Dis  Manibus  Titi  Flavi  Augufli  liber ti  Myrtili  Janua¬ 
riani ,  feribx  collegi  magni.  Paftim  in  infcriptionibus 
Flavi  pro  Flavii  reperitur,  collegi  pro  collegii ,  DIS 
pro  Diis.  Dis  porro  frequentius  occuvrit. 

111.  Collegium  illud  magnum  erat  Larum  &  Ima- 
oinum,  fub  tutela  dei  Silvani  pofitum  :  id  quod  ex 
aliis  infcriptionibus  à  Raphaële  Fabretto  allatis  pro- 
batur;  nempe  in  columna  Trajana  p.  20J.  &  in  inf¬ 
criptionibus  p.  447-  &  448.  Collegium  porro  illud 
admodum  erat.  numerofum  ,  ut  infra  videbitur.  In 
hoc  inftitutum  fuerat ,  ut  deorum  imperatorumque 
imagines ,  quæ  in  excrcitibus  ferebantur  ,  fervarent. 


S4  SUPPLÉMENT  DE  L’ANf.  EXPLIQ.  Liv  III. 

dans  les  armées.  Nous  en  avons  vu  plulieurs  ci-dcvant  fur  les  lignes  militaires 
de  l’armée  Romaine. 

IV.  M.  Fabretd  prouve  que  ce  grand  college  avoir  pour  dieu  tutelaire  Sil- 
vain ,  &  rapporte  fur  cela  plùlieurs  infcriptioiïs.  La  première  dans  Ùl  colomne 
Trajanep.  105.  eft  en  cette  forme. 


ill  1».  1  "DM-  . 

SaNCIO.SILVANu.  5ACR 
EVTYCHES.  COLLEGI 
MAGNÉ  LAll.  ET.  1MAG 


'  DOMN  x 
ï  N  VIC  TI 
AN  TON  INI.  PII 
FELlClS.  AVG 

V  I  I'.  y 


S  ER.  ACTOR.  D.  D 
HORTIS.  ABONiANIS 
ARAM.  MARMOKEA 
CVM.  SVO.  SiBI.  SiGlLLO 
SILVANI 

- 


Le  cercle  efl:  dans  l’original  une  couronne  de  laurier.  Les  lettres  qui  font 
dans  la  couronne  ne  font  point  une  fuite  avec  celles  d’en-haut  &  d’en- bas  ,  & 
le  doivent  lire  ainlî  :  Domini  noftri  inviSii  Antonini  pii  Jelicis  AugujE  patris  pat  ri*. 
De  notre  Jeigneur  £ invincible  Antonin  le  pieux ,  heureux ,  Augufte ,  pere  de  la  patrie. 
Les  trois  lignes  d’en-haut  fe  doivent  joindre  avec  les  cinq  d’en- bas,  &  fe  lire 
Santfo  Silvano  facrum  Eutyches  colle gii  magni  Larum  <&*  lmaginum  fervus  afîor  de  die  a- 
vit  hortis  Ahonianis  aram  marmoream  cum  Juo  fibifigillo  Silvani.  Conjacré  aufaint  dieu 
S  il  vain.  Eutiche  ferviteur  agent  du  grand  collège  des  Lares  &  des  images ,  a  dédié  aux 
jardins  Aboniens  un  autel  de  marbre  avec  une  petite  ftatu'è  du  même  dieu  Silvain. 

Plulieurs  autres  inferiptions  font  mention  de  ce  grand  collège  des  Lares  & 
des  images,  dont  le  dieu  tutelaire  étoit  Silvain.  On  l’appelloit  le  grand  colle¬ 
ge  ,  parce  qu’il  étoit  compofé  d’un  grand  nombre  de  perfonnes  divifées  en  dc- 


Multas  hujufcemodi  imagines  vidimus  fupra  in  mili- 
târi'bus  (îgnis  exèrdtus  Romani. 

IV.  Probat  Raphaël  Fabretcus  magnum  illud  col- 
legium  Deum  tùtdarem  habuiflè  Silvanum ,  eaque 
de  re  plurimas  affert  inferiptiones.  Prima  habetur  in 
ejus  columna  Trajana  p.  ioj.  tftque  ilia  forma  qua 
hîc  depingitur. 

Circulus  in  mediopofttusin  Archétype  eorona  eft 
laurea.  LitteTa:  vero  iîlae  qnre  intra  coronam  furtt, 
cum  illis  verfibus  qui  fuperne  &  inferfte  funt  pofiti, 
copulandae  funt,  ficque  legendse  Domini  nofiri  inviiïi 


Antonini  Pii  Felicis  Augufli  patris  pair  U.  Très  verfus 
fuperne  feripti ,  cum  quinque  verlibus  inferne  exara» 
tis  jungendi  funt ,  atque  ita  fimul  omnes  legendi  : 
Santto  Silvano  facrum  Eutyches  collegii  magni  larum  & 
imaginum  fervus  attor  dédie avit  hortis  Ahonianis  aram 
marmoream  cum  fuo  fihi  figillo  Silvani. 

Alla:  plurimæ  inferiptiones  hoc  magnum  colle- 
gium  larum  &  imaginum  commémorant,  cujus 
deus  tutelaris  Silvanus  erat.  Magnum  collegium  ap- 
pellabatur,quiamagno  numéro  erantqui  ipfumconf» 
tituerent ,  inque  decurias  divifî.  H*  potro  decuriîr 
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JNSCRIPTIONS  SEPULCRALES 


XXXm.Pl.  cUiT<rrrbtP\ 


AVRELIV  S  -L-r y- 

hera  iia 

LANIVS  DE-  C  OLEE 
VIA!  IN  ALE, 

HAEG  QVAE-MEFAATO 

PHAE.CJ-'.ÊSIT'.COIU'ORE  -C  A>5TO 

CONIVNXSVNA-MEO 

lllAMITA-AMANS  -ANIMü 
FIDO  -F  IDAVIRü  -VRIXSIT 

STVD IO  -PARIL1 QVM 
NVLLA  INAVARITILS 
CE  SSIT-AB  -OFFICTO 


AVREL1AL-L 


AVREIJA-L-L 

PHILEAUTIO 

VlVA-PIfflÆ  M/VTIVM  -SVM 
AVRKI.I  A  .  NoMINM-A 
CAS  T'A-  PVI1ENS  -  VOI.O  lit 
NE,SCIA-Fllir)A  - VI  AO 
VIR.-0  OJXDB  IBER.TVS  -  FVXT 
EIZJE./VLQyq  -  C  ARE  O 

EHEV 

REE  -E’VrT-EEV’ERO-EXrV'S 

S  VERRA  QVE-PAKENS 
6'EPTEM-ME  -NAATAM 
AU  IVORVAPGKEÀltO 
IPSE  -KRCXF  I T  XX.KX 
A  NMOS-NATA-NX  CAS  -POTI 

(or 

ILLB -.MED  -  or  1*1  CIO 

AU  s  ID  V  OTLORI’.IiATA])  .0  Ç 


;* 


DIIS  -MAJNTIBVS 
T.FLAVI  -  AV  G  -  LIB 


ABASCANTI 
A  C  O  GNIT  I  ONIBVS 
FL  AVI  A  .  HL  S  PERIS 
CONIVGI  SVO 
BENKM  ERE  NT  J 
F  L  C I T 

CVIVS,  DOLORE  NIHIL 
LTABVJ  NISI  JAORT1S 


S  ÇORPVS-INCE.ÎTV'O  ADMETOPASSLIU^o  -ATMETO 


Jt£.  Fabrettt 


i 
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tombeaux.  g  5 

caries.  On  voit  ces  decuries ,  avec  les  noms  des  particuliers  qui  les  compo- 
ioient,  dans  une  longue  inlcription  donnée  par  M.  Fabretti  en  la  page  448. 
de  Tes  inlcriptions.  On  avoic  une  grande  vénération  pour  ces  Lares  &  pour  ces 
jtnages. 


cum  nominibus  hominum  ipfas  conftituentium  ha-  tap.  448.  infcriptionum.  Magnus  tune  crat latum  & 
bentur  111  magna irtfcnpcione  per  Fabtettum  publica-  imaginum  culcus ,  magna  veneratio. 

CHAPITRE  SIXIEME. 

I.  Bufîe  qui  porte  infeription.  II.  Deux  phénix  01  féaux  mis  dans  un  tombeau.  111.  Mo¬ 
nument  de  ceux  qui  av  oient  foin  de  i’Aqua  Claudia  fous  le  nom  de  Vilici. 

I.  T”  E  bulle  qui  vient  après  a  fur  la  poitrine  cette  inlcription ,  Cneius  Tuccius 

JL j  M 'Ximus.  M  Fabrecti  qui  l’a  donnée,  dit  qu’il  a  vu  près  la  vigne  Borg- 
hele  un  bulle  de  femme,  d’environ  feize  pouces  de  haut ,  qui  avoit  lur  la  poi¬ 
trine  cette  inlcription  :  Qufquis  hoc  fufiulerit ,  aut  jujferit ,  ultimus  Juorum  rnoria - 
tur.  Quiconque  enievera  ce  monument ,  ou  commandera  de  l'enlever  ,  quil  mture  le 
dernier  de  ja  race.  Spon  qui  a  donné  cetre  infeription  ,  Mifcel.  p  1  i  croit  que 
la  figure  qui  la  contient  elt  un  terme  :  mais  elle  n’en  a  nullement  l’air ,  du  M. 
Fabretti. 

IL  Deux  phénix  mis  un  de  chaque  côté  fur  un  bûcher,  marquent  l’immor¬ 
talité  de  l’ame.  Le  phénix  étoit  feul,  félon  la  fable,  &  en  voici  deux;  mais 
ils  font  fans  doute  mis  pour  l’alfortiment,  qui  n’y  feroir  pas  fi  l’on  avoit  lailïe 
un  des  côtés  vuides,  ou  fi  onlavoit  rempli  de  quelque chofe  qui  n’auroit  peut- 
ôtre  pas  convenu.  Ces  profanes  croyoient  l’immortalité  de  l’ame  :  de-là  vient 
que  dans  les  épitaphes  on  trouve  quelquefois  fpei  œternœ ,  à  l'efperance  éternelle  j 
perpétua  fehcitati ,  à  lafelic.té  perpétuelle.  Et  une  infeription  que  M.  Fabretti  rap¬ 
porte  p.  378.  commence  ainfi  :  Æ terme  anima  Luccii  Alli  Terti  caufîdici.  A  l'arne 
éternelle  de  Lucius  Allius  Tertius  avocat.  L’infcription  de  celle-ci  elt  en  ces  termes: 
*I>/j  Manihus.  Marco  Marcio  Herma  fecit  Marcus  Mar  dus  Faventinus  hbertus.Aux  dieux 
Mânes  Marcus  Marcius  Faventinus  affranchi  a  fait  ce  monument  pour  Marcus  Maraus 
Hermas. 


CAPUT  SEXTUM. 

I.  Protontt  inferiptionem  pra  feferens.  1 1 .  Duo  Phanie  es 
inuno  fepulcro.  Il l.  Monumentum  eorum  qui  aquam 
Claudiam  enrobant ,  quique  vilici  dicebantur. 

ï.  T}  Rotome  fequens  fuam  in  pe&ore  infculptam 
JL  inferiptionem  habet:  Cneius  Tuccius  Maxi- 
mus.  Raphaël  Fabrettus,  qui  illam  dédit  inferiptio¬ 
nem  p.  4.  hæc  adjicit  :  Ad  injlarnojlri  hujustituli  ,icun- 
culam  bipalmarem  mulieris  infpexi  in  villa  V alliorum 
fub  Burghefta  ad  Pinciurn  cum  bac  épigraphe  peclori  in - 
fculpta. 

QVISQVIS 
HOC.  SVST  VLERIT 
A  VT.  IVSSER1T 
VLTIMVS.  SVO 
RVM  MGRiATVR. 


Sponius  qui  hanc  inferiptionem  Mifc.  p.  1 1 .  protulit, 
patat  figuram  in  ilia  expreffam  elle  terminum;  fed 
in  nullo  ad  termini  formam  accedit ,  inquit  Fabrettus. 

II.  Duo  Phœnices  oppofiti  in  lateribus  collocati 
immortalitatem  animae  indicant.  Phoenix  tamen  fo- 
lus  erat,  ut  in  fabula  fertur  :  at  hîc  adfunt  duo.  Sed 
ii  ad  concinnum  ordinem  pofiti,  res  enim  injucunda 
fuilfet,  nec  quadralfet,  fi  uno  tantum  in  latere  Phoe¬ 
nix  locatus  fuilïèt,  in  alteroautem  nihil,  vel  res  dif- 
parata.  Profani  ilü  immortalitatem  animae  credebant. 
Hinc  in  epitaphiis  nonnunquam  legitur  SPEl  AE- 
TERNAE ,  &  PERPETVAE  FELICITATI.  Inf- 
criptio  autem,  quam  affert  Fabiettus,  lie  incipit  . 
AETERNAE  ANIMAE  L.  ALLI.  TERTI.  CAV- 
SIDICI.  Hujus  autem  de  quo  agimus  inferiptio  fie 
legenda.  Dis  Manibus.  Marco  Marcio  Htrma  petit 
Marcus  Marcius  Faventinus  libertus. 


Pl. 

XXXIV. 


86  SUPPLEMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ.  Liv.  III. 

Ii  le  trouve  dans  M.  Fabretti  une  infcription  fépulcrale  à  quatre  colomnes  : 
ce  font  les  épitaphes  de  plusieurs  particuliers  ,  d'affranchis  &  d’autres ,  qui 
avoient  un  fépulcre  commun.  Ce  fépulcre  avoit  un  alTez  grand  efpace,  in  fronte 
pcdes  XXVll.  in  agro  pedes  XXXlll,  Vingt-fept  pieds  de  front  fur  le  grand  che¬ 
min ,  &  trente-trois  pieds  de  long  dans  les  champs.  Au  bas  de  la  première  co- 
lomne  font  repréfentés  trois  poiifons  :  fymbole  fort  ordinaire  dans  les  tom¬ 
beaux  des  anciens  Chrétiens,  mais  rare  dans  les  profanes. 

III.  Le  monument  fuivant  appartient  aux  deux  familles  de  Sabbion  &  de 
Sporus,  qui  ont  tous  deux  la  qualité  de  Filicus  aquœ  Claude.  Leur  fo&ion  elt 
ici  repréfentée  par  une  tête  qui  ver  fe  de  l’eau,  &  qui  divile  en  deux  ce  mar¬ 
bre,  lailfant  une  égale  place  pour  l’un  &  pour  l’aucre.  Cette  tête  repréfenre  ŸA- 
qua  Claudia . 

Les  inlcriptions  difent  chacune  à-peu-près  en  mêmes  termes,  que  ces  deux 
Viliques  Sabbion  &  Sporus  ont  fait  ce  tombeau  pour  eux,  pour  leurs  femmes 
pour  leurs  affranchis  ôc  affranchies  :  c’eft  un  fépulcre  fait  en  commun  pour  les 
deux  familles.  Chacune  a  fon  épitaphe  de  fon  côté,  feparée  par  la  têr^  5c  par 
les  gouttes  d’eau  qui  tombent  de  fa  bouche.  La  première  qui  eft  de  Sabbion  , 
s  explique  ainfi Aux  dieux  Iz^ies.  Sabbion  ferf  de  Cefar  notre  feigneur ,  Filique  de 
l  eau  Claudienne ,  a  jait  ce  monument  pour  lui-même  &  pour  fa  femme  Vabia  Ferecunda, 
de  tr'es-faintes  mœurs ,  avec  laquelle  il  a  vécu  vingt-quatre  ans ,  pour  fes  affranchis  0* 
affranchies ,  pour  fes  vicaires  ü*  pour  tous  leurs  defcendans,  dans  fa  moitié  feulement. 
Ce  qu’il  dit,  parce  que  l’autre  moitié  eft  de  Sporus  fon  compagnon,  dont  l’é¬ 
pitaphe  eft  en  mêmes  termes. 

IJ  eft  à  remarquer  que  dans  les  infcriptions  on  trouve  prefque  toujours  Fili - 
eus  avec  un  L  feul.  Nous  traduifons  ici  Filique,  n’y  ayant  point  de  nom  Fran¬ 
çois  qui  puilfe  convenir  à  un  office  tel  que  celui-ci.  Ce  n’eft  point  un  metayer, 
ni  un  fermier;  c’eft  un  homme  qui  a  foin  d’un  aqueduc,  &  qui  fous  lui  a  des  vi¬ 
caires,  ou  comme  des  lieutenans  qui  travaillent  fous  lui,  ou  qui  tiennent  fa  pla¬ 
ce  quand  il  eft  abfent.  Il  y  avoit  encore  dans  ces  aqueducs  d’autres  officiers.  Les 
Caf  ellaru ,  qui  avoient  foin  de  certaines  parties  des  aqueducs  ou  les  eaux  fe  ren- 
doient  pour  être  de  là  diftribuées,  ce  qui  approchoit  de  la  forme  d’un  château. 


Apud  Fabrettum  Infcript,  p.  220.  fèpulcralis  inf- 
criprio  eft  quatuor  columnarum.  Sunr  -autem  epita- 
phia  privatorum  multorum  }  libertorum  ,  8cc.  qui 
commune  fepulcrum  habebanr.  Sepulcrum  iftud  fat 
fpatii  occupabat ,  nimirum  in  fronte  videlicet  qua 
viam  publicam  fpe&abat  ,  pedes  XXVII.  in  agro  au¬ 
tem  pedes  XXXlll.  In  ima  columna  prima  très  pif- 
ces  repræfentanttir  :  fymbolum  nempe  in  Chriftiano- 
rum  veterum  fèpulcns  frequens,  in  profanorum  fe- 
pulcris  rarum. 

III.  Monumentum  fequens  ad  duas  familias  Sabbio- 
nis  &  Spori  pertinet,  qui  ambo  vilicorum  aquæ  Clau¬ 
dia;  munus  habebant.  Eorum  vero  minifterium  hîc 
repræfentatur  per  humanum  caput ,  ore  aperto  aquam 
effundens;  ita  ut  par  fpadum  circiter  utrinque  re- 
linquat  ad  inferiptiones  duas  fepulcrales.  Aqua  ilia 
Claudiam  aquam  indicat.  Inferiptiones  porro  ambæ 
idem  ipfum  pene  dicunt  ;  videlicet  duos  vilicos  Sab- 
bionem  8c  Sporum  hune  fepulcralem  lapidem  po¬ 
uffe  uxoribus,  libertis,  libertabufque.  Ita  ut  quod 
modo  dicebamus  duarum  familiarum  commune  lit 
fepulcrum ,  8c  epitaphium  lingularum  ,  non  capite 


modo,  fed  etiam  ftillis  aquæ  ex  ore  decidentibusfe- 
paretur.  Prima  quæ  eft  Sabbionis,  fie  legitur  :  Dis 
A4 ’ambus .  S  abbio  C  afaris  nojlri  fer  vus  vilicus  aqua  Clau¬ 
dia  fecit  fbi  &  FabUr trecunda,  conjugi  fua,  cum  qua 
vixit  amis  XXIF.  fanclijfima ,  &  libertis  ,  libertabufque 
ejus,  &  vik^arns  fuis,  pojlerifquc  eorum  omnium  in  parte 
dimidip  fua,  Nimirum  quia  pars  dimidia  altéra  eft 
Spori  lodalis  fui  :  cujus  epitaphium  fie  habet  :  Dh 
AS  ambus.  Sporus  C  afaris  nojtri  fervusVilicus  aqua  Clau¬ 
dia  fecit  fibi  &  Claudia  Herrnione  conjugi  fua  fantlif- 
firna  ,  &  libertis ,  libertabufque  cjus  ,  &  vikariis  fuis  , 
poferifquë  eorum  omnium  in  parte  dimidia  fua. 

Obiervandum  eft  in  illis  inferiptionibus  quæ  vili¬ 
cos  commémorant,  fere  femper,  vilicus,  per  L  unum  * 
feriptum  reperiri.  Vilicum  gallice vilique  reddimus, 
quod  nulla  lit  vox  gallici  idiomatis,  quæ  huic  apte- 
tur  muneri.  Non  eft  enim  velcolonus,  vel  conduc- 
tor  ;  viri  funt  aquædudum  curantes  >fubfe  habentes 
vuearios, quibus  imperarent  iplî,  vel  qui  ipfisabfen- 
tibus  Vilicorum  vicem  agerent.  Erant  etiam  inaquæ- 
dudtibus  alii  diverfa  munera  exercentes;  verbi  caufa 

Caftellarii, qui  partes quafdamaquæduiftuscurabanr, 


TOMBEAUX. 

Il  y  a  voit  encore  des  flicatores  &  tettores  ,  des  maçons  &  des  couvreurs. 


quo  confluebant  aquæ ,  ut  poftea  diftribuerentar ,  &  filicatores  &  redores  aquædu&uum. 
qux  ad  Caftelli  formam  accedebant.  Erant  etiam 


CHAPITRE  SEPTIEME. 

I.  Monument  extraordinaire.  II.  Autre  monument.  111.  Vaiffeau  funéraire. 


I.  T  E  monument  fuivant  eft  une  pierre  fépulcrale  aflez  différente  de  toutes 

1  les  autres  que  nous  avons  données.  Il  eft  fait ,  dit  l’infcription  >  aux 
dieux  Mânes  pour  une  fille  appellée  Cafatia  Heuren  morte  à  Page  de  fept  ans 
trente  jours.  Cette  petite  fille  eft  repréfentée  ici  tenant  d’une  main  un  panier 
plein  de  fruits ,  &  jettant  de  l’autre  quelques  fruits  fur  la  flamme  d’un  candélabre 
qui  fert  ici  d’autel  ou  de  trépied.  Il  a  trois  pieds  ,  &  peut  ainfi  palier  pour  un  tré¬ 
pied.  Les  trépieds  fèrvoient  fouvent  d’autels,  comme  nous  avons  vu  en  bien 
des  occafions. 

On  trouve  ici  DIENS  XXX.  pour  DIES.  Il  eft  plus  ordinaire  dans  ces  in- 
fcriptions  d’omettre  l’N  où  il  doit  être  #  que  de  l’ajouter  où  il  n’y  en  a  point  i 
on  trouve  fouvent  crefces  pour  crcfcens ,  clemes  pour  clemens ,  cojux  pour  conjux  , 
mefes  pour  menfes ,  &  un  grand  nombre  d’autres.  On  trouve  au fli  quelquefois, 
quoique  plus  rarement,  l’N  ajouté  où  il  ne  doit  pas  être,  comme  ici  diens  pour 
die  s ,  &  formonfus  pour  formofus . 

II.  Celui  d’après  s’écarte  aufli  de  la  forme  ordinaire.  Au-milieu  font  deux 
cornes  d’abondance  qui  fe  croifenr,  &  entre  les  deux  on  voit  en-haut  le  bufte 
de  Flavia  Hygia,  &  en-bas  une  tête  de  Médufe.  L’infcription  fe  lit  ainfi  :  Dis 
Mambus  Flavia  Hygiœ.  Araps  Cœfaris  noftri  fervus  peculiaris  lampadarius  conjugi  bene 
merenti  fecit ,  fibi  &  fuis  pofierifque  eorum.  Aux  dieux  Mânes  de  Flavia  Hygia.  Araps 
efclave  ou  ferviteur  particulier  de  Cefar  notre  feigneur ,  a  fait  ce  monument  pour  fa  fem¬ 
me  qui  avoit  bien  mérité  cet  honneur ,  pour  lui-même,  pour  les  fiens  &  pour  tous  leurs 
defcendans.  Cet  efclave  s’appelle  Araps,  ce  pourroit  bien  être  un  nom  pris  du 
pays  de  fa  naiflance,  comme  Syrus  &  tant  d’autres,  en  mettant  Araps  au-Iieu 
d  Arabs.  Cet  Arabe  a  inventé  une  efpece  de  pierre  fépulcrale  (inguliere,  com¬ 
me  a  fait  aufli  ci-deflùs  Zenobius ,  que  l’infcription  dit  être  de  l’Arabie. 


CAPUT  SEPTIMUM. 

I.  Monimentum  Jingulare.  I  /.  Monumentum  aliud. 
III.  Vas  funèbre. 

î.  Uod  fequitur  monimentum,  fepulcralis  la- 

V  /  pis  eft  à  vulgarium  fepulcrorum  forma  difee- 
dens ,  cui  fimile  nuïlum  dedimus.  Infcripcio  fie  legi- 
tur  :  Dis  Manibus.  Cafatia  Heuren  vixit  annis  feptern 
diens  (  fie  )  XXX.  Ilia  feptem  annorum  puella  hîc  re- 
præfentatur ,  altéra  manu  caniftrum  tenens  fructibus 
plénum  ,  altéra  vero  fru&us  quofpiam  in  candelabri 
flammam  conjiciens ,  quod  candeîabrum  hîcaræ  vel 
tripodis  locoponitur.  Très  habet  pedes,  hineque  tri- 
pus  dici  poteft.  Tripodesfæpe  araevicem  præftabant, 
ut  fsepilïime  vidimus. 

Hîc  diens  pro  Aies  feribitur.  In  inferiptionibus  ta- 
men  N  fæpius  omittitur  ubi  debec  elfe  ,  quam  indu- 


citur  quo  loco  non  defideratur.  Saepe  oecurrit  crefces 
pro  crefcens ,  clemes  pro  clemens ,  cojux  pro  conjux  ,• 
mefes  pro  menfes  ,  &  fimilia  multa.  Aliquando  etiam 
licet  rarius,  N  induétum  quo  non  oportebat ,  occur- 
rit,  ut  hîc  diens  pro  dies ,  ôc  formonfus  pro  formofuSi 
II.  Sequens  etiam  fépulcrale  monimentum  à  for¬ 
ma  communi  difeedit  :  duplex  nempe  cornucopiæ 
decuftàtum.  Inter  ambo  cornua  fuperne  vifitur  pro¬ 
tome  Flaviae  Hygite,  &  in  ima  parte  Medufae  caput. 
Infcriptio  fie  legitur  :  Dis  Manibus  Flavia  Hygia « 
Araps  Cafaris  noftri  fervus  peculiaris  lampadarius  con- 
jugi  bene  merenti  fecit,  fibi  &  fuis  pofterifque  eorum. 
Hic  fervus  Araps  vocatur ,  quod  nomen  ex  patria 
defumtum  elle  potuit  ut  Syrus  &  tôt  alia  nomma  ,, 
Araps  vero  ponitur  pro  Arabs ,  quæ  commutatio  b  in 
p  frequens  eft.  Hic  ergo  Arabs  fingularem  excogita- 
vit  lapidis  fepulcralis  figuram  ,  üt  etiam  Zenobius 
ille  fupra ,  qui  ex  Arabia  elfe  dicitun 


S  8  SUPLEMENT  DE  DAN  T.  EXPLIQ.  Liv.  III. 

Il  eft  appelé  ferviteur  particulier ,  ce  qui  le  diftingue  des  ferviteurs  publics. 
Il  étoit  lampadarius ,  c*eft -à-dire,  un  de  ceux  qui  portoient  la  torche  devant 
l’Empereur,  comme  l’explique  fort  bien  M.  du  Cange  fur  le  mot  lampadarius. 
Nous  tournons  ici  fervus  peculiaris  par  ferviteur  particulier  :  c’étoit  proprement 
un  efclave ,  &  le  ferviteur  public  de  même. 

III.  Le  vaifïeau  funèbre  qui  fuit  étoit  apparemment  employé  dans  les  céré¬ 
monies  funèbres.  M.  Fabretti  qui  la  donné ,  n’en  a  point  mis  les  mefures  ou 
l’échelle  à  fon  ordinaire  :  ce  qui  eft  pourtant  nécéffaire  en  ces  fortes  de  monu- 
mens ,  où  la  grandeur  peut  faire  connoître  à  quoi  de  femblables  vafes  étoient 
deftinés.  Ce  vafequi  dans  fon  contour  fait  quatre  demi  cercles ,  a  quatre  an- 
fes ,  une  à  la  jonélion  de  chaque  demi  cercle.  Sur  chacun  des  demi  cercles  il  y 
a  une  tête  de  mort ,  où  il  paroit  comme  de  la  poudre  d’or  :  ce  vafe  eft  d’une 
terre  noirâtre.  Vis-à-vis  de  chaque  tête  de  mort  il  y  a  au-dedans  du  vafe  une 
pomme  de  pin ,  qui  étoit  affez  fouvent  employée  dans  les  monumens  funèbres. 
On  en  voit  quantité  à  la  planche  XXVIII.  du  cinquième  tome  de  l’Antiquité , 
à  la  XXXIII.  à  la  XXXVIII.  à  la  XXXIX.  où  le  pin  eft  tout  entier ,  &  à  la 
LXII. 


Vocatur  autem  fervus  peculiaris,  ut  diftinguatur 
à  fervis  publicis.  Eratque  Lampadarius  Cæfaris ,  ex 
eorum  fcilicet  numéro  qui  facem  præferebant  ante 
Imperatorem ,  ut  optime  explicat  Cangius  in  Glof- 
fario  latino  ad  vocem  lampadarius.  Hîc  fervum  pe- 
culiarem  gallico  idiomate  convertimus  ferviteur  par¬ 
ticulier  ,  eratque  proprie  fervus ,  atque  etiam  fervus 
publicus  erat. 

III.  Vas  illud  quod  in  ima  tabula  ponitur ,  ufu  ve- 
niebat,  uti  quidem  videtur  in  feralibus  cerimoniis. 
Qui  ipfum  publicavit  Raphaël  Fabrettus  menfuras 
ejus  non  dédit;  id  quod  ut  plurimum  præftitit;  & 
tamen  id  in  iftiufmodi  monitaentis  neceffarium  eft, 


ut  ex  magnitudine  internofci  valeat,  cui  olim  ufu* 
deputata  fuerint.  Vas  iftud ,  quod  in  ambitu  fuo  qua¬ 
tuor  femicirculos  defcribit ,  quatuor  habetanfas ,  fin- 
gulas  nempe  eo  in  loco  ubi  femicirculi  junguntur. 
Ad  fingulos  quatuor  femicirculos  funt  totidem  cal- 
variæ ,  five  capita  mortuorum  auro  refperfa ,  ait  Fa¬ 
brettus.  Vas  autem  ex  terra  nigricante  eft.  E  regione 
cujufque  calvariæ  intra  vas  iftud,  ftrobilus  five  nux 
pinea  confpicitur  :  quæ  pineæ  nuces  in  fepulcralibus 
monumentis  fréquenter  adhibitæ  deprehenduntur. 
Multas  enim  videre  eft  in  quinto  Antiquitatis  expla- 
natæ  tomo,in  tab.  XXVIII. in  XXXIII. & XXXVIII, 
in  XXXIX.  ubi  pinus  integra  vifitur  &  in  LXII, 
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LIVRE  au  A  TR  I  E  M  E. 

Monumens  &  lèpulcres  de  la  Ville  de  Metz. 


CHAPITRE  PREMIER. 

J.  Mette.  était  anciennement  me  ville  tr'es-cmjidérable ,  comme  [es  monument  le  prouvent, 
il  Tombeau  d  Afprenas.  III.  Monumens  de  plufieurs  Sévir  s  ,  ce  que  cetoit 

que  Sévir, 

I.  T  Es  fépulcres  antiques  de  Metz  font  en  grand  nombre.  Il  paroît  que  c’é- 
JL-/  roit  en  ces  temps-là  une  ville  très-confidérable  :  le  merveilleux  aqueduc 
qui  traverfoit  la  Mofelle,  &  qui  y  menoit  l’eau  de  plus  de  deux  lieues ,  en  eft 
une  preuve.  Il  y  avoir  une  rue  entière  qu’on  appelloit  la  rue  des  Cordonniers, 
vicus  Sandaharius.  Le  voifinage  du  Rhin ,  où  il  y  avoir  toujours  de  grofTes  ar¬ 
mées  pour  arrêter  les  courfes  des  Germains ,  nation  guerriere  ,  &  que  Tes  vaftes 
forets  rendoient  indomptable,  lors  même  qu’ils  éroient  vaincus  -,  ce  voifinage 
dis- je,  y  attiroit  beaucoup  de  monde.  On  y  trouve  donc  des  monumens,  de 
fur- tout  des  tombeaux  en  grand  nombre. 

H.  Le  premier  que  nous  donnons  fe  doit  lire  ainfi  :  Aulo  Sempronio  Afprenati  Pl. 
Flamini  Diali  conjugi  optumo  Hecale  Flaminica  poni  curavit.  Vixit  annos  oSfoginta  XXXV. 
unum>  menfes  quatuor ,  die  s  feptem  s  &  Julio  Modefiino  liberto  bene  merenti  fibi  O* 
fuis.  C  eft-a-dire,  Hecale  Flaminique  a  fait  faire  ce  monument  pour  Aulus  Sempronius 
Afprenas  Flamme  Diale  fon  aimable  époux ,  qui  a  vécu  quatre-vingt-un  ans  quatre  mois 
fept  jours.  Elle  l  a  fait  auff  pour  Jules  Mode  fin  affranchi,  qui  a  bien  mérité  ce  devoir  , 

&  pour  elle  &  pour  les  fîens.  C  etoit  un  facerdoce  fort  honorable  que  celui  du 
Flamine  Diale ,  ou  le  Flamine  de  Jupiter ,  dont  nous  avons  parlé  amplement 


LIBER  QUARTO  S. 

Monumenta  &  fèpulcra  veterum  Metenfîa. 


CAPUT  PRIMUM. 

I.  Mets,  inter  pracipuas  olim  urbes  numerabantur ,  tu 
ex  monumentis  probat  ht,  /  /.  Sepulcrum  Afprenatis, 
I/I.  Monumenta  Sévir  or  um,  &  qui  ejfent  Seviri. 

!•  C  Epulcra  veterum  apud  Metenfes  ingenti  nu- 
vj  mero  funt.  Ex  monumentis  probatur  eam  ur- 
bem  olim  inter  majores ,  magifque  confpicuas  cla- 
ruifTe  :  interque  monumenta  ilia  eminer  aquaedu&us 
ille  mirabilis,  eu  jus  excelfi  arcus  longa  ferie  Mofel- 
lam  trajiciebant ,  &  aquam  ex  milliaribus  pene  de- 
cem  in  urbem  deducebanr.  In  urbe  vicus  erat  totus, 
vicus  Sandaliarius  didlus,cui  cognominis  erat  Ronvs. 
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Rheni  vicinia  ,  ubi  femper  exercitus  magni  erans 
coercendis  Germanis  ,  quæ  gens  bellicofa  etiam 
quando  vincebatur ,  in  fylvarum  recelTu  indomita 
manebat  ;  hæc,  inquam,  vicinia,  magnum  populi 
concurfum  pariebat.  Monumenta  porro  ,  maxime» 
que  fepulcralia  hic  pailim  occurrunt. 

1 1.  Primum  quod  damus  fie  legendum  :  Aulo  Sem¬ 
pronio  Afprenati  Flamini  Diali  conjugi  optumo  Hecale 
Flaminicaponi curavit. Vixit  annos oclogmta  unurn, men¬ 
fes  quatuor,  dies  feptem ,  &  Julio  Modejlino  liberto  bene 
merenti ,  &  fbi  &  Juis.  Sacerdotium  crac  inter  vene- 
rabiliffima  computatum,  illud  Flaminis  Dialis  ,  (îve 
Flaroinis  Jovis ,  cujus  mentionem  fecimus  in  fecun- 
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au  fécond  tome  de  l’Antiquité  p.  11.  La  Flaminique  aufïî  etoit  une  dignité 
facerdotale  de  conféqucnce  ,  dont  nous  parlons  au  meme  lieu.  L  inlcription 
eft  remarquable  en  quelques  endroits.  BIX.  pour  vixit  fe  trouve  quelquefois 
avec  le  B.  La  note  pour  marquer  quatre-vingt-un  ans  eft  à  obferver  ;  c’eft  une 
ligne  croifée  par  deux  autres  qui  font  deux  XX  en  cette  forme  ;  cette  mar¬ 
que  mife  devant  CI.  ote  vingt  de  ce  nombre ,  &  fait  quatre-vingt-un.  On  en 
voit  fouvent  en  cette  forme  en  Allemagne  &  fur  le  Rhin.  SOVEIS  pour  fuis 
fe  trouve  auffi  ailleurs  écrit  de  même. 

Au  haut  &  fur  les  cotés  de  la  pierre  on  voit  les  inftrumens  facrés  dont  fe 
fervoit  le  Flamine  :  en  haut  le  bafTin  ,  un  bâton  augurai,  un  vafe  *  (ur  le  côté 
une  aiguiere ,  un  filtre  &  une  patere.  Ce  filtre  paroit  mieux  convenir  â  un 
prêtre  d’ifis  qu  a  un  Flamine  de  Jupiter.  Mais  il  y  a  eu  tant  de  changemens  & 
tant  de  mélanges  dans  ces  cultes  profanes ,  que  cela  ne  doit  pas  furprendre. 

III.  Nous  avons  vu  que  îeSeviratou  le  college  des  Sevirs  étoit  une  efpece 
de  facerdoce  qui  fe  trouvoit  non  feulement  â  Rome ,  mais  auffi  dans  plufieurs 
colonies  &  dans  des  villes  confidérables.  Nous  trouvons  ici  trois  monumens 
des  Sevirs  de  Metz  ;  celui  de  Sempronius  Sacratus  Verus  ,  dont  la  pierre  iépul- 
crale  eft  allez  fimpïe;  celui  d’Aulus  Severus ,  &  celui  de  Quintus  Varius  Bue. . . 
on  ne  fçait  comment  fe  terminoit  le  dernier  mot ,  la  pierre  eft  caflee  ici. 

Un  autre  fe  doit  lire  ainfi  :  Dis  Manibus.  Tiberio  Claudio  Caratio  feviro  Au  gu  fl  ali 
Eburonum  foten.  Cela  veut  dire  ,  Aux  dieux  J\dancs.  A  Tibet  e  Claude  Caratius  Sevue 
Auguflale ,  confervateur  des  Eburons ,  qui  etoient  ceux  du  pays  de  Liege. 


do  Antiquitatis  explanatæ  tomo  p.  z  i.  Flaminicæ  aliud  :  in  latere  aquiminarium,  fiftrum  &  patera.  Si- 
eciam  facerdotalis  dignitasconfpicua  erat,  quameo-  ftrum  Ifîdis  Sacerdoci  pocius  competere  videtur,  t 
demin  loco  commemoramus.  Infcriptio  quædam  ha-  quam  Flamini  diali.  V erum  tôt  mutationes,  mixionef- 
bet  obfervatu  digna.  Bix  pro  vixit ,  fie  per  B  ferip-  que  fuerunt  in  cultu  profanæ  iftius  religionis,  utid 
tum  fxpe  occurrit  in  monumentis.  Singularis  pror-  nihil  negotii  faceflere  poffit. 

fus  hic  modus  occurrit  annotandorum  odoginta  &  III.  Jamvidimus  Seviratum  Feu  collegium  Seviro- 
unius  annorum  nimirum  hoc  pondo  ,  lineiFque  fie  rum  genus  elfe  facerdotii  non  folum  Roraæ  frequen- 
deeuflfatis  prxmiflis  ^  C  I.  nota  autem  ilia  prior  tatum;  fed  etiam  in  coloniis,  municipiis  ,  civitati- 
numerum  vicenumefficit  fie  vulgo  notatum  XX.  Vi-  bufque  præcipuis.  Tria  porro  monumenta  Seviro- 
ceni  autem  anni  ante  CI  pofiti'totidem  ex  numéro  rum  Metenfium  reperimus  ,  nempe  Sempronii  Sa- 
demunt  ,  ita  ut  odoginta  Ôc  unus  anni  denotenrur.  crati  Veri,  eu  jus  lapis  fepulcralis  nullo  pene  orna* 

Hæ  numerorum  formæ  palfim  in  Rheni  atque  Ger-  raento  decoratur ,  Auli  etiam  Severi ,  &c  Quinti  Va- 
maniæ  monimentis  occurrunt.  SOVEIS  pro  SVIS  ,  rii  Bue.  Cognomen  illud  Bue  . . .  quomodo  termi- 
pofitum,  alibi  reperitur.  nandumignoratur,  lapis  quippe  hocloco  fraduseft. 

In  fumma  lapidis  ,  &  à  lateribus  vifuntur  inf-  Alia  infcriptio  (ic  legenda  :  Dis  Manibus.  Tiberio, 
trumenta  facraqueisutebatur  Flamen  dialis  rinfurrt-  Claudio  Caratio  Sévir o  Augujlali  Eburonum  fotevk 
rua  parte  videlicet  difcus  feu  pci  vis ,  lituus ,  vafque  Eburones  funt  Leodienfes. 


/ 


tombeaux. 


CHAPITRE  SECOND. 


,  ^  Tombeau  de  Marcus  Antoni us  Martiahs  ,  Pontife  des  Jéhainquevirs  de  l'Erebji 
IL  Autre  d  un  Prefet  dune  aile  de  cavalerie.  HL  Autre  d’un  Préjet 

de  légion.  IV.  Autre  fingulier. 

a  déjà  parle  dans  le  cinquième  tome  de  l’Antiquité  page  170.  des 
Quinquevirs  de  lErebe,  donc  il  eft  fait  mention  dans  une  infcription 
de  Metz.  Mais  comme  il  nen  eft  parle  que  la,  nous  n’en  fcavonsque  ce  que 

I  infcription  en  dit.  Voici  comme  je  la  lis  :  Marcus  Antonius  Martiahs  Pontifex 
curne  Jjhiinquevirum  facrorum  Erebi.  Marcus  Antonius  Martialis  écoit  donc  Pontife 
de  la  curie  des  Quinquevirs  établis  fur  les  facnficesde  l’Erebe,  qui  étoit  une 
partie  de  1  enfer.  Cela  paroit  fort  fingulier,  &c  c’eft  tout  ce  c]ue  nous  en  (çavons. 

v  11  y  avoir  apparemment  à  Rome  quelque  curie  femblable  ;  ces  fuperftitions 
venoient  la  plupart  de  cette  ville,  &  celle-ci*  pourroit  bien  en  être  venue  aufii. 

II  ne  faut  pas  s  etonner  qu  il  n  en  foit  fait  mention  nulle  part  ailleurs.  Combien 
voyons-nous  de  focietés  &  de  colleges  Romains  que  les  infcriptions  feules  nous 
font  connoître.  Tel  étoit  cet  infigne  college  d’Apollon,  quun  feul  marbre 
nous  fait  connoître,  &  où  il  y  avoit  pourtant  foixante  confrères.  Tel  cet  autre 
collège  de  Jupiter  Soleil  Serapis,  dont  nous  avons  parlé  au  fécond  tome  de  ce 
Supplément  i  &  cet  autre  college  des  Lares  &  des  images,  rapporté  ci-devant. 
On  conjecture  de-là  qu’il  y  en  a  bien  d’autres  cachés  fous  terre  ;  &  nous  ver¬ 
rons  peut-être  quelque  jour  une  curie  Romaine  des  fàcrifices  de  l’Erebe  for  tir 
de  terre  comme  les  autres. 

II.  Le  tombeau  fuivant  eft  du  Préfet  d’une  aîle  de  cavalerie,  comme  nous 
l’apprend  I’infcription.  Marci  Turranii  Prœfehîi  alœ  Macédonien  &  Hedone  (  fie  )  con- 
jugis  harijjimœ.  Ve  Marcus  Turranius  Préfet  de  l’ aile  Macédonienne  >  &  de  fa  chere  fem¬ 
me  Hedone.  Les  Préfets  des  aîles  de  cavalerie  étoient  d’une  grande  confidérarion 
dans  l’armée  j  on  les  préferoit  aux  Tribuns  dans  les  armées,  leion  Suetone  Aug. 
c.  3  8.  ,,  Afin  que  les  fils  des  Sénateurs,  dit-il,  s’accoutumaflent  plutôt  aux  fonc- 


CAPUT  SECUNDUM. 

î.  Sepulcrum  Marci  Antonii  Martialis  Ponùficis  Qu'm- 
quevirum  Erebi.  II.  Aliud  Prafdli  aU  equiium . 
///.  Aliud  Prafccli  legionis.  IF.  Aliud  finguUre. 

I.  T^v  E  Quinqueviris  Erebi  adlum  jam  fuit  in 
I  J  quinto  Antiquicatis  explanatæ  tomo  :  quo¬ 
rum  Quinquevirûm  mentio  eft  in  quadam  inferiptio- 
neMetenfi.  Sed  quia  de  hujufinodi  collegio  Quin¬ 
quevirûm  Erebi ,  in  ilia  tantum  inferiptione  mentio 
habetur  ,  nihil  aliud  de  tam  fingulari  collegio  feimus, 
quam  quod  in  ilia  fertur  inferiptione:  fie  autem  ip- 
fam  lege  :  Marcus  Antonius  Martialis  Pontifex  curia 
Quinquevirûm  facrorum  Erebi.  Itaque  Marcus  Anto¬ 
nius  Martialis  Pontifex  erat  curiæ  illias  Quinquevi- 
rûm  ,  qui  conftituti  erant  ad  facra  &  facrificia  Erebi , 
quee  pars  erat  inferorum.  Rei  admodum  fingularis 
hoc  unum  documentum  habemus. 

Verifimile  autem  eft  etiam  Romæ  aliquam  fimi- 
lem  curiam  fuilfie.  Superftitiones  enim  illæ  ut  pluri- 
mum  ex  urbe  principe  manabant  in  provinciasj  hsec 
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vero  ex  eedem  fonte  manafîè  potuir.  Quod  autem 
nufquam  ejus  mentio  habeatur ,  quid  mirum ,  quan- 
do  toc  &  tam  infignia  collegia  Romana*  ex  uno  tan¬ 
tum  marmore  ex  terra  eruto  novimus,  ut  erat  illud 
infigne  collegium  Synodi  Àpollinis,  uno  tantum  ex 
marmore  notum,  in  quo  tamen  collegio  fexaginta 
adfcripti  fodales  reperiuntur  ;  ut  illud  etiam  colle¬ 
gium  Jovis  Solis  Serapidis,  de  quo  in  fecundohujus 
Supplément!  tomo  egimus;  quale  erat  etiam  colle¬ 
gium  illud  magnum  Larum  &  Imaginum,  de  quo 
paulo  ante  locuti  fumus;  unde  manifeftum  fit  alia 
multa  fimilia  lacéré,  quæ  in  dies  eruuntur,  &  ali- 
quando  fortafte  curia  quædam  Romana  facrorum 
Erebi  in  publicum  prodibir. 

II.  Sepulcrum  fequens  eft  Prife&i  ala:  equitatus, 
ut  ex  inferiptione  difeimus  :  Marci  Turranii  Prafetli 
ala  Macedonica  &  Hedone  (  fie  )  conjugis  karijfima. 
Præfe&i  aise  equitatus  inter  primores  exercitus  nu- 
merabantur,  ac  fecundum  Suetonium  etiam  Tribu- 
nis  anteponebantur  :  fie  enim  ait  il!e  :  Liberis  Stnato- 
rum ,  quo  celerins  reipublica  ajfuefcerent ,  protinus  viriy 
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tions  de  la  république  ,  il  leur  permit  de  prendre  bien-tôt  la  toge  virile  & 
,5 le  clou  large,  &  d’affifter  aux  alfemblées  des  curies :&  dès  qu’ils  cornmen- 

coient  les  exercices  de  la  guerre  ,  il  leur  donnoit  non  feulement  desTribu- 
„  nats ,  mais  auffi  la  qualité  de  Préfet  des  aîles  de  cavalerie  -,  &  de  peur  qu’il 
j>  n’y  eût  pas  affez  de  charges  militaires  pour  tous  ,  il  mettait  fouvent  deux 
,,  jeunes  fils  de  fenateur ,  &  au  clou  large ,  fur  la  mêmes  aile  de  cavalerie. 

III.  Un  autre  a  cette  infcription  que  je  ne  trouve  pas  dans  Gruter.  Dis  Mani- 
bus.  Cneius  Ebutius  Cnei  filius  Stolo  Orphitus  Prœfeclus  legionis  fextœ  adjutricis.  Aux 
dieux  Mânes.  Cneius  Ebutius  Stolo  Orphitus  ,fils  de  Cneius ,  Préfet  de  la  fixiéme  légion 
appellée  adjutrix.  Les  Préfets  des  légions  étoient  les  premiers  officiers  de  l’armée 
Romaine. 

IV.  La  fuivante  eft  plus  difficile.  Je  lis  ainfi  :  Titus  Cœlius  Titi  filius  Celer  à 
cur  a  armcorum  Augufti  PrœfeÏÏus  legionïs  décima  falutaris ,  Mediomatricum  c  hit  as  bene 
merenti  pofuit.  Je  n’entens  pas  trop  bien  ce  que  veut  dire  à  cura  amicorum ,  quoi¬ 
que  cette  expreffion  foit  affez  frequente  dans  les  infcriptions.  On  la  trouve  dans 
Gruter  p.  LXIII.  i.  Sihano facrum fodalibus  ejus  O*  Larum  donum  pofuit  Tiberius 
Claudms  Augufti  libertus  Fortunatus  A  CURA  AMICORUM,  idcmque  dedicavit , 
ej*c.  Et  p.  z .  LXX.  Æfculapio  deo  Julius  Onepmus  Augufti  libertus  A  CURA  AMICO¬ 
RUM  voto  fufcepto  dedicavit  lubens  merito.  Il  a  mis  â  la  p.  DXC  VIII.  quatre  in- 
Icriptions  ou  A  CURA  AMICORUM  fe  trouve.  Dans  l’infcription  dont  nous 
parlons  ici,  il  y  a  d  cura  amicorum  Augufti ,  &  cela  fait  une  nouvelle  difficulté. 
Dans  le  meme  auteur  p.  MC.  5.  Caius  Sentius  Severus  Quadratus  eft  appelle 
arnicas  cornes  Augufti ,  ami  &  de  la  compagnie  d’ Augufte.  Il  paroit  que  la  qua¬ 
lité  d’ami  d’Augufte  étoit  en  ces  temps-là  une  dignité,  &  il  fe  peut  faire  que 
ces  affranchis  qui  étoient  d  cura  amicorum ,  prenoient  foin  de  ceux  qui  étoient 

parvenus  à  cette  dignité  ;  c  eft,  je  crois5  ce  quon  en  peut  dire  de  plus  vraifem- 
blable. 


LXIII.  1.  Silvano  facrum  Sodalibus  tjus  &  larum, 
donum  pofuit  Tiberius  Claudius  Augufti  libertus  Fortu¬ 
natus  A  CURA  AMICORUM }  idemq  ue  dedicavit , 
&c.  &  pl.  LXX.  z.  Æfculapio  deo  Julius  Onefimus 
Augufti  libertus  A  CURA  AMICORUM  voto  fujcepto 
dedicavit  lubens  merito.  Pagina  autem  DXCVIII.  qua¬ 
tuor  infcriptiones  funt  ubi  haec  formula  A  CURA 
AMICORUM  occurrir.  Hîc  autem  A  CURA  AMI¬ 
CORUM  AUGUSTI  habetur  ;  idque  novam  parie 
difficultatem.  Aptad  eumdem  cerie  Gruterum  pag. 
MC.  5.  Caius  Sentius  Severus  Quadratus  dicitur 
amicus  &  cornes  Augufti.  Amiens  Augufti  aliquod , 
ut  videtur ,  dignitatis  genns  erat  :fortaftèque  liber¬ 
té  illi  >  qui  a  cura  amicorum  -erant ,  curam  hujuf- 
modi  amicorum  gerebant.  Id  vero  probabiliter  dici 
poflè  videtur. 
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lem  togam  ,  latum  clavum  induere  ,  &  curia  intcrejfe 
permifit  :  militiamque  aufpicantibus ,  non  tribunatum 
modo  legionum ,  fed  &  prafecluram  alarum  dédit  :  ac 
ne  quis  expers  caftrorum  effet ,  binas  plerumque  laticla- 
vios  prapûfuit  fingulis  alis. 

III.  Aliud  hanc  habet  inferiptionem  ,  quam  apud 
Grucerum  non  reperio  :  Dis  Manibus.  Cneius  Ebutius 
Cnei  filius  Stolo  Orphitus  Prafeclus  legionis  fexta  adju¬ 
tricis.  Prœfe&i  legionum  primas  tenebant  in  exercitu 
Romano. 

IV.  Sequens  inferiptio  ledlu  difficilior  videtur  ;  fie 
autem  illam  eftero  '.Titus  Cœlius  Titi  filius  Celer  d  cu¬ 
ra  amicorum  Augufti  PrafeSlus  legionis  décima  falutarist 
Aiediomatricum  civitas  bene  merenti  pofuit .  Formulam 
hanc  à  cura  amicorum  me  non  fatis  intelligere  fateor: 
ilia  autem  frequenseftin  inferiptionibus  ;  fieGruter 
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INSCRIP  TI ON  S 


AVI-  SEMPA-ASPRENAT 
FRAMINI  T3TAL.I 
CONIVGI  OPTVMO 
BENEMERTjm  ' 
HECALE  riAMINICA 


AVE  SEVEJR. 
'QvARIOBVC 
IiTiiIViris 


BIX  •  ANV  •  ^  CI 
m*iv-i>  ‘Vit* 


JE.  T  IVLMODE  STIN  O 
JLEIB  *  B  •  M  * 
ET  SIBIET  SOVEIS 


_M  TEREN 


Il mr II  VIROATG- 
IAT  TIC  CICEILO 
(..FEUX-  COE  a 

*  M 


E3VRON 
S  OTER 


M  AN  T  OUI  VS  HARTIAX 
PONT  IF  CVA  Iml  VA 
SACROK  •  CREBI 


SSjFMTVK^ 
âlANlIPRAEPv 
ALAE,  MAC 
ÆTHEDOJ^E, 

EcON-KÂM 


T  C  OEJLIO 
T-F-CEJLERÏ 
A-  CVR  AMIC  i 
AV  G  -  PRAEF-j 
lEG'X-SALVT- 
MEDIOM  -  CIV 

B  •  M  •  P-  j 


cn-ebvtjvs 

CN-F-STQLO 
OKPHITVS I 
PR-LFM-n-l 
\  J  DI  VT  ■  I 


JSieurtfë'i 
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tombeaux.  9J 

chapitre  troisième. 


1  E^',e  de  MarCUS  Dur0mcm;  11  De  r*"  rm*  Clemens.  111.  Grands  emplois  que 

ce  Clemens  eut  dans  l’Empire. *  1 II. 

épitaphe  de  Marcus 
ans  hx  mois  vingt- 
■e  qu’il  y  a  de  parti- 
que  le  nombre  Ro- 
.VI  C’eft  ce  qu’  on 
t  mais  très-fouvenc 

IL  Ilny  a  nulle  apparence  que  1  infcription  fuivante  foit  fépulcrale  :  c’eft 
plutôt  un  monument  érigé  en  l'honneur  de  Titus  Varias  Clemens,  recomrmm 

1  |  y  •  ^  dans  1  Empire.  Voici  ies  termes 

de  mlcription ,  que  nous  mettons  ici,  quoique  hors  de  place,  pour  ne  la  pas 

leparer  des  autres  inferiptions  de  Metz.  Tito  t'ario  Clément,  Procurât ori  Provint* 
Belgicœ ,  TræfeBo  equitum  alæ  Britannica,  Prœfetfo  auxiliorum  Hifpania  Treverorum  ci- 
'uitas  optimo  Pra/idt. ATitus  Varias  Clemens  Procurateur  de  U  Province  Belgique ,  Pré¬ 
fet  de  cavalerie  de  l  aile  Britannique ,  Préfet  des  troupes  auxiliaires  de  l’Efpagne.  La 
ville  de  Treves  a  érige  ce  monument  à  fon  très-excellent  gouverneur. 

III.  Outre  cette  infcription  qui  regarde  Titus  Varius  Clemens,  il  y  en  a 
dans  Gruter  p.  CCCCLXXXII.  quatre  autres  qui  nous  apprennent  les  emplois 
de  ce  Titus  Varius  Clemens,  en  lî  grand  nombre,  que  je  ne  Içai  s’il  y  en  eut 
jamais  qui  ait  paffé  par  tant  de  charges  militaires  &  autres.  Outre  les  qualités 
quon  lui  donne  ici,  on  y  en  joint  bien  d’autres  dans  une  autre  infcription  ;  il 
eft  encore  qualifié  Procurateur  de  lune  &  de  l’autre  Germanie  ,  de  la  Retie ,  de 
la  Mauritanie  Gefarienne,  de  la  Lufitanje  &  de  la  Cilicie  ;  Préfet  de  la  fécon¬ 
dé  aîle  des  Pannoniens,  Tribun  de  la  légion  trentième  Ulpienne.  Dans  une  au¬ 
tre  il  eft  appelle  ab  epifiulis  Auguflorum  j  qui  eft  comme  lécrétaire  pour  les  lettres 
des  Auguftes  :  Préfet  des  troupes  auxiliares  d’Efpagne  envoyées  dans  la  Mauri¬ 
tanie  Tingitane,  Préfet  de  la  cohorte  fécondé  Macédonienne  des  Gaulois,  il 


T  ^  première  pierre  de  la  planche  fuivante  contient  l1 
J — <  Duronicuvs  Soldat,  qui  mourut  âgé  de  cinquante-fix 
quatre  jours,  apres  avoir  pafle  vingt  ans  dans  le  fervice.  C 
culier  dans  cette  infcription ,  outre  le  bixit  pour  vixit ,  c’eft 
main  cinquante-fix  eft  gravé  au  rebours,  IVL  au-lieu  de  1 
ne  trouve  que  très- rarement  dans  les  inferiptions  Latines 
dans  les  médailles  Grecques. 


CAPUT  TERT1UM. 

/.  Epitaphium  Marri  Duronici.  II.Titit^arii  Clemen- 
tis.  III.  Quam  ampla  &  confpicua  mania  hic  Cle¬ 
mens  in  imperia  obier it. 

I.  T)  Rimus  fequentis  tabulæ  lapis  commet  epira- 
Jl  phiurîî  Marci  Duronici  miliris,  quod  fie  ha- 
bet  :  Dis  Manîbus.  Marci  Duronici ,  bixit  annis  quin- 
quaginta  fex,  menjîbus  fix ,  diebus  viginti  quatuor ,  mi- 
litavit  annis  vigenti.  Quod  autem  in  hac  inferiptione 
peculiare  obfervatur  præter  illam  ledfcionem  bixit  pro 
vixit ,  numerus  ünnorum  Romanus  inverfus  eft  ita 
ut  IVL  legatur  pro  LVI,  quam  inverfionem  raro  in 
latinis  inferiptionibus  reperimus,  fréquenter  autem 
obfervamus  in  nummis  græcis. 

II.  Infcriptio  fequens  fepulcralis  non  eftè  videtur. 
Êft  potius  monimentum  ere£tum  in  honorem  Titi 
Varii  Clementis,  qui  à  muneribus  illis  præcipuis  , 
quæ  in  imperio  geflît,  commendabilis  eft:  en  inf- 


criptionis  verba,  quam  hîc  licet  extra  locum  pofui- 
raus,  ne  à  Metenlibus  inferiptionibus  fepararetur. 
'TitoV arioClementi  Procuratori  ProvincU  Be/gicayPra- 
feclo  equitum  aU  Britannica ,  Prœfetlo  auxiliorum  Hif- 
pania  ,  Treverorum  civitas  optimo  Prttftdi. 

I1L  Præter  hanc  infcripcionem  *  quæ  Titum  Va- 
rium  Clementem  refpicit,  apud  Gruterurn  pagina 
CCCCLXXXII.  quatuor  aliæ  funt,ubi  varia  munia  ac 
præfe&uræ  quas  gelTit  Titus  Varius  Clemens,  tan- 
toque  numéro,  ut  nefeiam  an  quifquam  toc  officia 
cujufvis  generis  unquam  gefTerir.  Præter  ea  munia 
in  fuperiore  inferiptione  expreflà ,  fuit  ille  ut  in 
alia  inferiptione  narratur  Procurator  utriufque  Ger- 
maniæ,Rætiæ,MauretaniæCæfarienfis,  Lulïtaniæ& 
Ciliciæ,  Præfeftus  fecundæ  â!æ  Pannoniorum,  Tri- 
bunus  legionis  trigelîmæ  Ulpiæ.  In  alia  inferiptione 
dicitur  elfe  ab  epiftulis  Auguftorum,  Præfedbus  au¬ 
xiliorum  in  Mauretaniam  Tingitanam  ex  Hifpania 
milforum  ,Piæfe<ftuscohortis  fecundæ GallorumMa- 
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écoit  impoffible  que  ce  Clement  exerçât  en  meme  temps  tant  de  charges  en  des 
Provinces  fi  éloignées  les  unes  des  aucres  ,  dans  la  Germanie  ôc  dans  la  Mauri¬ 
tanie,  dans  la  Lufitanie  &  dans  la  Cilicie.  Il  y  a  apparence  qu’il  les  a  éxercées 
en  différens  temps,  mais  qu’il  a  toujours  retenu  le  titre  de  toutes,  fuivant  lu- 
fage  reçu  alors. 

IV.  Titurus  qui  eft  le  fécond  dans  la  planche,  eft  un  foldat  de  la  légion 
fixiéme.  Un  autre  sappelloit  Lucius Firmus  Vitalianus  foldat  de  la  légion  fep- 
tiéme.  C’eft  Julius  Elvorix  qui  fît  faire  ce  dernier  tombeau  à  fon  cher  cama¬ 
rade  ,  qui  vécut  trente  ans  cinq  jours.  Elvorix  le  fît  aufli  pour  Lucius  Quinttius. 
Gruter  qui  a  mis  cette  infcription  a  écrit  Helvorix  par  un  H.  Il  donne  aufli  à 
Lucius  Firmus  Vitalianus  quarante  ans  de  vie  :  mais  comme  ces  nombres  font 
écrits  à  la  maniéré  des  infcriptions  Germaniques ,  une  ligne  croifée  par  trois 
autres ,  on  a  pu  facilement  s’y  méprendre.  MeurifTe  a  lu  ^  &  Gruter  ou  celui 
qui  lui  a  envoyé  l’infcription.  ^ 


cedonicæ.  Non  potuit  certe  Titus  Varius  Clemens  legenda  :  Lncio  Eirmo  Vilalla.no  rnllîti  legionis  fèptim*. 
toc  munia  fimul  in  tam  remotis  provinciis  exercere  Julius  Elvorix  Karo  contnbtrnali>  vixit  annos  triginta 
in  Germania  fimul  &  in  Mauretania,  in  Lufitania  &  dits  quinqne.  Et  Lncio  Quinftio pofuit.  Gruterus,  qui 
in  Cilicia  :  fed  vérifimile  eft  non  fimul ,  fed  diverlîs  hancinfcriptionem  dcdit  p.  DXLI.  5.  Helvorix  fcrip- 
temporibus  ea  ilium  exercuifle;  femel  fufcepci  mu-  fit  ,is  dat  etiam  Lucio  Firmo  Vitaliano  quadraginta 
neris  fempcr  nomen  ac  titulum  ex  more  haud  dubie  vitæ  annos  :  fed  cum  hi  numeri  fcripti  fintillo  modo 
retinuiflè.  quo  folent  Germanicac  infcriptiones  numéros  efferre, 

IV.  Titurus  qui  in  tabula  fecundus  memoratur  ,  per  lineam  fcilicet  aliis  decuftàtam  lineis  ;  facile  po- 
miles  erat  ex  legione  fexta.  Alius  qui  fequitur  Lucius  tuit  in  exfcribendo  alius  numerus  pro  alio  fumï. 
Firmus  Vitalianus  appellabatur,  eratquc  miles  fepti-  Meurilïiufque  legit  ^  quæ  eft  nota  triginta  anno- 
mæ  legionis.  Qui  hoc  poftremum  fepulcrum  parari  rum  ;  Gruterus  vero  aut  is  qui  pro  illo  exfcripftt 
curavit,  eft  Julius  Elvorix,  ut  infcripcio  docet,  qu*  lie  qu*  eft  quadraginta  annorum  nota. 


\ 


\ 
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CHAPITRE  QJJ  A  T  R  I  É  M  E. 

I.  hifcriptions  des  nègocians  de  craie,  IL  Sept  lettres  initiales  lues.Jll.  Autre 
inscription.  IV.  Epitaphe  de  Verecundus  Thermarius-,  ce  que  cètoit 

que  Thermarius. 

j  x  TOici  deux  infcriptions  qui  regardent  toutes  deux  des  nègocians  artis 
y  cretar'ue ,  de  craie,  &  de  quelque  ouvrage  quon  faifoit  avec  cette  ma¬ 
tière  :  nous  ne  eonnoiflfons  pas  comment  ni  à  quel  ulage.  Dans  les  deux  inlcrip- 
tions  le  nom  de  ces  nègocians  ne  fe  trouve  pas,  je  ne  fçai  fi  cetoit  quelque 
coutume  particulière.  La  première  dit  que  le  défunt  exerçoit  1  art  de  la  «aie, 
qu’il  a  vécu  XXXiVII.  ans,  (ce  nombre  paroit  brouille  dans  la  planche)  ec 
que  c’eft  Quintus  Caratullius  Amator  qui  a  fait  ce  monumenc  pour  (on  trere 
&  pour  fa  mere  encore  vivante,  qu’il  appelle  Amatoria  Amenda.  On  trouve  lur 
cette  infeription  dans  Gruter  quelques  différences  marquées  en-bas  ans  e 

Latin 

jl’  A  la  fin  il  y  a  fept  lettres  qui  font  autant  de  commencemens  de  mots, 
P  C  O  S  V  T.  I.  Je  fuis  perfuadé  que  la  derniere  lettre  doit  etre  un  L, 
qui  aura  été  par  quelque  accident  changé  en  d,  ce  qui  arrive  fort  fouvent  ;  & 
il  faudra  lire  comme  en  plufieurs  autres  monumens,  S,t  vob.s  terra  lev.s ,  fcn- 
tence  qu’on  trouve  f,  fréquemment  dans  ces  anciens  monumens  :  mais  la  tro- 
fréme  lettre  qui  précédé  ces  quatre  dernières  embartaffe  :  on  P™'  Peut;ettC 
lire  ainfi,  Poni  curavit,  ojfihus  fit  vefiris  terrains.  L cpm  curant  paroit  certain  , 
&  fe  trouve  ordinairement  :  l’O  qui  fuit  pourroit  fe  joindre  a  ces  deux  mot  , 
poni  curant  ofia,  &  enfuit  e ,  fit -vobis  terra  lens ,  que  la  terre -vous  [oit  eg 
hait  fort  ordinaire  dans  ces  tombeaux  prolanes. 

III.  L’autre  infeription  eft  gatee,  plufieurs.lettres  ont  faute  ^.  EGOT. 

TIS  CRET  veut  fans  doute  dire,  negotiator artis  émana,  négociant  de  craie. 
I  figure  y  eft  repréfentée,  il  tient  À  petit  coffret-,  ce  qu.  pou rro.t  farte  cror- 


CAPUT  Q_  U  A  R  T  U  M. 

\  Inficriptio  negotiatorum  artis  cretari*.  IL  Spa¬ 
tiales  Huera  leguntur.  IILAhawfcnpuo  /p.  Epta- 
■phium  rerecuadi  Thermarii.  Quid  ejfct  Thermanus. 

EN  duas  inferiptiones  quæ  ad  negotiatores  ar¬ 
tis  cretariæ  fpedfant,  auc  fortaflis  valorum 
quorumpiam ,  quæ  cum  hu  jufmodi  macena  adorna- 
rentur  :  quo  ufu  &quo  modo  ignoramus.  In  duabus 
lutem  Ulis  inferiptionibus  negotiatorum  nomen  non 
iccurrit.  Primam  fie  kgo  :  Artts  cretan*  defiundo 
mi  bannis  trigintaotlo ,  &  Amatoria  Ammul*  ma - 
iriejusviv*.  Quintus  CaratulUus  Amator  fratnCT  ma- 

-  r-o.  s.  r.  ‘f 

An'xXx'.'m.'i'i.  Ai  in  nota)  feheroate :  legitur  tan¬ 
tum  AN  XXXlVIll.  fed  mendofe  tnler.iur  1  pold 
XXX  Legitur  etiam  apud  Gruterum  Q,  G  AKA- 
TVLL1VS.  AMATOR.  In  cæteris  exemplana  con- 

f°niTln  fine  feptem  littéral  funt,  tôt  voeum  initia 
P  C  O.  S.  V.  T.  I.  fed  omnino  exiftimo  poftiemam 
litteram* elle  L,  quæ  cafu  aliquo  m  î  mutata  fuem  ; 
quod  fæpe  accidit ,  6c  quatuor  poftremæ  hucis  ut 


multis  aliis  monumentis  legendæ  erunt ,  Sit  vobis  terra 
levis  :  quæ  fentemia frequentiflime  occurrit  m  monu¬ 
mentis  veterum.  Verum  tertia  littera,  quæ 
poftremas  præcedit  negotium  faceffere  videtut.  Forte 
leai  poffent  hæ  litteræ  P.  C.  O.  S.  V.  T.  L.  Poni  cura- 
vït.  Olfibus fit  veflris  terra  levis.  Pont  curavit  certum  v  - 
detur  ékfæpeoccurric  in  monumentis.  O  fequens  poR 
fet  etiam  conjungi  cum  duabus  pnonbus  httens,  &, 
fie  totum  legi  :  Poni  curavit  ofia.  Su  vobis  terra  levit 
quod  votum  &  apprecatio  frequentiflime  occurr  . 

111  Alia  inferiptio  mutila  eft.  &  fie  haoet  apv 
Meuriflium.  DI$  maR 

EGOT.  ARTIS.  CRET 
ET.OSSA 

Apud  Gruterum  autenfîongc  diverfo  modo  feribin» 

ftc‘  DIS  MAN 

EGOT.  ARTIS.  CRET.  M 
..ETOSA  MATER 
H.  P*  c-  .  •- 

Malo  fequi  MeUliffium  qui  drfanfti  fehema  depmgl 

curavit  %  fie  tnferiptionan  iegam  :  Du Masdm.  ■ . ■ 
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re  que  cela  regarde  fon  négoce,  Ci  l'on  ne  voyoit  la  même  chofe  dans  la  d!u 

OSSA  MET111"";  f6  ^  ^  *  affifij ET 

R B'  ,C  ^  °fla  hereJ  bene  c“ravit>  fon  héritièr  a  eu  foin  de  fes  oflbmens 

ET  OS^V  T,  '"T  C°mTn  ’  &  les  deux  mots  Sui  P^edent »  Ravoir! 
ET  OSSA  femblent  déterminer  à  lire  ce  qui  fuit,  tires  tineeuruvu.  Voilà  deux 

negocians  de  craie;  &  outre  ces  deux  de  Metz,  il  y  en  a  encore  une  trouvée 

C.  p  DCXLrPPOrrrr  <?Trp;  CXIL  &  une  autre  trouvée  à  Auf- 
b  °  P;  DC.XLL  ™  '}  e,ft  Parle  des  negocians  de  craie.  Cela  fait  juger  que  ce 

négoce  etou  bien  établi  dans  les  pays  voifîns  du  Rhin.  Ce  négociant  eft  re 

Li  rfofarVefiTonnTent  PaitcofftelL^  diroit  peut-être  avoir 

per/onnes  ^  f°UVent  CCS  C<Æets  entre  les  «lains  d’autres 

L’épitaphe  qui  vient  après  fe  lit  ainfi  :  Dis  Avertis  Matins.  RefpeBio  Grattim 
(dictai  10  Catioti  conjux  fom  curavit.  Aux  dieux  Mânes  de  ï Avertie  Catioti  a  ftit  f* 
ce  monument  pour  fon  mari  RefpeBius  Grmanus  ouvrier  en  étoffe  de'pod  de  etivncL 
dieux  Mânes  de  l’Averne  fe  trouvent  rarement  dans  les  infcrrïtrons  Nom 
avons  tourne  cdiaano,  ouvrier  en  étoffe  de  poil  dechevre  ou  oeut  êrre  ' 
ciateur  de  la  même  étoffe.  Selon  Varron  (de  Re  Ru/l  l,h  w  f  g°‘ 

«o,„t  des  étoffes  de  poil  de^ chèvre,  ^££Sf 

îcie  qu  on  commença  a  tondre  les  chevres  pour  cet  ufaoe  ■  &  p'ufieurs  na 
lions,  comme  les  Getules  &  d'autres  dans  la  Sardaigne.  s'en  fa7fmenrT!  I 
bits.  Il  paroit  auffi  que  les  anciens  Grecs  fe  fervoient  d’habits  fcmblables  Dans 

es  tiagedies  les  vieillards  qui  portent  ces  peaux,  font  appellés  Diptitiries  nom 

qu  on  donne  auffi  dans  les  comédies  à  ceux  qui  travaillent  laïrm 

Yr,L*,  deinicre  %Ure  de  cette  planche  eft  de  Virinus fils  de  Verecund.îc 

C*STi  a,oit  *-*»<*»  dLÜKfc 

nuques  de  Metz.  II  tient  a  I ordinaire  un  petit  coffret  par  une  anfe  ce/u 
marque  de  ceux  de  Metz  :  au-lieu  du  coffret  ils  tiennent  quclquefms  un  L 
Dans  les  autres  monumens  des, Gaulois,  fur-tout  dans  ceux  quWmuve  dans' 
la  Bourgogne,  ils  tiennent  aufti  fort  fouvent  un  cmbelpr  an™  ans 

qu’ils  étoienc  dans  un  pays  célébré  par  fes  bons  vîns  :  d’aùr rii 
ou  quelque  autre  infiniment.  On  voit  auffi  entre  leurs  mains  des  Peths“hS“ 


Aegonaton  ams  cretaru  ,  ojfu  h  très  bene  curavit 
tn  duos  artis  cretanæ  negociatorcs.  Præter  illas  au- 
rem  bmas  mfcnptiones  Metenfes ,  eft  &  alia  infcrin- 
tion  prope  Nicrum  fluvium  reperça,  à  Grutero  allJta 
p.  GX11.  z.  Aliaque  Auguftæ  reperça  p.  DCXLI.  ubi 

aicis  crecanæ  negociacoribus  agirur.  Hinc  autem 

^  negouattonem  iftam  vigSifte  ci  rca  provm" 
cias  Rheno  vicinas.  In  hoc  aucem  dequo  agimus  la- 
pi  e  negociator  îlle  repræfentatur  cenens  arculam  : 

Ihcdare  ***  ?d  neg°îiationem  fuam 

ZiTin  u  lnrm0nTe,K1S  lIlis  Metenfibus  viri 
paffim  cura  huçfcemodi  arculis  repræfentarentur 

Epicaphium  fequens  ftc  legendum  :  Dis  Av  émis 
ambus.  R  cfpeEho  Gratiano  Ciliciario  Catiola  conjux 

uirunc.  Ctltciano  :  hanc  vocem  convertimus  gallico 
idiomace,  ouvrier  en  êtofe  de  poil  de  cbevre  :  fed  erac 
forralTe  negociator  pannorum  iftiufmodi ,  qui  ex  pilis 
ca^r»m  pa^bamur.  Sccundum  Varronem  Xm 
rH  lCa  1'  *n  finc  :  Q»sd priment  te  tonfnra 


tn  Cihciajlt  wjlituta ,  nomen  id  Cilicas  adjeciffe  dicum 
dixerac  aucem  paulo  ante  Varro ,  neque  non  aU«da, 
naUoncs  hamm  pellibus  funt  vejïiu ,  ut  in  Getulia ,  &  i 
Sardima.  Cujus  ufum  apud  antiquos  quoque  Gr&cos  fuift 
apparet,quodm  Tragcediis  fenes  ab  loac  pelle  vocantu 

*  v  T  m  CTœdÜS  ’  ^  inruflico  °Pere  morantur 
iv.  lolcrema  hujus  tabulæ  imago  eft  Virini  fili 

Verecundi  ut  fert  infcriptio  :  Dis  Manibus.  Hrm 
rerecundifihoTbermario.  Thermarius autem, ut  crc- 
ere  eft,  appdlatur ,  quod  in  Thermis  Metenfibu- 
aliquod  munus  vel  ofhcium  obtinerer.  Uci  folem 
Metenles  îlli  veteres  ,  arculam  manibus  geftat  :  eft 
vero  Metenfium  nota  frequens  ,  arculæ  autem  l'oco 
iitulam  tenent  ahquando.  In  aliis  Gallorum  monu- 

mr"?  1  Tlm?U^  iUis  qui  in  Burgundla  eruun- 
tur  culullum  læpiflime  Galli  tenent ,  puca  quia  in 

regione  vim  ferace  erant,  vinique  præftantiâ  celebri. 

Ahquando malleum  tenent,  aut  aliud  quodpiam  inf- 

trumentum.  In  mambus  quoque  illorum  vifuntur 

cateh,  columbx ,  phialae,  &  aliquando  in  ucraquc 

de. 
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r?'.  .  .tombeau  x.  . 

dés  colombes,  desphioles,  &  quelquefois  deux  de  ces  chofes,  une  î  chaoue 
main.  On  ne  peut  donner  de  cela  d'aune  raifon  que  le  caprice  q 


manu  ex  îffcs  quidpiam.  ld  quod  ex  mero  arbitrio  profeÉtum  putatur. 


CHAPITRE  C  I  N  Q^U  I  É  M  E. 

'  1  Tombe*u  de  Cobemius  Coberillus.  I  F.  D ’Aiia  Seca.  III.  De  Gains  Helvius. 

IV.  d'Apronius  Viïïorinus. 


1  Oberatius  Coberillus  mene  trois  chiens  en  IcflTe,  &  tient  de  l'autre  main  pt. 

A  quelque  choie  qui  reffemble  affez  à  un  collier  de  chien  :  il  éroit  peut-  xxxvi’i. 

erre  veneur  dans  quelque  grande  maifon.  L’infcription  eft  courte,  &  ne  con¬ 
tient  autre  chofe  que  ces  mots  :  Aux  dieux  Mmes ,  d  Coberatius  Coberillus. 

.  *•  . c?a  ^eca  a  ^  &ire  Ie  monument  fuivant  pour  elle  &  pour  fa  mere. 
Limcnption  eft  brouillée  dans  Meuriffe  ,  &  affez  différente  dans  Gruter  :  elle 
eit  donnée  comme  mutillée  dans  lun  &  dans  l’autre.  Celle  qui  vient  après  n  eft 
remarquable  que  par  la  forme  des  lettres  :  c  eft  une  pierre  fépulcrale  faite  par 
I  ordre  de  Cneius  Domitius  Fronto  pour  Un  affranchi  ,  Quintus  Aufidius  Fron- 
to ,  qui  avoit  bien  mérité  qu’on  lui  rendît  ce  devoir. 

III.  La  ftlivante  fe  doit ,  je  crois,  lire  ainfi  :  Dis  Manibus.  Gains  Helvius fibi 
tx  tefamento  fub  afeia  dedicavit .  Aux  dieux  Mânes.  Gains  Helvius  s’ef  fait  faire  ce 
monument  par  fon  tefîament ,  &  ïd  dédié  fous  le  figne  de  la  hache.  Les  derniers  mots 
fub  afeia  dedicavit  font  gravés  au-deffus  dune  porte  repréfentéc  dans  ce  monu¬ 
ment  qui  eft  caffé  par  le  bas.  Nous  avons  parlé  au  tome  cinquième  de  l’Anti¬ 
quité  p.  ic?.  de  ces  monumens  dédiés  fous  la  hache,  fans  pouvoir  donner 
aucune  raifon  fatisfaifante  de  cette  formule  Ci  fînguliere  :  je  n’ai  encore  rien 
trouvé  qui  puiffe  fervir  à  l’expliquer.  Ce  qu’on  en  fçaic  de  plus  particulier,  eft, 
que  ces  monumens  fe  trouvent  plus  ordinairement  du  côté  de  Lion  ;  mais  que 
l’on  en  trouve  auftî,  quoique  plus  rarement ,  dans  Fltalie,dans  la  Bourgogne 
&  â  Metz.  Cette  porte  au  bas  de  la  pierre  pourroit  être  la  porte  de  l’enfer ,  que 
l’on  voit  fouvent  Ôc  dans  tant  de  monumens. 

IV.  L’urne  d’Apronius  Viéborinus  (un  autre  a  lu  Afranius)  n’a  rien  de  re- 


G  A  P  U  T  Q.UINTUM. 

/,  Sepulcrum  Coberatii  Çoberilli.  1 1.  Atia  Seca.  III. 
Ca.il  Helvii.  IV.  Apronii  Viclorini. 

I.  Oberatius  Coberillus  très  ducit  canes  ligàtos, 

v_>  &  altéra  manu  quidpiam  tenet  collari  canis 
fimile.  Erat  is  fortaiïè  apud  Procerum  quempiam 
Venator.  Infcriptio  breviffima  eft,  neque aliud habet 
quam  :  Dis  Manibus.  Cober atio  Coberillo. 

II.  Atia  Seca  monumentum  fequens  fîeri  curàvit 
fibi  &  matri.  Infcripto  apud  Meuriflium  labefaétata 
&  confufa  videtur  ;  à  Grutero  autem  varie  refertur , 
&abutroque  quafi  mutila.  Qui  poftea  fequicur  lapis 
fepulcralis  à  litterarum  Forma  fpectabilis,  jutfu  Cnei 
Domitii  Frontonis  paracus  fuit  Quinto  Aufidio 
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Frontoni  liberto. 

III.  In  fequenti  lapide  infcriptio  fie  legi  deber,  ut 
puto  :  Dis  Manibus.  Gains  Helvius  Jibi  ex  tejlamento 
fub  afeia  dedicavit.  Poftrerha  verba ,  fub  afeia  dedica¬ 
vit  ,  infcülpta  func  fupra  portam  in  hoc  lipide  reprae- 
fentatam ,  qui  ab  im a  parte  fradtus  eit.  De  monumen- 
tis  hifee  fub  afeia  dedicatis  egimus  in  quinto  Anti- 
quitatis  explahatse  toraü  p.  107.  Neque  potuimus 
hujufce  formula  fignificationem  deprehendere.  Illud 
unum  feimus  hæc  monumenta  in  Lugdunenfi  maxi¬ 
me  tradtu  reperiri;  fed  longe  minore  numéro  dccur- 
rere  in  Italia ,  in  Burgundia  ,  &  Métis.  Hæc  porta  in 
imo  lapide  expreilà  ,  polfit  elfe  porta  inferi,  quæ 
tam'fæpe  &  in  tôt  monimentis  vifitur. 

IV.  Ürna  Apronii  five  Afranii  Vidtorini.nam  urro- 
que  modo legitur ,  nihil  habet  obfervatu  dignum  ;  id- 
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,8  SUPPLÉMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ;  Liv.  IV. 
marquable  ,  non  plus  que  la  pierre  fépulcrale  de  Cintus  Munarius  Félix,  ou- 
Cintus  paroi:  être  mis  pour  Quintus.  Le  monogramme  de  Jefus-Chnft  &  de 
la  CroixP  prouve  que  la  Clivante  eft  faite  pour  un  Chrétien  :  ce  monogramme 

eft  entre  deux  colombes ,  fymbole  ordinaire  dans  les  anciens  monumens  chré¬ 
tiens.  Le  ftyle  de  l’infcription  eft  différent  des  epitaphes  profanes.  Ici  re[ofe  J. 
tonus  >  qui  u  vécu  environ  fixante  uns» 


infcra  dicimus  de  lapide  fequenti ,  cajus  inferiptio  bolum  in  Chriftiams  mommen.is  firequens.  Inf- 
eil  D.  M.  Cirn»,  M?matmsFclix  ,  ubi  Orna  pro  criptioms  quoque  ftylus  abroiupKiis  pio&rasd  - 
QmMus  pofitum.  v.detnr.  Monograrotn. Chvifti  &  fcn.  «la  porto  lie  habet:  H,c- rejm'fi"  Cafim*  > 
crucis  fequens  probac  lapidem  Chriftiano  paracum  qut  vtxit  anms  plus  minus  fexagmta. 
fuilïe  :  manogramma  inter  duas  columbas  eft  ,  fym- 


CHAPITRE  SIXIEME. 


I.  Tombeau  de  Carus.  11.  De  Crifpius  Lyricus.  111.  Autres  infections  pr  épitaphes. 

1 V.  Infer  iption  fépulcrale  Grecque . 


Pt  I.  T  ’  Infcription  &  la  figure  du  nommé  Carus  n’ont  rien  que  d’ordinaire  3.& 
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ne  méritent  pas  qu’on  s  y  arrête.  Il  tient  une  efpece  de  leau  ou  de  cof¬ 
fret  par  une  anfc ,  a  la  maniéré  des  Gaulois.  ■ 

II.  La  pierre  qui  fuit  monte  en  pointe,  &  na  pas  la  forme  des  autres: elle 
eft  faite  à  l’ordre  de  Crifpius  Lyricus,  alors  vivant,  pour  lui  &  pour  fa  femme 
Mariana  Devieria  qui  étoit  morte.  On  ne  fçait  fi  Lyricus  eft  un  nom  de  métier, 
&  fi  Crifpius  n ’étoit  pas  un  joueur  de  lyre.  Sous  l’infcription  on  voit  un  infini¬ 
ment,  mais  fort  extraordinaire  j  on  noferoit  dire  que  ç’ait  jamais  été  une  lyre. 

HP  Le  mari  &  la  femme  fe  voyent  côte  à  côte  dans  le  monument  qui  vient 
après.  Le  mari  tient  à  l’ordinaire  un  coffrets  la  femme  tient  auffi  je  ne  fçai  quoi. 
L’infcription  ne  contient  le  nom  du  mari  qu’en  abbrégé ,  on  ne  peut  la  lire 
qu’en  devinant.  La  femme  s’appelloit  Senonia. 

L’infcription  fuivante,  qui  n’a  que  les  premières  lettres  des  mots,  ne  le  lit 
point;  on  fçait  feulement  que  c’ell  le  tombeau  du  fils  de  Marillus.  II  tient  a 
l’ordinaire  un  petit  coffret. 

Le  tombeau  de  Cafïia  Mufa  eft  orne  de  deux  pilafties&  dun  grand  feuil¬ 
lage.  Celui  de  Cinianus  Jullinus  défunt  a  été  érigé  par  fa  femme  Magnia  Ma- 
ximiola ,  qui  s’eft  fait  repréfenter  avec  fon  mari.  Cinianus  tient  un  coffret,  & 


CAPUT  SEXTUM. 

/.  Sepulcrum  Cari.  II.  Crifpii  Lyrici.  III.  Ali<t  Infcrip- 
tiones  &  epitaphia.  IF.  Inferiptio  Jepulcralis  grxca . 

I.  T  Nfcriptio  &  fehema  Cari  nihil  habent  non  vul- 
X  gare ,  nihil  ibi  obfervatu  dignum.  Tenet  autem 
vel  litulam  ,  vel  arculam  more  Gallorum. 

1 1.  Lapis  fequens  ab  imo  ad  luramum  in  acumen 
vergit,neque  aliorum  lapidum  formam  retinet.  Crif¬ 
pii  autem  Lyrici  juftù  paratus  eft,  tune  viventis,  uxo- 
ri  fure  Marianæ  Devieriæ  defundtæ.  Ignoratur  au¬ 
tem  utrum  Lyricus  artem  Crifpii  indicée ,  &  an  vere 
Crifpius  Lyricus  à  lyra  diceretur.  Sub  inferiptione 
vilitur  inftvumentum  ;  fed  forma:  fingulariltimx  : 


neque  aufit  quifpiam  dicere  lyram  elfe. 

Vir  atque  uxor  ejus  liant  in  monumento  fequenti. 
Vir  pro  more  arculam  tenet,  uxor  etiam  nefeio  quid 
geftar.  Inferiptio  nomen  viri ,  aliis  exprelfis  ,  aliis 
fuppreflis  litteris  exhibet  ,  ica  ut  nonnili  divinando 
legi  poftit.  Uxor  Senonia  appellabatur. 

Inferiptio  fequens,  quæ  primas  tantum  nominum 
verborumque  litteras  exhibet,  legi  nequir.  Id  unurri 
feitur  elfe  nempe  fepulcrum  filii  Marilli  :  qui  pro 
more  arculam  tenet. 

Caftiæ  Mufæ  fepulcrum  duabus  paraftatisfoliilque 
muftis  exornatum  eft.  Ciniani  vero  Jullini  defundli 
lapis  ereélus  fuit  ab  ejus  uxore  Magnia  Maximiols 
qu*’  cum  viro  fuo  depingitur.  Tenet  Cinianus  areu 
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fa  femme  une  efpece  de  tablette  qui  rcflemble  à  un  livre.  Le  feus  de  I’infcrip- 
tion  eft  :  Aux  dieux  Mânes  &  à  la  mémoire  de  Cinianus Jullinus  défunt  ,  Magma,  Ma - 
ximiola  encore  vivante  a  fait  faire  ce  tombeau  four  lui  &  pour  elle. 

Le  tombeau  de  Caftètius  eft  femblable  à  plufieurs  des  précédens.  L’infcrip- 
tion  pourroit  bien  en  être  corrompue;  auffi-bien  que  la  fuivante,  où  Aurela 
eft  mis  pour  Aurélia ,  &  où  Lucius  Albinus  eft  repréfenté  avec  fa  grand’mere. 
Cette  derniere  infeription  fe  lit  ainft  :  Dis  Mambus.  Lucio  Alb'mo  Dextro  &  Auré¬ 
lia  Avia  Soft.  Ce  qui  ne  fait  point  de  fens.  Il  femble  qu’il  faudroic  lire,  Au - 
relu  Avia  Sofius.  Que  Softus  a  fait  faire  ce  monument  pour  Lucius  Albinus  Dex- 
ter,  &  pour  Aurélia  fon  ayeule,  ou,  &  pour  Aurélia  Avia,  G  ce  dernier  mot 
eft  un  nom  propre. 

Le  tombeau  de  Xonius  Satto,  s’il  n’y  a  pas  faute  dans  l’infcription  ;  ce  tom¬ 
beau,  dis-je,  eft  remarquable  par  une  jambe  représentée  dans  un  des  côtés 
de  la  pierre ,  ou  quelque  choie  approchant  d’une  jambe.  De  l’autre  côté  on 
voit  un  triangle  bien  formé ,  il  n’eft  pas  aifé  de  fçavoir  ce  que  tout  cela  ligni¬ 
fie. 

Le  tombeau  de  Sextus  Aquintus  Caratacus  n’eft  orné  que  de  feuillages;  il  a  Pl 
été  lu  de  même  par  Gruter.  Il  faut  lire  Acjumio  Carataco  fur  la  planche. 

La  fuivante  a  quelque  difficulté  pour  la  leéture.  Meurifiea,  Dis  Mambus  Vi- 
bius  Cel.  TARENT  1  C.  Ve  Th  Saturnmi.  Au-lieu  de  Tarenü ,  Gruter  a  Tcrenti  :  de 
quelque  maniéré  qu’on  life,  il  y  a  de  lobfcurite.  Terenti  feroit-il  la  pour  mar¬ 
quer  la  tribu  Terentine?  La  chofe  n’eft  pas  affiez  importante  pour  s’y  arrêter. 

Le  tombeau  de  Sextus  Ælianus  Senifinus  n’a  rien  de  particulier ,  hors  les  deux 

colomnes  qui  foutiennent  l’infctiption. 

IV.  Lepitaphe  Grecque  qui  fuit  étant  écrite  par  les  premières  lettres  des 
mots,  ne  peut  fe  lire  qu’en  devinant.  C  eft  un  fils  qui  la  faite  pour  fa  mere, 

&  qui  dit  à  la  fin ,  mhthp  xaipe  ,  adieu  ma  mère,  mhthp  eft  la  au-lieu  de  mhtep  qui 
doit  être  ici  au  vocatif.  x*ïfs  ne  fe  mettoit  donc  pas  feulement  aux  tombeaux 
■  de  Sicyone,  comme  nous  avons  déjà  fait  voir  en  expliquant  des  épitaphes 

Grecques. 

Le  tombeau  fuivant  a  été  fait  par  ordre  de  Caius  Calliftio  affranchi,  pour 
fon  camarade  auffi  affranchi ,  appelle  Caius  Rhefianus.  Je  crois  que  Scaliger 


XXXIX.- 


lam  ,  uxor  autem  ejus  tabellam  quampiam  libio  Ii- 
milcm  :  epitaphium  fie  legitür  :  Dis  Adanibus.  jhe- 
moria  Ciniani  Jullini  defunfli ,  Adagnia  Aiaximiola 
conjttx  dr  fibi  viva  ponendam  curavit. 

Sepulcrum  Cafietii  multispræcedentium  fimile  eft. 
Inferiptio  vitiata  fuiftè  videtur;  quemadmodum  8c 
fequens  ubi  Aurela  pofitum  eft  pro  Aurélia ,  8c  ubi 
Lucius  Albinus  cum  avia  lua  ponitur.  Hæc  ulcima 
inferiptio  fie  legitur  :  Dis  Adanibus.  Lücio  Albino 
Dextro  &  Aurélia  avia  Soft.  Verum  hæc  non  qua¬ 
drant  :  legendum  videtur  ,  &  Aurelià  avia  Sofîas. 
Nempe  Süfius  hoc  fepulcrum  fieri  curavit  pro  Lucio 
Albino  Dextero  j  8c  pro  Aurélia  avia  fua  ,  nift  forte 

Avia  hîc  nomen  proprium  fit. 

Sepulcrum  Xonii  Sattonis,  nifi  fit  in  inferiptione 
mendu  m  j  hoc  fepulcrum  ,  inquam,  fpetlabileeft  ab 
hunlano  crure  ibi  reprzlentato  in  lapidis  latere  ;  vel 
crus  eft ,  vel  quid  ad  cruris  formam  accedens.  In 
àlio  latere  vifitur  triangulus.  His  quid  fignifiettur  , 
quis  divinaverit  > 

Sexti  Aquinii  Garataei  lapis  fepuleralis  rouis  tan- 
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tum  exornatus  eft.  Eodem  Icilus  fuit  modo  a  Gfute* 
ro.  In  tabula  legendum  Aquinius  Caratacus. 

Sequens  lapis  in  letfttone  aliquid  diflieuhatis  ex¬ 
hiber.  Me  unifias  habet  :  Dis  Adanibus  l  ibiüs  Ccl.  Ta¬ 
rerai  C.  Tel'ti  Saturai.  Pro  Tarerai  Gruterus  habet 
Terenti .  Quoquo  legatur  modo  adeft  obfcunras.  Te¬ 
renti  an  triburti  Terentinam  denotaret  ,  res  non  eft 
tanti  momenti ,  ut  nos  rnorari  debeat.  Sepulcrum 
Sexti  Æliani  Senifini  nihil  habet  non  vulgare ,  præter 
columnasduasquæ  inferiptionem  fuftentare  videntur. 

IV.  Epitaphium  græcum  fcquens-,  cum  à  primis 
tantum  litterisnomina  efterat,nonnifi  divinando  legi 
poteft.  Filius  eft  qui  matri  lapidem  fépulcralem  ap- 
paravit,  quique  in  fine  epitaphii  dicit,  MHTHP  xai- 
PE ,  vale  mater  ,  vel ,  Ave  mater.  MHTHP  hîc  poni¬ 
tur  pro  MHTEP,  vocativum  cnim  elle  deber.  XAIPE 
igitur  non  mSycyonis  tantum  epitaphiis  ponebatury 
ut  oftendimus  cum  epitaphia  græca  explicaremus. 

Sepulcrum  fcquens  a  Caio  Calliftione  para^um 
fuit  Caio  Rhæfiano  Colliberto.  Hîc  Scaligerum  non 
bene  legiftè  puto  in  indice  Gruteri,  qui  C.  Calliftia 
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n'a  pas  bien  lu  ici  dans  l’Index  du  Tréfor  de  Gruter  ;  il  a.  cru  que  C.  Calhftjo 
étoit  un  datif  j  ôc  qu’il  falloir  lire,C^/o  Rhefiano  Caio  Callifio  colhlcrtus  :  mais  il 
faut  lire  évidemment ,  Gains  Callfiio  collibertus.  Celui  de  Candidus  Candidianus 
Caranrus  a  été  fait  par  ordre  de  fa  mere.  L'ornement  qui  eft  au-deffous,  font 
deux  peltes3  efpeces  de  boucliers ,  jointes  par  les  parties  rondes. 

On  n’apprend  que  des  noms  dans  ceux  de  Marcus  Valerianus  Scaurus ,  de 
Titus  Januarius  Cottus,  de  de  Minius  Cafïius  Trophimus.  Dans  celui  qui  a  été 
fait  par  Bellianus  Bellio  Jucundus,  pour  Polio  Bellinus  de  pour  Jucundus  affran¬ 
chis  ,  on  a  mis  les  buftes  de  l’un  de  de  l’autre. 


putavit  in  dativo  elfe,  ac  proinde  legendum  elfe  Caio 
Rhefiano ,  Caio  Callifio  collibertus.  Sed  legendum 
omnino  videtur ,  Caius  Calliftio  collibertus.  Sepul- 
cralis  lapis  Candidi  Candidiani  Caranti  curante  ma¬ 
rie  ejus  eredtus  eft  :  fub  inferiptione  duæ  peltæ  à  par¬ 
te  rotunda  junguntur. 


Nomina  tantum  edifeimus  in  fcpulcris  Marci  Va- 
leriani  Scauri ,  Titi  Januarii  Cotti  &  Minii  Caiïiï 
Trophimi.  In  fepulcro  autem  quo  Bellianus  Bellio 
Jucundus  Pollini  Bellino  &  Jucundo  libertis  pofuit, 
utriufque  liberti  protome  pofita  eft. 
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CHAPITRE  SEPTIEME. 

2.  Autres  inferifitions  &  épitaphes.  IL  Conviétrix  mis  pour  l’époufe.  III.  VA  fia  dans 

une  infeription.  IV.  A.utres  injeriptions . 

1  \  *"  ^  . 

I.  T  ’Infcription  de  la  première  urne  de  la  planche  fuivante  eft  un  peu  brouil- 

J[ _ j  Iée.  Le  défunt  s'appelait  Julius  Secundus  Oufanna  ;  le  refte  de  l’infcrip- 

tion  ne  fe  peut  pas  bien  lire.  Julius  Secundus  eft  repréfènté  fur  la  pierre  avec 
fa  mere  ou  fa  femme.  Il  tient  un  feau. 

Si  l’épitaphe  fuivante  eft  faine,  il  faut  lire  ainfi  :  Maroni  Grœcio  Marciana, 
Magni  filia  fibi  &.conjugi  viva  gemens  pofuit.  C’eft  ainfi  qu’il  faut  expliquer.  V. 
G.  P.  Marciana  fille  de  Magnus  dans  la  douleur  de  la  mort  de  fin  mari  Maronius  Grœ- 
cius  ,  a  pofi  ce  monument  pour  lui  &  pour  elle.  Le  mari  eft  repréfènté  tenant  un  cof¬ 
fret  à  l’ordinaire  ,  de  la  femme  tient  aufïi  quelque  chofe  qui  n’eft  pas  bien  re- 
connoifîable. 

Une  .autre  fe  doit  expliquer  ainfi  .*  Aux  dieux  Mânes  &  à  Lucius  Statilius  Ifi- 
dorus  ,  auquel  &  à  fa  femme  Volumnia  Publius  Celer  Antius  a  donné  le  droit  de  fé“ 
pulcre  ou  de  fepulture. 

C’eft  l’héritier  de  Decius  Julius  Perpetuus  fils  de  Marc,  qui  a  érigé  le  mo¬ 
nument  fuivant  :  cet  héritier  ne  fe  nomme  pas  lui-même.  Tout  l’ornement  de 
la  pierre  n’eft  qu’un  grand  feuillage. 

1 1.  Le  fuivant  eft  remarquable  par  quelques  termes  de  l’infeription ,  qui  eft 


CAPUT  SEPTIMUM. 

/.  Alix,  Infcriptiones  &  epitaphia.  II.  Convidtrix  pro 
uxore  pofita  vox.  III.  A  fia  in  aliqua  inferiptione. 
I V.  Alix  infcriptiones , 

I.  T  Nfcriptio  primx  urnæ  tabulas  fequentis  tantil- 
J.  lum  labefadtata  eft.  Qui  defundtus  eft  appella- 
tur  Julius  Secundus  Oufanna  :  reliqua  vix  legi  pof- 
funt.  Julius  Secundus  in  lapide  repræfentatur ,  vel 
cum  matre,  vel  cum  uxore  fua ,  fuulamque  tener. 
Si  epitaphium  fequens  fanum  eft  ,  fie  legendum  : 


Maxoni  Grxcio  Marciana  Magni  filia,  fibi  &  conjugi 
viva  gemens  pofuit.  Vir  arcuium  tenens  exhibetur  , 
uxor  quoque  geftat  aliquid  quod  vix  internofeas. 

Alius  lapis  lie  legendus  :  Dis  Manibus.  Lucio  Sta- 
tilio  Ifidoro,  cui  &  Volumnix  uxori  jus  fepulcri  dédit 
Publius  Celer  Antius. 

Is  qui  lapidem  fequentem  erexit,  hæres  eft  Decii 
Julii  Perpetui  Marci  filii  :  hæres  autem  hîç  nomen 
fuum  non  profert.  Totum  lapidis  ornamentum  fo¬ 
lia  quædam  funt. 

II.  Lapis  fequens  obfcrvatu  dignus  eft  à  quibuf- 
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TOMBEAUX.  toi 

telle  :  Julio  Ruefario  Medivixtœ  conviSîrix  viva  pofuit.  Ce  tombeau  à  été  fait  pour 
Julius  Ruefarius  par  Medivixta  fa  femme.  Medivixta  eft  un  nom  fore  extraordi¬ 
naire  &  peut-être  corrompu ,  &  je  n’ai  trouve  qu’ici  convifîrix  pour  femme. 
CONV1C.  doit  le  lire  conviElrix ,  à  moins  qu’il  n’y  ait  faute  dans  l’infcription. 
Medivixta  fera  le  lùrnom  de  Julius  Ruefarius  ,  Juho  Ruefario  Medivixtœ.  Le  mari 
&  la  femme  font  repréfentés  ici. 

III.  L’infcription  fuivante  qui  a  été  donnée  par  Gruter  fans  les  figures,  a  été 
luë  différemment.  Il  a  lu  après  Boilfard  ÆGIO  I R  LAN  DO  ;  mais  Meurilfe 
met  ÆGIO  KLANDO  ET  EGIAE  IANVARIAE  MaTRL  Pour  Ægius  Klan - 
dus  &  pour  Egia  Januaria  fa  mere .  Ils  font  repréfentés  à  l’ordinaire  des  Médio- 
matrices.  On  voit  ici  au-delfus  de  l’infcription  une  hache ,  afeia  :  ce  n’eft  pas  la 
feule  où  la  hache  le  voit  fans  l’infcripuon  fub  afeia. 

I V.  Garofa  a  fait  faire  le  monument  fuivant  pour  Marilius  Colfus  fon  mari , 
&  s’eft  fait  repréfenter  elle-même  à  fon  côté.  Cofus  Caravinus  a  fait  mettre  le 
tombeau  fuivant  pour  Atinia  Juliana.  Ils  font  reprélentés  tous  deux  fur  la 
pierre  à  l’ordinaire. 

L’infcription  fuivante  a  été  aufïî  luë  différemmeht  par  Boilfard  &  par  Meu- 
rilfe.  Le  premier  a  mis  Pub.  Helvi ,  Meuriflè  Pub .  Hivi  :  c’eft  ici  la  pierre  fépui- 
craie,  &  de  Pompeia  Zolîma  fa  femme. 


4am  epitapbii  verbis.  ïnfcriptiotalis  eft  :  J ulio  Ruefa¬ 
rio  Medivixta  conviclrix  viva  pofuit.  Medivixta  no- 
men  eft  infolitum  forteque  viciatum.  CONVIC.  in 
lapide  pofitum,  convitrix  lego;  nefeio  autem  utrum 
alibi  occurrat ,  &  fi  fana  fit  infcripcio ,  ita  legendum 
videtur,  Sc  illud  Medivixtae  cognomen  Julii  Ruefa- 
iii  erit.  Vircum  uxore  in  lapide  repræfentantur. 

III.  Infcriptio  fequens  quæ  à  Grucero  fine  figuris 
data  fuit,  diverfo  modo  leAaeft.  LegitGruteruspoft 
Boiflardum  AEGIO  IRLANDO  ;  fed  Meuriflius  fie 
pofuit,  AEGIO  KLANDO  ET  EGIAE  IANVA- 
RIAE  MATR1.  IiMediomatricum  morem  repræfen- 


tantur.  Supra  inferiptionem  hîc  afeia  confpicitur.  Iii 
quibufdam  etiam  aliis  monumentis  afeia  line  infenp- 
tione  fub  afeia  repræfentatur. 

IV.  Garofa  monumentum  fequens  fecit  Mariiid 
Coflo  viro  fuo ,  &c  cum  viro  fuo  fete  repræfentandam 
curavit.  Cofus  Caravinus  aliud  erexit  Arimæ  Julia¬ 
ns:  ,  &  ambo  in  lapide  pro  more  exhibentur. 

Infcriptio  fequens  vano  modo  le£ta  fuit  aBoifiar- 
do  &  à  Meunflio.  Prior  legit  PVB.  HELVI;  Meu- 
riflius  PVB.  HIVI  ;  eftque  lapis  fepulcralis  Pompeix 
Zofimæ  uxoris  ejus. 
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CHAPITRE  HUITIEME. 

7.  Autres  infer  iptions  O*  épitaphes .  II.  Le  fifre  ,  fymbole  défis  fur  les  tombeaux  , 
pourquoi.  111.  Tombeau  d'Oreftilla.  IV.  Autres  tombeaux. 

I.  T  E  tombeau  qui  commence  la  planche  fuivante  a  été  mis  par  Veturia 
I  j  Primigenia  pour  Amilia  Syrias  fa  nourrilTe ,  qui  a  vécu  cinquante-deux 
ans  j  quatre  mois  ,  huit  jours. 

Après  celui-là  vient  le  tombeau  de  Cornélius  Albinus  &  de  Clara  Julia  Cam- 
pana.  Il  paroît  que  Cornélius  Albinus  étoit  homme  de  guerre,  quoique  cela  ne 
P  l.  Toit  pas  porté  dans  1! 'épitaphe.  Sous  l’infcription  eft  une  épée  à  la  Romaine, 
XLI.  croifée  par  un  bouclier  hexagone.  Sur  ce  bouclier  hexagone  il  y  en  a  un  autre 
ovale  mis  dans  un  autre  fens  :  ce  qui  fait  voir  que  Cornélius  Albinus  fe  fervoic 
tantôt  de  Lun,  tantôt  de  1  autre  :  c’eft  ce  que  je  n’avois  pas  encore  obfervé  dans 
les  monumens  qui  nous  reftent.  Les  fuivans  d’Ælia  Melifla  Nicofia,  dont  le 
premier  nom  eft  douteux,  ôc  de  Memmius  Ametiftius Cenforinus,  nonc  rien 
de  particulier  à  obferver. 

A 

L’infcription  fuivante  fe  doit  lire  ainfi,  en  fuppofant  qu’au  lieu  de  C.  M. 
qua  mis  Meurifte,  il  faut  lire  D.  M.  comme  Gruter.  Aux  dieux  Mânes ,  Afon  a 
fait  ce  monument  pour  Statia  Marti  a  fa  femme  ,  &  pour  Livilla  fa  fille . 

La  pierre  fuivante  eft  plus  ornée,  Ôc  1 ’infeription  plus  longue  &  plus  remar* 
quable.  Voici  comme  il  faut  la  lire  i  Lucio  Popho  Apollman  vernee  fuo  bene  merenti 
&  Julio  Fefio  liberto ,  quibus  jus  ollarum  duum  à  patrono  concejfum  eft.  A  Lucius  Po- 
phus  Apollinaris  efc  lave  né  dans  la  maifon  &  qui  a  bien  firvi  fin  maître-,  O"  à  Julius 
P  eft  u  s  affranchi,  au f quels  leur  maître  a  accordé  le  droit  de  deux  urnes  cinéraires.  Ce 

maître  qui  ne  fe  nomme  point ,  a  fait  orner  cette  pierre  fépulcraie  de  plufteurs 
fymboles. 

II.  On  voir  ici  deux  boucliers  en  fautoir  comme  ci-devant,  ôc  deux  épées. 
La  poignée  de  l’une  fe  termine  en  bec  d’oifeau  :  cela  marque  peut-être  que 
le  maître  etoit  homme  de  guerre  -,  ôc  au-delîous  on  voit  un  vale  fait  comme 


CAPUT  OCTOVUM. 

I.  Alitt  inferiptiones  &  epitaphia.  II.  Sijlrum  Jymbolum 
Ifidis  in  fepul  cris ,  quare.  III.  Sepulcrum  OreJlilU. 
1 V Alia  fe  paiera. 

ï*  /'"V  Ui  prior  in  tabula  fequenti  exhibetur  lapis 
V^Lfepula-alis  ,  hanc  habet  inferiptionem  : 
Amilia  Syriadi ,  vixit  arwis  quinquaginta  duobus ,  men- 
Jibus  quatuor ,  diebus  ocio,  V eturia  Primigenia  m  arrima 
pientijjimœ  pofuit. 

Port  hune  lequitur  lapis  Cornelii  Albini,  &Claræ 
JuliæCampanæ  matrisj  videturque  Cornélius  Albi¬ 
nus  vir  bellicofus  fuiftè  ,  etli  illud  in  epicaphio  non 
feratur.  Sub  infcripcione  gladiuseft  Romanæ  formæ 
tcuro  hexagono  deeuftatus  ;  fupra  feutum  hexago- 
num  aliud  eft  tranfverfum  poficum  feutum  ovatæ  fi- 
guræ.  Unde  inferatur  Cornelium  Albinum  aliquan- 
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do  altero  ,  moxque  altero  ufum  fuiftè  j  quod  nuf. 
quam  obfervaveram  in  monimentis  quæ  fupcrfunc.- 
Sequentes  inferiptiones  Æliæ  Melifæ  Nicofiæ ,  cujus 
prænomen  dubium  eft,  &  Memmii  AmetiftiiCenfo- 
rini ,  nihil  obfervatu  dignum  habenr. 

Infcriptio  fequens  ita  legi  debet,  Ôc  primo  D.  M. 
ponendum  ,  ut  Gruterus  habet ,  non  C.  M.  ut  pofuit 
Meuriffius  :  Dis  Manibus.  Statia  Maria  conjugi  & 
Livilla  filia  Afon. 

Lapidis  fequentis  infcriptio  longior,ipfaque  faciès 
ornatior  eft.  Inferiptionem  fie  lego  :  Lucio  Poplio  Apol- 
linari  verna  fuo  bene  merenti ,  &  Julio  Fefto  liberto, 
quibus  jus  ollarum  duum  a  patrono  concejfum  ejl, 

II.  Hîc  duo  /cuta  deeufiata  ut  fupra  vifuntur  , 
duoque gladii  fimiliter  deeufiati  :  unius  vero  capulus 
in  capuc  avis  definie  :  quo  forte  notaturpatronum  vi- 
rum  fuiftè  bellicofum.  Sub  his  videtur  primo  aqui- 
minarium,  fimpulum,  difeusde  fiftrum.  Siftrum  por- 


P 


XL  FL.  du  Tcme  K 


Vy 


SEPULCRES  DE  METS 


Ij  .  STAT.TLIO 
rSIDORIO 
CVI  ET.VOLVN 
JNTIA-E.  vxsobj. 
IV  S  SEPVL 
CH  RI  DEDIT 
p . CELER 

axtivs 


VBH1VTPO 

pElAK. 


xfteiinflô 


/ 


tombeaux.  105 

une  aiguicre,  un  fimpule,  un  baflîn  &  un  fiftre.  Le  (iftre  fe  trouve  fouvent 
fur  les  pierres  fépulcrales  :  c’étoit  le  fymbole  d’Ifis  ^  &  ces  profanes  regardoienc 
Ifis  comme  une  divinité  bienfaifinte,  qui  veilloit  au  repos  des  morts,  quiem- 
pêchoit  que  leurs  oflemens  ne  fuflènt  difperfés  ;  ce  qui  pafloit  alors  comme  le 
plus  grand  des  malheurs  qui  pouvoir  leur  arriver.  C’eft  pour  cela  que  parmi 
les  malédiétions  données  aux  violateurs  des  fépulcres,  que  nous  avons  ramaf- 
fées  au  cinquième  tome  de  l’Antiquité  p.  4t.  on  trouve  celles-ci.  Mitem  Jfi- 
dem  iratam  habeat ,  que  la  bienfaifant-e  I(is  (oit  irritée  contre  lui.  Habebit  facra  ijî- 
dis  illias  quiet  £  irata.  Les  my  Itères  de  la  pacifique  Ifis  lui  feront  nuifibles. 

III.  Ce  qu’il  y  a  de  remarquable  dans  le  tombeau  d’Oreftilla  Dorcas,  ceft 
qu’on  y  voit  en  fautoir  une  torche  renverfée  8c  un  carquois.  La  torche  renver- 
fée  la  flamme  tournée  vers  la  terre,  fe  voit  ordinairement  dans  les  tombeaux, 
pour  marquer  qu’à  la  mort  le  flambeau  sereint.  Le  carquois,  fymbole  de  Dia¬ 
ne  déefle  vierge,  peut  fîgnifier  qu’Oreftilla  étoit  vierge,  étant  morte  à  lâge 
de  quatorze  ans,  comme  l’infcription  porte.  Elle  (e  doit  lire  ainfî  :  Dis  M ambu s. 
Or eftilU  Julia  Dorcadi  dulcijfimœ ,  Julia  S  farina  &  Statilia  parentes  infeliciffimi.  Vixit 
annis  quatuor  decm.  Aux  dieux  Mânes.  Julia  S purina  er  Statilia  très-infortunés  parents 
ont  fait  faire  ce  monument  a  la  très-aimable  Orefl ilia  Julia  Dorcas ,  qui  a  vécu  quator¬ 
ze  ans .  Parentes  en  Latin  fe  dit  du  pere  8c  de  la  mere,  8c  le  pere  d  Oreftilla 
n’eft  point  nommé  dans  l’infcription.  Ce  (ont  deux  femmes ,  Spurina  8c  Stati¬ 
lia,  qui  s’appellent  parentes  infêlkijfmi ,  ce  qui  eft  fort  extraordinaire.  On  ne  lçaic 
fi  c’eft  la  mere  8c  la  grandumere  qui  s’appellent  ainfî. 

IV.  il  falloir  que  Tiberia  Sofa  Vi&orina  ,  quj  eft  ici  qualifiée  Lwerta ,  fut  af¬ 
franchie  de  la  ville  même  ,  puifqu’on  lui  donna  publiquement  une  ollay  ou  une 
urne  cinéraire ,  par  un  décret  des  décorions.  Nous  avons  vu  ci-devant  de  ces  af¬ 
franchis  publics  des  colonies  8c  des  villes  municipales ,  qui  prennent  ces  quali¬ 
tés  dans  les  inferiptions.  La  couronne  de  laurier  eft:  mife  en  1  honneur  de  Vie- 

La  derniere  infeription  eft  Grecque,  8c  fe  doit  lire  ainfî ,  a  mon  avis,  e»* 

«me****.  a*S¥  Ut#  fiMtoti#.  x«ïf«.  Kiflun  Aux  dieux  Mânes *  A  Lucius. 

Apollonius  médecin  méthodique.  Adieu.  Carné  a  pofe  ce  monument.  Ce  mot  i.r?  ;  qui 
nfeft  ni  dans  Meurifte,  ni  dans  notre  planche  ,  fe  trouve  dans  le  manufent  de 


c©  fæpe  in  lapidibus  fepulcralibus  occurrit  j  eratque 
fymbolum  Ifidis  ,  quam  profani  illi  ut  bemgnam 
deam  habebant,  quæ  mortuorum  quieu  advigilaret, 
quæ  impediret  quominus  ofl'aeorum  difpergerentur, 
id  quod  illis  temporibus  pro  maximo  defundorum 
infortunio  habebacur.  Ideoque  inter  maledida  6e  un- 
precationes  contra  fepulcrorum  violatores,  quas  m 
quinto  Antiquitatis explanatæ tomo  edidimus  p.  4*» 
hæ  occurrunt  :  Mitem  Ifidem  iratam  habeat.  Itemque, 

Habebit  facra  Ifidis  illius  quieu  irata. 

III.  In  fepulcro  Oreftillæ  Juliæ  Dorcadis  obferva- 
tur  fax  inverfa  &  pharetra  fefe  deculfantes.  Fax  au- 
tem  inverfa ,  ita  ut  flamma  contra  terrain  tendat ,  is- 
pe  vifitur  in  monitnentis  fepulcralibus,  ut  figmhce- 
tur  morte  fuperveniente  facem  exftmgui. -Pharetra 
Dianæ  fymbolum  deæ  virgmis ,  forte  figmhcat  Orel- 
tillam  effe  virginem,  quæ  annos  nata  quatuordecim 
obierit ,  ut  fert  inferiptio  quæ  ita  legitur  :  Dis  Mans- 
bus.  OrefiilU  Julia  Dorcadi  dttl  ci  filma,  Julia  SpurmaCT 
Statilia  parentes  infelicijfimû  Vixit  annis  quatuor  de  c  mu 


Parentes  de  pâtre  8e  matre  fie  dicitur ,  patrem  autem 
Oreftillæ  non  nominat  inferiptio.  Duæ  iunt  muiie- 
res ,  Spurina  8e  Statilia,  quæ  voeantur  parentes  infeli¬ 
cifiimi,  id  quod  infolicum  omnino  eft.  Nefcuur  an 
mater  8e  avia  parentes  appellentur. 

IV.  Tiberia  Sofa  Vidorina ,  liberta  fume  videtur 
ipfius  urbis ,  quando  ipfi  olla  publice  data  fuit  ex  de- 
creto  Decurionum.  Inferiptio  autem  lie  legitur  :  Tt- 
beriœ Soft Viiïorina  liberta,  cui  ex  décréta  Decurionum 
olla  publice  data  efl.  Antea  vidimus  hbertos  pubhcoa 
coloniarum  8e  municipiorum  ,  qui  fe  hbertos  puDli- 
cos  dicuntin  inferiptionibus.  lnfuromalapidis  parte 
eft  corona  laurea ,  in  Vidorinæ  honore» ,  ut  vide¬ 
tur  ,  hîc  pofita. 

Ultima  inferiptio Græca  eft,  6e  fie  legenda,  ut 

quidem  opinor.  Qmt  AoùKk  Aff*ov“? 

ue^oJ'ixâ*  Xctïfs.  Kdffui  ividmur.  Hoc  eft  ,  Du 
Inferis  ve)  Dis  Manibus.  Lucio  Apollomo  meaico  me- 
thodico.  Ave.  Carme  pofiuit ,  five  dedicavit.  Vox  i-r rf 
quæ  in  edito  Meuriffii ,  quo  nos  ufi  fumus,  defids- 
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Soiffard ,  &  dans  Gruter  p.  DCXXXII.  7.  J’explique  la  lettre  M.  par  fuSofu$t , 
Marcus  Modius,  dont  nous  avons  donné  le  bulle  au  troifiémc  tome  de  ce  Sup¬ 
plément  ,  eft  appelle  dans  l’infcription  une  fois  urfr  ,  &  une  autrefois 
XîJTHf  médecin  méthodique.  Je  ne  vois  pas  que  la  lettre  M.  apres  U7fô>  puilïe 
lignifier  autre  choie  X.  eft  expliqué  adieu  3  mot  fi  commun  dans  les  épita¬ 
phes  Grecques. 


Supplément! >  femel  îa.Tfo(  /jlî$oS'iko(  ,  &  femel  itnüf 
(s.edôJ'i  dicitur,  nec  video  quid  aliud  poffit  M.  figni- 
ficare.  X.  x**P6  fegi  >  qu*  vox  palïim  in  epitaphiis 
Giæcis  habetur. 


fatur  ,  habetur  in  exemplari  Boilîàrdi ,  à  quo  Gruté- 
rus  accepit  5c  pofuit  p.  DCXXXII.  7.  Litteram  M.  pt- 
doS'iK.Z  explicavi,  quoniam  Marcus  Modius,  cujus 
ïingulare  monumentum  dedimus  tomo  tertio  hujus 
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Cercueils  de  marbre  ou  Sarcophages ,  pierres 
fépulcrales ,  portes  de  l’Enfer. 


CHAPITRE-PREMIER. 


OfiLD 


l  Sarcophage  ou  cercueil  dm  enfant.  U.  Jeux  £  enfant  reprefentês  1  11  Cercueil  de  mar- 
bre  trouvé  dam  l'Armagnac.  IV.  Ornemens  de  ce  tombeau. 


I. 


LE  Sarcophage  que  nous  donnons  ici  a  été  découvert  depuis  fort  peu  P  L. 

de  temps  auprès  de  Rome.  C’eft  le  tombeau  d’un  enfant  qui  a  de  XLIL& 
Ions  quatre  palmes  &  demi  Romains ,  qui  font  un  peu  plus  de  trois 

^  ^  .  il  •  il  n  C  J _ l’^rr  Ae*  \o  (rnlnrnrA 
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de  nos  pieds  de  roi.  Il  eft  fait  dans  un  temps  ou  l’art  de  la  fculpture 

étoit  déchu  ,  fans  aucune  épitaphe  qui  puiflfe  nous  guider  dans  l’explication. 

Aux  deux  extrémités  de  la  face  de  devant  font  deux  grandes  torches  allumées. 

A  l’extremité  vers  la  main  droite,  on  voit  un  char  tire  par  deux  mulets ,  dans 

Je  char  un  homme  &  une  femme  affis  tiennent  un  enfant. emmaillote,  celt 

fans  doute  cet  enfant  dont  les  funérailles  font  ici  reprefentees.  A  extrémité 

oppofée  on  voit  encore  un  autre  char,  tiré  anffi  par  deux  mulets,  qui  vont 

d’une  grande  vitefTe  de  même  que  les  derniers  :  un  Gen.e  aile  vole  fur  les 

mulets.  Dans  ce  char  font  deux  perfonnes  comme  dans  1  autre ,  qui  tiennent  e 

même  enfant  nud  affis ,  plus  grand  &  plus  forme  que  «-devant. 

Il  Entre  les  deux  chars  font  deux  petits  enfans  nuds ,  qui  jouent ,  1  un  avec 

un  oifeau ,  l’autre  avec  un  inftrument  à  deux  roues  ;  infiniment  qui  fervo.t 

W  ^  (  •'■'II1  .Il  li  'i  il  -'M  L-wi-'*  f  4.*  »' 
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Urn*  grandes  marmorex  five  Sarcophagi.  Lapides  alii  Sépulcrales. 

Portæ  Inferi. 


CAPUT  PRIMUM 

/.  Sarcophapus  pueruli.  II.  Inf antis  joci  in  farcophago 
exhibiti.  III.  Sarcophagus  marmoreus  tnArmemaco 
NovempopulonU  agro  reperttts.  IV.  Ornamcnta  Jar- 
cophagi  hujufce. 

I.  Arcophagus  cujas  Schéma  hîcprofenmus, 

W  nu  per  in  agro  Romano  repertus  eft.  Eft  le- 
O  pulcrum  pueruli  ,  quatuor  &  dimidium 
palmos  Romanos  longitudinis  habens ,  qui  pau  o 
plus  quam  très  régies  pedes  noftros  comptent.  Eo 
tempore  fculptusfuit  Sarcophagus,  quo  artes à  pnfti- 
no  fplendore  degeneraverant.  Nullumque  adeft  epi- 
taphium ,  quod  aliquam  in  expVieando  lucem  afferre 
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poflit.  In  extremis  utrinque  faciei  anterioris  dux 
magnx  faces  accenfx  funt.  In  extremo  latere  verlus 
dextram  manum  vifitur  currus  duobus  jun&us  mulis, 
in  quo  curru  vir  &  mulier  fedentes  infantem  pannw 
involutum  tenent;  hujufque  haud  dubie  puelli  hic 
funus  delineatur.  Ad  alterum  latus  currus  abus  duo¬ 
bus  &  ipfe  mulis  junftus,  qui  constate  curfu  ferun- 
tur  ut  &  alii.  Genius  alatus  fupra  mulos  volar.  In 
hoe  item  curru  dux  perfonæ  lunt  ut  in  akero  ,  quæ 
eumdem  ipfum  puerum  nudum  tençnt ,  fed  grandio- 
rem  fortioremque  quam  in  altero  curru  confpiciatur. 

1 1.  Inter  duos  currus  duo  funt  pueruli  nudi 
qui  l’udunt ,  alrer  cum  ave  ,  alter  veto  cum  inftru- 
mento  duarum  rotarum  ;  quod  inftrumentum 
fortaffis  in  ufu  erat  ut  pucri  ad  redte  gradicn- 

o 
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peut-être  pour  apprendre  a  marcher.  En  effet,  celui  qui  tient  cet  inftrumenc 
cft  plus  petic  que  celui  qui  careffc  l’oifeau  ,  qui  fçaVoit  déjà  marcher.  Je  crois 
qu’on  a  voulu  marquer  ici  les  différens  degrcs  de  l’enfance  de  ce  petit  garçon. 
C’cll  à  mon  avis  ce  qu’on  peut  dire  de  plus  vraifemblable  fur  une  telle  image. 
On  voit  premièrement  l’enfant  porté  par  fon  pere  &  fa  mere  dans  le  chariot , 
Jorfqu’il  eft  encore  dans  les  maillots.  On  le  voit  porté enfuite  de  même,  mais  plus 
grand.  On  le  repréfente  pour  la  troificme  fois  apprenant  à  marcher ,  &  pour  la 
quatrième  ,  jopant  avec  des  oifeaux.  ■  * 

P  l.  tombeau  qui  fuit  fut. trouve  près  de  l’ancienne  Ville  d’Eaufe  dans  l’Ar- 

XLIV.  magnac  >  autrefois  métropolitaine  de  la  troifiéme  Aquitaine.  Il  fut  expliqué  fort 
au  long  par  feu  M.  l’Abbé  Nicaife  ;  fon  explication  fut  imprimée  en  i  689.  Il 
cft  de  marbre  blanc  tout  d’une  pièce  auffi-bien  que  fon  couvercle  ,  qui  eft  en 
dos  dane.  Il  a  fept  pieds  de  long  ,  deux  pieds  fept  pouces  de  large,  &  vingt- 
cinq  pouces  de  haut ,  non  compris  le  couvercle.  Le  dedans  eft  de  Cix  pieds 
deux  pouces  de  long  ,  vingt-un  pouce  de  large  ,  &  autant  de  profondeur.  Le- 
pai Heur  eft  de  cinq  pouces  également  par-tout.  Le  plan  eft  un  ovale  long. 
Nous  le  donnons  fur  celui  de  M.  l’Abbé  Nicaife  :  l’Infcription  en  eft  telle  :  Dis 
Manibus  :  Hedunnia  Hermiones  femina  ranjfimœ  conjugi  incomparabili.  Æmilius  Fronto 
maritus  ,  Pompeius  Lepidus  filins.  Ce  monument  a  été  érigé  à  Hedunnia  Hermione , 
femme  d'un  rare  mérite  ,  époufe  incomparable ,  par  Æmilius  Fronto  fon  mari ,  par 

Pompeius  Lepidus  fon  fils,  M.  l’Abbé  Nicaife  a  cru  Hedunnia  Hermione  s  ,  ou 
le  premier  mot  félon  les  régies  eft  au  datif,  &  le  fécond  au  génitif  y  fe  dévoie 
expliquer  ,  Hedunnia  affranchie  d' Hermione  ,  il  l’a  rendu  ainfi  en  traduifant  l’fn- 
fcription  ;  mais  on  n’a  point  vu  d’exemple  ou  le  nom  d’affranchi  ou  d’affranchie, 
liber  tus ,  ou  hberta ,  doive  s’ajouter  à  une  Infcriptiort ,  quand  il  n’y  a  rien  d’ail- 
lçurs  qui  puifTe  indiquer  qu’il  s'agit  d’un  affranchi  ou  dune  affranchie  ;  j’ofe- 
r°is  encore  moins  dire,  en  devinant  comme  il  fait,  que  c’eft  peut-êcre  une  fille 
adoptive  d’Hcrmione.  Je  crois  plus  volontiers ,  que  fi  l’Infcription  eft  fidèle¬ 
ment  copice  ,  la  faute  fera  dans  le  marbre.  Nous  voyons  un  fi  ^rand  nom¬ 
bre  de  fautes  de  toutes  les  maniérés  dans  les  Infcriptions ,  que  Hermiones  pour 
Hermione ,  ,ne  nous  doit  pas  paroître  fi  extraordinaire.  Ne  venons-nous  p  is  de 
voir  une  ïnfoription  fëpu(cràle ,  ou  deux  femmes  font  appellécs parentes  injelicf- 
fimi ,  fans  qu’il  foit  fait  aucune  mention  du  pere. 


dum  inftituerentur.  Ht  rêvera  is  qui  hoc  inftru- 
mentum  tenet  minor  ftatura  cft,  quam  is  qui  avi 
abblanditur ,  qui  jam  ad  reéfce  grandiendum  inftitu- 
tus  crac.  Puto  autan  hic  varios  infantix  gràndus  dc- 
notari ,  quos  puerulus  ifte  prxtergrellus  erat ,  id- 
que ,  ni  fallor ,  verifimilius  ci  ici  polîè  videtur.  Pri¬ 
mo  monftratur  puerulus  fafciis  involutus  geftatus  in 
cuir u  c\  parentibus  ;  fecundo  geftatus  etiatn  in  gre- 
mio,  fed  grandior  &  curru  vedtus  j  tertio  ad  gradien- 
dum  inftrumcnto  rotarum  ufus  fefe  exercct;  quarto 
jam  ludit  cum  avibus. 

111.  Sarcophagus  fequens  repertus  fuit  prope  Elu- 
fam  in  Armcniaso  agio  ,  qux  urbs  olim  Metropoli¬ 
tan»  crat  tertiae  Aquitanica:.  Longa  porro  diiïcrta- 
tionc  explicatus  fuit  à  D.  Abbate  Nicalio  :  qua:  dif- 
fcrtatio  cu(a  fuit  anno  1689.  Ex  marmore  autem 
albo  cft  ut  &:  ejus  operculum,  ex  uno  lapide  utrum- 
que  :  operculum  vero  in  angulum  crigitur,  Eft 
autem  longitudine  pedum  feptem  ,  latitudine  pc- 
dum  duorum  fcptemque  pollicum  ,  altitudine  vero 
pollicum  viginti  quinque  ,  operculo  minime  com- 
prehenfo.  Intcrior  autem  menfura  eft  longitudine  pe¬ 


dum  fex  Si  duorum  pollicum,  latitudine  pollicum 
viginti  unius, ptofunditate  pari.  Denfitas  niarmoris 
undique  quinque  pollicum  eft.  Totusauté  ovatæob- 
longæque  formæ  eft.  Ipfumque  ad  fidem  fehematis 
juftu  AbbatisNicafii  delimeatidamus.  Infcriptio  talis 
eft.Dij  manibus:  Hedunnia  Hermiones  feminararijfima 
conjugi  incomparabili.  Æmilius  Fronto  maritus  &  Pom- 
peius  Lepidus filius  .Putavit  Nicafius  illas  voces  ,Hedun- 
nia  Hermiones, quarum  prima  in  dativocafu  eft, fecun- 
da  in  genitivo  explicari  debere,Hedunniæ  Hermiones 
liber  ta:.  Verum  nufquam  vidimus  vocem  liberti  aut 
l'ber ta:  addendam  inferiptioni  elle;  cum  maxime  ni- 
hiloccurrit  quod  fuadeatdeliberto  autdelibertaagi. 
Longe  minus  etiam  divinando  dicere  aufim ,  ut  iîle. 
tlixic ,  Hedunniam  elle  forte  filiam  Hermiones  ex 
adoptione.  Libentius  crederem  ,  fi  tamen  infpriptio 
accurate  exferipta  fuerir,  erratum  in  marmore  eftè. 
totmendas  cujufvis  generisin  marmoribus  confpici- 
mus,  ut  Hermiones  pro  Hermione  monftrofum  vi¬ 
dai  non  debear.  Annon  fepulcralcm  infcriptiônem 
paulo  ante  videmus,  in  qua  duæ mulieres  appeliantur 
parentes  wfelicijftmi ,  ctfi  de  pâtre  nulla  lit  mentio. 
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OU  TOMBEAU 
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Je  m’arrête  peu  fur  ce  qu’il  die  enfuite  que  l’on  prenoic  des  noms  Romains 
dans  les  Provinces ,  ce  qu’on  a  déjà  vu  tant  de  fois  dans  le  cours  de  cet  ouvra¬ 
ge  ,  qu’on  y  doit  être  accoutumé.  Quant  à  ce  qu’il  dit  après  ,  qu’Æmilius 
Fronto  écoit  de  l’illuftre  famille  des  Frontons  d’Aquitaine  ,  d’ou  Sidonius  Apol- 
linaris  fait  venir  Marcus  Cornelieus  Fronto  ,  le  plus  grand  Orateur  de  fon  fiécle  , 
&  qui  chez  Macrobe  eft  mis  en  parallèle  pour  l’éloquence  &  le  ftyle  avec  Cicé¬ 
ron  ,  Sallufte  &  Pline  le  jeune  -,  je  répons  que  cela  pourroit  être  :  mais  le  nom 
Fronto  étoic  fl  commun  en  ces  temps-là ,  comme  on  peut  voir  dans  les  Infcrip- 
tions  de  Gruter ,  qu’il  feroit  difficile  d’aller  rechercher  de  quelle  famille  des 
Frontons  celui-ci  defeendoit ,  quand  mêmes  ces  furnoms ,  cognomina  cr  agnomina 
auroient  toujours  pafïe  aux  defeendans ,  ce  qui  certainement  n’eft  pas.  Nous 
voyons  même  ici  que  le  fils  d’Æmilius  Fronto  s’appelle  Pompeius  Lepidus, 

IV.  Les  ornemens  de  ce  tombeau  font  allez  finguliers.  Le  coeur  qui  eft  entre 
D.  M.  peut  marquer  que  le  coeur  d’Æmilius  Fronto,  c’eft-à-dire  ,  fa  femme  , 
eft  préfentement  entre  les  dieux  mânes.  Deux  génies ,  un  de  chaque  coté  de 
l’Infcription  ,  tiennent  chacun  fa  torche  ardente,  non  pas  pour  l’éteindre  en  la 
tournant  contre  terre  comme  on  voit  dans  prefque  tous  les  autres  tombeaux , 
où  de  pareils  génies  font  repréfentés  ;  mais  ils  la  tournent  vers  une  chouette 
qu’on  voit  de  chaque  coté.  Il  y  a  ici  quelque  myftere  caché.  La  chouette  mar¬ 
que  la  nuit ,  &  la  nuit  qui  étoit  la  mere  de  la  mort ,  fe  prend  auffi  quelquefois 
pour  la  mort.  Les  anciens  Grecs  prenoient  la  nuit  pour  la  mere  de  la  mort  & 
du  fommeil.  Ils  peignoient  la  nuit  comme  une  grande  femme  qui  tenoit 
deux  enfans,  l’un  mort  qui  fignifioic  la  mort,  &  l’autre  dormant  profondé¬ 
ment  ,  qui  fignifioit  le  fomne  ou  le  fommeil ,  qualifié  Dieu  chez  les  Romains. 
La  choüette  eft  donc  ici  le  fymbole  de  la  mort  &  de  la  nuit  en  même  temps, 
Mais  pourquoi  ces  génies  de  la  mort  veulent-ils  brûler  ce  fymbole  $  c’eft  je 
kois  un  myftere. 

™  A  côté  de  chaque  génie  on  voit  un  maillet.  M.  l’Abbé  Nicaife  croit  que 
cela  pourroit  fignifier  les  facrifices  des  époufailles  &  des  funérailles;  ou  le  mail¬ 
let  étoit  employé.  Mais  cela  n’auroit-il  pas  quelque  rapport  à  ces  marteaux  ou 
maillets  que  les  Gaulois  tiennent  dans  plufieurs  images  que  nous  avons  don¬ 
nées.  On  en  peut  voir  à  la  planche  xlviii.  du  troifiéme  tome  de  l’Antiquité. 


* . .  ■  "  r—  ■ 

Parum  immoror  in  iis  quae  infra  dicit  idem  Abbas 
Nicafîüs,  nempe  Romana  nomina  in  Ptovinciis  af- 
fumea  fuifle  :  illud  enim  cam  cercum  torque  excmplis 
confirmatum  eft  indecurfuhujus  operis,  ut  iis  atTue- 
tus  ledoreffie  debeat.  Quod  fpedat  autem  illud  aliud 
ab  eodem  prolatum  ;  nempe  Æmilium  Frontonem 
eflè  ex  illuftri  familia  Fronconum  in  Aquitania ,  ex 
qua  Sidonius  Apollinaris  originem  duxiife  ait  Mar- 
cum  Cornelium  Frontonem  fuo  tempore  Oratorum 
Principem  ,  quique  apud  Macrobium  Ciceroni ,  Sal- 
luftio,  Plinioque  juniori  quantum  ad  eloquentiam 
comparatur  ;  fateor  ego  illud  fieri  potuifte  ;  fed  Fron- 
tonis  nomen  illis  temporibus  adeo  frequens  erat,  ut 
videre  eft  in  Gruteri  inferiptionibus  ,  ut  difficile  fit 
explorare  ex  qua  Frontonum  familia  hic  Æmilius 
Fronto  fit;  ctiamfi  hxc  cognomina  &  agnomina  ad 
pofterosfemper  tranfii(Tent,id  quod  certe  verum  non 
eft  :  hic  quippe  videmus  filium  Æmilii  Frontoms 

Pompeium  Lepidum  vocari. 

IV.  Sepulcri  hujufce  ornamenta  fingularia  lune. 
Cor  inter  D  M  pofitum ,  fignificare  poteft  corÆmdu 
Frontonis,nempe  uxorem  ejus  jam  inter  deos  Mânes 
verfari.  Duo  Genii  ad  duo  latera  inferiptionis  facem 
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ardentem  finguli  retient ,  non  ut  exftinguant  ipfam 
verfus  terram  convertentes,  ut  in  aliis  fere  icpulcris 
paffim  obfervatur  ,  quando genii  in  feralibus  compa¬ 
rent;  fed  flammam  verfus  noduam  immittunt,  utrin- 
que  enim  nodua  depingitur.  Hic  arcani  quidpiam 
latet  ,  ac  myfterium  fubolfacio.  Nodua  nodem  ip¬ 
fam  indicat ,  &  Nox  quæ  Mords  erat  mater ,  mor- 
tem  &  ipfa  quoque  aliquando  fignifîcat.  Graeci  ve- 
teres  Nodem  Morris  arque  Somni  matrem  putabann 
Nodem  depingebant  mulierem  grandis  ftaturæ  pue- 
rulos  duos  tenentem  ,  mortuum  qui  mortem  repræ- 
fentabat  ,  dormientem  alium  qui  fomnum  îndica- 
bat,  à  Romanis  ut  deum  habitum.  Nodua  ergo  hîc 
Nodis  &  Morris  fymbolum  eft  ;  cur  autem  illi  fera¬ 
is  genii  taie  (ÿmbolum  comburere  fatagant  ,  illud 
certe  in  arcanis  pofitum  eft. 

Ad  latus  cujufque  genii  vifitur  malleus.  Putat  Ab¬ 
bas  Nicafius  his  pofte  fponfalium  &  funeralum  facri- 
ficia  indiçari,  in  queis  adhibebatur  malleus.  At  vi- 
deat  ledor  -num  hsec  referri  poffint  ad  malleos  îllos 
quos  Galli  tenent  in  multis  imaginibus  quas  protuli- 
mus  »  ut  videre  eft  in  tabula  xlviii.  terni  Aotiqui^ 
tatis  explanarae  tomi. 
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Le  devant  du  Sarcophage  eft  parfemé  de  branches  3  de  feuilles ,  de  fleurs  & 
de  feftons.  Je  ne  crois  pas  qu’il  taille  chercher  là  du  myftere,  ce  font  apparem¬ 
ment  des  ornemens  arbitraires  &  de  pur  caprice.  Si  quelqu’un  vouloir  pénétrer 
plus  avant,  il  pourroit  peut-être  dire,  que  ces  branches  &  ces  feuilles  qui  font 
de  chêne ,  marquent  l’amour  de  la  patrie  &  des  concitoyens ,  qui  le  trouvoit 
dans  la  famille  de  Fronton. 'Entre  les  couronnes,  celles  de  feuilles  <^e  chêne 
étoient  pour  ceux  qui  fauvoient  un  concitoyen.  Cette  même  famille  fe  bgna- 
loit  à  la  guerre ,  ce  que  marquent  les  deux  bouchers  hexagones ,  mis  en  Cm* 
toir  de  chaque  coté. 


Hxc  ipfa  farcophagi  faciès  anterior  refperfa  eft  ra-  vium  amorem ,  qui  in  Fronconis  familia  inerar.  Inter 
mis,  foliis,  floribus  &  fertis.  Non  puto  autem  m  coronas  enim  ex  queri.is  foins  concinnaiscerant  illac 
hismy{leriaperquirendaefte,ornamentaenimifthîec  queis  coronabantur  ii  qui  èoncivem  à  morte  fer- 
ex  mero  arbitrio  profeda  videntur.  Si  quis  tamen  ul-  vaflènt.  Eadem  porro  familia  bellicx  rei  laude  flore- 
tcrioia  explorare  veller,  dicere  forte  pofiêt  hofce  ra-  bat  ;  videmus  enim  fcuta  duo  hcxagona  in  uuoquc 
mos,  h$c  folia  querna,  fignificare  patria:  Ôc  conci-  monumenu  latere  fcfc  decullantia. 


CHAPITRE  II. 


*  I.  Le  Cercueil  de  marbre  ou  Sarcophage  de  C.  Lutatius  Catulus.  1 1.  Sentmens  d'un 
Anonyme  fur  ce  tombeau.  111.  U  paroit  fait  long-temps  après  la  mort  de  Lut  anus 

Catulus.  llf.  Comparaifin  de  C  inscription  de  Sctpion  Barbatus  avec  celle-ci. 

\ 

ETE  tombeau  qui  fuit  eft  antique;  mais  on  peut  prefque  aflurer  qu’il 
1  v  n  eft  point  du  remps.  Il  fut  imprimé  avec  une  courte  explication  l’an 
1690.  Comme  ce  ne  font  que  deux  ou  trois  feuilles  in  40.  il  y  a  apparence 
quelles  fe  trouvent  aujourd’hui  entre  les  mains  de  peu  de  perfonnes.  C’eft  le 
tombeau  de  C.  Lutatius  Catulus  Conful  Romain  ,  vainqueur  des  Carthagi¬ 
nois  en  la  derniere  bataille  navale ,  qui  termina  la  première  guerre  Funique. 
Ce  tombeau  eft  parmi  les  antiques  du  Roi.  Il  a  environ  fept  pieds  de  long.  Il 
eft  orné  fur  le  devant  de  quatre  pilaftres.  Il  a  auffi  quelques  moulures ,  qui 
forment  une  maniéré  de  foubaflemenc  en  bas ,  &  en- haut  une  efpece  de  corni¬ 
che  :  l’efpice  entre  les  pilaftres,  à  droite  &  à  gauche  de  l’Infcription  ,  eft  rem¬ 
pli  de  cannelures  ;  cette  Infcription  ce  doit  lire  ainfl  :  D/j  Mambus.  jQ.  Lutatius 
Caii  Fil  lus ,  Prœfefîus  claffis ,  Conful  defgn  ‘tus  ob  res  de  Pœnis  féliciter  gefias  3  Caio 
Lutatio  Catulo  fratri  pientiffmo.  C’eft-à-dire,  Aux  dieux  Mânes.  Quintus  Lutatius 
fris  de  Caius ,  Préfet  de  la  flotte ,  a  fait  ériger  ce  monument  à  Caius  Lutatius  Catulus 
fin  très-cher  frere ,  pour  la  vifôoire  remportée  fur  les  Carthaginois. 

lVlw?r  -tif —  rniMi— n  -  mmmatm t  ■  -  — ■ ■  .  .  _____ 


mileefteamapudpauciflïmosnoftrates  Jam  alïêrvari, 
Eft  ergo  fepulcrum  Caii  Lutatii  Catuli  Confulis  Ro¬ 
mani,  qui  Carthaginenfes  in  poftrema  pugna  navali 
devicic ,  qua  vidoria primumbelium  Punicurn  termi- 
natum  eft.  Hic  farcophagus  inter  monumentaanti* 
quaregia  fervarur.  Longitudo  ejus  feptem  pedum  re- 
giorum  eft,  faciès  anterior  paraftatis  decoratur  & 
quibufdem  ornamentis  quæ  inferne  quafi  bafim  ,  fu- 
perne  vero  coronidem  efficiunt  : quod  inter  paraftataf 
fpatium  relinquitur  ftriataras  exhibet.  Infcriptioau- 
tem  fie  legi  débet:  Dis  Afanibus .  Quintus  Lutatius 
Caiifilius  Prafellus  d  a jfis, Conful  defignatus  ob  res  de  Pat 
nis  féliciter  gejias,  Caio  Lutatio  Catulo  fratri  pieptijjïmei. 


C  A  P  ü  T  IL 

l.Harcophagus  marmoreus  Caii  Lutatii  Catuli.  II.  Opi - 
nio  Anonymi  cirea  fepulcrum  ijlud.  lit.  Diu  pofi 
mortem  Caii  Lutatii  Catuli  fattum  fuijfe  hoc  monu¬ 
ment  wn  videtur.  IV.  Comparatio  inferiptionis  Sci- 
' pionis  Barbati  cum  hac  inferiptione. 

J  '  j ^  ^  Q  C  *  T*  c!  <  1 1  ? 

I.  Q  Arcofagus  fequens*antiquus  eft  ,  verum  affir- 

i3  nari  polfe  putononeflèadtempusCàii  Lutatii 
Catuli  referendum.  Publicatus  porro  fuit  cum  brevi 
explicatione  anno  1 690.  cumautem  d u obus  tribu fve 
in -quarto  foliis  tota  dillêrtati©  abf«luta  fucrit ,  verifi- 
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C’eft  donc  ce  Caius  Lucatius  Conful ,  qui  défie  la  Hotte  des  Carthaginois. 
J’ai  rapporté  cette  bataille  navale  après  Polybe  au  quatrième  tome  de  l’Anti¬ 
quité,  p.  187.  Le  frere  du  vainqueur  Quintus  Lucatius  lui  rendit  les  devoirs 
funèbres,  &  fit  faire  ce  tombeau ,  comme  porte  l’Infcripcion.  Mais  il  y  a  fur 
cela  des  difficultés  que  nous  tâcherons  de  réfoudre  ,  après  que  nous  aurons  rap¬ 
porté  quelque  choie  de  la  Diflertation  qui  fut  faite  &  imprimée  â  ce  fujet  en 
1690.  Voici  comme  parle  Y  Auteur  de  cette  Diflertation. 

II.  Le  temps  que  C.  Lutatius  employa  â  achever  cette  grande  expédition , ct 
1  empocha  de  ictoumer  a  Rome  avant  la  fin  de  Ion  Conlulat  j  car  ce  fut  appa- c£ 
remment  pour  ce  fujet  que  le  Sénat  prorogea  en  fa  faveur  la  même  puiflance  <£ 
qu'il  venoit  d  exercer*  je  veux  dire  qu’on  lui  donna  la  qualité  de  Proconful ,  c£ 
qu  il  avoit  en  effet  lorlqu  a  (on  retour  il  reçut  les  honneurs  du  grand  triomphe.  €£ 

Goltzius  a  1  occafion  de  la  défaite  dont  on  a  parlé ,  attribue  un  triomphe  cc 
particulier  â  Quintus  Valerius,  qu’il  furnomme  Falco,  &  qu’il  qualifie  Pro-f£ 
conful.  Mais  Valere  Maxime  qui  doit  avoir  fçu  mieux  que  perfonne  tout  ce  c< 
qui  s’eft  paffé  à  l’avantage  de  la  famille  Valeria ,  dont  il  porte  aufli  le  nom ,  « 
dit  expreffément  que  Quintus  Valerius,  n’étoit  que  Préteur  lorfqu’il  fe  rtouva  “ 
fur  la  flotte  avec  le  Conful  Caius  Lutatius.  Il  ajoute  qu’en  cette  rencontre  lec£ 
Préteur  prétendit  aux  mêmes  honneurs  que  le  Conful,  &  obferve  enfin  que  cc 
le  Conful  s’étant  oppofé  aux  demandes  du  Préteur ,  Attilius  Calatinus ,  qui cc 
fut  nommé  pour  juger  ce  différend  ,  décida  en  faveur  du  Conful ,  &  qu’ainfi  ££ 
Caius  Lutatius  triompha  lui  feui  pour  la  viétoire  navale  remportée  fur  les ££ 
Carthaginois. tc 

Nous  avons  dit  que  Caius  Lutatius  fut  blefle  en  Sicile  ;  il  faut  ajouter  ici  que  le  ££ 
coup  qu’il  reçut  lui  perça  la  cuiffe  ,  comme  Orofe  le  remarque  >  &  que  c’eft  ££ 
fans  doute  de  l’incommodité  de  cette  bleflure,  dont  Valere  Maxime  a  voulu  ££ 
parler,  quand  il  dit  que  le  Conlui  ne  pouvant  fe  (outenir  fur  une  jambe,  fut C£ 
obligé  de  demeurer  affis  pendant  le  temps  du  combat  navale.  Cet  accident ce 
n’empêcha  pas  C.  Lutatius  de  donner  tous  les  ordres  nécelfaires  ;  de  forte  que  “ 
ce  fut  en  confidération  de  fes  grands  (èrvices ,  autant  que  pour  fa  dignité  de  ££ 
Conful,  qu’on  rejetta  les  prétentions  du  Préteur  Q.  Valerius,  qui  n’étoient  <c 
fondées  que  fur  ce  que  fon  rang  &  fa  valeur  l’avoient  fait  diftinguer  encre  “ 


Eft  igitur  hic  Caius  Lutatius  Conful  qui  claflèm 
Carthaginenlîum  profligavit.  Iftam  navalem  pugnam 
poft  Polybium  retuli  in  quarto  Antiquitatis  explanatæ 
tomo  p.  187.  Vidons  illius  frater  Quintus  Lutatius 
Catulus  honores  ipfi  funèbres  reddidit,  &c  hune  far- 
cophagum  apparari  curavit,  ut  fert  infcripcio.  Ve- 
rum  aliquot  ea  de  re  difïïcultates  exfurgunt  quas  fol- 
vere  tentabimus ,  poftquam  ex  dilfertatione  ilia  quæ 
ca  dere  fada  fuit  &  typis  édita  anno  i6po.  quaedam 
artulerimus.  Sicporro  loquitur  Diftèrtationisaudor. 

,,  II.  In  tanta  abfolvenda  complendaque  expedi- 
,>tione ,  tôt  temporis  infumfic  C.  Lutatius  ,  ut  non 
„  potuerit  ante  confulatus  fui  finem  Romam  reverti. 
,,  Eaque  de  caufa ,  ut  credere  eft ,  Senatus  in  ejus 
„  gratiam  poteftatem  eamdem  quam  Conful  habue- 
«  rat  prorogavit,  quando  eum  Proconfulem  fecit , 
,,  quam  dignitatem  obtinebat  ille  cum  reverfus  Ro- 
„  raam  triomphavit. 

,,  Goltzius  occafione  cladis  Carthaginenfium  de 
„  qua  modo  loquebamur,  triumphum  peculiarem 

Quinto  Valerio  adfcribit ,  quem  Falconem  cogno- 
,,  minât,  &  Proconfulem  appellat.  At  Valerius  Ma- 
„  ximus  qui  ea  quæ  ad  Veleria:  familiæ  cujus  ipfe  no- 


mine  infignitur,  gloriam  profperafqae  res  fpeda-  tc 
bant,  optime  callebat,  diferte  narrac  Quintum  Va-  tc 
lerium  Prætorem  tantum  fuilfe  ,  quando  in  claflfe  cc 
cum  Conlule  Caio  Lutatio  interfuit.  Addit  porro  tc 
Præcoremeofdem  tune  quos  Conful  honores  ambi-  £< 
vilfe&  poftulaftè:  fed  cum  Conful ,  inquit,  Præto-  c< 
ris  poftulatis  obftitiflet,  Attilius  Calatinus  in  tali ct 
negorio  &  contentione  judex  conftitutus  pro  Con-  tc 
fuie  fententiam  dixir:  fîcque  Caius  Lutatius  folus  ?c 
de  vidoria  n&vali  de  Carthaginenlîbus  repottata  <c 
triumphavit.  “ 

DiximusCaiumLutatiuminSicilia  vulnere  con-  <c 
folfum  fuilTe.  Hic  autem  addendum  eft  Lutatium  “ 
in  femore  vulnus  graviffimum  accepilîè ,  ut  obfervat  “ 
Orofius  &  de  hoc  vulnere  verba  facere  Valerium  t£ 
Maximum,  cum  ait  Confulera  cum  pedibus  ftare  “ 
nonpoftec,  pertotumnavalispugnxtempusfedifle,  {C 
neque  tamen  ideo  ab  imperantis  officio  deftitifle  , 
fed  ftrenue  pugnae  eventui  advigilalfe.  Itaque  non  ** 
minus fortitudinis&  in  impcrandofagaciransquam  ct 
confularisdignitaris caufa,  rejeda  funtQuinti  Va-  “ 
lerii  Pnetoris  poftulata  ;  qui  ideo  triumphum  &  “ 
ipfe  petebat,  quod  non  modo  officio  Praetoris  con-  “ 
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„  ceux  qui  fe  fignalerent  alors  davantage  par  des  adions  de  main.  , 

,,  La  bleffure  de  Caius  Lutatius  Catulus  ,  qu  ii  avoit  fans  doute  négligée 5  dans 
„  l’empreffemenc  qu’il  eut  d  aller  attaquer  les  Carthaginois ,  contribua  peut- 
”  être  à  avancer  la  fin  de  Tes  jours.  Il  paroît  du  moins  qu’il  mourut  bien-tôt 
J  après  fon  triomphe ,  puifqu’il  eft  vrai ,  félon  ce  qui  fe  trouve  marqué  dans 
,>  l’Infcripcion  de  fa  fépulture,  que  fon  frere  Quintus  Lutatius,  que  tous  les 
„  Hiftoriens  affurent  avoir  été  Conful  immédiatement  après  lui ,  n’étoit  point 
„  encore  entré  en  éxercice  lorfqu’il  lui  rendit  les  derniers  devoirs. 

„  L’on  fçauroit  précifément  l’année  de  cette  mort  illuftre,  fi  les  Chronologiftes 
,,  convenoient  de  l’annee  du  Confulat  de  Caius  Ljitatius ,  que  quelques-uns  rap-* 
„  portant  en  l’an  508.  de  la  fondation  de  Rome  ,  &  d’autres  en  5  1  o.  en  5  1 1. 
„  ou  même  en  512..  de  la  même  époque. 

Suivant  cela  le  Sarcophage  ou  le  tombeau  feroit  fait  prefque  au  temps  de  fa 
mort;  or  en  ce  temps-là  les  cara&éres  Latins  netoient  pas  fi  ronds  ni  fi  bien 
formés  3  comme  on  peut  voir  dans  ceux  de  la  famille  Furia ,  planche  xvm. 
du  cinquième  tome  de  l’Antiquité ,  où  les  tombes  font  d  une  extrême  fimpli- 
cité  3  &  fans  aucune  forte  d’ornement ,  au-lieu  que  celle-ci  eft  bien  ornée  pour 
ces  temps-là. 

III.  L’ortographe  de  cette  Infcription  eft  fi  differente  de  celle  qui  nous  refte 
du  même  âge  ,  qu’on  a  peine  à  croire  quelle  ait  été  mife  telle  quon  la  voie 
ici  par  le  frere  de  ce  vainqueur  des  Carthaginois.  Nous  avons  environ  du  même 
temps  1  Infcription  de  la  colomne  qu’on  appelle  Kofirata  de  Duillius,  qui  eft  fore 
gâtée  ;  celle  de  Lucius  Scipion  fils  de  Scipion  Barbatus  ;  de  ce  Lucius  Scipion 
qui  prit  flfle  de  Corfe,  la  Ville  d’Aleria ,  &  qui  bâtit  le  petit  temple  de  la  Tem¬ 
pête  ,  &  celle-ci  eft  en  fon  entier  5  &  fut  mife  vers  le  temps  de  la  fécondé  guerre 
Punique.  Nous  avons  auffi  celles  du  fépulcre  de  la  famille  Furia ,  trouvé  auprès 
de  Frefcati ,  dont  les  plus  anciennes  approchent  au  moins  du  même  temps.  Il 
s’en  trouveroit  peut-être  d’autres  qui  prouveroient  combien  les  Romains  de  ces 
plus  anciens  temps  differoient  de  ceux  qui  ont  mis  l’Infcription  de  ce  fépulcre  , 
tant  dans  le  ftyle  que  dans  i’ortographe  &  la  forme  des  lettres. 

IV.  On  a  imprimé  plufieurs  fois  l’Infcription  de  Lucius  Scipion  fils  de  Scipion 
Barbatus  5  qui  fut  trouvé  à  Rome  l’an  1615.  La  voici  en  caractères  propres 


w  fpicuus  in  pugna  fuiftèt  ;  fed  etiam  ftrenue  pug- 
»  nando  inter  clafficos  eminuiftèt. 

»Caii  autem  Lutatii  vulnus  quoi  ipfe  neglexerat , 
»  cum  id  unum  in  animo  haberet ,  id  unum  curaret 
»  uc  Carthaginenfium  claflem  adoriretur,  illad  ,  in- 
»  quam  ,  negledum  vulnus  exirum  ex  vita  procura- 
»  vie.  Id  porro  certum  eft  ilium  paulo  poftquam 
*>  triumphaverat  obiifte  jquandoquidem  ut  in  epita- 
»  phio  annotatur ,  frater  ejus  Quintus  Lutatius,  qui 
»>  fecundum  hiftoricos  omnes  continenter  poft  ip- 
„  fum  Conful  fuit ,  nondum  confulatum  inierat , 
»  quando  fratri  fuo  fepulturæ  officia  exhibuit. 

»  Nulla  effet  de  anno  mortis  difeeptandi  caufa  ;  fî 
»  chronologi  de  anno  confulatus  Caii  Lutatii  inter  fe 
»  confentirent.  Verum  alii  in  annum  ab  urbe  condi- 
»  ta  508.  ilium  conftituunt  ;  alii  in  510.  vel  5 1 1. 
»  imo  etiam  5  1 1. 

Secundum  audoris  hujus  opinionem  farcophagus 
hic  temporecirciter  obitus  fadus  fuerit.  At  tempori- 
bus  illis  latini  charaderes  non  tam  rotundi ,  non  ita 
concinneefformatierant;utvideasinfamiliaFuriatab. 
xvm.  quinti  Antiquitads  explanatætomi,  ubi  farco- 
phagi  extremæ  funt  fimplicitatis,  cum  hic  contra  mul- 
to  ornador  ht  quam  ilia  tempora  ferre  poftèv  ideantur. 


III.  Ortographia  quoque  hujus  inferiptionis  tan¬ 
tum  differt  à  veteri  ilia  ortographia  cujus  exempta 
adhuc  aliquot  fuperfunt,  ut  vix  credi  poffit  illam 
eo  tempore  pofitam  fuiftè  ab  ifto  vidoris  Carthagi- 
nenfium  fratre.  Ejufdem  circiter  temporis  eft  inferip- 
do  columnæ  quæ  vocatur  Rojlrata  Duillii,  quæ  ad- 
modum  labefadata  eft  :  columna  Lucii  Scipionis  fî- 
lii  Scipionis  Barbati  ;  Lucii,  inquam  Scipionis  qui 
cepit  Corficam  infulam  &  Aleriam  urbem  ,  quique 
Tempcftatis  ædïculam  excitavit  :  quæ  poftrem  ain- 
feriptio  integra  eft ,  atque  circa  tempus  fecundi  Pu- 
nici  belli  pofita  fuit.  Infcriptiones  quoque  veteres 
habemus  illas  Furiæ  gentis  ineorum  fepulcro  prope 
Tufculum  detedo.  Quæ  infcriptiones ,  faltem  eæ  qu» 
antiquiores  funt,  ejufdem  circiter  setatis  effe  viden- 
tur.  Aliæ  fortaffis  infcriptiones  reperiripoffent,queis 
probaretur  quantu  milliveterum  temporum  Romani 
differrent  ab  iis  qu1  hujus  fepulcri  inferiptionem  po- 
fuerunt ,  tam  in  ortographia  quam  in  litterarum 
forma. 

IV.  Inferiptionem  Lucii  Scipionis  filii  Scipionis 
Barbati ,  quæ  Romæ  eruta  fuit  anno  1615.  non  pau- 
ci  publicarunt:  en  illam  charadere  propri®  deferip- 
tara. 


> 
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HONCOINO.  PLOIRVME.  CONSENTlONT.  R 
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DEDET.  TEMPESTATIBVS.  AIDE.  MERETO. 

Voilà  comme  on  écrivoic  en  ces  temps-là  ,  au  moins  dans  les  Infcriptions.  De¬ 
puis  on  vint  peu-à-peu  à  écrire  &  à  lire  comme  on  écrivoit  du  temps  de  Cicéron. 
Ce  changement  ne  fe  fit  pas  tout  d’un  coup.  Ennius  qui  écrivoit  vers  la  fin  de 
la  fécondé  guerre  Punique ,  avoit  quelque  choie  de  cette  maniéré  d  écrire , 
comme  on  voit  en  ce  vers  : 

Pœni  font  folitei  fos  facrificare  puellos. 

On  remarque  quelque  chofe  de  femblable  dans  les  autres  Poëtes  fes  contempo¬ 
rains.  L’Infcription  ci-delfus  fe  doit  lire  ainfi  : 

Hune  unum  flurimi  confentiunt  Romx , 

Bonorum  ,  optimum  fuijje  virum 
Lucium  Scipionem.  Films  Barbati 
Confit ,  Cenfor  ,  Ædilis  hic  fuit  ,  atque 
Hic  cepit  Corfcam  ,  Aleriamque  urbem  , 

Dédit  Tempe fl atibus  œdern  merito. 

Cela  veut  dire  :  La  plupart  des  gens  de  bien  Romains  demeurent  d'accord  y  que  c'étoit 
un  exellent  homme  que  Lucius  Scipion.  Il  étoit  fis  de  Scipion  le  Barbu ,  il  fut  Confit  , 
Cenfeur ,  Ædile ,  il  prit  l'ife  de  Corfi  O4  U  faille  d’Aleria  s  ce  fut  lui  qui  bâtit  le  petit 
Temple  des  Tempêtes  ,  en  aSîion  de  grâces  des  bienfaits  reçus. 

On  pourroit  faire  bien  des  remarques  fur  cette  écriture  antique,  mais  comme 
cela  ne  regarde  qu’indire&ement  notre  fujet  ,  &  que  plufieurs  habiles 
gens  s’y  font  déjà  exercés ,  je  me  contenterai  de  dire ,  qu’après  la  comparaifon 
faite  de  ces  maniérés  d’écrire  &  de  parler  antiques  avec  l’Infcription  des  Catu- 
les  ;  ce  qu’on  peut  dire  de  plus  vraifemblable  ,  eft  que  ce  cercueil  aura  été  pre¬ 
mièrement  fait  en  cette  maniéré  grofiiere  qu’on  les  faifoit  au  temps  de  la  pre¬ 
mière  guerre  Punique ,  avec  l’Infcription  au  ftyle  &  en  la  forme  de  ces  temps- là  ; 


HONCOINO.PLOIRVME.  COSENTIONT.  R 
DVONORO.  OPTVMO.  FVISE.  VIRO 
LVCIOM.  SCIPIONE.  FILIOS.  BARBATI 
CONSOL.  CENSOR.  AIDILïS.  HIC  FVET.  A 
HEC.  CEPIT.  CORSICA.  ALERIAQ,  VRBE 
DEDET.  TEMPESTATIBVS.  AIDE.  MERET  O. 

Hoc  modo  iftis  temporibus  feribebantur  faltem  in- 
fcriptiones  ;  exinde  veto  paulatim  îllud  fcnbendi  le- 
gend  i  que  genus  ad  vedum  eft  quo  feribebatur  Cicero- 
îns  tempore.  Hæc  quippe  mutatio  non  ftatim  neque 
uno  eodemque  tempore  fada  eft.  Ennius  qui  fenbe- 
bat  enca  huem  fecundi  belli  Punici  aliqud  retinebat 
prifeæ  fcnbendi  formæ ,  ut  Hoc  verfu  confpicimus  : 

Vxni  font  folitei  fos  facrificare  puellos. 

Aliqui  etiam  fîmile  obfervatur  in  aliis  iftius  ævi 
poëtis.  Inicriptio  autem  quam  attulimus  lie  legenda. 


Hune  unum  plurinti  confentiunt  Rom  a 
Bonorum ,  optimum  fuiffe  virum 
Lucium  Scipionem.  Filius  Barbati 
Conful ,  Cenfor  ,  Ædilis  hic  fuit ,  atque 
Hic  cepit  Corficam  ,  Aleriamque  urbem 
Dédit  Tempeftatibus  adem  merito. 

Multa  polfent  circa  hoc  feribendi  genus  adduci  8c 
obfervari  ;  fed  quia  hæc  ad  rem  noftram  non  omnino 
pertinent,  cum  maxime  viri  dodi  hæc  jam  pluribus 
pertradaverint  :  illud  unum  dicere  juvabit  nempe, 
comparationc  fada  hujufce  feribendi  &  loquendi 
generis  cum  infcriptionefupraallataCatulorumjve- 
rifimiliter  dici  poflè  hune  farcophagum  primo  fac¬ 
tum  fuiffe  illo  veteri ,  rudi ,  lîmplicforique  modo, 
quo  tempore  primi  Punici  belli  hujufmodi  monu- 
menta  apparabantur,  cum  inferiptione  ilia  forma  illo¬ 
que  feribendi  genere,  quo  tune  Romani  utebantur  j 
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ôc  que  celui-là  étant  gâté ,  ou  ne  plaifànt  point  a  caule  de  la  gioflierete  ,  quel¬ 
qu’un  de  la  famille  des  Lutaces  en  aura  faic  un  autre  pour  le  remplacer ,  plus 
élégant ,  où.  il  aura  fait  mettre  1  Inlcription  a  la  maniéré  de  (on  temps. 

Les  deux  dont  il  eft  fait  mention  dans  l’Infcription  font  fort  célébrés  dans 
l’hiftoire  .  Caius  Lutatius  par  la  grande  vi&oire  navale  qu’il  remporta  contre  les 
Carthaginois ,  qui  mit  fin  à  la  première  guerre  Punique ,  &  que  nous  avons  rap¬ 
portée  d’après  Polybe  au  tome  4.  de  l’Antiquité  p.  187.  &  Quintus  Lutatius 
par  la  viétoire  qu’il  remporta  contre  les  Falifques. 

fedpofteacumpriorille  farcophagus  vel  labefa&atus  ob  infignem  navalcm  vi&oriam  quam  de  Pcenis  re- 
elTec,  vel  ob  rudem  illam  fbrraarp  non  placeret ,  à  portavit,  qua  vi&oria  primum  Punicum  bellum  fi- 
quodam  ex  Luta.tiorum  gente  illo  femoto  alium  pa-  nitum  eft.  Navalem  porro  illam  pugnam  ex  Polybio 
tatum  fuiflè  elegantiorem ,  inquo  infcripcionem  po-  defcripfimus  in  quarto  Antiquitatis  explanatae  tomo 
fucrit  ea  forma  qua  fuis  temporibus  fcribi  folebar.  p.  287.  Quintus  autem  Lutatius  ex  vidoria  quam  de 
Duoillifratresquiininfcriptioneferuntur,  admo-  Falifcis  retulit. 
dum  célébrés  fiait  apud  hiftoricos.  Caius  Lutatius 


C  H  A  P  I  T  RE  III. 


I.  Marbre  fépulcral  dé  Affienilius.  II.  Il  porte  la  bulle  fur  le  front.  III.  Un  homme  &* 
une  femme  enfemble  appelles  Nutrices.  W.  Pierre  fépulcrale  avec  les  deux  mains 
pour  Dis  Manibus.  V.  Autre  pierre  fépulcrale.  \ 
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I.  T  E  marbre  fépulcral  qui  fuit  eft  du  Cabinet  de  cette  Abbaye  ,  où  je  l’ai 
g  j  acquis  depuis  peu  d’années  ;  il  a  un  pied  &  demi  de  haut  fur 
environ  demi  pied  de  large.  Au  haut  du  marbre  eft  un  creux  qui  fait  une  ef- 
pece  de  niche  ,  dans  laquelle  eft  repréfenté  en  demi  relief  le  bufte  d’un  enfant 
de  fix  mois  &  dix  jours.  Il  paroît  bien  plus  âgé  dans  l’image,  quoiqu’elle  ait 
été  éxa&ement  deftinée  &:  gravée  d’après  l’original ,  qui  lui  donne  des  traits 
pour  le  moins  aufti  formés  que  ceux  que  le  graveur  a  exprimés.  Mais  cela  n’eft 
pas  nouveau  dans  les  monumens  antiques  :  nous  avons  vu  au  troifiéme  tome  un 
enfant  qui  ne  fait  que.  de  naître  >  qui  eft  repréfenté  fe  tournant  vers  fa  mere ,  &  lui 
tendant  les  mains,,  &  qui  a  la  taille  &  les  traits  d’un  enfant  de  trois  ou  quatre 
ans.  On  en  remarque  bien  d’autres  au  cinquième  tome  de  l’Antiquité ,  avec  la 
taille  &.  la  mine  qui  marquent  un  âge  bien  plus  avancé. 

II.  Ce  jeune  enfant  a  une  bulle  attachée  ,  non  pas  au  cou  comme  les  autres , 
mais  fur  le  front  &  à  la  première  racine  des  cheveux.  Nous  avons  déjà  parlé 
de  cette  bulle  fur  le  front ,  &  fait  voir  par  trois  exemples  qu’on  la  mettoit  au 


CAPUT  TERTIUM. 

I.  Attendu  marrnor  feputcrale.  II.  Is  bullam  Infronte 
geflat.  III.  Vir  &  rnulier  jîmul  nutrices  appellati. 
IV.  Lapis  fepulcralU  cum  duabus  manibus  pro  Dis 
Manibus.  V.  Alius  lapis  fepulcralis. 

I*  AA"  Armor  fepukrale  fequens  ad  miifeam  luijas 
iVJL  Cœnobii  pertinet  à  paucis  annis  mea  opéra 
hue  advedtum  :  eftque  longitudinc  pedis  unius  arque 
dimidii ,  fexque  pollicum  ladtudinç.  In  fuprema 
parte  marrnor  excavatum  eft  ad  modum  loculamenti  j 
ubi  in  anaglypho  repr,aefentacur  protome  infantisfex 
menfium  decemque  dierum.  In  imagine  tamengran- 
iior  ætatifque  majoris  elfe  viftetur ,  etfi  accurate 


ad  archetypi  fïdem  fit  delineatus  ;  imo  in  archetypo 
xtate  grandior  quam  in  imagine  noftra  videtur  elfe. 
Verum  illudin  veterum  monimentis  ncc  novum  nec 
infolitum  eft:  vidimus enim  torao  tertio  hujus  Sup- 
plementi  puerulum  qui  ftatim  ab  ortu  verfus  ma- 
trem  convertitur,  manufque  ad  illam  extendit ,  at- 
que  ftatura  caeterifque  notis  trium  quatuorve  anno- 
rum  puerum  refert,  Alii  etiam  in  quinto  Antiquita¬ 
tis  explanatae  tomo  confpiciuntur ,  qui  ex  ftatura  & 
vultus  lineamentis  longe  majorem  quam  reapft  ha- 
beant,  ætatem  præ  fe  ferunt. 

II.  Hic  autem  puellus  bullam  geftat ,  non  collo 
appenfam  ut  alii,  fed  infronte  capillis  alligatam.  De 
bulla  fie  pofita  jam  pluribus  egimus,  atque  exemplis 
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URNES  SÉPULCRALES.  n? 

front  des  enfans  à  la  mamelle  ;  parce  que  la  regardant  comme  une  chofe  facrée , 
on  craignoit  qu  elle  ne  fut  profanée  par  cent  petits  accidens  qui  arrivent  aux 
enfans  de  cet  âge,  s’il  ayoit  été  fur  la  poitrine  où  on  la  mettoit  aux  enfans  un 
peu  plus  grands.  Voyez  au  troifiéme  tome  de  ce  Supplément  livre  t.  ch.  z. 

III.  L’infcription  n  eft  pas  aifée  à  lire.  Il  y  a  quelques  lettres  fi  mal  formées 
dans  la  troifiéme  ligne,  qu’on  prend  aifément  les  unes  pour  les  autres:  il  fem- 
ble  qu  on  puifiè  lire  ainfi  :  Dis  Manibus.  ASfemlii  inf.  Soterichi  s  vixit  menfibus  fex  ^ 
diebus  decem.  Fecit  Olympus  &  Refiituta  mttirices  ejus  :  au-lieu  d 'Aiïemlü  inf.  ou  m- 
fantis  fotericbi ,  on  pourroic  peut-être  lire  Auli  Ctenilii  Auli  filii  Soterichi.  On  ne 
peut  rien  dire  de  bien  fur  là-dcflus ,  parce  que  certaines  lettres  font  à  peine  con- 
noifTables  ;  mtirices  eft  certainement  pour  nutrices ,  fes  nourriciers.  C  eft  une 
chofe  affez  extraordinaire  de  mettre  ainfi  un  féminin  pluriel  après  le  nom  d’un 
homme  &  d’une  femme  ;  il  femble  qu’il  devroit  y  avoir  Olympus  &  Reftituta  nu~ 
tritores  ejus.  Nous  trouvons  nutritores  dans  les  inferiptions  de  Çruter ,  Nutritius  & 
Nutritor ,  s’y  rencontrent  aufli  fouvent.  Nutrix  qui  eft  la  nourrice  convient  â 
Reftituta  qui  donnoit  à  teter  à  cet  enfant  de  fix  mois.  Olympus  apparemment 
mari  de  Reftituta,  n’étoit  nourricier  qu’entant  qu’il  foufïroit  que  là  femme 
nourrît  cet  enfant;  c’eft  pour  cela  qu’on  l’a  mis  comme  nourricier;  mais  comme 
ce  n’étoit  proprement  que  la  femme  qui  nourrifloit,  on  a  exprimé  les  deux  nour¬ 
riciers  par  le  féminin  nutrices. 

I V.  La  pierre  fépulcrale  fuivante  du  Cabinet  de  feu  M.  Foucault ,  qui 
appartient  aujourd’hui  à  M.  de  Boze ,  repréfente  une  matrone  bien  vêtue  & 
voilée,  qui  eft  la  défunte  ;  mais  ce  qu’il  y  a  de  particulier  ,  ce  font  ces  deux 
mains  repréfentées  à  droite  &  à  gauche  de  l’image.  L’infcription  qui  n’a  pas  été 
mife  fijr  la  planche  fe  lit  ainfi  dans  l’original  : 

ï  O  P  N  H  A  U 
AÏTKIOT 
B  P  fl  2  A  E  1  2 

Cornelia  Brefaïs  ou  Brifaïs  femme  de  Lucius ,  ou  peut-être  ù  fille  >  car  on  le 
met  de  même  pour  l’un  &  pour  l’autre. 

Les  deux  mains  lignifient  quelque  chofe.  Si  c ’étoit  une  infeription  latine , 
nous  dirions  quelles  font  là  pour  DIS  MANIBUS,  aVXVIEVX  MANES ,  ou 


tribus  allatis  probavimus,  folitos  fuiftè  veteres  bul- 
lamin  fronce  la&entium  apponere,  quiacum  illam 
ut  rem  facram  in  magno  haberent  honore ,  metue- 
bant  ne  fréquenter  evomentibus  puellis  ea  contami- 
naretur  &  profanaretur ,  fi  in  pedore  appenderetur, 
ut  in  more  crat  pro  pueris  grandioribus.  Vide  in  tomo 
hujus  Supplementi  tertio  1. 1.  cap.  i. 

III.  Infcripcio  ledu  facilis  non  eft.  Quadam  enim 
littcræ  tam  imperite &  ineleganter  exarata  funt,  vix ut 
poflint  internofei  ac  diftingui ,  maximeque  in  tertio 
verfu,  ubi  majorem  feribentis  negligentiam  depre- 
hendimus.  Sic  porro  videtur  legi  polie  :  Dis  Muni” 
bus.  Aclenilii  inf.  Soterichi  :  vixit  menfibus  fex ,  diebus 
decem.  Fecit  Olympus  &  Refit  ut  a  nutirices  e\us.  Poifet 
fortaftè  loco  illius  Aclenilii  inf.  legi  Auli  Ctenilii  Auli 
filii  Soterichi;  litteræ  enim  ambiguë  eftormantur.  Ni- 
hil  poteftea  de  re  certum  ftatui.  X utirices  certiftïme 
pofitum  fuit  pro  nutrices ,  id  eft  nutritores.  Eftque  cer- 
te  infolitum  prorfus&novum,femininum plurale  de 
viro  &  muliere  poni  :  in  Gruteri  inferiptionibus  nu- 
tritores  legimus,  nutridus  veto  Sc  nutritor  faepe  haben- 
tur.  Appofitumergo  oportuit  Olympus  &  R efiituta  nu - 
tritores  ejus.  Nutrix  Reftituta  dicitur  qua  infantem 

Tome  V* 


ladabat  fex  menfes  natum.  Olympus  vero ,  ut  cre- 
dere  eft  ,  conjux  erat  Reftituta ,  &  inde  nutritor  dici 
poterac,  quod  uxorem  haberet  puerum  nutrientem  ; 
ideoque  hic  quafi  nutritius  habetur.  Verum  quia 
uxor  tantum  puerum  alebat ,  ambo  illi  nutricii  per 
femininam  vocem  nutrices  expreflî  funt. 

IV.  Prior  lapis  fepulcralis  fequens  ex  mufeo  Do- 
mini  Foucault  t»  t juuutf'nv  »  nunc  autem  ex  mufeo 
v.  cl.  de  Boze ,  matronam  exhibet  honeftis  amidam 
veftibus  &  velatam ,  qua  defundam  referr.  Illud  au- 
tem  fingulare  admodum  obfervatur ,  quod  dua  roa- 
nus  hmc  ôc  inde  addcxcram&lsvam  mulieris  com- 
pareant.  Infcriptio  qua  in  tabula  noftra  pofita  non 
fuit,  ita  legitut  in  archetypo. 

XOPNHAIA 

AETKIOT 

BPHSAEI2 

Cornelia  Brefaïs  feu  Brifaïs  uxor  Lucii ,  vel  forte  filia 
ipfius  :  nam  pari  modo  feribitur  pro  alternera. 

Dua  ilia  manus  aliquid  fignificant.  Si  latina  euct 
infcriptio,  dicerem  illic  ea  s  reprafentariut  DIS  MA- 
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aux  dieux  Mains  >  ce  qui  n’eft  pas  fans  exemple  j  j’ai  donné  dans  mon  Journal 
d’Italie,  p.  100.  une  infcription  lépulcrale  copiée  à  Revenne  de  M.  Aurele 
Théodote  ,  enfant  mort  à  lage  de  quatre  ans.  La  tête  du  défunt  eft  mife  au- 
deû'üs  de  l’infcription ,  &  aux  côtés  de  la  tête  on  voir  deux  mains  qui  abourif- 
fent  aux  deux  lettres  D.  M.  comme  pour  marquer  que  DIS  MANIBUS  fe  doit  là 
entendre  des  dieux  Mains.  Une  pierre  fépulcrale  plus  extraordinaire  fe  trouve 
dans  Gruter  p.  dcccxx  Sur  cette  pierre  font  gravées  deux  mains:  aux  deux  cotés 
des  mains,  àc.  dansîefpace  qui  eft  entre  elles  eft  gravée  Pinfcription  fuivante , 
c’eft  une  fille  qui  parle  .*  Procopi:  Je  leve  les  mains  contre  Dieu ,  qui  ma  enlevée  a 
l'a^e  de  vingt  ans ,  quoique  je  jujje  innocente.  C'eft  Proclus  qui  amis  cette  pierre.  Les 
deux  mains  font  de  même  élevées  vers  le  ciel  dans  la  pierre  fépulcrale  de  Cor- 
nelia  Brifaïs  ;  mais  on  ne  peut  dire  qu’en  devinant  quelles  font  levées  contre  les7 
dieux.  Cette  pierre  a  environ  deux  pieds  de  haut. 

V.  La  fuivante  plus  haute  que  celle-là  de  quelques  pouces,  repréfente  un 
jeune  homme  revêtu  d’une  tunique  &  d’un  manteau  dans  lequel  il  eft  comme 
enveloppé,  il  eft  auprès  d’un  Herme  qui  a  la  tête  d’une  femme,  particularité 
que  nous  n’avions  point  encore  vue  ;  l’infeription  eft  : 

ISIASPOS  N  I  K  O 
A  A  O  T  M  I  A  H  2  I  O  2  '  \ 

ifidore  fils  de  Nicolas  Milefien.  Au  haut  de  la  pierre  qui  finit  en  un  angle ,  on 
voit  un  grand  pot  à  deux  anfes  avec  fon  couvercle. 


”  ,  ,  r 

NlBVS  fignificent,  de  manibus  fcilicet  humanis  in- 
telhgendoj  cujus  rei  exemplum  aliud  fuppetir.In  Dia- 
rio  quippe  meo  Icalico  p.  100.  inferiptionem  fepul- 
cralemdedi  Ravennæexceptam  ,Marci  AureliiTheo- 
doti  infantis,  qui  quatuor  emenfus  annos  deTun6tus 
eft.  Supra  infciiptionem  caput  defundti  repræfenta- 
tur ,  &  è  regionc  capicis  duæ  manus  expanfæ  hinc  & 
indepofitæ  funt,  quæ  ad  ambas  liteeras  D.  M.  pene 
pertingunt,  ac  fi  voluerint  indicare  DIS  MANIBVS 
hîc  pro  humanîs  accipi  manibus ,  ac  fi  hæc  numina 
Manus  non  Mânes  eftènt.  Singularior  eft  alla  inferip- 
tio  apud  Gruterum  p.  dcccxx.  In  lapide  infculptx 
manus  funt,  &  in  fpatiis  vacuis  ante ,  poft  &  intra 
ambas  manus  fequens  inferiptio  inferitur,  in  qua 
puellaipfa  (ic  loquitur:PROCOPE.  MANVS  LEBO 
(fie)  CONTRA  DEVM ,  QVI  ME  INNOCEN- 
TEM  SVSTVLlT  ,  QVAE  V1XI  ANN.  XX.  POS. 


PROCLVS.  In  lapide  fepulcrali  Corneliæ  Brifaïdis 
ambæ  manus  fimiliter  verfus  cælum  eriguntur.  Ac 
nonnifi  divinando  dicatur ,  manus  hîc  quoque  con¬ 
tra  Deum  erigi.  Lapidis  altitudo  eft  duorum  circiter 
pedüm. 

V.  Alter  lapis  fepulcralis  aliquot  pollicibus  altior 
quam  præcedens,  virum  exhibet  juvenem  veftitum 
tunica  &  pallio  in  quo  quafi  obvolvitur.  Eft  prope 
Hermam  five  terminum  ,  cui  mulieris  caput  impo- 
nitur  ,  id  quod  nufquam  alias  obfervavi.  Inferiptio 
eft  hujufmodi  : 

I2IAQPOS  N  I  K  O 
AAOT  MIAH2IOS 

t 

lfidorus  Nicolai  Milefius.  In  fummo  lapide  qui  m 
angulum  terminatur,  vifirur  vas  præaltum  uttinque 
anfatum,opei;culo  inftruétum. 
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CHAPITRE  '  QU  A  T  R  I  É  M  E. 

L.j  . •  •  :  •'  :  "  "  ...  ■  . •  . 

I  Urne  curieufe  de  pefcbeurs.  II.  Vrne  fous  U  firme  d'un  poijfon.  lll.'Vrne  Ucrimatolre. 

,  j  i  y  «  i  ,  •  *  '  '  >  .  ;  t  !**/••» 

I.X  T  Ôici  une  Urne  dés  plus  Singulières  ,  qu'on  a  deftinée  dans  l’Eglife  de  Pk 
y/  N.  D.  de  Grotta  Ferrata  ,  ou  Fon  s’en  fert  pour  garder  une  certaine  eaii  XL%  1 
benite  que  l’on  donne  aux^fébricitans,  &  qu’on  croit  être  fort  bonne  pour  guérir 
des fièvres.  Je  crois  quelle  eft  de  la  même  grandeur  quelle  eft  ici' dépeinte  j  car 
le  deffinateur  Carlo  Ler 4  met  toujours  une  échelle  ,  quand  il  augmente  ou  dimi¬ 
nue  ,  &  il  n’en  a  point  mis  ici.  L’image  en  bas  relief  .reprélente  deux  jeunes 
garçons  nuds  afïis  fur  des  roches  qui  peichent  à  la  Jigne  ;  ils  ont  pus  chacun  un 
poiffon.  Au-defTous  d’eux  on  voit  de  gros  poiflons  qui  nagent* 

A  l’un  des  côtés  de  l’urne  un  autre  jeune  garçon  nud  fe  jette  dans  J  eau  la 
tête  la  première,  comme  pour  plonger.  Il  n’y  a  point  d’infcription  qui  nous 
inftruife  du  nom  &  de  la  qualité  de  ceux  pour  qui  l’urne  a  été  faite.  Il  y  a  bieri 
de  l’apparence  que  c’eft  quelque  pekheur  qui  i’a  fait  faire  pour  fes  enfans  de 
même  profeftion  que  lui.  On  voit  au-bas  de  l’urne  une  porte  reprefentee  avec 
certains  ornerfiens.  Le  Couvercle  de  1’XJrne  eft  fort  orné.  On  y  voit  aufh  des 
poiffons ,  ce  qui  paroît  confirmer  notre  penfée.  L’urne  eft  foutenuë  fur  des 
Lions  ailés.  .  \  * 

II.  La  curieufe  urne  que  nous  donnons  en  fuite  fut  trouvée  près  deTongres  2U 
Village  de  Coninxcheim  le  1 8.  Juin  t  698.  Elle  eft  dé  criftal  en  forme  de  poif- 
fôn  ,  dont  les  yeux  font  de  couleur j d'azur  :  c’eft  M.  lé  Biron  de  Graftier  dç 
Liege y  -de  I’honnêté  &  de  la  générofite  duquel  jé  né.  Içaurôis  trop  toe'  louer  y 
qui  m’en  a  envoyé  lé  dêfleift.  Si  c’eft  une  urne  cinéraire ,  elle  eft  bien  pétirèi  V 
on  croiroit  plus  volontiers  que  c’eft  une  urne  lacrimârôire.  Quoique  la  bouché 
de  ce  poiflbfi  fôit  ouverte  3  lé  dedans  eft  <bouêhe  5  &  il  ne  peut  rien  entier  ni 
fortir  panlà-5  mais  la  queue  qui  eft  ronde’  &c  pérc-le  feonîmè  le  cou  dune  Boii* 


C  A  pib  T  Q.-b  A4'T‘U  Md 

r.  -1.  t  r  C  I 
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‘filiîs  luis  iterp  pîfdafoHbus  tdraViffe.  Inima 

-  urna ,  vifitvfc*  potl#  quibufdam  deqeiata  pr^tibus* 


f  «>  I  .  •  . . \v\  *!'  ■  ‘  >  JlJi)  Uulâiur.  UUW  r-t 

h'  t'  N  ürnatrtÜn gular i ffimâm  quae  deîineata  fuît  1 1.  Urna  tequens  ekgans  atque infolitæ  forte* pro-' 

K  m  Ecçk£aJkata:.Yi^^  T ungros-erutAft^mwcaciu  uomciiCui.u^uht.im 

fflcnCvypra  ferrata,  qua  utuntur  ibidem  ad  mede-  anno  ,Eft 

km  febrt  HhWMSÜm  ,*  «  cam  .,ém  utilIflWf  eu  formA  habtr, cu,as 


quando  minovem  cmciM,auuiwuiu  . ‘  r 

•quam  archetypucn-  figuram  exhiber.  Hîc  in  îmaglÿ-  na  libentnishaberetur,  Etfi  os  fias ^  bu  jus  fit  apertum, 
pho  remæfentanturîiivenesduonudi  in  rupibüsffê-  oMruaum  tamen  gà'ttur ,  itaHit  nlhil  ültra  ptnjeaie 
•dentes  qvï-  linea  pifeamur  :  &  rremulâ  èaptunvlme-a  -pofliu  Vernm  caüdtr  qua  m  rotaWdum^eanalep^con- 
trahunt  pifeem.  Sub  illis  viùmur  pifees  grande^  'citinàta  efttecfpi^dH 
-aquis  natantes.  ••  r.  Vèl  cmen^ëb^ymis 

^  Ift  lacéré  altero  jovenis  flütfus  ufibator  fefe  ptonb  ^uam ,  rec.piehdis  fi  urna 
capire  in  aqoas  immergit..  Huila  adeft  infctipW  qufc  ^fcripûo  ^p^tim  in 

■dodeat  cui  &  urna  &  anaMyphum  pavata  fuèrint-5  letl  tfc«  pofita-  eft  ,  fie  haber  .  P©  I  J,  ,  ,,  L 

v  Jifimile  admodum  eft  umam.  à  pifeatore.qu<3dam  NUE  KARlSSiME  SVA&;  Kwriffime'  liic  fpro'Ksnîtf- 

Tome  V.  ft 


'  SUPPLÉMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ.  Liv.V. 

tres-chere  femme.  Karijjîme  eft  mis  là  pour  Karijfimœ.  E  pour  Æ  Ce  voit  louvent 
dans  les  infcriptions.  L’un  &  l’autre  nom  Ce  trouve  dans  Gruter  Politicus  &  Al- 
binia.  Je  crois  que  Karijfima  fia  fe  doit  entendre  de  fa  femme.  Je  ne  fçai  Ci  on 
en  trouve  des  exemples  dans  Gruter.  La  femme  eft  exprimée  ordinairement 
dans  les  infcriptions  par  awjux  ou  cojux  y  mot  qu'on  y  trouve  rarement  pour  le 
mari;  par  uxor,  par  maritaaCCez  fouvent. 

III.  L’urne  lacrimatoire  fuivante  eft  du  cabinet  de  M.  le  Premier  Président 
Bon  :  elle  eft  de  verre ,  revêtue  d’un  maftic  antique  aufti  dur  que  le  marbre  , 
dit  ce  digne  Magiftrat.  L’infcription  Amer,  marque  que  les  larmes  verfées  dans 
l’urne  venoient  de  l’amour  pour  la  perfonne  défunte. 


Cimx  ponitur.  E  pro  AE  ftepe  in  inferiptionibus  oc-  nec  raro  mérita. 

currir.  Utrumque  nomen  Politicus  &  Mima  in  III.  Urna  lacrymaroria  fequens  eruta  eft  ex  mu- 
thelauro  Gruteri  reperitur.  Puto  illud  Karifiim&  [un  feonunquam  fatislaudati  D.  Boni  P.  in  Monfoelienfi 
de  uxore  imelligendum  efte  :  nefeio  ân  hujufce  ap-  Curia  Præfidis.  Vitrea  aurem  eft,  fed  ram  folido  ut 
pellationis  exempla  in  Grutero  habeantur.  Uxor  his  ira  dicam,  caemento  oblita,  ut  marmoris  pene  duri- 
vocibus  expnmi  folct  in  inferiptionibus,  conjux  vel  tiem  exæquet.  Infcriptio  AMOR,  affe&um  exprimk 
cojux ,  qua:  vox  raro  maritum  exprimic  ;  item  uxor ,  erga  defun&um  ftvc  marem  five  feminam.  * 


CHAPITRE  C  I  N  Q^U  I  É  M  E. 

'  I.  Vrne  de  Bénigne  Nantie.  IL  Defcriftion  de  cette  Urne  far  le  Jacoboni. 


Pl.  L  T  Urne  Vivante  étoit  jadis  au  jardin  des  Seigneurs  Maffimis,  une  des 

xl vi  u.  L/  premières  Maifons  de  Rome,  fitué  fur  le  Mont  Aventin,  comme  nous 

l'apprend  Gruter  après  le  Jacoboni  p.  dçcccxix.  Un  François  des  plus  curieux, 

qui  fut  a  Rome  vers  le  milieu  du  fiécle  paffé,  y  acheta  cette  urne,  avec  un 

grand  nombre  d’autres  monumens  pour  iefquels  il  avoir  une  paffion  extrême. 

A  fa  mort  il  laiffa  tout  cela  à  fon  fils,  qui  vendit  ces  monumens  pièce  à  pièce, 

&  les  affaires  s’e'tanc  enfin  dérangées,  il  céda  ce  qui  lui  reftoit  à  un  créancier, 

duquel  je  l’ai  acquis  pour  le  cabinet  de  cette  Abbaye.  Il  y  avoit  entr’autres 

choies  trois  urnes  cinéraires  ,  du  nombre  defquelles  eft  celle-ci ,  dont  Gruter 

fait  une  magnifique  defeription  p.  dccccxix.  tirée  du  Jacoboni  ,  &  comme 

elle  etoïc  en  ce  temps-là.  Si  plus  entière  &  mieux  confervée,  je  vais  mettre  ici 
ce  qu’il  en  dit  :  ~  ‘  -  ~  •  ■—  ~ - - 

„  II.  C’eft  un  marbre  des  plus  beaux  &  des  plus  ornés.  Au  plus  haut  de  cha- 
„  cun  des  angles,  il  y  a  des  têtes  de  bœufs  d’où  pendent  des  feftons,  qui  font 
J;  comme  un  arc  renverfé,  &  qui  vont  d’une  corne  à  l’autre.  Ils  paroiffent  faits 
«de  feuilles  de  laurier.  Un  petit  arbre  qui  orne  les  deux  autres  faces  de  l’urne  à 


r  j 


CAPUT  Q.UINTUM. 


/.  Urna  Benigni  iV annti.  1 1 .  Dejcriptio  ijlius  urna  tx 
Jacobono. 

^  T  T  Ale  urna  crat  olim  in  hortis  clariflîmæ  gentis 
_LX  Romanxde  Maximis  in  Aventinomontc,  uc 
doçec  poft  Jacobonum  Gruterus  p.  dccccxix.  Gallus 
quidam  antiquariac  rei  ftudiofiflunus,  qui  Romam 
peragravit  circa  medium  fxculi  dccimi  feptimi ,  hanc 
urnam  émit  cum  aliis  monumentis  bene  multis,  ira 
Tcilicet  hoc  affe&u  hac  curatenebatur.  Obiensautem 
h*c  reliquic  filio ,  qui  monumeuca  iftxc  aliud  poft 


aliud  vendidit,  &  cum  acre  alieno  premeretur,  quje 
fupererant,  creditori  cuipiam  tradidit,  exquo  hujus 
Cœnobii  mufeo  acquifivi  foluto  præcio.  Inter  hæc 
très  erant  urna:  cinerariæ ,  ex  quarum  numéro  ifthsc 
crat  cujus  Gruterus  magnificam  deferiptionem  ex  Ja¬ 
cobono  quodam  defumtam  edidit  p.  dccccxix.  Sc 
quia  tune  temporis  ea  nihil  adhuc  detrimenti  paflà 
fuerat,  hic  Jacoboni  verba  referam. 

II.Romx  in  Maximorum  hortis  Aven tinisfpccio-  w 
hffimus  lapis.  Affixa  primum  fingulis  fuperioribus  « 
angulis  bragmata  fingula,  è  quibus  foliacea  ferta  Ce» 
arcuatim  çomple&eutia  dépendent,  laurcis  è  foliis«« 
comcxta  videntur ,  quemadmodum  &  laurca  arbuf-« 


URNES  S  1  N  E  R  A  I  R  E  S.  ltj 

droite  &  à  gauche  3  paroît  être  auffi  un  laurier  ,  au-bas  duquel  on  voit  de  <c 
chaque  coté  deux  oifeaux  qui  bequetent  les  branches  plus  baffes.  L’infcriprion  tc 
eft  telle  :  Dis  Manibus  Benigni  Nannei  Cafiam,  c’eft-à-dire,  aux  dieux  Mânes  de  « 
Benigne  Nanneus  Cefien.  Sous  l’infcription  eft  un  nid  avec  de  petits  oifeaux  auf- (t 
quels  le  pere  &  la  mere  portent  à  manger.  Au-defTous  du  felton  on  voit  deux  « 
autres  petits  oifeaux  qui  fe  battent,  &  auprès  deux  de  chaque  côté  deux  cy-  « 
gnes  ou  cigognes  qui  bequetent  le  fefton  dont  nous  venons  de  parler. <c 

Il  feroit  fort  difficile  de  dire  quel  rapport  peuvent  avoir  tous  ces  ornemens 
avec  l’urne  de  Benigne  Nannée.  Mais  comme  nous  avons  remarqué  (auvent , 
quoique  les  ornemens  mis  ainfî  aux  urnes  ayent  quelquefois  rapport  ou  au  nom 
ou  à  la  qualité  des  perfonnes, dont  les  cendres  ont  été  mifes  dans  Purne,  &  pour 
lefquelles  ont  été  faites  les  pierres  fépulcrales  :  d’autres  fois  auffi  ces  ornemens 
ne  font  que  des  caprices  mis  au  hazard.  Cette  urne  a  un  pied  trois  pouces  de 
haut,  &  un  pied  de  large. 


»  cula  dexteram  &  finiftram  marinons  partem  exor- 
»nat,  quarum  folia  inferiora  aviculæ  binæ  roftris 
»  morlicant  :  hæc  eft  inferiptio  : 

DIS.  MANIBVS 
BENIGNI 
NANNEI 
CAESIANI 

»Sub  ifta  confpicitur  nidus  cum  pullis  quos  parentes 
„  hinc  8c  inde  fuperfedentes  cibanr.  Infra  fertum  de- 
«  pugnant  inter  fe  duæ  aviculæ  ,  quas  proxime  con- 
»» fiftunt ,  five  olores  duo,  five  ciconiæ  noftris  impe* 


«tentes  inflexis  fertum  fupra  dï£tum„ 

Difficile  admodum  effet  dicere  quid  ad  Benîgnum 
Nannæum  Cæfianum  ornamenta  hujufcemodi.  Sed 
ut  fæpe  animadvertimus;  vere  quidem  hæc  ad  deco- 
rem  pofita  aliquando  vel  cum  nomine  vel  cum  con- 
ditione  defundtorum  aliquid  affinitatis  habent ,  quo¬ 
rum  cineres  in  urnis  hujufcemodi  quiefeunt ,  vel 
quibus  lapides  fepulcrales  ere&i  funt  :  fæpe  etiam 
hæc  ornamenta  ex  arbitrio  fculptorum  pofita  funt  , 
ut  fefe  cafu  imaginationi  ipforum  ofFerebant.  Urnæ 
hujus  altitudo  eft  quindecim  pollicum,  latitudo  au- 
tem  pedis  unius. 


CHAPITRE  SIXIEME. 

J*  Urne  de  Valerius  Verna  affranchi *  II.  Exemples  où  les  Verna  ef  laves  nés  étoient 
qualifiés  affranchis .  I1L  Pourquoi  y  mett oit-on  ces  deux  qualités .  1 K  Notes  fur 
Agathetyché.  U»  Les  portes  de  ï Enfer, 

I.  T  L  n’eft  guère  d’urne  Ci  belle  ni  Ci  bien  confervée  que  la  fuivante  qui  eft  PE 
I  venuë  à  notre  cabinet  au  même  temps  &  du  même  lieu  que  celle  de  Béni-  XLlX. 
gne  Nannée.  Il  faut  que  ce  François  donc  nous  parlions  ci-devant  lait  achetée 
dès  qu  elle  fut  tirée  de  terre,  car  il  ne  paroît  pas  qu  elle  ait  été  connut  de  per- 
fonne,  ni  qu’elle  ait  jamais  été  dans  aucun  cabinet  Romain.  Elle  a  un  pied 
quatre  pouces  de  haut,  en  y  comprenant  le  couvercle,  &  onze  pouces  de  large. 

Le  D  M  de  l’infeription  eft  écrit  au-bas  du  couvercle,  &  Pinfcription  eft  fur 
l’urne  même  *  le  tout  fe  lit  ainfî  :  D.  M.  VALERIO  VERNAE  OPTIMO 

Tî»  \  s, ■it.üi.  .??,■  t..  .  j  i  •.  -ôona  :un  :i  .u  .  ■ 


CAPUT  SEXTÜM.  in  mufeum  noftrum  adve&a,  quo  urna  Benigni 

Nannæi.  Vir  ille  Gallus  de  quo  paulo  ante  agebamus, 
iité.  .  illam  haud  dubie  émit  ftatim  atque  ex  terra  eduéla 
7.  Urna  V alerii  Verra  liberti.  I/.  Exempla  ubiVerna  fujt .  nemini  enim  antehac  nota  faille  videtur,  ne- 

libertiappellantur.III.Curhacduo/iomina]ungercn-  e  jn  mijfeiim  quodpiam  Romanum  indudta  fuir. 
tur.  IV .  Nota  in  Agathetychen,  U.  Porta  Irftrt.  £ftautem  una  cum  operculo  altitudine  pollicum  fex- 

decirn,  latitudine  undicim.  Litteræ  D.  M.  quæ  DIS 
|.  Aucæ  funt  urnx  tam  elegantes ,  tam  integræ  MANIBVS  fignificant ,  in  imo  operculo  deferiptæ 
X  &  omnibus  fuispartibus  abfolutæ,  quam  ilia  funt;  inferiptio  autem  in  urna  pro  more.  Sic  porra 
qu*  fequitur  eodem  tempore  eodemque  ex  loeo  exaranturomnia :D. M. VALERIO. VERNAE.OP- 

P  iij 


nS  SUPPLEMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ,  Liv.  V. 

ET  FIDELISSIMO  L!B.  VAL.  EFFICAX  ET  AGA.  TYXH.  On  voit  apres' 
AGA.  un  point ,  qui  marque  que  ce  mot  ne  doit  pas  fè  joindre  airifi  avec  le 
fuivant ,  &  qu’il  faut  lire  AGAT  H  E ,  comme  nous  verrons  plus  bas. 

II.  U  y  a  plusieurs  chofes  à  obferver  dans  cette  infcription ,  que  je  traduis 
ainfi  :  Aux  dieux  Mmes  O*  à  Falerius  efclave  né  dans  la  maifon  ,  fervjteur  très-excel¬ 
lent  très-fidele  ,  affranchi.  Falerius  Efficax  Agathetjc.be  fes  maîtres  lui  ont  fait 
drefler  ce  monument.  Ce  qui  eft  premièrement  à  remarquer,  c’eft  que  le  même 
qui  eft  appelle  verna  ou  efclave  né  dans  la  maifon  ,  eft  encore  appelle  libertus , 
affranchi.  Mais  il  fe  trouve  encore  d’autres  infcriptions  ou  verna  eft  joint  avec 
libertus  comme  dans  celle-ci  donnée  après  Reinés  par  M.  Fabretti ,  p.  z?  6.  Dis 
Manibus .  Marco  Ulpio  Augufti  liberto  verna  ab  epiftulis  latmisrVibia T hifbe  uxorinfeli - 
ciffma.  Aux  dieux  Mânes.  A  Marc  Vlpius  affranchi  iAugufle  né  efclave  ,  fecré taire 
pour  les  lettres  latines ,  Vibia  Thifie  fa  très-infortunée  femme.  M.  Fabretti  croit  que 
M.  Ulpius  tenoit  à  honneur  pour  lui  detre  non  pas  efclave  acheté  avant  laf- 
franchiffement  ;  mais  efclave  né  dans  la  maifon  &  agréable  à  fon  maître  dès 
fon  enfance.  Je  ne  fçai  fi  l’on  ne  diroit  pas  mieux,  que  l’on  mettoit  dans  les  épi¬ 
taphes  de  ces  fortes  d’affranchis,  le  nom  de  verna  ou  d’efclave  né,  pour  les 
distinguer  des  autres  efclaves ,  qui  après  avoir  été  achetés  ou  acquis  par  leurs 
maîtres ,  obtenoient  la  liberté  &  l’affranchiffement.  Il  paroît  toujours  certain 
que  cela  a  été  obfervé  quelquefois  pour  faire  cette  diftinélion  ,  &  fur-tout  dans 
la  belle  infcription  qui  fut  deterrée  à  Rome  en  1663.  au  Couvent  des  SS  Jean 
&Paul,  rapportée  par  M.  Fabretti  au  même  endroit,  &  que  nous  mettons  ici, 
parce  quelle  fait  à  notre  fujet. 

IMPER  ATORI./CÆ  SARI 
M.  AVRELIO.  ANTONINO 

a  v  g.  .  . 

L.  SEPTIMI.  SEVERI.  PII 
‘  P  E  R  T I N  A  C I S  :  A  V  G .  FILÏO  - 

DOMINO.  INDV.LGE-NTISS.IMO 
PAEDAGOGI,  P VERORVM.  A.  CAPITE 
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TIMO.  ET.  FIDELISSIMO.  LIB.  VAL.  EFFICAX.  Fabrettus  Marcum  Uljpîum  honori Tibi  elfe  duxiflè  , 
ET.  AGA.  TYXH.  ubi  notes  pundum  elle  poil  quod non fervus  fit  ante  datam  Ijbeftalem  tfrritus,  fed 
AGA.  quo  fignificatur  legendum  elle  AGATHE,  ut  fervus  in  ædibusTieri  (uinatus,&:  à^üeritiibejofua' 
infra  dicemus.  Sic  itaque  legenda  tota  inferiptioeft  :  gratus.  At-fortalfe  mejiusjiicatür  in  epitapjius  liber-' 
Dis  Manibus  V alerta  V ernx  optimo  &  fideliffiimo  liberto  torum  hu jufcemodi  ideo  Vernæ  nojnen  additum  fuif- 
Valerius  efficax  &  Agatha  nvxy.  fe,  tantum  ur  diftingüerentur  à  cætèris  fervis  qui 

II.  In  hac  autem  inferiptione  plurima  funt  obfer-  poftquam  vel  etnti.  ve[  acquifiti  fugrant ,  ab  heris  li- 
vanda  ;  primo  quidem  animadvertas  eum  qui  Verna  bertate donabantur.  Gertum  utique  videtnt  illud  ali- 
dicitur,  vel  fervus  in  ædibus  heri  fui  natus  ,  vocari  qnando  obfervapim  fuifle  ad  illarti  diftmdionem 
etiam  libertum.  Verum  aliæ  quoque  inferiptiones-  f  g'nificandam,  itfaximéque  in  pu|chej:riinail.fa  inf-; 
occurrunt,ubi  idem  dicitur  Verna  qui  libertus,  ut  in  criptione  quæ  Romæ  in  Cœnobio  SS.  Joannis  & 
hac  quæ  poftReinefium  à  Fabiretto  data  fuit  p.  296.  Pauli  deteda  anno^i  663.  à  Fabretta  eodern  ioco  al-. 
Dis  Manibus.  Marco  Ulpio  Aiigufli  liberto  Verna  ab  lata  fuit;  quam  hîc  utpote  ad  argumentum  nollrum 
Epijlulis  Latinis.  VibiaTbisbe  uxor  infeliciffiima.  P utat  pertinentem  proferirriüs,  *  '  > 
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URNES  CINERAIRES. 

AFRICAE.  QVORVM.  NOMINA.  INFRA 
SCRIPT  A.  S  V  N  T. 


TRIFERVS.  VER.  LIB. 
EVPERILEMPTVS.  LIB. 
EVTYFRO  N.  LIB. 
TPOPHIMVS.  VER.  LIB. 
POLLVX.  VER.  LIB. 
CHRISOMALLV  S.  LIB. 
PHILETERVS.  VER.  LIB. 

.  EVTYCHE  S.  LIB. 

SPENDO  N.  LIB. 

PERSEV  S.  LIB. 

HERME  S.  LIB. 

FELIX  S.  LIB. 


PETIZACE  S.  LIB. 

ZOILV  .  S.  LIB. 

FREQVEN  S  LIB. 

MODESTV  S.  LIB. 

PATROCLV  S.  LIB. 

HERME  S.  LIB. 

NICOMACHVS.  VER.  L  B. 
PAEDICV  S.  LIB. 

HERMOGENE  S.  LIB. 

NEON.  VER.  LIB. 

ANEMVRI V  S.  LIB. 

EVTYCHE  S.  LIB. 


PROCVRANTIBVS.  SATVRNINO.  ET.  EVMENIANO 
DEDIC.  IDlB.  OCT.  SATVRNINO.  ET.  GALLO 

CO  S. 


-I 


UE 


Le  Ce  ns  de  l’infcription  eft  : 

A  l’Emperenr  Ce  far  Marc  Aurele  Antonin  Augufle  (  Caracalla  )  fis  de  Lucius  Scpti- 
mus  Severus  Pertmax  le  pieux ,  notre  figneur  plein  d'indulgence  s  les  Peda^o^ues  des 
jeunes  garçons  de  la  région  de  Rome  appelle ê  Tête  d' Afrique  3  dont  les  noms  font  écrits 


ci-de  nous. 


i 

Triferus  ,  efclave  né  affranchi. 
Euperilemptus ,  affranchi . 
Eutyfron  ,  affranchi. 

Trophimus  ,  efclave  né  affranchi . 
Pollux  y  efclave  né  affranchi. 
Chrifomallus  ,  affranchi. 
Phdeterus ,  efclave  né  affranchi. 
Eutyches  y  affranchi. 


'  -Cy* 


AFRICAE.  QVORVM.  NOMINA.  INFRA 
SCRIPT  A.  S  V  N  T. 


TRIFERVS.  VER. 

LIB 

EVPERILEMPTVS. 

LIB 

EVTYFRO 

N. 

LIB 

TROPHIMVS.  VER. 

LIB 

POLLVX.  VER. 

LIB 

CHRISOMALLV 

S. 

LIB 

PHILETERVS.  VER. 

LIB 

EVTYCHE 

S. 

LIB 

SPENDO 

N. 

LIB 

PERSEV 

S. 

LIB 

HERME 

S. 

LIB 

FELIX 

s. 

LIB 

PETIZACE 

ZOILV 

S. 

S. 

■  ~  S. 

LIB 

LIB 

LIB 

rRbQ_Vfc.iN 

MODESTV 

S. 

LIB 

PATROCLV 

S. 

LIB 

HERME 

S. 

LIB 

NICO  MA  CH  VS. 

VER, 

LIB 

PAEDICV 

S. 

LIB 

HERMOGENE 
NEON.  VER. 

S. 

LIB 

LIB 

ANEMVRIV 

S. 

LIB 

EVTYCHE 

s. 

LIB 

PROCVRANTIBVS.  SATVRNINO.  ET,  EVMENIANO 
DEDIC.  1DIB.  OCT.  SATVRNINO.  ET.  GALLO 

C  O  S. 
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Spendçn  )  affranchi . 

Perfeus ,  affranchi. 

Hermès  y  affranchi . 
pelix  3  affranchi. 

Pctizacés  y  affranchi, 
poilus ,  affranchi. 

Trequens ,  affranchi., 

JModefîus  y  affranchu 
Pati  pelas  y  affranchi. 

Hermçs  y  affranchi 
Nicomachus ,  eftlave  né  affranchi 
Padicus  y  affranchi. 

Hcrmogenes ,  affranchi. 

Néon  3  ejelave  né  affranchi 
Anemurius ,  affranchi. 

Entaches  9  affranchi . 

Par  les  Joins  de  Saturnin  0*  d'Eumenien  ce  monument  a  été  dédié  aux  ides  d'OSlobre  y 
fous  le  Confulat  de  Saturnin  O*  de  Gallus ,  C  étoit  l’an  i  9  8.  de  Jcfus-Chrift. 

III.  Je  crois  que  dans  cette  lifte  des  vingt-quatre  Pédagogues  tous  affranchis, 
on  a  mis  fur  plufieurs  qu’ils  étoient  •cerna  ,  c’eft- à-dire  ,  efclaves  nés  d’aunes 
efclaves  dans  la  maifon  de  leur  maître,  &  enfuue  affranchis,  pour  les  diftin- 
guer  des  autres  qui  avoienr  été  ou  achetés ,  ou  acquis  autrement.  Jl  cft  à  re¬ 
marquer  que  tous  ces  Pédagogues  du  quartier  de  Rome ,  qu’on  appelloit  caput 
Africa ,  la  tête  de  l’Afrique,  étoient  des  affranchis.  Il  ne  faut  pas  s’en  étonner, 
dans  un  temps  où  les  affranchis  montoient  aux  plus  hautes  charges ,  &  avoient 
(buvent  la  plus  grande  faveur  à  la  Cour. 

Valerius  étoit  donc  de  ces  efclaves  nés  d’autres  efclaves  dans  la  maifon  de  Ion 
maître ,  qu’il  avoir  tellement  charmé  par  fes  bonnes  mœurs  &  par  fa  fidelité, 
qu’il  lui  donna  la  liberté  &  l’affranchit,  &  après  fa  mort  il  lui  fit  faire  cette  ur¬ 
ne,  des  plus  belles  &  des  plus  ornées  qu’on  puiffe  voir.  Valerius  Efficax  étoit 
donc  fon  maître,  &  Agathétyché  femme  apparemment  de  Valerius  Efficax  , 
egalement  contente  de  la  fidelité  de  cet  affranchi ,  concourt  avec  fon  mari  à 
faire  honneur  au  défunt. 

IV.  Il  y  a  quelque  chofe  d’affez  fingulier  au  nom  de  cette  femme.  Il  eft  écrit 
moitié  latin  &  moitié  Grec ,  ainfi  AGA.  TYXH  avec  un  gros  point  après  AGA. 
pour  faire  voir  que  le  premier  mot  qui  compofe  le  nom  d’Agathétyché  ,  c’eft- 
à-dire ,  bonne  fortune ,  n’eft  pas  entier.  On  a  été  obligé  d’en  ufer  ainfi,  parce  que 


III.  In  hpç  catalogo  viginti  quatuor  p*dagogorum 
qui  liberti  omnes  erant ,  ideo  ad  quofdam  f^ernx  ad- 
dituti)  fuiflè  puto ,  ut  hi  diftinguerenrur  gfc  aliis  qui 
cmti  vçl  alio  modo  acquifiti,  ac  deindelibçrrate  dç>- 
nati  fuçranr,  Vcrnæ  namque  erant  ii  qui  in  «tdibus 
heri  ex  fervis  nafeebantur.  Obferyes  autem  velim 
hofee  Qmnçs  pædagogos  illius  Rom*  regionis  qu* 
vocabatur  caput  Àfric*,  libertos  fuiflè,  id  quod 
certe  mirum  non  videri  débet ,  quando  certum  eft 
his  temporibus  libertos  prima  Imperii  munja  f*pe 
obtinuilfe,  magnaque  apud  Imperacores  au&Qrirate 
Fuifle. 

Erat  ergo  Valerius  e  numéro  vernarum  ftve  (èrvo- 


rum  qui  ex  aliis  fervis  in  ædibus  heri  fui  nati  erant , 
cui  hero  ufque  adeo  morigerus  gratufque  fuir ,  ut 
ab  co  libertatem  obtineret;  atque  defun&us  ab  eo- 
dem  bac  pulcherrima  elegantiftimaque  urna  honora- 
retur.  Valerius  Efficax  herus  erat ,  &  hujus  uxor 
Agachetyche  pari  animo  erga  vernam  affidba,  cum 
conjuge  fuo  ejus  fidem  probitatemque  teftificatur. 

IV.  Hujufce  mulieris  nomen  quidpiam  fingulare 
pr*  fe  fert.  Scribitur  enim  partim  Latine  partim 
Çraece  hoc  pa&o  AGA.  TYXH  cum  puriûo  poft 
AGA.  ut  (îgnificaretur  prifriam  vocem  quæ  nomini 
AGATHETYCHE  adjungitur,  non  integram  expri- 
mi.  Neceflàrio  autem  fyllabam  dctruncavit,  quia  cum 

voulant 


'  y 
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CERCUEILS  DE  MARBRE»  PIERRES  SEPULCRALES,  Sec.  tit 

voulant  que  TYXH  s'y  trouvât  il  n'avoit  pas  allez  de  place  pour  y  mettre 
AGATHETYXH  comme  on  voit  fur  la  planche ,  &  il  a  retranché  la  lèconde 
fyllabe  A’ Agathe,  en  mettant  un  point  après  AGA.  pour  marquer  ce  retranche- 
ment. 


Ces  deux  mors  Agathetyche  ne  font  qu’un  nom  d’une  femme,  qui  fe  trouve 
affez  fou  vent  dans  les  inferiptions.  M.  Fabretti  en  rapporte  trois  dans  fe  s  inf- 
criptions  p.  5*  Le  premier  eft  Grec  ,  Ay<t$tnvx» ,  Pholja  dgathetyche .  Dans  le 
fécond  ,  le  mot  étoit  gâté  en  certains  endroits,  AGATH...  CHE.  Dans  le 
troifiéme  le  mot  eft  écrit  tout  en  latin  AGATETlCHE.  Gruter  en  apporte 
aufli  une  p.  dci.  5.  où  le  nom  eft  écrit  en  deux  mots  CLAVDIAE  AG^THAË 
TYCHE.  On  donnoit  de  même  aux  femmes  le  furnom  de  CALETYCHE  , 
qui  veut  dire-à-peu-près  la  même  chofe.  M.  Fabretti  en  apporte  deux  exemples, 
dç  il  s  en  trouve  aufti  dans  Giuter.  Les  anciens  donnoient  volontiers  ces  noms 
p^ur  entendre  parmi  leurs  domeftiques  fe  nom  de  la  bonne  fortune. 

V.  Lurne  eft  des  plus  élégantes  &  des  mieux  ornées.  Au-milieu  du  couvercle, 
qui  eft  fait  comme  une  efpece  de  fronton  ,  on  voit  un  oileau  que  je  crois  être 
un  Pélican,  &  aux  deux  angles  deux  Aigles  dans  une  belle  attitude.  L’urne  a  à 
chaque  côté  un  pilaftre  orné  de  feuillages  qui  foudent  la  corniche.  Ce  piîaftre 
eft  d  ordre  Ionique.  Il  fort  de  chaque  cote  de  fà  volute  qui  eft  en  dedans  un 
grand  fefton  compofé  de  feuilles ,  de  pommes  de  pin  &  d’autres  fruits.  Ce  fef- 
ton  defeend  en  bas,  &  fait  comme  un  arc  renverîé  ;  il  pafle  devant  les  portes 
de  l’enfer,  qui  font  ici  repréfentées  au-deftous  de  l’infcription ,  comme  en 
quelques  autres  monumens  donnés  au  cinquième  tome  de  l’Antiquité.  A  cha¬ 
que  côté  des  portes  de  l’enfer  eft  un  génie  nud  pour  les  garder.  Chacun  des 
génies  a  fous  les  pieds  un  marchepied ,  qui  releve  un  peu  fa  taille. 


VclletiUud  omnino  exprimere  TYXH,  non  fatloci 
aderat  ut  AGATHETYXH  fie  totum  apponeret  , 
quod  in  tabula  quifque  obfervare  poffk  j  fecundam- 
que  fyllabam  vocis  AGATHE  fuftulit,  pun&umque 
poft  AGA.  pofuit,  ut  detruncatam  vocem  fignifica- 
rct. 

Hacc  porto  verba  duo  Agathetyche  nomen  unum 
mulieris  efficiunt ,  quod  nomen  non  raro  occurrit  in 
inferiptionibus.  Tria  hujufcemodi  nomina  refert  Fa- 
brettus  p.  5.  Primum  Græce  feriptum  A yadu- 

tlO'm,  Pholia  Agathetyche.  In  fequenti  quædam  labe- 
fa&ata  funt  hoc  pa&o  AGATH  . .  .  CHE;  in  tertio 
nomen  fie  latine  totum  feriptum  eft  AGATETlCHE. 
Gruterus  aliam  affert  infcrtptionem  ubi  nomen  divi- 
ditur  fie:  CLAVDIAE  AGATHAE  TYCHE.  Mu- 
lieribus  aliud  quoque  nomen  ejufdem  fignificationis 
dabatur  CALETYCHE  ,  cujus  exempla  duo  affert 
Fabtettus ,  &  alia  quaedam  apud  Gruterum  occur- 


runt.  His  deledabantur  veteres  illi ,  ut  bonae  fortu¬ 
ne  nomen  per  ©ra  domefticorum  &  contubernalmm 
fréquenter  fonaret, 

V.  Urna  inter  elegantiorcs  ornatiorefque  compu- 
tanda  :  in medio operculo ,  quod  faftigium  templi  re¬ 
fert,  avis  confpicitur ,  quam  puto  pelicanum  eflê  ; 
Sc  in  duobus  angulis  aquilae  duæ  concinne  elaboratæ» 
Urna  ad  latera  utrinque  paraftatam  habet  foliis  fin- 
gulari  modo  ornafam  ionico  ordine  :  ex  voluta  in- 
teriore  utrinque  prodic  fertum  magnum  foliis,  ftro- 
bilis  aliifque  frudibuë  exornatùm.  Hoc  fertum  infër- 
ne  defeendens,  quafi  arcum  inverfum  efficir,  &  an¬ 
te  portas  inferi  tranfit  ;  quæ  portæ  hîc  fub  inferiptio- 
ne  pofita:  funt ,  ut  etiarn  in  aliquot  aliis  monimen- 
tis  in  quinto  Antiquitatis  explanatae  tomo  prolatis. 
Ad  utrumque  latus  infernalium  portarum  ftat  Genius 
nudus  ad  euftodiam.  Quifque  Genius  fcabellum  fub 
pedibus  habet  quo  fublimius  promineat. 
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CHAPITRE  SEPTIÈME. 

I  Vrne  monumens  trouvas  a  Envers  en  i  6  \  o.  11.  L  Urne  avec  les  pot  tes  de  l  enfer , 

111  Monumens  trouvés  avec  IV me.  1 V.  Infer  ipt  ion  fepulcrale. 

I.  T  ’Urne  fuivante  avec  les  autres  monumens  qui  l’accompagnent  fut  dé- 
PL.  L.  §,  terrée  à  Anvers  lan  1610.  comme  porte  la  note  qu’on  a  mife  au  bas  : 

Specimina  Romanarum  Antiquitatum  AntuerpU  refoffarum ,  cum  \acerentur  fundamema 
promgnaculi  SanSîi  Michaélis  ad  Scaldim  anno  MDCX.  Images  des  Antiquités  Romaines 
déterrees  à  Anvers  3  lorfqu  on  jettoit  les  fonde  mens  du  Fort  de  Saint  Michel  fur  lEfcaut 
lan  1610. 

II.  Ce  qu’il  y  a  de  plus  remarquable  dans  ces  monumens,  c’eft  l’urne  ciné¬ 
raire  ,  qui  a  quelque  reffemblance  avec  la  précédente  ;  elle  a  un  couvercle  allez 
orné  ,  au-devant  duquel  deux  oifeaux  fe  battent  *  l’infeription  fe  doit  lire  :  Dis 
Mambus.  Cneio  Voluntillio  Sophro ,.  Volant illi a  Rhodine  patrono  bene  merenti  ftbi  :  Aux 
dieux  Mânes  (V  à  Cneius  Voluntillius  Sophrus  >  Voluntillia  Rhodine  a  fait  cette  urne  pour 
fon  bon  maître  qui  méritait  bien  ce  devoir ,  £7°  pour  elle .  Voluntillia  croit  apparem¬ 
ment  affranchie  ,  &  peut-être  femme  de  Voluntillius  Sophrus  :  car  il  arrivoit 
fouvent,  que  les  maîtres  époufoient  leurs  affranchies,  &  les  maîcreffes  leurs 
affranchis  ,  comme  M.  Fabretti  le  prouve  par  plufteurs  inferiptions ,  p.  1 8  mais 
là  on  trouve  patrono  conjugi ,  au  lieu  qu’ici  on  lit  patrono  feu'emenr ,  &  cela 
faitqu’on  n’oferoic  affurer  que  Voluntillia  fut  affranchie  &  femme  de  Voluntillius. 
L’urne  eft  ornée  de  deux  pilaftres  d’ordre  Ionique  ,  comme  la  précédente.  On 
y  voitauffi  les  portes  de  l’enfer,  avec  cette  différence qu’au  lieu  des  deux  gé¬ 
nies  on-  y-voit  deux  palmiers »  un.de  chaque  côté. 

III.  L’urne  eft  toute  entourée  des  monumens  qui  furent  trouvés  au  même 
endroit.  Te  commence  par  le  bufte  d’un  jeune  homme  qu’on  voit  en  haut  avec 
la  chlamyde  fur  l’épaule  ;,enfuite,  après  une  petite  urne  lacrimatoire  ,  on  voit  le 
bufte  d’une  femme,  dont  la  coeffure  eft  remarquable  j  elle  porte  un  collier  de 
groffes  pierre^  rondes  :  après  vient  une  lampe  ornée  d’une  tête  qui  paroît  être 
de  Mercure  î  fous  la  lampe  de  cecoté-là  font  une  urne  lacrimatoire  qui  a  deux  e£ 
peces  d’anfes?  Une  autre  lampe,  deux  vafes  dont  l’urt  a  deux  anfes  :  après  cela  une 


'CAP  UT  SEPT  I  MU  M. 
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7.  Urna  attjuerftoniménta  Antuerpiæ  reperta  anno  1 6 1  o. 
II.  Urna  cum  portis  Inferi.  III.  Monumenta  alla 

cum  urna  reperta.  IV.  Infer iptio  fepulcralis. 

s.  ï  :  ?:•  -  -  •'  ■ 

I.  T  T  Rna  fequens  cum  allis  monimentis  fimul  ex* 
U/  hibitis  ni  tabula,  Antuerpiæ  reperta  fuit  an¬ 
no  1 6  i  o.  ut  déclarât  inferiptio  infra  pohta.  Specimi- 
na  Romanorum  Antiqultatum  Antuerpiæ  refojfarum  , 
cum  jacerentur  fundamenta  propugnaculi  fanlli  Aît- 
ehaëlis  ad  Scaldim  anno  Mocx.Hæc  feriptafuntin  ima 
tabula  eodem  tempore  fculpta ,  in  qua  hujufmodi 

fpecimina  &  monimenta  repræfentantur. . 

II.  In  hifee  porro  monimentis  primas  tenet  urna 
ilia  cineraria ,  quæ  in  aliquibuspræcedenci  fimiliseft: 
operculumhabet  ilia  quibufdam  ornamentis  infigni- 
tum  :  ibi  aves  duæ  fele  mutuo  roftris  impetunc.  Inf¬ 
eriptio  fie  legenda  :  Dis  Manibus.  Cneio  Voluntillio 
Sophro  ,V oluntillia  Rhodine  patrono  bene  mer  enti& fibi. 
Voluntillia ,  ut  quidem  videtur  ,  liberta  ôc  forcafic 


conjux  erat  Voluntillii  Sophri.  Saepe  enitn  accidebat 
ut  heri  libertas  fuas  duccrent  uxores,  &  heræ  quo- 
que  libertos  ,  ut  plurimarum  inferiptionum  tefti- 
monio  probat  Fabrettus  p.  189.  Sed  ibi  patrono  & 
•conjugi  legitur ,  hîc  autem  patrono  tantum.  Quamob- 
rem  non  aufim  affirmare  Voluntilliam  fuifiè  fimul  li- 
bertam  &  uxorem  Voluntillii.  Urna  duabus  parafta- 
tis  ordine  corinthio  ornatur  ut  præcedens.  Hîc  quo- 
que  portæ  Inferi  confpiciuntur  :  verum  hîc  non  duo 
Genii  ut  in  noftra,  fed  duae  palmae  arbores  hinc  & 
T  inde  confpiciuntur. 

III.  Urna  monimentis  circumdacur  eodem  in  loco 
reperds.  Initium  ducimus  à  protome  quadam  juve- 
nis ,  qui  chlamydem  humero  geftat  :  poft  fequitur 
,  jjrnula  lacrymatoria;  deinde  protome  mulieris  cujus 
ornatus  capitis  fpedandus  eft  :  torques  ejus  rotundis 
confiât  lapillis,  iifque  grandioribus.  Hinc  vifiturlu- 
cerna  humano  ornata  capite  quod  videtur  efie  Mer» 
curii.  Sub  lucerna  hæc  vifuntur,  urnaalia  lacryma- 
toria  utrinque  anfata,  lucerna  alia  ,  duo  vafa  quo¬ 
rum  alcerum  fimiliter  utrinque  aofatum  eft.  Pofte* 
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lampe  qui  reprefente  un  lion  mal  formé  ;  fix  autres  lampes ,  dont  l’une  a  la  tête 
d  un  fêrpent  ;  deux  vales  ronds,  &  une  efpece  de  coupe  ou  cratère. 

IV.  Au-bas  eft  une  infcription  qui  le  lit-  ainfi  :  Julk  Caii  liberté  Acme  Ctius 
Julius  Gerninus  Caius  Julius  Clams  pater  matri  canjfimœ.  Cette  infcription  peut 
avoir  deux  fe ns  ;  1  un  qui  paroît  plus  conforme  à  la  lettre,  eft  que  Caius  Ju:ius 
Gerninus  fils  de  Julia  Acmé  affranchie  de  Caius,  &  Caius  Julius  Clarus  pere  de 
la  meme  affranchie  ,  ont  fait  faire  cette  pierre  fépulcrale,  l’un  pour  fa  mere, 
l’autre  pour  fa  fille.  L’autre  fens  que  je  crois  le  véritable,  eft  que  Caius  Julius 
Gerninus  a  fait  mettre  cette  pierre  avec  l’infcription  pour  Julia  Acmé  fa  mere, 

conjointement  avec  C.  Julius  Clarus  pere  de  Jaiius  Gerninus,  &  mari  de  la  dé¬ 
funte. 


lucerna  leonem  exhibens  rudi  opéré  ;  fex  aliæ  lucer- 
næ,  quarum  una  ferpentis  capuc  exhibée ;  duo  vafa 
rotunda,  &  crater  five  poculum. 

IV.  In  ima  tabula  inferiptio  alcera  fie  legitur  \Ju- 
lUCaiiliberta  Acme  Caius  Julius  Gerninus  &  Caius  Ju¬ 
lius  Clarus  pater  mairi  carijfimœ.  Hæc  inferiptio  duo- 
bus  poteft  modis  intelligi  ;  nempe  fie ,  ut  littera  vide- 
tur  efferre  :  Caius  Julius  Gerninus  filius  Juliæ  Acme 


Caii  liberræ  &  Caius  Julius  Clarus  pater  ejufileni 
libertæ  hune  lapidem  eréxerunt,  nempe  alius,  matri 
abus  filiæ  fuæ.  Altcr.  expbeandi  modus  quenr  verdi- 
nnliorem  puto  j  hic  eft  :  Caius  Julius  Gerninus  hune 
erexit  lapidem  cum  inferiptione  Juliæ  Acmematri, 
una  cum  Caio  Julio  Claro  pâtre  Julii  Gemini  6c  con- 
jugi  defunctæ. 


CHAPITRE  HUITIÈME. 

1.  Grand  Cercueil  d  albâtre ,  ou  de  marbre ,  Jelon  d  autres ,  trouvé  auprès  de  Rome.  1 I. 
Defcription  de  ce  Sarcophage.  111.  Hifioire  représentée  fur  ce  Cercueil.  1 V.  Sentiment 
de  M.  Buonaroti  fur  ce  tableau .  V  Difcujfions  fur  ce  monument.  VI.  Doute  fi  le 
tombeau  eft  d  un  garçon  ou  dune  fille.  Vil.  Sur  les  deux  petits  cotés  de  R  urne. 
Vlll.  Deux  inferiptions  trouvées  au  meme  endroit. 


L  ^  J  Oici  un  monument  confidérable  déterré  depuis  peu  auprès  de  Rome,  pL 
y/  à  trois  cent  pas  du  monument  appel !é  Capo  di  Bove.  M.  le  Comte 
Maftioti  Agent  en  Cour  de  Rome  de  iTleéteur  Palatin ,  faifant  travailler  dans  la 
vigne  a  un  gros  malhf  de  pierre  qui  s’élève  fur  terre ,  y  trouva  deux  cercueils 
qui  y  étoient  enfermés  dans  un  caveau  ;  on  y  trouva  aufti  deux  tables  de  mar¬ 
bre  d’environ  deux  pieds  de  haut ,  qui  avoient  chacune  fon  infcription  fépul- 
'  craie ,  que  nous  rapporterons  plus  bas. 

II.  Le  Sarcophage  ou  cercueil  principal,  dont  envoie  la  figure  dans  la  plan¬ 
che  fuivante,  eft  d  albâtre,  &  fi  tranfparent ,  que  la  lumière  paffe  aifément  à 
travers,  quoiqu’il  foi t  épais  de  trois  doigts.  Sa  longueur  eft  de  huit  palmes  ôc 
quelques  pouces ,  ce  qui  fait  fix  pieds  &  environ  deux  pouces  ;  &  fa  largeur  d’un 
pied  &  demi.  La  face  de  devant  du  fépulcre  eft  chargée  de  bas-reliefs  qui  font 


CAP  UT  OCTAVUM. 

I.  Magnas  farcophagus  ex  alabafirite  vel  ex  marrnore , 
ut  alii  volant  ,prope  Romam  repertus.  II.  Defcriptio 
farcopbagi.  III.  Hifioria  in  farcophago  reprajentata. 
IV.  Opimo  viri  dotlijfimi  Philippi  Bonarota  in  banc 
imaginem.  V.  In  hoc  rnonumentum  difijaifitiones.  V I. 
JDubium  an  juvenis  viri  fepulcrum fit ,  an paella.  VII. 
Circa  minora  duo  urnalatera  difiuifitio.  Vlll ,  lnfi- 
criptiones  daa  eodern  in  loco  reperta. 

I.  T?  N  rnonumentum  egregium  prope  Romam 
F .  nuper  erutum  ad  trecentos  circiter  paflus  à 
turte  ilia  feu  monumento  quod  capo  di  bove  appella- 
tur.  Vir  cl.  Cornes  Maftiotus  qui  Ekétons  Palatin! 

Tome  V. 


Romæ  negotia  gerit,  cum  in  vinea  fua  circa  molem 
lapideam  opéras  exerceret,  duos  farcophagos  in  hy- 
pogæo  reperit  :  erutæ  funt  ibidem  tabulæ  duæ  lapi- 
deæ  quarum  longitudo  duorum  eft  circiter  p.edum* 
quæ  tabulæ  fingulæ  fuam  inferiptionem  habebant  j 
de  bis  paulo  poft  agetur. 

II.  Sarcophagus  autem  major  qui  in  tabula  fequentî 
depingitur,  ex  alabaftrite  elle  putatur  ;  adeo  pelluci- 
dusfcilicet,  ut,  etfi  trium  diguorum  denfitacem  ha- 
beat  inclufam  ,  lucem  circumquaque  effundat.  Lon¬ 
gitudo  ejus  eft  o6to  palmorum  &  aliquot  pollicum, 
id  eft  fex  pedum  Sc  duorum  pollicum  vel  circi  ter  , 
latitudo  autem  pedis  unius  ac  dimidii.  Antevior  fepul- 
cri  faciès  onuft»  eft  anaglyphis,  hiftoriam  quamdam 

Q.  ’j 


«  24  SUPPLÉMENT  DE  .L’A  N  T.  EXPLIQ.  Liv.V. 

une  hiftoire.  Les  deux  petits  côtés  ont  aufli  leurs  images ,  aufli-bien  que  le  cou¬ 
vercle  fur  les  bords  du  devant  &  des  deux  petits  côtés  ;  le  derrière  eft  tout 


uni. 

Ce  tombeau  étoit  fermé  prefque  hermétiquement  ;  il  a  été  ouvert  avec  bien 
de  la  peine;  on  y  a  trouvé  un  fqucllette  fort  entier  &  couvert  d’une  efpece  de 
voile,  qui  s’en  alla  en  poulfiére  dès  qu  on  l’eut  expoié  à  l’air.  On  allure  qu’à 
cette  tête  &  à  cesolfemens  ,  un  Ariatomifte  a  reconnu  que  c’étoit  le  fquelette 
d’une  jeune  femme  ,  &.  qu’à  la  première  ouverture  ces  offemens  exhalèrent  une 
odeur  allez  fuave. 

Il  I.  Venons  au  tableau  de  devant  chargé  de  douze  perfonnes ,  qui  parôiffent 
toutes  concourir  à  une  même  aétion.  C’ejft  d’abord  un  jeune  homme  affis  auprès 
d'une  femme  voilée  &  affile ,  qui  paroît  dans  la  trifteffe.  Ce  jeune  homme  prend 
une  épée  que  lui  prétente  un  autre  homme  à  demi  nud,  barbu ,  qui  tient,  ou¬ 
tre  l’épée,  un  bouclier  rond.  Derrière  cet  homme  eft  une  femme  le  cafque  en 
tête,  qui  a  afftz  l’air  de  Minerve.  Elle  tient  d’une  main  une  pique  le  fer  en 
bas,  &  de  l’autre  un  autre  cafque,  qu’il  paroît  qu’elle  vient  offrir  au  jeune 
homme.  Après  cela  vient  une  femme  revêtuë  d’une  tunique  &  d’un  autre  ha¬ 
bit  pardeffus,  qui  tient  un  gros  bâton  fur  l’épaule,  au  bout  duquel  eft  attaché 
au  devant  une  oye,  &  a  l’autre  bout  un  petit  animal  à  quatre  pieds,  qu’il  n’eft 
pas  aifé  de  reconnoître;  elle  tient  encore  parles  deux  pieds  de  derrière  un  co¬ 
chon  qui  s’appuye  à  terre  des  deux  autres  pieds.  Après  celle-là,  une  autre  femme 
tient  un  cabri  parles  pattes  d’une  main,  &  de  l’autre  un  baftîn  plein  de  fruits. 
La  femme  qui  vient  après,  qui  a  le  bras  &  l’épaule  nuds,  tient  certains  fruits 
qu’il  n’eft  pas  aifé  de  reconnoître  ;  une  autre  qui  vient  enfuite  porte  dans  une 
elpece  de  ferviette  des  fruits  ,  qui  paroiffent  d’un  côté.  Après  cela  un  petit  gar¬ 
çon  porte  une  torche  qu’il  éteint  contre  terre.  L’homme  qui  vient  enfuite  eft 
couronne  de  laurier,  &  tient  d’une  main  quelque  chofe  qu’il  appuyé  contre 
fon  épaule  ,  &  de  l’autre  une  urne.  Un  jeune  Cupidon  tourne  le  dos  à  la  bande , 
&  s’en  va  d’un  autre  côté  avec  une  femme  qui  tient  à  la  main  quelque  choie 
quelle  regarde. 

Voilà  un  tableau  des  plus  difficiles  à  expliquer,  &  qui  peut  donner  bien  de 
1  éxercice  à  tout  ce  qu’il  y  a  d’habiles  gens  dans  l’Europe ,  avec  peu  d’efpérance 


exhibetnibus.  Duo  etiam  minora  latera  fuas  habent 
imagines ,  neenon  operculum  in  ora  anteriorc  &  in 
ora  lateris  utriufque. 

Hoc  fepulcrum  cum  omni  diligentia  claufum  fue- 
rat,  nec  nili  cum  labore  magno  aperiri  potuit.  Intra 
fepulcrum  reperça  funt  ofta  mortui  integra  &  fuo  or- 
dine  polira  ,  &  operta  quodam  ceu  vélo,  quod  ftatim 
atque  in  aere  expofitum  fuie,  in  pulverem  abiir.  Ex 
capitis  pofro  &  dffium  infpedtîone  anatomiftenquem- 
piam,  corpus  elfe  mulieris  junioris  deprehendilfe 
teftificantur  :  atque  ubi  primum  apertus  farcophagus 
fuit,  fuavem  inde  odorem  emanalfe  dicebant. 

III.  Jam  ad  anteriorem  faciem  veniamus ,  ubi 
petfonac  duodecim  numerantur,  quæ  omnes  circa 
rem  unam  verfantur.  Statim  vifitur  juvenis  fedens 
prope  mulierem  velatam  itemque  fedentem  ,  quæ 
meeftaadmodum  videtur.  Juvenis  autemillegladium 
accipit,  quem  porrigit  ei  vir  alter  feminudus  barba- 
tus,  qui  præter  gladium  clypeum  etiam  rotundum 
babet.  Pone  virum  ilium  barbatum  mulier  eft  galeata, 
quæ  Minervam  referre  videtur  ;  altéra  manu  tenens 
haftam  ,  cujus  ferrum  ad  terram  vertitur,  altéra  ga- 
leam;  quæ  arma  juveni  fedenti  otferre  ilia  videtur. 


Poft  fequitur  mulier  quæ  tunica  veftitur  &  pallam 
tunicæ  impofitam  habet  :  hæc  baculum  humero  gel- 
tat ,  ex  cujus  extrema  parte  anteriore  dependet  an- 
fer  :  ex  pofteriore  vero  parvum  animal  quadrupes 
quod  non  facile  internofeasj  tenet  etiam -altéra  ma¬ 
nu  pofteriores  pedes  fuis  ,  qui  duobus  anterioribus 
pedibus  in  terra  nitirur.  Poft  illam  incedit  altéra  mu¬ 
lier  quæ  capreolum  à  pedibus  altéra  manu  prehendir, 
~alter'a  vero  pëîvem  fruâ:ibus~onuftam.  Quæ  deînde 
fequitur  mulier  cujus  humérus  &  brachium  nuda 
funt,  frudtus  quofdam  geftat,  quos  non  facile  nove- 
ris  :  quæ  hanc  excipit  alia  mulier  in  panno  vel  man- 
tili  quodam  frudtus  tenet  ex  altéra  tantum  parte 
confpeftui  patentes.  Deinde  puerulus  facem  tenet  ac- 
cenfam ,  cujus  flammarn  terræ  admovet  ut  exftinguar. 
Vir  fequens  lauro  coronatus  eft  ,  manuque  aliquid 
tenet  quod  in  humerum  immittitj  altéra  vero  manu 
geftat  urnam.  Juvenis  five  Cupido,  lîve  Genius  terga 
verrit  turmæ  toti  verfus  juvenem  converlæ  ,  alioque 
grelfum  dirigi't  düfft  muliere ,  quæ  aliquid  manu  gef¬ 
tat  ,  atque  afpideFè  videtur. 

En  fane  tabulam  arque  imaginem  explicatu  diffi- 
cillimam ,  quæqàe  diu  exerceat  eruditos  quofque  per 
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meme  de  parvenir  a  donner  raifon  de  tout.  Voici  ce  qu’en  penle  M.  le  Sénateur 
Buonaroti  de  Florence,  qui  eft  (ans  contredit  un  des  plus  (ça vans  de  i’Icalie-  en 
tout  ce  qui  regarde  l’antiquité. 

IV.  Un  jeune  fiancé  mort  au-temps  de  Tes  noces,  mis  dans  les  champs  éli-  « 
(îens,  eft  là  marié  avec  une  heroïne,  8c  reçoit  de  Vulcain  l’épée  8c  le  bou-  « 
clier,  8c  de  Bellone  le  cafque  &  la  lance.  u 

Pour  marquer  une  vie  heureufe  qui  doit  durer  toujours,  les  quatre  Sciions cc 
de  1  annee  lui  apportent  des  prelens.  Le  genie  de  la  mort  tient  une  torche  fc 
funebre  renverfée,  qu il  approche  d  Hymenée,  qui  tient  aufti  un  flambeau  cc 
dont  il  cache  la  flamme;  8c  de  la  main  droite  une  urne  cinéraire ,  comme  « 
devant  fervir  à  des  funérailles.  Un  autre  génie  repou  (Te  la  fiancée ,  &  1  éloigné  * 
de  1  hymen.  Cette  fiancee  tient  une  couronne  qu  elle  a  ote  de  (a  tête;  elle  la 
regarde  8c  paroît  être  dans  la  triftefle. u 

V.  Il  y  a  beaucoup  d’apparence  dans  ce  que  dit  M.  Buonaroti  fur  les  quatre 
femmes  qu’il  prend  pour  les  quatre  faifons.  La  première  qui  porte  un  bâton  iur 
le  cou ,  d’où  pend  fur  le  devant  une  oye  attachée  par  les  pieds ,  8c  fur  le  derrière 
une  bete  a  quatie  pieds,  8c  qui  tient  de  lautre  main  un  cochon;  celle-ci.  dis- 
)e>  fera  l’hiver  ;  la  fuivante  qui  tient  un  cabri  &  des  fruits,  le  printemps;  la  troi- 
fiémequi  embrafle  je  ne  fçai  quels  fruits,  &  peut-être  des  épis,  l’été  ;  la  quatriè¬ 
me  qui  tient  des  fruits  dans  une  ferviette,  l’automne. 

Vulcain  8c  Minerve  donnent  des  armes  au  jeune  homme  deftiné  pour  la 
guerre.  Il  eft  aflis,  8c  la  femme  voilee  eft  a  (on  coté  :  tous  deux  dans  la  même 
foliation  que  font  dans  la  planche  XXXIX.  du  premier  tome  de  l’Antiquité, 
Pluton  8c  Proferpine  qui  vient  d’être  enlevée ,  8c  eft  aflîfe  côte  à  côte  avec  Plu- 
ton  fon  nouveau  mari ,  voilée,  8c  ramenant  le  voile  fur  le  vifage.  Ce(a  me  fait 
croire  que  tous  les  deux,  le  futur  mari  8c  la  femme  font  aflis  ou  dans  l’Erebe  , 
partie  de  l’enfer  où  l’on  mettoit  les  bienheureux,  ou  dans  le  champ  Elyfien,  ce 
qui  reviendroit  au  moins  en  partie  à  l’explication  de  M.  Buonaroti. 

V I.  Si  ce  que  diloit  ci-deflus  l’Anatomifte  eft  vrai ,  8c  Ci  les  oflemens  font 
d’une  femme,  le  tombeau  (era  fait  pour  la  femme,  morte  jeune  après  fon  mari 
ou  fon  fiancé  mort  aufti  jeune,  8c  on  les  aura  repréfentés  tous  deux  afli  côte 
à  côte.  Vulcain  8c  Minerve  qui  donnent  des  armes  au  jeune  homme,  marquent 


Europam  harumce  rerum  ftudiofos,  ita  ut  etiam  mo- 
dica  fpes  fuperfit  omnium  quæ  hîc  exprimuntur  fe- 
cundum  mentem  fculptoris  exponendorum.  En  hanc 
circa  rem  opinionem  cl.  v.  Senatoris  Bonarotæ  Flo- 
rentini  ,  qui  in  rei  antiquariæ  peritia  cum  primis 
Italiæ  numeratur. 

»I  V.  Juvenis  quifpiam  fponfalium  tempore  mo- 
»ritur  &  in  Elyfio  campo  repræfentatur ,  ubi  prima- 
«riam  quampiam  mulierem  Heroïdem  ducic  uxo- 
«rem,  atque  à  Vulcano  gladium  &  clypeum,  à  Bel- 
.  »>  lona  veto  galeam  &  lanceam  accipit. 

»Ut  vitafelixæternum  duraturafignificetur,  qua- 
«tuor  anni  tempeftates  munera  ipfi  offerunr.  Genius 
«mortis  facem  funebrem  inverfam  tenec,  quam  Hy- 
»>menæo  admover.  Hymenæus  &  ipfe  facem  tenec, 
»»cujus  flammam  occultât  ÿ  manuque  dextera  urnam 
Mcinerariam  quæ  in  funus  adhibenda  fit.  Alius  Ge- 
wnius  fponfam  priorem  repellit,  &  ab  Hymenæo  re- 
»  movet.  Ilia  coronam  quam  ex  capite  detraxit  refpi- 
»cit,mœftaque  elfe ’videtur. 

V.  Admodum  probabile.  eft  illud  quod  aïe  v.  cl. 
Bonarota  quatuor  illas  mulieres ,  quatuor  anni  tem¬ 


peftates  indicare.  Prima  quæ  baculum  geftat  unde 
pendet  hinc  anfer,  inde  quadrupes,  quæque  fuem 
tenet ,  hyems  erit  ;  fecunda  capreolum  frudtufque 
geftans  ,  Vernatempeftas  eft  ;  tertia  nefeio  quos  fruc- 
tus  compledtens  foreeque  fpicas,  Æftas  ;  quarta,  nef- 
cio  quos  gerens  frudtus,  Autumnus. 

Circa  caetera  autem  hæc  dicifortaffepoffint.  Vulca- 
nus  &  Minerva  arma  dant  juveni  ad  res  bellicas  defti- 
nato.  Sedet  porro,  velataque  mulier  &  ipfa  ad  ejus 
latus  fedet.  Ambo  eodem  fitu  funt ,  quo  in  tabula 
XXXIX.  primi  Antiquitatis  explanatæ  tomi  ,  Pluto 
atque  Proferpina  ad  inferos  rapta  ad  latus  conjugis 
Plutonis  fedens,  velata  ,  velumque  in  vultum  demit- 
tens.  Hinc  adducor,  ut  credam,  ambos  fponfum 
fponfam  vel  in  Erebo  quæ  inferna  regio  beatorum 
erat ,  vel  in  Elyfio  campo  federe  :  id  quod  parnm  (al- 
tem  ad  explicationem  Domini  Bonarotæ  accederet. 

V I.  Si  verum  illud  effet  quod  fupra  dietbat  anato- 
miftes,  &  fi  ofla  mulieris  funt,  fepulcrum  uxori  pa- 
ratum  fuerit ,  quæ  perinde  atque  fponfus  juvenis  obie- 
rit,amboque  fedentes  in  fedibus  beatorum  depnfti 
fuerint.  Vulcanus  atque  Minerva  arma  juveni .porri- 

Q.  üj  ' 
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que  c’étoit  un  homme  de  guerre ,  ou  qu’il  étoit  deftiné  pour  la  guerre.  Les 
quatre  faifons  leur  apportent  des  animaux  8c  des  fruits ,  car  on  en  apportoit  aux 
tombeaux  des  défunts  :  le  génie  de  la  mort  éteint  fon  flambeau  ,  ce  qu’on  voit 
fouvent  dans  les  tombeaux.  Il  eft  couronné  de  fleurs.  L’homme  qui  tient  d’une 
main  une  torche  qu'il  appuyé  fur  fon  épaule,  8c  de  l’autre  un  pot  ou  un  vaift. 
fèau  à  deux  anfes,  apporte  du  vin  ou  quelque  autre  liqueur  pour  les  libations  ; 
Venus  8c  Cupidon  fe  retirent  d’un  autre  coté  en  tournant  le  dos  à  la  bande, 
pour  marquer  que  les  deux  étant  morts,  il  n'y  a  plus  rien  à  faire  en  ce  monde 
pour  eux.  Voilà  ce  que  je  penfe  fur  tout  ce  tableau,  fans  m’arrêter  trop  à  mes 
conjectures.  Il  elt  très-difficile  d'entrer  dans  le  deflein  de  celui  qui  a  fait  cette 
image,  8c  d’autant  plus,  que  ces  anciens  avoient  des  ulages ,  dont  nous  igno¬ 
rons  la  plus  grande  partie. 

VII.  Il  me  refte  encore  à  expliquer  les  deux  petits  côtés  de  l’urne,  8c  le  de¬ 
vant  du  couvercle.  Toutes  les  images  qu’on  voit  dans  les  trois  endroits  fè  rap¬ 
portent  à  Neptune.  A  l’un  des  petits  côtés  on  voit  Neptune  lui-même  tenant 
une  halle  pure,  8c  regardant  un  monftre  marin  hénflé  de  pointes.  A  l’autre 
extrémité  de  l’image  ell  un  gouvernail,  autre  lymbole  du  dieu  de  la  mer.  L’au¬ 
tre  petit  côté  repréfente  un  Cupidon  marin,  monté  fur  un  Dauphin.  Il  tient 
de  la  main  droite  une  efpece  de  bride  pour  mener  ce  Dauphin,  &  de  la  gauche 
un  paralol  pour  le  garantir  du  foleil  quand  il  alloit  fur  les  ondes.  On  voit  encore 
ici  le  gouvernail,  comme  à  l’autre  côté.  Toutes  les  bordures  d’en-haut  des 
trois  côtés  font  pleines  de  chevaux  marins,  de  monflres  marins,  8c  de  Dau¬ 
phins. 

De-Ià  quelques-uns  concluent  que  le  jeune  homme  étoit  deftiné  pour  com¬ 
mander  des  armées  navales.  Cela  peut-être,  mais  il  pourroit  y  avoir  eu  d’autres 
raifons  pour  y  mettre  de  tels  ornemens  ;  par  exemple ,  s’il  étoit  de  quelque 
famille  ,  dont  quelqu’un  des  ancêtres  fe  fut  fignalé  par  quelque  vidoire  navale  ; 
fi  fa  maifon  avoit  pour  dieu  tutelaire  Neptune  -,  s’il  étoit  mort  dans  le  mois 
qui  étoit  fous  la  tutele  de  Neptune  ,  c’étoit  le  mois  de  Février  :  car  chaque 
mois  avoit  fon  dieu  tutelaire ,  comme  nous  l’apprend  l’ancien  Calendrier  FLo- 
main  imprimé  plufieurs  fois,  qui  fe  trouve  dans  Gruter  p.  cxxxvm.  où  tous 
les  mois  font  fous  la  tutele  d’un  des  douze  grands  dieux  marqués  dans  deux 
vers,  d  Ennius  ;  Junon  ,  Vefta  ,  Minerve  ,  Cerès ,  Diane ,  Venus ,  Mars,  Mer- 


gentesj  fignificant  ipfum  aut  bellatorem  aut  ad  bel- 
lum  deftmatum  effe,  quatuor  anni  tempeftates  ani- 
malia  arque  frudus  îpfis  affermit  :  hæc  quippe  adde- 
fundorum  fepulcragdhbantur.Genius  Morris, facem 
exftinguit,  id  quodin  fepulcris  fréquenter  confpici- 
tur.  Vir  qui  manu  facem  tenet  humero  nixam  ,  alce- 
raquemanu  vas  quodpiam,vinum  aut  liquorem  alium 
affert  ad  libationem  :  Venus  &  Cupido  difeedunt  de 
toti  cœtui  terga  vertunt,  ut  fignificenr  mortuis  am- 
bobus  qui  nuptias  vel  celebraverant  vel  parabant,  ni- 
hil  (îbi  de  reliquo  agendum  lupereflTe.  Hæc  dici  poflè 
puto  ,neque  tamen  conjeduræ  huicadmodum  hæreo. 
In  mentemenim  prifei  audoris  ingredi  difficile  om- 
nino  eft,  quando  maxime  veteres  illi  multa  nobis 
prorfus  ignota  in  ufu  habebant. 

VII.  Reftat  ut  de  minoribus  urnæ  lateribus ,  deque 
operculi  anteriori  parte  agamus.  Imagines  omnes 
bifee  tribus  in  locis  pofitæ  Neptunum  refpiciunt.  In 
altero  minori  latere  Neptunus  ipfe  haftam  puram  te- 
nct,  &  marinum  monftrum  hirfutum  afpicit  :  in  alia 
imaginis  oraeft  gubernaculum  aliud  fymbolum  ma- 
rini  dei.  In  altero  latere  Cupido  marinus  delphini 


àmm 

dorfo  geftatus  equitat.  Dextera  manu  quafdam  ceu 
habenas  tenet  queis  delphinum  dirigat,  finiftra  vero 
umbeilam  qua  in  undis  equirans  à  folia  radiis  fefe 
obtegat  :  liîc  quoque  gubernaculum  adeft,  ut  in  alxo 
latere.  Oræ  omnes  operculi  in  tribus  lateribus  plenæ 
funt  equis  &  monftris  marinis  atq.ue  delphinis; 

Htnc  porro  quidam  conjedant  juvenem  ilium  nu- 
dum  ad  clafficum  imperium  deputatum  fuifTe.  lllud 
carte  fie  forte  intelligi  poffet;  verum  alii  intelligendi 
&  explicandi  modi  non  pauci  fuppetunt  ;  verbi  caufa , 
fi  juvenis  ille  ex  gente  quadam  fuifTet,  unde  ortus 
quifpiaminfigni  quadam  navali  vidoria  celebris  ef¬ 
fet  ;  fi  domus  ejus  deum  tutelarem  Neptunum  haberetî 
fiillo  menfe  mortuus  effet  quifubtutela  Neptuni  ef¬ 
fet  ;  hîc  porro  menfis  erat  Februarius.  Nam  menfis 
quifque  tutelarem  deum  fuum  habebat,  utdifcimus 
ex  veteri  Kalendario  Romano  fæpe  typis  dato  & 
apud  Gruterum  p.  cxxxvm.  ubi  menfes  omnes  fub 
tutela  funt  unius  ex  duodecim  magnis  diis,  in  duo- 
bus  hifee  Ennii  verfibus  annotatis.  .!)  .  .  . 

J  uno,  F eJÎ£ ,  Miner  va ,  Ceres ,  Diana ,  Fenus>Mars+ 
Mtrcurm ,  Jovis ,  Aeptimis ,  Fftkams,  . 
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CERCUEILS  DE  MARBRE,  PIERRES  SÉPULCRALES,  &c.  ti7 

cure,  Jupiter  ,  Neptune,  Vulcain  &  Apollon.  Junon  écoic  U  déelTe  tutclaire 
du  ftio,s  de  Janvier  ,  Neptune  du  mois  de  Février,  Minerve  de  Mars  Venus 
d  Avril,  Apollon  deMai,  Mercure  de  Juin,  Jupiter  de  Juillet, Cerès  d'Aouft  Vui- 
cain  de  Septembre,  Mars  d  Octobre,  Diane  de  Novembre ,  Vefta  de  Décembre. 

L  autre  cercueil  de  marbre  trouvé  au  même  caveau  eft  fimple  &  fans  orne¬ 
ment,  de  la  meme  grandeur  que  le  precedent.  On  y  trouva  aulli  un  l'uuelette 
Deux  tables  de  marbre  qui  étoient  au  même  endroit  &  dans  le  même  caveau, 
avoient  les  deux  inlcriptions  fuivantes. 

VIII.  La  première  eft  telle  :  . 

D.  M 

PVBLICIAE 
PHOEBADI 
DOMINAE 
BENEMEREN 
PAEDEROS.  SER 
IN  FRO.  P.  VI. 

IN  AGRO  P.  V. 

Le  fèns  eft  :  Aux  dieux  Mânes ,  Pæderos  efclave  a  fait  eriger  ce  marbre  à 
Pubiicia  Pboebas  fa  maîtrefle,  qui  méricoic  bien  qu’on  lui  rendit  ce  devoir.  Le 

lieu  de  la  fépulture  a  Ex  pieds  de  front  fur  le  grand  chemin,  ôc  cinq  pieds  de 
large  dans  le  champ.  r 

La  féconde  : 

*■  * 1  *  J-  *  O.  ■>)  S  X  'J  J  5 

D.  M 

M  A  X  I  M  O  .  • 

CA  ES.  N. 

V  E  R  N.  V  I  X.  *  • 

M.  X  I.  D.  X  X  I V 

pot»,  i  wvs  iot  ■'  HELENA.  ET 

MAX  IM  VS 

F  I  L  I  O  ' 

DVLCISSIMO  ! 

FECERVNT.  •  •  L. 


C’cft-a-dire ,  Aux  dieux  Mânes  ,  à  Maxim  e,  efclave  né  de  notre  Qéfar.  1 1  a  %<êcu 
onze  mois  vingt-quatre  jours.  Helene  <&  Maximus  ont  fait  ce  monument  pur  leur  cher 

fils.  La  mere  eft  ici  mile  devant  le  pere.  -  ; 


Juno  dea  tutelaris  erat  JanuariijNeptunusFebruarii, 
Minerva  Mardi ,  Venus  Aprilis ,  Apollo  Maii ,  Mer- 
curius  Junii,  Jupiter  Juin,  Ceres  Augufti,  Vulca- 
nus  Septembris  ,  Mars  O&obris,  Diana  Novem- 
bris,  Vefta  Decembris. 

Alius  farcophagus  marmoreus  in  eodem  hypogæo 
repertus,  fimplex  eft  fine  ullo  ornatu  }  ejufdem  ac 
præcedens  magnitudinis  :  ibi  quoque  mortui  ofta  fuo 
pofita  naturali  ordine  reperta  funr.  Dux  marmoreæ 
tabulae  qux  eodem  loco  in  eodemque  hypogæo  erant 
fequentes  præ  fe  ferebant  infcriptioncs. 

VIII.  prima  fie  habet  : 

D.  M 

PVBLICIAE 
PHOEBADI 
DOMINAE 
BENE  MEREN 
PAEDEROS.  SER 


IN.  FRO.  P.  VI 
IN  AGRO  P.  V. 

Poftrema  verba  ficleguntur  Pæderos  fervus  in  front  e 
pedes  fex ,  in  agro  pedes  quinque.  In  fronce  fciiicec  iecus 
viam  publicam,  ut  fæpius  diximus. 

Secunda  veto  fie  : 

D.  M. 

MAXIMO 

CAES.  N 
VERN.  VIX. 

M.  XI.  D.  XXIV 
HELENA.  ET 
MAXIM  VS 
'  FILIO 
DVLCISSIMO 
FECERVNT 

Ubi  vides  matrem  ante  patrem  nominari. 
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CHAPITRE  NEUVIÈME. 

J.  Cercueil  ou  Sarcophage  trouvé  à  Horta .  II.  Bacchus  dans  ce  cercueil.  111.  Vhifioire 
d*  Ariadne  &  de  Bacchus .  1 V.  Le  dieu  Somne  le  Songe.  V.  Sacrifice. 

I.  /^\  N  trouve  perpétuellement  en  Italie  des  monumens  inconnus  aux  fiée  les 
précedens.  Voici  deux  cercueils  de  fnarbre  trouvés  à  Horta  Ville  de 
l’Etat  Eccléfiaftique.  Il  faut  que  le  premier  que  nous  donnons  ait  de  grands  re¬ 
liefs  ,  &  des  membres  qui  fortent  hors  d’œuvre  ;  c’eft  pour  cela  que  nous  y 
voyons  tant  de  bras  &  de  jambes  caftes.  Le  tableau  eft  tout  énigmatique.  Il  me 
femble  pourtant  que  ce  font  des  Bacchanales,  ou  des  hiftoires  bacchiques. 

IL  Le  premier  perfonnage  eft  je  crois  Bacchus,  qui  s  appuyé  fur  un  jeune  Bac- 
chant  ou  fur  un  Faune  ;  car  je  crois  que  fes  oreilles  un  peu  gâtées  étoient  de  chè¬ 
vre  ,  comme  d’autres  de  certains  perfonnages  du  même  tableau.  On  reconnoît 
Bacchus  dans  celui  qui  s’appuye  â  des  feuilles  de  vigne  qui  paroiftTent  dans  fes 
cheveux,  &  qui  compofoient  apparemment  une  couronne  avant  que  ces  figures 
fuftent  gâtées.  Le  relief  en  étoit  fi  grand,  que  Bacchus  a  perdu  un  bras ,  &  que 
la  cafture  en  paroît  entière  comme  dans  une  ftatuë.  Auprès  de  Bacchus  eft  un 
Faune  qui  a  un  bras  cafté;  un  vieillard  auprès  du  Faune  a  aufli  le  bras  cafte  ;  un 
jeune  Bacchant  qui  eft  devant  Bacchus,  a  la  tête  &  le  corps  couvert  d’un  voile 
fur  la  chair  nue. 

III.  Bacchus  va  vers  une  Nymphe  qui  eft  couchée  &  endormie;  c’eft  appa¬ 
remment  Ariadne  ,  que  nous  avons  déjà  vue  en  cette  pofture  au  tome  premier 
de  ce  Supplément,  pl.  LIX.  C’eft  l’hiftoire  que  rapporte  Paufanias.  Thefée 
voyant  Ariadne  (a  libératrice  endormie,  fut  allez  ingrat  pour  l’abandonner  ôc 
fe  retirer  fans  elle  à  fon  pays.  Sur  ces  entrefaites  Bacchus  furvint  avec  fa  troupe , 
&  trouvant  Ariadne  ainli  abandonnée ,  la  prit  pour  fa  femme. 

IV.  Auprès  d’Ariadne  eft  un  petit  génie  aîlé  qui  a  les  bras  caftes  ;  c’eft  appa¬ 
remment  le  dieu  Somne ,  qu’on  peint  ainfi  ordinairement  en  petit  enfant.  Le 
vieillard  avec  les  grandes  aîles,  qui  eft  derrière  la  dormeufe,  peut  fignifierle  temps 


CAPUT  NONUM. 

I.  Sarcophagus  Horta  repertus.  II.  Bacchus  in  farco- 
phago.  III.  Hiftoria  Ariadna  &  Bacchi.  IV.  Dcus 
Somnus  &  Somnium.  V.  Sacrijicium. 

I.  Il  f  Onumentapaflim  perltaliam  eruuntur  pri- 
IVi  ftinis  ignota  fxculis  En  duos  marmoreos 
farcophagos  Hortx  in  Ecclefiaftica  ditione  repertos. 
Primus  quem  proferimus  anaglypha  exhiber  admo- 
dum  prominentia ,  ita  ut  etiam  membra  integra  extra 
tabulam  erumpant  ;  ideoque brachia  &  crura  bene 
multa  exciderunt.  'Eft  vero  prorfus  énigmatica  re- 
præfentatio.  Videntur  tamen  hîc  bacchanalia  &  bac- 
chicae  hiftoriæ  exhiberi. 

11.  Primus ,  ut  puto,  Bacchus  eft  qui  in  juniore 
Bacchante  nititur  vel  in  Fauno:  nam  exiftimo  auricu- 
las  ejus  quæ  nonnihil  labefaétatae  funt,  fuiftè  capri- 
nas ,  ut  alias  non  paucas  in  hac  tabula  expreftas.  Hic 
etiam  Bacchus  elle  deprehenditur  ex  pampineis  foliis 
incapillitio  ejus  intermixtis , quse , ut  crcdere  eft,c«- 


ronam  efficiebant ,  antequam  hæ  figura:  frangerentur  : 
anaglyphum  enim  ufque  adeo  erumpebat,  ut  Bacchus 
brachium  prorfus  amiferit  ,&  ut  fiuftum  quod  fu- 
pereft  ,  quaii  in  ftatua  quapiam  promineat.  Prope 
Bacchum  Faunus  eft  eu  jus  brachium  diruptum  :  fenex 
prope  Faunum  brachium  &  ipfe  amifit.  Bacchans  ju¬ 
nior  prope  Bacchum  caput  de  corpus  nudum  ^velo 
opertum  efferr. 

III.  Bacchus  verfus  nymphameubantem  dormien- 
temqueincedit;  eftautem,  ut  puto,  Ariadna,  quam 
fie  vidiniHS  dormientem  in  primo  hujus  Supplemcn- 
ti  tomo  tabula  LIX.  Hæc  eft  hiftoria  quam  Paufanias 
refert.  Thefeus  Ariadnam  fofpitam  fuam  cernens  dor¬ 
mientem,  ingrarus  adeo  fuit  ut  ipfam  defereret  >SC 
in  parriam  abiret  :  intérim  advenir  Bacchus  cum  cœ- 
tu  fuo,  &  Ariadnam  lîcrelidtam  in  uxorem  accepit. 

IV.  Prope  Ariadnam  eft  exiguus  Genius  alatuscujus 
brachia  exciderunt  reftque,  ut videtur,  deus Somnus 
prope  dormientem  ftans  ;  Somnus  quippe  puerulus 
depingi  folet.  Senexillemagnisinftrudtusalisquipo- 
ne  dormientem  ftat ,  Tempus  fortaflc  fignificat ,  quod 
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CERCUEILS  DE  MARBRE  ,  PIERRES  SEPULCRALES,  &c.  n 9 

qu'on  peignoit  ainfi  anciennement  :  il  a  les  deux  bras  cafles  ;  la  main  du  bras 
droit  refte  pourtant  encore,  avec  laquelle  il  retiroit  le  voile  de  dellus  le  bras 
d’Ariadne.  C’eft  la  figure  ordinaire  du  Tems  ;  mais  ne  leroit-ce  pas  ici  celle  du 
Songe  q’ou  peignoit  aufii  avec  des aîles,  comme  nous  avons  vu  fur  Endymion. 
A  main  droite  du  Tems  ou  du  Songe  eft  une  Bacchante  qui  tient  un  pot  plein  de 
feu  ,  ôc  qui  jetre  des  flammes ,  &  à  la  gauche  du  même  un  Bacchant  ou  Faune 
dent  une  torche  allumée  d’une  grandeur  énorme.  Un  Faune  qui  paroit  yvre  , 
qui  regarde  d’un  autre  côté ,  fans  fçavoir  ce  qu’il  fait ,  met  dans  cette  flamme  une 
tête  ou  un  mafque  qu’il  tient  de  la  main  droite.  Une  Bacchante  qui  voit  cela 
portes  fes  deux  mains  pour  repouffer  cette  torche  en  arriéré.  Elle  a  lai  fié  tomber 
de  fes  mains  une  diote  ou  un  vaifîèau  à  deux  anfes ,  qui  eft  à  terre  devant  elle. 

Ces  mafques  fe  voyent  fouvent  dans  les  troupes  bacchiques,  il  y  a  ici  encore 
un  autre  mafque  auprès  d’un  autel.  Au  pied  du  Faune  qui  a  un  bras  &  une  jambe 
cafles ,  eft  un  chien'  qui  fe  tient  debout  fur  fon  derrière ,  &  qui  regarde  fon 
maître.  Derrière  le  chien  eft  ce  panier  fi  ordinaire  dans  les  fêtes  bacchiques  , 
d’ou  fort  un  ferpent  qui  fait  plufieurs  contours  de  fon  corps.  Un  autre  Faune 
vuide  un  grand  vaiflfeau,  d’ou  il  fort  je  ne  fçai  quelle  liqueur.  Un  enfant  nui 
qui  eft  auprès  de  lui  a  perdu  les  jambes  &  les  cuifles.  Un  autre  Bacchant  dont  la 
moitié  de  la  tête  avec  tout  le  vifage  ont  fauté,  tient  un  baflin  plein  de  fruit. 

V.  Après  cela  vient  une  femme  voilée  auprès  d’un  autel  quarré ,  qui  jette 
des  flammes  bien  haut.  C’eft  apparemment  la  Prêrreflc  ,  qui  va  immoler  un 
belier  qu’on  voit  tout  contre  l’autel.  Au-delà  de  cet  autel  eft  un  mafque  à 
terre  ,  plus  loin  un  carquois  rempli  de  fléchés.  Un  peu  plus  haut  on  voit  un 
vieillard  vêtu  d’une  robbe  longue ,  qui  tient  un  vaiffeau ,  dont  il  prefente  le 
creux ,  qui  reflemble  à  un  boifleau. 

A  chacun  des  deux  petits  côtés  du  cercueil  eft  un  grand  griffon  allé.  Les  grif¬ 
fons  font  des  fymboles  d’Apollon  ,  mais  ici  ce  pourroient  être  de  purs  caprices. 


fie  depingi  folebat.  Hic  homo  brachia  duo  amifit  ; 
ica  tamen  ut  manus  dextera  adhuc  fuperlit  ,  qua 
vélum  ,  quo  tegitur  Ariadnæ brachium,  retrahit.  Eft 
Temporis  imago  folica  :  annon  tamen  hic  Somnium 
repræfentariquis  dixerit,  quod  etiam  alatum  depin- 
gebatur,  ut  vidimus  cum  de  Endymioneageretur.  Ad 
dexteram  Temporis  aut  Somnii  eft  Bacchans  mulier 
vas  cenens  igné  plénum  Se  flammas  emictens  ;  ad  flni- 
ftram  vero  ejufdem  Bacchans  feu  Fautius  facem  in- 
gencem  ardentemque  tenet.  Faunus  ebrius  alio  ocu- 
los  avertens  Se  lymphato  fimilis,  in  flammam  illam 
çaput  humanum  feu  larvam  immittit  quam  dextera 
manu  tenet.  Bacchans  mulier  hoc  confpedto  furore, 
ambas  manus  immittit  ut  facem  avertat:  ea  ex  ma- 
nibus  emifit  diotam  feu  vas  utrinque  anfatum ,  quod 
anre  Illam  humi  jacet. 

Hujufmodi  larvæ  faepe  in  Bacchicis  cœtibus  com¬ 
parent.  Eft  Se  altéra  larva  prope  aram.  Ad  pedem 
Fauni  eu  jus  crus  alterum  atque  brachium  exciderunt , 


canis  eft  fupra  dunes  ftans  de  herum  fuum  refpiciens. 
Pone  canem  eft  corbis  in  Bacchicis  celcbritatibus 
frequens ,  unde  ferpens  egreditur  gyris  multis  con- 
volutus.  Alcer  Faunus  vas  magnum  vertit ,  unde  li- 
quor  nefeio  quis  efïluit  :  propter  ipfum  infans  nudus 
Se  crura  Se  femora  amifir.  Bacchans  alius  cujus  me¬ 
dia  pars  capitis  cum  toto  vultu  exciderunt ,  pelvim- 
tenet  frudtibus  plenam. 

V.  Poft  hæc  vificur  mulier  velata  prope  aram  qua- 
dratam  flammas  aire  emittentem  :  eftque  ut  vide- 
tur,  ipfa  facerdos  ,  arietem  prope  aram  ftantem  mox 
immolatura.  Ultra  aram  vifitur  larva  humi  jacens  , 
Se  paulo  ulterius  pharetra  fagittis  plena.  Ibidem  fuies 
confpicitur  talari  indutus  vefte  ,  qui  vas  aliquod  te¬ 
net  ,  cujus  concavam  faciem  oftentat  :  vas  eft  modio 
fimile. 

In  utroque  latere  minori  repræfentatur  gryps  mag- 
nus  alatus.  Gryphes  fymbola  funt  Apollinis  :  hïc 
autem  ex  mero  artificis  arbitrio  poflci  yidentur. 
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Tome  V. 
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CHAPITRE  X. 


L  Autre  Cercueil  oh  Sarcophage  trouvé  à  Horta.  IL  Bacchans.  111.  Les  quatre  Saifons  de 
Cannée  peintes  en  petits  garçons .  IV.  Autre  troupe  de  Bacchans. 


I.T  'Autre  cercueil  de  marbre  trouvé  à  Horra  eft  &  mieux  confcrvé  &  mieux 

J _ é  ^vaille.  Les  deux  extrémités  font  occupées  par  des  petits  Bacchan$,  & 

le  milieu  montre  les  quatre  Saifons  de  l’année  fous  la  figure  de  quatie  jeunes 
garçons. 

II.  En  commençant  de  la  gauche  à  la  droite  ,  un  jeune  Bicchant  tient  d’une 
main  un  outre  apparemment  plein  de  vin  ,  &  de  l’autre  un  de  ces  bâtons  cour¬ 
bés  par  un  bout,  qui  relfemble  aux  anciennes  houlettes  des  bergers  ,  &  au  baron 
augurai ,  qu  on  appelloit  lituus.  Ces  bâtons  font  fort  communs  dans  la  troupe 
bacchique.  Apres  celui-ci  vient  un  autre  Bacchant,  fi  ce  n’eft  pas  Bicchus  lui- 
meme.  Il  tient  d  une  main  un  long  bâton ,  de  l’autre  il  pren  i  une  chèvre  par 

fa  corne.  Auprès  de  la  chèvre  eit  une  panthère ,  animal  favori  ae  Bacchus  :  elle 
ouvre  fa  grande  gueule. 

I I I.  Api  es  cela  viennent  les  quatre  fai  ions.  Ce  font  de  jeunes  garçons  de  la 
taille  des  B  icchans,  qui  paroidènt  etre  de  leur  troupe.  En  effet ,  les  quatre  faifons 
de  1  année  font  egalement  bonnes  pour  les  affemblèes  bacchiques.  Les  Romains 
ieprefèntoient  ordinairement  les  quatre  Saifons  par  des  jeunes  garçons  3  au  lieu 

que  les  Grecs  qui  exprimoienc  les  Salions  par  »/>*/  les  heures,  les  peignoient  en 
femmes. 

La  première  Saifon  eft  l'Eté  peint  en  jeune  homme  nud  ,  qui  porte  fur  le  bras  ^ 
gauche  un  manteau  qui  ne  couvre  pas  fa  nudité.  On  alloit  volontiers  nud  en  Lté, 
fur-tout  dans  les  pays  chauds  3  &  encore  aujourd’hui  des  enfans  des  fauxbourgs 
de  Naples  vont  en  Eté  nuds  comme  la  main.  L’Eté  tient  un  grand  vaifTeau  de 
bois  plein  de  froment.  Après  vient  l’Automne  exprimée  par  un  jeune  garçon 
vécu  ,  mais  les  jambes  &  la  moitié  des  cuilfes  nues.  Il  tient  un  panier  plein  de 
fruits ,  &  de  l’autre  main  un  oifeau.  L’Hiver  eft  mieux  fourré  que  tous  les  autres. 

Les  manches  de  fâ  tunique  vont  jufqu’au  poignet ,  &  fes  braies  defeendenc 


C  A  P  ü  T  X. 

/.  Allas  farcophagas  Horta  repertus.  //.  Bacchantes. 
III.  QuatUor  anni  ttmpora  per  paeralos  exprejfa. 
I V  Alias  Bacchantium  coeiHS. 

I.  A  Lius  farcophagus  marmoreus  Hortæ  quoque 
a\.  repertus ,  eft  fanior  lînceriorq.ue  &  clegan* 
tior.  Extrema  dualateraà  puerulis  Baccbantibus  oc- 
cupantur  }  medium  vero  tenenr  quatuor  anni  tem¬ 
pera  puerorum  fpeciem  præ  fe  ferentia. 

II.  Si  à  finiftra  ad  dexteram  incipiatur,  puerulus 
Bacchans  altéra  manu  tenctutrem  vini,  ut  creditur, 
repletum ,  altéra  vero  baculum  recurvum  ,  qui  pa- 
ftorum  pedo,  etiamque  lituo  five  augurali  virgæ  fi- 
»pile  eft.  Hujufmodi  inftrumenta  in  Bacchico*cœtu 
iunt  frequentia.  Poft  hune  alius  accedit  Bacchans  ; 
nih  orte  ipfe  Bacchus  fuerir.  Altéra  manu  baculum 
o  ongum  tenet,  altéra  vero capræ  cornu  arripit.  Pro- 
pe  capram  panthera  eft ,  quod  animal  Baccho  carif- 


iîmum  :  panthera  autem  os  aperir. 

III.  Poft  hanc  turmam  quatuor  anni  tempora  vi- 
funtur.  Sunt  autem  pueri  ejufdem  ftaturæ  6c  Bacchan- 
tibus  pares ,  quorum  cœtui  videntur  interefle.  Et  ve- 
requatuor  anni  tempeftates  Bacchautium  celebritati- 
bus  æque  opportunæ  funt.  Romani  anni  tempora  ut 
plurimum  per  pueros  exprimebant  :  contra  vero 
Gratci  >  qui  ea  per  vocem  apeu  exprimebant ,  quaft 
mnlieres  depingebant. 

Primo  Æftas  per  juvenem  nudum  exprimitur  ,bra- 
chio  finiftro  pallium  geftans  quo  nuda  corporis  non 
teguntur.  Æftate  namquelibenter  nudi  incedebant  in 
regionibus  illisauftralibusrhodieque  infuburbiisNea- 
politanis  pueruli  æftate  nudi  paflim  incedunt.  Æftas 
vas  magnum  ligneum  tenet  frumento  plénum.  Poft 
Æftarem  Autumnus  exprimitur  per  puerulum  vefti- 
tum  ,  fed  cruribus  tibiifque  nudis.  Caniftrum  i  1  le  te- 
net  frudfcibus  onuftum  ,  &  altéra  manu  avem,  Hiem* 
eft  puer  pluribus  quam  cæteri  veftibus  amiéhis;  tu* 
nicara  is  habet  cujus  manicæ  ad  carpum  ufque  pro 
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CERCUEILS  DE  MARBRE ,  PIERRES  SEPULCRALES ,  Sec.  1 3  < 

juGju’aux  pieds.  Il  ne  tient  tien  dans  tes  mains ,  &  n’a  ni  vaiflèau  ni  corbeille  - 
c  eft  une  lailbn  qui  ne  produit  rien.  Sa  main  droite  eft  ou  enveloppée  ou  pâtée 
Le  Printemps ,  qui  vient  enfuite  a  les  cuites ,  les  jambes  &  les  bras  prtfàue 
nuds.  Il  tient  d’une  main  un  vaiflèau  plein  de  fleurs,  &  de  l’autre  je  nefçai 
quoi.  Voila  les  quatre  Saifons  de  1  année  exprimées  comme  les ■fdicia  tempora 
ou  les  laitons  heureulès  de  1  annee.  Entre  1  Automne  l’EIiver  on  voit  un  bouc 

couché ,  &  entre  l’Hiver  &  le  printemps  un  oifeâu ,  dont  il  eft  difficile  de  recon- 
noître  l’eipece»  .  , 

Voilà  déjà  trois  fois  que  nous  donnons dans  cc  fupplément  les  quatre  Saifons 
de  1  annee  reprefentées  fur  le  devant  des  cercueils  de  marbre  à  la  planche  I 11. 
du  premier  tome  ,  dans  une  autre  ci-devant ,  &  dans  celle-ci.  Nous  en  avons 
encore  remarqué  plufieurs  autres  au  premier  tome  planche  après  la  II. 

IV.  Après  ces  quatre  Saifons  vienc  une  trôupe  bachique.  Le  premier  eft  un 
enfant  qui  tient  une  torche  allumée.  Le  fécond  en  la  même  attitude  que  le  pé¬ 
nultième  de  l’autre  côté  ,  montre  le  dos  ,  tient  un  long  bâton  qui  paroîc 
bien  être  le  thyrfe,  &  d’un  pot  qu’il  tient  de  la  main  gauche  il  verfe  fur  la  tête 
d’un  Tigre  ou  d’une  panthère  couchée  â  Ce  s  pieds.  Ce  pourroit  bien  être  Bac- 
chus,  &  en  ce  cas  là  il  Ce  verroit  deux  fois  dans  la  même  image  j  mais  ce  ne 
feroit  pas  une  chofe  nouvellement  obfervée  dans  l’Antiquité  ,  ou  nous  voyons 
quelquefois  la  meme  perlonne  reprélentée  dans  la  même  image  jufqu  a  deux  ou 
trois  fois.  Le  dernier  Bacchant  tient  le  bâton  courbé  par  un  bout ,  &  de  l’autre 
main  une  grofle  bouteille ,  qu’il  appuyé  fur  fon  épaule.  A  Ces  pieds  eft  un  ani¬ 
mal  couché  j  qui  paroît  être  un  chevreuil ,  ôc  de  lautre  côté  une  corbeille  ou 
un  autre  vaiflèau  plein  de  fruits.  ^ 

Dans  l’un  des  petits  côtés  on  voit  un  jeûné  homme  qui  mene  deux  bœufs 
Je  bâcfth  à  la  main ,  ôc  à  l’autre  côté  une  fille  le  fouëc  à  la  main ,  qui  mene 
aufli  deux  bœufs* 


» 


tenduntur  ,  Sc  braccæ  ufque  ad  pedes  defluunt.  Ni- 
hil  porro  tenet ,  non  vas ,  n®n  corbem  aliudve.  Eft 
quippe  tempeftas  nihil  depromens.  Ejus  manus  dex- 
tera  aut  obvoluta  aut  labefattata  eft.  Vernum  tem- 
pus  poftea  fequens  femora,  tibias ,  brachia  fere  nu- 
da  exhiber.  Altéra  manu  vas  floribus  onuftum  »  al¬ 
téra  nefcio  quid  tenet.  En  quatuor  anni  tempeftates 
«xpreflas ,  ut  FELICIA  TEMPORA ,  five  tempefi- 
rates  anni  profperas.  Inter  autumnum  Sc  hiemem  hir- 
cus  decumbens  confpicitur,  interque  hiemem  Sc  ver 
avis  y  quæ  autem  ilia  lit  cognitu  difficile  eft.  Jam 
anni  tempeftates  in  anteriore  farcophagorum  facie 
depi&as  ter  in  hoc  Supplemento  obfervavimusi  nem- 
pe  in  tabula  III.  tomi  primi ,  in  fuperiore  Sc  in 
hacquadenunc  agimus.  In  pari  fitu  duas  temporum 
imagines  vidimus  in  primo  Antiquitatis  explanatæ 
tomo  tab.  poft  II. 

IV.  Poft  ilia  quatuor  anni  tempora  Bacchicus  ite- 


rum  cætus  explicandus  accedit.  Primus  eft  puelluâ 
qui  facem  ardentem  tenet.  Securidus  eodem  fitu  qud 
penultimus  in  alio  latere  tergà  dac ,  longum  bacq- 
lum  tenet ,  qui  fortaftè  thyrfus  eft  ;  ex  vafe  âutem 
quod  læva  tenet  effundit  in  cigrem  aut  inpantherem 
decumbentem.  Hune  fufpicor  elle  Bacchum ,  qui  fie 
bis  in  eadem  imagine  deprehenderetur.  Sed  reS  efiTet 
neque  nova  neque  apud  veceres  itïufitata  ;  multis 
enim  in  locis  vidimus  eafdem  perfonas  bis  terve  in 
eàdem  imagine  repræfentatas,  Poftremus  Bacchans 
fituum  five  pedum  pro  more  tenet ,  Sc  altéra  manu 
lagenam  qu'am  humero  imponit.  Ad  pedes  illius  eft 
animal  recubans ,  fortaftè  capreolus  $  Sc  in  altéra 
latere  cotbis,  feu  vas  aliud  quodpiam  fru&ibus  re- 
pletum; 

Inuno  autem  minorum  laterum  juvenis  quifpiarrf 
boves  duos  agit  baculo  regens  ;  in  altero  autem 
puella  flagellum  tenens  3  boves  duos  fimiliter  ducit.- 


Tome  V. 
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Tombeaux  Hétrufques  &  Apotbéofes. 
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CHAPITRE  PREMIER. 

•  .  I  * 

].  Z/'r#?  ouÇTombeau  Hétrufque  du  Cardinal  Gualteri.  II.  Autre  Tombeau  Hétrufque  du 

même  Cabinet. 

I.  tt  "TT  N  tombeau  Hétrufque  du  cabinet  de  Mgr.  le  Cardinal  Gualteri 
repréfente  un  jeune  homme  couché  fur  fon  tombeau  ,  qui  tient 
une  patère  de  la  main  droite.  Le  devant  du  tombeau  repréfente 
un  combat  de  gens  à  pied.  Un  jeune  homme  abbatu  fur  un  ge- 
fe  défend  encore  vigoureufement  ;  il  fe  targue  de  fon  bouclier ,  &  tient 
le  bras  levé  pour  donner  un  coup  d’épée  :  les  épées  n’ont  qu’un  tranchant  ,  & 
ne  paroiflent  faites  que  pour  donner  de  taille  ,  &  non  pas  d’eftoc ,  c&fim  fed 
nonfunttim.  Les  Romins  ,  dit  Véggce  ,  apprenoient  à  frapper  d’eftoc  ,  &  non  de 
taille.  Ils  fe  mocquoient  de  ces  épées  qui  ne  frappoient  que  de  taille,  &  vain- 
quoient  facilement  ceux  qui  s’en  fervoient.  Les  coups  de  taille ,  quoiqdè*  por¬ 
tés  violemment  ne  tuent  pas  aifément ,  parce  que  ,  &  les  armes  défenfives ,  & 
les  os  arrêtent  les  coups  *  au-lieu  qu’un  coup  d’eftoc  qui  entre  feulement  deux 
doigts ,  eft  mortel.  On  remarque  encore  ici  à  terre  un  cafque  qui  eft  de  forme 
affez  particulière. 

IL  Le  fépulcre fuivant  du  même  cabinet  eft  Hétrufque  ,  ce  qu’on  reconnoît 
aifément  par  fa  reOèmblance  avec  les  autres  monumens  Hétrufques  ,  qu’on 
verra  dans  les  planches  fuivantes ,  dont  quelques-uns  ont  des  infcriptions  Hé¬ 
trufques.  Le  défunt  eft  ici  repréfènté  fur  le  cercueil  couché  fur  fon  féant,  &ap- 


nou 


LIBER  SEXTUS. 
Sepulcra  Hetru(ca&:  Apotheofes. 


CAPUT  PRIMUM. 

I .  U  ma  ftve  fepulcrum  Hetrufcum  Cardin  ali  s  Gualterii. 
I /.  Alterum  Hetrufcum  ex  eodem  mujeo. 

I.  Epulcrum  Hetrufcum  ex  mufeo  Eminent. 

Card.  Gualterii j  juvenemrepraefentatfupra 
\ — J  fepulcrum  fuum  decumbentem ,  qui  dexiera 
pateram  tenet.  Faciès anteriorfepulcripugnam  exhi- 
betpeditum.  Juvenis  quidam  qui  inter  pugnandum  in 
genu  procubuit,  viriliter  adhuc  obfiftit,  clypeo  fefe 
obtegit,  brachiumqueerigitut  gladioferiat.  Hi  gla- 
dii  ex  una  tantum  parte  fecant,  ac  cillm  tantum  , 


non  vero  pun<5tim  ferire  poftunt.  Romani  non  cafim  , 
inquit  Vegetius  1.  iz.  fed  pitnclim  fere  difcebant.  Nam 
cajïmpugnantes  non  folum  facile  vicêre  ,  fed  etiamderifc- 
re  Romani.  Cafa  enim  quovis  impetn  veniat ,  non  fréquen¬ 
ter  tnterfîcit  :  cum  &  armis  vit  ali  a  defendantur  &  offibut  : 
at  contra,  punttaduas  uncias adafta ,  mortalis  ejl.  Hîc 
obfervatur  galea  humi  pofita  îpfaque  fingularis. 

1 1.  Sepulcrum  fequens  ex  eodem  mufeo  edu&um, 
Hetrufcum  etiam  eft  :  id  quod  facile  dignofcitur  ex 
ejus  fimilitudine  quantum  ad  operis  rationem  cum 
aliismonimentisHetrufcis,quæinfequentibustabulis 
repræfentabuntur,  quoru  m  qu.xdam  infcriptiones  He? 
trufcas  Ijabent.  Defun&us  hîc  recubans  exhibetur,cu- 
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puye  fur  des  couffins.  Il  a  la  poitrine  &  le  ventre  découverts  :  il  tient  une  ni- 
tere  pour  fac rifier.  Le  devant  du  tombeau  reprélènte  un  combat.  Un  homme 
a  cheval  qui  tenoit  une  lance  terrafle  un  homme  à  pied  ;  la  lance  eft  tombée 
par  1  injure  des  temps  s  1  homme  a  pied  le  défend  encore  ,  tient  fon  épée  nuë  V 
Ion  bouclier  rond  de  l'autre  bras.  De  l'autre  côté  un  autre  homme  fe  targue  de 
fon  bouclier  rond ,  qui  a  beaucoup  de  creux ,  &  qui  meluré  fur  la  taille  de 
Ihomme ,  peut  avoir  deux  pieds  &  demi  de  diamètre.  Un  cafque  à  terre  paroît 
etre  tombé  de  la  tête  de  quelqu’un  des  combattans.  Ce  qu’on  remarque  ici  . 
c’eft  que  les  pieds  du  cheval  font  ferrés  dans  l'original  imprimé  à  Rome ,  ce 
que  notre  graveur  a  négligé  d’exprimer  ici.  Cela  eft  fort  rare  dans  les  monu- 
mens  des  anciens  temps.  M.  Fabretti  dit  que  de  tant  de  chevaux  qu’il  a  vus  & 
confïderés  fur  les  marbres  &  les  monumens  antiques ,  il  n’a  jamais  remarqué 

qu’un  cheval  ferré.  On  peut  voir  ce  que  nous  avons  dit  là-deffius  au  quatrième 
tome  de  l’Antiquité ,  p.  79. 


bitonixus  in  pulvinis,  pe&ore  ventreque  nudo.  Pate- 
ram  ad  facrificandum  tenet.  Ancerior  fepulcri  faciès 
pugnam  repræfentat.  Eques  lanceam  tenens  peditem 
dejicit  ;  lancea  vero  injuria  temporum  excidit  :  pedes 
adhuc  fortirer  obfiftit  ftri&o  gladio  ,  rotundum  cly- 
peum  alrero  tenens  brachio.  In  alio  larere  vir  alcer 
fe  clypeo  item  rotundo  régit ,  qui  clypeus  admodum 
concavus  duorum  ac  dimidii  pedum  diamerrum  ha- 
bet ,  fi  quidem  ex  rtatura  hominis  menfura  ducatur. 


Galea  humi  jacens  videtur  ex  capite  alicujus  ex  pv^ 
nantibus  decidifie.  Hic  obfervatur  equum  ferreas  ha- 
bere  foleas,  in  archetypo  fcilicer,  nam  qui  tabulam 
incidit  >  id  non  expreffit.  Id  quod  rarum  admodum 
eft  in  veterum  monumentis.  Raphaël  certe  Fabrettus 
ait  fe  inter  tôt  equos  in  rnarmoribus  &  monimemis 
veterum  repræfentatos  ,  unum  tantum  vidifle  equutn 
foleis  ferreis  inftruétum.  Vide  quæ  ilia  de  re  dixi- 
mus  in  quarto  Amiquitatis  explanatæ  tomo  p.  79. 


CHAPITRE  II. 


I  Eifioire  extraordinaire  dans  un  tombeau  Hétrufque.  11.  Autre  monument  avec  des 
combats .  111 .  Autre  ou  la  vicîime  ejl  immolée  jlir  l'Autel. 

Ë  1T  Ë  tombeau  luivant  qui  a  une  Inicription  Hetrulque  eft  des  plus  remar- 
M.  -J  quables.  La  defunte  eft  reprefentee  couchee  lut  ion  (éant  appuyée  fur  LVI 
deux  couftins.  Ses  cheveux  font  difpofés  en  treflès  d’une  longueur  extraordi¬ 
naire.  Elle  tient  de  la  main  dioite  un  valè  qui  a  l’air  d’un  pot  d’onguens  ou  de 
parfums.  Llnfcription  Hetrulque  ne  fe  lie  point,  comme  chacun  fçait ,  Sc  le 
bq.s-relief  qui  occupe  tout  le  devant  du  tombeau  *  contient  une  hiftoire  étrange 
&  inexplicable.  Un  homme  armé  d’un  cafque  &  d’un  bouclier  donne  la  main 
à  un  autre  homme ,  ou  à  un  monftre  qui  fort  d’un  puits  &  qui  a  la  tête  d’un 
chien.  Entre  les  deux,  un  autre  qui  paroît  avoir  ete  tué ,  eft  étendu  la  face  contre 
terre.  Cet  homme  a  tete  de  chien  a  la  corde  au  cou  ;  un  (oldat  cjui  tient  le  bouc 
de  la  corde  armé  de  cafque  ôc  de  cuiraffe  *  tient  le  bras  levé  ôc  l'épée  nuë  pour 


C  A  p  ü  T  il. 

/.  JFJlJloria  fingularijfima  in  monument o  Hetrufco .  II. 
Atiud  rnonumentum  Hetrufcum,  ubi pugnœ  reprœfen- 
tAntur.III.AUud  ubi  vittima  fupra  arum  immolatur . 

I.  C  Epulcrüm  fequens  in  quo  inferiptio  Hetrufca 
obfervatur, inter  fîngularilïima  computandum. 
Defundla  mulier  recubans  exhibetur,  cubito  nixa  in 
pulvinis  duobus.  Capilli  in  cirros  immanis  longitu- 
4inis  concinnati  funt.  Manu  dextera  vas  tenet  quod 


*  * 

unguèntarium  vafculum  eflè  pucaveris.  Hetrufca  in¬ 
feriptio  non  legitur  ,  ur  nemo  nefeic.  Anaglyphum 
vero  quod  ahteriofem  totam  faciem  occupât ,  rem 
prorfus  infotemem  hiftoriamque  lingulariftimam  ex- 
hibet,  Vir  galea  clypeoque  munitus  manum  porrigit 
viro ,  vel  monftro  cahino  capite  qui  ex  puteo  egredi- 
tur.  Inter  ambos  vir  alius ,  ut  videtur  occifus  ,  pro- 
ftratus  eft  ;  pronufque  extenditur.  Vir  ille  canino 
capite  func  ligatuS  à  collo  eft  ;  miles  qui  funem  te¬ 
net  galea  thoraeeque  redtus  ftri&o  gladio  brachium 
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en  amener  un  grand  coup  fur  ce  cynocéphale  ;  U  eft  auffi  une  Vidoire,  qui 
tient  l’épée  levée  contre  ce  monftre.  A  l’extrémité  cto.  tableau  eft  un  homme 
alïis  ôc  appuyé  contre  terre  5  qui  porte  la  main  fur  (a  tete  ,  ôc  (cmbie  regarder 
avec  étonnement  ce  qui  fe  pafle.  Que  dire  fur  tout  cela  ?  On  ne  fçauroit ,  ce 
femble  ,  le  rapporter  à  la  fable  d’Anubis  dieu  à  tête  de  chien.  Par  quel  endroit 
cela  pourroit-il  lui  convenir?  Cela  appartient  apparemment  à  la  mythologie 
Hétrufciue,  qui  nous  eft  fort  inconnuë  3  ou  peut-être  eft-ce  quelque  jeu  Hc- 
trufque^  où  l’on  mettoit  à  un  homme  une  tête  de  chien  empruntée.  Nous  Trou¬ 
vons  beaucoup  de  monumens  Hétrufques ,  ôc  des  infcriptions  Hécrufques ,  mais 
dont  lecaradére  eft  prefque  inconnu  ;  &  quand  elles  font  écrites  en  caradére 
latin  ,  on  n’en  eft  pas  moins  embarraffé  ,  tant  cette  langue  a  peu  d’affinité  avec 

toures  les  autres  langues  connues.  #  .  .  ‘ 

IL  Le  tombeau  fuivant  nous  repréfente  une  fille  couchée  fur  fon  féant  db 
même  ôc  appuyée  fur  un  couffin.  Elle  tient  une  patère.  Il  y  a  au-deffious  d’elle 
une  infcription  Hétrulque.  Le  devant  montre  en  bas  relief  deux  combattans , 
dont  l’un  a  atterré  l’autre  ,  ôc  lui  paffie  l’épée  au  travers  de  la  gorge  ;  deux  filles 
ailées  qui  tiennent  chacune  une  torche  ardente ,  femblent  prêter  îa  main  ?  1  une 
au  vainqueur }  ôc  1  autre  au  vaincu.  Je  ne  dis  rien  lut  les  boucliers  ôc  les  calques 

qui  reviennent  fouvent  dans  ces  tombeaux.  ^ 

P  L.  III.  Celui  qui  eft  affis  fur  le  tombeau  qui  vient  après  tient  auffi  une  patère. 

LVII.  Au-deffious  de  l’Infcription  Hétrufque  on  voit  en  bas-relief  un  facrifice  qui  fe  fait 
avec  folemnité.  Sur  un  autel  quarré  ôc  flamboyant  un  foldat  apporte  un  belier. 
Un  autre  lui  plonge  le  couteau  dans  la  gorge.  C  eft  une  cérémonie  nouvelle 
ôc  finguliere  d’égorger  la  vidime  fur  la  flamme  de  l’autel.  Derrière  celui  qui 
tient  le  belier ,  on  voit  un  jeune  homme  qui  apporte  un  cabri  pour  être  im¬ 
molé  après  le  belier.  Un  autre  tient  un  panier  de  fruits.  Tout  cela  doit  lérvir 
au  facrifice  qui  fe  fait  apparemment  pour  lame  ou  pour  l’ombre  du  défunt.  Un 
joueur  de  cymbales  fait  aduellement  fon  office  ;  ôc  le  joueur  des  deux  Autres , 
quon  voit  ordinairement  ailleurs  dans  ces  ades  de  religion  ,  ne  manque  pas  ici. 
Un  autre  joue  du  tympanon.  Un  autre  qui  tient  à  la  main  je  ne  fçai  quel  infini¬ 
ment porte  l’autre  main  fur  le  cafque  de  celui  qui  immole  le  belier. 


erigit  quafi  ut  cynocephalum  ilium  percutiat.  Hîc 
quoque  Victoria  vifitur  quæ  gladium  in  monftram 
illud  vibrari  videtur.  In  extremaimaginis  parte  eft  vir 
fedens  in  terra  nixus ,  qui  manura  capiti  admovet, 
8c  ad  hujufmodi  fpedaculum  obftupefcere  videtur. 
Quid  circa  rem  tam  infolentem  dixeris  ?  Illud  enim 
ad  Anubidis  fabulam  referre  neutiquam  poftîs,  deum 
fcilicet  canino  capite  -,  nam  quo  padto  hæc  ad  Anu- 
bin  pertinere  poflint  ?  Hæc ,  ut  videtur ,  my thologiam 
Hetrufcam  refpiciunt,  quæmythologia  ignotapror- 
ius  nobis  eft  ;  vel  fortaflis  ludus  eft  Hetrufcus  ,  in 
quo  ludo  caninum  caput  viro  apponebatur.  Mulca 
occurrunt  monumenta  Hetrufca  ,  plurimæ  infcrip- 
tiones  Hetrufcæ  ,  fed  quarum  charader  eft  pene  ig- 
notus:  cum  autem  illæ  infcripriones  latino  charaderc 
funt ,  non  minor  adeft  iutelligendi  difficultas  :  cum 
nulla  fit  inter  idioma  illud  8c  alias  notas  linguas  afH- 
nitas. 

II.  Monumentum  fequens  puellam  recuba  ntem 
exhiber  ôc  cubitonixam  inpulvino.  Pareram  ilia  te¬ 
ner.  Sub  ilia  vilàtur  infcriptio  Hetrufca.  In  anteriore 
facie  anaglyphum  eft  ,  ubi  viri  quo  pugnantes  reprae- 


fentantur.  Alter  Alrerumproftravit ,  8c  gladiocollum 
ejus  trajicit.  Puellæ  duæ  alatæ  facem  ardeiltem  manu  . 
tenentes  opem  ferre  videntur  ,  altéra  vidori ,  vido 
altéra.  De  clypeis  8c  galeis  quæ  fæpe  in  bis  moni- 
mentis  vifuntur  ,  nihil  dicam. 

III.  Qui  in  monumento  fequenti  feder ,  &  ipfe 
quoque  pateram  tener.  Sub  infcriptionc  Hetrufca  in 
anaglypho  vifuur  facrihcium  admodum  folemne.  In 
aram  quadratam  &  flammigeram  miles  arierem  afferr. 
Alter  ipli  gladium  in  jugulum  immittit.  Eft  porro 
ritusillefingularis  ôiinfolituscum  vidima  fupra  arae 
flammam  jugulatur.  Pone  ilium  qui  arietem  tenet , 
vifitur  juvenis  hœdum  geftans,  quipoft  arietem  im- 
moletur.  Abus  caniftrum  frudibus  plénum  tener. 
Hæc  omnia  funt  ad  facrifïcium  parata  ,  quod  ,  ut  vi¬ 
detur,  pro anima  feu  umbradefundiperagitur.  Alius 
cymbalis  ludit  :  8c  tibicen  duplici  ludens  tibia  ,  qui 
in  facris  ut  plurimum  adhibebatur ,  hîc  quoque  com¬ 
parer.  Alius  tympano  ludit.  Alius  qui  nefcio  quid 
manu  tenet,  alteram  raanum  in  caftidem  ejus  qui 
immolât  arietem  »  immittit. 
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TOMBEAUX  HETRUSQUES  ET  APOTHEOSES. 


CHAPITRE  III. 


I.  Sépulcre  Hétrufque , où  un  homme  avec  le  fie  d’une  charmé  fi  bat  contre  trois  hommes- 

armes  d  epees.  IL  Autre  combat  extraordinaire* 

I  Elui  d’après  reprefente  une  femme  couchée  &  endormie  5  l’Infcription  p  L 
V>*  Hétrufque  a  l’ordinaire  eft  inintelligible ,  &  l’on  voie  au-deffous  un  TVIII 

combat  fort  iingulier.  Un  homme  nud,  tenant  un  foc  de  charrue  ,  en  attaque 
trois  armés  d’épée  &  de  bouclier.  Il  y  en  a  un  des  trois  qui  eft  déjà  abbatu  fur 
un  genou ,  mais  qui  fe  défend  encore.  Il  faut  rappeller  ici  fur  ces  monumens 
Hétrufques  ce  que  nous  avons  déjà  dit  ailleurs  ,  que  ces  combats  pourraient 
etre  des  jeux  ,  puifqu’on  croit  que  Ludus ,  qui  veut  dire  jeu,  vient  de  Lydus , 
Lydien  ,  &  que  les  Hétrufques  éroient  Colonie  des  Lydiens. 

II.  Le  dernier  tombeau  Hétrufque  parait  être  de  quelque  homme  de  qualité. 

II  elt  couche  fur  fon  feant  à  l’ordinaire,  &  sappuyo  fur  deux  couffins.'  Cou¬ 
ronne  de  laurier  3  il  porte  un  voile  fur  la  tête  comme  les  ficrificateurs ,  &  tient 
a  la  main  une  parère  pour  répandre  fa  libation.  Deux  efpeces  de  treftes  de  lon¬ 
gueur  extraordinaire  lui  defcendent  de  derrière  la  tête ,  &  pendent  fur  le  de¬ 
vant.  Si  ce  font  des  cheveux,  ils  font  fans  doute  empruntés.  Sous  l’Infcription 
Hétrufque,  on  voit  à  l’ordinaire  des  combats,  &  c’eft  ici  qu’on  s’apperçoit  que 
cetoient  apparemment  des  jeux.  Deux  hommes  armés  fe  battent  contre  deux 
autres ,  chacun  contre  fon  homme.  Mais  ce  qu’il  y  a  de  fort  fingulier  3  c’eft  que 
de  ces  combattans  ,  deux  tiennent,  l’un  un  genou  &  l’autre  un  pied  fur  un  au¬ 
tel  couronné.  Ces  deux-ci  ont  des  boucliers  ronds;  ils  ont  l’épée  dégainée 3 
l’un  va  frapper  fon  adverfaire  d’eftoç  >  &  l’autre  le  va  frapper  de  taille.  Ces 
deux-ci  n’ont  point  de  cafque  ;  leurs  deux  adverfaires  portent  au-lieu  de  bou¬ 
clier  chacun  une  pelte.  A  cote  de  ces  deux  on  en  voit  deux  autres  qui  paroifîenc 
blefTés  ;  ils  font  abbatus  fur  leurs  genoux  ,  &  femblent  tomber  en  défaillance. 

A  l’extrémité  de  chaque  côté ,  on  voit  deux  jeunes  filles  qui  ont  les  bras  liés 
derrière  le  dos ,  &  qui  tiennent  chacune  une  efpece  de  rouleau  à  la  m  lin.  Tout 
cela  fent  le  génie  des  Hétrufques  qui  jouoient  &  badinûient  fans  celle ,  même 
dans  les  fondrions  les  plus  férieufes. 


C  A  P  U  T  111. 

/.  Sepulcrum  Hetrufcttm ,  ubi  vir  cum  aratro  contraires 
viros  gladio  tnfiruclos  pugnat.  //.  Al'iud  certamtn 
Jîngalare  &  infolitum. 

I.Ç  Epulcrum  fequens  mulierem  decurnbenrem  & 

■  O  dormiencem  exhiber  :  inferiptio  Hecrufca  pro 
more  inexplicabilis  eft,  &  fnb  inferiptione  vifitur 
pugna  admodum  fingularis.  Virnudus  aratrum  te- 
nens  ,  très  adoritur  viros  gladiis  clypeifque  munitos. 
Ex  tribus  autem  jam  unusin  genu  procubuir,  fedad- 
Eucobfiftit  &  pugnat  hoc  fitu.  Hîc  autem  repeten- 
dum  in  quod  de  monimentis  Hetrufcis  jam  diximus , 
nempe  hafee  pugnas  potuiftê  ludos  efle  ;  quandoqai- 
dem  Hetrufci  inter  mortales  omnes  ludis  deditiffimi 
«Tant.  Nam  ladi  ut  aiunt,  ex  Lydis  nomen  accepe' 
runt.  Erant  autem  Hetrufci  colonia  Lydorum. 

II.  Poftremum  Herrufcorum  fepulcrum  ad  prima- 
num  quempiam  virum  pertinere  creditur.  Recubat 
autem  pro  more  ac  duobus  pulvinis  nicitur.  Lauro 
coronatus  vélum  capite  geftac  ut  facrificatores ,  & 


vere  pateram  manu  tenet  ut  libationes  eftundat.  Duo 
quafi  cirri  immanis  longitudinis  ex  occipice  in  ante- 
riora  reduCuntur.  Si  capilli  funt,adje<fti  line  oporter. 
Sub  inferiptione  Hetrufca  pugnae ,  uti  folet  in  aliis  , 
vifuntur  :  &  hoc  fane  loco  ludos  vere  fuiftè  depre- 
henditur.  Duo  viri  armari  coritra  duos  alios  depug- 
nant.  Quod  porro  advertendum  obfervandumque  eft 
ex  certantibus  unusgenu,  alrer  pedem  in  aram  co- 
ronotam  immittit ,  illoque  fitu  manent  ambo  ,  te- 
nenrque  clypeos  rotundos.  Scridto  gladio  funt  ambo  ; 
alter  vero  pundhrn  adverfarium  aggrefturus  eft ,  alter 
caefim  :  hi  duo  illam  galeam  habenc ,  nudoque  func 
capite.  Adverfarii  autem  eorum  clipei  loco  peltam 
habent  :  prope  hofee  poftremos  duo  alii  hinc  ôc  inde 
vulneraci  videntur  ,  &  in  genua  delaplî ,  animo  defi- 
cerecreduntur.  Extrema  monumenti  hinc  &  inde  oc¬ 
cupant  duæ  puellæ  feminudre  brachiis  ,  ut  viderur  , 
à  tergo  ligacis  ;  duæambæ  rotulas  feu  volumina  ma¬ 
nu  renere  Videntur.  Id  omne  Hetrufcorum  genium 
fapit ,  qui  femper  ludeban: ,  jocabanturquc  in  feriis 
etiam  rebus. 


* 
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l’avertis  ici  qu'il  y  a  grande  apparence  que  l'image  ronde  que  j'ai  donnée  à 
la  planche  CXLV.  du  quatrième  tome  de  l’Antiquité ,  &  que  plufieurs  ont  prile 
pour  une  hittoire  de  Thefée ,  atout  l'air  d'une  image  Hétrufque ,  inconnuë, 
comme  le  font  ordinairement  ces  images  que  nous  voyons  ici  &  que  nous 
avons  aufli  vues  au  troifiéme  tome.  Cet  homme  nudqui  tient  une  épée  nuë  &  un 
genou  fur  l'autel  couronné  ,  tient  de  l’aurre  main  une  palme ,  comme  vainqueur 
dans  quelque  jeu.  L’épée  a  toute  la  forme  de  celle  que  nous  voyons  dans  ces 
monumens  Hétrufques.  La  femme  échevellée  qui  tient  une  hache  à  deux  tran- 
chms  ,  paroit  une  Amazone.  Le  bouclier  ovale  que  nous  voyons  fur  le  dos  d’un 
homme ,  revient  à  la  forme  de  pluiieurs  que  nous  avqns  vus  fur  les  monumens 
Hétrufques. 


Hîc  moneo  rotundam  illam  imaginem  quam  protuli  natam  genu  immittit ,  altéra  manu  palmam  tenet , 
in  quarto  Antiquitads  explanaræ  tomo  ub.  CXLV.  qua(i  vidtor  in  ludoaliqao.  Gladius  ejufdem  eft  for- 
quamque  nunnulli  putarunt  efle  Thefei  hiftoriam  mæ  quo  illi  alii ,  quos  in  hifcefpedtaculis  Hetrufcis 
quampiam ,  omnino  videri  Hetrufcam  e(Te ,  quæ  per-  cernimus.  Mulier  ilia  paffis  capillis  quæ  fecurim  re- 
inde  imiota  eft,  arque  maxima  pars  imaginum  He-  net  bipennem,  Amazon  videtur  efle.  Clipeus  îlle 
trufcarum  quales  hîc  videmus,  &  quales  vidimus  to-  ovatæformæquemindorfo  vin  cujufdam  cernimus, 
mo  tertio  hu  jus  Supplementi ,  ubi  de  vafis.  Vir  ille  multis  Hetrufcorum  clipeis  fimilis  eft  quos  paflim  vi- 
qui  gladium  tenet  nudum  ,  quique  fuperaram  coro-  dcmus  in  monumentis  Hetrufcis. 


CHAPITRE  IV. 

/  •  '  .  ! 

I.  Agathe  qui  repréfente  l’Apcthéofe  de  Germanicus  ,  d’où  tirée.  Il  Cette  Apotheofe  ne  fut 
pas  publique.  111  Figure  de  Germanicus  dans  fon  Apotheofe . 

.  n  S  •  ,  V,  " 

Pl.  I.T  Es  Apothe'ofes  des  Empereurs ,  des  Cefars  &  des  Impératrices  font  une 
LIX.  I  j  des  parties  ‘des  plus  curieufes  &  des  plus  célébrés  de  l’Antiquité.  Nous 
en  avons  donné  quelques-unes  dans  le  cinquième  tome  de  l’Antiquité  ;  en  voici 
d’aurres  qui  ne  méritent  pas  d’être  oubliées. 

Une  belle,  Agathe  du  Roi  repréfente  l’ Apotheofe  de  Germanicus.  Elle  a  été  près 
de  fept  cent  ans  chez  les  Bénédictins  de  S.  Evre  de  Toul  *  &  fuivant  la  tradition 
de  cette  maifon ,  le  Cardinal  Humbert,  Religieux  de  la  même  Abbaye  ,  la- 
voit  apportée  deConftantinople  où  il  alla  fous  le  Pontificat  de  Leon  IX.  L’igno¬ 
rance  où  l’on  étoit  en  ces  temps-là  de  ce  qui  regardoit  l’Antiquité ,  fit  qu’on 
‘prit  cette  pierre  comme  un  monument  du  Chriftianifme;  c  eroit ,  félon  eux , 
S.  Jean  l’Evangelifte  enlevé  par  un  aigle,  &  couronné  par  un  ange.  Les  Reli¬ 
gieux  de  S.  Evre  en  firent  prefent  au  Roi  en  1684.  Les  Antiquaires  furent  d’a¬ 
bord  partagés  ,  quelques-uns  vouloient  que  ce  fuc  Augufte  ,  le  plus  grand 
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C  A  P  U  T  IV. 

.  ■-  ■ 
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j.  Achat  es  in  quo  reprafentatur  apothfofis  G  er  mamci. 

IL  Hac  apotheojis  public  a  non  fuit.  III.  De  figura 
Germanici  in  apotheofi. 

■  '  L.I..  i)  V-Uti  J"  .  . ,  I  ~  f  i  .  lis  -L  J.  ' 

\.  A  Potheofes  Imperatorum  ,  Cæfarum  &  Augu- 
Xx.  ftarum  inter  celeberrimas  utiliflTimafque  an- 
tiquariæ  rei  partes  locum  habent.  Aliquot  protuli- 
mus  in  quinto  Antiquitatis  explanatæ  tomo: en  alias 
quæ  prætermitti  non  debuerant. 

Pulcherrimus  achates  gazæ  regix  apotheofin  Ger¬ 


manici  repræfentat  :  quæ  annis  fere  feptingentis  fuit 
penes  MonachosBenedidtinos  S.ApriTullenfls,ac  fe- 
cundum/?W//t0»e»?illius  Cœnobii  ,Humbertus  Car- 
'  dinalis iftius  Monafterii  Monachus,Conftantinopoli, 
quo  fub  Leone  IX.  conceflèrat ,  illam  detulit.  Tanta 
erat  illis  temporibus  rei  antiquariæignorantia,uthic 
lapis  pro  monumentoChriftianifmum  refpiciente  ha¬ 
bitus  fuerit.  Putarunt  enim  efle  S.  Joannem  Evange- 
liftam  ab  aquila  abreptum,  &  ab  Angelo  coronatum. 
Arino  autem  1684.  Monachi  S.  Apri  hoc  cimelium 
Régi  obtulcrunt.  Statim  autem  Antiquarii  circa  rem 
in  imagine  expreflàm  in  varias  abiere  fentcntias  • 
aliqui  putabant  Auguftum  efle  j  major  numerus  Ger_ 
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TOMBEAUX  HETRUSQUES  ET  APOTHEOSES.  ,i7 

nombre  fut  pour  Germanicus ,  &  la  jeuneffe  du  héros  fit  que  ce  fentimenc 
1  emporta  bientôt  lur  l’autre* 

I  I.  Nous  ne  trouvons  pas  que  Germanicus  ait  été  honoré  d’une  Apothéofe 
publique;  mais  ce  monument  aura  été  fait  à  l’ordre,  ou  de  Câligula  fils  de 
Germanicus ,  ou  de  quelque  parent  ou  ami.  Germanicus  en  avoit  beaucoup  & 
des  plus  qualifiés.  On  fit  ,  félon  Tacite ,  un  nombre  prefque  infini  de  ftatuës 
de  Germanicus,  &  d’autres  monumens  à  la  mémoire  de  cc  Prince  ,  qui  fut  de 
fon  temps  les  délices  des  Romains.  On  fit  fur-tout  de  ces  monumens  précieux, 
dont  a  petitefle  falloir  qu’on  pouvoir  aifément  les  cacher  à  Tibere,  auprès  du¬ 
quel  il  n'etoit  pas  fur  de  montrer  trop  d’affeélion  pour  un  Prince,  que  fes  vertus 
&  les  grandes  victoires  lui  avoient  rendu  odieux.  De  cette  efpece  font  cette 
Agathe  &  une  autre  du  cabinet  du  Roi  donnée  ci-devant ,  &  encore  une  autre 
belle  petite  Agathe  de  cette  Abbaye,  où  Germanicus  eft  appellé  Alphée,  & 
Ion  epoLiic  Arethuie.  r 

III.  Germanicus  eft  donc  repréfenté  ici  fur  une  aigle ,  comme  les  Empereurs 
dans  leurs  Apotheofes.  Il  porte  l’Egide  de  Minerve ,  marque  de  fes  vertus  guer- 
rieres.  Il  tient  lur  le  bras  gauche  la  corne  d’abondance ,  fymbole  des  divinités 
bienfailantes ,  &  tient  de  la  main  droite  le  bâton  augurai  ou  le  lituuss  ce  qui  fe 
voit  louvent  dans  ces  lortes  de  monumens ,  &  qui  pourroit  marquer  là  dignité 
d  Auguie.  Une  Victoire  lui  met  la  couronne  de  laurier  lur  la  tête  ;  cela  eft  fi’ 
ordinaire ,  qu’on  ne  s’y  arrête  pas.  On  la  voit,  cette  Viétoire,  couronner  fouvent 
.des  Empereurs  les  plus  mous  &  les  moins  guerriers.  Celui-ci  meritoit  cet  hon¬ 
neur  autant  que  pas  un  des  plus  braves  &  des  plus  victorieux.  Cette  ai  Ne  tient 

auffi  de  fes  griffes  une  palme;  les  couronnes  &  les  palmes  font  pour  les"' Princes 
de  ce  caractère.  r 


manicum  hîc  agnovit,  heroifque  juventus;  id  effe- 
cit  ut  hæc  opinio  cito  prævaleret ,  dlamque  aliam 
obrueret. 

1 1.  Nufquam  legimus  Germanicum  apotheoft  pu- 
blica  donatum  fuiflè  :  fed  hoc  monumentum  adorna- 
tumfuerit  juflu  vel  CaligulæGermanici  filii,  vel  ali- 
cujus  confanguinei  aut  amici.  Multos  hujufcemodi 
habuit  Germanicus,  exque  primoribus.  Infinitus 
propemodum,  Tacito  tefte,  ftatuarum  aliorumque 
monumentorum  numerus  paratus  fuit  huic  Principi, 
qui  fuo  tempore  Romanorum  amor  &c  deliciæ  fuit. 
Sed  præfertim  iftiufmodi  monumentaadornata  funt, 
quorum  parva  moles, utTiberio  facile  laterent,efficie- 
bat  :  nam  tantum  affedûs  in  Principem  quem  &  vir- 
tutes  &  vi&oriæ  Tiberio  odiofum  eftecerant ,  exhi- 
bere,  id  certe  non  vacabat  periculo.  Hujus  gene- 
ris  funt  hic  Achates;  necnon  alius  ex  mufeo  regio , 
quem  in  hoc  Supplemento  dedimus  tomo  tertio  ; 


itemque  alius  minimæ  molis  ex  hujus  Cœnobii  mu¬ 
feo,  ubi  Germanicus  Alpheus  vocatur  ,  A^rippina 
vero  Arethufa. 

III.  Germanicus  ergo  hîc  aquilæ  infîdens  repræ- 
fentatur  ,  quemadmodum  &  alii  Imperatores  in  fuis 
apotheofibus.  Geftat  autem  Ægidem  Minervæ,  quæ 
bellicæ  virtutis  fymbolum  eft;  fmiftra  verocornu co¬ 
pias  ,  quæ  nota  eft  deorum  ex  beneficentia  infignium  ; 
oextera  vero  manu  tenet  lituum  fîve  virgam  aumira- 
lem  ,  quæ  in  hujufcemodi  monimenris  fréquenter 
comparer ,  iphulque  Auguris  dignitatem  fignificare 
poftu.  Victoria  coronam  lauream  imponit  ipfi;  quæ 
res  tam  vulgaris  &  trita  eft.  Sæpe  vifitur  Visoria 
Imperatores  coronans  molles,  effeminatos,  nihilque 
bellicæ  laudis  aftequutos.  Hîc  vero  inter  præcipuos 
numneratr,  qui  fortitudine  vi&oriifque  fuis  lauream 
meruerunt.  Aquila  quoque  unguibus  palmam  tenet; 
palmæ  &c  coronæ  ad  Principes  iftiufmodi  pertinent. 
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CHAPITRE  CIN  Q^U  I  É  M  E. 


I  Apothéofe  de  Tite  Empereur. 


11.  Apothéofe  de  Faufme  femme  de  Mure  Aurele. 


I  N  fçait  que  Domitien  fit,  quoiqu  a  regret ,  la  confécration  ou  l’Apo- 

ÎJ  théofe  de  Ton  frere  Tite.  Il  lui  fit  cet  honneur,  parce  qu’il  ne  pouvoit 
pas  honnêtement  s’en  difpenfer.  Il  ne  lui  rendit  aucun  des  autres  devoirs  qu’on 
avoir  accoutumé  de  rendre  aux  Empereurs,  &  que  ce  bon  Pri.nce  meritoit  plus 
que  tout  autre.  Les  vertus  de  Ton  frere  qui  s’attiroit  l’amour  de  tout  le  monde, 
irritoient  ce  mauvais  cceur.  Il  craignoit  d  etie  offüfque  par  tant  de  belles  qua¬ 
lités,  &  il  tâchoit  encore  après  fa  mort  de  donner  adroitement  des  atteintes  à  la 
mémoire  de  celui  à  qui  il  avoir  dreffé  &  en  public  &  en  fecret  des  embûches 
pendant  toute  fa  vie.  Mais  loin  de  faire  tort  à  la  mémoire  de  Ion  frere,  il  la 
rendit  plus  éclatante  par  la  comparaifon  de  fes  vices  &  de  fes  mauvaifes  mœurs, 
avec  les  vertus  du  défunt. 

Cette  Apothéofe  fe  voit  encore  aujourd’hui  dans  la  voûte  de  l’arc  de  Tire  ; 
ce  qui  prouve  ,  contre  l’opinion  de  quelques-uns ,  que  cet  arc  fut  bâti  apres  la 
mort  de  Tite,  n’y  ayant  point  d’apparence  que  Tite  lui-œeme  ait  fait  repréfen- 
ter  fon  Apothéofe  de  fon  vivant.  Ce  fera  donc  apparemment  Domitien  qui 
aura  fait  bâtir  l’arc  de  Tite ,  beaucoup  moindre  en  grandeur  &  en  magnificence,- 
que  les  autres  arcs  de  Rome,  &  qui  y  aura  fait  repréfenter  fon  Apothéofe. 
L’Empereur  eft  donc  afïis  fur  l’aigle ,  &  tient  fes  deux  mains  fur  les  ailes.  C  eft 
un  tabieau  quarré  entouré  de  grands  feftons ,  &  â  chaque  angle  il  y  a  un  petit 
o-énie.  Outre  ce  bord  il  y  en  a  d’un  côté  fur  la  planche  ,  un  autre  plus  large  aux 
quatre  côtés  de  l’image  ;  mais  comme  tous  les  quatre  côtés  repetent  les  mêmes 
chofes  ,  le  Bartoli  d’après  lequel  nous  donnons  cette  Apothéofe  ,  n’en  a  fait 
graver  qu’un.  On  voit  d’abord  â  l’angle  de  l’image  une  aigle  qui  tient  la  foudre 
de  fes  ferres,  &  au-dcflôus  des  fleurs  &  des  feuillages.  Ce  qu’il  y  a  de  particu¬ 
lier  ,  c’eft  que  du  milieu  de  ces  fleurs  il  fort  des  animaux.  Ces  fleurs  font  en 
cinq  rangs  de  deux  fleurs  chacun  ;  du  fécond  rang  fortent  deux  taureaux,  du 

-  - -  .  . . . . . Jk-,  - - - - -  ■  ■  - 


C  A  P  U  T  QgJ  I  N  T  U  M. 

/.  Ap otheofu  Titi  Imper  at  or  is.  IL  Apotheofts  Faujlint 
uxoris  Marci  Aurelii  Philofophi. 

I.  £  CimusDomitianum,etfi  invitum,  confecratio- 
nem  flve  apotheolim  Titi  fratris  fui  feciflè. 
Defunclumque  ,  inquit  Suetonius  i.  nullo  prœterquam 
confecrationh  honore  d!gnatus,fape  etiam  carpjît  obliquis 
orationibns  &  edittis.  Ex  aliis  vero  honoribus  qui  de- 
fun&is  lmperatoribus  tribui  folebant ,  nullum  exhi- 
buit ,  etiamfi  ille  optimus  Princeps  cum  primis  cele- 
brandus  effet.  Virtutes  fratris  pravum  Domitiani  ani- 
mum  cxafpevabant.  Metuebat  enim  ne  tôt  vivtutum 
fplendore  obrueretur  ipfe  ,  utpote  &  bonse  indolis  St 
beneficentiæ  expers.Etpoft  mortem  ipfius  memoriam 
quoque  ejus  obfcuvare  ftudebat,  quem  dum  viveret 
&  palam  &  publiée  infidiis  appetiverat  ;  fed  contra 
quam  conabatur,  morum  vitiorumque  fœditate  cla- 
riorem  fratris  &  virtutem  &  memoriam  reddidit 
Hxc  apotheolis  hodieque  viflusr  in  fornice  arcûs 
Titi ,  unde  probatur  contra  quam  aliqui  fentiunt , 


hune  arcum  poft  mortem  Titi  fadhim  fuifle  ;  cum  ve- 
rifimile  non  fit  ipfum  Titum  viventem  apotheofin 
fuam  fie  reprxfentavifle.  Domitianus  ergo  hune  ar¬ 
cum  conftrui  curaverit,  longe  inferiorem  &  magni- 
tudine  &  magnificentia  cæteris  Romanis  arcubus,  & 
apotheofin  fratris  hîc  reprxfentarecuravit.  Imperator 
igitur  aquilæ  infidet,ambabufquemanibusexpanfas 
aquilæ  alas  tenet.  Eft  tabula  quadrata  fertis  &  foliis 
concinne  pofitis  circumdata.  In  quolibet  angulo  Ge¬ 
nius  eftexiguus.  Procter  oramillamornatam  inunola- 
terum  major  quædam  eft  ora,utvidcreeftin  tabula  fe- 
quenti.  In  archetypo  autem  fingulalateraeodem  gau- 
dent  ornamenti  genere;  verum  quia  eadem  ipfa  in 
quatuor  lateribusfinedifcriminerepetuntur,Bartolus 
ad  eu  jus  fidem  hanc  apotheofin  proferimus,  unius  tan¬ 
tum  lateris  figuram  exprefïit.  In  fumma  parte  ad  angu- 
lum  imaginis  præcipu,  ævifitur  aquila  fulmen  ungui- 
bus  tenens  ,  fub  aquila  vero  flores  &  folia  concinne 
poflta  funt.  Hoc  autem  fingulare  obfervatur,  quod 
ex  florum  medio  ,  qui  bini  quinque  ordinibus  locan- 
tur,  animalia  quxdam  erumpunc  :  in  fecundo  nem- 
pe  ordine  duo  tauri  ■,  in  quarto  duo  leones  j  in  quin- 


Apothéoses. 

quatrième  deux  lions  du  cinquième  deux  lapins  ou  deux  lievres ,  ou  quel- 
qu  autre,  animal^  approchant  qu’il  n’eft  pas  aifé  de  reconnoître. 

IL  L’Apothèofe  de  Fauftine  la  jeune  ,  femme  de  l’Empereur  M.  Aurele  eft  p, 
au  Capitole  de  Rome.  Elle  mourut  de  mort  fubite  au  pied  du  mont  Taurus,  à  LX 
un  Village  appelle  Halala.  Le  bon  Empereur  qui  avoit  toujours  dilfimulé  fur 
la  mauvaile  conduite  de  fa  femmé,  qu’il  ne  pouvoir  pas  ignorer,  fit  pourtant 
a  la  mémoire  tous  les  honneurs  imaginables.  Il  pria  le  Sénat  de  lui  décerner 
ies  honneurs  funèbres  &  un  temple.  Il  établit  en  fon  honneur  une  nouvelle  fe. 
ciete  de  filles ,  appellees  Fauftimenes  ;  fa  mere  appelléc  aufll  Fauftine  en  avoit 
de  meme  nom  .  comme  on  voit  fur  les  médailles.  Il  remercia  le  Sénat  de  ce 
qu  il  1  avoir  qualifiée  diva,  &  l’avoit  fait  nommer,  muter  caftrtrum.  On  appel- 
loit  les  Empereurs  morts  divi ,  &  les  Impératrices  divx ,  comme  ayant  été  divi- 
nifes  apres  leur  mort.  Marc  Aurele  érigea  en  colonie  le  Village  où  elle  étoic 
morte,  &  y  bâtit  un  temple  à  fon  honneur.  Nous  voyons  ici  beaucoup  d’hotl- 
neurs  rendus  a  la  mémoire  de  Fauftine  ;  mais  il  n’y  eft  parlé  ni  de  fon  Apo- 
theole ,  n,  de  ce  grand  bas-relief  qui  la  reprélènte.  Les  hiftoriens  taiient 
beaucoup  de  choies  que  nous  trouvons  dans  les  monumens. 

L’Apothéofe  de  Fauftine  eft  un  grand  bas-relief,  où  elle  eft  repréfentée 
comme  forçant  du  bûcher  ardent ,  voilée  en  matrone ,  affile ,  non  pas  fur  une 
aigle  comme  les  Empereurs ,  mais  fur  une  femme  qui  a  de  grandes  ailes ,  & 
qui  tient  une  torche  ardente.  Le  Bartoli  croit  que  c’eft  une  Diane  Luciferei  mais 
on  ne  voit  jamais  cette  deeffie  avec  les  grandes  ailes,  &  je  croirois  plutôt  que 

“  er01l:  une  Vl£toire  >  l3uon  Peint  là  comme  appartenant  à  fon  mari.  La 
Vuftoire  convient  a  Fauftine,  en  ce  que  l’Empereur  lui  avoit  publiquement 
onne  la  qualité  de  mater  cajlrorum  >  la  mere  des  armées >  qualité  qui  la  rendoit  en 
quelque  maniéré  participante  aux  vidoires  de  Ton  mari  Marc  Aurele  ,  qu’on  voie 
ici  allis  &  fpedateur  de  l’Apothéofe  de  fa  femme,  avec  un  autre  Romain,  & 
un  jeune  homme  a  demi  nud  afïïs  près  de  l’autel. 


to  duo  eurticuli  vcl  duo  lepores,  aut  certe  alia  quæ 
internofeere  difficile  eft. 

II.  Apotheofis  Fauftinæ  Uxoris  Marci  Aurelii  Im- 
peratoris  in  Capitolio  Romæ  vifitur  :  Faujiinam  uxo- 
rem  fuam,  inquic  Capitolinus  16.  in  radicibus  montis 
Tauri  in  vico  Halala  exanimatam  fubito  morbo  amijit. 
Petit  a  Sénat u  ut  honores  Faujiinœ  adensque  decernerent , 
laudata  eadem  ,  cumtamen  impudicitia  fama  graviter 
laborajfet  :  qua  Antoninus  vel  nefeivit  vel  dijfimulavit. 
JVovas  puellas  Faujlinianas  injlituit  in  honorent  uxoris 
mortua.  Divam  etiam  Faujiinam  à  Senatu  appellatam 
gratulatus  ejl  :  quamfecum  &  in  ajlivis  habuerat ,  ut  rna- 
trem  cajlrorum  appellaret.  Hic  mulcos  honores  funè¬ 
bres  Fauftinæ  Auguftædecretos  confpicimus:  deapo- 
theoh  autem  vel  de  hoc  marmôreo  anaglypho ,  quod 
confecrationem  repræfentat ,  ne  verbum  quidem  ;  fed 
multa  tacent  fcriptoresjquæ  à  monumentis  edifeim  us. 
Puellas  porroFauftinianashabuit  etiam  Fauftina  Au- 
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gufta  hujufce  Fauftinæ  mater  ,  id  quod  etiam  in  ejus 
nummis  indicatur  ubi  inferiptionem  legimtis 
PVHLLÆ  FAVSTINIANÆ. 

Apotheofis hatc F auftinæ  anaglyphum  magnum  eft.) 
ubi  ilia  reprrefentatur  quafi  ex  ardente  rogoegreflà,  ut 
matrona  velata  ;  infidensnon  aquilæ  ut  Imperatores; 
fed  mulieri  alatæ  grandibusalisinftrutftæ,  qutefaceril 
tenec  ardentem.  Bartolus  putavit  efle  Dianam  Luci- 
feram  :  verum  hæc  dca  nufquam  cum  magnis  hu- 
jufcemodi  alis  depingitur  j  liberitius  credam  elle  Vic- 
toriam ,  quæ  hic  delineatur  quafi  pertinens  ad  con ju- 
gem  fuum  Marcum  Aurelium.  Victoria  etiam  Faufil 
tinæ  competit;  cui  matris  cajlrorum  nomen  inditum 
fuerat,  qua  ratione  confors  quodammodo  erat  vic- 
toriarum  Marci  Aurelii  qui  hic  fedens  confpicitur  , 
fpeétatorque  confecrationis  conjugis  fuæ  cum  alio 
Romano  præfente,  &  feminudo  juvenc  pfope  atana 
fedente. 
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ï4ô  SUPPLÉMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ;  Liv.  VIL 


LIVRE  SEPTIEME. 


Les  Tombeaux  des  Gaulois  &  des  peuples  Sep¬ 
tentrionaux.  Lampes.  Monumens  trouvez 
dans  le  pays  des  Calmucs. 

CHAPITRE  PREMIER. 

J.  Enumération  des  figures  de  femmes  ajfifies ,  trouvées  dans  des  tombeaux  Gaulois.  IL 

Nouvelle  figure  de  ce  genre  trouvée  depuis  peu. 

I.  _  -y  Oici  encore  une  de  ces  figures  qu'on  trouve  dans  les  tombeaux 
%  /  des  Gaulois ,  qui  m’oblige  à  rappeller  ce  que  j  ai  déjà  dit  à  la  p  g. 
\/  190.  &  fuiv.  du  cinquième  tome,  au  fujet  dune  découverte  Lice 

*  à  S.  Lomer  de  Blois  l’an  1710.  En  creulànt  pour  jetter  des  fonde- 
mens  on  trouva  à  dix  ou  douze  pieds  en  terre  un  petit  caveau  qui  n’a  voit  en 
dedans  que  trois  pieds  de  circonférence.  Dans  ce  caveau  étoient  des  olïèmens 
d’animaux  à  demi  brûlés ,  parmi  lefquels  on  remarque  l'os  de  la  jambe  d’un 
cheval ,  &  une  dent  de  chien. 

Il  y  avoit  aufii  une  figure  de  terre  blanche  cuite ,  qui  reprefente  une  femme 
alïife ,  grande  à  peu-près  comme  celle  qui  fe  voit  dans  la  planche  fuivante. 
Cette  femme  tient  un  petit  enfant  fur  fon  giron.  L’enfant  paroi t  mort*  mais 
diftinguer  furement  fur  une  fi  petite  figure  un  enfant  mort  d’un  vivant,  lorfqu’il 
eft  encore  dans  les  maillots ,  cela  n’eft  pas  aifé.  La  femme  eft  afiife  dans  un  fau¬ 
teuil  tiflu  de  jonc  ou  d’ofier ,  qui  environne  fes  cotés ,  &  couvre  tout  fon  dos. 


LIBER  SEPTIMUS. 


Sepulcra  Gallorum  populorum  que  Septentrionalium.  Lucernæ.  Monumenta 

in  regione  Calmucorum  reperça. 


CAPUT  PRIMUM. 

/.  Enumeratio  fîgnorum  mulîerum  fedentium  in 
Gallorum  fepulcris  reperiuntur.  IL  Novum  fehema 
ijiiufmodi  non  ita  pridem  repertum . 

I.  T""»  N  fignum  novum  quale  in  fepulcris  Gal- 
rH  lorum  reperiri  folet  :  cujus  occafione  ilia 
■*—*  repetere  cogor  quæ  dixi  quinto  Antiquita- 
tis  explanatætomop.  190.  &  feqq.  ubi  agiturdemo- 
numento  quodam  Gallico  Blefis  reperto  anno  1710. 
Dum  fundamentis  ponendis  excavaretur  terra  :jam- 
que  profunda  foveaeftèt  decemduodecimve  pedum 


regiorum ,  reperta  eft  perquam  minima  caméra  feu 
hypogæum  ,  cujus  interior  ambitus  non  plus  quam 
trei.pedes  regios  habebat.  Ibi  erantfemiufta  ofta,  in- 
tei  quæ  deprehenditur  equini  cruris  fragmentum  » 
denfque  caninus. 

Erat  ibi  quoque  fehema  parvum  fidlile  ex  terra  al- 
bicante,  quo  repræfentatur  mulier  fedens,  ejufdem 
pene  magnitudinis  atque  ilia  quæ  in  tabula  fcquenti 
confpicitur.  Hæc  mulier  infantem  in  gremio  œnet» 
qui  videtur  defundtus  elle:  fed  in  tam  parva  figura 
fiiffcili  infantem  pannis  involutum  mortuumà  vivente 
diftinguere  non  ita  facile  eft.  Mulier  autem  fedet  in 
fellavimine  vel  juncotexta,  quaelateradc  dorfumto- 
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TOMBEAUX,  LAMPES,  MONUMENS.  ï4s 

Auprès  de  cette  femme  étoienc  deux  autres  femmes  nues  à  longue  chevelure , 
qui  portent  la  main  à  leurs  cheveux ,  &  qui  femblent  faire  la  fon&ion  de  præ- 
ficæ  ou  de  pleureufes.  n 

Ce  tombeau  étoit  apurement  d’un  de  ces  anciens  Gaulois  qui  bruloient , 
félon  Cefar ,  des  animaux  fur  les  bûchers  des  défunts.  Cette  figure  d’une  femme 
a fli le  ,  nous  a  fait  connoître  à  quel  ufage  étoient  les  autres  de  la  même  forme 
&  de  la  même  matière,  qu’on  a  découvertes  depuis.  La  matière  eft  blanche ,  & 
à  peu-près  femblable  a  celle  dont  on  fait  les  pipes  à  tabac. 

La  fécondé  que  je  trouvai  depuis  écoit  dans  le  cabinet  de  feu  M.  Foucault , 
aujourd’hui  de  M.  de  Boze.  Elle  eft  tant  foie  peu  plus  grande  que  celle-ci  ;  mais 
de  la  même  forme.  Elle  tient  aufti  un  petit  enfant  entre  les  bras.  La  troifiéme 
me  fut  apportée  par  le  R.  P.  Spiridion  Piquepuce ,  fort  verfé  dans  l’Antiquité  ; 
elle  eft  tout-à  fait  femblable  aux  autres ,  à  cela  près  qu’au  lieu  d’un  petit  enfant 
elle  en  a  deux  fur  fon  giron.  Celle-ci  a  en  bas  cette  infeription  en  lettres 
latines  : 
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Quoique  ces  lettres  foient  latines ,  j’ai  conjeéhiré  que  les  mots  pourroient  être 
Grecs  ,  &  qu’i^  Toron  pourroient  être  là  pour  vifov  t  ad  tranfitum  ,  pour  lé 
palfage  ,  ce  qui  marqueroit  le  paftage  de  lame  aux  enfers  >  mais  ce  n’eft  qu’une 
conjeéture. 

Cette  femme  qui  tient  deux  enfans  fur  fon  giron  ,  me  rappelle  une  autre 
femme  dont  j’ai  parlé  après  Paulànias  au  premier  tome  de  ce  Supplément ,  pag* 
114.  Elle  portoit  fur  fes  mains  deux  petits  garçons  ,  dont  l’un  étoit  le 
Somne ,  &  l’autre  la  Mort.  Cette  femme  étoit  la  Nuit,  qui  félon  la  mytholo¬ 
gie  des  Grecs  étoit  mere  du  Somne  &  de  la  Mort.  Les  Gaulois  avoient  pris  plu- 
fieurs  chofes  des  Grecs ,  des  caractères  defquels  ils  fe  lervoient ,  dit  Jules  Cefar. 
Il  pourroit  bien  fe  faire  qu’ils  auroient  pris  d’eux  cette  image  reprélentée  dans 
les  tombeaux  ;  en  ce  cas ,  la  femme  qui  tient  deux  petits  garçons  feroit  la  Nuit , 
qui  tient  la  Mort  &  le  Sommeil  fes  enfans  ;  &  lorfqu’elle  n’en  tient  qu’un  ,  on 
pourroit  croire  quelle  tient  la  mort  toute  feule  :  mais  ce  n’eft  qu’une  conjedure. 


«  tum  obtegit.  Prope  illam  mulierem  erant  duæ  aliæ 
mulieres  nudæ,  oblongo  capillitio,  quæ  comam 
manucontingunt,  ôc  videntur  præficarum  officium 
præftare,  &  lugere. 

Sepulcrum  iftud  haud  dubie  Gallorum  veterum 
erat,  qui,  ut  Csefar  ait,  animalia  quædam  in  rogis 
defundorum  comburebant.  Ex  hac  mulieris  fedentis 
figura illo  fitu  reperta  agnovimus  ,cui  ufui  efient  aliæ 
ejufdem  formæ  &  ex  eadem  materia  compadæ ,  quæ 
poftea  erutæ  fuerant.  Materia,  ut  diximus  albicans 
eft,  ac  fere  fimilis  ei  ex  qua  parantur  tubi  tabacico 
fumo  hauriendo  &  emittendo  accommodati. 

Secundaquam  poftea  reperi,  erat  inmufeo  v.'cl. 
Fucaldi  ts  //.cuutphu ,  quæ  eft  tantillo  grandior  ea 
quam  hîc  proferimus ,  fed  ejufdem  formæ.  Tenet 
ipfaquoque  infantem  in  ulnis.  Tertia  mihi  allata  fuit 
à  R.  P.  Spiridione  Francifcano^Picpufenfi  rei  anti- 
quariæ  perito.  Hæc  quoque  aliis  fimilis  eft,  hoc  ta- 
men  diferimine  ,  quod  aliæ  infantem  unum  tantum, 
hæc  duo  in  gremio  teneat.  Hæc  infernehanc  inferip- 
tionem  latino  charadlere  præ  fe  fert. 
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Etiamfihæ  litteraé  latinæ  fint ,  ex  conjeétura  tamen 
fieri  pofle  putavi ,  ut  verba  Græca  fint  ,  &  is  porott 
hîc  fignificare  poflè  ht  -prèpov  ad  tranfitum  ,  ad  mea- 
tum  ,  quo  denotaretur  tranfitus  animæ  ad  inferos  5 
verum  hoc  ut  conjeétura  tantum  dicitur. 

Mulier  ilia  infantes  duos  in  gremio  tenens  in  me- 
mori  am  revocat  magnarn  illam  mulierem,  de  qua  poft 
Paufaniam  egimus  tomo  hujus  Supplementi  primo 
p.  1 1 4.  quæ  fcilicet  mulier  duos  pueros  manibus  gef- 
tabat  ;  qui  pueri  erant  ,  alter  Somnus  ,  alter  Mors. 
Mulier  vero  ilia  duos  illos  infantes  tenens  Nox  erat, 
fecundum  Græcorum  mythologiam.  Nox  porro  le- 
cundum  eamdem  mythologiam  mater  erat  Somni  3c 
Morris.  Cum  itaque  Galli  à  Græcismultaeftènt  mu» 
tuati ,  quorum  etiam  charaéteribus  ,  ut  ait  Julius 
Caefar ,  utebantur  j  hanc  quoque  fortafte  confuetu- 
dinem  &  feralem  ritum  ab  illis  acceperint  ;  ita  ea 
quæ  mulier  repræfentatur  duos  tenens  puellos  ,  ut 
fignificet  Nodem,  qua:  filios  fuos  Somnum  &  Mor- 
tem  ulnis  compleditur.  Cum  autem  unum  tantum 
infantem  tenet ,  Mortem  tantum  cenere  putanda  eft. 
Verum  hoc  mera  conjedura  eft. 
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t4*  SUPPLÉMENT  DE  L*ANT.  EXPLIQ  Liv  VII. 

PL.  IL  la  quatrième  que  je  donne  ici,  &  qui  ma  été  envoyée  par  M.  Bon 

LXI.  Premier  Préfident  en  la  Cour  des  Comptes  à  Montpellier,  fut  trouvée  auprès 
d’Arles.  M  Terrin  fameux  Antiquaire  de  cette  Ville  croyoit  quelle  étoit  Egyp¬ 
tienne.  L’infcription  qui  eft  fur  le  derrière  au  bas  de  la  chaiie  devoir  le  défa- 
bufer.  Celle-ci  a  tout-à-fait  la  forme  des  autres  :  lenfant  quelle  tient  lur  fon 
giron  femble  teter  actuellement ,  &  cela  pourrait  faire  croire  que  les  autres 
enfans  qu’on  a  cru  morts  ne  letoient  point  effectivement.  L’infcription  eft  en 
fept  lettres ,  IbTlLLV .  Vis  qui  fe  trouve  dans  celle  du  P.  Spiridion  fe  voit  encore 
ici ,  mais  que  Lignifiera  1  ctillu  qui  refte?  Il  vaut  mieux  laiflèr  la  chofe  indécife  , 
que  de  hazarder  quelque  conjeéture  en  l’air.  En  voila  déjà  quatre  trouvées; 
peut-être  en  paroîtra-t’il  une  cinquième,  ou  même  plufieurs  autres  qui  nous 
éclaireront  fur  bien  des  chofes.  Sans  celle  de  Blois  nous  ne  fçaurions  pas  encore  à 
quel  ufage  les  Gaulois  employoient  ces  figures  ;  voilà  comme  on  découvre  fixe¬ 
ment.  Quand  on  hazarde  d’abord,  il  arrive  fouvent  que  ce  qu’on  trouve  dans 
la  fuite  oblige  à  corriger  les  premières  idées. 

Quelqu’un  dira  peut-être  que  cette  femme  qui  tient  fon  petit  enfant  eft  la 
terre  notre  mere,  qui  nous  éleve  &  nous  nourrit,  &  qui  nous  reçoit  dans  l'on 
fein  après  notre  more.  Cela  parait  plaufible;  mais  fçavoir  fi  les  anciens  Gaulois 
penfoient  ainfi  quand  ils  mettoient  ces  figures  dans  les  tombeaux,  c’eft  une 
queftion  difficile  à  décider. 

L'urne  fuivante  qui  eft  de  verre  repréfente  une  femme  qui  approche  en  bien 
des  chofes  de  la  précédente.  Elle  eft  aftife  fur  une  chaiie  à  doffier  à  peu- près 
de  la  même  forme  ,  mais  qui  n’eft  pas  fi  haute.  La  bouche  de  l’urne  qui  eft  par- 
deffus  la  tête  de  la  femme,  a  deux  anfes.  Cette  femme  aftife,  qui  eft  d  un  goût 
fort  groftier,  tient  une  efpecc  de  flutte  de  Pan  à  fept  tuyaux.  Au- deffous  de  ces 
tuyaux  fe  voyeat  comme  des  découpures  du  petit  habit  quelle  porte.. 


II.  Quarta  quam  hîc  profero  &  quammifit  D.  Bon 
Moufpelienfisbenatus  PrincepspropeArelatem  reper¬ 
ça  fuit.D.  Terrinus  Arelatenfis  inter  antiquarios  ce- 
leberrimus,  Ægyptiacam  elfe  figuram  arbitrabacur. 
Sed  inferiptio  à  tergo  pofita  &  in  ima  fellx  exarata, 
ab  hujufmodi  opinione  ilium  avertere  debuiflet.  Hu- 
jus  figura  fupra  memoratis  omnino  fimilis  eft.  Puer 
quem  in  gremio  tenet ,  videtur  ubera  fugere.  Unde 
forte  arguatur  cæteros  pueros ,  quos  in  matris  gremio 
mortuos  eflè  opinati  fumus ,  non  mortuos  révéra fuif- 
fe.  Inferiptio  feptem  litteris  conftat  ISTILLV.  Hæc 
fyllaba  IS  in  fehemate  R.  P.  Spiridionis  obfervata  , 
hîc  quoque  comparer;  verum  quid  fignificabit  TIL- 
LV  fequens?  Rem  indubio  relinquere  præftat  5  quam 
conj^£turam  quampiam  temere  proferre.  Jam  qua- 
tuorhujufmodi  figuræ  occurrerunt, forte  quintam  vel 
etiam  plures  alias  reperiemus,  queis  pro  cæteris  ex- 
plicandis  lux  afferatur.  Nifi  ilia  Blefenfis  in  proprio 
fi bi  loco  inventa  fuiftèt,  plane  ignoraremus  cui  ufui 


olim  Galli  hæc  fehemata  adhiberent.  Sicgradatimrei 
veritas  elucefcit.  Si  ftatim  ad  primum  monumenti  cu- 
jufpiam  confpe&um  fententia  dicatur,  fæpe  accidic 
ut  ea  quæ  fiub  hæc  eruuntur  ,  à  priftina  nos  opinione 
dejiciant. 

Dicet  forte  quifpiam  mulierem  illam  quæ  pueru-  ' 
lum  tenet  ,  terram  elfe  matrem  noftram  quæ  nos 
educat  &  alit ,  ôc  poft  mortem  in  finu  fuo  nos  reci- 
pit.  Id  non  videtur  à  vero  abhorrere.  Verum  an  Gal¬ 
li  illi  veteres  fie  cogitarent ,  cum  hujufmodi  fehe¬ 
mata  in  fepulcra  immitterent;  id  certc  non  ita  facile 
cognofci  poteft. 

Urna  fequens  vitrea  mulierem  fedentem  exhiber, 
præcedenti  in  quibufdam  fimilem.  Ea  fedet  in  fella 
dorfo  inftrudla  ,  perinde  arque  altéra  ,  fed  non  tantæ 
altitudinis.  Os  urnæ  fupra  mulieris  capur  ere<ftum& 
anfatum  utrinque  eft.  Hæc  mulier  fedens  rudi  opéré 
elaborata,Panostibiam  tenet  feptemfiftulisinftru&atn. 
Sub  fiftulis  vifuntur  ceu  fimbriæ  ex  vefte  dependentes. 
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TOMBEAUX,  LAMPES,  MONUMENS. 


CHAPITRE  SECOND. 


1.  Les  peuples  Septentrionaux  faifoient  pour  fépulcres  des  g  ns  de  qualité,  de  «rands 
monceaux  de  terre.  11.  Tombeau  abattes  Roi  de  Lydie  fait  de  mime.  1.1.  Un 
en  faf oit  faire  de  femblabies  au  pays  des  timbres  Cf  cbe^les  Septentrionaux.  iK 
Sépulcre  fur  le  bord  du  V^olgx  de  meme  maniéré, 

/ 

I*  T  Es  PetJP,es  Seprentrionaux ,  Scythes,  Sarmates ,  Danois  ,  Germains  * 
JL^  ceux  de  la  grande  Bretagne  &  autres,  ne  faifoient  pour  fépulcres  aux 
Rois,  Princes  &  gens  de  la  prem  ere  diftinètion ,  que  des  monceaux  de  terre  , 
plus  grands  apparemment  ou  plus  petits  ielon  la  qualité  des  gens.  „  Ils  travail¬ 
lent  à  l’en vi ,  dit  Hérodote  parlant  des  tombeaux  que  les  Scythes  faifoient  à 
,,  leurs  Rois,  à  faire  un  monceau  de  terre  le  plus  grand  qu’ris  peuvent. 

IL  C?cte  coutume  avoir  pafle  à  des  nations  plus  polies.  Hérodote  nous  dé¬ 
crit  ainfi  le  fépulcre  d’Alyattés  Roi  des  Lydiens  &  pere  de  Crœfus.  „  L  y  a  , 
3,  dit-il ,  dans  la  Lydie,  un  ouvrage  ,  qui  ne  cede  en  grandeur  qu’a  ccs  magmfi- 
„ques  bacimens  des  Egyptiens  &  des  Babyloniens  ;  c’eft  le  fépulcre  d’Alyattés 
„  pere  de  Crœfus ,  dont  le  fondement  eft  de  grandes  pierres  ,  &  le  relfe  un 
3,mpnceatl  de  terre  énorme.  Il  fut  conftruit  par  des  gens  de  la  lie  du  peuple  , 
3,  des  ouvriers  &  des  (èrvantes.  Il  y  avoir  encore  de  mon  temps  cinq  grandes 
y~  pierres  au  plus  haut  du  tombeau  ,  ou  etoit  écrit  ce  que  chacun  avoir  lait  :  6c  il 
3, paioilloir  que  les  Servantes  y  avoient  plus  travaille  que  tous  les  autres.  Le 
3,  circuit  de  ce  tombeau  eft  de  Gx  Rades  &  deux  plethres ,  ce  qui  fait  plus  d  un 
3,  qmrt  de  lieuë  3  la  largeur  eft  de  treize  plethres.  Le  plerhre  avoit  cent  pieds 
de  roi  Philetenens ,  &  1 10.  pieds  Italiens.  Nous  avons  fait  la  comparaifon  de 
ces  pieds  à  la  planche  après  la  XL.I.  du  quatrième  tome. 

III.  Je  fuis  objge  de  rappeder  ici  ce  que  j  ai  dit  après  M.  Ilelin  au  cinquième 
tome  de  1  Antiquité  p.  ioo.  touchant  les  lepulcres  des  Septentrionaux,  des 
Cimbres,  du  Dannemarc ,  de  Suede  &  d’autres  pays.  „  Es  ont  au  deflus  des 
„  cadavres  de  grands  monceaux  de  fable  &  de  pierre  :  quelques-uns  de  ces  mon- 


CAPUT  SECUNDUM. 

I  V 

I,  Septentrionales  gentes  in  fcpulcra  procerum  mag¬ 
nas  terra  tumulos  erigebant.  II,  Sepulcrum  Abat¬ 
tis  Ljdiœ  R egis  todern  modofachtm.  1 1 1,  Similia  eri- 
gebantur  apud  Cimbros  &  Septentrionales  gentes.  I V. 
Sepulcrum  ijïiufmodi  ad  V olgam Jive  Rbarn Jluvium. 

I.  Ç  Eptentrionales  populi ,  Scythæ ,  Sarmatx ,  Da- 
Cj  ni ,  Germani ,  Britanni ,  aliique,  Rcgibus  , 
Principibus  ,  Primotibufque  defunchs  in.  lepulcra 
magüos  te'-ræ  tumulos  apparabant,  majores,  mino- 
refve  pro  conditione  defundti.  Herodotus  Scythas 
commemorans  fepulcra  Regibus  fuis  apparanres  , 
aie  il!os  certatim  quam  maximum  polîent  terræ  cu- 
mulum  apparavifie. 

II.  Hic  mos  etiam  ad  nationes  minusbarbaras  mi- 
tiorefque  manaverat.  Idem  Herodotus  fepulcrum 
Aiyartis  Lydorum  Regis  patris  Crœfi  ita  defcribic 
1.  93.  »  Lydia  unum  nobis  omnium  maximum  exhi- 
”bec ,  exceptis  Ægypdorum  &  Babyloniorum  mo- 


numentis.  Ibi  enim  eft  Alyattis  Crœfi  patris  fepnl-rt 
crum,  cujus  balis  ex  grandioribus  tlt  lapidibus  :« 
reliqua  fepulcn  pars  terras  aggeftae  moles  elt.  Quod« 
fepulcrum  conftruxilleferutuur  homines  circumfo-  « 
ranei  ayopctïot  arque  operarii,  &  una  cum  his  ope-  « 
rantes  ancillæ.  Cæterum  ad  noftram  ufque  æratem  « 
in  fummo  tumulo  quii  que  termini  ftabant  ,  qU;bus« 
litteræinfculpcæ  îndicantquæfingulielaboraveiint  :« 
apparebarque  ex  menfura ancillarum  opus  elle  maxi-  « 
mum.  Sepulcri  hujus  ambicus  eft  ftadiorum  fex  &  « 
duorum  plethrorum  :  latitude  plerhrorum  tredecirn,« 
Piethrum  erant  menfura  centum  pedum  regioruni 
Phileræriorum ,  ac  centum  viginti  pedum  îtalico- 
rum  :  hos  vero  pedes  comparavimus  tomo  quarto 
tab.  poft  XLI. 

III.  Hîc  repetere cogor  ea  quæpolt  claridîmum  doc- 
tïlfimumque  virum  Ifelinum  dixi  in  quintoAntiquira- 
tisexplanaræ  tomo  p.  200.  circa  fepulcra  Septenrrio- 
nalium  ,  Cimbrorum  ,  Danorutr  ,  aliarumque  gen- 
tinm.  »  Superinjedtam  intumulum  habentarenx  la-« 
pidumque  congeriem  ,eamquevelmaximam  acquêt 
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M4  SUPPLÉMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ.  Liv.  VII. 

5)  ceaux  ont  julqu’à  cent  pas  de  circuit;  ceux-ci  ont  fèrvi  a  des  Piinces  ou  a  des 
?î  crens  de  la  première  qualité,  ou  a  de  nombreules  familles  des  plus  qualifiées; 
,,  ce  qu’on  reconnoic  par  la  grande  quantité  d  urnes  doflemens  qu  ils  renfer- 
”  ment.  Quelquefois  ces  monceaux  font  plus  petits ,  &  alors  ils  font  faits  appa- 
Il  remment  pour  des  gens  d’une  qualité  médiocre.  Cette  conje&ure  eft  encore 
”  appuyée  par  des  inftrumens  qui  s’y  trouvent  d’un  plus  grand  ou  d’un  moindre 
**  prix  }7  félon  la  qualité  des  gens.  La  furface  de  ces  fépulcres  eft  quelquefois 
’’  nue'  ce  n’eft  que  la  fimple  terre  ;  &  quelquefois  aufti  elle  eft  pavée  de  pier- 
res;  mais  comme  ces  pavés  n’ont  pas  plus  d’étendue  quun  corps  humain  ,  je 
5, conjecture  qu’ils  étoient  faits  pour  y  étendre ,  comme  fur  un  lit,  des  corps 
non  brûlés.  Ce  qui  me  confirme  dans  cette  penfée  eft  que  je  n’ai  lu  nulle  part 
qu’on  ait  trouvé  des  urnes  fur  ces  pavés  de  pierre.  On  en  a  quelquefois  trou- 
l  vé  tout  auprès  ;  &  cela  fait  voir  que  l’une  &  l’autre  maniéré  d’enlevelir ,  ou 
en  brûlant  les  corps ,  ou  en  les  laifiant  entiers,  étoit  en  ufage  en  ce  pays-là 
,,  tout  de  même  qu’à  Rome. 

M.  J.  George  Keyfler  dans  fes  Antiquités  Septentrionales  ,  ouvrage  fort 
éxaét  qui  nous  a  beaucoup  fervi  dans  la  delcription  de  ces  fepulcres ,  dit  p.^3  00. 
&  luiv.  que  dans  les  lieux  ou  il  n’y  avoit  pas  de  grandes  pierres ,  du  cote  de 
Breme  dans  la  Veftphalie  ôc  dans  laFrife  ,  on  en  faifoit  de  teire  &  de  gazon, 
ôc  qu'on  en  faifoit  de  fort  grands ,  &  qu’il  en  a  vu  de  cette  forme. 

IV.  Adam  Olearius  dans  fon  voyage  de  Mofcovie  &  de  Perfe  1.  .5.  p.  2.97. 
de  l’édition  de  1659.  parie  d’un  fepuicre  femblable  qui  eft  fur  le  bord  du  Vol¬ 
ga.  „  Nous  vîmes,  dit-il ,  a  notre  gauche  dans  une  plaine  ,  quafi  fur  le  bord 
„  de  la  riviere ,  une  colline  de  fable  comme  une  dune.  Les  Mofcovites  l’appel- 
„  lent  Sariol  Kurgan,  &  difent  qu’un  Empereur  Tartare  nommé  Momaon  ,  qui 
j,  avoit  deffein  d’entrer  en  Mofcovie  avec  fept  Rois  de  la  meme  nation  ,  mou- 
„  rut  en  ce  lieu-là ,  &  que  les  foldats  qui  étoient  en  fort  grand  nombre ,  au  lieu 
„  de  l’enterrer ,  remplirent  leurs  cafques  &  leurs  écus  de  fable ,  &  en  couvrirent 
„  fi  bien  le  corps ,  qu’il  s’en  fit  une  montagne.  „  Je  ne  voudrois  pas  garantir 
cette  hiftoire  ;  mais  je  ne  crois  pas  qu’on  puiffe  douter  que  ce  ne  fut  la  coutume 


«amplifiimam;  quando  funt  quæ  centum  &  amplius 
»paflus  ambitu  fuo  continent  ,  quæ  vel  Principum 
«illuftriumque  virorum  5e  heroum  ,  vel  etiam  ple- 
«rumque  integrarum  ôc  numerofarum  familiarum  ; 
»fed  hancce  quoque  cette  nonnifi  primæ  nobilitatis 
«recipiendis  reliquiis  deftinarentur ,  uti  fane  haud 
«rat o  magna  in  his  talibus  urnarum  ofliumve  copia 
«reperta  eft,  ac  etiamnum  reperitur  ;  vel  minorem 
»qua  homines  fupra  vulgarem  fortem  famamque: 
»led  (imul  tamen  etiam  infra  dignitatem  primatum 
«pofjti,  vel  foli ,  vel  cum  fuis  conditi  5e  fepulti  vi- 
«deti  poflînt.  Quæ  conjedtura  etiam  inftrumentis 
"firmatur  illis  quæindiverfis  hifee  tumulorum  gene- 
«ribus  fplendore,  precio  ,  dignitate  ,haud  paulo  ab 
«invicem  diverfa  communiter  inveniuntur.  Humus 
«hujufcemodi  fepulcrorum  nonnihil  variât  ;  alia 
«enim  limplex  ôe  nudà,  alia  lapidibus  de  induftria 
«conftrata  ;  fed  nonnifi  ad  ejufmodi  &  longitudinem 
»5elatitudinem ,  quæ  capiendohumanocadaverifuf- 
«ficerepoflet.  Undemihi  ficverifimile  incegtis  cada- 
«veribus  ibi  collocandis  ftratos  hofee  veluti  ledtos 
’dapideos  fuifl'e  ,  5e  hoc  quidem  magis  quod  fal- 
«tem  fupra  eos  urnas  reperças  efle  haud  memini  me 
»  iegere  :  nam  quod  in  proximo  nonnunquam  inve- 
»niuntur,  id  argumento  mihi  eft  potius  diverfo  mo¬ 


do  diverfos  homines  compofitos  fuifl'e;  ita  ut  aliiee 
corpora  ctemarent ,  alii  integra  finerent,  quemad-« 
modum  5e  Romæ  fiebat» 

Vir  cl.Georgius  Keyfler  in  Antiquitatibus  fuis  Sep- 
tentrionalibus,  quod  opusaccurace  concinnatum  no- 
bis  opem  maxime  tulit  in  hac  fepulcrorum  deferip- 
tione  concinnanda,  aitp.  300.  &  feqq.  in  locis  illis 
ubi  grandes  lapides  noneflènt  circaBremam  in  Veft- 
phalia  ôe  in  Fri  fia  ex  terra  exque  cefpite  facta  fuifl'e 
fepulcra  ,  eaque  aliquando  maximæ  molis.  Hujul- 
modi  vidifle  fe  ipfe  teftificatur. 

IV.  Adamus  Olearius  in  itinere  fuo  Mofcovitico 
&  Perfico  1.  5 .  p.  1 97.  editionis  anni  1659.  fepulcrum 
flmile  commémorât,  ad  orarn  Volgæ  five  Rhæ  flu- 
vii.  »  Ad  lævam ,  inquit ,  vidimus  in  planitie  ferme  « 
ad  oram  fluminis  collem  arenofum  quafi  àmum.  « 
Vocant  ilium  Mofcovitæ  Sariol  Kurgam ,  dicunt-  « 
que  Tartarum  Imperatorem  nomir.e  Momaon ,  qui  « 
cum  feptem  gentis  ejufdem  Regibus  Mofcoviam  in-  « 
vadere  in  animo  habebat,  eodem  in  loco  obiifle,*» 
milirefque  ingenti  numéro,  galeas  5e  feuta  arena» 
replevitfe,eaque  mortui  cadaver  obruiflè,in  tantum  >» 
ut  mons  exfurgerejr.  “  Nollem  hiftoriam  ut  aflertam 
proponere.  Sed  dubitari  nonpoffe  puto  quin  hîcSep- 
centrionalium  gentium  mos  fuerit,  5e  quin  fepulcra 


1 


tombeaux,  lampes,  monumens. 
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hoc  cumul, uario  modo  ftruxcriuc  :  cer, unique  puco  hoc  poftremum  eùam  ejua  gcneris  fuifli  fcpulcrum. 

chapitre  troisième.- 

J’  °nff[T feSftUlcm  *°ec  des  tie"f  hrutes  d'énorme  grojfcur-,  non- feulement  dans 

le  mJ  Z T  ^  ^  GMleS '  U  TombeM  de  cet“f°™  dans 

le  Marne.  III.  Autre  dans  le  meme  pays. 

LT  A  coutume  de  faire  des  fépulcres  avec  des  pierres  brutes  d’énorme  oran- 
l^deur,  croit  pour  le  moins  aullî  fuivie  que  l’autre.  Il  n’en  faut  point 
d  aucies  p, cuves  que  les  monumens  de  cette  forte  qui  relient  aujourd’hui'  dans 
ceS  regmns  Septentrionales,  dans  l’Allemagne ,  dans  l'Angleterre  &  ailleurs  Ils 
s  aifo.cnt  ordinairement  en  cette  maniéré  ;  ils  enfonçaient  en  terre  de  fort 
grandes  picirês ,  laifïànt  quelque  efpace  entr’elles ,  &  en  mettoient  fur  celles-là 
de  plus  grandes ,  en  lorte  qu’en  certains  endroits  il  fe  trouve  de  ces  monumens 

de  la  oTuve  &Ud  Sra?d|.n0mbrC  d£  Pcrfonnes  Pavent  fe  mettre  à  couvert 

Ce  n’eft  pas  feulement  dans  ces  pays  Septentrionaux  oue  ces  fépulcres  fe 
trouvent;  ,1  y  en  a  encore  plufieurs  en  France,  fur-tout  dans  le  Maine  & 
dans  la  Bretagne  ,  &  apparemment  auffi  dans  d’autres  Provinces.  Ces  fortes  de 
monumens  fe  prefentent  en  foule,  dès  qu’on  a  une  fois  commencé  à  les  remar¬ 
quer  ,  comme  il  m’eft  arrivé  fur  les  temples  odogones  &  fur  les  tours  de  même 
figure  des  Gaulois.  On  les  négligeoit  devant ,  on  les  regardoit  avec  indiffé¬ 
rence,  on  les  detruifoit  quand  on  pouvoic  fe  fervir  des  matériaux.  Il  n’y  en  a 

eu  apparemment  de  fauves  que  ceux  qui  ne  fe  font  pas  trouvés  à  portée7  d’en- 
trer  dans  de  nouveaux  édifices.  r 

IL  Voici  deux  de  ces  monumens  Gaulois  qu’on  m’a  envoyés  ;  c’eft-à-Dom  Pi. 
de  la  Prevalaye  &  a  Dom  le  Roi  que  j’en  fuis  redevable;  on  m’en  a  encore LXII. 
envoyé  un  troifieme,  qui  eft  près  de  Conneré  dans  le  Maine  fur  le  chemin  de 
b.  Calais,  qui  napas  pu  entrer  dans  la  planche  avec  les  deux  autres,  dont  le 


CAPUT  TERTIUM. 

7.  Sepulcra  apparabantur  cttm  Ingentibus  irnpolitipjue 
lapidibus  non  modo  in  regionibus  Septentrionalibus  , 
JèdetiamïnGalliis.  I I.Sepulcrttm knijufccmodi in  Ce- 
nornunenfmm  traclu.  III.  Aliud  eadem  in  Provincial. 

**  M  °s  fePuIcra  conftruendi  cum  ingentismag- 
1V1  nitudinis.  impolitifquc  lapidibus  perinde 
uütatus  fuiftè  videtur  atque  isquem  modo  deferibe- 
barur  :  illud  vero  docent  &  probant  monimenta  hu- 
jufmodi  quæ  bodieque  fuperfunt  in  regionibus  Sep- 
tentrionalibus ,  in  Germania,  in  Anglia ,  in  aliifque. 
Hoc  autem  ut  plurimurn  ritu  ilia  conftruebant  :  in¬ 
tentes  lapides  in  terram  defigebant ,  aliquam  inter 
illos  obfervantes  diftantiam,  majorefque  poftea  la- 
norefque lapides imponebant  utrifque;ita  utfpatium 
illud  inter  defixos  in  terram  reli&um  ,obte&um  ma- 
neret  ;  inque  locis  quibufdam  hæc  monumenta  bar- 

Tome  V. 


bara  multos  poflunt  homines  lîmul  recipere,  8c  ab 
aeris  injuriis  tatos  præftare. 

Neqne  folum  in  illis  Septentrionalibus  regio- 
nibus  hæc  monumenta  comparent;  multa  quip- 
pe  in  Gallis  quoque  fuperfunt,  maximeque  apud 
Cenomanenfcs  &  Aremoricos.  Hæc  monumenta  ubi 
lemel  oblervata  fuere  novi-sin  d-ies  d-etegendis  viam 
parant,  ut  accidit  rnibi  circa  templa  oétangula,  8c 
ci  ica  turres  ejufdem  fi'guræ  in  Galliis  frequentes.  An- 
tehac  negligebantur,  nec  cogitabatur  hæc  ad  Gal- 
lorum  veterum  ritus  pertinere.  Ilia  vero  tantum,  ut 
credeie  eft,  fervata  funt,  quænon  poterant  commo¬ 
de  ad  nova  conftruenda  aidifteia  adbiberi. 

II.  En  duo  Gallica  bujufcemodi  monumenta  mihi 
tranfmiflaà  fodalibusnoftris  D.de  la  Prevalaye  &  D. 
le  Roi.  AcceiTit  non  ita  pridem  etiam  tertium  quod 
eft  in  rractu  Cenomaneiifi  prope  oppidulum  cui  no- 
men Conneré,  in  via  qua  irurad  S.  Carilephum.  Sed 
huiepoftremo  locum  nonreperimus  in  tabulafequen- 
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premier  eft  à  l’extrémité  du  Bourg  de  Torcé  en  allant  à  Bofai.  La  pierre  de 
defïus  foutenuë  par  trois  autres  pierres ,  a  environ  quinze  pieds  de  longueur  & 
prefque autant  de  largeur.  Ces  pierres,  tant  celles  qui  foutiennent ,  que  celle 
qui  couvre  font  brutes ,  &  cela  fait  quelles  ne  s’ajuftent  pas  bien  ,  &  qu on 
voit  déborder,  tantôt  celles  de  deftus ,  &  tantôt  celles  de  deflous }  c  eit  pour 
cela  que  dans  les  plans  on  a  marqué  les  contours  non-feulement  de  la  pierre 
de  (fus  &  qui  couvre,  mais  auffi  de  celle  de  deifous,  comme  chacun  peut  voir 

fur  la  planche.  .  .  ,  ,  rr  a. 

III.  L’autre  monument  eft  plus  petit  que  le  premier,  &  la  pierre  de  dcflus  elt 

caftée  par  le  milieu,  comme  on  peut  voir  fur  1  Eftampe.  On  m  allure  qu  il  s  en 

trouve  quantité  d’autres,  furtout  dans  le  Maine,  dans  la  Bretagne  &  dans  les 

pays  des  environs ,  &  qu’on  y  en  voit  quelquefois  d’extraordinairemenc 

grands. 


ti.  Primum  porro  quod  proferimus  eft  prope  vicum 
Torcé  didum  ,  qua  iturad  oppidulumcui  Bofaino- 
men.  Lapis  ille  qui  antrum  tegit  eft  longitudine  pe- 
dum  circiter  quindecim  &  totidem  fere  lacitudine. 
Lapides  autem  hujufcemodi  tam  ii  quifulciunc,quam 
ille  qui  tegit ,  impoliti  omnino  (unt  ,  indeque  hc  ut 
non  omnino  fimul  quadrent  ,  &c  modo  is  qui  tegit 
modo  illi  qui  fuftentant,  alii  aliorum  limites  vel  ex¬ 
cedant  vcl  non  adæquent,  ideoque  in  prolata  ichno- 


graphia  Si  fuperni  tegentifque  lapidis  &  inferno- 
rum  fuftentantium  ambitus  denotetur  ,  ut  in  tabula 
videas. 

III.  Monumentum  aliudminoris  eftambirus  quam 
præcedens ,  fupernufque  lapis  médius  eft  effradus, 
ut  in  tabula  cernis.  Narrant  bene  multa  hujufmodi 
monumenta  five  fepulcra  haberi  maxime  apud  Ce- 
nomanos ,  Aremoricos  vicinal  que  regiones ,  quorum, 
quædam  miræ  funt  magnitudinis. 


CHAPITRE  QJJ  A  T  R  I  É  M  E. 

1.  Urne  antique  av$c  quelques  pièces  trouvées  en  Allemagne.  11.  Sépulcres  faits  degrojfes 

pierres  brutes. 

£  BD  V  • '*  >* 

L  T  'Urne'  fuivante  figurée  en  divers  fens,  a  été  donnée  par  M.  Jean  George 
J _  Keyfler  dans  fon  livre  des  Antiquités  Septentrionales  imprimé  à  Hano¬ 

vre  l’an  1710.  Elle  fut  trouvée  dans  une  terre  de  Neilingen  appartenante  à 
l’Abbaye  d’Arendfeen. 

L’urne  &  toutes  les  pièces  qui  la  compofent,  ou  qui  y  étoient  enfermées,  fe 
trouvent  dans  la  planche  fuivante,  où  il  faut  commencer  a  la  droite,  &  venir  à 
la  gauche.  Je  n’entrerai  point  dans  le  détail  de  l’urne  &  des  pièces  mêmes  qui 
y  étoient  renfermées;  ne  trouvant  point  la  proportion  requife  entre  les  me- 
fures  données  dans  le  livre  d’où  j’ai  tout  tiré,  j’ai  cru  pouvoir  me  difpenfer 
d’en  faire  une  defcription,  la  chofe  n’étant  point  d’ailleurs  fort  importante.  Il 
y  avoic  dans  l’urne  neuf  efpeces  de  parères,  dont  deux  beaucoup  plus  grandes 


CAP  U  T  Q.UARTUM. 

/.  Urna  antiqua  in  Gtrmania  reperta  cum  minujculis 
quibufdam  rebus.  1 1.  Sepulcra  ex  ingenùbus  impo- 
litifque  lapidibus  par  ata. 

I.  TT  Rnafequensfecundumvariosdelineata  conf¬ 
ia  pedus  à  viro  Cl.  Joanne  Georgio  Keyflero 
publicata  fuit  in  libro  de  Antiquitacibus  Septentrio- 
nalibus  Hanoverae  edito  anno  1720.  Reperta  autem 


fuit  in  2gro  Si  loco  Neilingen  dido,  Si  ad  Abbatiam 
cui  nomen  Arendfeen  pertinente. 

Urna  &  partes  ejus  five  etiam  ea  quæin  ilia  inclufa 
erant ,  in  tabula  fequenti  proftant ,  ubi  à  dextera  inci- 
piendum  &ad  finiftram  procedendum.  Nonminuta- 
tim  defcribam  urnam  cæceraque  omnia  quæ  in  ilia 
continebantur  :  cum  enirnin  datis  menfuris  propor- 
tionem  non  reperiam,  abftinere  me  poftè  putavi  ab 
ipfa  defcribenda,  cum  alioquin  non  permagni  inte- 
reftë  videatur.  In  urna  erant  novem  pateræaut  pateris 
fimilia  inftrumenca ,  quarum  duæ  cæceris  grandiores, 
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que  les  autres  font  ici  représentées  plus  grandes  que  le  couvercle  même  où  elles 
ccoicnc  enfermées.  Ces  patères  ont  au- milieu  un  petit  creux,  &  le  deffous  qui 
cft  Ici  rcpréfenté,  a  au-milieu  un  petit  anneau.  Ces  deux  plus  grandes  patères 
ont  environ  fix  pouces  de  diamètre.  Il  y  avoit  encore  au-dedans  des  demi-cd0_ 
bes  les  uns  de  clinquant  un  peu  plus  grands,  &  les  autres  d  argent  plus  petits 
&  de  la  grandeur  quils  (ont  repréfentés  ici.  Ils  étoient  au  nombre  de  foixante  j 
ils  font  creux  de  l’autre  côté,  &  ont  une  petite  anfe,  les  uns  courbe,  les  au¬ 
tres  plâtre;  ces  patères  &  ces  petits  demi-globes  étoient  pêle-mêle  avec  les 
oflemens;  les  deux  grandes  pateres  couvroient  ces  oflèmens  &:  ces  petits  va  les, 
de  peur  que  l’humidité  n  y  pénétrât.  Voilà  pour  ce  qui  regarde  cette  urne, 
dans  la  delcription  de  laquelle  il  y  a  certaines  chofes  que  j  avoue  que  je  n’en- 
tens  pas  trop  bien. 

II.  M.  Keyller  met  aulTi  dans  la  môme  planche,  un  de  ces  fépuferes  de  pierre 
brute  trouve  près  d’un  Village  nommé  Hobifch,  allez  voifn  de  la  terre  de 
Neilingen  où  a  été  découvert  le  monument  précédent.  L’arrangement  de  ces 
pienes  eft  remarquaole.  On  voit  d’abord  une  petite  enceinte  de  pierres  fichées 
en  rare,  &  au-milieu  trois  grandes  &  longues  pierres  qui  la  traverfent,  &  por¬ 
tent  des  deux  côtés  fur  les  pierres  des  bords.  Une  plus  large  enceinte  de  pierres 
hchees  de  meme  renferme  celle-ci,  &  fait  un  quarré-long  comme  l’autre.  Les 
pieires  des  angles  font  plus  gr odes  que  les  autres. 

Ces  monumens  fe  trouvent  fouvent  dans  les  pays  Septentrionaux,  comme  Pl. 
le  rapportent  plufieurs  Auteurs  de  ces  pays-là ,  &  en  dernier  lieu  Jean  George  LXlV* 
Keyller.  Il  donne  d’abord  celui  qu’on  voit  en  Angleterre  â  fix  mille  de  Salifburi; 
ce  font  des  pieires  de  grandeur  enorme,  de  beaucoup  plus  longues  que  larges, 
plantées  en  terre  ordinairement  deux  a  deux.  On  en  voit  grande  quantité  en- 
ïèmble  de  differente  giandeur.  Celles  qui  occupent  le  milieu  font  plus  grandes 
que  les  autres.  Il  y  en  a  qui  ont  jufqua  vingt  pieds  de  haut,  &  fept  pieds  de  large. 

Sur  ces  hautes  pierres  dreffées  deux  â  deux  pour  la  plupart,  il  y  en  a  d’autres 
couchées  fur  les  deux,  &  qui  les  couvrent  affez  régulièrement,  en  forte  quelles 
font  comme  des  corniches  &  des  architraves  fur  les  autres  :  les  plus  grandes  de 
celles-ci  ont  environ  feize  pieds  de  long,  trois  pieds  un  quart  de  large,  &  au¬ 
tant  de  profondeui.  Ces  pierres  font  plus  pecites  a  melure  qu’elles  s’éloignent 
du-milieu.  Parmi  ces  grandes  pierres  rangées  ainfî  deux  à  deux,  &  furhauflèes 


hic reprælentantur,  majores  etiam  quam  ipfum  oper-  a!iam  orarn  trajiciunr,  quique  hinc&inde  lateraîibas 
eu  uni  fub  quo  includebantur.  Hæc  pareræ  in  medio  lapidibus  fuperponuntur.  Latior  alius  ambitusexla- 
concm  quidpiam  habent,  parfque  inferior  quæ  hic  pidibus  item  de  fi  xi  s  hune  priorem  comple&itur,  & 
repræfentatur  in  medio  parvum  annulum  habet.  Hæ  quadratumoblongum  ueprior  efficit.  In  an<mlis  lapi- 
ma joies  parera;  fex  pollicum  diametron  habent  vei  des  majores  funt ,  quam  in  lateribus. 
circiter.  Eranc  etiam  intus  dimidii  glo'oi  alii  ex  auri-  Hæc  monumenta  fæpe  inregionibusfeptentrionali- 

chalco  paulo  majores  ;  alii  ex  argento  minores,  qua  bus occurrunr,ut  referunt fcriptoresmulti  earumdem 
magnitudine  hic  exhibentur.  Erant  autem  fexagmta  regionum,  ac  poftremo  loco  Joannes  Georgius  Key- 
numero  :  ex  altéra  veto  parte  concavifunt,  parvam-  fier.  Statim  profert  illud  quod  in  Anglia  fexto  à  Sales- 
que  habent  anfam ,  alii  curvam  ,  reétam  alii.  Hæ  pare-  buria  milliario  vifitur.  Lapides  funt  ingentes,  multo 
ræ  &  hi  femiglobi  cura  ofifibus  admixti  erant.  Duæ  plus  longitudinis,  quam  latitudinis  habentes,  bini 
majores paters  hæcoftaoperiebant  neenon  &  minora  ut  plurimum  in  terra  defixi,  multifimul  vifunrur  di- 
yafa,  ne  bumorea  afficeret.  En  quantum  ad  urnam,  verfæ  molis,  qui  medium  tenent,  funt  cæteris  gran- 
incujus  defcriptionequædam  funt  quæ  me  non  plane  diores.  Aliqui  viginti  pedes  altitudinis,  feptemque 
Intel, igere  fateor.  latitudinis  habent.  Supra  lapides  iftos  qui  bini  paffim 

II.  In  eadem  tabula  ponit  Kcyflerus  fepulcrum  triguntur,  alii  ponunturextenfi  qui ereétosilloslapi- 
.  quoedam  ex  lapidibus  impolitis  repertum  prope  vi-  des  operiunt,  &:  quafi  coronides  vel  zophori  illis  im- 
cum  cui  nomen  Hobifch,  prope  terrain  illam  deNci-  ponufnur,qui  grandioresluntiftorum,  fexdecim  cir- 
mgen,  ubi  eiutum  fuit  præcedens  monumentum.  citer  pedes  lorgitudinishabent,tres  pedes  &  quadran- 

apidum  oruo  fpe&abilis  eft;  ftatim  vilitur  quidam  tem  latitudinis ,  fpifïitudinis  vero  tanrundem.  Lapi- 
,  ceü  tmbitusex  lapidibus  in  terram  defixis  :  in  medio  des  vero  eo  minores  funt  quo  magis  à  medio  funt  re- 
autem  lies  grandes  &  oblongi  lapides, qui  ab  ora  ad  moti.  Inter  hofee  magnos  lapides  qui  fiebini  erigun- 
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d’une  autre  grande  pierre,  on  en  voit  d’autres  feules  ;  quelques-unes  font  tom¬ 
bées  à  terre.' °Il  y  avoir ,  dit-on  ,  un  grand  folle  tout  autour  de  ce  monltrueux 
ouvrage  de  pierre.  On  en  trouve  des  traces  en  bien  des  endroits.  Les  Auteurs 
Anglois  qui  ont  écrit  fur  ce  monument,  ne  conviennent  point  entr’eux  fur 
quelques  points.  Ces  pierres  font  d’une  grande  dureté.  Elles  ne  font  pas  polies 
ni  équarries  ;  mais  il  paroît  qu’en  quelques  endroits  on  y  a  employé  le  cifeau  & 
le  marteau ,  pour  leur  donner  quelque  forme  >  &  les  mettre  en  œuvre. 

Il  y  a  en  Angleterre  d’autres  monumens  femblables.  Il  s’en  trouve  aufli  dans 
l’Allemagne,  furtout  dans  les  pays  qui  approchent  le  plus  du  Nord  ,  &  dans  le 
Nord  meme.  On  en  voit  dans  la  Frife  ,  dans  la  Veilphalie  &  dans  d’autres 
pays ,  où  ces  pierres  font  de  grofleur  extraordinaire,  mifes  avec  quelque  efpece 
d’art  les  unes  (ut  les  autres.  Ces  monceaux  ont  quelquefois  feize  ou  dix- huit 
5c  quelquefois  vingt  ou  vingt-cinq  pas  de  longueur ,  fur  quatre ,  cinq  ou  fïx 
de  largeur.  On  voit  là  de  grandes  pierres  difpofées  pour  en  foutenir  de  beau¬ 
coup  plus  grandes ,  dont  quelques-unes  ont  jufqua  cinquante-fax  pieds  de  con¬ 
tour  ,  d’autres  quarante  ou  trente-fix  ou  moins. 

Au  canton  de  Hummeling  dans  l’Evêché  de  Munfter ,  on  voit  une  de  ces 
pierres  foutenuë  par  d’autres ,  fous  laquelle  cent  moutons  fe  peuvent  mettre  à 
couvert  de  la  pluye.  Il  y  a  de  ces  pierres  difpofées  de  maniéré  qu  elles  font  une 
porte,  où  l’on  ne  peut  palier  qu’en  (e  courbant.  On  voit  ici  la  forme  dont  ces 
pierres  font  difpofées  dans  un  de  ces  monumens  au-pays  de  Drent  dans  la  Tran- 
fifalane  ou  l’OverifTel,  où  l’on  trouve  une  quantité  furprenante  de  ces  fortes  de 

monumens.  r 

p  Ces  pierres  font  quelquefois  arrondies  comme  dans  ce  monument  du  Duché 

LXV  de  Brunfvic  auprès  d’Helmftad,  que  nous  donnons  ici  après  M.  Keyfler.  Nous 
y  en  ajoutons  un  autre  donné  par  le  même,  qui  fe  voit  à  Bulcke  dans  le  pays 
de  Holftein.  On  prend  le  fuivant  qui  eft  compofé  de  pierres  arrondies,  &  qui 
fe  voit  à  Artolf  pour  un  autel  dans  un  bois  facré  appellé  anciennement  Lucus. 
On  appelloit  aufli  très  fouvent  Ara  les  monumens  faits  pour  les  morts.  M. 
Keyfler  croit  que  celui-ci  étoit  fimplement  un  autel,  &  qu’il  le  faut  diftinguer 
des  autres  fépulcres  de  pierre  que  nous  venons  de  donner. 


- 


tur&alcero lapide operiuntur, quidam folihabencur,  gintq  fex  pedes  ambitus  :  alii  quadraginta,  aut  tri- 
aliidelapfifunt.Erat,ütaiunt,foflà  grandis circum  il-  ginta  fex  vel  etiam  minus. 

lad  informe  opus,cujus  foffæ  adhac  partes  quædam  In  tractu  cui  nomen  Hummeling  in  Epifcopatu  Mo- 
&  rcliquiae  occurrunt.  Angli  feriptores  qui  ci  rca  hoc  nafterienfi,  lapis  hujurmodi  unus  eft  ah  is  fui  tus  lapidi- 
monumentum  feripferunt,  dequibufdam  ad  ipfum  bus,  fub  quo  centum  oves  a  pluvia  tutæ  confiftere 
pertinentibus  inter  fe  non  confentiunt.  Lapides  au-  poflunt  ;  funt  &  lapides  illo  fitu  pofiti  ut  portam  effi¬ 
lera  illi  admodum  duri  folidique  funt,  non  politi  ciant  per  quam  nonnilï inclinarido  fefe quis  pertran- 
non  fcalpro  ,  non  malleo  concinnati  funr,  exceptis  fire  poffit.  Hic  confpicitur  forma  &  difpofitio  lapi- 
îoeis  quibufdam,  ubi  ncceffie  fuit  lapidibus  aliquam  dura  illorum ,  ut  eft  in  traftu  Drenthenfi  in  Traniî- 
indere  formam.  falania,ubiinnumera  pene  hujufcemodi  monimenta 


Alia  funt  in  Angliamonutnenta  fimilia.  In  Germa-  occurrunt. 


nia  quoque  plurimaejufdem  generis  occurrunt,  in  iis  Hi  lapides  aliquando  ad  rotundam  figuram  acce- 
maxime  remonibus  quæ  magis  Septentrionales  funt.  dunt  ut  in  monimento  Brunfvienfis  Ducatus  prope 
InFrifia  jinVeftphalia,  inaliifqueregionibus,  ubi  la-  Helmftadium,  quod  hîc  poft  V.  Cl.  Keyflerum  pro- 
pideshi  funt  immanis  magnitudinis  :  nounullo  cura  ferimus.  Aliud  ad  jicimus  quod  vifitur  prope  Bulcicam 
artifi^io  alii  aliis  impofiti.  lllæ  lapidum  congeries  in  Holfatia.  Sequens  ex  lapidibus  ad  rotundam  for- 
nonnunquam fexdecim  vel odtodecim  ,  nonnunquam  mam  accedentibus  circa  locum  qui  nomen  Artolfpro 
viginti  vel  viginti  quinque  paftus  longitudinis  ha-  ara  habetur ,  xn  facro  nemore  cui  nomen  ohm  lucus . 
benr,  &  quatuor,  quinquevelfexlatitudinis.  Ifticma-  Nlonumenta  euam  quaedam  pro  defuncftis  fa£ta  aise 
gni  lapides  vifuntur ,  îta  pofiti ,  ut  longe  majores  fuf-  vocabantur.  Putat  Keyflerus  atam  fuide,  &  diftin- 
tentare  poffint  ;  quorum  quidam  ad  ufque  quinqua-  guendam  efteab  aliis  fepulcris  lapideis  modo  datis. 
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CHAPITRE  CINQUIÈME. 

Monument  de  Salijieri  fait  avec  de  greffes  ferres,  mais  taillées  &  arrangées  avec 

fymmetrie. 


ENtre  ces  monumens  funèbres  de  ces  nations  impolies  &  barbares ,  des 
Gaulois  ,  des  Germains  &  des  nations  du  Nord ,  il  n’y  en  a  point  de  plus 
régulier  que  celui  de  Salifberi.  On  peut  même  dire  qu’il  n’y  a  proprement  que 
celui-là  qui  foit  régulier ,  comme  l’on  verra  fur  le  plan  &  le  p:  ohl  que  nous 
donnons. 

Ce  font  des  pierres  plantées  en  cercle  parfait ,  à  quelque  diftance  les  unes 
des  autres.  Les  pierres  font  taillées  de  maniéré  ,  que  chacune  eft  accommodée 
à  la  forme  circulaire  du  total.  Sur  ces  pierres  ainfi  plantées  regnoit  un  cercle 
continu  d’autres  pierres  travaillées  avec  la  même  juftcffe,  qui  faifoient  comme 
la  corniche  &  l’entablement,  Ôc  qui  contenoient  tout  l’édifice  ;  en  forte  que  les 
pierres  plantées  à  quelque  diftance  l’une  de  l’autre,  laifl'oient  comme  des  portes 
tout  autour,  fermées  en  haut  par  cette  corniche. 

Après  ce  premier  cercle  en  entrant,  on  trouve  un  autre  cercle  plus  petit  com- 
pofé  aulfi  de  pierres  fichées,  qui  s’élèvent  en  pyramides. 

L’autre  enceinte  forme  comme  un  héxagone,  tracé  par  ceux  qui  l’ont  don¬ 
né  au  public  dans  le  milieu  vuide  de  quatre  triangles  équilatéres  décrits  dans  le  P  v 
plus  grand  cercle,  comme  on  les  voit  ici.  Les  pierres  font  ici  deux  à  deux  équar-  LXVL 
ries  de  tous  cotés  aflèz  près  l’une  de  l’autre  ;  mais  lailfant  jufqu’aux  deux  autres 
pierres  pofées  de  même,  un  efpace  prefque  égal  à  celui  quelles  occupent. 

Sur  ces  couples  de  pierres  miles  ainfi  près  les  unes  des  autres,  il  y  a  une  grande 
pierre  de  traverfe  appuyée  furies  deux,  &  qui  fait  comme  une  porte,  en  forte 
que  tous  les  efpaces  entre  ces  couples  de  pierres  font  vuides  en  haut  Ôc  en  bas. 

Une  autre  efpece  d’enceinte  plus  intérieure  a  des  pierres  fichées  en  terre, 
beaucoup  plus  petites  que  les  precedentes.  Celles-ci  (ont  trois  a  trois,  au-lieu 
que  les  autres  font  deux  à  deux.  Ces  colomnes  ainfi  crois  à  irois  s’élèvent  quafi 
en  pyramides,  &  ne  font  point  couvertes  comme  les  autres. 


C  A  P  U  T  au  I  N  T  U  M. 

Afonumentum  Sallfourienfe  magnis  JlruEium  lapidibus , 
fed  fcalpro  incifis&cum  erdinc  normaque  difpojïtis. 

INier  .monumenta  hujufmodi  barbara  Gallorum, 
Germanorum  ,  Britannorum  ,  aliarumque  Septen- 
trionalium  nationum,  nullum  eft  ea  norma,  ea  ac- 
curatione  confcdtum  ,  qua  Salifburienfe  quod  hîc 
damus.  Imo  nullum  eft  cum  norma  &  artificio  faétum 
praeterquam  ifthuc,  ut  videbitur  ex  ichnographia  2c 
orthographia  quam  proferimus. 

Sunt  autem  lapides  in  circularem  formam  defixi ,  ita 
ut  plene  &  perfedte  rotunda  figura  fit;  lapides  enim 
ficincifi  funt,  ut  ad  figuras  toti  us  rotünditatem  fintac- 
commodati,  etiamfi  aliqua  fit  inter  illos  interpofita 
diftantia.  Supra  lapides  îftos  fie  defixos,  circulus  con- 
rinuus  lapidum  erat  eodem  artificio,  eadem  noima 
elaboratorum,  qui  quafi  epiftylium  &  eoronidem  efn- 
ciebant  ,quiquetotum  asdificiunr  firmabant  ;  ita  ut  la¬ 
pides  qui  aliquo  interftiûo  alius  ab  alio  diftabant, qua¬ 


fi  portas  quafdam  efficerent  fuperne  claufas. 

Poft  huneprimum  cireulum  intus  procedendo,  oc- 
currit  alius  circulus  minor  exlapipibus  item  dehxis* 
fed  in  pyramidem  iuperne  terminatis. 

A-liusinteriorambitus  quafi  hexagonum  eftormat, 
delineatum  ab  lis  qui  hoc  monumentum  publicarunt 
in  medio  vacuo  quatuor  triangulorum  æquilâterum 
intra  majorem  cireulum  deferiptorum,  ut  videre  eft 
in  tabula.  Lapides  hic  lunt  bini  2c  bini  in  quadrum 
undique  aptati ,  ambo  quidem  vicim  ;  fed  ipatium  re- 
linquentes  vacuum  ufque  ad  binos  vicinos  lapides  fere 
quantum  i  p  fi  occupant.  Suprahofce  binos  lapides  fie  e 
vicino pofitos  magnus  lapis  immittitur,  qui  binos  ope- 
rit,  quique  quafi  port am  efticit,  ita  ut  fpatia  inter 
illos  binos  2c  binos  lapides  tam  infernequam  iuperne 
vacua  fint. 

Alius  etiam  ambitus  magis  interior  lapides  habet  in 
terram  defixos  longe  minores  quam  præcedentes.  Hi 
porro  lapides  terni  &  terni  funt ,  cum  contra  alii  fint 
bini  &  bini  :  hæ  quafi  columnæ,  ceu  in  pyramidem 
criguntur ,  nec  operiuntur  ut  alia*. 


t 


Mo  SUPPLÉMENT  DE  L’ANT.  EXPLIQ.  Liv.  VII. 

Ignace  jonas  Auteur  Anglois  a  fait  ce  delfein  tel  que  nous  le  donnons  ici  , 
&  a  marqué  d’une  croix  toutes  les  pierres  qui  manquent ,  &  qu’il  a  fuppîéées 
fuivant  le  premier  delfein  de  l’ouvrage.  Nous  avons  aulfi  laiflë  ces  croix. 

Cet  Auteur  prétend  que  c’eft  un  ouvrage  des  Romains  d’ordre  Tofcan  ;  mais 
on  lui  répond  qu’il  n’y  a  rien  ici  qui  fente  l’ordre  Tofcan  :  qu’on  n’a  jamais  vu 
d’ouvrage  des  P.omains  approchant  de  celui-là  ,  qu’on  ne  peut  réduire  fous  au¬ 
cun  ordre  d’architeéture  :  qu’il  n'y  a  rien  là  au-delfus  de  la  portée  d’une  nation 
barbare  ,  qui  n’auroit  aucun  principe  de  l’architeélure. 

Camden  rapporte  qu’on  trouva  du  temps  d’Henri  VIII.  tout  auprès  de  ce 
monument ,  une  table  de  bronze  écrire  en  cara&éres  inconnus,  &  que  per- 

fonne  ne  put  jamais  lire,  ce  qui  fit  qu’on  négligea  cette  table,  &  quelle  a  été 

perdue  depuis. 

Le  même  Ignace  Jonas,  en  Anglois  lnigo  Jones  ,  prétendoit  que  c’étoit  un 
temple ,  ce  qui  n’a  pas  la  moindre  apparence;  car  on  ne  voit  rien  ici  qui  puilTe 
persuader  que  c’en  eft  un  ;  la  raifon  qu’il  tire  de  ce  qu’on  a  trouvé  auprès  des 
crânes  de  taureaux  &  de  beÜer  ;  cette  raifon,  dis-je,  ne  conclut  rien ,  quand  il 
Croit  meme  certain  qu’on  y  en  a  trouvé. 

La  conformité  de  cet  ouvrage  avec  les  autres  monumens  que  nous  avons  vus, 
fait  juger  que  c’eft  un  fépulcre  comme  les  autres.  Ce  font  des  pierres  plantées 
en  terre  &  couvertes  d’autres  pierres  avec  plus  d’ordre  &  de  fymmetrie.  Le  dia¬ 
mètre  de  ce  monument  eft  de  cent  dix  pieds. 


^  Ignatius  Jonas  feriptor  Anglus  hoc  fehema  quale 
hîc  proferimus  emifit3  6c  lapides  eos  qui  avulfi  ex¬ 
portative  funt  cruce  notavit,  appofuitque  tamen, 
quem  &  nos  hac  in  te  fequuti  fumus. 

Putat  feriptor  ifte  opus  elfe  Romanorum  Hetrufco 
ordine.  At  ipfi  refpondetur  nihil  hîc  haberi  quod  ad 
Hetrufcum  accedat  ordinem ,  nullumque  ufpiam  Ro¬ 
manorum  ædificium  vifum  eflè  ad iftud  acccdensjif- 
tud,  inquam ,  quod  ad  n  jllum  architedtonices  ordi¬ 
nem  reducere  poflfis3  nihilque  in  ædificio  hujufmodi 
haberi  j  quod  nationis  barbaræ3  6c  archite<ftonices 
normam  ignorantis  captum  fuperet. 

Narrat  Camdenus  Henrici  VIII.  tempore  prope 
monumentum  ifthuc  repertam  fuiflè  tabulam  æneam 
inferiptam  ignotis  caradteribus,  quos  nemo  legere 


» 

poflet,  hineque  fadtum  ut  tabula  negligeretur  &pof- 
tea  perirer.  * 

Idem  Ignatius  Jonas  hoc  ædificium  efl’e  templum 
putabat  ;  îd  quod  ne  minimum  quidem  probabilitatis 
habet,  nihil  enim  hîc  cernitur,  quod  templum  fuilfe 
atguat.  Ratio  autem  credendi,  quam  afFert  idem  Igna¬ 
tius  Jonas ,  quod  fcilicetf  boum  crania  è  vicino  reperta 
fmtj  ilia,  inquam,  ratio  nihil  eft  3  etiamfi  vere  reperta 
fui  lient.  .r 

Hujufce  operis  afifinitas  cum  aliis  id  genus  moni- 
mentis,  fepulcrum  elfe  fuadet,  ut  &  alla  fepulcra 
iunt.  Lapides  emmhîc  vifuntur  defixi  aliifque  operti 
lapidibus,  cum  majori  licet  ordine  &  fymmetria. 

Totius  monumenti  diametrum  eft  centum  6c  decern 
pedum. 


L  XVI-./Y-  du  Tain  .  V. 
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TOMBEAUX,  LAMPES,  MONUMENS. 


1 5 1 

CHAPITRE  SIXIEME, 

Lampes  Jîngulieres  &  de  différente  ejpece. 

ON  trouve  à  la  fin  du  cinquième  tome  de  l’Anriquité  un  grand  nombre  de  P  l. 

Lampes,  ou  dans  la  différence  extiaordinaire  des  figures  on  a  vu  tout  ce  kxvii, 
que  le  caprice  des  anciens  a  pu  imaginer  de  plus  bizarre.  On  y  a  pu  auffi  remar¬ 
quer  une  fuite  de  divinités  profanes,  qui  fait  prefque  une  mythologie  entière. 

En  voici  encore  quelques-unes  dont  la  fingularité  frappe. 

La  première  lampe  eff  celle  du  rat  ou  de  la  fouris;  elle  na.ni  oreilles  ni  pieds, 
comme  les  fouris  de  ce  hibou  que  la  Fontaine  célébré.  Un  trou  fur  fon  dos  fert 
pour  mettre  l’huile,  ôc  les  deux  yeux  fervoient  apparemment  pour  y  paffer  les 
lumignons.  Une  autre  fouris  de  bronze  mord  un  anneau,  &  le  tient  de  fes  pat¬ 
tes  j  c  etoit  pour  y  pendre  une  lampe  :  la  moitié  de  fon  corps  eff  découpé  en  pe¬ 
tites  bandes,  ôc  au-lieu  de  queue  il  fe  termine  en  un  croc  par  ou  on  le  pendoit. 

La  lampe  fuivante  a  la  forme  d  une  petite  barque  ;  elle  a  quatre  trous  pour 
y  paffer  autant  de  lumignons,  deux  de  chaque  côté.  Celle  d’après  qui  eif  du 
cabinet  de  M.  de  Bole ,  a  fur  un  coré  l’image  d’un  centaure  marin  ,  qui  porre  une 
Nerefde.  On  voit  la  un  homme  dans  l’eau  jufqu’a  mi-cuifle,  qui  joue  de  la  trom¬ 
pette,  6c  un  autre  homme  qui  lui  tient  compagnie.  Celle  que  Patin  a  donnée 
repréfente  une  femme  qui  éleve  fes  mains,  &  qui  depuis  les  cuiffes  fe  termine 
en  monffre  marin  ;  l’huile  fortoit  par  la  gueule  d’une  tête  monffrueufe,  où  étoic 

le  lumignon.  "  •  -  .  . .  -  -'-••••  - 

La  lampe  de  M.  le  Maréchal  d’Eftrées  eff  une  Diane  reconnoiffable  par  une  Pl. 
efpece  de  trouffe  qu’elle  porte  fur  les  épaules  ;  elle  tient  de  fes  deux  mains  un  LxvnI* 
grand  inftrument  qui  fe  termine  d’un  côté  en  vafe  pour  tenir  le  lumignon  où 
l’on  mettoit  la  mèche  :  l’huile  fe  mettoit  dans  la  lampe  par  un  grand  trou  quelle 
a  fur  les  épaules. 


CA  PU  T  SEXTUM. 

Lucerne  fivgulares  diverfi  generis. 

IN  fine  quinti  Antiquitatis  explanatæ  tomilucernæ 
magno  numéro  exhibentur.  Ibi  in  illo  tanto  figura- 
rum  imaginumque  diferimine,  quidquid  imaginatio 
veterum  infolenter  ac  perfummamarbitrii  licentiam 
adinvenire  poruit,  fufpicitur  &  deprehenditur.  Ibi¬ 
dem  etiam  oblervarur  fériés  qux’dam  veterumnumi- 
num  itautmythologiam  pene  imegram  ibidem  depre- 
hendas.  En  adbuc  aliquot  alias  lucernas  vel  ex  fingu- 
laricate  fpedtabiles. 

Prima  lucernamurcm  Eve  foricem  referr.  Auribus 
pedibufque  mutiluseft,perinde  arque  forices  nodtuæ 
illius  quam  célébrât  Fontanius  pcëta  noftras.  Foramen 
in  dorfo  infundendo  oleo  pararum  fuir.  Duo  autem 
oculiellychniisemittendis,  ut  credere  eft,deputaban- 
tur.  Alius  forex  æneusannulum  mordet  anterioribuf- 
que  pedibus  tenet.  Ex  hoc  annullo ,  ut  credere  eft ,  lu- 
cerna  pendebar.  Dimidiacorporis  parsceu  in  laminas 


difcilTà  èft;  Sc  caudæ  loco  uncumhabet,  à  quo  fuf- 
pendebacur. 

Lucerna  lequens  naviculam  refert,  &  quatuor  ha- 
bet  foramina,  totidem  emittendis  ellychniis  ,  binis 
feilicet  in  quolibeelarere. Sequens  exMufeo Cl.  V.  de 
Bo(e,inaltero  latere  centauri  mariai  figuram  offert, 
qui  dorfo  fuoNereïdem  geftac.  Ibidem  virum  in  aqua 
ad  medium  ufque  fémur  confpicimus  tuba  clangen- 
tem  5  aliumque  ejus  comitem. 

Lucerna  à  Carolo  Patino  data  mulierem  repræfcntat 
manuserigentem ,  quæ  àfemoribusinmarinum  mon- 
fhum  définit.  Oleum  per  os  monflrofî  capitis  mana- 
bat,  ibique  erat  ellychnium. 

Lucerna  D.  Marefcalli  d’Etrées  Dianam  refert,  quæ 
vere  Diana  elfe  deprehenditur  à  pharerra,  quam  hu- 
mero  geftat.  Ambabus  illamanibus  magnum  inftru- 
mentum  tenet  :  quod  in  altero  latere  in  vafeuium  ter- 
minatur,  in  quo  vafeulo  inferebatur  ellychnium. 
Oleum  in  lucernam  immitrebatur  per  magnum  fora¬ 
men  inter  humeros  apertum. 


SV?r& 
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i5i  SUPPLÉMENT  DE  L’A  N  T.  EXPLIQ.  Liv.  VIL 

CHAPITRE  SEPTIÈME. 

Mommens  trouvés  dans  le  Pays  des  Calmuques . 

J’Ai  cru  qu’on  ne  fèroit  pas  fâché  de  trouver  ici  ces  monumens  qu’on  décou¬ 
vrit  au  mois  d’Oétobre  de  l’an  1711.  au-pays  des  Calmuques  qui  font  fous 
Ja  ptoreétion  de  Sa  Majefté  Czarienne;  car,  quoiqu’il  s’y  en  puiflè  trouver  qui 
ne  font  pas  d’une  antiquité  fort  reculée,  il  y  en  a  quelques-uns  qui  ont  tout-à- 
fait  l’air  antique.  Ils  auroienr  pu  être  rangés  en  différentes  claffes  &  difperfés 
dans  plufieurs  tomes,  triais  on  n’a  pas  jugé  à  propos  de  les  féparer.  Aurefte,ils 
ne  viennent  pas  mal  après  les  lampes,  y  en  ayant  quelques-uns  qui  ont  certai¬ 
nement  fervi  à  cet  ufage.  Voici  d’abord  le  Mémoire  que  M.  de  Schumacker, 
Bibliothécaire  du  Czar,  en  a  donné. 


CAPUT  SEPTIMUM. 

Monument  a  in  Calmucorum  regione  reperta . 

ME  rem  ledori  gratam  fadurum  putavi  fimonu- 
menta  quæ  anno  1721.  in  Calmucorum  fub 
Czaris  proteétione  degentium  regione  reperta  funt, 
hîc  proferam.  Etiamfi  enim  quædamexipfisnonprif- 


cam  forte  illam  vetuftatem  attingant  :  aliqua  faltem 
remotæ  antiquitatis  fpeciem  præfe  ferunt.  Potuilfem 
autem  ilia  varias  in  clafl'es  diftribuere,  atque  in  locis 
fingulaopportunisreponereintomisdiverfis  :atvifura 
eft  ilia  fimul  ut  reperta  funt  afferre  nec  feparata  dare. 
Cæterum  poil  lucernas  non  male  conftituuntur;  quan- 
doquidem  aliqua  ifti  u  fui  depurata  fuifle  videntur.  En 
primo  proferimus  narrationem  eade  re  quæ  fequitur. 


„  Mémoire  de  M.  Schumacher  Bibliothécaire  de  Sa  Majefîé  Czarienne. 

j,  T*  Es  Calmucks  font  des  Tartares  qui  font  fous  la  prote&ion  de  Sa  Majefté 
„  1  j  Czarienne.  Ils  habitent  le  Pays  entre  la  Sibérie  &  la  mer  Cafpienne 
„  de  l’Orient  du  Volga.  C’eft  là  où  on  a  trouvé  la  maifon  fouterraine  &  les 
3,  Manufcrits,  dont  la  Gazette  du  i  8.  Octobre  a  parlé.  On  y  trouve  encore  au- 
„  jourdhui,  dans  leurs  tombeaux  &  dans  des  cavernes,  toute  forte  de  ces  inf. 
„  trumens  &  ornemens  qui  fervoient,  tant  à  leur  culte  divin,  qu’à  leur  ménage; 
33  fçavoir,  des  haches ,  couteaux,  toute  forte  de  vafes,  uines,  lampes  fepul- 
„  craies , pendants  d’oreille ?  bagues,  boucles,  &  des  figures  d’hommes  ôc  d’a- 
„  nimaux  en  bronze,  or  &  argent  de  differentes  façons,  comme  on  le  voit  par 
„  le  deffein  qu’on  a  tiré  des  originaux  qui  ont  été  trouvés  dans  le  même  endroit. 

„  La  première  &  fécondé  repréfènrent  deux  Reines  ou  Déeffes  affifes  fur  un 
„  thrône  à  la  maniéré  des  Orientaux;  la  matière  tire  fur  le  jaune  comme  Vas 


NarratioD.  de  Schumacker  Clarion*  Majejlatis 
Bibliotbecarius. 

CAlmuci  Tartan  funt  Czarianæ  Majeftatis  pa- 
trocinio  fruentes:  hi  regionem  illam  incolunt 
quæ  eft  Siberiam  inter  &  mare  Cafpium  adOrien- 
tem  Volgæ  feu  Rhæ  fluvii.  Iftic  reperta  eft  fubtcrra- 
nea  ilia  domusnecnon  Manufcripti  codiccs  de  qui-: 
bus  Diariumpublicum  ad  18.  Odtobrisrnentionem 
fecit.  Hodieque  in  illorum  antris  atque  in  fepulcris. 


reperiuntur  omnisgenerisinftrumenta  &  ornamen-« 
ta,  quætumreidivinætum  ufui  peculiari  cujufque» 
deputabantur,  fecures  videlicet,  cultri,  vafa  di-« 
verfa,  urnæ,  lucernæ  fepulcrales,  inaures,  annu-« 
li,  fïbulæ,  hominum  animaliumque  figuræ  aureæ,« 
argenteæ  variique  generis,  quorum  quædam  ad  ar« 
chety  porum  fidenuielineata  eodemque  loco  reperta  « 
hic  proferimus.  « 

Prima  &  fecunda  figura  duasvelReginas  velDeasIn-<« 
dorum  repræfentat ,  in  folio  ad  modum  Orientalium  « 
concinnato  fedentes.  Materia  ad  flavum  colorem  ac-« 

corinthiacum 
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TOMBEAUX,  LAMPES,  MONUMENS.  i53 

corinthiacum .  La  première  a  deux  doigts  de  Ja  main  droite  ,  &  la  main  du  bras 
gauche  rompue. 

La  troifiéme  repréfente  un  homme  à  genoux  ,  qui  ferme  un  poing  ,  pour 
y  mettre  une  bougie  ;  Panneau  qu  il  a  fur  le  dos  lort  pour  l’attacher  ;  la  ma-  (( 
tiere  eft  la  même. cC 

La  quatrième  reprefente  une  Statue  de  bronze  d’un  Prince  Oriental  monté  tc 
fur  un  cheval  ayant  la  tete  ornee  d  un  diadème  Un  enfant  debout  derrière  le  <f 
cheval ,  lui  couvre  la  tete  avec  unparafol.  Pardevant  on  voit  un  Prêtre  tenant <c 
les  bras  croifés  fur  la  poitrine. tc 

La  cinquième  repréfente  de  même  un  cheval  de  bronze.  « 

La  fixieme  ,  qui  eft  une  lampe  iépulcrale  ,  repréfente  une  ftituë  équeftre  ,  C€ 
couronnée  de  laurier  a  la  Romaine  ,  tenant  dans  la  rrrin  droite  l’éclat  d’une  t£ 
lance  brifee,  ou  d  un  bacon  de  commandement.  Cette  figure  eft  très  remar¬ 
quable.  (c 

La  feptieme  repréfente  une  oyedonc  le  bec  eft  mouvant  par  une  charnière; 
la  langue  eft  d  un  fil  de  fer,  qui  pouvoit  rendre  quelque  fen.  Les  quatre  taches 
noires  marquent  des  trous  &  des  ouvertures  faites  par  accident.  “ 

La  huitième  reprefente  un  hibou  ,  idole  de  la  Sibérie.  Cette  idole  eft  en- cC 
core  en  vénération  auprès  de  quelques  fuperftitieux  du  pays.  (( 

La  neuvième  eft  une  figure  de  la  Chine  en  bronze.  fC 

La  première  planche  repréfente  une  Reine  ou  une  Efeefte  Indienne.  Elle  porte 
effectivement  les  marques  de  quelque  divinité.  Sa  couronne  de  forme  hnguliere  LXiX 
repréfente  fur  le  devant  la  tête  d’un  homme  ,  &  d’un  homme  barbu.  Ses  che¬ 
veux  à  longues  treiles  lui  defeendent  lur  les  épaules.  Le  bnceiet  qu’el  e  a  à  un 
bras  mérite  d’être  confideré.  Elle  eft  affile  fer  une  grande  baie,  toute  chargée 
d’inftrumens  &  de  fymboles ,  qui  fembient  marquer  quelque  cuire  de  religion. 

Elle  a  un  pied  fur  une  efpece  de  couffin  d’ou  fort  un  mftrument  crochu  ,  qu’un 
lièvre  couché  tout  auprès  femble  confiderer.  Tout  cela  renferme  quelque  myf- 
tere  inconnu. 

L’autre  Reine  de  la  planche  fuivante  eft  dans  la  même  fituntion  que  la  pre-  Pl, 
miere  ;  mais  elle  eft  affez  différente  par  les  ornemens  ,  &  pai;legefte  que  cha  LXX. 
cun  peut  confiderer.  Elle  a  feus  un  pied  une  oye  ;  c’eft  une  énigme  qui  regarde 
quelque  fuperftition  du  pays.  L’homme  à  genoux  qui  vient  après ,  fervoit  ap- 
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»•»  cedit  ut  as  corinthiacum.  Prima  duobus  dextra:  ma- 
»  nus  digitis  &  tota  finiftra  manu  mutila  eft. 

«Terda  genuflexum  hominem  exhiber,  qui  pug- 
j>  num  ftringit  ut  cereum  teneat  :  annulus  dorfo  ejus 
»  haeret  ,  quo  fufpendatur.  Materia  elt  eadem. 

»«  Quarta  Orientalis  Principis  ftatuam  equeftrem 
«aeneam  exprimit  ;  caputequitis  diademate  redimi- 
«  tur.  Puerulus  ftans  à  tergo  equitis  ,  cum  umbella 
«  ipfi  caput  operit.  Anteequitem  Sacerdos  eft  brachia 
’»  ante  pedtus  deeuftata  habens. 

»  Quinta  fimiliter  equum  æneum  repræfentat. 

»  Sexta  quæ  eft  lucerna  fepuicralis  ftatuam  equef- 
«  trem  exhibet  :  eques  lauro  coronatus  eft  Romano 
«  more  ,  qui  dextra  manu  tenec  haftæ  truncum.  Hoc 
»  fehema  fpe&abile  eft. 

»  Septima  anferem  exprimit ,  cujus  roftrum  per 
»  verriculos  movetur  ,  lingua  ex  filo  ferreo  concin- 
»  nata  eft ,  quæ  poterat  fonum  aliquot  emittere.  Qua- 
»  tuorillæmaculænigræ  foramina  quædam  cafufacla 
»  indicant. 

»  Odavadepingitnoduam  Siberiæidoîum,  quod 
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àdhuc  â  quibufdâm  in  regione  ifta  fuperftitiofe  co-  « 
litur.  » 

Noua  eft  Sinenfis  figura  tenea.  » 

Prima  tabula  Regiuam  vel  Deam  Indorum  depingitj 
vereque  ilia  numiniscujufpiam  notas  præfefert.  Co- 
rona ipliusfingularis  forma:  anteriore parte,  capur ho- 
minis barbati  exhibet,  capilli in  cirroslongiffimosap- 
tati  ad  humeros  defeendunt  :  armilla  quam  brachio 
geftat  obfervanda  eft.  Magna:  ilia  bafi  infidet  onuftae 
inftvumentis  &  fymboiis,  quaecultum  quempiam  re- 
ligiofum  figiiificarevidentur:pedem  alterum  in  quem- 
dam  ceupulvillum  vel  aliud  inftrumentum  immitrit, 
undeegreditur  aliud  inftrumentü  aduncum  :  id  quod 
à  lepore  ibidem  recubanteconfpicitur&confideratur. 
Hæc  aliquid  arcani  &  myfterii  præ  fe  ferre  videntur. 

Altéra  regina  tabula:  fequentis  eodem  eft  fieu ,  quo 
prior ;  fed  omamentis  Ôc  geftuab  ilia  non  parumdif- 
fert ,  ur quifque  videre  polîir. Sub pede  altero  anferem 
habet.  Ænigma  eft  ad  aliquam  illius  regionis  fupcrfti- 
tionem  pertinens.  Vir  ille  genuflexus,  candelabri ,  ut 
videtur,  loco  ufuveniebat.  Annulum  in  dorfo  habet. 
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paremment  de  chandelier.  Il  y  a  au  dos  un  anneau  par  où  on  l’attachoic.  La 
derniere  image  eft  d’un  cavalier  qui  a  des  erriers  ,  ce  qu  on  ne  voie  jamais  aux 
cavaliers  des  plus  anciens  temps  :  peut-êcre  que  l’ufage  des  étriers  fut  trouvé  plu¬ 
tôt  dans  ces  régions  orientales.  Derrière  ce  cavalier  un  garçon  nud  tient  un  pa* 
rafoî  ,  pour  garentir  la  tête  de  fon  maître  des  ardeurs  du  foleil.  Devant  le  cava¬ 
lier  eit  un  fort  petit  homme  nud,  qui  a  l’air  d’un  vieillard,  &qui  tient  à  la  main 
comme  un  cœur  humain  :  cela  a  l’air  de  myftere. 
pL  Les  deux  cavaliers  ont  fervi  autrefois  de  lampes  ;  je  le  croirois  volontiers  du 
LXXI  premier  quia  un  grand  troii  fur  la  tête  fait  exprès.  Pour  ce  qui  eft  du  fecond,iI 
n’y  a  pas  lieu  d’en  douter.  C’elf  une  lampe  qui  rdfemble  à  celle  que  nous  avons 
donnée  à  la  planche  CLIX.  du  cinquième  tome  de  l’Antiquité  ,  avec  cette  diffé¬ 
rence  que  la  machine  qui  fort  de  la  poitrine  du  cheval  fedivife  ici  en  deux  bran¬ 
ches  ,  &  a  deux  trous  pour  deux  lumignons ,  au  lieu  que  dans  l’autre  il  n’y'  a 
qu’une  branche  &  un  trou.  Le  cavalier  elf  couronné  de  laurier.  On  remarque 
lur  la  tête  du  cheval  un  trou  pour  mettre  l’huile ,  &  une  petite  tablette  levée 
pour  fermer  le  trou.  Sur  la  croupe  d’il  cheval  il  y  a  un  anneau  pour  attacher  la 
machine  ou  à  un  mur  ou  ailleurs.  On  voit  encore  ici  un  lievre  aux  pieds  du 
cheval. 

On  ne  peut  guere  voir  de  fîcuation  plus  extraordinaire  que  celle  du  Chinois  ^ 
cet  inftrument  qu’il  porte  fur  fa  tête  ,  (on  bonnet ,  cette  tête  qui  femble  lui  for- 
tir  du  cou  ,  qui  a  les  oreilles  de  quelque  animal ,  6e  le  refte  qu’on  laiflê  à  con- 
fiderer  ;  tout  cela ,  dis-je ,  a  quelque  chofe  de  monftrueux.  Je  ne  doute  point 
que  ce  n’ait  été  une  idole.  Je  ne  dis  rien  du  bâton  qui  eft  au  côté  de  l’idole , 
auquel  eft  attachée  une  gourde. 

pL.  L’Oye  ou  l’oifeau  dont  le  bec  eft  mouvant  comme  une  charnière  3  peut  encore 
lxxiii.  avoir  été  un  objet  de  religion  parmi  ces  peuples  barbares. 

Pour  ce  qui  eft  de  l’hibou  qui  porte  une  bonnette  fur  le  devant ,  je  l’aurois 
pris  pour  une  chauve-fouris ,  Ci  l’on  ne  l’avoit  qualifié  hibou.  Le  mémoire  dit 
qu’on  l’a  encore  en  vénération  dans  la  Sibérie. 
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quo fufpindebarur.  Poftrema  imago  equitis eft ,  ftape- 
des  habentis ,  id  quod in  veterum  prifeique  ævi  equi- 
tum  imaginibus  nufquam  vilitur.  Forfttanque  ftape- 
dum  u fus  primo  inOrientalibus  regionibus  repertus 
fuit.  Pone  equitem  puellus  nudus  tenet  umbellam  , 
qua  caput  heri  à  folis  ardoribus  tueatur.  Atue  equitem 
eft  exiguæftaturævir  nudus  ,  quifenem  refert3&:  ma¬ 
nu  tenet  quidpiamhumano  cordi  lîmile.  Hic  aliquod 
myfterium  &c  arcanum  fubintelligi  videtur. 

Duo  équités  fequentes  lucernæ  olim  fuilTe  viden- 
tur.  De  primo  libenter  crediderim ,  quia  magnum  fo¬ 
ramen  in  capite  præfert  de  induftria  faétum.  De  fe- 
cundo  nullus  eft  dubitandi  locus.  Lucerna  certe  eft 
profus  fimilis  ei  quamdedimus  in  quinto  Antiquita- 
tis  explanaræ  tomo  tab.  CLIX.  cum  hoc  tamen  diferi- 
mine,quod  machina  ilia  quæ  ex  pe&ore  equi  egre- 
ditur ,  hîc  in  duos  ramos  dividitur ,  &  duo  foramina 
habet  pro  totidem  ellychniis  :  cum  contra  in  alio  unus 
tantum  fit  ramus,  unum  foramen.  Eques  lauro  coro- 
natus  eft.  Supra  caput  &  collum  equi  obfervatur  fo¬ 


ramen  ,  per  quod  oleum  inferebatur  ,  &  tabella  qua 
foramen  claudi  poftit.  In  tergo  equi  annulus  eft  quo 
equus  poftit  fufpendi  vel  ex  muro  vel  aliunde.  Hîc 
quoque  ad  equi  pedes  lepus  confpicitur. 

Nec  fingularior  necinfolentior  fitus  videri  poftit , 
quam  ille  viri  Sinenfis.  Inftrumentum  illud  quod  ca¬ 
pite  geftat ,  pilei  forma  ,  caput  illud  aliudquod  ex 
ejuscollo  videtur  egredi  cum  auribus  ferinis,  reliqua 
etiam  omnia  quæ  confideranda  mittuntur  ,  aliquid 
monftri  fimile  præ  fe  ferunt ,  fimulacrum  alicujus  nu- 
minis  fuifte  exiftimo.  Nihil  dicam  de  baculo  è  regio- 
ne  pofito,  cui  alligatur  vafculum  vinarium. 

Anfer  ftve  avis  ilia  cujus  roftrum  per  verticulum 
moveri  poteft,  forfitan  à  fuperftitiofa  barbaraque  gen¬ 
re  cultus  fuerit. 

Quod  fpe&at  autem  nodtuam  illam ,  quae  tintinna- 
buluni  à  peitore  pendens  habet  ,  libentius  crederem 
efle  vefpertilionem  ,  nifi  nottuaprimum  vocata  fuif- 
fet.  Supra  dicirur  hodieque  coli  in  Siberia. 


Fin  du  Tome  cinquième. 
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Achille  étoit  dans  un  Laraire  d’Alexandre  Scvere  ,1. 

ZI  Zi 

Achille  Tatius  ,11.  1S4. 
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punis  ,  I.  70. 
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Affranchis  prenoient  les  noms  de  leurs  maîtres,  V.  67. 

Affranchis  au  nombre  de  Z4.  tous  Pédagogues  à  la  ré¬ 
gion  de  Rome,  appellée  caput  Africa  ,  V.  1  18. 

Agamede  8c  Trophone  avoient  bâti  un  temple  de  Ne¬ 
ptune  auprès  de  Manrinée  ,  II.  1  9. 

Agate  nourrice  de  Bacchus  ,  I.  147. 

Agathe  du  Roi  finguliere  ,  où  font  repréfentés  Jupi¬ 
ter  8c  Minerve  ,  I.  38, 

A^at'nemere  (  Claude  )  Médecin  ,  fon  bu  fie  8c  fon 
&  '  * 

épitaphe ,  III.  30. 

Agathetyché&Caletyché,  noms  de  femmes  qui  figni- 
fient  bonne  fortune  ,  communs  dans  les  inferi¬ 
ptions,  V.  63. 

Agathetyché  ,  nom  de  femme  ,  commun  dans  les  inf¬ 
eriptions  ,  V.  izo.  iz  1. 

Agathoclés  (Titus)  fon  épitaphe.  Il  étoit  Affranchi  de 
l’Empereur  Tite,  &  fon  valet  de  garderobe,<*z/f/?f, 
V.  36. 

Agdiftis.  Son  hiffoire  ,1.  6.7. 

AtyiKctÇK ,  nom  d  un  animal  inconnu  ,  1"^  .163» 

Agelrrude,  femme  de  Gui  Empereur  &  mere  de  Lam¬ 
bert  aufii  Empereur  ,  fondatrice  du  Monaftere  de 
Rambona  ou  Arabona  dans  la  Marche  d’Ancone  , 
III.  z  3 1 .  z  3  z.  Se  trouve  aulfi  nommée  Agildrude 
ou  Angtltrude  ,  là-même. 

Agefander ,  Polydore  8c  Athcnodore  Sculpteurs  qui 
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ont  fait  le  grouppede  Laocoon  ,1.  242. 

Agildrude  ,  V.  Ageltrude. 

Agitateurs  qui  cou  eut  en  même  temps  les  uns  a  qua¬ 
tre  ,  les  autres  à  deux  chevaux  ,  11  1.  17 9.  Agita¬ 
teurs  du  Cirque  ,  III.  1 25. 

Agitaie  urs  courans  nuds  dansle  Chque  ,  III.  1  80. 
Agitateurs  du  Cirque  diftingues  par  leurs  couleurs, 

III.  1  79* 

Aglatiaf  ait  inconnu  fe  recueillait  en  Egypte  en  Fé¬ 
vrier  ,  II.  20 y. 

Agneaux  cornus  en  Libye  d’abord  après  leur  naiflan- 
ce.  II.  174- 

Agneaux  égorgés  devant  le  Soleil  au  nombre  de  trois, 
II.  1 7 3 .  Se  rapportent  peut-être  aux  trois  faifons  de 
l'année  ,  là- même. 

Agonothete,  dignité,  II.  41. 

A>o fatiof ,  furnom  de  Mercure,  qui  lignifie  Mercure 
du  Marche  ,  1 .  95. 

Agoftini  C  Leonardo  )  IV.  8. 

Agrippine  femme  de  Germanîcus  appellée  Arethufe 
fur  une  belle  pierre,  II i .  26. 
AgrippinemeredeNeron  deffinée  par  M.  le  Brun,  III. 

34*  _  t  „ 

Agrippine  en  ftatue  :  doute  li  c’eft  elle ,  la  meme. 
Aigle  Romaine  qui  tient  la  foudre  entre  fes  ferres  ,  ôc 
qui  a  un-anneau  au  bec.  II.  74. 

Aigles.  Deux  Aigles  fortent  du  catafalque  ou  du  bû¬ 
cher  dans  l'apothéofe  de  Romulus ,  111.  222. 
Aigles.  Figures  d’ Aigles  trouvées  à  la  façade  des  bains 
des  Auguftes  ,  III.  160. 

Aigles  d’or  de  quinze  coudées  ,  III.  123. 

Aigle  fur  une  porte  ,  IV.  163. 

Aigle  qui  tient  d’une  griffe  un  tigre  ,  Sc  de  l’autre  un 
lièvre,  V.  65. 

fvlrs.  d’Aigrefeuille  pere  &  fils  ,  Preli dens  à  la  Cour 
des  Comptes  de  Montpellier  ,  aulquels  le  public 
eft  fort  -redevable  ,  IV.  1  3  9.  1 40. 

Aigrette  ,  Juha ,  ou  crtfîa  ,  IV.  iy. 

Ail  fe  reciieilloit  en  Egypte  au  mois  Pharmuthi  ou 
Avril  ,  II.  205. 

Aile  de  cavalerie.  V.  91. 

Ailes  d’Ifis ,  II.  i‘j7. 

Ailerons  aux  pieds  de  Saturne  ,1.  14. 

Ailes  de  jeunes  hommes  qui  marquent  les  faifons,  1. 
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Ailurus  ou  le  dieu  chat,  II.  1  5  8.  Repréfenté  quelque¬ 
fois  avec  la  tête  de  chat  &  le  corps  d’homme  ,  & 
d’autre  fois  avec  toute  la  forme  du  chat,  là-même 
Ælurus  rayonnant  ,11.  158.159. 

KU'j  Ævum  eft  félon  S.  Jerome  l’efpace  de  70.  ans , 
Ly. 

Aimoin  ,  IV.  1  3  5. 

Alba  faFlio.  La  faébîon  blanche  du  Cirque  ,  III.  179. 
Le  P.  Albert ,  III.  1  6. 

Alberic  ,  III.  72. 

Le  Cardinal  Aleftandro  Albani ,  fon  cabinet ,  III. 5  3. 
194. 

Albin  Empereur  fur  un  lapis  lazuli ,  1. 129. 

Albin  ,  depuis  Empereur  ,  lavé  à  fa  nailfance  dans 
un  vaiflèau  d’écaille  de  tortue  ,  III.  170. 

Albinia  :  fon  urne  lacrymatoire  de  cryftal ,  V.  1 15. 
1 1 6. 

Albus ,  blanc,  marque  la  couleur  des  chevaux  dans 
les  inferiptions  ,  III.  180. 

Alcamene  Sculpteur ,  II.  19. 

Alcantara  ,  fon  merveilleux  pont ,  IV  9 1 .  e?*  fuiv. 
Alciope  époufée  par  Hercule  ,  II.  lo. 

Aleander  (Jerome  )  I.  84.  III.  194. 

Alexandre  Paris  appellé  ALIXENTROM  fur  un  mo¬ 
nument  Hétrufque ,  II.  66. 

Alexandre  n’eft  point  repréfenté  à  Montecaballo  avec 
les  chevaux  ,  IV.  1  9. 

Alexandre  prend  Thebes.Sa  generofité  à  l’égard  de 
Timoclée,  IV.  45.  Il  fait  un  grand  feftin  ,  IV.  22, 
Alexandre  le  Grand,  fon  voyage  au  temple  de  Jupiter 
Hammon ,  IV.  152. 
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Alexandre  le  grand  Te  rend  maître  des  tréfors  des 
Perfes  ,  III.  1 21. 

Alexandre  le  Grand  donne  un  grand  afile  au  temple 
de  Diane  d’Ephefe,  II.  16. 

Alexandre  d’or ,  monnoye  qui  pefe  quatre  drachmes 
&  demi  ,  iil.  1  2 1. 

Alexandre  leGrandétoit  dans  le  Laraire  d’Alexandre 
Severe  ,1.  212. 

Alexandre  fils  de  Philippe  rebâtit  Smyrne  ,  IV.  201. 
Songe  où  il  vit  les  deux  Nemefes  ,  repréfenté  fur 
un  médaillon  du  Roi.  I.  201. 

Alexandre  le  Grand  ,  fa  tête  de  porphyre  d’une  ex¬ 
cellente  main  ,  IV.  3.  4. 

Alexandre  Severe  Empereur  facrifie  à  Jupiter  confer- 
vateur ,  n.  95. 

Alexandrie.  On  écrivoit  mieux  le  Grec  à  Alexandrie 
que  dans  tous  les  autres  pays  de  la  Grece  ,  II.  x  97. 

Alexandrie  avoir  deux  ports,  IV.  122. 

Alexandrins  laborieux,  111.  207.  208. 

Aliptes,  noms  de  ceux  qui  oignoienr  les  jeunes  gar¬ 
çons  dans  les  Gymnafes  ,  &  les  Athlètes  pour  les 
combats ,  I.  46. 

ALIXENTROM  mis  fur  un  monument  Hétrufque 
pour  Alexandre  ,  II.  66. 

Allégories  fe  tournent  comme  l’on  veut,  I.  10. 

Alloquution  de  différentes  formes ,  IV.  28.29. 

Alveus  fe  prenoit  quelquefois  pour  le  berceau  des 
enfans  ,  111.  170. 

Alumnus  fe  prend  quelquefois  pour  le  pere  ,  V.  3  6. 

Alyattés  Roi  de  LyAie.  Son  tombeau  ,  V.  143. 

Amandier  d’Agdiftis  ,  l.  7. 

Amacoria  Animula  ,  nom  de  femme  ,  V.  95. 

Amazone  qui  a  l’Infcription  ccQkx  ,  combat  y  IV.  16. 

Ambrois ,  Ambrujfum  ,  manfion  Romaine  ,  IV.  88. 

Ame  dite  éternelle  dans  une  infcription  ,  V.  85. 

Ames  des  défunts  altérés  félon  l’opinion  de  plufieurs 
anciens,  V.  20. 

Amande  impofee  à  ceux  qui  mettoient  des  corps  morts 
dans  les  tombeaux  qui  appartenoient  à  d'autres  , 
V  ,  20. 

Ameria  ,  ville  d’Italie  de  la  tribu  Sergia  ,  III.  1 8.  f 

Amiens  Angufli ,  Charge  qui  n’eft  pas  bien  connue, 
V.  92. 

Ammien  Marcellin  ,  III.  4. 

Ammien  Marcellin,  la  defeription  du  dragon,  en- 
feigne  militaire  ,  IV.  30. 

Ammien  Mercellin  ,  IV. 56.  60.  62.  113.  123.  1  32. 

AMOR  écrit  dans  une  urne  lacrymatoire  ,  V.  1  16. 

AmphiétyonRoi  d’Athenes  apprit  de  Bacchus  à  trem¬ 
per  le  vin.  I.  21. 

Amphithéâtre  ,  IV.  158. 

Amphitrite  avec  Neptune  fur  un  char  ,  I.  69. 

Amphitrice  fur  un  triton  tenant  un  trident ,  I.  70. 

Amphitrite  fouventrepréfentée  avec  Neptune ,  1.  69. 

Atnula  ,  efpece  de  vafe  pour  les  facrifices  qui  contc- 
noit  l’eau  ,11.  61. 

Amulius ,  fon  hiftoire  ,1.  183.  184. 

Amyrtée  Roi  dans  les  marêts  de  l’Egypte ,  fecouru  par 
les  Ahéniens  ,  V.  9. 

An  perfonnifié  par  les  anciens  ,1.  14.  1 6. 

l’An  perfonnifié  étoit  mafqué  ,  &  habillé  pour  la 
T ragédie.  U  portoit  une  corne  d’abondance  d’or , 
1. 18. 

l’An  étoit  anciennement  compté  pour  huit  années , 
I.  19. 

An  repréfenté  par  un  homme  de  fort  grande  taille, 
I.  17. 

An  mis  devant  le  luftre  ,1.  18. 

Anacée,  Kvcouiov  étoit  un  temple  des  Anaâes  ,1.  195. 
difficultés  fur  l’explication  de  ce  mot,  I.  197. 
198. 

Anaccs  Diofcures ,  I.  189.  190. 

Anacréon ,  fes  médailles  frappées  par  les  Teiens 
pour  faire  honneur  à  leur  compatriote  ,1.  178. 

Anacréon  ,  IV.  6 4. 

Anaftafe  le  Bibliothécaire  ,  IV.  1  29. 

Anaxyrides 
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Anaxyrides  ou  braies,  IV.  50. 

A  adule  porté  par  Enée.  I.  181. 

Anclule  fur  les  épaules  d’Enée  cil  voilé,  Sc  emporte 
les  dieux  penates  ,  là-même. 

Anciens  Auteurs  ne  conviennent  point  entr’eux  ,  ni 
quelquefois  avec  eux-mêmes  fur  la  fignification 
du  mot  Anacée  ,  I.  196. 

Anciens  n’étoient  pas  uniformes  dans  les  images  des 
chofes  qu’ils  perfonnifioient ,  I.  18. 

Anciens  nous  furpafioient  de  beaucoup  à  domter  les 
bêtes  fauves  <S c.à  les  employer  à  plufieurs  ufages, 
HL  183. 

Andcra  en  Egypte  autrefois  Tentyris,  II.  179.  Mer¬ 
veilleux  bâtiment  qu’on  y  voit,  II.  179.  C7  ftùv. 

Androclus  fils  de  Codrus  fondateur  d’Ephefe  ,1.  178. 
179. 

Ane  Bacchique  avec  fon  ornement  ,1.  17 1. 

Angildrule.  V.  Ageltrude. 

Angujlm  cUvus  ainfi  appelle  des  bandes  étroites , 

111.  4. 

Anneau  à  pointes ,  III..  173. 

A  U  fi  né  ,  c’elt  l’ancienne  Àntinoé  Ville  d’Egypte ,  III. 
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Anfiné  ou  Antinoé.  Ses  ruines,  III.  1  y  3.  Sa  defcrip- 
tion  ,  là-même. 

Antagoras  lutte  contre  Hercule  ,  II.  9. 

Antimachie  fête  en  l’ille  de  Cos,  là-même.  Où  le  Prê¬ 
tre  portoit  un  habit  de  femme  ,  là-même. 

Antée  ou  Stenobéc  femme  de  Proëcus  lollicice  Belle- 
rophon  ,  I,  90.  3e  l’accu  fa  en! une  ,  la- même. 

Anttloque  porte  à  Achille  la  nouvelle  de  la  mort  de 
Patrocle,  IV.  8  3. 

Antiochus  Epiphanés  ,  fa  pompe  fort  riche  ;  mais 
beaucoup  moindre  que  ceile  de  Ptolemée  Phila¬ 
delphie  ,  III.  1 17. 

Antiques  trouvées  en  1 7 0 5 *  aPies  débordement 
du  Po  ,  V.  14. 

Antinoé  ville  d’Egvpte  ,  s’appelle  aujaurd  hui  An¬ 
finé  :  ceux  d’ Antinoé  s’appelloient  nouveaux  Grecs, 

f  III.  150. 

Antoine  Auguftin,  IV.  91. 

Antoine  Auguftin  n’a  pas  entendu  la  lignification  du 
nom  de  Neocore  ,  II.  27. 

Antoine Silamanca,  IL  76.  77* 

Antonin  le  pieux  1  établit  le  port  dePouftol,  IV.  131. 

Antoniniens  ,  Prêtres  de  Marc  Aurele  ,  111.  9. 

Antre  fait  au  dieu  Mithras  apres  un  vœu,  II.  iij* 

Anubis  à  tête  de  chien,  Garde  de  Corps  d  Ifis  0 c 
d’Ofiris,  II.  147. 

Anubis  avec  la  tête  de  chien ,  II.  54.  172.. 

Anubis.  Plufieurs  Anubis  chargés  d’hieroglyphes , 

III.  145. 

Août,  mois  perfonnifié  repréfenté  buvant  de  leau, 

I.  3  4* 

Août  fous  la  tutele  de  Cerès,  V.  127. 

Apamée.  Son  médaillon  qui  repréfente  une  arche, 

II.  41. 

Apamée  nommée  anciennement  Pella  ,  la-meme. 

Apex  ,  forte  de  bonnet  iacré  ,  II.  87.  dont  les  Saliens 
Prêtres  de  Mars  fe  fervoient  ordinairement  »  1 L 
70.  87. 

Apianus,!.  6 7.  IV.  11. 

Apis.  Sa  tête  qui  porte  le  boitTeau  ,  II.  1  66. 

Apolauftus  Memphius  (Lucius  Aurelius)  Pretre  d’A¬ 
pollon  ,  &  en  même  temps  du  Synode  &  des  Au- 
guftes  ,  II.  1  2. 

Apollinaire  Prêtre  d’Apollon  qui  en  portoit  le  nom, 
là -même. 

Apollodore  ,1.  19.  20.  91.  97. 95?*  I04*  1 10,  I2,1* 

Apollodore  cité  par  Macrobe,  I.  10. 

Apollodore  Auteur ,  II.  10.  66. 

Apollodore  (  Lucius  Popiiiius  )  Pretre  des  Grâces  , 
II.  10. 

Apollon.  Plufieurs  images  de  ce  dieu,  I.  81. 

Apollon  décatephore  à  qui  l’on  offroit  la  dixme  des 
dépouilles  prifes  fur  les  ennemis ,  I.  80. 

Tome  V. 
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Apollon  palloit  chez  quelques-uns  pour  le  foieil  * 
1.  38. 

Apollon  avec  le  ferpent,  fy  mbole  de  la  médecine,  1.8  x  * 

Apollon  avec  fa  lyre,  I.  57. 

Apollon  foieil,  &  Diane  lune,  I.  87.  88. 

Apollon  fe  voit  fouvent  tenant  une  main  fur  la  tête, 

I.  80. 

Apollon  qui  tenoit  un  pied  fur  la  tête  d’un  bœuf, 
là-même. 

Apollon  dieu  de  la  Médecine,  I.  8  3.  Ses  ftatuës  félon 
Macrobe  portoient  de  la  main  droite  les  Grâces , 
&  de  l’autre  l’arc.  Les  Vcftales  l’appelloient  Apol¬ 
lon  Médecin,  I.  8 3. 

Apollon  avec  Jupiter,  Junon  ,  Minerve  &  Mercure  , 

I.  57. 

Apollon  xo/jttior,  qui  chafloit  la  pelle,  I.  83. 

Apollon  Opfophage  ,  I.  80. 

Apollon  qui  prenait  une  biche  ,  là-même. 

Apollon  appellé  Pythien  par  rapport  au  ferpent  Py¬ 
thon,  I.  83. 

Apollon  &  inrapis  pris  pour  le  Soleil,  II.  157. 

Apollon  médecin.  II.  90. 

Apollon.  Sa  ftatuë  fut  liée  par  les  Tyriens  à  celle 
d’Hcrcule,  de  peur  qu’Apolloà  ne  s’enfuit,  IL 
22.  23. 

Apollon  en  robe  longue  ,  II.  157*  P°rte  Ie  boifleatî 
fur  la  tête,  là-même. 

Apollon  mis  avec  Diane  fur  le  pulvinar ,  IL  99. 

Apollon.  Son  Synode  ,  V.  38. 

Apollon  dieu  tucelaire  de  Mai,  V.  127. 

Apollon  de  Belvedere,  IV.  4.. 

Apollon  repréfenté  fur  le  monument  de  Properce , 
félon  quelques-uns,  111.  iy. 

Apollon  Gaulois.  Son  bulle  de  bronze  attaché  à  une 
chaîne  par  lequel  on  le  fufpen Uutt ,  II.  229.  230. 

Apollon.  Son  tombeau  fait  aux  dépens  du  peuple 
avec  une  infeription  Grecque,  V.  25. 

Apollonius  de  Tyane  étoit  dans  le  Laraire  d’Aléxan- 
dre  Severe,  I.  212. 

Apollonius,  I.  1 1.  Ses  Argonautes,  là  même. 

Apollonius  Prophète  des  dieux  Synthiones,  il.  1 66. 

Apollonius  (  Lucius  )  médecin  méthodique  donc  le 
tombeau  eft  à  Mecs,  V.  104.  .ai 

Apophereta  d’ifidore,ce  que  c’étoit ,  IL  6 7. 

Apochéofe  de  Romulu's  fur  un  diptyque,  III.  220. 

Apochéole  de  Germanicus.  V.  1 36.  1 3  7.  il  y  eil  re= 
préfenté  fur  une  aigle  ,  là  même. 

Apochéofe  de  l’Empereur  Tite,  V.  138. 

Apochéofe  de  Fauftine  la  jeune,  V.  149. 

Apparitions  des  dieux  en  fonge  ,  comment  fe  fai- 
foient-elles,  I.  110.  Les  idolâtres  croyoient  en 
avoir  ,11.  115. 

ÂVjjoç,  bête  inconnue  peinte  au  pavé  de  Palellrine  ÿ 

IV.  166. 

Apulée,  II.  15.53.  14*  I4<^*  ^L 

AqitaTrajana ,  III.  i£o. 

Aqueduc  de  Mets  traverfoit  la  Mofelle,  IV.  105.  {a 
hauteur  en  certains  endroits,  106.  &  fuiv. 

Aqueduc  de  Ségovie,  ouvrage  merveilleux;  on  ne 
fçait  qui  en  elt  l’auteur,  IV.  102.  a  159.  arcades, 
la  même. 

Aquirninarium  pour  l’ablution  apres  le  facrifice ,  IL 
71.  Elpece  de  vale  pour  les  facnfices  qui  conte- 
noit  l’eau  ,  IL  6ï. 

Ap&,  vœu  ,  priere  ,  imprécation,  II.  3. 

Ara,  autel  fe  prend  aulfi  quelquefois  pour  une  pier¬ 
re  fépulcrale,  V.  39. 

Arabona  ou  Rambona ,  Monaftere  dans  la  Marche 
d’ Ancône  ,  III.  231.  232. 

Araps  apparemment  pour  Arabs ,  V.  87. 

Arbogafte  tue  Valentinien  II.  IV.  64. 

Arbres  qui  terminent  les  images  marquent  des  aélions 
faites  à  la  campagne,  II.  75* 

Arc  de  Tire  fait  par  Domitien,  V.  1 38. 

Arc  de  Gallien  fe  refient  de  la  décadence  de  l’Empire, 
IV.  73, 
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Arc  de  Severc  qu’on  appelle  le  petit  arc  ,  a  de  beaux 
morceaux  de  fculpture  ,  IV.  71. 

Arc  fur  le  pont  d’Alcantara  ,  IV.  91. 

Arc  de  Saint  Remi  en  Provence  , IV.  7  S.  deffiné  par 
M.  de  Peirefc,  là-même. 

Arc  d’Orange,  ne  paroît  pas  avoir  été  fait  pour  les 
victoires  deMarius,  IV.  77. 

Arc  fur  le  pont  de  Saintes,  IV.  99. 

Arc  de  Portugal  de  Rome,  n’étoit  pas  antique  ,  IV. 
70.  Preuves,  là-même  &  71. 

Arche  fur  un  médaillon  d’Apamée ,  II.  4  u  La  plupart 
la  prennent  pour  l’arche  de  Deucalion,  là-même . 
Quelques-uns  l’ont  prife  pour  l’arche  de  Noé,  8c 
l’infcription  avoit  NflE,  II.  41. 

Arches  de  l’Aqueduc  de  Mets  ,  IV.  1  oy .  &  fuiv. 

Archemounain  en  Egypte.  Son  portique,  111.  155. 
156. 

Archers  de  Conftantin,  portent  des  bonnets  extraor¬ 
dinaires  ,  IV.  68. 

AfXiîpiïf  étoient  comme  les  Princes  des  Prêtres.  Il  y 
en  avoit  qui  tranfmettoient  cette  dignité  à  leurs 
defcendans  ,11.  1 1 . 

Archiloque.  Ses  médailles  frappées  à  Paros  ,  I.  178. 

Archimede.  Son  bufte  ,  chauve  &  camus:  il  tient  un 
compas ,  III.  44.  On  mit  à  fon  tombeau  un  cilin- 
dre  &  une  fphére  ,  III.  45. 

Architecture  Egyptienne  différente  de  la  commune, 
III.  14/. 

Archonte  Eponyme  d’Athènes  ,  Xénon  fils  de  Men- 
neus,  II.  102.  104.  Gouvernoit  anciennement 
Athènes  ,  là-même. 

Archontes  de  dix  en  dix  ans  à  Athènes  ,  8c  depuis 
tous  les  ans  ,  II.  1 04. 

Ardoinne  ou  Arduinna,  nom  de  Diane  venu  des  Ar¬ 
dennes  ,  I.  1 4 O.  III. 

Areoftyle,  efpece  d’entre-colomne,  III.  157. 

AfHTH pif ,  nom  des  Prêtres  chez  les  Grecs  8c  dans  Ho¬ 
mère  ,11.  3.  4. 

Arezzo ,  Ville  d’Hétrurie  renommée  pour  les  vafes , 
III.  69. 

Argenidas  fils  d’Ariftogenidas  fait  un  vœu  aux  Diof- 
cures ,  I.  190. 

Argée  montagne.  II.  46.  honorée  comme  une  divi¬ 
nité  ,  là-même,  fa  figure  ,  là-même. 

Argos  fe  faifoit  honneur  de  la  naifiànce  d’Homere  , 
III.  20. 

Argus  tué  par  Mercure  qui  lui  coupe  la  tête  félon  un 
munument,  I.  96.  appellé  cravoTT»? ,  I.  97. 

Ariadne  endormie  fur  un  farcophage,  V.  izS. 

Ariadne  fur  un  char  avec  Bacchus ,  I.  157. 

Ariadne  abandonnée  par  Thefée  prife  pour  femme 

par  Bacchus  ,1.  156. 

Ariadne  fur  un  char  feparé  de  celui  de  Bacchus ,  1. 1  5  8. 

Bacchus  8c  Ariadne  fur  des  chars  tirés  par  des  Cen¬ 
taures,  I.  157.  158. 

Arion  né  de  Cérès ,  I.  74. 

Ariftide  Quintilien  ,  III.  19». 

Ariftocrate  viole  une  Vierge  Prêtrefïe  de  Diane  Hym- 
nie,  eft  lapidé  par  le  peuple,  II.  6. 

Ariftomaque  Préfet  de  Mitylene ,  I.  57. 

Ariftomede  Sculpteur  Thébain,  I.  6. 

Arifton.  Le  dîner  chez  les  Grecs,  I.  1 5. 

Ariftote,  II.  105. 

Armes  reliées  fur  le  champ  après  la  victoire  dans  le 
difquc  de  Valentinien  II,  IV,  y  2. 

Arfenophri  femble  fignifierque  le  Soleil  eft  mâle,  II. 
z  1  z. 

Arfinoé  d’or  qui  pefe  fept  gros  dix-huit  grains  ,  III. 
izz. 

Artemas  Agonothete ,  II.  41. 

Artemife  avale  les  cendres  de  fon  mari  dans  un  mo¬ 
nument  donne,  V.  12,  rend  de  grands  honneurs  à 
Maufole  fon  frere  &  fon  mari,  là- même. 

Artemon  cité  par  Athenée,  III.  i9y. 

Artichaux  fe  reclieilloient  en  Egypte  au  mois  de  Mai, 
II.  20^. 
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As  Romain  pefé  ,  III.  97.  98.  &  fuiv. 

Afaminthe  ,  fiége  pour  fe  baigner.  Il  fe  prenoit  auffi 
pour  un  gobelet,  II.  6. 

Afamon  Turranius  foldat ,  IV.  1 3. 

Afcanius  mené  par  Enée  dans  fa  fuite  ,1.  1 8 1 . 

Afcaulos ,  nom  grec  de  la  mufette ,  III.  x  S  8. 

Afcia,  fépulcre  fub  afcia.  Difficultés  fur  cette  exprefi* 
fion ,  V  97. 

Afcoliafme ,  éxercice  à  fauter  fur  un  outre  de  vin ,  & 
fe  tenir  deffus,  III.  i8z. 

Afiarque  8c  grand  Prêtre,  II.  44. 

Afo  Reine  d’Ethiopie,  II.  141. 

Afon  Juftus  Tribun  ,  fon  tombeau,  V.  51. 

Afperges  fe  reclieilloient  en  Egypte  en  Novembre  , 
II.  zoy. 

Afprenas  Flamendiale,  V.  89. 

Affife  ,  Ville  d’Italie,  difpute  la  naiffance  de  Propeî- 
ce  ,  III.  19. 

Aftacés  Prêteur  de  Darius  livre  à  Alexandre  le  tréfor 
de  fon  maître,  IV.  152.  153. 

Aftarte,.ou  Venus  celefte,  III.  y  3. 

Aftrolabe  employé  pour  les  maléfices,  I.  iiz. 

Afyle  extraordinaire  du  temple  de  Diane  d’Ephefe, 

II.  Z36. 

Atalante  de  Verfailles,  I.  119. 

Atalante  &Hippomene,I.  1  zo.  Sonhiftoîr  t  ^là-mêmei 

Atalante.  Apollodore  n’cn  fait  qu’une ,  d’autres  en 
font  deux,  I.  izi, 

Atalante  époufe  Hippomene ,  8c  eft  metamorphoféfi 
en  lionne  ;  comment,  I.  izo. 

S.  Athanafe,  I.  77. 

Athénée,  I.  *  *.  zi.  38.  39.  74.  1Z7.  II.  2  3. 120. III. 
y 4*  *91.  iyy.  196. 

Athènes  fe  faifoit  honneur  de  la  naiffance  d’Homere, 

III.  z  o. 

Athéniens  croyoient  être  les  premiers  peuples  de  la 
Grèce  que  Jupiter  eut  honorés  de  fa  vifite,  en 
quittant  le  lieu  de  fa  naiffance,  I.  y  6. 

Les  Athéniens  faifoient  de  grands  honneurs  à  Germa- 
nicus  8c  à  Agrippine  quand  ils  paffoient  en  Orient , 
III.  z 7. 

Athéniens,  leurs  guerres  environ  le  temps  de  la  more 
de  Cimon,  V.  6. 

Athéniens ,  leur  expédition  en  Egypte  8c  leurs  autres 
guerres  faites  en  même  temps ,  V.  7. 

Athéniens  fe  rendent  les  maîtres  des  deux  parties  de 
la  Ville  de  Memphis  en  Egypte,  V.  7.  prennent 
Egine,  V.  8.  défaits  en  Egypte  ,  V.  8. 

Athlètes  juroient  qu’ils  n’uferoient  pas  de  fupercherie 
dans  la  célébration  des  jeux,  I.  y  4.  Ils  juroient  fur 
les  membres  d’un  fanglier  découpé ,  là-même . 

Athlètes,  II.  97. 

Athlètes,  III.  83. 

Athlete  nud  couronné,  III.  75. 

Athyr ,  mois  Egyptien ,  Novembre,  II.  zoi. 

Atimetus,  fon  fépulcre,  V.  yp. 

Atlas  pere  de  Maya,  I.  34. 

Attalus  Sophifte,  I.  zoz. 

Attalus  Sophifte  de  Smyrne  8c  de  Laodicée  ,1.  y  y. 
préféré  le  nom  de  Sophifte  à  celui  de  Préteur , 
là-même. 

Atteffus  (  P.  Vebius  )  fon  tombeau ,  V.  47. 

Attis  auprès  de  Cybele ,  I.  4.  fes  brayes  ,  fa  tiare , 
la- même,  cueille  des  rameaux  ,  là- même. 

Attis  rarement  en  habit  long,  I.  y. 

Attis  en  habit  long  aux  Tauroboles,  là-même. 

Attis.  Son  hiftoire  félon  Hermefianax,  I.  6.  Rappor¬ 
tée  diverfement  par  d’antres  ,  là-même. 

Attis.  Son  hiftoire  félon  certains  Auteurs,  I.  6.  7. 

Attis  8c  fes  brayes,  23. 

Attius  Parera  Prêtre  Gaulois  d’Apollon,  II.  1 1. 

Atys  fils  de  Manés  Roi  de  Lydie  envoyé  fon  fils  Tyr- 
rhenus  avec  la  moitié  des  Lydiens ,  pour  s’établir 
dans  un  autre  pays.  Ils  s’établirent  en  Hétrurie  > 
III.  74- 

M.  le  Marquis  d’Aubais,  IV.  88.  89. 
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Âvena ,  nom  de  la  flûte,  pris  de  ce  qu’on  faifoit  au¬ 
trefois  des  chalumeaux  d’avoine,  III.  1 5  y. 

Aventin  fils  d’Hercule,  &  fa  ftatuë,  I.  131.  133. 

Aufidia  Roxanina.  Sa  ftatuë,  III.  39. 

Auger  de  Montfaucon  Evêque  de  Conferans  abolit 
plufieurs  fuperftitions  payennes  ,  I.  1 11.  313. 

Augures  employés  par  des  mauvais  Chrétiens,  I.  1 1  3  . 
défendus,  là-meme. 

Augures  prédifoient  par  le  vol  des  oi féaux ,  II.  iz. 

Augufla  Rhatica  municijium ,  ou  Ville  municipale ,  V. 

6  z. 

S.  Auguftin  ,1.  1  i  3. 

Saint  Auguftin.  Ses  Epitres  en  papier  d’Egypte,  écri¬ 
tes  vers  le  feptiéme  fiécle  ,  III.  zio.  Autre  ma- 
nuferit  en  papier  d’Egypte  ,  là-même. 

Augufte  für  un  char  à  quatre  chevaux,  I.  64. 

Augufte  met  le  Jupiter  coloflal  fait  par  Myron  dans 
un  petit  temple  bâti  au  Capitole,  I.  51. 

'Augujl  us.  Nom  trouvé  dans  les  tuyaux  des  bains  des 
Auguftesen  1711.  III.  159.  160. 

Aulu-gelle  ,  V.  1  z. 

Marc-Aurele  Empereur ,  modèle  de  tous  les  Souve¬ 
rains,  à  la  Religion  près,  II.  69.  Il  facrifie  voilé 
de  fa  toge,  11.  70. 

Marc-Aurele  facrifie  après  une  viétoire,  II.  68. 

Marc-Aurele  arrive  en  Syrie  après  la  défaite  d’Avi- 
dius  Cafïius,  IV.  40.  les  peuples  lui  tendent  les 
mains,  là-même » 

Marc-  Aurele  ordonna  que  tous  fes  foldats  porteroient 
la  toge,  IV.  iz. 

Avril  perfonnifié  fmgulierement,I.  3Z.Danfe  devant 
la  ftatuë  de  Venus,  là-mème . 

Avril  fous  la  tutele  de  Venus,  V.  1 27, 

Aurore  exprimée  quelquefois  par  n/xî^ct ,  I.  39. 

Aurore perfonnifiée  par  les  anciens, 1. 1 6.  fon  image, 

39.  4°* 

Aufone  parle  comme  les  Gentils  parloient,  I.  23. 

Aufone  &  fes  tetraftiques,  I.  30. 

Aufone,  1. 4Z.  147. 2 3  o.  II.  ix.  III.  2 1 9.  z  z  5.  IV.  8. 

Autels  où  l’on  jette  de  l’encens  en  l’honneur  de  Janus 
&  des  Lares,  I.  50. 

Autel  du  dieu  Bergimus  à  Breflè.,  I.  146. 

Autel  de  Saturne  où  l’on  mettoit  des  lumières  ,  I.  44. 

■Autel  à  Bacchus  qui  va  droit ,  I.  2 1. 

Autel  de  Venus  Myrtea  ,1.33. 

Autels.  On  en  voit  deux  dans  un  facrifice  ,  II.  84.^ 

Autel  dédié  au  dieu  foudroyant  par  ordre  des  Haruf- 
pices  ,  II.  1 1  3.  Autels  fous  un  couvert  fou  tenu  de 
quatre  colomnes.  II. 49.  Autel  de  bois  qui brùloit 
avec  la  vidtime,  IL  48. 

Autel  érigé  à  Diane  par  l’ordre  de  Diane  ,11.  113* 

Autel  fingulier  ,  II.  49. 

Autel  qui  porte  fa  viélime  ,  là  même. 

Autel  d’Hercule  appellé  Saxanus  trouvé  à  Norri  au¬ 
près  de  Pont-à-Mouflon ,  II.  50. 

Autel  entouré  d’étoffe,  II.  78. 

Autel  fameux  au  confluent  du  Rhône  &Z  de  la  Saône , 
où  étoient  60.  ftatues  pour  autant  de  peuples 
Gaulois,  IV.  101. 

Autels  couronnés  ,  ara  coronatà  ,  V.  67.  5 

Automne,  comment  perfonnifiée,  I.  zz.  Z4. 

Auconoé  nourrice  de  Bacchus  .  I.  47. 

Autun  riche  en  monumens ,  III.  169, 

Auxiiiaris  Préfet  des  Gaules,  IV.  116. 

Auxo,  nom  d’une  Grâce  félon  les  Athéniens  ,1,  19. 

B 

BAbain,  Ville  d’Egypte,  II.  173* 

Babyloniens  célèbrent  les  Sacées  fêtes,  I.  12. 
Bâcchant  quiéxerce  un  petit  garçon  à  fauter,  I.  158. 
Bacchante  vêtuë  de  jaune,  qui  tient  un  javelot  &  une 
couronne,  III.  164. 

Bacchante  vêtuë  debleu,qui'tient  desfleurs,/<t-7»ewe. 
Bacchante  ,  III.  5  3. 

Bacchante  vêtuë  de  jaune  avec  une  écharpe  bleue,  III. 
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16 4-  Autre  vêtuë  de  rouge  avec  l’écharpe  bleue  * 
là-même. 

Bacchants,  III.  S  2. 

Bacchants  &  Bacchantes  dans  les  bains  des  Auguftes  , 
III.  z  6  3 .  Bacchants,  qui  danfent,  repréfentés  da.  is 
les  bains  des  Auguftes  ,  là- même. 

Bacchant  qui  a  un  manteau  jaune  ,  III.  1  64. 
Bacchants  &  Bacchantes  dans  des  cercles ,  là-même 
Bacchants,  III.  78. 

Bacchants  &c  Cupidons  qui  jouent ,  III.  1  y  z. 
Bacchantes  avoient  des  fecrets  qui  attiroient  l’admi¬ 
ration  du  bas  peuple.  II.  16. 

Bacchantes  &  Satyres  dont  les  têtes  font  repréfentées 
fur  le  bord  d’une  patère  ,  II.  6z. 

Bacchants  avec  Bacchus  fur  un  Sarcophage ,  V.  130» 
1  Ji- 

Bacchus.  Ses  différens  noms  félon  Aufonne,  I.  147. 
Bacchus  appellé  Ofiris  par  les  Egyptiens ,  Phanace 
par  les  Myfiens  ,  Dionyfus  par  les  Indiens  ,  Liber 
par  les  Romains,  Adoueus  par  les  Arabes,  147. 
Bacchus.  Sa  nailfance  de  fon  éducation»  Les  Pans  lui 
tendent  des  preges,  1.  348.  Ses  nourrices,  147. 
Bacchus  peint  jouant  avec  d’autres  enfans  dans  un 
bal-relief  d’y  voire ,  I.  148. 

Bacchus  jeune  foutenu  en  l’air  par  les  Satyres,  l.  1  y  1. 
Bacchus  avec  un  peu  de  barbe,  1. 134.  Autres  images 
de  Bacchus,  là-même  de  iyy. 

Bacchus  dans  un  char  tiré  par  des  tigres  ,1.  1374 
Bacchus.  Ses  miracles,  I.  1  y  3 .  Il  fait  fortir  une  fon¬ 
taine  de  terre,  155.  Il  rempliffoit  de  vin  miracu- 
leufement  trois  bouteilles  ,153. 

Bacchus  tenant  un  bras  fur  fa  tête  ,1»  1  y  z. 

Bacchus  revêtu  jufqu’aux  pieds,  1.  1  Monté  fur 
un  tigre,  là  même. 

Bacchus.  Sa  tête  extraordinairement  ornée,  I.  iy8. 
Bacchus  trouve  Ariadne  couchée  de  endormie,  de  la 
prend  pour  femme,  I.  136. 

Bacchus  fur  un  char  avec  Ariadne,  I.  1374 
Bacchus  de  Ariadne  fur  deux  chars  fepatés ,  I.  137, 
Bacchus.  Sa  fête  dans  une  pierre  du  Roy  ,1.  13  1. 
Bacchus  &  Cupidon  joignent  leurs  troupes,!.  1494 
Bacchus  l’Indien,  belle  tête  ,  I.  lyS. 

Bacchus  cornu  ,  là -même. 

Bacchus  avec  les  fymboles  de  toutes  les  divinités,  ap¬ 
pellé  Pantheus,  I.  147. 

Bacchus  qui  va  droit ,  pourquoi  ainfi  appellé  ,1.  214 
Bacchus.  Ses  jeux  étoient  quelquefois  realifés  par  les 
Anciens,  I.  iyi. 

Bacchus  de  Brefle,  vêtu  en  homme  de  guerre,  I.  iyy. 

Autres  Angularités  de  ce  Bacchus,  là-même. 
Bacchus  fur  un  tigre  au  pavé  d’un  temple  de  Bac¬ 
chus.  II.  39. 

Bacchus  fur  uninftrument  platHétrufque,  II.  64.  6yj 
Bacchus  deCerès,  leurs  orgies  fe  joignent  enfemble, 
II.  1034 

Bacchus  chez  lès  Egyptiens  le  premier  des  troifiémes 
dieux ,  II.  162. 

Bacchus  de  fa  troupe ,  III.  87. 

Bacchus  couronné  de  pampres  ou  de  lierre ,  tient 
d’une  main  une  coupe ,  de  de  l’autre  un  bâton  cour¬ 
be,  III.  164.  Il  a  le  manteau  rouge,  là-même. 
Bacchus  nud  couronné  de  pierreries,  III.  80. 
Bacchus  tenant  un  thyrfe  de  un  vaiflèau,  111.  86, 
Bacchus  ou  figure  Bacchique  ,  IV.  10. 

Bacchus  fur  un  Sarcophage  trouve  Ariadne  endor¬ 
mie  ,  V»  1 284 

Radius  bai ,  fe  dit  d’un  cheval  bai  dans  les  inferip- 
lions ,  III.  180. 

Baignoire  ronde,  III.  166, 

Bains  des  Auçuftes  découverts  en  1721.au  mont  Pa- 
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latin  ,  III.  1 39, 

Bain  ou  chambre  des  Empereurs  dans  les  bains ,  III, 
163 . 

Bains  de  Metellus  entiers.  Il  n’en  avoit  encore  paru 

que  la  moitié  ,  111.  J  66. 

Bain  pour  le  commun  des  gens  dans  les  Thermes  de 
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freins ,  ïfï.  1 67.  Bain  des  gens  de  qualité  dans  les 
mêmes  Thermes,  ILI.  168. 

Baluftrade  fur  la  Colomnadc  de  la  Place  de  Brefle  , 

III.  157-, 

Baluftrade  tur  les  bords  d’un  navire  ,  IV.  120. 

M.  Baluze,  II.  10. 

Bambaccio  ,  cotton  en  Italien  ,  III.  114- 
BoijtfivZ  ,  cotton  y  là-même*  _  . 

Banira,  nom  d’une  divinité  dans  une  infcription  , 

II.  136. 

Baptifteres  oétogones  en  Italie,  II.  220. 

La  Barbe  fe  faifoit  le  Jeudi,  I.  41. 

Barque  du  Soleil,  II.  185. 

Barque  de  bronze  qui  repréfente  les  fept  jours  de  la 
femaine  ^1.  37. 

Barques  de  Papyrus,  III.  202. 

Barque  de  pêcheurs,  I.  72. 

Bartholoni  ,  III.  188.  190. 

Baruffaldi  (  Jeronimo  ).  Sa  ditfertation  fur  la  Prajica 
ou  Pleureufe  ,  V.  1 4. 

Bafalte,  marbre  d’Ethiopie ,  fa  couleur,  II.  1  3  1. 
Bafe  des  dieux  Syntrhones,  II.  166.: 

Bafe  Hexagone,  III.  39. 

Badie.  Ses  noms ,  Anicius ,  Fauftus,  Bafilius  ,  c’eft 
celui  qu’on  appelle  Bafilius  Junior  le  dernier  des 
Confuîs ,  III.  2.24. 

Bafilidiens  avoient  puifé  leur  doétrine  des  Pythago¬ 
riciens  &  des  Platoniciens  ,  L  u  5;  Ils  marquoiehc 
•  les  heures  du  jour  par  des  figures*  I.  15..  Ils  per- 
fionnifioient  lesEons,  I.  15. 

Bafilidiens  &  leurs  monftrueules  figures  ,  II.  194. 
Bataille  de  C  on  liant  in  contre  Maxence,  repréienté  à 
l’arc  de  Conftantin ,  IV.  68. 

Bâtiment  orné  de  pilaftres  qui  n’eft  qu’un  mur  fiur 
lequel  des  hommes  Ce  battent  contre  des  .bêtes  fé¬ 
roces ,  II.  71. 

Bâton  Rhéteur  dans  Athénée  ,1.  12. 

Batteau  dé  formé  finguliere,  IV.  156. 

Batteliers  &  leur  focieté,  I.  67. 

M.  Baudelot,  III.  1  3 S. 

Beger  (Laurent),  IV.  8.  12t. 

Betier  porté  par  Mercure,  I.  96. 

Belier  fur  un  couvert  de  quatre  colomnes  ,  là-meme. 
Deux  beliers  fur  deux  monticules.  II.  y  S. 

Belier  facrifié  au  dieu  Pan,  II.  84. 

Belier  immolé  fur  un  autel  ,il.  49.  1 

Belier  des  Anciens  pour  battre  les  Places,  IV.  33. 
Belier  appellé  terebra  ,  ou  tarrierje  ,  IV.  36. 

Belier  fufpendu,  en  ufage  chez  les  Romains ,  IV.  34. 
Belier  non  fufpendu ,  fon  explication ,  I V.  3  5 .  fuiv. 
Bcllerophon.  Son  hiftoire,  1.  90.  &  les  fuyantes ,  Ses 
images  ,  I.  91.  92. 

Bellone  ,  V.  125. 

Bellori  ,  III.  65. 

Bellori  ,  IV.  40. 

Betifofia  ,  ce  que  c’étoit  ,1.  1 1 2 .  &  les  fuyantes. 
Berceau  en  forme  de  barque,  III.  170. 

Berceau  fort  fingulier  dans  les  eaux  du  Nil,  IV.'  157. 
Bérénice  d’or  de  fept  gros  trois  grains  ,  III.  122. 
Bérénice  ou  ftatuë  prife  pour  Bérénice,  III.  34. 
Bérénice  d’or  de  vingt  grains  ne  fait  que  la  vingt- 
fixiéme  partie  du  grand  Pcolemée  d’or,  III.  122. 
Berger  antique  deffiné  pajr  M.  le  Brun,  III.  24. 
Bergerie  de  Pan  ,  I.  163. 

Bergier ,  IV.  1 1 6. 

Bergimus  dieu  particulier  de  Brefle  en  Italie,  I.  1  3  8. 
Le  R.  P.  du  Bernat ,  II.  173.  III.  149.  133 .  &  Juiv. 
Berofe  cité  par  Athénée,  I.  12. 

D.  Cl.  Bertrand,  Prieur  de  S.  Arnoulde  Metz,IV.  10  y. 
Bes.  Il  n’eft  pas  bien  fur  s’il  s’en  trouve  en  efpece , 

III.  101. 

Bes.  Huit  onces  ou  les  deux  tiers  de  l’as,  III.  99. 
Befoldus,  V.  82. 

Monfeigneur  Bianchini ,  Prélat  Romain  ,  très-fça- 
vant  &  très-habile  Antiquaire,  II.  22;.  III.  i8y. 
187.  192.  209.  > 
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Monfeigneur  Bianchini,  IV.  84.  97. 

Bibens  ,  bivens  ,  bibus ,  bivus  ,  mis  dans  des  inferip- 
tiohs  pour  vivens  ôc  vivus,  V.  43.  Bixit  pour  vixit 
V.  90. 

Biche  prife  dans  des  rets,  III.  184. 

Biches  immolées  à  Diane ,  il.  82. 

Biges  font  à  l’imitation  de  la  Lune,  III.  179. 

Billon  extraordinaire  mis  depuis  l’empire  de  Com- 
imode  jufqu’à  celui  de  Gailien  &  plus  bas ,  111, 
2  32.  &  fuiv. 

Bireme  repréfentée  au  temple  de  la  Fortune  de  Pre- 
nefte  ,  IV.  160.  Elle  ell  armée  ôc  prête  à  combat¬ 
tre,  là-même. 

Bois  facré  d’Efculape,  où  il  étoit  défendu  de  laiffer 
naître  ni  mourir  personne,  I.  174. 

Bois  lactés  dédiés  aux  Néréides  &  à  Achille  ,  I.  69. 

Boiilàtd  a  mis  dans  fon  manu  fer  it  bien  des  figures  qui 
n’a  voient  jamais  ci-devant  été  imprimées ,  I.  67. 

Boillard  ,11.  123.  IV.  1 1.  1 3.  V.  34.  39.  40.  41  44. 
45.  50.  52.  yy.  57.  6.1,  62. 

Boi fléau  ou  muid  au  monument  d’Ifis,  II.  y  3.  Repré¬ 
fente  Ifis  i  là-même. 

ifi tyxfivt;.  fe  prend  pour  la  foie,  &  auflfi  pour  le  cotton, 

III.  2x4. 

M.  Bon  Premier  Préfident  de  la  chambre  des  comptes 
de  Montpellier,  I.  37. 

M.  Bon,  H.  163.  habile  dans  la  connoiflance  de 
l’Antiquité ,  II.  143.  .  . 

M.  le  Premier  Préfident  Bon  ,  III.  165.  V.  16.  18. 
1 16.  142. 

R.  P.  Bonanni  ,  III.  174. 

P.  Bonjour  Auguftin  Tolofain  ,  II.  1 97. 

Bonnet  bleu  de  Vulcain  ,  I.  79. 

Bonnet  en  pain  de  fucre,  III.  77.  83. 

Bonnet  fur  lequel  s’élève  une  pomme  de  pin  ,  III.  78. 

Bonnets  bleus  de  tous  les  agitateurs  du  cirque  ,  de 
quelque  faélion  qu’ils  fullent,  III.  179. 

Bonnets  extraordinaires  des  archers  de  Conftantin  , 
.  IV.  68.  T 

Bonnets  qui  reflemblent  à  ceux  des  Préfidens  à  mor¬ 
tier,  dans  le  triomphe  de  Conftantin,  IV.  69. 

BONO  REIPUBLICÆ  ET  ITERUM  ,  le  fens  de 
.  cette  infcription  félon  M.  Buonaroti ,  III.  228. 

Bononia  Oceanenfs ,  eft  Boulogne  fur  mer  ,  IV.  1  32.. 

Bottes  bleues  d’un  gladiateur  ,  III.  177. 

Bottines,  efpece  de  chauflure  ,  III.  25. 

M.  de  Bofe.  Sou  cabinet ,  I.  21.  II.  195. 

Bouc,  monture  de  Venus  populaire,  I.  12  y. 

Bouc.  Sa  tête  my ftique  de  bois  peint  &  doré  ,11.  16  5. 

Bouc  appellé  Mendés  chez  les  Egyptiens  ,  étoit  le 
dieu  Pan,  II.  162. 

Bouclier  ovale  fur  lequel  eft  gravé  le  bufte  d’un  Con- 
ful ,  III.  227. 

Bouclier  fingulier  d’un  gladiateur,  III.  178. 

Bouclier  quireflembleàunerouë  de  charette,  III.  73. 

Bouclier  de  Conftantin ,  ovale,  déplus  de  trois  pieds 
de  diamètre,  IV.  7. 

Bouclier  extraordinairement  grand,  IV.  14. 

Bouclier  de  Pyrrhus  roi  d’Epire ,  étoit  de  cuivre,  fé¬ 
lon  Paufanias,  IV.  4. 

Boucliers  repréfentatifs  fur  les  médailles  de  Probus, 

IV.  64. 

Boucliers  qui  ont  un  feorpion  ,  IV.  1 60. 

Boucliers  des  Germains,  ovales,  héxagones  &c  octo¬ 
gones,  IV.  48. 

Boucliers  fort  extraordinaires,  IV.  86. 

Boucliers  ovales  du  temps  de  Valentinien  II.  ont  en¬ 
viron  quatre  pieds  de  diamètre  ,  IV.  6 y. 

Bouclier  fort  fingulier,  IV.  28. 

Bouclier  Thrucien,  IV.  46. 

Bouclier  de  Minerve,  où  eft  un  Y  au  milieu  ,  I.  171. 

Boucliers  ,  l’un  héxagone  ,  l’autre  ovale,  fe  croifenc 
fur  le  tombeau  d’un  foldat,  V.  102. 

Boudicée  reine  de  peuples  de  la  Grande-Bretagne  , 

IV.  y  6. 

Boulangers  de  Rome  mirent  une  meule  près  de  la  fta- 

tuë 
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tue  de  Vefta,  I.  1 3. 

Boules  de  Bois  jetcccs  dans  les  libéralités  ,  où  étoit 
marqué  ce  que  l'Empereur  donnoic,  IV.  37. 
Boulogne  lur  mer  était  l'ancien  Gejforiacum  ,  IV.  1  5 1. 
Boulogne  lur  mer,  appellée  Bononia  Oceanenjïs  fur  les 
médailles,  là-même. 

M.  Bourdalouë.  Son  cabinet,  I.  41. 

BouiTe  avec  le  mois  de  Juillet  perfonnifié  ,1.  34. 
Bouteille  faite  d'une  corne,  &  qui  retient  la  forme 
de  la  corne  ,  III.  24. 

Boutons  à  une  tunique,  I.  32. 

Bouton  en  ufage,  fî  ce  n’eft  une  boucle,  là-même. 
Brayes  ou  anaxyrides,  IV.  50. 

M.  le  Bret  Premier  Préfident  du  Parlement  de  Pro¬ 
vence  ,  III.  1  1 . 

Brioches  mifes  dans  la  corbeille  myftique  de  Bacchus 
&  de  Ccrès,  I.  161. 

Brilaïs.  Sa  pierre  fépulcrale,  V.  1  1 3. 

Britiinnia ,  la  Grande-Bretagne.  Ses  peuples  étoient 
Gaulois,  IV.  1 3 9. 

Bromios ,  nom  Mithriaque  dont  parle  Saint  Jerome  , 

I-  2.17. 

Bronzes  antiques ,  marbres  :  combien  on  en  faifoit 
peu  de  cas  dans  les  bas  iiécles,  V.  3.  4. 

Brower  ,1.  1 10.  ni. 

Brun.  ïr.  Corneille  Brun. 

M.  le  Brun  peintre,  I.  66.  II.  56.  III.  3^.  IV."  30. 
Bubafte  chez  les  Egyptiens  étoit  la  même  que  Diane. 
II.  ii8. 

Bucentaurc,  I.  140. 

Bucherius  habile  Jéfuite  ,  I.  2 <5.  1 14. 

Bulle  lur  la  poitrine  d'un  roi  Parthe,  III.  4. 

Bulle.  Son  ufage  chez  les  Romains,  III.  48.  On  ia 
mettoit  fur  le  frontaux  petits  enfans  à  la  mamelle, 
pourquoi ,  là- même  &c  4p. 

Bulles  au  nombre  de  trois,  V.  $1. 

Bulles  mifes  fur  le  front  aux  enfans  à  la  mamelle, 
pourquoi ,  V.  1 1  2.  1 1 3. 

M.  Buonaroti  (Felipo.)  Son  ouvrage  fur  les  anciens 
verres  &  fur  les  diptyques,  III.  220. 

M.  Buonaroti  fénateur  de  Florence  des  plus  fçavans 
de  l'Italie,  V.  125. 

Bulles,  combien  difficiles  à  reconncître à  moins  qu’ils 
n’ayent  des  infcripcions  ,  ou  qu’ils  ne  repreièment 
des  Empereurs  ,  III.  46.  47. 

Bufle  de  femme  de  la  Pannonie,  III.  y  9. 

Bulle  d'un  enfant  qui  a  la  bulle  fur  le  front,  III.  49. 
Bulle  &  coëfFure  de  femme  magnifique,  III.  42. 
Bulle  de  b  ronze  de  Marcus  Modius  médecin  Aiiad- 
que ,  III.  28. 

Bulles  trouvés  à  Netruno,  III.  24. 

Bulle  qui  porte  infeription,  V.  85. 

Bufle  de  femme  extraordinairement  orné,  V.  122. 

C 

CRenverfé  dans  les  monumens ,  fignifie  Caja. 

.  Difficultés  fur  cela,  V.  38. 

Cabane  ronde  où  les  Ibis  Ce  retiroient ,  IV.  ryé. 
Cabires.  Leur  forme  varie  ,  I.  198. 

Caca  fœur  de  Cacus  honorée  à  Rome  comme  une 
déeflè  ,1.  1 41. 

Cacheurs  de  tréfors  en  tout  temps,  III.  1  3  y. 

Cacus  tué  par  Hercule  ,  I.  140.  141. 

Cadmus.  Sa  généalogie  ,  IV.  8 y. 

CaiticiAlor,  Sa  forme ,  I.  1 00. 

Caducée  gardé  par  un  chien  ,  là- même. 

Caducée  entre  les  mains  d’Anubis,  1 1.  y  y. 

C/trulcus,  le  bleu  ,  nom  d’on  gladiateur,  HL  177. 

1  7  8. 

Cfifuts.  Nom  pour  marquer  la  couleur  des  chevaux  ; 
ce  ne  peut-être  le  bleu,  c’efl  apparemment  le 
pommelé,  III.  180. 

Caiffe  militaire  enterrée  du  temps  du  Triumvirat, 
dé  terrée  en  1 7  1 4.  111.  138. 

Caius  Julius.  Nom  pris  par  des  Gaulois  après  que 

'Tome.  V. 
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Céfar  eut  conquis  les  Gaules,  Iv.  101. 

Calarnus ,  canne  à  écrire ,  III.  208. 

Calaiis  Phrygien  pered'Attis  félon  quelques-uns,  L  6. 
Calceus  Sc  Mttlleus ,  efpeces  de  fouliers,  I.  1  25. 
Calendrier  fait  du  temps  de  Conflantin  a  beaucoup 
du  paganifme  ,  I.  2 y. 

Calendrier  fait  du  temps  de  l’Empereur  Confiance  , 
dédié  au  nommé  Valentin,  I.  26. 

Calendrier  Egyptien ,  ce  qu'il  pouvoir  contenir ,  1 1. 
2oy. 

Caletyche  &  Agathetyché ,  noms  de  femme  qui 
lignifient  bonne  fortune  ,  communs  dans  les  inf- 
criptions ,  V.  63. 

C.aletycné ,  nom  de  femme  dans  les  inferiptions,  V. 

121. 

Caligula.  Tas  immenfes  de  monnoye  d’or  fur  laquel¬ 
le  il  fe  rouloic,  III.  130. 

Caliguia  ôta  a  toutes  les  glandes  familles  Romaines 
les  marques  d’honneur  qu’elles  avoient  par  rap¬ 
port  à  leurs  ancêtres,  IV.  9. 

Caligula  bâtit  le  phare  de  Boulogne  ,  I V.  133. 
Calmucs ,  peuples  fous  la  protection  du  Czar,V. 
152. 

Catnden.  V.  iyo. 

Camilia,  une  des  dix-huit  tribus  ajoutées  aux  55. 
ordinaires,  V.  33-. 

Camille  avec  fa  grande  chevelure  ,  II.  73. 

Camilles  ,  jeunes  garçons,  miniltres  de  l’encens  dans 
les  facrifices,  IL  1  y .  71. 

M.  le  Chevalier  de  Camilli,  1. 10 1.  Sa  Minerve  plus 
nuë  que  les  autres,  102. 

NI.  le  Chev.  de  Camilli ,  V.  20.  23. 

Cumulus  lurnom  de  Mars,  I.  94.  II.  1 6.  Oni’appel- 
loit  ainfi  dans  la  Germanie,  9y. 

Carnuniens  ,  Çamuni,  peuples  auprès  de  Brefîè  ,  1 1. 
16. 

Camuniens, peuples  d’une  vallée  voifine  de  Brellè,  L 
240. 

Campagus  fiugulier,  IV.  6. 

Canal  du  Tibre  à  Rome,  IV.  90. 

Candélabre  avec  un  cierge  allumé  devant  Venus,  I, 

32; 

Candidus  Candidianus.  Son  tombeau,  V.  xoo. 
Candys  des  Parihes,  IV.  67. 

Candys,  manteaux  des  Perles  &  des  Parthes,  IV.  41. 
M.  du  Cange,  III.  23  3.  V.  88. 

Canne  à  écrire  Nilotique  ,111.  208. 

Canopes  ,  comment  repréfemés ,  II..  1 6j. 

Canopes  fous  le  corps  mort  d’Ofîrts  ,11.  159. 
Caniharus  ,  vailîeau offert  par  Hermès  à  Jupiter,  par 
ordre  de  Jupiter  même,  IL  11  2. 

Le  Capitole  de  Rome  avoir  plus  de  temples  &  de  fla- 
tuës  de  Jupiter  que  tout  le  relie  de  la  Vilie,  I.  49. 
Le  Capitole  plutôt  une  colline  qu’une  montagne , 

;  \  A  *  1  O  ’ 

la-meme. 

Capitole  de  Pvome  mis  entre  les  merveilles  du  monde. 

II.  21. 

Capitolin  hiflorien,  I.  70.  2  1  2.  II.  98.  III.  9.  IV.  6 2. 
Capricorne  efl  le  dieu  Pan,  I.  i6y. 

Captifs  emmenés  après  la  vidloire,  IV.  49. 

Captifs  vendus  fub  bafia ,  là-même. 

Captifs  Parthes  ou  Daces  deffinés  par  M.  le  Brun, 
IV.  yo. 

C  aç  ut  Africa }  tête  d’Afrique,  région  de  l’ancienne 
Rome  ,  V.  1  20. 

Caracalla ,  non  tenax  in  largltate ,  dit  Spartien  ,  IV. 

.  54‘  , 

Caracalla  qui  facrifie,  IV.  72.  Sa  flatuë  en  habit  mi¬ 
litaire,  IV.  6. 

Caraétére  Egyptien  ne  convient  avec  celui  d’aucune 
langue  connue,  II.  199. 

Caractère  Egyptien  hiéroglyphique  Secaraétcre  ordi¬ 
naire,  II.  1 96.  208. 

Caraéléres  Puniques,  IV.  1  r. 

Caractères  lînguliers  dans  des  inferiptions,  V.  41. 
Carccrcs ,  les  prifons  où  l’on  tenoit  les  chevaux  des 
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courfcs,II.  48. 

Carpo,  nom  d’une  heure  félon  les  Athéniens,  I.  19. 
Carteia  Ville  d’Efpagne  repréfentée  par  une  femme 
qui  a  des  tours  fur  la  tête  ,  I.  7. 

Carthaginois  inventeurs  du  belier  pour  battre  les 
Places,  IV.  33. 

Caryatides,  I.  139. 

Caryatides  fur  une  chaife,  III.  6 4. 

Caryftius  dans  Athénée,  I.  ai. 

Cafaubon  ,  I.  1  y 2. 

Cafaubon  ,  111.  208. 

Cafquebleu,  II.  80. 

Cafque  bleu  rayé  de' rouge  ,  III.  178. 

Cafque  bleu  d’un  gladiateur  avec  un  panache  rouge, 

III.  177.  „ 

Cafque  extraordinaire  d’un  gladiateur  ,  la-meme. 

Autre  cafque  de  gladiateur  ,  là-meme. 

Cafque  Romain  deffiné  par  M.  le  Brun,lV.  14.  15. 
Cafque  fort  extraordinaire,  IV.  14- 
Cafïia  Mufa.  Son  tombeau  à  Metz,  V.  98. 

M.  Caffini ,  II.  128. 

Cadiodore ,  111.  179.201.  109.  138. 

Cadiodore.  Defcription  qu’il  fait  de  labeaute  du  pa¬ 
pier  d’Egypte  de  fon  temps,  111.  205.  206. 

Cadîus  Hemina,  III.  203. 

C.  Cadius  Sécundus  repréfenté  avec  une  infcription, 

III.  4 6. 

Cajlellarii ,  quel  office  étoit-ce  ,  V.  86. 

Caftor  &  Pollux  invoqués  par  les  gens  de  mer  ,  1. 69. 
Caftor  &  Pollux  dans  un  temple  fur  un  vafe  Hetrui- 
que  ,  III.84. 

Caftor  Vétéran  ,  Son  tombeau  &  fa  ftatuë,  IV.  1  3. 
Catafalque  de  Romulus  pour  fon  apotheofe ,  III.  212. 
Catafalques  des  Empereurs  défunts,  femblables  aux 
phares,  IV.  T  30. 

Catane  frappoit  des  médailles  a  Charondas,  I.  178. 
Catalogue  des  types  &  des  médaillés  d  or  trouvées 
en  1714.  auprès  de  Modene ,  111.  1 3  9.  1 4°.  1 4 1  • 
Cavalier  armé  extraordinairement,  III.  75.  76* 
Cavaliers  qui  vont  la  lance  baiflee  l’un  contre  1  au¬ 
tre  ,  111,  54. 

Cavalier  fingulierement  armé  ,  Itfù  10.  Il  a  les  pieds 
nuds ,  là-même. 

Cavaliers  Numides ,  leur  équipage  ,  IV.  24. 

Cavalier  de  Mayence  de  mauvais  goût,  IV.  27. 
Cavalier  défunt  repréfenté  à  fon  tombeau  ,  V.  27. 
M.  le  Marquis  de  Caumont ,  III.  11. 

Cayftre  fleuve  des  Ephéhens,  I.  54* 

Ceinture  chargée  d’hieroglyphes  ,  II.  130. 

Centaures  tirent  les  chars  de  Bacchus  &  d’Ariadne  t 
I.  157.  1 5  S. 

Centaures  avec  les  dieux  marins,  II.  59. 

Centaure  qui  joue  du  cor  devant  une  Ville,  III.  64. 
Cerbere  repréfenté  extraordinairement  &  de  forme 
Egyptienne,  II.  165. 

Cercueil  de  marbre  trouvé  près  d’Eaufe  en  Arma¬ 
gnac  ,  V.  1 06.  _ 

Cercueil  de  marbre  de  C.  Lutatius  Catulus,V.  ioc>. 
Cercueils  vieux  renouvellés  ,  V.  x  1 1 .  1 1  a. 

Cercueil  ou  farcophage  d’albâtre  ,  ou  félon  d’autres, 
de  marbre  blanc,  V.  125. 

Cercueil  trouvé  àHorca ,  V.  130. 

Cérès  en  matrone  tenant  des  pavots  Sc  des  épis,  1.7  5* 
Cérès  fe  métamorphofe  en  jument,  &  Neptune  en 
cheval,  I.74. 

Cérès  accoucha  d’Arion  &  d’un  cheval ,  là-même. 
Cérès  qui  tient  le  globe  ou  le  monde  fur  fon  giron  , 

^  1‘  7 5' 

Cérès  avec  la  corne  d’abondance  ,  I.  73. 

Cérès  fur  un  char  tiré  par  deux  dragons  cherchant 
Proferpine  fa  fille  ,  I.  75. 

Cérès  de  bois  avec  la  tête  d’une  jument  ,1.  74.  Elle 
tenoit  un  dauphin  &  une  colombe ,  là-même.  Ap¬ 
pelée  Cérès  la  Noire  ,  là-même. 

Cérès  couronnée  d’épis  ,  I.  73. 

Cérès appelléeSito,  I.74.  AppelléeSimalis,/à-w?«e. 
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Cérès  appellée  A'fater  maxima  fru^tftra ,  I.  76. 

Cérès  fe  comentoit  des  plus  pentes  offrandes ,  pourvu 
qu’elles  fu fient  pures,  I.  35- 
Cérès  nue  ,  Il  ce  n’eft  point  une  Bacchante  ,1.  75* 
Cérès  &c  Bacchus ,  leurs  orgies  fe  joignent  cnfemble, 
II.  103. 

Cérès  mife  avec  Mercure  fur  le  pulvinar,  II.  99. 
Cérès  &  Proferpine  fur  un  char  dans  une  barque  , 
ill.  84.  Le  char  tft  à  quatre  chevaux  mené  par  un 
Satyre  ,  là- même. 

Cérès.  Sa  fontaine  pour  fçavoir  quelle  ifluê  dévoient 
f  avoir  les  maladies,  III.  55. 

Cérès  Déefle  tutélaire  du  mois  d’Août ,  V.  127. 

Cerf  ,  vi&ime  de  Diane  ,  1 1.  82. 

Ccrs  en  Languedoc  ,  c’eft  Cinctus  le  vent  du  Nord- 
oueft ,  1.  151. 

Céfar  pilla  les  temples  des  Gaulois  ,11.  21 6. 

Céfar,  IV.  35.  123  125.  135. 

Céfar,  V.  Jules  Céfar. 

Cefpititium  tribunal ,  qu’étoit-ce ,  IV.  56. 

Chaînette,  ornement  de  femme,  ili.  55.  5  6. 

X*î>s  adieu,  dans  les  épiihaphes  des  Grecs ,  V.  23. 
Chaife  faite  pour  une  Viétoirc  ,  III.  6+. 

Chalciœcos  temple  d’airain  de  Minerve,  II.  iS. 

M.  le  Marquis  de  Chambonas,  ill.  48.  , 

Champ  de  bataille  marqué  par  des  armes  difpeifees, 
IV.  5  y. 

Chapeau  ou  bonnet  approchant  de  fa  forme,  III.  24. 
Chapeaux  prefque  comme  ceux  d’aujourd  hui.  111. 
71.  72. 

Chapeau  prefque  de  la  forme  des  nôtres,  IV.  161. 
Chapelle  ou  temple  au  bout  du  pont  d’Alcantara, 
iV.  93- 

Char  doré  dans l’apothéofe  de  Pertinax,  III.  223. 
Char  de  Romulus  qui  a  la  forme  d’un  petit  temple, 

III.  223.  Il  eft  ciré  par  une  quadrige  ,  là -même. 
Char  triomphal  de  Conftandn  extrêmement  iimple. 

IV.  69. 

Chars  menés  par  des  boeufs  dans  le  triomphe  deSep- 
time  Sévère ,  font  à  roues  folides  ,  IV.  67.  Cha¬ 
riots  chargés  des  dépouilles  des  ennemis  dans  les 
triomphes ,  là-même. 

Char,  qui  approche  de  la  calèche,  V.  62. 

Char  tiré  par  des  mulets,  V.  îoy. 

Char  ili  us,  IV.63. 

Charlemagne  reftaura  le  Phare  de  Boulogne,  IV. 


MJ- 

Charondas  a  des  médailles  frapées  à  Catane,  1. 178. 

Chars  attelés  de  huit  chevaux,  II.  69. 

Charta,  s’entend  de  toutes  fortes  de  feuilles  à  écrire, 
mais  particulièrement  du  papyrus,  III.  205. 

Charta  Hier atica ,  forte  de  papier  d’Egypte,  III.  204. 
A  ppc  lié  Acp\.ù%ChartaAttgûjla,&t.Charta  Livia,\ii-m. 

Charta  Fanniana  ,  d’où  venoit  ce  nom  ,  111.  205. 

Charta  plenaria  fecuritatis ,  de  Juftinien,  III.  209. 

Charta  Damajcena  ,  eft  le  papier  de  cotton  ,  III.  2 1 6. 

Charta  cuttunea,  papier  de  cotton  ou  Bombycin  ,  III. 
2  1  y.  Charte  du  Roi  Roger  de  Sicile,  là-même. 

Chartes  en  aftez  grand  nombre  écrites  fur  du  papier 
d’Egypte,  en  plufieurs  Egaies  &  Abbayes  de  Fran¬ 
ce,  III.  213. 

Chaife  au  fanglier  fmguliere  ,  où  l’on  pare  les  coups 
de  la  bête  en  lui  préfentant  des  habits ,  III.  7  1. 

Chaife  du  fanglier  de  du  cerf,  III.  183.  184. 

Chafie  à  l’Hippopotame,  IV.  156. 

Le  Chat,  ou  le  dieu  Ælurus,  II.  iyS.  Comment  rc* 
préfenté,  là- même. 

Chate  ,  la  déefte  chate,fort  curieufe  image,  II.  1  y 9. 
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Chaufiure  particulière  du  Conful,  I.  30.  51. 

Chauilures  iingulieres,  III.  8.  9. 

Chauft'ure  extraordinaire  ,  III.  24. 

Chaufiure  fermée  de  tous  côtés,  III.  8. 

Chauft'ure  finguliere  de  l’Empereur  Tite ,  III.  y. 

Chaufiure  de  Stilicon  ,  III.  238. 

Chaufiure  de  Jules  Céfar  ,  IV.  y.  haute  &  rouge 
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comme  celle  des  Rois  d’Albe  «  là-incme. 

Chaullure  remarquable  de  l'Empereur  Conftantiri  , 

IV.  7 . 

Chaullure  militaire  finguliere ,  IV.  6. 

ChaulTure  barbare  des  loldats  de  Conftantin  à  Ton 
triomphe,  IV.  69.  70. 

Chaulfures  antiques  fort  larges  du  côté  des  orteils  > 
pourquoi ,  V.  33. 

Chelys  des  Anciens,  III.  193. 

Chemin  ancien  Romain  changé  au  pont  de  Lunel, 

IV.  88. 

Cheval  marin  ,1.  68. 

Chevaux  de  différente  couleur  au  meme  attelage 
dans  le  Cirque  ,  111.  1  80. 

Chevaux  5c  cavaliers  de  Montecaballo  faits  par  Phi¬ 
dias  5c  Praxitèle,  IV.  17. 

Chevaux  repréfentés  avec  leurs  noms  ,  V.  78. 
Chevaux  5c  monftres  marins  fur  un  cercueil,  V.  1 26. 
Chevaux  fe  voyenc  rarement  ferrés  dans  les  monu- 
mens  ,  V.  135. 

Chevelure  extraordinaire  d’Ifis,  II.  132. 

Cheveux  fe  coupoient  le  Vendredi,  I.  42. 

Chevrters  en  grandhonneur  en  Egypte  ,  II.  Î62. 
Chicorée  fe  recueilloit  en  Egypte  en  Janvier,  II.  206. 
Chiens  en  honneur  dans  l’Egypte  jufqu’à  ce  qu’ils  fe 
jetterent  fur  le  cadavre  d’Apis  tue  par  Cambyfe , 

II.  147.  / 

Chien  qui  garde  la  lyre  5c  le  caducée ,  I.  1 00. 

Chien  d’un  côté  d’un  cadrant,  5c  une  roue  de  l’au¬ 
tre  ,  III.  103. 

Chien  fur  un  autel,  IV.  162.  Chiens  fort  honorés  au¬ 
trefois  en  Egypte  :  déchus  de  cet  honneur  depuis 
qu’ils  fe  jetterent  fur  le  cadavre  d'Apis,  IV.  162. 
Chien  dans  un  tombeau,  V.  27. 

LaChimere.  Ce  que  c’étoit,  I.  90.  91. 

Chinois  repréfenté,  V.  154. 

Chio  5c  Smyrne  ont  frappé  des  médailles  à  Homere, 

I.I78.  rr 

Chio  fe  faifoit  honneur  de  lanailfance  d’Homere, 

III.  20. 

Chlamyde  verte  &  chlamyde  rouge  ,  II.  80. 
Chlamyde  ,  efpece  de  manteau  plus  court  que  la  toge, 

III.  7- 

Chlamyde  frangée,  IV.  13. 

Choïac ,  mois  Egyptien,  Décembre ,  IT.  201 . 
CHORS  pour  COHORS  dans  les  infcriptions,  III. 
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Chouettes  fur  des  cercueils,  V.  107^ 

Chouette  marque  la  nuit,  là-rnemet, 

Chrétiens  ont  confervé  plufieurs  images  du  pagamf- 
nifme  ,  I.  2j. 

Chryfés  fait  des  imprécations  contre  le  camp  des 
Grecs ,  II.  4. 

Chryfés' à  genoux  devant  Agamemnon  pour  le  ra- 

chapt  de  fa  fille,  IV.  84. 

Chryforroas ,  fleuve  qui  fe  déchargeoit  dans  le  Bol- 
phore  de  Thrace,IV.  1  3  1  • 

S.  Jean  Chryfoftome,  I.  45.  IV.  97. 

Chryfoftome,  V .  S.  Jean  Chryfoftome. 

Cicéron,  IV.  11.18. 

Cicéron  admet  les  apparitions  des  dieux,  II.  1 1  Si 
Cicéron  écoit  dans  un  Laraire  d’Alexandre  Sévere, 

I.  212. 

Cicéron  ,  I.  9.  37-  5°*  51-  66- 
Cicéron  ,  II.  15  3. 

Cicéron  trouve  le  tombeau  d’Archimede,  111.  45. 
Cicéron,  III.  6.  8.  16. 

Cicéron  V.  12.  , 

Cidaris ,  la  même  chofe  que  tiara ,  curbafia ,  coryban- 

tium,  I  225. 

Ciel  repréfenté  au  plafond  du  portique  d  Aichemou- 
nain ,  Ill.i  57. 

Le  Ciel  perfonnifié  fait  Eunuque  par  Saturne,  I.  9. 
Cierges  qui  brûloient  en  l’honneur  de  Ceres,  I.  3  5* 
Cigognes  fur  des  boucliers,  IV.  74*  f 
Ciliciavius ,  ouvrier  en  étoffé  de  poildechevre,  V.  96. 
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Cilicien  qui  vole  un  Priape  de  marbre,  I.  169. 
Cimon ,  Capitaine  des  Athéniens,  mort  en  Cypre* 
450.  ans  avant  Jetus-Chrift,  V.  6. 

Cimon,  hls  de  Miltiade  de  la  tribu  Laciade,  pour¬ 
quoi  mis  dans  la  lifte  des  Erechthéides ,  V.  1  o. 
Cinna ,  partifan  de  Marius  contre  Sylla.  Sa  tête  fur 
une  pierre ,  IV.  1  o. 

Cinnabari  couleur  rouge  avec  laquelle  les  Empereurs 
de  Conftantinople  lignoient  leurs  lettres  5c  leurs 
chartes ,  III.  2  1 1. 

Cinnamus,  fon  infeription  fépulcrale  ,  V.  60. 
Circius  s’appelle  Cers  en  Languedoc  ,c’cftle  vent  de 
Nord-oueft,  I.  1  5  1 . 

Cirque  de  Sallufte,  II.  128. 

Citrons  fe  recueilloient  en  Egypte  en  Mars,  IL  106, 
Clc  ude  Empereur  fait  desdépenfes  exorbitantes  ,111, 

1 3  u 

Claudia  Syntyché  fait  un  vœu  à  la  mere  des  dieux , 

11.  114. 

Claudien.  Sa  defeription  d’un  peigne  d’yvoire  ,  III. 
54- 

Claudien ,  III.  2341 
Claudien  ,  IV.  j  6. 

Claudius  Optatus, procurateur  du  port  d’Oftie  ,  1V< 

1  22. 

Clavus.  Latus  clavus.  Sorte  d’habit  fur  lequel  on  a 
fortdifputé.  La  queftion  paroît  décidée,  lll.  3. 
Clémens  (Titus  Varius)  grand  nombre  de  charges 
confidérables  ,  dont  il  a  été  honoré,  V.  9  3.  94* 
Clément  Alexandrin,  III.  36. 

Clement  Alexandrin,  1.  69.  127.  161. 

Clement  Alexandrin,  IL  195. 

Clement  XI.  fait  un  portique  pour  y  mettre  Rome 
triomphante ,1.  x 86. 

Cléopâtre  ,  111.  5  3. 

Cléopâtre  morte  repréfentée  avec  l’afpic  qui  la  mord* 
V.  11. 

Clita  nom  d’une  Grâce  félon  les  Lacédémoniens ,  I» 
19. 

Cloches  l’une  dans  l’autre,  III.  198. 

Clochettes  pendues  à  une  branche,  111.  197. 
Clochettes  dans  un  inftrument,  III.  196. 

Clochette  entre  les  mains  de  Priape,  I.  170. 

Clocher  de  S.  Corneille  de  Compicgne  folide  juf- 
qu’aux  cloches,  IV.  134. 

Cloches  liées  enfemble  ,  V.  26. 

Clupei,  ou  Clypei ,  grandes  pièces,  fe  prenoient 
pour  des  boucliers,  ôc  pour  des  tab  eaux  faits 
fur  un  batfin  rond,  IV.  63. 

Clupetm  imaginis ,  efpece  de  tableau  fait  fur  un  baffin 
rond  ,  là  même. 

Clypei  ronds,  ou  efpeces  de  médailles  fur  les  lignes 
militaires  ,IV.  45. 

Clypeum  armorum ,  bouclier,  IV.  63. 

Coberatius  Coberillus  :  Son  tombeau.  Il  mene  trois 
chiens  en  lefiè ,  V.  97. 

Cochon  bandé  par  le  milieu  du  corps  pour  etre  fa- 
crifié  à  Bacchus,  II.  93. 

Code  Théodofien ,  IV.  54. 

Coëffures  fingulieres  d’ifis,  II.  1  3  1.  1 31.  1  3  3-  *  34» 
Coëffures  des  anciennes  Gauloiles,  lll.  57-  O11  *es 
faifoit  en  fer  5c  en  plomb,  pour  les  femmes  qu’on 
enterroit.  On  les  couvroit  d’argent  ou  on  les  do- 
roit,  III.  J 8, 

Coëffure  remarquable,  III.  7;. 

Coëffure  curieufe,  III.  34.  80, 

Coëffures  extraordinaires  des  femmes  de  la  Pannonie, 

III.  59. 

Coëffure  Hétrufque  particulière,  III.  54- 
Coëffure  de  femme  faite  à  côtes  de  melon,  III.  60, 
Coëffures ,  III.  53.  54. 

Coëffures  antiques,  lll.  5  3* 

Coëffure  extraordinaire,  III.  41. 

Coëffure  curieufe  5c  fort  finguliere,  faite  des  fcu.> 
cheveux ,  III.  11.  n- 

Coëffure  extraordinaire  de  Myrtale,  III.  30, 
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Coëtfures  remarquables  ,  V.  15.  40.  4;. 

Coëftures  finguhercs  ,  V.  36. 

Coëffure  cuneufe  ,  V.  yy. 

Cœur  entre  les  deux  lettres.  D.  M.  dis  Afanibns  dans 
un  tombeau  ,  V.  1 07. 

Cœur  de  la  viétime  obfervé  par  les  Harufpices,  II.  8  y. 

Coffrets  entre  les  mains  des  Gaulois  dans  les  tom¬ 
beaux,  V.  98. 

Collège  des  Néocores  ,  I.  18. 

Collège.  Le  grand  Collège  des  Lares  &  des  images 
fous  la  tutele  de  Silvain  ,  pourquoi  appellé  grand 
Collège  ,  V.  S 3.  84. 

Collier  de  perles  ,  III.  6 o. 

Collier  qu’on  mectoit  aux  efclaves  avec  des  inferip- 
tions  pour  qu’on  les  arrêtât  s’ils  s’enfuyoient,  UI. 
67. 

Collier  de  perles,  V.  y  2. 

Collier  de  T.  M.  Manlius  Torquatus,  IV.  S.  Autres 
colliers,  IV.  8.  9. 

Colocalia  efpece  de  fleur  qu’on  voit  fur  la  tête  de 
quelques  Harpocrates  ,  II.  189. 

Colombes  dans  les  tombeaux  des  Chrétiens,  V.  98. 

Colomnie.  En  quoi  diftéroit-elle  du  Mumcipium  , 
'  V.  6  z. 


Colomnes  faites  en  faifeeau  lié  tout  autour.  II.  37. 

Colomnes  au  nombre  de  douze  fur  un  monument 
Egyptien  font  pour  les  douze  mois  de  l’année  ,  II. 
zoo. 

Colomnes  d’énorme  grandeur  du  temple  de  Cyzi- 
que,  II.  zo. 

Colomnes  de  Serpentin  bâtard  ,  II.  49. 

Colomnc  de  Culli  oétogone  en  partie  ,11.  224*  Sa 
defeription  ,  zij. 

Colomne  au  tombeau  d’Archimede  ,  III.  45. 

Colomnes  Egyptiennes  qui  n’appartiennent  à  aucun 
des  ordres  d’atchiteéture  Grecque,  III.  156. 

Colomnes  de  marbre  granité  ,  III.  157. 

Colomne  de  Pompée  auprès  d’Alexandrie  de  gran¬ 
deur  demefurée ,  III.  148.  On  ne  s’accorde  pas  fur 
fes  dimenfions  ,  III.  1 49. 

Colomnes  précieufes  de  la  façade  des  bains  des  Au- 
guftes ,  III.  160. 

Colomne  de  Pompée  fur  un  pivot,  dit  M.  Lucas  ;  ce 
qu’on  a  peine  à  croire  ,  III.  149. 

Colomne  d’Anfiné  qui  porte  une  infeription  d’A¬ 
lexandre  Sévere,IIl.  150. 

Colomne  miliiaire  LIII.  à  Terracine,  IV.  109. 

Colomnes  militaires  mifes  pour  la  première  fois  par 
C.  Gracchus  ,  là-même. 

Colomne  miliiaire  d’Arles  ,  IV.  1  *6.  fa  mefure  ,  là- 
même.  M.  de  Peirefc  ,  IV.  116.  1  z  1 . 

Colomne  miliiaire  de  S.  Medard  de  Soi  fions  ,  fa  for¬ 
me  &  fa  grandeur  ,  IV.  110.  1  x  1 .  En  quel  temps 
mife  ,  IV.  iii.  1 1  z. 

Colomne  miliiaire  de  Vic-fur-aîne,  1  1  3.  mife  l’an 
2  1  z.  fous  Caracalla  ,  IV.  1 1  3.  114. 

Colomne  d’Annia  Regilla  femme  d’Herode  Atticus, 
&  Ion  infeription,  IV.  1 10. 

Colomne  miliiaire  du  marché  de  Rome,  IV.  109. 

Colomnes  milliaires  dans  les  Provinces  ,  IV.  110. 

Colomnes  d’Hadrien  en  Auvergne,  IV.  1  1  5. 

Colomnes  milliaires  avec  le  nom  des  Empereurs , 
IV.  109. 

Colomnes  torfes  ne  fe  trouvent  guéres  que  dans  les 
fépulcres ,  V.  59. 

Colophon  le  faifoit  honneur  de  la  naiflance  d’Ho- 
naere ,  III.  zo. 


Combat  d’Hercule  contre  un  Bucentaure,  I.  140. 
Combat  d’un  homme  contre  deux,  III.  71. 

Combat  d  un  cavalier  &  d’un  piéton  ,  II.  75.  7 6. 
Comores  des  gladiateurs  marqués  dans  les  monu- 
mens,  III.  176. 

Combat  de  bêtes  contre  d’autres  bêres  dans  l’amphi¬ 
théâtre  ,  &  de  bêtes  contre  des  hommes  ,  III.  Z39. 
Com  bat  auprès  des  navires  des  Grecs,  IV.  83. 
Combat  entre  les  Romains  Sc  lesSabins  dans  un  mé¬ 


daillon  ,  IV.  3 1. 

Combat  de  cavaliers  Numides,  IV.  24. 

Combats  chez  les  Hétrulques,  qui  n’étoient  que  des 
jeux ,  IV.  zi. 

Combat  d’Heêtor  Si  d’Ajax  pour  le  corps  de  Patro- 
cle ,  IV.  80. 

Combat  fur  le  cadavre  de  Sarpedon  ,  là-même. 
Comédie  perfonnifiée,  IV.  8z. 

Cornedovis  Augujlis ,  infeription  qui  marque  ce  femble 
des  divinités ,  II.  237. 

Cornes  largitionum  ,  le  tréforier  des  largefles,  IV.  58. 
à  la  note. 

Cornes  facri  Jlabnli ,  charge  confldérable,  III.  233. 
*35* 

Cominius  (  Lucius  )  fon  nom  écrit  fur  le  monument 
de  Propercc  ,  III.  z  1. 

Cominius  Flavius  Glycon  Théologien  ,1.  56. 
Commode  Empereur  facrifie,  II.  91. 

Commode  Empereur  tué  par  ceux  qu’il  vouloit  faire 
mourir ,  III.  zoS. 

Conc  amer  ata  fudatio  dans  les  thermes  de  Frcjus,  III. 
168. 

Confluent  du  Rhône  6e  de  la  Saône  ,  où  étoit  le  fa¬ 
meux  autel  érigé  par  foixante  nations  Gauloifes , 

IV.  101. 

Congins ,  mefure,  IV.  57. 

Congiarium ,  ce  que  c’étoit ,  IV.  53. 

Connétable,  nom  venu  de  Cotwm  jlabnli ,  III.  z  5  3 . 
Le  R.  P.  Conrade  Procureur  Général  de  la  Congré¬ 
gation  de  S.  Maur  à  Rome,  II.  izy.  III.  94. 
Conftantin  gagne  la  bataille  contre  Maxence,  IV.  68. 
Conftantin  ue  Verfailles  armé  à  la  Romaine  ,  IV.  7. 
Conftantin  Copronyme  avoit  quelque  commerce 
avec  le  Roi  Pépin  ,  III.  z  1  z. 

Conftantinople  perfonnifiée  met  la  couronne  fur  la 
tête  à  Baffle  Conful ,  III.  Z26. 

Conftellations  obfervées  fuperftitieufement  par  des 
Chrétiens  ,1.  1 1  z. 

Conful  ou  Sénateur  ,  III.  1  6. 

Confuls  entroient  en  Mamftrature  au  commence- 
ment  de  Janvier,  I.  30. 

Conful  fur  un  cercueil  de  marbre,  I.  23. 

Confulat  de  Lucius  Aruntius  &  ClaudiusMarcellus, 
I.  60.  61. 

Confulat  de  Lucius  Turpilius  Dexter  &  de  Marcus 
Mæcius  Rufus  l’an  de  Jelus-Chnft  zzy  ,  II.  51. 
Confulat  marqué  quelquefois  dans  les  tuyaux  des 
Thermes,  III.  161. 

Confulat  reéhfié  par  une  médaille  de  terre  cuite, 
III.  174. 

Contelori ,  III.  z  37. 

Conviflrix  mis  dans  un  tombeau  pour  uxor  femme  , 

V.  101. 

Copymora,  efpece  de  fruit  en  Egypte  qui  fc  recueil- 
loit  au  mois  de  Juillet,  II.  zoy. 

Copte,  langue  Copte,  c’eft  l’Egyptien,  II.  196. 
Coquille  énorme,  I.  71. 

Coquille.  Inftrument  de  la  coquille,  III.  190. 

Cor  de  chafle  tortu  entre  les  mains  de  Méleaçre  ,  I. 

O 

119. 

Cor.  Pan  joue  du  cor,  I.  163.  164. 

Cor  ou  corne  percée  par  une  autre  corne,  III.  190, 
Cor  ,  figue  militaire,  IV.  160. 

Cor  tortu  ,  II.  93. 

Corax  :  nom  Mithriaque  dont  parle  S.  Jerôme  ,  I. 
227. 

Corbeille  de  Bacchus  &  de  Cérès  ,  I.  1  60.  La  cor¬ 
beille  &  le  dragon  étoient  également  de  Bacchus 
&  de  Cérès ,  1 6  1 .  ce  qu’elle  contenoit ,  là-même. 
Corbeille  myftique  de  Bacchus  êé  de  Cérès,  II.  103. 
Corcbus  ajouta  la  cinquième  corde  à  la  lyre ,  III.  193. 
Corne  ou  cor  qui  fervoit  à  la  guerre,  III.  189. 
Corne  de  bœuffervant  de  coupe  à  boire,  IV.  iyj. 

1 60. 

D.  Martin  Corneau  Prieur  de  Lehon ,  II.  234. 
Corneille  fur  la  main  de  Minerve  ,  I.  ioz. 


Corne 
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Corne  ou  cor  de  cuivre,  III.  189.  ou  de  corne  de 
bœuf  fauvage  appelle  Urus,  La-même. 

Cornes  fur  la  tête  d’ifis,  II.  143.  Ifis  avec  les  cornes, 
là-même. 

Cornes  de  Bacchus.  Jurement  par  les  cornes  de  Bac- 
chus  ,1.  1  y  8. 

Corneille  Brun.  Sa  defcription  de  la  colomne  de 
Pompée,  111.  148. 

Cornélius  Fronto ,  Grammairien ,  IV.  6  3 . 

Cornichn.  Celui  qui  jouoit  de  la  corne,  inftrument 
pour  la  guerre  ,  III.  189. 

Corona  civica ,  couronne  de  chêne,  I.  y  6. 

Correcteurs  de  la  voye  Flaminie,  III.  iy  r. 

Corticea  charta,  carte  d'écorce  différente  du  papier 
d’Egypte,  III.  21  3. 

Corybantium  ,  la  même  chofe  que  tiara ,  ctdaris  , 
curbajta,  I.  225. 

Cos  Ifle  &  fes  facritïces  ,  I.  1  z. 

Cofmas  Egyptien ,  II.  164.  commence  l'année  par 
le  mois  Pharmiuhi ,  II.  204. 

Cofmas  Moine  Egyptien  allure  qu'il  y  a  un  animal 
qu’on  appelle  licorne,  III.  37. 

Cofmas  l'Egyptien,  IV.  1 59. 

Cofmetes  ou  Ordinateurs  qui  préfidoient  à  l’éduca¬ 
tion  des  jeunes  enfans,  I.  143. 

Cotte  d’armes  finguliere,  IV.  iz. 

Cottes  d’armes  maillées,  d’autres  écaillées,  IV.  7 y. 

Coucou  fur  le  feeptre  de  Junon  ,  I.  63. 

Coudée  ,  quelle  mefure  c’étoit,  1.  17. 

Coudée  des  anciens ,  II.  zo.  IV.  97. 

Coudée  Xylopriftique ,  là-même. 

Couleurs  dont  fe  peignoient  les  gladiateurs ,  ITI.  177. 

Couleurs  des  chevaux  ,  marquées  quelquefois  dans 
les  infer, ptions  ,  III.  179.  180. 

Coupes  d’argent  de  grandeur  extraordinaire,  III. 
12  4. 

Coupe  Laconique  d’or  de  grandeur  demefuree  à  la 
pompe  de  Ptolemée,  lll.  113* 

Couppole  à  un  temple  de  Mars,  II.  94. 

Couronne  de  Diane  ,  I.  4. 

Couronne  radiale  du  loleil  ,1.  38. 

Couronne  de  feuilles  de  chêne  ,1.  56. 

Couronnes  d’or  en  grand  nombre  à  la  pompe  de 
Ptolemée  Philadelphe,  111.  113»  IX4*  Ii5* 

Couronnes  préparées  pour  les  vainqueurs,  III.  7S. 

Couronne  d’or  de  quatre-vingt-dix  coudées,  qui 
couronnoit  l’entrée  d’un  temple  ,  III.  126. 

Couronnes  de  laurier  miles  fur  des  tetes  déjà  cou- 
ronnées  de  laurier,  II.  96. 

Couronne  de  feuilles  de  chêne  donnée  à  ceux  qui 
fauvoient  un  concitoyen  ,  V.  108. 

Cours  du  Soleil ,  de  la  Lune  &  des  Etoiles  obfervé 
fuperftitieufement  par  des  Chrétiens,  1.  1  iz. 

Courfes  du  Cirque  avec  des  biges  ou  à  deux  che¬ 
vaux  ,  III.  1  80. 

Courfe  du  Cirque  à  quatre  chevaux  fur  un  peigne 
d’yvoire  ,  111.  34. 

Courfes  du  Cirque  avec  des  quadriges,  III.  180. 

Courfeult  ,  Village  où  l’on  voit  les  relies  d  une 
grande  Ville  ,  II.  z  3  3 . 

Couffin  deTrajan,  IV.  45. 

Couteau  pour  découper  la  chair  des  viélimes  fur  un 
monument  cl’lfis  ,11.  55. 

Couteaux  fur  des  boucliers  ,  IV.  74. 

Craye.  Négocians  en  craye  en  grand  nombre  autre¬ 
fois  ,  V.  95.  96. 

Craire  &  Irmophius  repréfentés ,  III.  46. 

Cranea ,  furnom  de  Minerve,  II.  6. 

M.  le  Baron  de  Craffier  ,  I.  66.  II.  126.  V.  115. 

Craffus  V.  Marcus  Craffus. 

Crembala  ,  cymbales  félon  Hermippus,  III.  197* 

'  Créneaux  à  un  ancien  bâtiment ,  IV.  163. 

Crepufcule  peint  en  jeune  garçon  ,  I-  39* 

Crepufcule  du  matin  perfonnitîé  par  les  anciens,  1. 1  6. 

Crepufcule  du  foir  perfonmfié  par  les  anciens,  là- 

même  :  comment ,  40. 

Tome .  ^ 
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Ciioboles ,  facrifice  à  la  grande  mere  ou  Cybele  , 

I. y. 

Crifpine,  femme  de  l’Empereur  Commode,  I II.  4. 
Crifpus  Lyricus,  fon  tombeau,  V.  98. 

Crocodiles  repréfentés  au  pavé  du  temple  de  laFor- 
tune  de  Prenefte  ,  I V.  iy6. 

Crocodile  léopard.  Kçox,bA 'ukoç  ,  IV.  163, 

Kpotoé'ç/Aor ,  le  crocodile  terreflre,  IV.  i6y. 

Crocodiles,  bafes  d’Ofiris,  11.  1  8 y.  honnorés  en  cer¬ 
tains  pays,  &c  abhorrés  dans  d’autres,  II.  18 y. 
Crocodile  marque  l’Orient  Ôi  l’Occident ,  là  même. 
Crocodile  avoit,  dit-on  ,  autant  de  dents  qu’il  y  a 
de  jours  dans  l’an,  II.  84. 

KPOKOTA2,  Crocotas ,  animal  d’Ethiopie,  IV.  164. 
Crocus  Roi  des  Allemans  qui  fit  du  temps  des  Em¬ 
pereurs  Valerien  &  Gallien  une  irruption  dans  les 
Gaules  ,  ruina  le  temple  de  Valîo  ,11.  z  1 7. 
Crœfus  purifie  Adrafte  d’un  meurtre  involontaire , 

II.  4* 

Croiffans  de  Lune  fur  des  boucliers ,  IV.  74. 
Croiflant  de  Lune  repréff  nte  Ifis,  il.  y.  J 4. 

Croix  Egyptienne,  II.  139.  19Z. 

Croix  au  nombre  de  trois  bien  formées,  II.  132. 
Croix  en  ufage  chez  les  anciens  Egyptiens,  II.  171. 
Croix  bien  formée  fur  uneobelifque  ,  II.  193. 

Croix  fur  des  habits ,  II.  81. 

Croix  qui  n’appartient  point  au  Chriftianifme ,  III. 
77:  78. 

Croniques  fe  trouvent  quelquefois  fur  les  marbres 
venus  de  Grece ,  V.  y. 

Cronos  de  même  que  Cbronos ,  fignifie  le  temps ,  I.  9. 
Crotales,  inftrumens,  III.  189.  198. 

Crotales  ,1.  32. 

Crupezia,  là  même * 

Cruches  fur  la  tête  des  dieux  Egyptiens ,  ce  qu’elles 
fignifioient,  III.  144. 

Cruiius  (Martin)  IV.  127, 

Cryphius  nom  Muhriaque  dont  parle  S.  Jerome, 
I.  227. 

Ctefias  ciré  par  Athénée,  I.  iz. 

Cteiiphonte  prife  par  Trajan,  IV.  43. 

ChcuIIus.  Efpece  de  coqueluchon  que  les  anciens 
portoient  à  la  campagne ,  fan  comme  un  cornet 
d’épice,  III.  184,  on  le  portoit  auffi  la  nuit, 
là  même. 

Cuedters  de  M.  Mahudel ,  II.  60. 

Cujas,  V,  3 <5. 

Cuiraffe  de  foldats  Romains  compofée  de  fix  larges 
courroyes,  IV.  67. 

Cuiraffe  extraordinaire,  IV.  6.  85.  84. 

Cuiraffe  à  écailles  appellée  Lorica  fquamata  ,  IV.  7* 
Cunei  dans  les  théâtres,  1 1 i.  173. 

M.  Cuper  ,11,  3  K 

Cupidon  avec  Minerve  qui  lui  ôte  la  flèche  ,  I.  106. 
Cupidon  qui  a  les  yeux  bandés  ,  I.  1 3  o.  il  a  des  yeux 
dans  fes  ailes  ,  là-même. 

Cupidons  qui  entraînent  Pfyché  où  l’ame, I.  1  30. 1 31. 
Cupidon  marin  fur  un  dauphin,  I.  124. 

Cupidon  lutte  avec  Pan  ,1.  163. 

Cupidon.  Ses  ailes  bridées  par  Hercule,  I.  141. 
Cupidon  fur  un  Char  tiré  par  deux  chevaux,  I.  130. 
Cupidon  &  Bacchus  joignent  leurs  troupes,  I.  149. 
Cupidons  marins,  I.  72. 

Cupidons  dans  les  peintures  des  bains  des  Auguftes , 

III.  161. 

Cupidon  vole  fur  un  taureau  tenant  une  couronne, 
III.  8y. 

Cupidons  qui  accompagnent  Venus  fortant  de  la 
mer  fur  un  cygne,  III.  S 8. 

Cupidon  volant  ,111.  82. 

Cupidons  dans  des  quarrés ,  1 1 1.  164. 

Cupidons  deux  enfemble,  III.  8y. 

Cupidons  en  grand  nombre  ,  I  1 1.  1 64. 

Cupidon  avec  Venus,  III.  86. 

Cupidon  aux  grandes  ailes ,  qui  a  la  tête  extraordi¬ 
nairement  ornée,  111.  79. 
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Cupidon ,  qui  tient  un  bandeau  orné  de  pierreries  . 

III.  86. 

Cupidon  entre  des  fleurs  ,  III.  So. 

Cupidon  qui  embraflè  &  baife  un  oifeau,  III.  i6i. 

Autre  qui  tient  un  flambeau  ,  là-meme.  , 

Cupidon  marin ,  tenant  un  parafol  ,  monté  fur  un 
Dauphin  ,  V.  1 26. 

Cupidon  &  Venus ,  tournent  le  dos  aux  morts ,  V. 
114.1x5.  116. 

Cupitius  Cupicianus  ,  Ion  tombeau,  v.  43. 

Curateur  des  Thermes,  ancienne  charge,  III.  160. 
Curbajta ,  la  même  chofe  que  tiara ,  ctdarts ,  coryban- 

tium  ,  I.  I J . 

Curie  de  Breflè,  III.  I  58.  # 

Curiofolites  pris  pour  les  Peuples  de  Quimper ,  font 
plus  probablement  ceux  de  Courfeult ,  II.  133. 
CulTÏ ,  cotomne  de  Cuili ,  11.  224.  Elle  eft  oûogone , 

&  a  huit  divinités  à  chaque  face,  là- meme. 

Cybele  peinte  en  différentes  maniérés  ,  1.  3. 

Cybele  affife  à  l’entrée  d’un  Temple,  I.  4.  Appellee 
la  mere  des  dieux  falutaire,  pourquoi ,  là-meme. 
Cybele  montée  tantôt  fur  un  âne,  tancoc  fur  un  lion, 
là-même. 

Cybele  appellee  la  grande  mere ,  I.  5* 

Cybele  appellée  Dindymene  ,  1.  5.  6. 

Cybele  fur  un  Trône,  1.  6. 

Cybele.  Pourquoi  appellée  Turrita,  I.  7-  Pourquoi 
porte-t-elle  des  tours  fur  la  tête  ,  la-meme. 

Cybele  la  mere  des  dieux  fur  un  Navire  ,  II.  1 14* 
Cymbales  d’airain  ,  larges  &  grandes,  III.  196. 
Cymbales  ,  III.  197* 

Cynire  à  dix  cordes ,  touchée  avec  le  pledfre  ,  III. 

1 96. 

Cynocéphale,  II.  1  37. 

Cyrus  &  les  Rois  de  Perfe  s'emparèrent  des  trefors 
incftimables  de  Crefus  de  de  l'Egypte,  111.  1 17* 

D 

DAces  fe  fervoient  du  belier  pour  battre  les  Pla¬ 
ces,  IV.  3  3.Daces  poulfoient  le  belier  à  force 
de  bras,  là  même. 

Des  Daces  parlent  à  Marc-Aurele ,  III.  9. 

Danfe  fur  un  outre  de  vin,  III. 

Daphné,  fauxbourg  d’Antioche,  II.  19. 

Daphné  (Laberia)  fon  tombeau  avec  la  fable  de 
Daphné  repréfentée  ,  V.  83. 

Dattes  fe  recueilloient  en  Egypte  en  Octobre  ,  II. 
205. 

David  laifla  une  quantité  d’or  &  d’argent  à  fon  hls 
Salomon ,  U I.  117. 

Dauphin  &  faucille  fur  un  trient»  ou  une  piece  de 
quatre  onces  ,  II.  101. 

Decatephore  furnom  d’Apollon  ,  parce  qu  on  lui  of- 
froit  la  dixme  des  dépouilles  prifes  fur  les  enne¬ 
mis  ,  I.  80. 

Décembre  perfonniflé  &  vêtu  prefque  comme  un 
Pelerin  de  S.  Jaques  ,  I.  36. 

Décembre  étoit  autrefois  le  dixiéme  mois  de  l’an¬ 
née  ,  I.  29. 

Décembre  fous  la  tutelle  de  Vefta  ,  V.  127.  . 

Décor atus ,  l'orné  de  couleur ,  nom  d’un  gladiateur  , 
III.  177.  178. 

Décurions  des  Colomnies,  leur  office  V.  32. 
Decujfis,  piece  de  dix  as,  III.  95. 

Déefles  champêtres  fouventau  nombre  de  trois,  quel¬ 
quefois  deux,  quelquefois  une  feule,  I.  256.  237. 
Déeffe  inconnue  fur  la  colomne  de  Cuffi  ,  II.  227. 
Delos  avoit  un  Sénat,  dont  les  Decrets  dévoient  être 
confirmés  par  celui  d’Athènes,  II.  109. 
Delphidius,  nom  pris  de  Delphes,  lieu  célébré  par 
l'oracle  d’Apollon  ,11.  217. 

Demarate  Corinthien  pere  de  Tarquin  ,  porta  en  He- 
trurie  l’art  de  la  poterie  de  terre  ,  III.  69. 
Demiheures  marquées  quelquefois  dans  les  épita¬ 
phes  ,  III.  1 7 1 . 


Demofthéne ,  II.  104. 

Demfter  (  Thomas)  III.  216. 

Denys  d’Halycarnalle  ,  I.  t82.II.  x  14.  III.  6. 

Denys  de  byfance  ,  IV.  131. 

Deucalion  &  Pyrrha  repréfentés  dans  une  Arche  fur 
un  médaillon,  II.  42.  Les  Mythologues  félon  Plu¬ 
tarque  ,  difoient  que  Deucalion  lâcha  la  colombe 
de  l’Arche ,  II.  43. 

Deuil  extraordinaire  fur  un  défunt,  V.  57. 

Deunx ,  onze  onces,  III.  99. 

Dextans ,  dix  onces  ,  III.  là-meme. 

Diane  née  au  moisd’Août,  I.  54.  Sa  naiflance  eft 
marquée  aux  Ides  d’Août ,  35. 

Diane.  Ses  images  ordinaires,  I.  107.  Diane  qui 
tient  un  fan  par  la  patte ,  là  même.  Diane  extraor¬ 
dinaire  ,  là-même.  Autres  figures  de  Diane,  108. 

Diane  qui  tenoit  d’une  main  un  flambeau,  de  de 
l’autre  deux  dragons,  I.  107. 

Diane  Lune.  Son  bufte  qui  marque  le  Lundi ,  J.  43. 

44. 

Diane  Lune  repréfentée  avec  le  dieu  Lunus,  I.  224. 

Diane  Lune  eft  le  Lundi  perfonniflé,  1.  38. 

Diane  Lune  &  Apollon  Soleil,  1.  87.  88. 

Diane  Lune  de  M.  le  Méréchal  d’Etrées,  II.  22. 

Diane  porte-  lumière ,  I.  1 08.  Diane  Hegemone  ou  la 
conductrice ,  là-même. 

Diane  couronnée  à  un  temple  d’Athènes  ,1.73.  Cou¬ 
ronnée  d’une  couronne  à  pointes,  I.  4. 

Diane  montée  fur  un  Char  tiré  par  des  cerfs,  I.  108. 
109. 

Diane  avec  Hercule  ,  I.  1 09. 

Diane  d’Ephéfe  fur  plufieurs  médaillons,  I.  1 17. 

Diane  d’tphéfe  honorée  dans  d’autres  Villes  avec  le 
nom  de  Diane  d’Ephefe  ,1.  118. 

Diane  Ardoinneoù  Arduinna,  1. 1 10.  On  croit  qu’el¬ 
le  avoit  pris  fon  nom  des  Ardennes, ï  1 1 .  Diane  fore 
honorée  dans  les  Ardennes ,  là-même.  Enorme  fta- 
tuë  de  Diane  abbatuë  vers  les  Ardennes,  là-même . 

Diane  célébré  dans  les  Gaules,  I.  1 1 1.  Son  culte  y  a 
duré  jufqu’à  des  fiécles  fort  bas,  1 1 1.  112.  Des 
mauvais  Chrétiens  honoroient  encore  Diane  dans 
des  fiécles  bas,  112.  113.  E|es  femmes  chrétien¬ 
nes  fe  vantoient  d’aller  à  cheval  avec  la  déeflè 
Diane  ,112. 

Diane  Gauloife,  II.  230. 

Diane.  Sa  tête  fur  une  coupe  ,  IL  36. 

Diane  mife  avec  Apollon  fur  le  pulvinar,  II.  P9, 

Diane  avec  le  Soleil  d’un  côté,  &  la  Lune  de  l'autre* 
II.  25. 

Diane  Agiotera  à  Athènes,  II.  105*  Diane  d’Ephéfe 
honorée  à  Marfeille,  II.  26. 

Diane  d’Ephéfe  avec  fes  broches.  II.  92. 

Diane  Hymnie.  Son  Temple,  fes  Prêtres  &  Prêtref- 
fes  ,11.  5.  6.  Honorée  à  Orchomene ,  II.  6. 

Diane  Pergée ,  II.  36. 

Diane  Triclaria,  II.  8.  Agrotera ,  là-même. 

Diane  nue  fur  un  autel  rond.  Elle  tient  un  chien  pas 
les  pattes  ,  II.  94. 

Diane  tutelaire  de  Novembre,  V.  127. 

Diaftyle.  Efpece  d’entre- colomne  qui  fe  voit  rare¬ 
ment,  III.  158. 

Dicé,nom  d’une  heure  ou  d’une  faifon,  I.  19. 
Dicorde.  Inftrument  de  mufique ,  III.  192. 

Diétons  &  fouhaits  dans  les  pierres  gravées,  III.  173. 
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Didier  Abbé  du  Mont  Caffin,  IV.  129. 

Diem  pour  dies ,  V.  87. 

Dieux  Orientaux  portent  la  tiare  Phrygienne ,  I.  103. 
Les  Dieux  rarement  couronnés,  I.  73. 

Dieux  marins  voilés  ,1.  71.  72. 

Dieu  des  Erythréens  inconnu ,  qui  tient  un  marteau, 

II.  24. 

Dieu  de  Pergame,  qui  tient  la  pique  à  la  main,  II. 
92. 

Dieux,  grands  dieux  d'Athènes,  les  Cabires,  IL 
i©S.  xo<?. 
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Dieux  venoîent  quelquefois  dans  les  Villes  dont  ils 
étoient  fondateurs,  félon  l'opinion  de  quelques- 
uns,  II.  i  ij. 

Dieux  Synthrones  étoient,  Anubis ,  Jupiter  Ham- 
raon  ,  Serapis  de  Apis,  II.  1 67. 

Dieux  Gaulois  mis  fouvent  au  nombre  de  huit  :  ce 
nombre  paroilfoit  confacré  chez  les  Gaulois,  II. 
z z.  Dieu  Gaulois  fur  une  des  faces  du  temple 
de  Montmorillon  ,  II.  zzi. 

Dieu  qui  aies  bras  liés  fur  la  colomne  de  Culîî,  II. 
228. 

Dieu  où  Prêtre  Egyptien  ,11.  191. 

Dieu  de  Mylafiè  emmailloté  comme  Diane  d’Ephé- 
fe ,  l.  1 1 7.  1 1 8. 

Dieu  ou  Déeffe  fur  une  colomne,  III.  87. 

Dieux  du  Ciel  invoqués  dans  une  infeription  fépul- 
crale  ,  V.  7Z. 

Dieux  du  Ciel  étoient  cenfés  veiller  à  ce  que  les  cen¬ 
dres  des  morts  ne  fulfent  violées ,  V.  74. 

Dindymene  avoit  un  Temple  àThébes,  I.  6.  Elle 
avoir  les  orgies ,  là  même. 

Dindymene  nom  de  Cybele ,  I.  y.  Le  plus  ordinaire 
chez  les  Grecs,  6.  Pmdare  lui  bâtit  un  temple, 
là-viêrne. 

Diodore  de  Sicile, I.  zo.dy.II.  141.  147.  163.216. 

Diogene  le  Cynique  reprélenté  fur  un  m  arbre  avec 
des  chiens  ,  de  la  Philofophie  perfonnitiée ,  I II.  33. 

Diogene  Laërce,  là- meme. 

Diomcde  &  Acliille  affis ,  IV.  84. 

Diomede.  Son  bulle  ,  IV.  8. 

Dion ,  II 1.  Z07.  zzz. 

Dion  Caflîus ,  I.  37.  IV.  5.53.  56. 

Dion  Chryfoltoroe  ,11.  x  1  5 . 

Dionyfiaques ,  grande  tête  de  Bacchus  à  Athènes , 

II.  100. 

Dionyfits ,  nom  que  les  Indiens  donnoient  à  Bacchus, 
félon  Aufone,  1.  M7* 

Diophante  fils  de  Diophante.  Son  tombeau,  V.  z8. 

Diofcoride ,  1 1.  188. 

Diofcoride,  III.  zoz. 

Diofcures  Cabires  étoient  les  grands  dieux  d’Athè¬ 
nes,  II.  109. 

Diofcures  trouvés  dans  un  monument  déterré  depuis 
peu,I.  188.  Diffcrens  Diofcures,  félon  Cicéron , 
là-même. 

Diofcures  Cabires  :  il  paroîc  qu’ils  étoient  à  Athènes 
au  nombre  de  deux,  I.  98. 

Diofcures  Cabires  d’Aihénes  appelles  grands  dieux  , 
I.  189.  Et  les  grands  dieux  tout  court,  là-même. 
Les  Diofcures  Anaces  paroilfent  êcre  les  mêmes 
que  les  Diofcures  Cabires,  189.  190.  Le  monu¬ 
ment  trouvé  à  Elle  repréfente  les  Diofcures  là- 
même.  Raifons  qui  femblent  prouver  que  ces 
Diofcures  font  Caltor  &  Pollux ,  1 9Z.  Ces  raifons 
paroilfent  fortes  ,  là-même.  On  laide  la  queftion 
comme  indécife,  là-même.  Raixons  qui  femblent 
prouver  que  ce  font  les  Diofcures  Anaces  ou  Ca¬ 
bires,  19Z.  193.  Ces  Diofcures  paroilfent  être  des 
dieux  locaux,  194. 

Diotes,  vafes  à  deux  anfes,  II.  87. 

Dioxippe  ,  pugil ,  ou  combattant  aux  jeux  publics  à 
la  fuite  d'Alexandre,  IV.  zz.  Se  bat  tout  nud  con¬ 
tre  Hortaras  Macédonien  de  le  rerralfe,  la  meme. 

Diptheries  vêtus  d’étoffe  de  poil  de  chèvre  ,  félon 
Varron  ,  V.  9  6. 

Diptere.  Sa  forme,  II.  38. 

Diptyques ,  II I.  p.  zzo.  &  jufiju  à  la  fin  du  Tome. 

Diptyque  de  Bafile  conful,III.  ZZ4. 

Diptyque  de  Romulus ,  des  comtes  de  la  Gherardef- 
ca  ,  III.  zzo. 

Diptyques  :  on  en  faifoit  plufieurs  pour  les  envoyer 
en  préfent,  III.  227. 

Diptyque  d'unConful  dont  le  nom  a  fauté,  la-meme. 

Diptyques  en  ufage  dans  f  Eglife  j  à  quels  fujets  on 
les  employoit  ,  II I.  229. 

Diptyque  de  l’Abbé  Odelric,  qui  contient  du  facré 


T  I  E  R  E  S.  iCj 

de  du  profane  ,  là-même. 

Diptyque  de  M.  du  Tilliot,  III.  Z3z. 

Diptyques  de  Liege  de  de  Bourges  ,  I II.  z 3  3. 
Dilque  ou  balTin  iur  un  monument  d’ifis  ,  11.  55. 
Ait-.o»  ,  difques,  IV.  64. 

Difque,  monument  d’une  largelfe  publique,  com¬ 
ment,  IV.  55. 

Difques  d’or  donnés  par  Heliogabale,  IV.  5  3. 
Dilque  d’argent  trouvé  dans  la  rivière  d’Arve  près 
de  Genève  ,  IV.  5  j. 

Dis  Aianibus  mis  quelquefois  avec  des  mains.  V. 
x  1 3.  1 14. 

Di  vination  par  les  forts  ,  I.  m. 

Dodrans ,  neuf  onces,  ou  neuf  parties  de  l’as ,  III.  99. 
Doigts  (ous  la  tutelle  de  Minerve,  11.  izo. 
Dolone,  dolubrurn  ,  V.  30. 

Dominai.  Sa  ltaruë  en  h  ibit  militaire  ,  I  V.  6.  Sa 
mémoire  en  hoireur  ,  là-même. 

Dominai  portait  le  prénom  de  Titus,  V.  81.  8z. 
Domnda  ,  nom  d’une  divinité  dans  une  infeription  , 

II.  236. 

Donnola  (  Thadeo  )  habile  auteur,  a  dit  que  Pro¬ 
perce  étoit  d’fiifpeil \  ,  l  II.  18. 

Dragon  mis  dans  la  corbeille  mylbque  de  Bacchus  de 
de  Cé;ès ,  I.  1 6  1. 

Dragon  ,  enfeigne  militaire  prife  par  les  Romains,  à 
l’imitation  les  nations  barbares  ,  IV.  30. 

Drag  »n,  enfeigne  militaire,  fe  voit  fur  l’arc  d’Oran- 
ge,  IV.  76. 

Dr.  gous,  enleigiies  des  Germains,  IV.  4S. 
Diagonaire ,  port’enleigne  Romain,  IV.  30 
Drouilli  Iculpteur  du  Roi,  1.  49. 

Drulus  coniui  ,11.  1  oz. 

Duronius  Mauiaiis.  Sou  épitaphe  de  fon  tombeau  , 
V.95. 

Dyme  dans  l’Achaïe  ,  I.  6. 

Ê 

EBuroms,  ceux  de  Liege  ,  V.  90. 

Echanfon  avec  le  bonnet  Phrygien  ,  III.  66. 
Echelle  fur  un  navire,  pourquoi,  IV.  76. 

Edile  curule ,  chatgç ,  I.  61, 

Ediles ,  leur  charge ,  V.  36. 

Egerie  Nymphe.  Sa  figuie,  I.  Z29. 

Eginard  ,  IV.  135. 

L’Egypte  avoit  des  carrières  ,  V.  17. 

Egyptien ,  caraCtére  Egyptien,  loi  t  hiéroglyphique, 
ioit  ordinaire ,  1 1.  196.  Voyez Caraftére  6.  Lettres . 
Egyptien,  caractère  grec  Egyptien  :  il  en  relie  en¬ 
core  des  inferiptions  ,  II.  197. 

Egyptien  ancien  ,  ou  la  langue  Egyptienne  ancienne, 
n’eft  pas  tout  à  fait  hors  d’ufage,  II.  196. 
Egyptiens  dans  les  anciens  temps  ne  mettoient  point 
dans  l’année  des  jours  intercalaires  ,11.  203. 
Egyptiens  habiles  dans  la  fculpture;  leur  goûr  parti¬ 
culier  .  II.  116.  En  quoi  furpalfoient  -  ils  les 
Grecs,  là-même. 

Egyptiens  ,  lans  changer  leur  langue,  prirent  les  ca¬ 
ractères  grecs .  II.  197. 

Egyptiens  ont  appris  aux  Grecs  les  fciences  de  les 
beaux  arts,  11.  1  98. 

Les  Egyptiens  mettoient  des  fphinx  à  l’entrée  des 
Temples,  II.  36. 

Les  Egyptiens  faifoient  un  grand  commerce  de  pa¬ 
pier  d’Egypte,  III.  207. 

Les  Egyptiens  ditféroient  des  Grecs  dans  leur  archi¬ 
tecture  ,  1 1 1.  145. 

Egyptiens  établifioient  des  curateurs  pour  nourrir 
les  bêtes  non  domeltiques  ,  IV.  1 57. 

Elemens.  Les  quatre  élemens  fur  la  tête  d’ifis,  II. 
1  37* 

Eléphant.  Tête  d’Elephant  entre  les  mains d'unhom- 
me  ,  II.  183. 

Eléphant  fur  un  Abraxas,  II.  zi  3. 

Elephantiafe,  efpece  de  lèpre:  II.  212. 
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Elephans  menés  au  fon  des  inftrumens,  III.  zl3* 
Elephans  qui  tirent  le  char  de  Romulus  ,  harnaches 
extraordinairement  j  là-mcme. 

Eleuterus.  (fie  )  Son  tombeau  ,  V.  6 1. 

Eliera,  I.  4*  IiZ*  III*  37*  T 

Eloges  donnés  aux  défunts  &  aux  dermites,  '  •  3  9* 
Elvorix ,  nom  Gaulois  d'un  habitant  de  Metz,  II.  i  xo. 
Elyfien  :  le  champ  Elyfien  pour  les  sens  de  bien 

morts,  III.  50. 


Ephéfe  fondée  par  Androche  fils  de  Codrc  ,1.  178. 
179* 

Ephéliens ,  pourquoi  appcllés  pii  Ephefii,  I.  54.  55. 
Ephéfiens  lient  les  murs  de  leur  Ville  à  la  ftatuë  de 
Diane,  II.  xz.  13.  Quatre  fois  Néocores,  II.  z 6. 
91.  Appelles  les  premiers  de  l’Afie,  II.  36. 
Epinettes,  III.  106. 

S.  Epiphane,V.  66. 

Epiphi,  mois  Egyptien  ,  Juillet,  II.  zoi. 


Epitaphes  mifes  dans  les  Archives  de  Smyrne,  V.  z  x . 
Epitaphes  faites  aux  dépens  du  public  ,  V.  zy. 
Epitaphe  faite  aux  dépens  du  public  pour  deux  hom¬ 
mes  appellés  tous  deux  Democlis,  V.  zy. 
Epitaphe  de  L.  SemproniusFirmus  en  termes  le  plus 
affe&ueux ,  V.  40. 


ter  Soleil  Serapis  j  prophète 

D.  Emmanuel  Marti  Doyen  d’Ahcant,  II.  61.  Tres- 
habile  Antiquaire ,  là-même.  76.  _ 

Empereurs  mis  au  rang  des  divinités  avoient  leurs 

En“™eurV  Ivec  d«  Officiers  devant  le  Temple  de  Epitaphe  d'un  aveugle,  V.  .7,.  76 
empereurs  Epitaphes  :  leur  grande  variété  ,  V.  7 y.  76. 

Jupiter  Capito  in  ,  •  1  *  ■  r  j  reUü_  Epitaphe  fort  ancienne  du  temps  de  la  République 

Empereurs  écrivant  leurs  mémoires  lur  des  leuil  ï  #  y  ^  ^ 

les  de  papier  d  gypte  »  *  *  ,  *  Latin  :uf„  Epitaphe  en  ftyle  de  Terence  ,  V.  76. 

Empereurs  oiecs  fignoien  c  '  Ephlon  a  changé  fa  forme  ainfi  g,  depuis  le  com- 

qu  a  des  temps  a  ez  ^as ,  .  ‘  mencement  de  l'Empire  Romain ,  III.  z 8.  z 9. 

Encelade  tué  par  Minerve  ,  I.  1  oy .  U  autres  uucm  ...  _r  . ,  x 

1  .  I  A 


par  Jupiter,  la-meme. 

Encens  mis  fur  la  flamme  des  cierges  en  l'honneur 

de  Cérès,  I.  33. 

Encens  aux  facrifices  pour  les  défunts,  V.  y 7* 
Encenfoirs  d'or  au  nombre  de  trois  cent,  III.  1x6. 
Endymîon,  comment  aimé  delà  Lune  ,  I.  117.  xxi. 
Endymion.  SonHiftoire.  Il  fut  aimé  de  la  Lune,  de¬ 
mande  à  Jupiter  d’être  immortel  &  de  doimir  tou- 


Eques  publient ,  ou  Equo  publico  donatus  ,  à  qui  on 
avoir  donné  un  cheval  aux  frais  du  Public,  V.  3  y. 
les  gens  de  qualité  s’en  faifoient  honneur ,  V.  36. 
Erebe,  partie  de  l'Enfer,  V.  9. 

Erechtheïde  une  des  1 7  y .  T ribus  de  l'Attique ,  V.  6* 
Eriphyle  &  fon  Peuple ,  I.  69. 

Efcarbot  d'Hercule  ,  II.  15)4*  Efcarbot  de  Mars , 
là-même. 


mande  à  Jupiter  d’être  immortel  oc  ae  aoimu  iuu-  ***  '  .  .  ,  -  TT  „ 

buts  A  .9  Belle  image  de  la  fable  d'Endymion.  Efcatbots  en  grande  quanmeen  Egypte  I  . 
jours,  1. 1 1 9.  oe  îc  &  '  comme  une  vive  image  du  Soleil ,  la-meme. 


Endymion.  Son  fépulcre  ,  II.  4^  . 

Enée.  Sa  fuite  avec  Anchife  fon  pere  &  Afcamus  ion 

fils ,  I.  1 8 1. 

Enfant  blanc  qui  fignifie  le  Comme  oii  Éommexl,  ï. 
xi 4.  xi  y. 

Enfant  nud  fur  une  colomne,  III.  4°* 

Enfant  nouveau  né ,  III.  17°*  , 

Enfans  fort  petits  repréfentés  dans  les  fepulcres  des 

Enfant.  Différens  degres  d’enfance  marques  fur  le 

tombeau  d'un  enfant,  V.  106. 

ENHTAPI2  ,  Enhjdris  ,  animal  aquatique  ,  I If.  164. 
Enigme  expliqué  par  Œdipe  n'étoit  pas  (t  dÆcile  , 

Euleveroent  d'Helene  par  Pans,  IV.  79. 

Enlèvement  des  Sabines.  IV.  31. 

Ennius  écrivoit  vers  la  fin  de  la  fécondé  guerre  Pu- 
nique  ,  V.  1 1 1* 

Enyahus  Mar\l  On  lui  facrifioit  à  Athènes ,  IL  10;. 
L’Eonaiùpeft  félon  S.  Jerome  l’efpace  de  70.  ansj.15. 


notés  comme  une  vive  image  du  Soleil ,  là-même , 

Efchine ,  II.  106. 

Efchile,  I.  61. 

£JH  a.ves  exclus  des  facrifices  ,  I.  IZ.’ 

Efculape  honoré  àEpidaure  fous  la  figure  d’un  fer- 
pent ,  I.  174. 

Efculape.  Sa  ftatuë  d’or  &  d’yvoire  faite  par  Thrafy- 
mede  Parien ,  là-même. 

Efculape  ,  ferpent  apporté  à  Rome  ,  &  mis  dans  l’Ifle 
du  Tibre.  L'hiftoire  eft  repréfentée  fur  un  médail¬ 
lon,  I.  i7y* 

Efculape  repréfenté  fans  barbe  ,  quoique  fort  rare¬ 
ment  ,  là-même.  Et  quelquefois  enfant ,  là  même . 

Efculape.  Son  bois  facré  où  il  étoit  défendu  de  laiflèr 
naître  ni  mourir  perfonne  ,1.  174. 

Efculape  fur  les  médailles  &  médaillons,  I.  176. 

Efculape,  Hygiea  &  Telefphore  fur  une  médaille,  I. 

ï79*  .  .  T 

Efculape  derrière  Jupiter,  I.  y 7.  _ 

Efculape  dieu  de  Peryame  patrie  de  Galien  Méde¬ 
cin  ,  là-même. 


EAs"Afp  rfonnifiérparlesGnoftiqncs'stUsB,-  Efculape  avec  Junon,  L  ,77.  Avec  la  Fortune, 
nous  ai»»»»  r  ,  «  1  U-meme. 


filidiens ,  là- meme 
Epée  de  plus  décroîs  pieds  de  lame  ,  W.16. 

Epée  courte  de  l’Empereur  Confiant» ,  IV.  7- 
Eoée  qui  a  un  pommeau  en  forme  decroiflant,  IV 

Epées* des  Romains  frappoient  d’eftoc ,  V.  15^ 
r  .  r  _ : _ _  A*  rît  p  .  V.  la-me 


là-meme. 

Efculape  fur  la  main  de  Jupiter ,  là-même. 

Efculape  dans  les  médailles  fur  la  main  de  Galien 
Médecin  ,1.  177.  I78* 

EWepof  le  foir  perfonnifié  ,  I.  40. 

Eté,  comment  perfonnifié,!.  zz. 


Epées  des  RotnaxM  “  —  ;  y;  Etendards  &  leur  forme,  IL  74* 

LpeeS  qm  ne  t  pp  q  ^  andens  _  fa  forme  ,  Eteocleeftle  premier  qui  a  faenfié  aux  Grâces,  I.t  9- 
Eperon ,  Calcar ,  b  Ethiopiens  au-delà  de  Syene ,  s’appellent  Ichthyo- 

Epelvier  d’un  côté  &  Ibis  de  l’autre  fur  des  Hiero-  phages  ,  L  zoo. 


glyphes,  II.  17 J*  .  , 

Eperviers  en  grande  vénération  dans  1  Egypte,  re- 
préfentoient  le  dieu  Ofiris,  II.  37. 

Epervier  ,  peine  de  mort  en  Egypte  pour  ceux  qui  en 

tuoient  quelqu’un  ,  IV.  I57*  r 

Ephébes ,  jeunes  garçons  éxercés  dans  les  Gymnaies , 

Ephéfe  fe  glorifioit  de  fon  grand  port  &  de  fon  temple 
de  Diane  ,  une  des  fept  merveilles  du  monde  ,  II. 
3  6.  Difputoit  la  primauté  à  Smyrne  &  à  Pergame, 

IL  3  5* 

Ephéfe  Néocore  de  Diane,  II.  30. 


Ethiopiens  qui  chaflent  aux  bêtes  de  leurs  pays,  IV. 
163. 

Etienne  de  Byfance,  II.  1 77* 

Etoile  marque  le  Soleil ,  I.  87. 

Etoiles  fur  les  boucliers,  IV.  74. 

M.  le  Maréchal  d’Etrées.  Son  cabinet,  I.  68, 

M.  le  Maréchal  d’Etrées,  II.  73.  187. 

M.  le  Maréchal  d’Etrées  :  fon  riche  cabinet,  III.  z8. 

I.  41 .  43*  &9*  97*  17^*  I77* 

M.  le  Maréchal  d’Etrées,  IV.  3. 131. 

Erriers.  Pourquoi  a-t-on  été  fi  long-temps  fans  s’en 
fervir ,  IV.  z/. 

Eventail  9 


DES  MATIERES. 


Eventail,  I.  35. 

Evangile  de  S.  Marc  à  Venife ,  écrit  vers  le  temps  de 
Conftantin,  pourri  &  gâté,  III.  208.  109. 
Eubule  Pretre  d  Efculape  ,  &c  puis  des  grands  dieux, 
&  enfin  de  Bacchus ,  II.  12.  Eubule  fils  de  Deme- 
trius  Marathonien  ,  fes  fondions,  II.  107.  Il  eue 
trois  Sacerdoces.  Infpedeur  des  Jeux,  &c.  II.  107. 
&  108.  Honneur  qu’on  lui  fit,  là-même. 

Eucharis ,  femme  ou  fille  de  Licinius  :  fa  coëffure 
III.  41. 

Evxpari,  épithete  donnée  à  la  mere  par  fes  enfans  : 
pourquoi  en  Grec  dans  une  infeription  Latine,  V. 
3*- 

Eugende,  moine  du  mont  Jura ,  1 1 1.  2 1  o. 
Eumeniens  Acheiens,  II.  40. 

Eumenius,  IV.  1  32. 

Eumolpides  d'Athènes  étoient  Prêtres  de  pere  en  fils, 

II.  iz. 

Eumenes  Roi  de  Pergame,  fait  une  belle  bibliothè¬ 
que,  III.  200. 

Eunomie  ,  nom  d'une  heure  ou  d'une  faifon  ,  I.  19. 
Evocats  ,  vieux  fuldats  choifis  pour  la  garde  des  Em¬ 
pereurs  ,  V.  34. 

Euryfternon  ,  nom  de  la  ftacuë  de  la  déeffe  Tellus  , 
parce  qu’elle  avoit  la  poitrine  fort  large,  II.  8. 
Eufebe,  II.  142.  151.  152.184. 

Eufebe  ,1V.  123.  V.  66. 

Euftathe,  I.  104. 

Euftathe  ,  commentateur  d'Homere  ,  III.  2  16. 
Euterpé ,  Mufe  avec  la  peau  du  lion  fur  la  tête ,  I. 
8p.  90. 

Expiations  faites  au  mois  de  Février  s'appelloient 
Februa  ,1.  31. 

Expiation  chez  les  Lydiens  la  même  que  chez  les 
Grecs ,  II.  14. 

Extifpicium  ,  ou  l'inftrument  pour  fouiller  dans  les 
entrailles  de  la  vidime  ,  II.  78.  79. 


I  6  y 


Favor ,  nom  d’honneur;  c'étoit  un  affranchi  de  Ce- 
leia  Ville  municipale,  V.  47. 

Faujla  Maximia  :  fa  ftatuë  ,  III.  39. 

Fauftine  mere  en  Diane  ,  I.  4. 

Fauftine  femme  de  Marc  Aurele  mife  en  Diane,  I. 
1 09.  mourut  au  Village  nommé  Halala  près  du 
mont  Taurus  ,  V.  139. 

Fauftine,  femme  d'Antonin  Pie  :  fa  ftaruë,  III.  34. 
Fauftulus ,  berger  qui  porta  Remus  &  Romulus  en- 
fans  a  Acca  Larentia  fa  femme  ,  I.  184. 

M.  l’Abbé  Fauvel,  II.  65.  168. 

M.  l’Abbé  Fauvel,  III.  36.  49. 

Februa  ,  expiations  qu’on  faifoit  au  mois  de  Février, 
I.  3 1  • 

FELIX  ,  nom  de  la  première  cohorte  :  fon  feau,  II I. 
I75‘  A 

Félix  Eveque  de  Nantes,  mordant  dans  fon  ftylej 

III.  no. 

Femmes  avec  des  tours  fur  la  tête  qui  facrifient,  I.  7 i 
Elles  marquent  des  Villes,  7.  8. 

Femme  couchée  fur  fon  féant  ,  repréfentéè  fur  un 
marbre,  III.  34. 

Femme  qui  confidére  uu  enfant  nud ,  III.  40. 
Femme  fur  un  pied  d'eftal  pourroit  bien  être  une 
divinité  ,  là-même. 

Femmes  donnoient  quelquefois  les  couronnes,  III, 
85. 

Femmes  qui  marquent  le  moment  de  la  naiffance 
d’un  enfant  nouveau  né  ,  III.  170.  171. 

Femme  qui  porte  une  tour  fur  la  tête  ,  marque  une 
Ville,  IV.  42. 

Femme  affife  qui  paroît  repréfenter  une  Province  , 

IV.  67. 

Femme  entourée  de  ferpens  à  Rome  ,  IV.  20. 

Femme  qui  a  le  pied  fur  un  globe,  IV.  86. 

Femme  montée  fur  un  griffon  dans  un  médaillon  de 
Chalcedoine,  I.  206. 


F 

Le  digamma  Eoliquc  qui  répond  à  l’V  confon- 
.  ne  ,11.  66. 

M.  Fabretti ,  III.  y  1.  17  1.  173.  1  74.  178.  187.  219. 
Ses  travaux  fur  la  comparaifon  des  poids  Romains 
anciens  avec  ceux  d'aujourd’hui ,  III.  92.  93. 

M.  Fabretti ,  I.  110.  136.  II.  65.  73.  IV.  7 1 .  83.  S 4. 
V.  18.  38.  48.  76.  77.  &  les  fuivantes.  84.  118. 
m.  1 3  5- 

Façade  des  bains  des  Auguftes ,  &  fes  riches  orne- 
mens,  III.  160. 

FaCtions  du  Cirque  fur  une  Mofaïque ,  III.  17p. 
FaCtions  du  Cirque  au  nombre  de  cinq  :  leurs  noms: 
Alba ,  Prajîna,  F'eneta ,  Ruben ,  Rujfea  ,  ou  Rujfntn, 

III.  179. 

Faéfcions  du  Cirque ,  III.  125. 

Faifceau  de  verges  des  Liéleurs ,  I II.  x6. 

Faifceau  confulaire  qu'on  portoit  devant  le  Conful, 
III.  226. 

Falconnieri  (  Ottavie  )  II.  41.  41. 

Famille enticre;  le  pere,  la  mere  Sc  deux  fils,  que  la 
mort  enleva  en  même  temps,  III.  59. 

Fano, Ville  de  l'Etat  Ecclefiaftique  furie  Golphe  de 
Venife,  111.  15  1. 

Farine,  far  ,  aux  facrifices  pour  les  défunts  ,  V.  57. 
Fafcalis  le  Liéteur  ,  parce  qu’il  portoit  les  Fafies ,  V. 
78.  79. 

La  Faulx  Ce  donne  à  Saturne  &  au  temps,  I.  10. 
Pourquoi,  10.  11. 

Faulx  de  Saturne,  fymbole  de  la  moifton.  Ibid. 

La  Faulx  n’étoit  pas  toujours  donnée  à  Saturne,  I.  12. 
Faulx  à  deux  lames  donnée  au  Temps,  I.  1  x. 

Faune  d'un  excellent  goût,  I.  162. 

Faune  avoit  fa  troupe  de  Faunes  ,1.  166. 

Faune  qui  jette  un  mafque  dans  les  flammes ,  V.  1 29. 
Faune  qui  faute  fur  un  outre  de  vin,  III.  182. 
Faunefles,  II.  162. 

Tome.  K 


Femme  aflife  qui  tient  un  petit  enfant  entre  les  bras: 
fe  trouve  dans  les  fépulcres  des  ancien*  Gaulois  , 
V.  140.  conjecture  de  l’Auteur  fur  cette  image  , 

V'  O  * 

•  141. 

Fer  Norique  fort  eftimé  ,  V.  68. 

Feralia  ,  fêtes  du  mois  de  Février,  I.  3  1.  Sacrifice  , 
pour  les  morts ,  là-même. 

Ferrari  (Ottavio)  II.  70.  IV.  40. 

Feretrius ,  furnom  de  Jupiter  de  Rome,  I.  50. 

Feftin  antique  repréfenté  fur  un  bas  relief,  III.  65. 
Feftus,  I.  68. 

Fêtes  de  Jupiter  Pelore  ,1.  12. 

Fêtes  d’ifis  aux  calendes  de  Novembre  ,1.  36. 

Fetes  &  Jeux  faits  dans  les  Villes  en  l’honneur  des 
Empereurs,  IL  35. 

Feve  Egyptienne.  Sa  forme  ,  1 1.  189. 

Feuille  de  papyrus  écrite  en  papier  d’Egypte,  au  ca¬ 
binet  de  Mefli  Settala  à  Milan  ,  III.  211. 

Feuillets  de  papier  d’Egypte  reprélentés  en  eftampe, 
III.  217.  218. 

Février  étoit  autrefois  le  douzième  moisi.  29.  Mois 
peint  en  femme,  3  1.  vêtue  de  bleu,  dit  Aufone, 
là-  même. 

Février  fous  la  tutele  de  Neptune  ,  V.  127. 

Fievre ,  dét  ffe  chez  les  Romains ,  2 1  y . 

Figure  ailée  qui  joue  devant  l’Autel  du  dieu  Pan  ,  I. 
ï  66. 

Figures  imaginées  par  les  anciens  prophanes  avoient 
paflé  dans  le  Chnftianifme,  I.  39.  40. 

Figures  pour  marquer  les  Heures  chez  les  Bafilidiens, 

I.  4  J  • 

Figure  extraordinaire  Egyptienne  ,11.  183. 

Figures  fur  les  mois  Egyptiens,  II.  202. 

Figure  équeftre  de  bronze  trouvée  à  Lion  ,  d’un 
excellent  goût,  IV.  2  3.  a  été  prife  pour  Curtius,  & 
paroît  être  un  Gaulois,  là- même. 

Fille  Hétrufque  &  fon  habit ,  1 1 1.  54. 

Fille.  Petite  fille  défunte  qui  eft  repréfentée  facri- 
fiant  fur  un  candélabre  ,  V.  87. 

A  a 
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Filocalus  (Fumis  Dionyfius)  a  fait  des  peintures  fur 
un  calendrier  ,1.  26. 

Firmus  tyran  ,  s'empare  de  l'Egypte ,  &  fe  glorifie  de 
la  quantité  de  papier  qu’il  avoit,  III.  20S. 

Fiftulu  ,  la  flûte  ,  nom  pris  de  ce  qu'on  faifoit  autre** 
fois  la  flûte  de  cette  matière  ,  1 1 1.  1S3.  x86. 

Flamen  dialis  ,  V.  62.  89. 

Flaminique  femme  du  Flamen  dialis,  V.  S9, 

Flamines  de  Marc- Aurele,  II I.  9. 

Flaminius  Vacca  Sculpteur  Romain,  I.  1  3 z. 

Flaminius  Vacca  ,  IV.  144. 

Flaminius  Vacca  ,  III.  13  6. 

Flam?neum,  voile  des  nouvelles  mariées,  III.  170. 

Flavianus  (  Caius  Appius  )  Edile  Curule,  I.  60. 

S.  Flavien  honoré  au  Monaftére  de  Rambona  ou 
Arabona  ,  III.  2 3  I. 

Flavigni,  fesmonumens,  marques  de  victoires,  IV.S  6. 

Flavius  PhificusgrandPrêcre  des  EumeniensAcheiens, 

II.  40. 

Flèches  barbelées  dans  un  tombeau  ,  V.  29. 

M.  Flechier  Evêque  de  Nifmes.  Sa  defcription  de  la 
Tour- Magne,  IV.  140. 

Fleur  de  lis  bien  formée,  IV.  87. 

Fleuves  repréfentés  par  des  vieillards  ;  queftion  là- 
deflùs ,  III.  168. 

Floraux ,  jeux  qui  fe  célébroient  le  troifiéme  de  Mai , 
I-  3  3- 

Flore  de  Verfailles ,  belle  ftatuë  copiée  fur  l'Antique, 
I.  171. 

Flore  ,  III.  3  J. 

Florus,  I.  175. 

Florus  (M.  Lucius)  Son  épitaphe,  V.  53. 

Flûte  de  Pan  touchée  avec  les  pieds,  I.  32. 

Flûte  double  entre  les  mains  d'une  Mufe,  III.  17. 

Flûte  dont  l'interieur  étoit  d’yvoire  couverte  de 
lames  d’argent,  là- même. 

Flûtes  n’avoient  que  trois  trous  au  commencement , 
on  en  fit  depuis  fept  &  jufqu'à  dix,  III.  186. 

Flûtes  quelquefois  tortues,  là-meme. 

Flûtes  à  cinq  trous ,  III.  187. 

Flûtes  fervoient  aux  Lacédémoniens  pour  inftrument 
de  guerre,  là-meme.  Les  Romains  ne  les  em- 
ployoient  point  à  cet  ufage,  III.  182. 

Flûtes  de  buis,  de  branches  de  laurier,  de  cuivre, 
d’argent,  &  quelquefois  d'or,  III.  186. 

Flûte  de  Pan  à  fept  tuyaux ,  là-même.  Elle  a  tantôt 
cinq ,  tantôt  fept ,  &  jufqu’à  dix  tuyaux,  là-même. 

Flûte  qui  reflemble  au  fifre  desSuifïes,  III.  187. 

Flûte  extraordinaire  qui  a  des  chevilles  fichées ,  là- 
même. 

Flûtes  jointes  par  le  petit  bout  à  un  plus  grand  tuyau, 

III.  188. 

Flûte  large  par  le  bas  comme  une  trompette  ,  I II. 
1  89. 

Flûte  qui  fe  jouoit  perpendiculairement,  III,  189. 

Flûte  qui  fourche  par  le  haut,  111.  191. 

Flûte  ou  trompette  tailladée ,  la-meme. 

Flûte.  V.  Joueur  de  flûte. 

Foi  perfonnifiée,  IV.  82. 

Foiede  lavidime  obfervé  par  lesHarufpices,  1 1.  S3. 

Foligno  ,  Ville  d'Italie  ,111.  18. 

M.  le  Chevalier  de  Follard  très-habile  dans  l'art  delà 
guerre  ancienne  &  moderne,  IV.  34.  fa  differta- 
tion  fur  le  belier  non  fufpendu  35.  &  fuiv. 

Fondions  des  Heures  félon  Homere ,  I.  20.  21. 

Fonraine  antique  repréfentée  par  un  vieillard,  III. 
168.  ‘ 

Fontaine  de  Cérès  pour  connoître  l'ilfuë  que  dé¬ 
voient  avoir  les  maladies,  III.  53. 

Monfeigneur  Fontanini ,  II I.  137.  fa' lettre  à  D.  B. 
de  Montfaucon  ,  III.137.138. 

Monfeigneur  Fontanini  fçavant  &  illuftre  Prélat  , 
III.  19.  20.  69. 

Monfeigneur  Fontanini ,  IV.  9 6.  1 12. 

Monfeigneur  Fontanini  ,  V.  68.  70. 

Forterellè  au-milieu  du  port  de  Fréjus,  IV.  121. 
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Fortune ,  le  nom  grec  7vyjn  pour  la  Fortune  ne  le 
trouve  point  dans  Homere  ,  I.  204.  La  Fortune 
qui  portoit  le  pôle  fur  la  tête  appeilée  phérepole  , 
la-même .  Fortune  qui  portoit  Plutus  le  dieu  des 
richeflès,  20;.  Autres  images  de  la  Fortune,  là- 
même. 

La  Fortune  avec  Efculape,  I.  177. 

La  Fortune  étoit  une  des  Parques  félon  Pindare  ,  I. 
204. 

La  Fortune  avec  Serapis  &  Ifis,  II.  133. 

Fortune.  Son  temple  ,  II.  40. 

M.  Foucault,  I.  21.  III.  95.  V.  1 1  3. 

Foudre.  Il  y  a  trois  fortes  de  foudres  félon  Servius, 

II.  74. 

Foudre  fur  un  triens,  ou  une  picce  de  quatres  onces, 

III.  101. 

Fragment  d’un  vieux  livre  Grec  en  papier  d’Egypte. 
Trois  petits  fragmens  de  papier  d’Egypte  donnés 
par  Lambec,  tirés  de  la  Bibliothèque  Impériale, 
1 1 1.  2 1 1 . 

Fragmens  de  la  Table  Iliaque  ,  IV.  84. 

François  venant  de  la  Germanie  fe  fervoient  de  ha¬ 
ches  dans  les  combats ,  IV.  49. 

Fréjus  autrefois  confidérable  par  fon  port,  III.  167. 

Frena  lupata ,  qu’étoit-ce,  IV.  24. 

Frigidarium y  dans  les  bains  de  Fréjus  ,  III.  168. 

M.  Fritfch,  II.  1 14. 

M.  Fritfch,  III.  168. 

Froment  fe  recüeilloit  en  Egypte  au  mois  de  Juillet , 
II.  203. 

Frontifpice  du  calendrier  fait  fous  l’Empereur  Conf¬ 
iance  ,1.  26. 

Frontifpice  d’un  temple  mis  à  un  tombeau,  V.  23, 

Fronro  (  Cornélius)  Grammairien.  IV.  63. 

Fronto ,  nom  commun  dans  les  inferiptions ,  V.  1 07. 

Fronto  (  M.  Cornélius)  le  plus  grand  Orateur  de  fon 
fiécle,  comparable  félon  Macrobe  à  Cicéron,  Sa- 
lufte  &  Pline  le  jeune  ,  V.  1 07. 

Fronton  Afiarque  &  Grand- Prêtre,  II.  44. 

Fruits  qui  ont  la  forme  du  cœur  humain,  I.  37. 

Fulgence  Placiades,  I.  104.  172. 

Fulgence,  II I.  186. 

Fulvio  Orlîni ,  IV.  8. 

Fulvius  Urfinus  I II.  188.  V.  34. 

Furies,  déelfes  au  nombre  de  trois,  I.  236. 

G 

Æon ,  temple  de  la  déelfe  Tellus,  II.  8. 

Gaine  à  trois  couteaux  pour  découper  les  Victi¬ 
mes  ,  IV.  72. 

Galates  de  Peffinonte,  I.  6. 

Galien  Médecin ,  III.  3 1. 

Galien  Médecin  natifdePergame,  I.  37.  Dans  quel¬ 
ques  médailles  de  Pergame  il  tient  Efculape  fur 
la  main ,  I.  177. 178. 

Galleries  voûtées  aux  deux  côtés  des  rues  d’Anfiné 
ou  d’Antinoé ,  1 1 1.  133. 

Galles ,  Miniftres  de  Cybele  réalifoient  les  fables  de 
cette  déelfe.  3.  Us  ramalfoient  des  aumônes  en 
conduifant  Cybele  parle  monde  ,1.  3.4. 

Galles  Charlatans  ,  I.  4. 

Gallien  fut  bien  aife  que  Valerien  fon  pere  tombât 
entre  les  mains  des  Parthes  de  reliât  prifonnier , 

ÏV.  73.  ' 

Gallien,  III.  1  32.  & fuivantes. 

Gâteaux  mis  dans  la  corbeille  myllique  deBacchus  & 
de  Cérès  ,  I.  1 61. 

Gaulois  aimoient  la  figure  o£logone,II.  219. 

Gaulois  fubjugués  par  les  Romains  prirent  leur  lan¬ 
gue  ,  &  le  nom  latin  de  leurs  dieux,  1 1.  209. 

Gaulois  avares  mettoient  leur  or  dans  les  temples, 
II.  216. 

Gaulois.  Leurs  ftatuës  tenoient  fouvent  des  oifeaux  à 
la  main  ,  1 1 1.  25. 

Gaulois  repréfentés  dans  un  monument  j  l’un  tien 
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on  gobelet,  l’autre  un  feau,  III.  3  S. 

Gaulois  portoient  le  collier,  IV.  8.  9. 

Gaulois  fubjugués  par  les  Romains  prirent  le  nom 
des  Romains,  IV.  101. 

Gaulois  fe  fervoient  du  belier  pour  battre  les  Places, 

IV.  î  3. 

Gaulois  8c  beaucoup  d’autres  nations  brûloient  les 
corps  morts ,  V.  18. 

Gaulois  tiennent  des  marteaux  dans  les  monumens, 

V.  107. 

M.  Gautier  habile  architc&c,  IV.  140.  a  donné  la 
Tour-Magne  de  Nifmes,  comme  il  croit  qu’elle 
étoit  avant  qu’elle  eût  tant  fouiïert  par  l’injure  du 
temps ,  là-même. 

M.  le  Gendre  Chirurgien  du  Roi  d’Efpagne,  IV. 
91.  ioz. 

ymcet  ou  la  génération  prife  pour  trente  ans  ,1.  15. 

16. 

ytvéà.  On  comptoit  anciennement  les  années  par 
Gen'ees ,  1.  16. 

Généalogie  de  Cadmus ,  conforme,  à  ce  qu’en  dit 
Apollodore,  IV.  85. 

Génécbliaques  dans  les  anciens  temps,  III.  171. 
Généve  dans  la  grande  route  militaire  des  Alpes, 

IV.  6y. 

Génies  ,  nom  général  qui  s’érendoit  fur  les  Lares  Sc 
fur  les  Penates,  I.  6  1.  107.  Chacun  avoit  fon  bon 
8c  fon  mauvais  génie ,  là  même.  Maifon  confacrée 
au  bon  génie,  207.  Deux  gemes,  beau  grouppe, 

I.  208. 

Génie  qui  tient  une  corne  d’abondance  double  ,  ap- 
pellé  génie  de  la  maifon,  I.  60. 

Génie  du  cabinet  de  M.  de  Bofe  ,  I.  208.  209.  Ima¬ 
ges  de  plusieurs  génies,  I.  nu.  m.  Cerne  de 
Brelfe  ,  I.  210. 

Génie  avec  Jupiter  ,  I.  60. 

Génies  marins  qui  portent  des  fymboles  de  Neptu¬ 
ne  ,  I.  71. 

Génies  qui  vendangent,  I.  161.  161. 

Génies  pris  quelquefois  pour  les  Mânes,  I.  209. 
Génie  des  bains  de  Merellus ,  III.  166.  Génie  mis 
par  tout  par  les  Anciens  ,  là- même. 

Génie  de  Romulus  fur  une  quadrige,  III.  222. 
Génies  dans  les  inferiptions  fépuicrates  lignifient 
quelquefois  les  dieux  Mânes,  8c  d’autrefois  les 
âmes  des  défuns,  V.  19. 

Génies  des  tombeaux  qui  éteignent  leurs  torches , 

y 7  3z*  '  "  , 

Génie,  qui  a  les  ailes  étendues,  V.  4 6. 

Génie  ailé  ,  qui  vole,  V.  105. 

Génies  fur  un  cercueil ,  qui  tiennent  des  torches,  8c 
qui  brûlent  une  chouette  ,  V.  1 07. 

Génouillieres  dans  un  trophée  ,  IV.  49. 

Gens  fe  prend  pour  la  famille  entière  avec  les  bran¬ 
ches  de  même  nom  8c  de  même  race ,  II.  121. 
Géographe  de  Nubie,  I.  1 8. 

Géographe  de  Nubie,  IV.  97.  1  26. 

Géreftion  ,  mois  des  Trezeniens,  I.  12. 

Germains  parlent  à  Marc-Aurele ,  III.  9. 

Germains  fe  fervoient  de  haches  dans  les  combats 
IV.  48. 

Germanicus  8c  Agrippine  repréfentés  fur  une  pierre, 
fous  la  forme  de  Cérès  8c  de  Triptoleme,  III. 
27.  Germanicus  fait  de  grands  honneurs  à  Athè¬ 
nes,  quand  il  palïoit  en  Orient,  là-même. 
Germanicus  8c  Agrippine  repréfentés  fur  une  belle 
pierre  ,  fous  le  nom  d’Alphée  8c  d’Arethufe  ,111. 
26. 

Germanicus ,  fon  apothéofe  ,  V.  1 36.  157*  On  fit  un 
grand  nombre  de  ftatuës  de  Germanicus  ,  V.  37. 
Gefforiacum ,  étoit  Boulogne  fur  mer ,  IV.  1  3  2. 

Geta.  Sa  figure  ôtée  du  petit  arc  de  Sévére ,  par  or¬ 
dre  de  Caracalla  fon  frere  ,  IV.  72. 

M.  Girardon  ,1.  126.  IV.  3.  4. 

Gladiateur  Hétrufque,  II I.  178- 

Gladiateurs  portoient  quelquefois  Iejiom  des  couleurs 
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dont  ils  étoient  peints,  III.  177. 

Glaucus  roi  d’Eplnre  pere  de  Bellerophon  ,  I.  90. 

Globe  entre  les  mains  du  Temps,  I.  13. 

Globe  avec  des  ailes  dans  les  monumens  Egyptiens, 
II.  209.  b}ï 

Globe  avec  deux  ailes  au  frontifpicc  d’un  temple 
Egyptien,  11.  37. 

Globe  lur  la  main  de  Valentinien  ,  II.  IV.  50. 

Globe,  marque  de  l’Empire,  IV.  6.  Marque  du 
Maître  de  la  Terre ,  IV.  56.  Se  trouve  lur  plu- 
lieurs  médailles  ,  là  même. 

Globe  ,  marque  de  l’Empire,  III.  8. 

Gnoftiques  perfonnifioient  les  Eons,  I.  1  y. 

Gnothques  avoient  puifé  leur  doétnne  des  Pythago¬ 
riciens  8c  des  Platoniciens ,  là-même. 

Gobelet  au  bout  d’un  bâcon,  II.  170. 

Gobelet  Hétrufque  fingulier  ,  III.  69. 

Goltzius  n  a  pas  bien  entendu  la  lignification  du 
nom  de  Néocore  ,  II.  27. 

Goltzius ,  V.  109. 

Gordien  Empereur  devant  un  temple,  II.  47. 

Gordien  Romain  ,  médaillon,  I.  /. 

Gorgonnes  au  nombre  de  trois ,  I.  2  3  6. 

Goropius  Becanus,  III.  202. 

Grâces.  Le  premier  qui  leur  a  facrifié,  c’eft  Eteocle, 
1.  19. 

Grâces  au  nombre  de  trois,  I.  23  6. 

Les  Grâces  8c  les  Heures  fur  la  couronne  de  Junon, 
I.63. 

Les  Grâces  fur  la  main  d’Apollon ,  I.  83. 

Grâces  ,  déciles  honorées  de  facrifices ,  1 1.  x  o. 

C.  Gracchus  fit  mettre  les  colomnes  milliaires  ,  IV. 
109. 

Grains  de  fel  mis  dans  la  corbeille  myftiquc  de  Bac- 
chus  ôc  de  Cérès,  I.  i6r. 

Grandvciie  Cardinal  de  ce  nom,  Miniftre  de  Char- 
iequint,  8c  puis  de  Philippe  Second,  I.  49. 

Granité  Oriental,  II.  126, 

Grappe  de  railin  mile  entre  des  épis  aux  Dionyfia- 
ques ,  il.  103.  Pour  marquer  les  fêtes  de  Cérès 
8c  de  Bacchus  ,  là-même. 

Les  Grecs  luivoient  ies  genres  des  noms  pour  per- 
fonmfier  différentes  chofes,  I.  38. 

Grecs  le  rangeoient  quelquefois  dans  les  tribus  Ro¬ 
maines  ,111.  31. 

Grèce.  Combien  les  monumens  qui  en  viennent  font 
conliderabies ,  V.  y. 

S.  Grégoire  de  Nazianze  ,  IV.  54. 

Grégoire  de  Tours,  I.  1 1 1.  II.  217.  I II.  210.  IV. 
49.  128. 

S.GregoirehonoreaumonaftéredeRainbona,IIL2  3 1. 

Grenades  miles  dans  la  corbeille  mylhque  de  Bac¬ 
chus  8c  de  Cérès  ,  I.  1 6 1 . 
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Grecs,  II.  4. 

Jette  avec  la  tiare  Phrygienne  ,  III.  51. 

RR.  PP.  Jéfuites  Portugais  font  foi  de  1  exiftence  de 
la  licorne  ,  1 1 1.  37. 

Jefus-Chritt:  étoit  dans  le  Laraire  d'Alexandre  Seve- 


re,  I.  2 1 2.  a 

Jefus-Chritt:  crucifié.  Sa  tête  ornée  d'un  diadème  & 
d’un  nimbe,  III.  119. 

Jeux  Olympiques  &  Aétiaques  célébrés  a  Pergame, 

II.  j 8. 

Jeux  célébrés  dans  les  tiiompkes  „  1 1.  , 

Jeu  de  Troye  fur  un  médaillon  du  Roi.  Inftitue  par 
Enée  en  Sicile  ,  III.  182. 

Jeu  des  Cyziceniens ,  III.  183. 

Jeu  du  cirque  fur  une  Mofaique,  III.  179* 

Jeu  fait  avec  des  lettres  Grecques ,  IV.  84.  85. 

Jeux  funèbres  pour  Hector  ou  pour  Patrocle,lV.  80. 
Jeux  funèbres  aux  funérailles  du  Roi  Maufole  ,  V.  1  3. 
Jeudi  perfonnifié  eft  Jupiter,  I.  3§. 

Jeudi,  joùr  où  l'on  failoit  la  barbe,  I.  4Z. 

Ignace  Jonas  auteur  Anglois  ,  V.  1 5  o.  ^  ^ 

Ignorance  de  l'Antiquité  dans  les  bas  fiecies,  I.  5  £>. 
L'Iliade  &  l’Odyflee  peintes  en  femmes,  IV.  82. 
llion ,  la  première  Ville  qui  porte  le  nom  deNeoco- 
re,  II.  30. 

Images  des  dieux  varioient  beaucoup,  I.  63. 

Imper ator  ,  furnom  d'un  Jupiter  de  Rome,  I.  50. 
Inarus  Roi  des  Libyens  fait  révolter  la  plus  grande 
partie  de  l'Egypte  contre  les  Perfes,  V.  7 * 
jno  nourrice  de  Bacchus  félon  quelques-uns  ,  I.  147* 
Infcriptions  manquent  quelquefois  aux  endroits  où 
l'on  a  laifle  de  la  place  pour  les  mettre  ,  I.  157. 
Infcription  triangulaire  des  trois  Grâces,  II.  10. 
Infcription  à  douze  colomnes  en  caraétére  Egyptien 
non  hiéroglyphique ,  II.  196. 

Infcription  fort  belle  d'Athènes  mal  lue  par  Spon  , 
II.  100* 

Infcription  d'Hercule  Saxanus  à  Tivoli,  II.  5  °*  JG 
Infcription  de  Lucius  Allius ,  III.  14. 

Infcriptions*  Plufieùrs  étoient  mifes  en  différens 
temps  fur  le  même  marbre  ,  III.  21. 

Infcriptions  Grecques  faites  à  Rome  ,  ont  plutôt  eu 
des  changemens  dans  la  forme  des  lettres ,  III.  3  z. 
Infcription  en  caraéfére  Parthe.  III.  44. 

Infcription  du  pont  de  Saintes,  IV.  100.  En  quel 
temps  mife,  là-même. 

Infcription  curieufe  fur  une  urne,  V.  17. 
Infcriptions.  On  laittoit  des  places  exprès  pour  y 
mettre  des  infcriptions  ,  qui  n’ont  jamais  été  mi¬ 
fes,  V.  29.  Exemples,  là-même.  30. 

Infcription  gravée  dans  le  dedans  du  couvercle  d’une 
urne,  V.  34. 
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Infcriptions  ont  des  points  apres  chaque  mot ,  hors  à 
la  fin  des  lignes,  V.  7.1. 

Infcriptions  antiques  ont  quelquefois  de  grandes 
fautes,  V.  106. 

Infcriptions  du  temps  de  la  première  Se  fécondé  guerre 
Punique ,  combien  différentes  pour  le  ftyle  &  l'or¬ 
thographe  de  celles  de  temps  plus  bas ,  V.  1 1  o.  1 1 1 . 
Infcriptions  fépulcrales  de  la  familleFuria,  d'ancien 
ftyle,  là-même, 

Infcriptions Hétrufques inintelligibles,  V.  1  3  3.  1  34. 
lnftrument  de  mufique  joué  avec  les  pieds  ,  I.  32. 
lnftrument triangulaire  inconnu,  II.  86. 
lnftrument  d'un  prêtre  inconnu ,  II.  84. 

Inftrumens  des  facrifices  au  monument  d'ifis,  II.  52. 
Inftrumens  Hétrufques  plats  pris  mal  à  propos  pour 
patères,  II.  63. 

lnftrument  avec  des  clochettes  ,  III.  196. 

Inftrumens  de  mufique,  III.  1 85.  &  fuiv. 

Inftrumens  qui  ont  patte  pour  patères,  III.  84.  8  y. 
lnftrument  extraordinaire  de  plufieurs  flûtes  jointes 
à  un  foufflet,  III.  189. 

lnftrument  de  mufique  qui  fait  un  triangle  ifofeele  , 
III.  19 1. 

lnftrument  inconnu,  III.  196, 

lnftrument  en  triangle  ifofeele  à  trois  cordes  ,là-meme. 

Inftrumens  des  facrifices  au  petit  arc  de  Sévéve,  IV. 

71* 

lnftrument  de  guerre  extraordinaire,  IV.  14. 
Inftrumens  à  filer  &  à  devider,  V.  25. 
lnftrument  inconnu  ,  V.  26. 

Inftrumens  de  mufique,  V.  29. 

Iole  ou  Omphale  avec  Hercule  ,  I.  41. 

Ioniens  fe  fervent  les  premiers  de  peaux  de  mouton 
&  de  chèvre  pour  écrire,  III.  zoo. 

Ionique.  Caractère  ancien  Ionique  fur  un  marbre 
venu  de  Grece ,  V.  6. 

Jofeph  en  papier  d'Egypte  à  la  Bibliothèque  de  Saint 
Ambroife  de  Milan,  III.  21 1. 

Jofeph ,  III.  131. 

Jofeph,  IV.  34.  36.  - 

Joueur  de  flûte  à  Athènes  aux  Diony  fiaques,  II.  îo2. 
Joueur  de  flûte  au  facrifice  avec  une  flûte  feule  contre 
l’ordinaire,  II.  71. 

Joueur  de  flûte ,  II.  106. 

Joueurs  de  cymbale  &  de  flûte,  IL  123. 

Joueurs  d'inftrumens  dans  un  feftin,  III.  6y* 

Jour  pris  en  général,  fans  rapport  aux  jours  de  la  fe- 
maine  ,  étoit  repréfenté  en  femme  ,  I.  3  8. 

Jours  de  la  femaine  en  particulier  perfonnifies  par 
les  anciens,  I.  16.  Jour  perfonnifié  par  les  anciens 
pris  en  général,  là-même . 

Jours  Egyptiens  obfervés  fuperftitieufement,  I.  1 1 2. 
&  les  fuiv. 

Jours  de  la  femaine  mis  alternativement ,  I.  44. 
Irene  non  d'une  heure  ou  d'une  faifon,  I.  19. 

S.  lrenée,  I.  15. 

Irmophius  &  Craire  repréfentés,  I II.  46. 

Irruption  noéturne  ,  bas  relief,  IV.  31. 

Ifaïe  Prophète ,  I II.  41. 

Ifée  ,  1 1.  105. 

M. lfelin  très-habile  Profeflèur  de  Bâle,  III.  34. 

Ifias  >  grand  prêtre  des  dieux  Synthrones, 

II.  1 66. 

Ifias  de  Laodicée  fille  de  Métrodore.  Son  tombeau , 
V.  25. 

Ifidore,II.  67. 
lfidore  ,  III.  36. 

Ifidore,  IV.  8.  113.  128. 

lfidore  Milefien.  Son  tombeau  ,  V.  114. 

Ifis ,  fes  fêtes  marquées  aux  calendes  de  Novembre, 
L  36. 

Ifis  prife  pour  la  lune  ,  8c  Ofiris  pour  le  foleil,  I.  20. 
Ifis ,  fa  jartiere  ,  1 1 1.  56. 

Ifis,  la  mere  nature,  II.  136. 

Ifis,  la  lune,  II.  154. 

Ifis ,  fa  tête  coëffée  extraordinairement,  II.  1.69,  Au- 
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tre,  II.  170. 

Ilis  emmaillotée,  II.  145*  Têtcd’ifis  fur  une  figure 
_  à  demi  cercle  ,  là-même. 

Ilis  tire  vengeance  de  la  mort  de  Ton  frété  &  mari 
Ofiris ,  1 1.  1 44. 

Ifis,  fon  monument  trouvé  à  Rome  en  17  1  9.  II.  y  z. 

Ifis  a  la  grande  chevelure  allaite  le  petit  Orus,  II.  144. 

Ifis  affile  fur  les  talons  qui  porte  fur  fa  tête  le  mon¬ 
de,  &  fur  les  bras  toute  la  religion,  II.  1  3  y. 

Ifis  avec  des  ailes,  II.  143. 

Ifis  afifife  qui  vole  en  demeurant  alfife,  II.  158. 

Ifis  fur  la  fleur  du  lotus  avec  la  cercopithèque,  II.  1  y  2. 

Ifis  fouvent  fur  la  fleur  du  lotus  ,  1 1.  1S7. 

Ifis  finguliere  fur  la  fleur  du  lotus  dans  un  abraxas , 

II.  ZI  I.  HZ. 

Ifis.  Sa  tête  fur  un  hémicycle,  II.  iycj. 

Ifis  coloflàles,  II.  130.  131. 

Ifis  de  goût  Grec  ou  Romain,  II.  146. 

Ifis  ou  autre  déelfe  Egyptienne  finguliere ,  1 1.  x  90. 

Ifis  qui  à  la  cruche  fur  la  tête ,  1 1.  1 44. 

Ifis  entortillée  d’un  ferpent,  II.  154. 

Ifis  qui  fe  tient  à  la  proue  d’un  navire ,  II.  155.  Elle 
tient  un  feau,  là-même. 

Ifis  finguliere,  II.  143. 

Ifis  repréfentée  par  un  muid  ou  une  urne,  II.  53. 

Ifocrate ,  félon  quelques-uns  ,  fe  trouva  aux  jeux 
funèbres  de  Maufole ,  V.  13. 

Itinéraire  d’Antonin  ,  IV.  8S. 

Juba  roi  de  Mauritanie  avoit  les  cheveux  frifés ,  1 1 1.  S . 

Juba  roi  de  Numidie  ,  IV.  1 1. 

Jucünda  fille  de  Julien  repréfentée  fur  une  belle 
pierre  fépulcrale  ,  III.  37.  38.  Elle  tient  une 
phiole  à  la  main,  38. 

Jugement  de  Paris ,  IV.  80. 

juillet  fous  la  tutelle  de  Jupiter,  V.  ity. 

Juillet  perfonnifié  repréfenté  nud,  I.  34. 

Juin  perfonnifié  repréfenté  nud,  là-mime. 

Juin  fous  la  tutelle  de  Mercure,  V.  iz7. 

Jules  Céfar  vouloit  defeendre  d’Enée,  II.  30. 

Jules  Céfar  fait  venir  à  Rome  les  Theflaliens  pour1 
courir  avec  des  taureaux  ,  I II.  181. 

Jules  Céfar  fe  difoit  defeendu  de  Iulus  ou  d’Afca- 
nius ,  qui  étoit  le  même,  III.  iSz.  1S3. 

Jules  Céfar  avoit  la  tête  chauve  ,  IV.  5.  Couronné 
de  laurier,  pourquoi,  là-même. 

Jules  Céfar  armé,  de  M.  le  Mar.  d’Eftrées  ,  là-même. 

Julie  fille  d’Augufte  :  fa  belle  tête  ,  III.  40. 

Julie  femme  de  Septime  Sévére.  Sa  tête  donnée  pour 
telle  à  Boulogne  en  Italie,  III.  41. 

Julia  femme  de  Sévére,  préfente  au  facrifice,IV; 
71.  7Z. 

Julia  Pufilla.  Sa  ftatuë ,  V.  48* 

Julien  l’ A  portât  fait  une  largelfe  militaire ,  IV.  54. 

Julius  Pollux,  I.  yp 

Junon  avec  le  pan  ,  I.  57. 

Junon  Moneta.  Sa  tête  fur  un  médaillon  ,  I.  6 4. 

Junon  d’or  &  d'yvoire  avec  une  couronne  8c  des 
fymboles  extraordinaires ,  î.  6  3. 

Junon.  Sa  ftatuë  qui  portoit  les  Arènes  fur  la  main , 
là- même. 

Junon  avec  une  patère  8c  une  pique  ou  un  feeptre, 

L  59. 

Junon ,  comment  honorée  en  l’ifle  de  Cos,  I.  1  z. 

Junon  reine  quelquefois  couronnée,  I.  7  3. 

Junon  appeîlée  reine  de  Verfailles,  pourroit  bien 
être  une  Cérès  ,  I.  64. 

Junon  avec  Efculape  ,  I.  177. 

Junon  avec  Jupiter,  Minerve,  Apollon  8c  Mercure, 
I.  57* 

Junon  aflife  à  l’un  des  côtés  de  Jupiter  ,  5c  la  Sûreté 
à  l’autre,  I.  59. 

Junon  de  Brefleextrâordinairement  repréfentée  ,1.  6 4. 
65. Peinte  apparemment  pour  la  mere  nature ,  65. 

Junon  Pronuba,  I  I.  44. 

Junon  mife  avec  Jupiter  fur  le  pulvinar  ,  II.  99. 

Junon  fur  la  colomne  deCuffi ,  II.  zzé. 
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Junon  Pronuba,  ou  la  Junon  des  noces  fur  un  bas 
relief,  III.  169. 

Junon  peut-être  dans  un  temple,  III.  81. 

Junon  dans  un  char  tiré  par  deux  pans,  III.  7z. 

Junon  tutclaire  de  Janvier  ,  V.  1  Z7. 

Les  Junoixs  etoierit  les  Génies  des  femmes,  I.  zio, 

Jupiter  garotte  fon  pere  Saturne ,  I.  9. 

Jupiter  dvcc  l’aigle,  8c  les  autres  dieux  avec  leurs 
fymboles,  I.  57. 

Jupiter  fans  barbe  dans  l’Elide,  I.  61. 

Jupiter  adulte,  là-même. 

Jupiter  Capitolin  anciennement  de  plâtre  ,  depuis 
d’or  maflfif.  I.  yo. 

Jupiter  Feretrius ,  là-même. 

Jupiter  quelquefois  couronné,  I.  73. 

Jupiter  «ju&iof  ou  pluvieux  ,  I.  54. 

Jupiter  foudroyant,  en  grec  ,  I.  5  3. 

Jupiter  tonnant,  I.  50. 

Jupiter  cololfal  de  Verfailles,  un  des  plus  beaux 
ouvrages  de  l’antiquité,  1.  47. 

Jupiter  Redux,  I.  5  1. 

Jupiter  de  Verfailles  autrefois  admiré  au  jardin  de 
Medicis,  donné  au  Cardinal  Grandvelle  ,  porté  à 
Befançon ,  donné  au  Roi ,  &  porté  à  Verfailles  , 

L  49. 

Jupiter  de  Verfailles  :  preuve  qu’il  eft  de  la  main  de 
Myron  ,  I.  5 z.  53. 

Jupiter  de  Samos  fur  un  médaillon,  là-même. 

Jupiter  coloflàl  de  Samos  fait  par  Myron,  I.  5  1. 

Jupiter  coloflè  de  bronze  de  Z7.  pieds  de  haut,  I.  62, 

Jupiter  à  deux  foudres  appellé  Horcius,  devant  le-; 
quel  on  juroit,  I.  54. 

Jupiter  à  deux  foudres  de  M.  Mahudel  ,1.  53. 

Jupiter  Imper ator  avoit  une  ftatuë  de  bronze,  I.  yo,- 

Jupiter  Cujlos,  là-même .  Jupiter  Confervateur ,  là - 
même. 

Jupiter  d’Athènes  qui  avoit  fur  la  tête  les  Heures  8z 
les  Parques  ,  I.  6 1. 

jupiter  cololfal  d’Athènes  d’or  8c  d’yvoire,  I.  6 z. 

Jupiter  ç'tMof  de  Megalopolis  avoit  le  gobelet,  lé 
thyrfe  ,  8c  l’aigle  ,  là-même. 

Jupiter  de  Laodicée.  Sa  forme  ,1.  117$ 

Jupiter  Philalethés  de  Laodicée,  I.  y  y. 

Jupiter  avec  un  Génie  I.  60. 

Jupiter  Hammon  avec  un  cercle  ou  plutôt  undifquc 
fur  la  tête  ,1.  y  8. 

Jupiter  Hammon.  Sa  tête  rayonnante,  L  y7.  Il  eft 
avec  un  trident,  un  ferpent  8c  une  corne  d’abon¬ 
dance  ,  là-même. 

Jupiter  Pelore  &  fa  fête,  I.  tu 

Jupiter  allis,  Hercule  debout  ,1.  y  y. 

Jupiter  aflis  devant  un  autre  Jupiter  qui  eft  debout,- 
là-même. 

Jupiter  étend  fon  manteau  fur  l’Empereur  8c  fur 
l’Impératrice  ,  I.  y  6. 

Jupiter  mis  pour  Jeudi  perfonnifié',  I.  38. 

Jupiter  affis  entre  Junon  8c  la  Sûreté,  I.  y 9. 

Jupiter  de  l’amitié  qui  portoit  les  fymboles  de 
Bacchus  ,  I.  1  y  4. 

Jupiter  avec  un  lion,  I.  1  y  G. 

Jupiter  avec  Junon  ,  Minerve,  Apollon  8c  Mercure, 

l:  57*  .  .  ,  . 

Jupiter  de  Brefle  extraordinaire  couronne  de  rayons 
flamboyans ,  couvert  d’un  manteau  parfemé  d’é¬ 
toiles,  portant  une  épée  entortillée  d’un  ferpent , 
1.  60. 

Jupiter  qui  avoit  la  forme  d’une  pyramide ,  I.  6  1 . 

Jupiter  deCrete  qui  n’avoit  point  d’oreilles.  I.  61. 

Jupiter  de  bois  qui  avoit  trois  yeux,  là-même. 

Jupiter  qui  marque  le  Jeudi  dans  une  pierre  gravée, 
I.  41. 4z.  43. 

Jupiter  enfant.  Sa  ftatuë  chez  les  Ægiens ,  II.  7.  Ju¬ 
piter  fans  barbe  fur  la  colomne  de  Cufti  ,11.  zz6, 

Jupiter  Conius  avoit  un  temple  fans  toit  ,  II.  1 9. 

Jupiter  Confervateur  revêtu  de  la  peau  du  lyon  com¬ 
me  Hercule,  II.  95.  pourquoi,  là-metne .  Jupiter 
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repréfenté  comme  Porte-enfeigne  ,  là-même. 
Jupiter  monté  fur  une  aigle  dans  le  fronton  d’un 
temple  ,11.  69. 

Jupiter  Serapis  Soleil  avoir  une  Confrérie  de  Pata- 
niltes  à  Rome  ,11.  13. 

Jupiter  Hammon.  Sa  tête  furhauflèe  d’un  boifleau, 
comme  celle  de  Serapis  ,  II.  166. 

Jupiter  mis  avec  Junon  fur  le  pulvinar,  II.  99. 
Jupiter  de  Verfailles,  IV.  4. 

Jupiter  s’éveille  ,  &  faic  retirer  Neptune  du  combat, 
IV.  S  3. 

Jupiter  terminus  ,  IV.  31. 

Jupiter  dieu  tutelaire  de  Juillet,  V.  1x7. 

Jurement  par  les  cornes  de  Bacchus  ,  1.  1  5 
Jus  ollarum  duum  ,  droit  de  mettre  deux  urnes  ciné¬ 
raires  dans  un  tombeau  ,  V.  1  oz. 

Jufte-au-ccrps  fendu  fur  le  devant ,  II.  81. 

La  Juftice  perfonnilïée ,  I.  1x4. 

K 

Ka9«pt ai  Catarta  ,  purificateurs  ,  nom  que  le» 
Grecs  donnoient  à  leurs  Prêtres  ,  1 1.  4. 
Kalendes  de  Janvier  obfcrvées  fuperftitieufement  par 
des  Chrétiens  ,1.  1 1 z. 

Kaftur  ,  nom  Hétrufque  mis  à  ce  que  l’on  croit ,  pour 
Caftor  frere  de  Pollux,  II.  64. 

P.  KirKcr  ,11.  1 97. 1 II.  1  90.  1  96.  IV.  1 49.  &  fuiv. 
Keyfler  (Jean-George)  les  Antiquités  feptentriona- 
les ,  V.  143.  144.  146. 

Kneph,  nom  de  Dieu  chez  les  Egyptiens  ,1.  141. 

L 

LAbarum,  ligne  militaire,  IV. 

Labarum  dans  le  difque  de  Valentinien  fécond , 
IV.  51. 

Labyrinthe  d’Egypte.  Sa  defeription,  fes  falles,  fes 
chambres  ,  d’après  Hérodote ,  III.  144.  Relies 
de  ce  Labyrinthe  vifités  fie  décrits  par  M.  Lucas , 
III.  145. 

Lacer  a  fait  le  pont  d’Alcantara,  IV.  94. 

Laétance ,  I.  141. 

Lambeau  d’étoffe  pendant  des  bras  des  gladiateurs 
Hétrufques,  III.  178. 

I ambec, Bibliothèque  Impériale,  I.  z6.  75.  III.  ZZ3. 
Lampe  du  Rat,  V.  151.  Lampe  du  Centaure ,  là- 
même. 

Lampe  extraordinaire  qui  repréfente  une  Diane,  V. 
xyx. 

Lampes  en  forme  de  cavaliers,  V.  154. 

Lampride  ,  III.  195. 

Lampride,  V.  17. 

Lamproyes.  U  éroit  défendu  aux  Prêtres  deCérès  fie 
de  Proferpine  d’en  manger,  II.  y. 

Langues  fous  la  tutelle  de  Mercure,  II.  izo. 
Langue  de  la  viélitne  obfervée  par  les  Harufpices , 

II.  85. 

Langue  Egyptienne  ancienne  n’ell  pas  tout-à-fait 
hors  d’ufage  ,11.  196. 

Laocoon.  Si  le  grouppe  de  Belveder  qui  ell  certaine¬ 
ment  antique  ,  ell  le  vrai  original.  Raifons  pour  en 
douter,  tirées  de  Fulvius  Urfinus  ,  I.  Z44.  Z45. 
Laocoon.  Son  hilloirc  Si  fon  grouppe,  I.  Z4Z.  &les 
fuivantes. 

Laocoon  de  Belveder ,  IV.  4. 

Laraires  des  Anciens ,  I.  zu.  Laraire  d’Alexandre 
Sévére  ,  là-même . 

Lares  honorés  au  commencement  de  Janvier  ,1.  30. 

Opinions  fur  les  Lares  ,1.  ziz. 

Lare  revêtu  de  la  peau  du  chien,  I.  zu.  Lares 
Praftites ,  là- même. 

Lare  de  Narbonne ,  inconnu  ,1.  z  1  3. 

Lares  de  la  Ville  de  Poulfol,  I.  60.  G 1. 

Largelfes  faites  par  des  particuliers  ,  III.  14. 
Largelfes ,  en  quelles  occasions  on  les  fai  (bit ,  IV.  y  3 . 
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Largelfe,  largitas ,  ce  que  ce  mot  lignifie ,  IV.  y  z.  & 
Juivantes , 

Largelfes  civiles  Sc  militaires  d’Aurelien,  de  Tacite 
fie  de  Probus ,  IV.  y  4. 

Largelfes ,  où  les  Empereurs  alîignoient  quelquefois 
des  terres  aux  vétérans  ,  IV.  y  7. 

Largelfe  militaire  de  Julien  l’Apollat,  IV.  y  4. 

Largelfe  de  Valentinien  1 1.  repréfentée  fur  un  difque 
d’argent,  IV.  y  1. 

Larguas,  terme  plus  commun  dans  le  quatrième  fié- 
cle  que  liber  alitas  ,  IV.  5  4. 

Larmes  :  les  Anciens  fouhaitoient  que  leurs  larmes 
le  mêlalfent  avec  les  cendres  des  défunts,  V.  18. 

Larmes  mêlées  avec  des  parfums  pour  arrofer  les 
cendres  des  défunts,  V.  zo. 

Latmo,  montagne  où  la  Lune  venoit  baifer  Endy- 
mion  qui  dormoit  toujours,  I.  zzo. 

Latus  Clavus ,  on  appelle  ainlî  des  larges  bandes,  I II.  4. 

Lavinium  fie  la  truye,  I.  i8z. 

Laurier  fervoic  pour  les  couronnes  des  triompha¬ 
teurs  ,  I.  3  3.  r 

Légats  des  Augultes ,  quel  office  étoit-ce.  IV.  iiz. 
x  i  3. 

Légions  Romaines  portaient  le  culte  de  Rome  dans 
des  Provinces  éloignées,  II.  y  1. 

Lémonia  tribu  de  laquelle  étoit  le  Poëte  Properce 

III.  18.  * 

Léon  d’Ollie ,  IV.  iz9. 

Léo  Allatius  ,  III.  199. 

Le  P.  Lequien,  fçavant  Dominiquain,  IV.  ijz. 

Lelchés ,  auteur  de  la  petite  Iliade  ,  IV.  1Z3. 

Lethé  ou  l’oubli  fœur  du  fomne ,  ou  fommeil ,  I. 
zi  8. 

Lettre  de  Sarpédon  ,  Roi  de  Lycie ,  en  une  feuille  de 

papyrus  ,  III.  ZOJ. 

Lettre  fur  l’écorce  d’arbre,  III.  11$. 

Lettres  Grecques ,  du  moins  quelques-unes  ,  ont 
changé  de  forme  après  le  premier  fiécle  de  l’Em¬ 
pire  Romain,  III.  z8.  Z9. 

Lettres  Grecques  :  pourquoi  certaines  ont  changé  de 
forme,  III.  1 9.  13 

Lettres  dans  les  inferiptions  plus  hautes  les  unes  que 
les  autres ,  III.  z 3  3.  ^ 

Lettres  Egyptiennes  hiéroglyphiques,  fie  lettres  ordi¬ 
naires,  II.  196. 

Lettres  Grecques  rangées,  font  une  efpece  de  jeu, 

IV.  84»  8y, 

Leuca,  Leuga,Leuva,  mefureGauîoifej  c’ellla  lieue. 

IV.  U3. 

Leucothée.  Sa  llatuë,  I.  69. 

Lézard  auprès  du  fomne,  ou  fommeil,  I.  zi£. 

Lézard  attaché  à  une  ficelle,  I.  3 y. 

Lézard  avec  Mercure,  I.  9y.  96. 

Libanius,  I.  16  6. 

Libation  faite  avant  qu’on  immolât  laviélime,  II 
86.  J  " 

Libations  repanduè's  fur  les  cendres  Sc  les  oflèmens 
des  morts,  V.  zo. 

Libelli  fupplices.  Placets  préfentés  aux  Empereurs, 

III.  6.  r 

Liber ,  nom  que  les  Romains  donnoient  à  Bacchus 
félon  Aufonne,  I.  147. 

Libéralités  des  Empereurs: en  quoi  elles  conffiloient, 
IV*  y  3 .  Libéralités ,  leur  représentation  fur  les  mé¬ 
dailles  , là- même.  On  ceffa  depuis  Quintillus  de  les 
marquer  avec  ce  nom  fur  les  médailles,  IV.  y  4.  Li¬ 
béralités  ^différences  qu’on  remarque  dans  les  ty¬ 
pes  des  médailles,  dont  l’infeription  efl  liber  alitas , 

IV.  y  8.  Libéralités  de  Commode  marquées  fur  les 
médailles ,  jufqu’au  nombre  de  neuf,  IV.  y  7. 

Liceti ,  IV.  1Z9. 

Licorne ,  fa  defeription.  Quelques-uns  doutent  de 
fon  éxiflence.  Il  ne  paroît  pas  y  avoir  lieu  d’en 
douter  ,  III.  37. 

Licorne  auprès  de  Bacchus  ,  I.  tyy. 

Li&eur  5c  fon  habit,  III.  8. 

Li&eur 
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Liéteur ,  fa  petite  Aatuë  en  bronze.  Il  porte  une  maf- 
fuë  au-lieu  de  faifceau  de  verges,  III.  i  6. 

Liens  de  laine  dont  étoitgarroté  Saturne,  8c  les  dieux 
auffi  en  général ,  I.  i  o. 

Lierre  mis  dans  la  corbeille  myftique  de  Bacchus  8c 
de  Cérès ,  L  1 6 1  ; 

Lieue,  étoit  autrefois  de  quinze  cent  pas,  IV.  1 1  5. 

Lieues  de  Paris  font  plus  de  trois  mille  de  Rome  ,  8c 
beaucoup  moins  de  trois  mille  d'autres  pays  d'I¬ 
talie  ,  là-même. 

Liniations  ,  mot  fufpeét  ,  obfervées  fuperftitieufe- 

ment  ,1.  1 1 2. 

Lion  avec  le  fomne  ou  fommeil,  I.  216. 

Lion  avec  Jupiter  ,  I.  5  6. 

Lions  apprivoifés  dans  les  anciens  temps,  I.  4  On 
les  rendoit  plus  doux  que  des  moutons,  là- meme. 

Lion.  Le  dieu  Lion  ou  la  dédie  Lionne  honoré  prin¬ 
cipalement  à  Léontopolis  en  Egypte,  II.  160. 

Lion  domté  par  un  homme,  III.  183. 

Lipfc,  III.  178. 

Lipfe  (Jufte).  IV.  3  6. 

Lits  d'or  au  nombre  de  cent,  III.  1x3. 

Lithocolla.  V.  17. 

Liticen,  joueur  de  l’inftrument  appelle  Lit  nus ,  III. 

186. 

Liturgue  à  Athènes,  IL  102.  Son  office,  107. 

Lituus,  bâton  augurai,  II.  57.  6 7. 

Litutis ,  inftrument  dont  fe  fervoient  à  la  guerre  les 
Romains, qui  en  faifoientune  trompette,  III.  186. 

Livre  repréfenté  fur  un  marbre  antique  ,  III.  2  1 9. 

Livre.  Comparaifon  de  la  livre  Romaine  d'aujour¬ 
d'hui  avec  la  nôtre  ,  III.  94. 

Livre  ouvert  dans  la  main  d’une  femme  ,  V.  43. 

D.  Alexis  LobineaUjII.  134.  136. 

A ot/xi©- ,  furnom  d'Apollon ,  I.  8  3  - 

Loix  étoient  corrigées  à  Athènes  8c  à  Corfou,  com¬ 
ment,  II.  106. 

Lollia  Paulin»  femme  de  Caligula.  Sa  médaille  eft 
fufpe&e ,  V.  15. 

Lotus  fleur.  Sa  forme  ,  II.  188.  189. 

Louis  XIII.  allant  au  fiege  de  Perpignan.  Hiftoire, 


I.  81. 

Loup  entre  deux  ferpens ,  II.  i6t. 

Loup.  Le  dieu  Loup  en  Egypte  3  deux  de  fes  images, 

là-même. 

Loups  de  l’Egypte  n'étoient  guéres  plus  gros  que  des 
renards,  là-meme. 

Loup  auprès  de  Mars,  I.  94* 

Loup  ,  figne  militaire  des  Romains,  fe  voit  fur  l'arc 
de  Trajan ,  IV.  76. 

Loüs ,  mois  ,1.  1 2-. 

Loxites,  peuple  Ethiopien,  I.  100. 

Lucagnac,  Lucamacus ,  maifonde  plaifance  d’Aulo- 

ne ,  I.  1 47* 

Lucain,  IV.  y  6. 

Lucas  Pætus  s 'eft  trompé  dans  la  comparai  ion  des 
anciens  poids  Romains  avec  ceux  d’aujourd  hui. 
Redreffié  par  M.Fabretd  ,111.  91* 

Lucas  Pætus ,  IV.  97.  ,  ,  ,  ,  r. 

Lucas  (Paul  ).  Sa  defeription  de  lacolomne  dePom- 

pée  ,  III.  148. 

Lucas  (Paul).  II.  169*  *7^* 

Lucien,  I.  5.  12-8.  220.  ...  „  . 

Lucien  nous  apprend  la  forme  de  la  tiare  8c  du  can- 

dys,  III.  5°* 

Lucien  ,  IV.  1x3.  12.4. 

Lucine  l'Olympique  ,  II.  18.  M 

Lucius  Allius  Celer  fait  ériger  deuxftatues,  III.  14. 
Lucius  Cominius.  Son  nom  écrit  fur  le  monument 


de  Properce  ,  III.  19.  nT  , 

Ludius  coureur  Hétrufque  admire  à  Rome  ,  1 1 1.  7  5* 
Ludus ,  jeu  ,  venu  de  Lydus  Lydien ,  parce  que  ceux- 
ci  ont  inventé  les  fpcétacles  appelles  Luds  ,111-74- 

Ludus  vient  de  Lydus  ,  V.  x  3  5. 

Lundi  perfonnifié  eft  Diane  Lune,  I.  38.  Lundi  mar¬ 
qué  par  le  bufte  de  Diane  Lune  ,1.  4?’  44- 

Tome  V . 


La  Lune  mâle  8c  femelle  félon  Macrobe,  I.  22;. 

La  Lune  devient  amoureufe  d’Endymion ,  &:  le  vient 
baifer  dans  fon  fommeil  éternel ,  1.  120. 

Lune  mile  anciennement  au  coté  de  Jefus-Chrift  cru¬ 
cifié  ,  pleurant  la  mort  de  fon  maître ,  II I.  2  30. 
Lunusdieu  honoré  dans  l’Orient,  I.  223.  Repréfenté 
avec  Diane  Lune  ,  224, 

Lu  nus.  Sa  figure  en  plulieurs  images,  I.  223.  224. 
Lunus  repréfenté  à  cheval  dans  une  médaille, I.  225. 
Lupata  frena,  qu’étoit-ce,  IV.  24. 

Lupercal  honoré  des  Romains,  I.  1 S  z .  Ruminai 
figuier  honoré  des  Romains  ,  là- même. 

Luperce.  Sa  figure,  II.  96.  Luperees  répandus  dans 
l'hmpire  Romain,  là-même. 

Lupicin ,  IV.  132. 

Lulitanie.  Nom  des  Villes  de  cette  Province,  qui 
avoient  contribué  à  la  couftruéfion  du  pont  d'Al- 
cantara  ,  IV.  91.  Rcflaurépar  Charles  -  Quint , 
là-même. 

Luftre  appellé  Penteteris  chez  les  Grecs  ,1.  16. 

Q.  Lutatius  Catulus  fait  ériger  un  tombeau  de  mar¬ 
bre  pour  C.  Lutatius  Catulus  fon  ftere,qui  gagna 
une  vidfoire  navale  fur  les  Carthaginois ,  V.  10S. 

C.  Lutatius  Catulus  qui  gagna  une  vidfoire  navale 
fur  les  Carthaginois^  Son  cercueil  de  marbre , 
là- même. 

Lutteurs  fur  un  vafe  ,  III.  1 8  1 . 

Lutteur  qui  porte  un  calque  ,  là-même. 

Lydiens  voluptueux,  111.  73. 

Lynx  repréfenté,  IV.  '65. 

Lyre  gardée  par  un  chien  ,  I.  100. 

Lyres  à  fept  cordes^  La  lyre  d'Orphée  étoit  à  feps 
cordes  ,  félon  Virgile  ,  I II.  193. 

Lyre  à  dix  coi  des  v  là-même. 

Lyre  dePythagore  de  Zanthe  ,111.  195. 

Lyre  triangulaire,  111.  196. 

Lyies  de  différente  forme,  III.  194. 

Lyrifte.  Femme  qui  joue  de  la  lyre  ,111.  193. 
Lylimaque  d’or  qui  pefe  neuf  drachmes,  111.  il*.- 

M 

Le  P.  Tl  jT  Abillon  ,111.  109.  2  1  o. 

jlVJL  D.  Mabillon  ,  V.  71. 

Macédoine  fort  pauvre  au  commencement  du  régne 
de  Philippe,  III.  1x8. 

Machin  bmpereur  fur  le  mont  Argée ,  II.  4 6. 

Maoris  nourrice  de  Bacchus  ,  I.  147» 

Macrobe ,  I.  9.  11.  44.  8 x.  83.  ï  5  3 .  181.2x3. 
Macrobe,  IL  63.79.  152. 

Macrobe, III.  48.  193. 

Macrobe  ,  V.  1 07. 

Macron  tireur  de  fer  Norique,  V.  6S.  69. 

Madame ,  mere  de  M.  le  Duc  d’Orléans  ,  grande 
Princeffe ,  1.  48. 

Maffei  (  Aleflkndro  )  I.  16  8.  habile  Antiquaire,  II. 
Maffei  (Aleffandro)  IV.  6.  8* 

Maffei  (Aleffandro)  célébré  Antiquaire,  IV.  70. 
Magadis  a  pafle  pour  le  même  inftrument  que  Pec- 
tis ,  III.  192. 

JMdgtftcr  Tntiniciyn  Ravtnnatcnfis  >  Maître  de  la  Ville 
municipale  de  Ravenne  ,  V.  36. 

M.  Magnavacca  Antiquaire  de  Boulogne,  III.  1  38. 
Magufum  Ville  d’Afrique.  Si  c  eft  de  là  qu  Hercule 
a  pris  le  nom  de  Magufanus  ,1.  1 4  3  * 

M.  Mahudel ,  I.  5  3. 

M.  Mahudel.  Ses  inftrumens  des  facrifices,  II.  60. 

Sa  differtation  fur  les  fleurs  Egyptiennes,  188. 189» 

M.  Mahudel,  III.  52.  172-*  EV.  99*^  fi*iv. 

Mai  perfonnifié  revêtu  d  une  robe  a  longues  man¬ 
ches  ,  I.  3  3  - 

Mai  ainfî  appellé  de  Maia  fille  d  Atlas,  I.  34* 

Maia  filie  d’Atlas,  là-même. 

Mai  fous  la  tutelle  d'Apollon  ,  V.  1 17 ■ 

Main  myftérieufe  de  Tyllinus  dieu  de  Brefle,  I.  14c. 
Main  portée  fur  la  tête  marque  la  fureté,  1.  81. 

C  c 
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Main  bandée  comme  celle  d'un  joueur  de  cefle ,111. 1 07. 
Main  &  faucille  d'un  côté  d’un  quadrans ,  111.  103. 
Main  &  matfuë  fur  un  quadrans  ,  là-même. 

Mains  repréfentees  fur  des  tombeaux  :  pourquoi,  V. 
113.  1  1 4. 

,  déelles  du  côté  de  Mets  ,  I.  2  3  y. 

Mailon  de  Pindare  ruinée  fublilloit  encore  du  temps 
de  Paufanias ,  I.  6. 

Maifons  anciennes  des  Daces ,  III.  63. 

Maifons  de  chaume  des  Germains  &  des  Gaulois,  où 
le  jour  n’entroit  que  par  la  porte  qui  étoit  fort 
grande  ,  là-même. 

Maître  de  la  milice  en  Orient,  grande  charge,  III. 
2  34*  2  3  5 • 

Maître  de  l’une  8c  l’autre  milice  ,  grande  charge, 
III.  234. 

Malédictions  données  aux  violateurs  des  fépulcres , 

v.  75. 

Manches  larges  du  mois  de  Mai  perfonnifié,  I.  3  5. 
A'îmip'recmrn  ,  qu’étoit-ce  ,  II.  110.  121. 

T.  Manlius  Torquarus ,  IV.  8.  Bufle  qu’on  a  cru 
mal-à  propos  être  de  lui,  là-même. 

T.  Manlius  Torquatus  :  fa  fevéricé.  Il  fit  mourir  fon 
fils  ,  là  même. 

Manteau  frangé  de  Parthamafpathés  établi  Roi  des 
Parthes  par  Trajan,  IV.  43. 

Manteaux  fiangés  des  Germains  ,  IV.  48. 

Manufcrits  en  papier  Bombycin  en  très-grand  nom¬ 
bre,  III,  215. 

Manufcrits  anciens  en  vélin  raclés  depuis  le  douziè¬ 
me  fiécîe  par  les  Grecs ,  pour  y  écrire  des  Offices 
d’Egiife  &  des  Homélies  ,  ce  qui  a  fait  perdre  plu- 
lîeurs  bons  Auteurs,  III.  216. 

Mappa  ,  nape  jettée  pour  donner  la  miffion  aux  jeux 
du  Cirque ,  III.  225. 

Marathon  ,  lieu  de  la  vidtoire  des  Athéniens,  où  fut 
érigé  un  trophée,  I.  199. 

Marbre  penteliqtie,  I.  6. 

Marbre  granité  Oriental  ,11.  126. 

Marbre  &  infeription  de  Properce  :  fi  c’eft  une  pierre 
fépulcrale  ou  non,  III.  23. 

Marbre  granité,  III.  157. 

Marbre  Romain  de  la  guerre  de  Troye,  IV.  80. 
Marbre  de  Proconnefe  ,  V.  21. 

Marbres ,  bronzes  antiques  :  combien  on  en  faifoit 
peu  de  cas  dans  les  bas  fiécles ,  V.  34. 
Marc-Antoine  étend  extraordinairement  l’azyle  du 
temple  de  Diane  d’Ephéfe  ,  II.  2 6. 

Marc-Antoine  enleve  trois  flatuës  colofîàles  de  Sa- 
mos  ,1.  51. 

Marc-Aurele.  Son  monument  àPettaw,  I.  2  32.  2  3  3. 
Médaillon  de  Marc-Aurele  ,  où  eft  l’hifloire  d’Or¬ 
phée.  234. 

Marc-Aurele  avoit  un  Laraire,  I.  212. 

Marc-Aurele  jette  une  couronne  à  Mars  qui  étoit  fur 
le  pulvinar.  Elle  fe  place  fur  la  tête  de  ce  dieu,  II. 
98.  Marc-Aurele  étoit  de  l’ordre  desSaliens,  70. 
Marc- Aurele  Empereur  donnant  audience  publique, 
III.  6. 

Marc-Aurele  voilé  comme  pour  facrifier,  III.  8.  Il 
étoit  fort  religieux  à  fa  maniéré ,  là-même. 
Marc-Aurele  en  grande  vénération  encore  après  fa 
mort,  III.  9.  s’appelloic  Antonin.  Les  Princes 
même  les  plus  mauvais  prenoienc  ce  nom  pour 
s’en  faire  honneur,  là-même. 

Marc-Aurele  bon  Empereur,  toujours  attentif  au 
bonheur  des  peuples,  III.  6.  palfoit  une  bonne 
partie  du  temps  à  donner  des  audiences  ,  là-même . 
On  lui  bâtit  un  temple  ,  &  on  l’honora  comme  un 
dieu  Pcnate ,  III.'  9. 

Marc  Aurele  reçoit  de  la  Ville  de  Rome  perfonnifïée 
le  globe,  marque  de  l’Empire  ,  III.  S. 

Le  Comte  Marcellin  ,  IV.  54.  61. 

Marcel  lus  veut  fauver  Archimède  à  la  prife  de  Syra- 
eufe,  III.  4Ç. 

Marcianus  (Vivius)  foîdat  d’une  légion  ,  IV.  1  y. 
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a  de  longs  cheveux,  16.  fon  épée  a  plus  de  trois 
pieds  de  lame  ,  là-même. 

Marcien  Capella,  II.  184. 

Marcien  Capella.  Son  fcholiafle  ,11.  85. 

Marcus  Modius  Médecin  Afiatique  ,  fon  bufle  de 
bronze ,  III.  28.  Conjeétures  fur  le  temps  où  il  a 
vécu,  là-même. 

Marcus  Craffits  couronné  de  laurier  dans  fon  ova¬ 
tion  ,  I.  33. 

Mardi  perfonnifié  efl  le  dieu  Mars,  I.  38. 
Marguerite  d’Autriche  Duchelîè  de  Camarino ,  fait 
prefent  du  beau  Jupiter  à  Grandvelle  ,  I.  49. 
Mariage  repréfenté  fur  un  bas  relief,  1 1 1.  169. 
Mars.  Il  s’en  trouve  moins  de  flatuës  que  des  autres 
grands  dieux,  I.  93. 

Mars  perfonnifié  revêtu  d’une  peau  de  louve.  I.  3  1. 
Mars  Camulus  ,  I.  94.  95. 

Mars.  Ses  images,  I.  93.  94.  deux  Mars  de  Breflè 
linguliers,  94.  loup  auprès  de  Mars,  là-même. 
Mars  Hippius  ou  l’Equeftre  honoré  en  Grece  ,  I.  93^ 
Mars  mis  pour  Mardi  perfonnifié,  I.  38. 

Mars  Gradivus ,  II.  2 y. 

Mars  appelle  ©-20?  o-zrx op&pof,  le  dieu  armé  ,  repré¬ 
fenté  .dans  fon  temple  ,11.  94. 

Mars  mis  avec  Venus  fur  le  pulvinar,  II.  99. 

Mars  dans  fon  temple,  II.  2;. 

Mars  fur  un  abraxas  ,11.  2  1 1 . 

Mars  Camulus  adoré  près  de  Brefiè  ,11.  16. 

Mars  regardé  des  Romains  comme  leur  pere,  IV.  44. 
Mars  fur  un  figne  militaire,  là- même. 

Mars  &  Venus  mis  enfemble  fur  les  leétiflernia  , 
là- même. 

Mars  dieu  tutelaire  d’Oélobre,  V.  127. 

Mars,  mois  fous  la  tutele  de  Minerve  ,  là-même. 
Marfeille  honoroit  Diane  d’Ephéfe,  II.  26. 

Marteaux  entre  les  mains  des  Gaulois,  V.  107. 
Martial,  111.  69.  167.  183.  184.  219. 

Martialis  gladiateur  fameux,  III.  176. 

Martial ,  I.  1  69. 

Mafque  au  bout  d’un  bâton  fïgnifie  les  jeux ,  1 1 1.  8y^ 
Mafque  Bacchique,  III.  176. 

Maffimis  noble  famille  de  Rome ,  V.  1  t  G. 

Maffiniffa  Roi  de  Numidie.  Sa  tête  avec  un  cafque  , 
IV.  1 1 . 

M.  le  C.  Maffioti ,  V.  123. 

Meffieurs  Maffon,  leur  cabinet,  IV.  79. 

Maffia ës  qui  foutiennent  le  bufle  du  foleil ,  I.  84. 
Maffiië  fur  l’épaule  de  Silene,  I.  160. 

Maffuë  d’Herculc  de  forme  affiez  particulière  ,  I L 

5 r* 

Maffimus  cité  par  Pline,  I.  3  3. 

Matizares  peuples  de  Pannonie,  V.  46. 

Matrone  de  Verfailles  ,  III.  3 y. 

Maure.  Son  habit  leger  ,  fes  cheveux  frifés,  III.  8, 
Maufole.  Sa  mort ,  fes  funérailles  ou  fépulcre;  qui  a 
donné  le  nom  aux  maufolées,  V.  12. 

Maufolée  :  d’où  vient  ce  nom  ,  V.  12.  Maufolée 
d’Artemife  a  pâlie  pour  une  des  merveilles  du 
monde ,  V.  13. 

Mauflac  fur  Harpocration ,  I.  196. 

Mauves  fe  reciieilloient  en  Egypte  en  Décembre  ,  1 1. 
2oy. 

Maxime  tyran  défait  &  tué  à  Aquilée ,  IV.  61. 

M.  de  Mazaugues  Préfident  d’Aix,  III.  14. 

Mechir  ,  mois  Egyptien,  Février,  II.  201. 

Médaillés  frappées  par  les  Villes  à  leurs  concitoyens 
célébrés,  I.  178. 

Médailles  de  Pythagore  frappées  à  Samos,  là-même. 
Médailles  fur  les  lignes  militaires  ,  II.  74. 

Médaillons  qui  repréfentent  deux  ,  &  quelquefois 
trois  temples,  II.  4y. 

Médailles  de  même  type  &  de  même  légende  ne  fe 
trouvent  jamais  deux  frappées  de  même  coin. 
Enigme  inconcevable ,  III.  139. 

Médaille.  Efpece  de  médaille  ronde  de  terre  cuite 
avec  une  infeription ,  II  L  174, 
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DES  MATIERES. 


Médailles  d’or  trouvées  auprès  de  Modéne  en  1 7 1 4. 
leurs  types  &  leurs  légendes  ,111.  139.  140.  141. 

Médailles  antiques  de  tout  métal  fe  trouvent  conti¬ 
nuellement  en  France.  Exemples  de  femblables 
tréfors  trouvés  ,  111.  141. 

Médailles  fur  les  figues  militaires,  IV.  43.  c’étoit  ce 
qu’on  appelloit  clypei ,  là-même. 

Médée  appeliée  Mtnedea  fur  un  monument  Hétruf- 
que,II.  65.  Son  image  ,  là-même. 

Médus  fils  de  Médée ,  là-même.  Il  donna  Ton  nom  à 
la  Médie  ,  II.  66. 

Médufie  dans  une  Mofaïque  de  Viterbe,  II.  39. 

Mégalobyles  Prêtres  eunuques  de  Diane  d’Ephéfe, 

'  II.  y. 

Meiboom ,  III.  191. 

Mêla  V.  Pomponius  Mêla. 

Mélanion  &  Atalante.  D’autres  appellent  Mélanion 
Hippomene ,  I.  1 2  r. 

Méleagre.  Son  hiftoire,  I.  1 19.  Sa  belle  ftatuë  ,  là- 
même. 

Meleagre  de  Picchini ,  IV.  4. 

Melons  d’eau,  I.  3 y. 

Melpia  ,  lieu  où  l’on  croyoit  que  Pan  avoit  inventé 
l’art  de  jouer  de  la  flûte  ,1.  163. 

Memnon  tué  par  Achille  ,  IV.  85. 

Mémoire  perfonnifiée,  IV.  8 2. 

Men.  Les  Phrygiens  honoroient  la  Lune  fous  ce 
nom  ,  I.  1  z 5. 

Ménades  de  Bacchus  ,11.  16. 

Ménale  :  fa  montagne  étoit  la  montagne  de  Pan  ,  I. 
163.  On  difoit  là  qu’on  entendoit  Pan  jouant  de 
la  flûte  ,  I.  161. 

Mendés  chez  les  Egyptiens  étoit  le  même  que  le  dieu 
Pan ,  I,  1 61. 

Ménecrates  fameux  Médecin  ,  fon  épîtaplie.  il  étoit 
Médecin  des  Céfars.  Ses  ouvrages  marqués  dans 
i’infcripnon  ,  1 1 1.  31. 

Ménedea  ,  c’eft  le  nom  de  Médée  fur  un  monument 
Hétrufque  ,  II.  65. 

Ménodote  dans  Athénée  ,11.  13. 

MbNPFA,  nom  de  Minerve  fur  un  monument  Hé¬ 
trufque  ,  II.  66. 

Mercredi  perfonnifié  eft  Mercure,  I.  38; 

Mercredi  marqué  par  le  bulle  de  Mercure,  I.  43. 44. 

Mercredi  repréfenté  par  Mercure,  I.  41. 41.  43. 

Mercredi ,  jour  où  l’on  rognoit  les  ongles  ,  1.  4Z. 

Mercure  avec  la  bourfe  8c  le  caducée  ,  I.  7.  avec  la 
tortue  8c  le  lézard,  I.  9;.  96. 

Mercure  fai  fiant  unelyred’une  écaille  de  tortue,  I.  95. 

Mercure  mis  trois  cordes  à  fa  lyre,  pourquoi,  1.  10. 

Mercure  portant  un  belier  fous  l’aiflellc,  I.  96.  Mer¬ 
cure  qui  coupe  la  tête  à  Argus ,  là- même. 

Mercure  qui  s'élance  vers  le  ciel,  I.  98. 

Mercure  couvert  d’un  manteau  ,  1.  97.  98. 

Mercure  avec  un  rouleau  ,  I.  97. 

Mercure  avec  un  bœuf,  I.  98.  Sa  difpute  avec  Apol¬ 
lon  ,  là-même . 

Mercure  avec  l’horifon  ,  I.  97. 

Mercure  ityo^xiot  :  c’étoit  le  Mercure  du  marché,  I. 

9 y.  Il  portoit  le  petit  Bacchus ,  là  même . 

Mercure  avec  Jupiter,  Junon,  Minerve,  Apollon, 

I.  57- 

Mercure  extraordinaire  de  Brelfe,  I.  100.  Il  a  trois 
yeux,  là-même. 

Mevcures  quarrés  8c  Mercures  mutiles,  la-meme. 

Mercure  Egyptien  appelle  Thoyth  ou  Thoth,  I.  97. 

Mercure  mis  pour  Mercredi  perfonnifié,  I.  38. 

Mercure  fon  bufte  qui  marque  le  Mercredi,  1. 43.44. 

Mercure  mis  avec  Cérès  fur  le  pulvinar,  II.  99. 

Mercure  fur  un  inftrumcnr  plat  Hétrufque,  II.  64. 

Mercure  appellé  numen faniïijfimum  ,11.  m. 

Mercure  négociateur,  II.  izz.  Dieu  des  negocians 
qui  porte  la  bourfe ,  le  plus  grand  des  fils  de  Jupi¬ 
ter ,  génie  admirable  pour  le  gain,  là- même. 

Mercure,  fa  tête  fur  un  as,  III.  98. 

Mercure,  inventeur  du  tctracorde ,  III-  1 9 3 • 


Mercure  dieu  tutelaire  de  Juin,  V,  127. 

Meroé  en  Ethiopie  ,  I.  200. 

Mér opes  par  leur  grand  nombre  obligent  Hercule  à 

fuir  ,  a  le  cacher  8c  à  fe  déguifer  en  habit  de  fem¬ 
me  ,  1 1.  9. 

Mefori ,  mois  Egyptien,  Août,  jj!  201. 

Meta ;  borne  du  Orque,  III.  iS.o. 

Meterou  bornes. du  Cirque,  III.  226. 

Methé  ou  l’Yvrcflè  avec  Bacchus,  I.  139. 

Méthode  dans  la  médecine  introduite  par  Thémifon 
du  temps  de  Pompée  ,  III.  29. 

Mctdius  Ampliatus  tr^ia-p'vn^ç  ancien  ,11.  13. 

Mets  ,  \1l1e  anciennement  très-confidérable.  Ses 
rues  I  2 3 y.  ■  .  -  j.,,  • 

Mets,  Ville  autrefois  très-confidérable,  V.  89. 
Mévania  Ville  d’Italie,  III.  iS. 

Mévania  difpute  la  naifïance  d’Homére  ,  1 1 1.  19. 
Meule  pies  de  la  ftatuë  de  Velta  mile  par  les  Bou¬ 
langers  de  Rome,  1.  15. 

Meurilfe ,  V.  94.  97. 

Mezzabarba,  IV.  59.  (3o.  if 

Midi  perfonnifié  par  les  Anciens,  I.  1 6.  8:  repréfenté. 
en  femme ,  I.  40. 

Miles,  nom  Mitliriaque  dont  parle  S.  Jerome, I.  227. 
MilitU  petitores  étoient  ceux  qui  fe  préfcntoiçnt 
deux-memes  pour  aller  à  la  guerre,  V.  34. 
Milliare  ou  milliarium ,  on  dit  i’un  &  l’autre  ,  IV. 

118. 


Milvius  pont  de  Rome,  fond  fous  les  fuyards  de  Ma- 
xence  ,  qui  tombent  dans  la  riviere  ,  IV.  6  8. 

Mimaitoncs  de  Bacchus,  II.  164 

Mimallonc  ,  1 1 1.  33. 

Mine.  Difficultés  fur  fon  véritable  poids  ,  I II.  x  1 2. 
1 1  3. 

M.iij.ei:ve  avec  Cu  clicmette  ,  I. 

Minerve  de  Conftantinople ,  I.  ion 

Minerve  vetuë  plus  que  les  autres  Minerves,  I.  102. 

Minerve  finguliere  de  Monfeigneur  le  Cardinal  de 
Gualtieri ,  I.  102.  103.  Son  cafque  a  la  forme  de 
la  tiare  Phrygienne ,  1.  105. 

Minerve  :  pourquoi  appeliée  Tfiroyevéïa  ,  I.  20. 

Minerve  :  pourquoi  appeliée  vyuet,  I.  17 1. 

Minerve  portant  une  corneille  fur  la  main,  I.  102. 

Minerve  qui  portoit  un  coq  fur  fon  calque  ,  là- 
même. 


Minerve  qui  tuë  Encelade ,  I.  105.  Minerve  qui 
tient  un  rouleau  ,  là-même. 

Minerve  Poliade  repref entée  deux  fois,  I.  104.  avec 
le  ferpent ,  I.  59.  104. 

Minerve  avec  Jupiter,  Junon  ,  Apollon  &  Mercure, 

!•  J7- 

Minerve  qui  ôte  la  flèche  à  Cupidon  ,  I.  106. 

Minerve  Hippia  ou  l’tqueftre ,  I.  93. 

Mmervede  bois  colloffale  affife,  qui  tenoit  une  que¬ 
nouille  8c  portoit  le  pôle  fur  la  tête  ,1.  102.  Statue 
de  Minerve  faite  dans  des  bas  temps  ,  I.  106. 

Minerve  ,  colofle  de  26.  coudées ,  I.  102. 

Minerve  Cran&a.  II.  6.  avoit  un  jeune  Prêtre,  là-même. 

Minerve  mife  avec  Neptune  fur  le  pulvinar,  1 1.  99. 

Minerva  appeliée  MENPFA  fur  un  monument  Hé¬ 
trufque,  II.  66, 

Minerve  de  Sais  paffoit  pour  Ifis,  II.  156. 

Minerve  fur  la  colomne  deCuffi  ,11.  226. 

Minerve  fit  des  flûtes  d’os  de  cerf,  III.  1S6. 

Minerve  affife  dans  un  temple  :  fon  cafque  reffemble. 
à  un  chapeau  ,111.  80. 

Minerve  Aléa  honorée  à  Tcgée,  II.  7. 

Minerve  fur  un  farcophage  d’albâtre ,  V.  124. 

Minerve  décile  tutelaire  du  mois  de  Mars  ,  V.  127. 

Mines  des  Indes  fort  abondantes,  III.  117. 

Mines  des  pays  Occidentaux  produiloient  peu  d’or 
8c  d’argent,  III.  1 17. 

Minos  facrifie  aux  Grâces  ,11.  10. 

Mivsraf/*,  difques  d’argent,  IV.  6 4. 

Minutes  marquées  quelquefois  dans  les  épitaphes  , 
III.  171. 
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Miquelangc  découvrit  le  torfe  qui  porte  fou  nom  ,  I. 
47* 

Miquelange  mis  en  prifon  pour  un  tréfor  trouve  , 
111.  i  36.  délivré,  1 37. 

Miroir  en  ulage  dans  les  plus  anciens  temps,  I II.  J  4. 
Miroirs  ronds,  111.  55. 

Miroir  fingulier  dont  parle  Pauianias ,  I II.  33* 
Miroir  repréfenté  du  temps  de  Néron  ,  là-meme* 
Miroir  auifi  grand  que  le  corps  humain ,  là-même. 
Miroir  pour  pronoftiquer  lur  1  îlluë  des  maladies , 
là-même. 

Miroir  Vénérien  offert  à  Minerve  par  Aphrodifîa  , 
II.  ni. 

MIRP1RIOS,  nom  Hétrufquc  mis  pour  Mercurius , 

1 1.  64. 

Mifïions  données  au  Cirque  pour  faire  commencer 
les  jeux  ,  II I.  115. 

Millions  pour  les  jeux  de  l’amphiteâtre  &  du  Cir¬ 
que  ,  III.  136. 

Mithir  ,  nom  d’une  idole  qu’on  foupçonne  de  cor¬ 
ruption  ,1.  128. 

Mithras  extraordinaire  avec  fes  fymboles ,  I.  226. 

Noms  Mithriaques  dont  parle  S.  Jerome  ,  227. 
Mithras  étoit  mis  dans  des  antres,  II.  1 1  5. 

Mnefter  (Tibere  Julc)  affranchi  d’Augufte  ,  V.  67. 
Mode  de  mufique  appellé  Dorien,  un  autre  Lydien, 
un  troifiéme  Phrygien,  III.  195. 

Mois  perfonnifiés  chez  les  Romains,  I.  1  6.  8c  appa¬ 
remment  aufli  chez  les  Grecs,  25. 

Mois  de  l'année  marqués  par  douze  fenêtres  ,11.  145* 
Mois  Egyptiens,  II.  201.  commençoient  par  Thoth 
qui  répond  à  Septembre  ,  Cofmas  les  commence  à 
Pharmuthi  qui  répond  à  Avril,  là-même. 

Mois  de  l’année  font  chacun  fous  la  tutele  d’un  dieu, 
V.  126. 

R.  P.  du  Molinet,  III.  89.  n’a  pas  toujours  donné 
l’as  &  fes  parties  dans  leur  grandeur,  90. 
Momaon  Empereur  Tartare  ,  V.  144. 

Monceaux  de  terre  faits  pour  fépulcres  des  Rois  & 
desPrinces  par  les  peuples  Septentrionaux,  V.  143. 
Monceau  énorme  de  terre  faifoit  le  tombeau  d’Alyat- 
tés  Roi  de  Lydie,  V.  143.  144. 

Monnoye.  Patras  colonie  obtient  permillion  de 
battre  monnoye,  I.  6 4. 

Mennoyes  avec  la  figure  de  Juillet  ,1.  34. 

Monnoyes  de  l’Attique  marquées  d’une  double  tête 
de  Jupiter,  I.  59. 

Monnoyes  faites  plus  petites  depuis  Poftume  &Gal- 
lien  ,  III.  1  34. 

Monnoyes  de  tout  métal  enterrées  du  temps  de  l’Em¬ 
pereur  Gallien,  III.  133.  134. 

Monnoyes  de  cuivre  faufles  dans  l’argent  paffoient 
pour  monnoyes  d’argent  après  l’Empire  de  Gal¬ 
lien  ,  III.  134. 

Monnoyes  d’or  frappées  en  prodigieufe  quantité  fous 
les  Empereurs  du  premier  tk  du  lecond  fiecle  , 

III.  132. 

Monnoyes  ne  fervoient  guere  de  monumens  dans  le 
bas  Empire,  IV.  54. 

Monocorde,  inftrument  à  une  corde,  II I.  192.  In¬ 
venté  par  Apollon,  là- même. 

Monogramme  à  la  tête  du  Calendrier  fait  du  temps 
de  Confiance  :  comment  fe  doit-il  lire,  I.  27. 
Monogramme  de  Jefus-Chrift  dans  les  tombeaux  des 
Chrétiens,  V.  98. 

Monogramme  de  Romulus  ,  III.  220. 

Monftre  Egyptien, II.  191. 

Monftre  horrible  devant  une  femme,  III.  8 S. 
Monflres  dans  un  tombeau.  V.  47. 

Montefalcone  ,  Ville  d’Italie  ,111.  18. 

Monument  d’Ifis  trouvé  à  Rome  en  1 7  1 9.  1 1.  52. 
Monumens  de  l’Antiquité  font  des  hifloires  muettes, 
II.  154. 

Monument  de  Narbonne  groffierement  travaillé.  Il  y 
a  vingt-cinq  perfonnages,  tous  nuds  pieds,  III. 
60.  61. 


Monumens  antiques.  Combien  il  y  en  a  dans  le  Le¬ 
vant  ôc  dans  la  Grèce  ,  V.  4. 

Monumens  trouvés  au  pays  des  CalmucKS  ,  V.  1  32. 
Monumens  antiques  jadis  inconnus  ,  qui  deviennent 
communs ,  111.  37. 

M.  Moreau  de  Mautour  ,  II.  224. 

Mors  de  bride  ancien,  &  la  forme,  IV.  24. 

Mort  fignifiée  par  un  enfant  noir  ,1.  214.  213. 

Mort  appellce  le  fommeil  éternel ,  I.  21  8. 

Mofaïques  qui  reprélentent  les  dieux  marins,  I.  71. 
Mofaïque  où  eft  repréfenté  un  facrifice ,  1 1.  78. 
Mofaïque  du  pavé  d’un  temple  trouvée  à  Viterbe, 
II.  39. 

Mofaïque  d’un  temple  de  Bacchus,  là-même. 
Mouflaches  du  dieu  Pan.  1 1.  84. 

Muid ou  boiffeau  au  monument  d’Ifis,  II.  3  3. Repré¬ 
fente  Ifis,  là- même. 

Mulet  ,  poilfon.  La  prêtreffe  de  Junon  l’Argolique 
n'en  mangeoit  jamais  ,11.  3.  Etoit  en  honneur  à 
Eleufine,  là-même. 

Municipium.  En  quoi  différoit-il  de laColonie,  V.  6  2. 
M.  Muratori ,  III.  211. 

Mufa,  plante  Egyptienne,  IL  190. 

Mufes  dé  Verfailies,  I.  89. 

Mufette  d’après  l’antique,  III.  189. 

Mufette,en  latin  tibia  utricqlaris  ,  III.  188. 
Mufique  :  inflrumens  de  mufique,  III.  183. 

Muti  (Oratio)  Romain,  III.  136. 

Mutius,  nom  formé  par  erreur,  III.  201. 

Mutius  (M.  Aur.  )  Son  tombeau,  V.  33. 

Mylafle  avoir  un  dieu  emmailloté  comme  Diane  d’E- 
phéfe ,  I.  117.  118. 

Myron  fculpteur  fit  le  Jupiter  coloffal  du  temple  de 
Junon  de  Samos ,  avec  Minerve  &  Hercule  de  mê¬ 
me  grandeur  ,  I.  jl, 

Myron  ,  un  des  plus  excellens  fculpteurs  de  la  Grèce, 
mettoit  quelquefois  fon  nom  à  les  ouvrages , 
là-même.  Difputoit  avec  les  Phidias  &  les  Praxite- 
les,&c.  I.  32.  Vitruve  met  Myron  le  premier  entre 
les  plus  habiles  fculpteurs,  là-même . 

Myron  fculpteur  Grec ,  IV.  1 8. 

Myropnus  Choraulc  ,  III.  188. 

Myrtale,  femme  d’Agathemere  médecin.  Son  bufle 
&  fon  épitaphe,  III.  30.  Sa  coëtfure  extraordi¬ 
naire  ,  là-même. 

Myrte  fervoit  pour  les  couronnes  des  triompha¬ 
teurs,  I.  33. 

MDS©- ,  Mythes ,  ou  la  fable  peinte  en  jeune  garçon  , 
parce  que  y.v$Q-  cfl  du  genre  mafeulin ,  IV. ,  82. 

N 

N  Able  des  Hébreux,  III.  196.  Avoit  douze  fons 
&  étoit  touchée  avec  les  doigts ,  là- même. 
Nabuchodonofor  &  les  rois  de  Babylone  s’enrichi¬ 
rent  des  tréfors  ineflimables  de  Ninive ,  de  Jeru- 
falem  ,  de  l’Egypte  &  de  Tyr  ,  I II. -1 17. 
Naïades,  I.  228. 

Nappe  qu’on  jettoit  pour  donner  la  million  aux  jeux 
du  cirque  &  de  l’amphitheâtre,  III.  238.  239. 
Nardini,  II.  31.  129. 

Nafamons,  peuple  Ethiopien  ,  I.  200. 

Nature  perfonnifiée,  IV.  82. 

Navire  où  eft  la  mere  des  dieux,  II.  114, 

Navires.  Combien  il  eft  difficile  de  voir  diftinéle- 
ment  toutes  leurs  parties  fur  les  médailles  ,  IV. 
1 1 9.  Navires  fur  les  médaillons ,  120. 

Négocians  de  différens  noms,  félon  leurs  marchan- 
difes.  Sagarius ,  vendeur  de  faies ,  Ærarius ,  fera- 
rius  ,  frumentarim ,  vejïiarius ,  &c.  IV.  28. 
Négocians  en  craie  en  grand  nombre  autrefois,  V.  93. 
Negotiator  gladiarius ,  vendeur  d’épées,  IV.  28. 
Nemcfis  fille  de  l’Océan  &  delà  Nuit,I.  199. Quel¬ 
ques-uns  la  difent  mere  d'Helene,  &  Leda  fa 
nourrice,  199.  200.  Statue  de  Nemefis  faite  pat 
Phidias  au  bourg  de  Rhamnus,  199. 

Nemefis 
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Némeiîs  faite  par  Phidias  à  Rhamnus,  prit  le  nom 
de  Rhamnufia  ,  I.  101. 

Némefis  quelquefois  fans  ailes  ,  I.  100. 

Némeiîs  honorée  ailleurs  qu'à  Smyrne,  I.  203, 

Némefis  aîlée  apparoilToit  aux  amans,  1.  101.  Elle 
étoit  repréfentée  feule  ,  là- même. 

Némeiîs  de  Smyrne,  qui  palTe  pour  la  patrone  des 
amans,  a  des  ailes.  I.  zoo. 

Némefes.  Les  deux  Ncmefes  de  Smyrne,  I.  zoi. 
Médailles  des  Némefes,  zoz.  203. 

Néocore ,  fighification  de  ce  mot,  II.  Z7.  Office 
moins  confidérable  dans  fon  origine,  là-même.  Il 
à  pu  être  d’abord  l’Ædituus  des  Latins,  là  même. 
Donné  depuis  aüx  premiers  magiftrats  &  à  ceux 
qui  occupoient  les  grandes  charges  de  l’hmpire  , 
là  meme.  zS.  Néocores  avoient  un  collège,  là 
même.  Néocores  du  grand  Sérapis,  là  même.  Néo¬ 
cores  jettoient  de  l’eau  luftrale  fur  ceux  qui  en¬ 
troient  dans  les  temples  ilà  même.  Et  fur  les  vian¬ 
des  des  Princes,  29.  Les  Villes  prirent  le  nom  de 
Néocores , pourquoi ,  30.  Si  les  Villes  étoient  deux, 
trois,  quatre  fois  Néocores  fous  des  Empereurs  dif- 
firens  ou  fous  le  même  Empereur,  3  1.  &  lei  fuiv. 

Néocores  des  Auguftes,  II.  32. 

Neptune  qui  appuyé  un  pied  fur  une  roche.  I.  71. 
Neptune  voilé  ,  là-même.  Neptune  fur  des  che¬ 
vaux  marins ,  68. 

Neptune  fur  un  char  à  quatre  chevaux  de  forme  or¬ 
dinaire  ,1.  7z. 

Neptune  fe  métamorphofe  en  cheval ,  &  Cérès  en 
jument ,  I.  74. 

Neptune.  Son  temple  en  l’ifthme  de  Corinthe,  1. 69. 

Neptune  nommé  Hippius  l’Equeftre,  I.  68. 

Neptune  l’Equeftre  honoré  dans  laGrece  &  à  Rome, 

h  9  ?  •  _ 

Neptune  Equeftre.  Son  culte  étoit  célébré  ,  I.  68* 
Neptune  à  cheval  pourfuivant  le  géant  Polybote , 
là-même.  Phéneates  font  une  ftatuë  équeftre  à 
Neptune ,  là-même. 

Neptune  l’Equeftre  honoré  aulïî  à  Rome,  là-même. 
En  l’honneur  de  Neptune  l'Equeftre  les  lllyriens 
jettoient  de  neuf  en  neuf  ans  des  chevaux  dans  la 
mer ,  là-même. 

Neptune  de  Boiftard ,  I.  67. 

Neptune  préfidoit  auxeourfes  des  chevaux,  I.  68. 

Neptune.  Son  thron^,  1.  71. 

Neptune  &  Amphitrite  fur  un  char  ,  I.  69. 

Neptune  mis  avec  Minerve  fur  le  pulvinar  ,  II.  99. 

Neptune  donne  fecours  aux  Grecs,  IV.  83. 

Neptune  fur  un  cercueil  tenant  une  hafte  pure ,  V.  1  z  5 . 

Neptune  dieu  tutelaire  de  Février,  V.  1x7. 

Nereïde  fur  un  cheval  marin  ,1.  68. 

Nereïdes.  On  leur  dédioit  des  autels  &  des  bois  fa- 
crés ,  I.  69. 

Nereïdes  ,1.  71. 

Nereïdes  fur  un  préféricule  ,  II.  58. 

Néron.  Ses  dépenfes  exorbitantes,  III.  iji. 

Néron  jetta  la  nappe  pour  faire  commencer  les  jeux 
du  cirque  ,  III.  238. 

Neftor  &  Agamemnon  tiennent  confeil,IV.  84. 

M.  l’Abbé  Nicaife ,  V.  106. 

Nicephore.  Sa  pierre  fépulcrale  &  fa  figure,  V.  z  j. 

Nid  d’oifeau  fur  une  urne ,  V.  1 16. 

Niger -cafius ,  noir  pommelé,  III.  180. 

Nigidius  ,1.  1 8 1. 

Nil  appellé  Egyptus  par  Homere,  IV.  izj. 

Nil  Econome  de  l’Afie,  V.  zz. 

Nimbus  fe  mettoit  à  la  tête  des  Empereurs,  &  dans 
le  bas  Empire  à  celle  des  divinités,  I.  44. 

Nimbe  ou  cercle  lumineux  fur  la  tête  de  Proferpine , 
III.  84. 

Nimbus.  Nos  premiers  Rois  le  prirent  des  Empereurs 
Romains,  IV.  6 y.  Depuis  on  ne  le  donna  plus 
qu’aux  Saints ,  là-même. 

Nimbus,  cercle  lumineux.  Les  Empereurs  leportoient 
à  la  tête ,  là-même. 

Tome  V. 
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Nifa,  Ville  où  Bacchus  fut  apporté.  Ni  fa  tuée  par 
Bacchus,  &  Nifa  nourrice  de  Bacchus,  1.  147. 
Selon  ditférens  auteurs,  là-mêrne.  148. 

Nifibe  en  Syrie  ,  félon  une  defeription,  II.  1  1  3. 

Notiicula ,  erreur  dans  Jean  de  Salifberi  pour  NoEli- 
luca,  I.  115. 

Noéhluca  eft  Hccaté  qui  fuit  la  nuit ,  ou  Diane  Lune , 
la-même. 

Noéturnius  Noéturnianus.  Son  curieux  tombeau  , 
V.  61. 

Noix  Arméniennes  ferecueilloient  en  Egypte  au  mois 
de  Juin  ,  il.  zoy. 

Nombre  d’années  écrit  à  rebours  dans  une  inferip- 
tion  Latine  ,  V.  93. 

Noms  que  les  Grecs  donnoient  à  leurs  prêtres,  II.  3. 
Nome  Hermonthite  ,  1 1. ,  177. 

Noms  des  lculpteurs  mis  fur  leurs  ftatuës,  I.  138. 

Noms  propres  (ur  des  boucliers  ,  IV.  75. 

Noms  anciens  des  coëffures  &  des  ornemens  des 
femmes;  combien  difficiles  à  expliquer ,  III.  4t. 

Noma  familie  à  Brelfe  ,  1.  z  3  9. 

Novembre  perfonnifié  reprélenté  chauve,  I.  36. 

Novembre  étoit  autrefois  le  neuvième  mois  de  l’an¬ 
née,  I.  19. 

Noma  Macrina  prêtrefte  du  dieu  Bergimus,  II.  16. 

Nonia  ,  mailon  confulaire  de  Btcfle ,  III.  z 

Nonius  ( Marcus);  Sa  ftatuë  tient  un  01f.au  fur  la 
main ,  là  même. 

Nonius  (Marcus)  jeune  homme  de  famille  confulai¬ 
re.  Sa  ftatuë ,  là-même.  Plufieurs  de  la  famille 
Nonia  de  BrelTe  ont  été  confiais  ,  là-même. 

NorbuCœfîrea  eftAlcantara  d’aujourd’hui,  IV.  95. 

Nuncum ,  Province  ,  V.  70. 

Novembre  fous  la  rutelîe  de  Diane  ,  V.  1x7. 

Nourrices  de  Bacchus  .  I.  .  ^7. 

Nuit  perfonnifiée  par  les  anciens  ,1.  16.  &  fa  ftatuë, 
Z14.  La  Nuit  mere  de  la  mort  Sc  du  fomne  ou 
fdmmeil,  là  même. 

La  Nuit  &  le  fomne  repréfentés  fur  une  pierre  gravée 
du  Roi,  I.  zi 6. 

Nuit  perfonnifiée  &  repréfentée  en  femme ,  I.  40. 

Nuit  mere  du  fommeil  6c  de  la  mort,  marquée  par 
une  chouette  ,  V.  1 07. 

Numides  qui  combattent  à  cheval,  IV.  Z4. Equipage 
des  Numides  à  cheval ,  z  3.  Z4. 

Numitor.  Son  hirtoire  ,  I.  183.  184. 

Nutrices ,  dit  d’un  homme  &  d’une  femme,  V.  1 1  3, 

Nymphes ,  I.  220. 

Nymphes,  déeftes  des  eaux  .1.  zi. 

Nymphes  peintes  aux  quatre  angles  des  bains  des 
Auguftes,  III.  i6z. 

Nymphe  qui  tient  un  voile  étendu  fur  fa  tête  aux 
bains  des  Auguftes,  là- même. 

Nymphe  vêtuë  de  jaune,  tient  de  chaque  main  un 
globe  blanc  ,  III.  1  64. 

Nymphe  vêtuë  de  rouge,  qui  de  fes  deux  mains  tient 
un  voile  étendu  par-deifus  fa  tête,  là- même. 

Nymphe's  avoient  un  temple,  II.  19, 

O 

f  ) 

Fait  comme  un  grand  U  fermé  par  le  haut  , 
II.  166. 

Î2ANTE2 ,  Oatites ,  nom  d’une  bête  fauve  ,  IV.  1 64. 

Obelifques  devant  les  temples ,  IV.  1  y  8. 

Obelifque  panché,  IV.  162. 

Obelifques  grands  &  petits,  II.  194. 

Ocrea  ou  bottes  des  gladiateurs  ,111.  177. 

Ocre a  ou  bottes,  II.  1 17.  dont  eft  chaullèe  la  Ville 
de  Rome ,  là-même. 

Ocreœ,  chauflure ,  fa  forme  ,-IV.  6. 

Octobre  étoit  autrefois  le  huitième  mois  de  l’année, 
I.  29. 

Octobre  repréfenté  prefque  nud  ,1.  3  y. 

Odtobre  fous  la  tutele  de  Mars,  V.  1  27. 

Oétogone,  figure  que  les  Gaulois  aimoient  dans  leurs 
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ï  8  ?. 

bâtimens  ,11.  1 1 9.  220. 

Odelric  Abbé  de  Rambona  ou  Arabona ,  dans  la 
Marche  d’Anéone  ,  III.  151. 

(Kdipe  &  la  fphinx,  hiftoire  ,  1 1.  165. 

(Éil  confacré  à  Apollon,  II.  110. 

(Eli  humain  étoit  la  marque  d’Ofiris,  II.  159. 

(Eil  humain  bien  formé  fur  le  ventre  de  Notre-Sei- 
gneur  crucifié  ,111.  130. 

(Euf  qui  entre  dans  la  coëffure  d’Ifis.  Ce  qu’il  peut 
lignifier,  II.  143. 

(Eufs  mis  fur  les  mctes  ou  bornes  du  Cirque ,  1 1 1.  2 26. 

Oie  qui  paroît  un  objet  de  Religion,  V.  154. 

Oie  facrifiée ,  II.  172.  * 

Olearius  (Adam)  fon  voyage  de  Mofcovie  ,  V.  144. 

M.  l’Abbé  Oüva  a  fait  une  fçavantedifiërtation  fur  le 
monument  d’Ifis  ,  II.  51.  5  3. 

Olives  fe  recüeilloient  en  Egypte  au  mois  de  Sep¬ 
tembre  ,  1 1.  205. 

Olympiade  mere  d’Alexandre  le  Grand,  III.  53. 

Olympiques  jeux  célébrés  à  Pergame  ,  II.  58. 

O,«i3f/of , pluvitts ,  furnom  de  Jupiter,  I.  54. 

Omphale  ou  Iole  avec  Hercule,  I.  141. 

Onar  ,  le  Songe,  II.  1 14. 

Once  pefée  ,  1 1 1.  104. 

Once  de  Paris  pefoit  à  peu  de  chofe  près  autant  que 
l’once  Romaine  ancienne,  III.  95. 

Once  Romaine  d’aujourd’hui  pefe  un  douzième 
moins  que  la  nôtre  ,  de  même  que  notre  pied 
d’aujourd’hui  a  un  pouce  plus  que  le  pied  Ro¬ 
main  ,  III.  95. 

Once.  Comparaifon  de  l’once  Romaine  d’aujour¬ 
d’hui  avec  la  nôtre,  III.  94. 

Ongles.  On  rognoit  les  ongles  le  Mercredi ,  I.  42. 

Onias  Prince  des  Prêtres  8c  Prophète  en  même 
temps ,  II.  iz. 

Onocentaure,  I.  140. 

Onocentaures,  IV.  1 66. 

Ophaz ,  pays  dont  il  eft  parlé  dans  Jeremie.  Plu- 
fieurs  croyent  que  c’eft  le  même  qu’Ophir,  d’où 
venoit  l’or ,  III.  116. 

Ophir  d’où  venoit  l’or.  Différens  fentimens  fur  la 
terre  d’Ophir  ,  là  même. 

Oppien,II.  xzz. 

Opfophague  furnom  d’Apollon,  I.  80. 

Or  enterré  depuis  l’Empire  de  Commode,  III.  131. 

Or  extraordinaire  dans  la  pompe  de  Ptolemée  Phila- 
delphe,  III.  122.  123.  124. 

Or  8c  argent  monnoyé  perd  beaucoup  de  fon  poids 
par  le  long  ufage  ,  III.  135. 

Or.  D’où  venoit  l’or  des  anciens,  III.  1 1 6.  différens 
fentimens  fur  cela  ,  là-même  ,  &  fniv. 

Or  devenu  fort  raredepuis  Alexandre  Sévére,  III.  133. 

Or  des  anciens  Rois  de  Perle  pafloit  tout  ce  qu’il  y  a 
aujourd’hui  d’or  8c  d’argent  en  commerce  dans  fe 
monde,  III.  1  15.  &  fniv. 

ilça.t ,  Heures  ou  Sailons  de  l’année  ,1.  19.20. 

,  les  Saifons  chez  les  Grecs,  V.  130. 

Orarium  ,  large  bande  ,  111.  237. 

Oracle  ,  ce  que  c’étoit,  II.  1 1  3. 

Orapollon  ,  1 1.  185. 

Orcheftre  dans  les  théâtres,  III.  175. 

Orchomeniens  honoroient  Diane  Hymnie  ,11.  G. 

Ordre  d’architeéfure  Egyptien  différent  du  commun, 
III.  14;. 

Oreftilla  morte  vierge  ,  a  un  carquois  de  Diane  fur 
fon  tombeau  ,  V.  103. 

Oreilles  votives,  II.  118. 

Orgies  de  Dindymene  ,  I.  6 . 

Orgies  de  Cérès  &  de  Bacchus  alloient  fouvent  en- 
fembie  ,11.  103. 

Orient  repéfenté  par  un  homme  au  bonnet  Phrygien, 
êc  une  grande  étoile  par-deffus  ,  I.  87. 

Ornement  de  tête  extraordinaire.  II.  192. 

Ornement  de  tête  des  Confuls  du  bas  Empire,  III.  2  3  6. 

Orofe  ,  V.  1 09. 

Orphée  Poëte  ,1.  19.  20.  116. 


Orphée  étoit  dans  le  Laraire  d’Alexandre  Sévére* 
I.  2x2. 

Orphée.  Enumération  de  ceux  qui  ont  porté  ce  nom 
avec  leurs  ouvrages,  I.  250.  231.  Hiftoire  d’Or¬ 
phée  8c  de  fa  do&rine,  231.232.  beau  monument 
d’Orphée,  232.  233. 

Orphée.  Son  hiftoire  fur  un  médaillon  de  Marc- A u- 
rele,  I.  234. 

Orphée.  Sa  lyre  à  fept  cordes  ,  III.  193. 

Orfini  ( Fulvio)  IV.  8. 

O  rus  allaité  par  Ifis,  II.  130. 

Orus  tire  vengeance  de  la  mort  de  fon  pere  Olîris 
"II.  1 4 1 . 

Ofiris  aflis  fur  une  chaife,II.  17X. 

Ofnis  lignifié  par  l’œil  humain  ,  II.  ^9. 

Ofiris  fur  la  fleur  du  Lotus,  1 1.  187. 

Ofiris  tenant  un  fouet  ,11.  169. 

Ofiris  fur  deux  crocodilles ,  II.  186.  Ofiris.  16S. 
avec  deux  chiens,  147. 

Ofiris  qui  a  -fur  la  tête  un  panier  8c  une  cruche  , 
là-meme. 

Ofiris  coloffal ,  II.  130. 

Ofiris  fort  extraordinaire,  1 1.  1 S4.  il  tient  de  chaque 
main  plufieurs  animaux,  là-même. 

Ofiris ,  comment  tué  par  fon  frere  Typhon  ,11.  141. 
Ofnis  mort,  210.  Ofiris  mort  fe  trouve  fouvenc 
dans  les  monumens  Egyptiens,  140. 

Ofins.  Sa  mort,  fa  biere  &  fes  membres  faifoient  une 

.  bonne  partie  de  la  mythologie  Egyptienne,  II.  142. 

Ofnis.  Son  corps  mort  étendu  fur  un  banc  qui  a  la 
forme  d  un  lion,  II.  139, 208.  Deuil  fur  fon  corps, 
Ifis  8c  Anubis  le  pleurent ,  1 1.  139. 

Ofiris  a  tete  depervier,  II.  137.  Ofiris  repréfenté 
en  épervier,  37. 

Ofiris.  Sa  figure  repréfentée  en  épervier,  II.  147. 
Autre  image  d’Ofiris,  là-même.  Repréfenté  avec 
des  chiens ,  là-même. 

Ofiris  8c  Ifis  pris  pour  le  Soleil  8c  la  Lune,  I.  20.  • 
Ofiris ,  nom  que  les  Egyptiens  donnoient  à  Bacchus, 

I.  147* 

Ojfuaria,  urnes  où  l’on  mettoit  les  ofTemens,  V.  74. 
Ovation  fe  faifoit  avec  des  couronnes  de  myrthe  de 
Venus  vidorieufe,  I.  33. 

Ovide,  I.  21.26.  33.  7J.  H.  82.  83.  122.  V.  169. 
Outres  oints  d’huile  fur  lefqucls  on  fautoit,  III.  181. 
Oxford.  Marbres  d’Oxford,  II.  128. 

Oxobathon ,  mefure  ,  I.  3  y. 

P 

PPa,  pi ,  articles  de  la  langue  Egyptienne,  félon 

•  la  concurrence  des  lettres,  III.  201. 

P.  fignifie  ou  propria  pecmia  ,  ou  pecmia  publiât , 
IV.  1 1 3. 

Pachon,  mois  Egyptien  ,  Mai ,  II.  201. 

Pæaniftes  du  grand  Jupiter  Serapis  Soleil ,  quelles 
gens  c’étoient ,  II.  13.  149. 

Palais  à  quatre  tours  du  Roi  d’Ethiopie,  III.  37. 
Palais  à  ce  qu’on  croit  deDecebale ,  Roi  desDaccs, 
III.63. 

Palais  des  Auguftes  au  mont  Palatin,  III.  1 59. 
Palemon  qui  eft  le  Portunus  des  Latins,  I.  69.  De» 
bout  fur  un  dauphin ,  la-merne.  Palemon  avoit  fon 
temple,  là- même. 

Palemon  monté  fur  un  dauphin,  I.  72. 

Paleftrine  poflede  par  la  maifon  Colonne  ,  vendu  à 
la  Barberine,  IV.  149. 

Paleftrine  ,  jadis  Prenefte  ,  IV.  149. 

Pallante  affranchi  de  Claude  ,  Ion  tombeau  à  un 
mille  de  Rome  ,  I.  92. 

Pallas  aimee  d  un  calque ,  d’un  bouclier  8c  d’une 
cuiraflc  au  jugement  de  Paris,  IV.  80. 

Madame  Pamphile  (  Thérefe)  aulfi  recommandable 
par  fon  mérité,  que  par  fa  qualité  ,  III.  17. 
Pampres  dans  un  tombeau,  V.  50. 

Pan  ai  moi  t  le  pin,  I.  16;. 
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Pan  avoir  Ta  troupe  de  pans,  I.  1 66. 

Pan  8c  fa  bergerie  ,1.  163. 

Pan.  Sa  ftatuë,  là-même.  Il  a  une  flûte  8c  joue  du 
cor,  I.  163.  164. 

Pan  le  lumineux  ,1.  1  6y.  Sa  lutte  avec  Cupidon  où 
Pan  eft  vaincu  ,  là-même.  Mis  au  nombre  des 
aftres,  là-même. 

Pan  lumineux  avec  la  danfe  des  Pans  ,1.  1 GG. 

Pan  lumineux.  Feu  perpétuel  entretenu  devant  Tes 
autels,  I.  16/.  166. 

Pan.  On  lui  facrifie,  I.  167. 

Pan.  Ses  entrailles ,  I.  166. 

Les  Pans  tendent  des  piégés  à  Bacchus,  I.  14S. 

Pan,  oifeau  ,  Ta  queue  efl  une  image  du  mois  de 
Mai  ,1.  35. 

Pan  le  plus  ancien  des  dieux  chez  les  Egyptiens,  1 1. 

1 6 z.  Repréfenté  avec  la  face  de  chevre  &  les  jam¬ 
bes  de  bouc ,  là-même.  Pan  appelle  Mendés  chez 
les  Egyptiens ,  étoit  le  bouc ,  là-même.  Pafloit  poul¬ 
ie  plus  ancien  des  dieux  ,  là-même. 

Pan  Lycée  dont  les  Luoerces  célébroicnt  la  fête  , 

II.  96. 

Pan.  Tête  du  dieu  Pan,  II.  84. 

Pan.  Son  image  étoit  dans  tous  les  temples  de  l’E¬ 
gypte  ,  II.  163. 

Panache  rouge  d’un  gladiateur,  III.  T77. 

Panathénées  fêtes  d’Athènes,  II.  i67. 

Pandrofeparoît  être  une  heureou  une  faifon  chez  les 
Athéniens,  I.  19.  zo. 

Pandure  ,  inftrument  à  trois  cordes  ,  félon  Pollux. 
D’autres  difent  qu’on  le  jouoit  avec  le  fouffle  , 

III.  193. 

Panégyriftes  ,  dignité  8c  efpece  de  Mugiftrature  ,  I. 

1 1 8. 

Panier  de  Bacchus ,  F oyez.  Corbeille. 

Panier  Bacchique  avec  le  ferpent,  V.  IZ9. 

Panthéon  de  Rome  ,  a  un  fondement  folide  qui  ré¬ 
gné  fous  tout  le  temple  ,  IV.  1 34- 

Panthère  fur  un  préféricule  de  Bacchus,  II.  59. 

Panthère  animal  favori  de  Bacchus ,  V.  130. 

Papias  ,111.  zoo. 

Papier  d'Egypte.  Maniéré  de  le  faire,  III.  Z04.  Pa¬ 
pier  d’Egypte  appellé  amphithéatnque.  Autres 
noms  du  papier  d’Egypte  félon  les  degrés  de  per¬ 
fection  qu’il  avoir,  zoy  .Papier  d’Egypte  appelléSai- 
tique  8c  Teniotique  des  lieux  où  on  le  faifoir. 
L’emporetique  étoit  un  papier  brouillard  qui  fer- 
voit  pour  emballer.  Diftéientes  meluresdu  papier 
d’Egypte,  zoy.  Papier  d’Egypte  perfectionné  fous 
l’Empereur  Claude,  zoy.  zo6.  Grand  commerce 
que  les  Egyptiens  en  faifoient ,  zo7.  On  en  man- 
quoit  quelquefois  que  le  Nil  n’en  fournilloit  pas 
tant ,  zo7.  On  en  apportoit  beaucoup  en  France  , 
z  09.  z  10.  En  ufage  dans  tout  le  monde  connu,  zoo. 

Papier  d’Egypte.  Il  y  a  encore  des  ACtes  de  ce  papier 
écrits  du  temps  de  S.  Louis,  I II.  2. 17* 

Papier.  Fragmens  de  ce  papier  écrit ,  III.  Z09. 

Papier.  Impôt  fur  le  papier  ote  par  Théodoric,  Roi 
d’Italie,  III.  Z09. 

Papier  Bombycin  ou  de  cotton  ,  paroit  avoir  fait 
tomber  le  papier  d’Egypte.  En  quel  temps  onacom- 
mencé  de  faire  du  papier  de  cotton  ,  Il  1.  z  14.  z  1  y. 

Papier  Bombycin  en  ulage  au  dixième  fiécle  pour  le 
plus  tard  ,  II 1.  zi  y.  _ 

Papier  de  cotton  employé  quelquefois  à  Venife  , 
III.  z  1 7. 

Papier  de  chiffon  ,  ex  rafuris  veterum  pannorum ,  en 
ufa^e  du  temps  de  Pierre  le  Vénérable,  III.  zi7. 
Il  a  fait  tomber  le  papier  d’Egypte  en  Occident  , 
là-même.  On  ne  voit  gueres  de  livres  fur  ce  papier 
devant  S.  Louis ,  là-même.  ,  , 

Papyrus,  l’étymologie  de  ce  mot ,  III.  zoo.  C  etoit 
apparemment  un  nom  Egyptien,  zoi. 

Papyrus  de  grande  utilité  aux  Egyptiens ,  III.  zoz. 
Plante  médicinal ,  là- même. 

Papyrus,  en  quel  temps  on  a  commencé  d’en  faire  des 
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feuilles  à  écrire,  III.  Z03.  Papyrus.  On  en  faifoit 
des  feiiilles  à  écrire  au  temps  de  la  guerre  de 
Troye,  là-même. 

Le  Papyrus  a  la  tige  triangulaire ,  1 1 1.  zoz.  n’a  point 
de  fruit ,  là-même. 

Papyrus^  naît  dans  le  Nil ,  1 1 1.  z 01.  fa  defeription  , 
là-même. 

Papirius  Maffon  triomphateur  afïîftoic  au  Cirque 
couronné  de  myrte,  I.  5  3. 

Parafol  fait  comme  ceux  d’aujourd’hui  ,111.  S7. 

Parchemin  pour  écrire  ,  III.  199.  Parchcmiiff/>fr£4- 
memm ,  a  pris  fon  nom  des  Rois  de  Pergame , 
la-même. 

Paris  enleve  Hélene  ,  IV.  y  y. 

Paros  frappoit  des  médailles  à  Archiloque  ,1.  r7S. 

Parques  au  nombre  de  trois,  Z36. 

Parques  fur  la  tête  de  Jupiter,  I.  61. 

Parthamafpates  établi  roi  des  Parthes  parTrajan, 

IV.  43.  &  par  eux  rejetté  ,  IV.  44. 

Parthamafîris  roi  d’Armenie,  vient  implorer  la  clé¬ 
mence  de  Trajan  ,  là-même. 

Parthénopée  fils  de  Mélanion  <Sc  d’Atalame.  D’autres 
difent  de  Mars  ,1.  1  z  1. 

Parthe.  Roi  Parthe  de  M.  le  Mar.  Duc  d’Etrées  , 

ill.  43. 

Parthes  fuivoient  les  coutumes  des  Medes,  III.  44. 

Parthes,  leur  habit,  IV.  41. 

Parthes  vaincus,  flechiifent  les  genoux  devant  la 
Ville  de  Rome,  IV.  67. 

M.  Paflarini  (Ferdinand).  Sa  diflertatioii  fur  le  mo¬ 
nument  de  Properce  ,111.  1  7.  &  fuiv. 

Pater,  nom  Mi  thriaque  dont  parle  S-  Jerôme,I.  zz7« 

Patera,nom  d’un  Prêtre  Gaulois  pris  d’un  inftru¬ 
ment  des  facrifices  ,  II.  1  x.  zi7. 

La  Patere  étoit  creufe,  II.  6j. 

Pateres.  Leur  véritable  forme,  II.  6  3.  On  prend 
fouvent  pour  patere  ce  qui  ne  l’eft  pas  ,  là-même. 

Patermuthius,  formé  de  Pa  8c  de  Thermuthius  ,111. 
zoi. 

Patin  (Charles)  III.  18 1. 

Patras  colonie  obtient  permifflon  de  battre  monnoye, 

I.  6%. 

Patrocle  amene  du  fëcours  aux  Grecs,  IV.  83.  tué  , 
là-même. 

Pavés  de  Mofaïque  qui  repréfentent  les  dieux  ma¬ 
rins  ,  I.  7î. 

Pavé  d’un  temple  de  Bacchus  trouvé  en  Angleterre  , 
Ib  39*  , ,  . 

Pavé  d’un  temple  trouvé  à  Viterbe,  là-même. 

Pavé  de  Mofaïque  du  temple  de  la  Fortune  de  Pre- 
nefte,  IV.  148.  &  fuiv.  fa  forme  150.  fa  deferip¬ 
tion,  là-même. 

Pavé  de  la  Fortune  dePrenefte ,  repréfentc  les  fpeéla- 
cles  du  Nil ,  IV.  1  y  y. 

Pavé  de  la  Fortune  de  Prenefte  fait  par  Sy lia ,  IV. 
1  y  1.  Difficulté  fur  cela  levée  ,  là-même. 

Paul  le  Silentiaire,  IV.  G 4. 

Paüni,  mois  Egyptien,  Juin,  II.  zoi. 

Pavots  entre  les  mains  de  Cérès ,1.  7 3. 

Pavots  mis  dans  la  corbeille  myftique  de  Bacchus  8c 
de  Cérès,  I.  1 6 1 . 

Paufanias ,  I.  G.  19.  39.  61.  63.  77.  93.  100.  101. 
ioz.  108.  IZ3.  izy.  iz7.  136.  139.  163.  i7y. 
196.  zoi.  Z04.  zo7.  Z14.  zi  G.  zxS.  zzy. 

Paufanias,  III.  Z9.  34.  5  y. 

Paufanias  ,  IV.  4.  1  y  9. 

Paufanias,  V.  Z3.  izS. 

Un  payfan  découvre  un  grand  tréfor  de  médailles 
d’or  en  i7i4.  Il  fe  relugie  avec  fon  tréfor  à  Ve¬ 
nife  ,  III.  1 3 7. 

Peaux  de  bêtes  employées  fort  anciennement  pour  l’é¬ 
criture.  Deux  manières  de  les  préparer  ,111.  199. 

Peélis  eft  félon  quelques-uns  le  même  inftrumenc 
que  le  dicorde,  III.  19Z.  Pedis  a  paflè  pour  le 
même  inftrument  que  Magadis ,  là- même. 

Pecmia ,  d’où  vient  ce  nom  ,  III.  96- 
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Pedotribe  du  Gymnafe  ou  Maître  des  exercices  qui 
éxerçoit  les  jeunes  garçons,  I.  145.  146. 

Pedotribe  ,  qu’étoit-ce  ,  V.  10. 

Peducea  Juliana  ,  Ton  tombeau ,  V.  39. 

Pegafe  dans  les  peintures  des  bains  des  Auguftes , 
III.  161. 

Peigne  d’y  voire ,  1 1 1.  54.  fa  forme  ,&  les  figures 
qu’il  repréfente,  là-mcme. 

Peintures  à  frefque  dans  les  chambres  des  bains  des 
Auguftes  ,  confervées  jufqu’à  nos  jours  avec  toute 
leur  vivacité  ,  II I.  x  6 1. 

La  peinture  8c  la  ftatuaire  fort  anciennes  chez  les 
Grecs,  IV.  81. 

M.  de  Peirefc  defline  les  Thermes  de  Fréjus  ;  fon 
éxaétitude ,  III.  167. 

M.  de  Peirefc.  Sesmanufcrits,  III.  43.  yo.  89.  183. 

M.  de  Peirefc  reftemble  plusieurs  defteins  de  l'arc 
d’Orange,  IV.  73.  fadefcription  de  ce  même  arc, 
74-  75- 

Pelafge  ,1.  11. 

Pélican  fur  une  Urne ,  V.  1 1 7. 

Pella  en  Syrie ,  c’eft  Apamée  ,  1 1.  4 1 . 

Pellicules  8c  écorces  des  arbres  fervent  pour  écrire, 
III.  zoo. 

Peloria ,  nom  des  Saturnales  chez  les  Theftaliens ,  I. 
î  2. 

Pelorie  fête  des  Theftaliens,  là-même. 

Peltes  repréfentées  fur  des  boucliers,  IV.  75. 

Milord  PembrocK,  III.  96. 

A  Pemene,  on  dédia  des  bois  facrés  aux  Nereïdcs& 
à  Achille  apparemment  comme  fils  de  la  Nereïde 
Thétis ,  I.  69. 

Pénates  desTroyens,  lefquels,  I.  18 1. 

Pénates  d’Augufte,  Vcfta  8c  Phoebus  ,1.  66. 

Pénée  ,  riviere,  I.  n. 

Pentafilée  tuée  par  Achille  ,  IV.  8  5 . 

Pentelique  ,  nom  d’un  marbre  ,  I.  6. 

Pentétéris,  mmTïfK  reprélentée  en  femme  ,  parce 
que  le  nom  eft  du  genre  féminin  ,1.  16. 

Pentétéris  chez  les  Grecs  eft  le  luftre  ou  l’efpace  de 
cinq  années ,  là-même. 

Penthée  mis  en  pièces  pour  avoir  voulu  obfer\er  en 
fecret  la  troupe  Bacchique  ,1.  152. 

Peple  de  Minerve  Poliade,  I.  104. 

Peple  d’Eriphyle,  I.  69. 

Pequnia, ,  pour  PecunU  dans  une  infeription  fépul- 
crale,  V.  60. 

Pcrgame  difputoit  la  primauté  contre  Smyrne  8c  Ephé- 
fe ,  1 1.  3  y .  Pergame  fe  glorifioit  de  la  grandeur  de 
fa  forterelfe  8c  de  fon  temple  d’Efculape  Jà-même. 

Pergameniens ,  trois  fois  Néocores,  I.  y  6. 

Périnthe  repréfentée  en  femme,  II.  46. 

Péronés  ,  forte  de  chaufture,  I.  172. 

Perpendule  entre  les  mains  du  Temps  ,1.  13. 

M.  Perrault ,  IV.  3  6. 

Perruques  8c  cheveux  empruntés  dans  les  anciens 
temps ,  III.  43.  44. 

Perfe.  Les  anciens  Rois  de  Perfe ,  combien  riches  , 
III.  1 1  y .  &  fulvantes. 

Perfea,  arbre,  I.  16. 

Perfea  ,  plante  Egyptienne,  II.  189. 

Perles,  nom  Mithriaque  dont  parle  S.  Jerome ,  I.  z  Z7. 

Perfes  font  apporter  un  bloc  de  marbre  pour  ériger 
un  trophée  après  la  bataille  de  Marathon  qu’ils 
perdirent,  I.  199. 

Perfeus  dernier  Roi  de  Macédoine.  Ses  richefles  qui 
parurent  dans  le  triomphe  de  Paulus  Æmilius  , 
III.  IZ7.  iz8. 

Pcrtinax.  Sa  ftatuë  d’or  dans  un  char  tiré  par  des 
Elephans  à  fon  apothéofe  ,  III.  z  z  3  • 

Perufe  Ville  d’Italie  de  la  tribu  Tromentina ,  II.  18. 

Pefaro  ,  Pifanrum  ,  appellé  pieufe  colonie  ,  V.  48. 

Pefcheur,  IV.  161. 

Pefcheur  à  la  ligne  ,  IV.  izz. 

Petafe  de  Mercure  qui  reftemble  à  un  chapeau  ,  1. 98. 

M.  Petau  ,  Iîî.  z  z  3. 
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P.  Petau  ,  I.  1 1  3 . 

Petrone,  1.  10. 

Peutinger  ,  fa  table  ,  IV.  88. 

Phaënna,  nom  d’une  Grâce  félon  les  Lacedcmoniens, 

I.  19. 

Phalle  d’or  de  izo.  coudés,  III.  izy. 

Phamenoth,  mois  Egyptien  ,  Mars,  11.  zçi. 

Phanace ,  nom  que  les  Myfiens  donnoient  à  Bac- 
chus,  I.  147. 

Phaneas  Ville  de  la  Syrie  Paleftine  ,  II.  44. 

Phaophi,  mois  Egyptien,  Oétobre,  II.  zox. 

Pharmuthi ,  mois  Egyptien  ,  Avril,  là-même. 

Phare  d’Alexandrie  a  trois  cent  coudées,  1.  18. 

Phare  d’Alexandrie  bâti  par  Ptolemée  Philadelphe  : 
on  réfuté  ceux  qui  en  font  l’honneur  à  d’autres , 
IV.  1  z  5.  1 Z4.  ce  Phare  a  pafte  pour  une  des  mer¬ 
veilles  du  monde,  1Z3. 

Phares,  leur  forme  félon  Hérodien  ,  IV.  130. 

Phare  d’Apamée  tiré  par  M.  Baudelot,  IV.  1  3  C. 

Phare  de  Boulogne  fur  mer,  oélogone,  IV.  1  32. 

Phare  d’Oftie,  bâti  par  Claude  Empereur,  IV.  130. 

Phares  de  Ravenne  8c  de  Pouflol ,  IV.  x  3 1.  de  l’Iflc 
de  Caprées  ,  là  même. 

Phare  rond  fur  un  médaillon  ,  là-même. 

Phare  rond  tiré  d’un  médaillon  ,  IV.  1  3  6. 

Phare  fur  une  roche  efearpée ,  tiré  d’une  pierre  gra¬ 
vée,  IV.  izz. 

Phare ,  nom  qui  fut  donné  aux  incendies ,  IV. 
1  z8.  autres  lignifications  de  ce  mot,  1Z9. 

Le  Phare  d’Alexandrie  ,  fa  defeription,  IV.  1  z6.  fa 
hauteur  ,  fes  dimenfions ,  là-même  ,  fables  qu’on 
débité  à  fon  fujet,  IZ7.  Phare  devient  un  nom 
appellatif,  iz8. 

Phare  du  Chryforrhoas  fur  le  Bofphore  de  Thrace  » 
IV.  1  5  1 . 

Phare  de  Boulogne,  reftauré  par  Charlemagne,  IV. 
1 35- 

Phare  de  Boulogne  bâti  par  Caligula ,  IV.  133.  fa 
figure  oélogone ,  134. 

Phare  oétogone  de  Douvre  femblable  à  celui  de 
Boulogne.  Sa  ftruéture ,  IV.  138.  13p. 

Phare  de  Boulogne  tomba  l’an  1644,  comment,  IV. 
1  3  y.  Fort  bâti  par  les  Anglois  autour  du  Phare  de 
Boulogne,  IV.  135.  136. 

Pharos  ille  :  difpute  fur  fa  fituation,  IV.  114. 

Pharos  ifle,  fa  figure,  IV.  izy.  126. 

Pharos  ifle  :  devint  continent  dans  la  fuite,  IV.  12 y. 

Pharos  :  plufieurs  ont  mal  tiré  l’étymologie  de  ce 
mot ,  IV.  128. 

Phéneates  font  une  ftatuë  à  Neptune  Equeftre,  I.  68. 

Phérepole,  nom  de  la  Fortune,  pourquoi,  II.  iyy. 

Phénix  :  deux  Phénix  fur  deux  bûchers  dans  un  tom¬ 
beau  ,  pourquoi ,  V.  8y. 

Phidias  ne  repréfenta  fur  le  trône  de  Jupiter  Olym¬ 
pien  que  trois  Heures  8c  trois  Grâces,  I.  20. 

Phidias  ,1.  izy. 

Phidias  8c  Praxitèle  font  les  vrais  auteurs  des  che¬ 
vaux  de  Montecaballo ,  IV.  18.19. 

Phidias  a  fleuri  devant  Praxitèle,  IV.  19. 

Phigaliens  punis  pour  n’avoir  pas  refait  la  ftatuë  de 
Cérès  qui  avoit  été  brûlée,  I.  74. 

Philalethés,  furnom  de  Jupiter  de  Laodicée,  I.  y  y. 

4/a/o*  ,  furnom  de  Jupiter,  I.  62. 

Philifte  fille  de  Memnon  ,  enterrée  aux  dépens  du 
public ,  V.  27. 

Philetærius ,  nom  du  pied  de  Roi  ancien  ,1.  17. 

Philocore  dans  Athénée,  I.  21. 

Philofophes  ont  identifié  les  dieux  avec  la  nature  8c 
fes  parties  ,  I.  9, 

Philoftrate ,  II.  19. 

Philoftrate  ,  III.  y  2. 

Phiole  que  tenoit  Nemefis  Ramnufia,  repréfentoic 
des  Ethiopiens,  I.  199. 

Phcebitius ,  nom  d’un  Prêtre  d’Apollon ,  pris  de  Phce- 
bus ,  II.  iz.  Z17. 

Phœbus  8c  Vefta  dieux  Pénates  d’Augufte,  I.  66. 

Phurnutus, 
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Phurnutus  ,11.  i  32. 

Piammon  appelle  quelquefois  Ammon  ,  &  Pior  Or. 

III.  201. 

Monfeigneur  Piccolomini ,  fon  cabinet,  III.  40. 
Pied  de  Roi  appelle  Philetærius  ,1.  17.  Pied  d'Italie 
&  Romain  ,  là-même.  La  mefure  du  pied  Romain 
eft  au  Capitole,  là-même. 

Pied  :  mefure  différente  du  pied  en  divers  temps  &  en 
divers  pays  IV.  95.  &  f'uiv .  Le  pied  de  Roi  Phi- 
lctérien  &  fa  melure.  96. 

Pied  ancien  Romain ,  le  même  que  l'Italien  d'aujour¬ 
d'hui  ,  IV.  96.  97. 

Pied  Anglois,  fa  mefure,  IV.  98.  pied  Efpagnol  fa 
mefure,  là-même . 

Pieds  fous  la  tutele  de  Mercure  ,11.  x  10. 

Pierre  Maurice ,  dit  le  Vénérable ,  eft  le  premier  qui 
parle  du  papier  de  chiffon,  III.  217. 

Pierre  Comeftor ,  I.  114. 

Pierre  :  l’art  de  fondre  la  pierre,  ou  de  faire  des  pierres 
de  compofuion  paroît  n’avoir  jamais  éxifté,  V.  17. 
Pierre  gravée  d’un  goût  merveilleux,  IV.  47. 
Pigeonnier  au  pavé  du  temple  de  la  Fortune ,  IV.  1 6 1 . 
Pignorius  ,11.  140. 

Piliers  de  tutele  de  Bordeaux,  III.  158. 

Pindare  bâtit  près  de  fa  maifon  un  temple  à  Dindy- 
mene  ,  I.  6.  Pindare.  Les  ruines  de  la  maifon  fe 
voyoient  encore  du  temps  de  Paufanias  ,  la-même . 
Pindare  ,  I.  77. 

Le  Pin,  arbre  de  Pan,I.  165. 

Piques  de  l’armée  de  Conftantin  n’ont  pas  plus  de 
(rois  pieds  de  haut,  IV.  68. 

M.  de  la  Pife ,  IV.  75.  76. 

Pi  fon  (  Lucius  )  cité  par  Pline  ,1.  33. 

Pitho  ,  partie  de  l’eloquence  perfonmfiée  par  les  An¬ 
ciens,!.  124. 

Place  anrique  de  Brefle ,  I II.  1  57. 

Placées  préfentés  aux  Empereurs,  III.  6. 

Placidim  V dlentinianus ,  le  troifieme  des  Valenti¬ 
niens,  IV.  59. 

Plamtes  marquées  par  fept  étoiles ,  II.  145. 

Planètes  au  nombre  de  fept  dans  l’image  de  Mithras, 

II.  174.  175. 

Plafonds  de  grandes  tables  de  marbre,  III.  143.  146. 
Platon  le  Comique  parle  des  feuilles  à  écrite  de  Pa¬ 
pyrus, III.  203. 

Plaute,  III.  41. 

Plcéfre  qui  fervoit  d’archet  pour  toucher  les  inftru- 
mens,  III.  196. 

Pleureufe  ou  Præfica  trouvée  auprès  du  Po  ,  V.  14. 
15- 

Pline,  I.  102.  1  27. 

Pline,  II.  25.  1  3  1.  188. 

Pline,  III.  37.  55.  69.  73.  103.  108.  131.  181. 

200.  201.  202.  203.  207. 

Pline,  IV.  9.  30.  123.  125.  126.  1 5 1 . 

Pline.  Explication  d’un  paffage  de  cet  Auteur  ,  III. 
204.  Explication  d’un  autre  paffage  de  cet  Auteur, 

III.  204.  205. 

Plomb  à  talus  ou  perpendicule  entre  les  mains  du 
Temps  ,1.  13. 

Plotine  femme  de  Trajan  3  fa  tête,  à  ce  qu’on  a  cru, 

III.  40.  „ 

Plumes  de  paon  fur  les  cafques  des  foldats  de  Valen¬ 
tinien,  II.  IV.  52. 

Plutarque  ,  I.  61.  175.  196.  211. 

Plutarque,  1 1.  9.  43.  120.  136.  138.  141.  145. 
147-  1  5  1 59* 

Plutarque ,  III.  43.  44.  45.  207. 

Plutarque,  IV.  43.  109. 

Plutarque  ,  V.  x  3. 

Pluton  étoit  Jupiter  Inferm ,  Jupiter  Stjglm  ,  1 1.  1 5  2. 
Pluton  invoqué  dans  les  lieux  fouterrains,  V.  6b. 

69- 

Pluton  enleve  Proferpine,  I.  75. 

Plutus ,  le  dieu  des  richellès  porté  par  la  Fortune  , 
I.  203. 

Tome  V. 
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LaPoëfie  perfonnifiée,  IV.  82. 

Poids  Romains  anciens  pefoient  plus  que  les  poids 
Romains  modernes,  III.  91. 

Poids  Romains.  Comparaifon  des  poids  Romains 
anciens  avec  les  poids  Romains  d’aujourd'hui , 
III.  93.  94. 

Poids  qui  a  un  lion  d’un  côté  &  une  fuperficie  plate 
de  l’autre  j  III.  103. 

Poignée  d’épée  quife  termine  entête  d’oifeau,  IV.  40. 

Points  après  tous  les  mots  dans  les  inferiptions.  hors 
la  fin  des  lignes,  III,  20. 

Points.  Trois  points  mis  après  chaque  mot  dans  plu¬ 
sieurs  inferiptions ,  V.  10. 

Poillons  dans  des  tombeaux  Chrétiens  ,  Sc  rarement 
dans  les  prophanes  ,  V.  86. 

Pôle  porté  fur  la  tête  par  la  Fortune  ,  I.  204. 

Pôle  lur  la  tête  de  Minerve ,  L  102. 

Polemarque  à  Athènes  Alcetés  ,  II.  102.  Fonétions 
de  Poiemarque  ,  II.  105. 

Poliarde,  (urnom  de  Minerve,  I.  104. 

Polignac  vient,  à  ce  qu’on  croit, d'Apolliniacum,I.  S  6. 

Pohticus. Son  urne  lacrymatoiredecry liai, V.i  15.11 6. 

Pollux  (  Julius)  I.  yp.  146. 

Pollux  (Julius)  IL  105.  106. 

Pollux,  (Julius  )  III.  193. 

Polybe,  IV.  33.  47.  55. 

Polybote,un  des  géants  pour fui  vi  par  Neptune ,  I.  68. 

Polyclert  Argien  Sculpteur,  I.  62.  63. 

Polyene  ,111.  32. 

Pomarius  fruitier,  V.  66. 

Pommes  de  pin  fe  trouvent  fouvent  fur  les  tombeaux 
&  les  urnes  fépulcrales  ,  V.  88. 

Pomponius  Mêla  ,  III.  146. 

Pompe  ou  proceffion  où  tous  font  couronnés  de  lau¬ 
rier  ou  d'autres  branches,  IV.  162. 

Pont  Ælius  bâti  par  Hadrien  fur  le  Tibre  ,  tiré  d’un 
beau  médaillon  du  Roi ,  IV.  89. 

Pont  merveilleux  d’Alcantara  bâti  du  temps  de  Tra¬ 
jan  ,  IV.  92. 

Pont  d’Alcantara  ,  fa  defeription  ,  IV.  91. 

Pont  d’Alcantara  fait  en  l’an  1 03.  de  Jefus-Chrift,IV. 
95- 

Pont  d’Antioche  fur  le  Meandre  tiré  de  deux  médail¬ 
lons  du  Roi ,  IV.  90.  il  y  avoit  une  grande  porte, 
là-même. 

Le  Pont  u’Ambrois  ,  IV.  88. 

Pont  d’Ambrois  antique  dont  quelque  arches  font 
ruinées,  IV.  88.  89. fa  defeription,  là-même,  par¬ 
ticularités  fur  fa  ftruéture,  87. 

Pont  de  Saintes  fur  la  Charente,  IV.  99.  100.  101. 
bâti  fous  Tibère ,  100. 

Porphyre,  II.  143.  131.  132.  193. 

Portail  fuperbe  à  Anfiné  ou  Antinoé,  III.  153. 

Porte  d’Anfiné  qui  eft  l’ancienne  Antinoé,  III.  135. 
Autre  porte  d'Anfiné ,  133. 

Porte  d'Ephéfe  avec  une  infeription  Latine  mutilée  , 
III.  132. 

Porte  d’Ephéfe  où  l’on  voit  des  Bac  chants  &  des 
Cupidons  qui  jouent ,  là-même. 

Porte  de  Fano  bâtie  du  temps  d’Augufte,  ornée  de 
plufieurs  inferiptions  de  différens  temps,  reparée 
par  L.  Turcius  Secundus  fils  d’Apronien  Préfet  de 
la  Ville,  III.  1 5  1 . 

Portes  de  l’enfer  fur  une  urne  fépulcrale,  V.  121.  122. 

Portique  fait  par  le  Pape  Clément  XI.  pour  placer 
Rome  triomphante,  I.  185. 

Portique  d’Archemounain ,  morceau  d’architecture 
fingulier  ,  III.  1  33.  136. 

Portique  avec  des  toiles  tendues ,  IV.  160. 

Ports.  Il  y  avoit  deux  ports  à  Alexandrie,  IV.  122. 

Port  de  Fréjus  avoit  deux  tours  à  l’entrée  ,&  une  for- 
terefle  au-milieu  pour  fa  défenfe  ,  IV.  121. 

Port  de  Fréjus  deffiné  par  M.  de  Peirefc  ,  là-même. 

Port  tiré  d'une  pierre  gravée,  repréfenté  avec  Ion 
phare  ,  IV.  1 2 1.  122. 

Portunus ,  le  Palemon  des  Grecs ,  I.  69. 

E  e 
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Pofidippe,  I.  i  z 7. 

Pofidonius ,  fon  hypogée  ,111.  176. 

Poftumius  Tubertus  conful,  qui  triompha  des  Sa- 
bins,  n’eut  que  l’ovation,  pourquoi,  I.  33. 
Poterie  de  terre  &  autres  ouvrages  de  même  matière , 
ont  pris  leur  origine  à  Corinthe,  II  I.  69. 
Pothinus.  C.  Cantius  Pothinus  qui  a  fait  des  tuyaux 
des  bains  ,111.  165. 

Poulets  fous  un  trepied  ,  II.  yé.  Ils  mangent  le  grain 
avec  avidité ,  &  c’eft  un  bon  préfage ,  57.  Ils  man¬ 
gent  ailleurs  dans  une  cage,  là-même. 

Paumon  de  la  viétime  obfervé  par  les  Harufpices , 
IL  8y. 

Pourpre  violette ,  pourpre  rouge,  II.  79.  Pourpre 
rouge  Tyrienne,  pourpre  rouge  Tarentine,  là- 
même.  La  pourpre  des  toges  êc  des  prétextes  étoit 
rouge ,  là-même . 

Pourpre  violette.  Différence  entre  le  violet  du  prê¬ 
tre  &  le  violet  de  la  prêtreffe  ,  II.  80. 

Pr&ciiartea  hoflia,  qu’étoit-ce,  II.  85. 

Pr&feüm  fabrûm,  quelle  charge  étoif-ce, IV.  1 01 . 1 02. 
Prajtca  ou  pleureufe  trouvée  auprès  du  Pô.  Sa  figure 
avec  l’infeription  ,  V.  14.  1  y. 

Praftites ,  nom  des  Lares,  I.  21 1. 

Prafina  faêlio.  La  faétion  verte,  III.  179. 

Praxitèle  fculpteur,  II.  19. 

Praxitèle  grand  fculpteur  Grec,  IV.  18.  19.  V.  Phi¬ 
dias. 

Préféricules  de  Bacchus,  II.  59. 

Préféricule  fîngulier,  II.  y  8.  Autre  deM.  Mahudel , 
6  o.  61. 

Préfets  de  la  Ville  de  Rome  :  leur  grande  puiflànce  , 
leurs  devoirs,  V.  64.  6  s.  Ils  étoient  les  premiers 
après  les  Empereurs  ,  là-même. 

Préfet  d’une  aile  de  cavalerie ,  charge  confidérable  , 
V.  91.  92. 

Préfets  des  légions,  grande  charge  ,  V.  92. 

Préfet  de  la  Ville  ce  Rome ,  fes  devoirs,  V.  6y. 
Prénefte,  aujourd’hui  Paleftrine,  IV.  149.  Dans  l’an¬ 
cien  Latium  étoit  le  refuge  de  ceux  qui  ne  trou- 
voient  pas  leur  fureté  dans  Rome,  là-même.  Sylla 
fit  maffacrer  une  partie  de  fes  habitans  &  vendre 
l’autre  ,  là  même. 

Preftiges  par  le  miroir  en  ufage  ,  III.  yy. 

Prêtres  de  Cérès  d’Eleufine  avoient  le  mulet  en  hon¬ 
neur,  II.  y. 

Prêtre  fort  jeune  de  Minerve  Cranea ,  &  fa  manière 
de  vie,  II.  6. 

Prêtres.  Les  Gentils  éxigeoienr  en  eux  une  grande 
vertu  ,  fainteté ,  chafteté  ,  1 1.  y. 

Prêtres  du  foleil  ,11.  173. 

Prêtres  du  Synode  &  des  Auguftes ,  II,  1 2. 

Prêtres  à  vie  ,  II.  1  o. 

Prêtres  de  pere  en  fils ,  i'ix  yim  ,11.  1 1, 

Prêtres  de  plufîeurs  dieux  en  même  temps,  II.  12. 
Prêtres  de  Breflè,  II.  14. 

Prêtre  à  genoux  ,  1 1.  193. 

Pretre  d  Hercule  habille  en  femme  en  certaine  céré¬ 
monie,  II.  10. 

Prêtre  qui  tend  les  mains ,  II.  169. 

Pretres  &c  Pretrefïès  des  Mefïèniens  abdiquoient 
quand  un  de  leurs  enfans  venoit  à  mourir,  II.  8. 
Prêtres.  Leurs  noms  &  leurs  fondions  chez  les 
Grecs,  II.  3.  4, 

Prêtre  fort  jeune  ,11.  7. 

Pi.etre$  de  Cétès  &  de  Proferpine  ne  mangeoient  ja¬ 
mais  des  lamproyes,  II.  y. 

Prêtre  de  Verfailles,  II.  14. 

Pretres  eunuques  de  Diane  d’Ephéfe  nommés  Méga- 
lobyfes  ,  1 1.  y.  5 

Prêtre  &  Prêtreile  vêtus  de  violet,  II.  79. 

Prêtre  &  Prêtreffe  voilés  dans  un  facrifice,  II.  78. 
Prêtres  Egyptiens,  II.  183.  192.  Avoient  la  tête 
rae.  II.  172.  Ne  s  accordoient  point  entr’eux 
dans  1  explication  de  leurs  myftéres,  138. 

Pretre  ou  dieu  Egyptien ,  II,  jp*. 
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Prêtres  ,  tantôt  d’un  dieu  ,  tantôt  d’un  autre  ,11.  12, 

Prêtreflè  d’Apollon  vierge,  II.  8. 

Prêtrefle  de  Diane  Hymnie  violée  par  Ariftocrate  » 
II.  6. 

Prêtreffe  de  Neptune  vierge,  II.  8. 

Prêtrellcs  vierges  de  Diane  d’Ephéfe  ,  II.  y. 

Prêtrefles  fort  jeunes  -,  pourquoi ,  IL  7.  8. 

Prêtrefle  de  Breflè,  II.  87.  88. 

Prêtrefle  de  Junon  l’Argolique  ne  mangeoit  jamais 
du  poiflon  nommé  mulet ,  II  y. 

Pretre  {k  Prêtrefle  facrifiant  enfemblefe  voyent  rare¬ 
ment,  11.  8u. 

Pretie  d  Ilîs  repréfente  le  mois  de  Novembre,  I.  3 6» 

Prêtre  cornu,  I.  167. 

Prêtres  Egyptiens  habillés  de  toile  avoient  la  tête 
rafe,  1.  36. 

Prêtreile  qui  facrifîe  pour  la  fanté,  IL  90. 

Ptetrelle  ik  Pretre  de  Diane  Hymnie,  &  leurs  obli¬ 
gations,  IL  y. 

Pretrelfe  de  Bacchus  fort  vieille  ,  IL  iy. 

Prêtrefle  du  dieu  Bergimus  à  Breffe  ,1.  230.  240. 

Prctrefle  qui  va  immoler  un  taureau  ,111.  83. 

Priape  étoit  mis  aux  jardins  &  aux  forêts,  I.  169. 

Priape  de  bois  ,  là-meme.  Autres  de  pure  fleur  de  fari¬ 
ne  qu’on  mangeoit  comme  des  gâteaux ,  là-même. 

Priape  en  Grèce  pour  garder  les  troupeaux  de  chèvres , 
là-même.  Sc  les  ruches  à  miel,  là-même.  &  170. 

Priape  qui  finit  en  Herme  &  qui  tient  une  clochette, 
il  fe  termine  en  bas  en  pied  d’oifeau  ,  I.  1 70. 

Priape  à  genoux  &  qui  tient  fa  maffuë,  là  même. 

Prince  des  prêtres  &  prophète  en  même  temps ,  I L4* . 

Principi  juventutis.  Infcription  des  médailles,  où  les 
fils  des  Empereurs  couroient  à  cheval  avec  les 
jeunes  gens,  III,  18  r, 

Printems ,  comment  përfonnifié,  I.  22.  24. 

Prifons  de  l’ampLithéacre  appellées  carceres,  1 1 1.  240 

Probus  Empereur  repréfenté  en  bufte  fur  une  onvcc 
de  S.  Denys  en  France ,  IV.  7. 

Probus  Empereur.  Ses  vertus ,  là-même.  Tué  par  fes 
foldats,  qui  honorent  pourtant  fa  mémoire  , 
la-meme.  Son  épitaphe ,  là-même. 

Proceffanus  (Marc- Aurel.)  excenturion,  prote&eur 
ducenaire,  V.  y  8. 

Procope  fille  de  20.  ans.  Son  tombeau  avec  des 
mains,  V.  1 14. 

Proconfulatmarquéauflî  pour  les  Empereurs, IV.  1 1  j. 

Procurateur  d’un  port  charge  confidérable,  IV.  1 22! 

Prœtus  roi  d’Argos ,  I.  90. 

Pronaos  du  temple,  efpece  de  nef,  I.  69. 

Pronoflics  fur  le  vol  des  oifeaux  &  les  mouvemens 
des  membres  des  animaux  égorgés,  en  ufage  chez 
des  Chrétiens,  &  défendus.  I  l  13. 

Properce.  Sept  Villes  fe  difputoient  fa  naiffance.  1. 
Mevania.  2.  Afïife.  3.  Ameria.  4.  Perufe.y.  Hifpcl- 
lum.  6.  Piffignano.  7.  Rome.  III.  19.  Comme  fepe 
Villes  de  Grèce  fe  difputoient  celle  d’Homére,  17. 

Properce  étoit  de  la  tribu  Lemonia,  III.  18. 

Properce  poëte.  Preuves  que  fa  patrie  étoit  Hifpella, 
là-même.  Il  y  a  apparence  qu’on  n’a  mis  le  nombre 
de  fept  Villes  ,  que  pour  l’égaler  en  cela  à  Ho¬ 
mère  ,111.  20. 

Properce  le  poëte.  Son  monument  trouvé  depuis 
peu ,  III.  17.  &  fuiv. 

Prophètes  qui  predifoient  l’avenir  chez  les  profanes, 
là-même.  En  grand  honneur, II.  13. 

Profcenium ,  partie  des  théâtres  ,111.  175. 

Proferpine ,  I.  îy7. 

Proferpine  enlevée  parPluton  ,1.  7y. 

Proferpine  fur  un  médaillon  de  Cyzique,  I,  7 é. 

Proferpine  qui  porte  le  nimbe  ou  le  cercle  lumineux, 
III.  84. 

Profeucha ,  oratoire ,  V.  G. 

Profper,  lV.  62. 

Province  ou  Ville  vaincue,  repréfentée  par  une  fem¬ 
me  qui  fe  met  à  genoux  ,  1 1 1.  64. 

Pfeudodiptere  du  temple  d’Hercule  deBrcffe,  II.  38. 
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Pfyché ,  ou  Pâme  entraînée  par  les  Cupidons,  I.  1 30. 
U*- 

Ptolemee  Philadelphe  :  fa  pompe  la  plus  riche  de  tou¬ 
tes  les  pompes  ,  III.  16.  1  22.  123.  &c. 
Ptolemee  Philadelphe  bâtit  le  phare  d’Alexandrie 

IV.  x  2  3 .  &  fuiv. 

Pcolemees  d’or.  Les  plus  grands  font  de  fept  gros 
dix-huit  grains j  III.  m.  D’autres  la  moitié  du 
poids ,  trois  gros  ôc  demi  neuf  grains  ,  là-même. 
Ptolemee  d’or  de  53.  grains,  qui  ne  fait  que  la  dixié¬ 
me  partie  du  grand  Ptoleméc  ,  1 1 1.  122. 
Ptolemee,  II.  177. 

Pudens  f  M.  Julius)  Flamendialis*  Son  tombeau, 

V.  61. 

Pugiles ,  gens  qui  fe  battoient  à  coups  de  poing , 

III.  181. 

Pugillares ,  Pugillaria ,  1 1 1.  219. 

P ugil lares  fe  faifoient  de  feuilles  pliables,  félon  Mar¬ 
tial,  la-meme.  Pugillares  fe  faifoient  auflï  de  bois 
ou  d’y  voire.  Leur  forme,  là-même. 

Pulauiee,  nom  Hécrufque  mis  à  ce  que  l’on  croit 
pour  Pollux,  II.  64. 

Pullus,  noiiâtre,  fe  difoit  d'un  cheval,  III.  1S0. 
Pulvinar.  Ses  orriemens,  II.  99.  Les  dieux  mis  deux 
à  deux  fur  les  pulvinars,  là  même. 

Pulvinar ,  Ht  qu’on  mertoitdans  les  temples,  II.  98. 
Differens  fentimens  fur  la  maniéré  dont  les  dieux 
etoitnt  mis  fur  le  pulvinar,  la  même.  Ils  y  étoient 
debout  ôc  non  couchés,  là- même. 

Punique.  Cara&éres  Puniques,  IV.  11. 

Purpura  clavatus,  qu’dt-ce,  III.  4. 

Purpura  Maura  ,  1 1 1.  238. 

Pycnoftyle  ,  dpece  d’eutrecolomne,  III.  137. 
Pyramides  avec  leurs  portes  ouvertes  repréfentées  au 
bas  des  colomnes  du  portique  d’Aichemounain  , 
III.  1  j  6, 

Pyramides  contenues  dans  la  corbeille  myftique  dè 
Bacchus  Ôc  de  Gérés,  I.  161. 

Pyramides  fort  petites  miles  dans  la  corbeille  de 
Cérès ,  1 1.  193. 

Pyrene  ,  fontaine,  I.  91. 

Pyrrhus.  Son  bouclier  étoit  de  cuivre,  félon  Paufa- 
nias,  IV.  4. 

Pyrrhus  du  cardinal  Gualtieri ,  là-même. 

Pythagore  a  des  médailles  frappées  à  Samos  ,1.  178. 
Pythagore  de  Zanthe.  Sa  lyre,  III.  193. 

Pythaules  de  Vairon  n’eft  pas  la  même  chofe  que  la 
mufette  ,  félon  Saumaife  ,  III.  188^ 

Pythien  ,  furnom  d'Apollon,  parce  qu’il  tua  le  fer- 
pent  Python  ,  I.  83. 

Pythiens  Philadelphiens,  jeux  fur  les  médailles,  II. 
44* 

Pythius  Lydien.  Somme  extraordinaire  d’or  qu’il 
offrit  au  roi  Xerxés,  III.  1 18.  1 19. 

Python,  ferpent  tué  par  Appollon  ,1.  81.  82. 

Q. 

QUadrans  pefé,  III,  102. 

Quadrans  le  quart  de  l’as  ou  trois  onces, 1 1 1. 95). 
Q  aurant  folaire  ,1.  34. 

Quadriges  font  à  l’imitation  du  foleil ,  II I.  179. 
Quadrige  de  chevaux  qui  mene  un  genie  ,  III.  222. 
Quadrige  d’élephans  ,111.  220. 

Quadrujfis  ou  Quatrujfis ,  poids  de  quatre  as  ou  de 
quatre  livres  ,111.  93. 

Quatre  factions  du  cirque  qui  courent,  III.  226 
Quenouille  portée  par  Minerve,  I.  102. 

Quefteur  auxiliaire  Flaviale,  charge,  V.  61.  6  3. 
Qtiietorium  ,  nom  qu’on  donnoit  allez  ordinairement 
aux  tombeaux,  V.  33. 

Quintlilis.  Le  mois  de  Juillet,  étoit  le  cinquième 
mois  ,  I.  29. 

Quincunx,  cinq  onces,  III.  99. 

Quincunx  en  efpece  ,  1 1 1.  1 1  o* 

QuinquelTis  ,  piece  de  cinq  as,  III.96. 


TIERES,  1S7 

Quinquevirs  de  l’Erebe  ,  V.  9 1 . 

Quint-Curce,  II.  22.  IV.  133. 

Quirina  tribu,  III.  31. 

Quirinales,  fêtes  marquées  dans  les  fades  le  17.  Fé¬ 
vrier  ,  III.  220. 

Quirini  Circenfes.  Courfes  de  chevaux  en  l’honneur 
de  Quirinus ,  là-même. 

Quirinus  ou  Romulus;  aux  jours  où  l’on  célébroit  fa 
naillànce,  il  y  avoit  vingt-quatre  courfes  de  che¬ 
vaux  ,  III.  223. 

R 

RAmbonaou  Arabona*  Monadére  dans  la  Marche 
d’Ancone,  II I.  2 3 1.  232. 

Rat  qui  ronge  des  fruits  dans  un  tombeau  ,  V.  83. 
Rate  de  la  victime  obfervéepar  les  Fiai  ufpices,  1 1. 83. 
M.  Recanati,  II.  67. 

Réduction  de  l’as,  premièrement  au  fextans  ou  à  fon 
fîxiéme;  fecondement  à  l’once  ou  à  fon  douzième} 
troifiémement  à  la  demi-once  ou  à  fon  vingt- 
quatrième,  III.  103. 

Réductions  que  les  poids  apprennent ,  dont  les  au¬ 
teurs  ne  font  point  mention,  là-même.  III.  10 G. 

1 10.  1:1. 

Réduction  de  l’as  au  fextans,  les  parties  de  l’as  avec 
leur  poids  félon  cette  réduction,  III.  108.  109. 
Réductions  de  l’as  à  l’once  ôc  les  parties  de  l’as  ainfl 
réduit ,  III.  109.  1 10. 

Regina  facrorum  à  Rome,  1 1.  103. 

Reines  à  Athènes ,  la  femme  du  Roi  fournis  à  l’Ar- 
conte,  IL  104. 

Reines  ou  Dédies  affifes  fur  un  trône  trouvées  au 
Pays  des  Calmucs ,  V.  132.  133. 

Reinés ,  V.  1  S. 

Reins  de  la  victime  obfervés  par  les  Harufpices ,  1 1. 
83; 

Relief  d’un  Sarcophage  où  les  membres  Portent  hors 
d’œuvre,  V.  128. 

S.  Remi  en  Provence,  fon  arc  de  triomphe,  IV.  78. 
Rémus  &  Romulus;  leur  naillànce,  I.  183. 

Remus  &  Romulus  ôc  la  louve  ,  au-ddïous  des  pieds 
de  Jefus-Chrift  dans  le  diptyque  de  M.Buonaroti, 
III.  230. 

Recpuietoriurn  fépulcre ,  V.  33. 

RejpeCla  ,  nom  d’une  fille  ,  V.  49. 

RefpeCtus,  fon  tombeau,  V.  49. 

Rétiaires  fortes  de  gladiateurs,  III.  177.  fe  battoient 
contre  les  Sécuteurs,  178. 

R  ex  facrifictilus  à  Rome  ,  II.  103. 

Rhamnus  bourg  de  l’Attique,  I.  199; 

Rhamnufia,  ainfi  s’appelloit  Némefîs  à  caufe  de  fa 
ftatuë  faite  par  Phidias  au  bourg  de  Rhamnus ,  I. 
201. 

Rhea  Silvia.  Son  hiftoire,  I.  183.  184* 

Rhea  ou  Cybele  ,  I.  3. 

Rhinocerot ,  fe  trouvoit  dans  les  Indes  &  aufli  dans 
l’Ethiopie.  Le  Rhinocerot  Ethiopien  paroît  diffé¬ 
rent  de  l’Indien,  IV.  139;  defeription  du  Rhino¬ 
cerot  par  Cofmas  l’Egyptien,  là- même,  les  Ethio¬ 
piens  l’appelloient  Âru  ôc  Harifi ,  là-même. 

Rhodes  fe  faifoit  honneur  de  la  naillànce  d’Homérc, 
III.  20. 

Rhodogune  r  fon  image  à  ce  qu’on  à  cru  ,111.  32. 

M.  le  Marquis  Ricardi  de  Florence,  III.  227. 
Richeffes  immenfes  des  anciens  Rois  de  Perfe,  III. 

1 1  îê&  fuiv. 

Richefîes  prodigieufes  de  plufieurs  particuliers  Ro¬ 
mains,  III.  1 30.  de  Craffus ,  de  Lucullus  ôc  au¬ 
tres,  là-  même, 

M.  Rigord,  II.  190. 

Rio  frio  ,  riviere  froide,  qui  conduit  l’eau  à  l’aque¬ 
duc  de  Segovie  ,  IV.  103. 

Riviere  d’Autun  repréfèntée  en  vieillard,  III.  169. 
Roi,  ce  nom  fut  confervé  à  Athènes  après  que  les 
Rois  eurent  celle  ,  ôc  fut  donné  à  un  homme  fou¬ 
rnis  à  l’Archonte.  Ce  nom  fut  auffi  confervé  àRome 
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après  l’expulfion  des  Rois ,  II.  ioz.  104.  ioy. 

Les  Rois  éxerçoient  les  fonctions  du  Sacerdoce , 

II.  4. 

Rois  de  France  ont  pris  bien  des  choies  des  Empe¬ 
reurs  Romains,  III.  258. 

Rois  captifs  aux  deux  côtés  de  Rome  triomphante  , 

I.  1 86.  1 87.  On  difpute  fi  ce  font  des  Rois  Numi¬ 
des  ,  I.  187. 

Roi  Parthe  de  M.  le  Préfident  de  Maifon  ,11.  23  1. 

Roi  Parthe,  III.  43. 

Rome  déelï'e  avoir  des  temples,  I.  185. 

Rome  tk  fon  origine  entroit  dans  la  Religion  des  an¬ 
ciens  Romains,  I.  1S1. 

Rome  triomphante  adife  avec  des  dépouilles  &  la 
Province  conquife,  I.  186. 

Rome  repréfentée  en  femme  qui  a  des  tours  fur  la 
tête,  I.  7. 

Rome  perfonnifiée  &  fa  forme,  II.  1 17. 

Rome  perfonnifiée  ordonne  un  lacvifice  ,  II.  90. 

Rome  perfonnifiée  préfente  le  globe  ou  PEmpire  a 
Marc-Aurele  ,  III.  8. 

Rome  ne  frappa  des  monnoyes  d'argent  que  Pan 
485.  de  fa  fondation ,  &  d’or  que  bien  du  temps 
après ,  1 1 1.  1  z  9. 

Rome.  Sa  tête  fur  le  Semis  ,  III.  101. 

Rome.  La  Ville  de  Rome  reçoit  les  honneurs  du 
triomphe  du  temps  deSeptime  Sévére ,  IV.  66. 

Rome  avoit  un  grand  nombre  de  temples  &  d’ora¬ 
toires  ,  V.  66. 

Romulus  fur  une  quadrige  d’Elephans  dans  un  dipty¬ 
que,  III.  zzo. 

Romulus  emporté  au  Ciel  par  les  vents,  là-même. 

Romulus  emporté  au  Ciel  fur  les  chevaux  de  Mars 
fon  perc ,  III.  zz  3.  reçu  dans  la  troupe  des  dieux 
fur  un  diptyque,  zzi. 

Romulus  (Flavius  Pifidius)  Préfet  de  la  Ville  de 
Rome  ,  1 1 1.  z  3  4. 

Romulus.  V.  Remus. 

Ronfard  ,  IV.  1  29. 

Roffi  (  Ottavio)  I.  94. 

Roffi  (Ottavio)  II.  16.  3 6. 

Roffi  (  Ottavio)  mémoires  de  Brefle  ,  III.  25.  157. 

Roffi  (Ottavio)  V.  3Z. 

Roues  fur  des  cafques ,  au-lieu  d’aigrettes,  IV.  74. 

Rouleaux  entre  les  mains  des  Romains,  III.  17°- 

Rouleaux  aux  mains  des  ftatuës  :  ce  qu’ils  lignifient, 

III.  34. 

Rouleaux  de  peaux  de  bêtes  ,  1 1 1.  1 99. 

Rouleau  du  Sénateur  Capello  fort  long  &  fort  large  , 
frit  de  pellicules  détachées  de  delTous  l’écorce  des 
arbres  ,  III.  z  1 3. 

Rouleau  en  papier  d’Egypte  dans  les  archives  de  S. 
Denys  ,  contenant  une  lettre  d’un  Empereur 
Conftantin  ,  III.  zi  1. 

Rouleau  dans  la  main  d’un  Sénateur  ,11.  72. 

Rouleau  entre  les  mains  des  ftatuës  Romaines,  IV.  1  3 . 

Rouleau  entre  les  mains  de  Minerve  ,1.  105. 

Rouleau  entre  les  mains  des  perfonnes  mortes  ,  V. 
43*  44* 

Rouleau  fe  voit  fouvent  entre  les  mains  des  défunts, 
V.  58.  59. 

Ruben  ,  Rofea  ,  Rujfea  ,  Rujfata  faiïio,  La  faétion 
rouge,  III.  79. 

Rubens  (  Albert)  II.  30. 

M.  Ruchat  Profeflèur  de  Laufanne  ,11.  z  3  6. 

Rufm-C&fius.  Roux  pommelé.  Se  dit  d’un  çheval, 
III.  180. 

Ruminai  figuier  honoré  des  Romains  ,1.  1 8 1 . 

S 

SAbines.  Enlèvement  des  Sabines,  IV.  3  1. 
Sacchini  III.  90. 

Sacée ,  fête  célébrée  à  Babylone  ,  T.  1  z. 

Sacerdoce.  Les  Rois  l’éxercoient  anciennement  , 

II.  4- 


Sacerdoce  à  vie.  II.  1  o.  Sacerdoce  de  pere  en  fils ,  1 1 , 
Autre  pour  un  temps  feulement,  là-même. 
Sacrificateur  cornu,  I.  167. 

Sacrifice  à  Pan,  là-même. 

Sacrifice  fait  par  trois  femmes  qui  ont  des  tours  fur 
la  tête ,  I.  8. 

Sacrifices  d’où  les  efclaves  étoier.t  exclus,  I.  12. 
Sacrifices  faits  en  la  préfence  des  dieux  aulquels  on 
facrifioit,  I.  135. 

Sacrifice  d’un  cochon  aux  Diofcures  ,  ï.  195. 
Sacrifices  devant  la  porte  des  temples,  II,  80. 
Sacrifices  faits  en  la  preience  des  dieux  aufquels  on 
facrifie  ,  II.  89. 

Sacrifice  repréfenté  dans  une  Mofaîque,  1 1.  78. 
Sacrifices  fur  des  médaillons,  II.  89.  &  les  f Vivantes . 

Cérémonies  fingulieres  d’un  facrifice,  II.  86. 
Sacrifice  fait  à  la  campagne  marqué  par  des  arbres, 

II.  90. 

Sacrifice  fingulier  fait  à  la  campagne,  1 1.  7 6.  Peut- 
être  à  Pan  ou  à  Faune,  là  même. 

Sacrifice  ruftique  par  trois  Nymphes ,  1 1.  93. 
Sacrifice  de  Brelfe  ,  1 1.  8  5 .  Autre  de  Brelfc  ,  86. 
Sacrifice  fait  à  Pergame,  II.  91. 

Sacrifice  de  Marc-Aurele  ,11.  68. 

Sacrifice  de  l’oye  ,  II.  17Z. 

Sacrifice  pour  la  viéfcoirede  Gordien  Romain ,  II.  94, 
Sacrifice  à  Jupiter  Confervateur  ,  II.  9J. 

Sacrifice  au  Soleil,  II.  173. 

Sacrifice  fait  à  Mars,  II.  87.  A  Diane,  II.  8z.  A 
Diane  d’Ephéfe,  II.  9Z.  A  Pan,  II.  83.  A  Bacchus, 
93*  ' 

Sacrifice  fait  à  la  déeffe  Salus  pour  l’Empereur 
Alexandre  Sévére,  II.  92. 

Sacrifice  d’un  taureau ,  III.  8j. 

Sacrifice  repréfenté  dans  les  bains  des  Auguftes  , 

III.  163.  0 

Sacrifice  Bacchique  ,  V.  129. 

Sacrifice  d’un  belier  fur  un  tombeau  Hétrufque  ,  V. 
134. 

Sageffe  perfonnifiée  ,  IV.  82. 

Sailons  ou  Heures  perfonnifiées  par  les  anciens,  I.  16. 
Saifons:  les  anciens  n’en  admettoient  que  trois,  I.  20. 
Quand  commencerent-elles  d’être  au  nombre  de 
quatre,  I.  20.  z  1. 

Saifons  repréfentées  diverfement,  I.  18.  en  jeunes 
femmes,  21.  &  en  jeunes  hommes  par  les  Ro¬ 
mains,  là-même.  Les  quatre  Saifons  dans  l’arc  de 
Sévére ,  zz. 

Saifons  exprimées  par  les  Romains  par  de  petits  gar¬ 
çons  ,  I.  z  1. 

Saifons  de  l’année  fur  le  corps  de  Jupiter  Soleil  Séra- 
pis,  II.  150. 

Sailons.  Les  quatre  Saifons  repréfentées  fur  un  cer¬ 
cueil  ,  V.  125. 

Saifons.  Les  quatre  Saifons  de  l’année  perfonnifiées, 
V.  1 30.  i  3  1. 

Salamine  fe  faifoit  honneur  de  la  nailfance  d’Ho- 
mére ,  III.  20. 

Salien  Prêtre  de  Mars  avec  Marc-Aurele  ,  II.  70. 
Saliens  Prêtres  de  Mars  portoient  le  bonnet  appelle 
apex,  II.  87. 

Sallufte  Crifpe  Hiftorien  cenfure  vivement  les  Gou¬ 
verneurs  qui  pillent  les  Provinces  :  établi  Gouver¬ 
neur  de  la  Numidie,  il  pilla  plus  que  les  autres , 

II.  izS.  IZ9. 

Salluftiens  jardins,  II.  IZ9. 

Salmonée  fe  vantoit  qu’il  tonnoit  comme  Jupiter, 

III.  198. 

Salomon  ramafla  une  quantité  extraordinaire  d'or  Ôc 
d’argent ,  III.  117. 

Samedi  marqué  par  la  tête  de  Saturne  ,1.  43.  44. 
Samonicus  (  Q.  Sérénus  )  Médecin Bafilidien,  II.  zn. 
Samos  frappoit  des  médailles  à  Pythagore,  I.  178. 
Sangarius  fleuve  eut  une  fille  qui  félon  quelques-uns 
fut  mere  d’Attis ,  I.  7. 

Sanglier  fur  un  quadrans,  III.  103. 


Sanglier 


DES  MAT 

Sanglier,  ligne  militaire  dans  les  dépouilles  de  l’arc 
d’Orangc,  IV.  74.  7 G. 

Sanglier  auprès  du  Nil  appelle  ,  IV.  159. 

Sappho  a  des  médailles  frappées  à  Mitylene  ,  I.  178. 
Sarapis,  Serapis,  le  premier  nom  eft  fort  en  ufage, 

II.  149. 

Sarcophage  ou  cercueil  de  marbre  d’un  enfant,  V. 
10;. 

Sarcophage  d’albâtre ,  qui  a  fur  le  devant  douze 
figures ,  V.  1  z  4. 

Sardes,  Ville  plufieurs  foisNéocore,  II.  45. 

Saturnales  marquées  le  17.  Décembre,  I.  57. 
Saturnales ,  grande  fête  de  Saturne  célébrée  en  Dé¬ 
cembre,!.  xi.  Les  maîtres  fervoient  alors  leurs 
efclaves ,  là-même.  Les  Grecs  fe  prétendoient  au¬ 
teurs  de  cette  fête ,  là-même. 

Saturnales.  On  envoyoit  ces  jours-là  des  préfens  de 
cierges ,  I.  44. 

Saturnales  s’appelloient  chez  les  Theffaliens  Peloria  , 

I.  iz. 

Saturne  fait  Eunuque  le  Ciel  fon  pere,  I.  9.  garroté 
par  fon  fils  Jupiter ,  là-même. 

Saturne  lié  avec  des  liens  de  laine,  I.  10. 

Saturne  avec  des  ailerons  aux  pieds  &c  fans  les  gran¬ 
des  ailes,  I.  1  j. 

Saturne  qui  a  une  lumière  fur  le  front ,  I.*44. 

Saturne  pris  pour  le  temps ,  I.  9.  Contient  le  cours  &z 
les  efpaces  du  temps ,  là-même. 

Saturne.  Sa  fphére  eft  la  première  des  fept,  I.  37. 
Saturne  repréfenté  vieux ,  là-même. 

Saturne.  Son  bufte  qui  marque  le  Samedi,  I.  37. 
45*  44* 

Saturne.  Il  paroît  que  le  jour  de  Saturne  ou  le  Sa¬ 
medi  étoit  le  premier  de  la  (emaine,  1.  37. 

Saturne  délié  aux  Saturnales  ,  fa  grande  fête  ,  I.  1 1. 
Saturnin  &  Gallus,  confuls  l’an  de  Jefus-Chrift. 
198.  V.  1  zo. 

Satyre,  fa  tête  avec  des  ailes  fervoit  à  repréfenter  le 
vent  ,1.  43. 

Satyre  monté  fur  une  chèvre  ,  I.  160.  Satyreflè  qui 
tient  un  petit  Satyre,  là- même. 

Satyres  &  Bacchantes  dont  les  têtes  font  repréfentées 
fur  le  bord  d'une  patere  ,  II.  6z. 

Satyre  ou  Silene  fort  ferieux  ,  II.  z  P*j. 

Satyres  fur  des  préféricules  ,  1 1.  59’ 

Satyres  qui  fautent  fur  un  outre  de  vin  ,  I II.  8 z.  Sa¬ 
tyres  étoient  fouvent  des  gens  à  qui  l’on  donnoit 
la  forme  de  Satyres,  là-même . 

Saumaife,  III.  zo8. 

Xavo<  ou  plutôt  Savfof  ,  lézard  ,  IV.  165. 

Savot ,  III.  93. 

Saxamts ,  furnom  d’Hercule  honoré  dans  des  roches, 

IL  51. 

Scabilla  ,1.  3Z. 

Scaliger ,  IV.  116. 

Scaliger,  V.  3  G.  4 G.  99. 

’S.Kcê'pa.i ,  fe  prenoient  pour  les  berceaux  des  enfans , 
III.  170.  Sxap/f&i* ,  fe  prenoient  pour  les  ber¬ 
ceaux  des  enfans ,  là-même. 

Sceptre  fingulier  de  Stilicon  ,  1 1 1.  z  3  8. 

Sceptre  entre  les  mains  de  Bafile  conful,  III.  zz 5. 
Sceptre  furhaulTé  d’une  aigle  fur  un  médaillon  de 
Gordien ,  IV.  78.  Nos  Rois  de  la  première  race  le 
portoient  de  même,  78. 

M.  de  SchumacKer  Bibliothécaire  du  Czar ,  V.  iyz. 
2 KiâS'iov ,  umbella  des  Grecs  ,  étoit  apparemment  ce 
que  nous  appelions  chapeau  ,  III.  7 z.  2)aaJW» 
d’Anacrcon  petit  chapeau  ,  là-même. 

Scipion.  Tout  le  bien  de  fes  filles  n’auroit  pas  fuffi 
pour  acheter  un  miroir  tel  que  les  avoient  les  Ro¬ 
maines  du  temps  de  Séneque ,  III.  55. 

Scipion  Africain,  fa  continence,  IV.  46. 

Scopas ,  fculpteur,  I.  izy. 

Scrinia  où  l’on  mettoit  les  tablettes  &  les  inftrumens 
à  écrire,  V.  Z7. 

Scrupules  pris  quelquefois  pour  des  minutes ,  ou  des 

Tome  V. 
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petites  parties  du  temps ,  III.  1 7 1 . 

Sculpteurs  Grecs  mettoient  fouvent  leurs  noms  aux 
ftatuës  qu’ils  faifoient,  I.  5  1.  138. 

Sculpteurs  Grecs  fameux  à  Rome  du  temps  de  Cicé¬ 
ron  ,  IV.  1 8. 

Seau  fe  voit  fouvent  entre  les  mains  des  divinités 
Egyptiennes,  II.  iyy. 

Seau  entre  les  mains  d’Anubis,  II.  55. 

Seaux  d’eau  entre  les  mains  des  dieux  Egyptiens,  IL 
144. 

Seau  àfceller ,  qui  porte  le  nom  de  Socrate  ,  III.  17Z. 
Seau  pour  envoyer  des  marchandifes  à  Pouffol  , 
là-même.  Seaux  à  fceller  les  grands  vaiftèaux  de 
terre  ,  &  les  ballots  de  marchandifes,  là-même. 

Seau  de  la  première  cohorte ,  appellée  FELIX  ,  IIL 
*73- 

Sccefpita  de  M.  Mahudel ,  1 1.  60. 

Secundinus  :  fon  tombeau,  V.  49. 

Secundinus  (  M.  Aurelc)  vétéran,  evocatus ,  V.  33; 

Il  porte  la  toge ,  là-même. 

Sécuteurs,  forte  de  gladiateurs  ,111.  177. 
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Septembre  perfonnifié  repréfenté  prefque  nud  ,  I.  3  y. 
Septembre  fous  la  tutelle  de  Vulcain,  V.  1Z7. 
Septime  Sévére  &  fes  deux  enfans  fur  un  médaillon, 
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Sérapis  marqué  par  un  ferpent,  I.  3 6, 
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le  culte,  I.  1  31.  inconnu  dans  l’Egypte  avant  les 
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Sérapis  repréfenté  par  un  ferpent,  II.  53. 

Sérapis  dans  un  navire,  II.  133.  tient  un  feeptre ,  eft 
avec  Ifis  &  la  Fortune,  là-même. 
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Serpent.  Les  Egyptiens  repréfentoient  quelquefois 
leurs  dieux  avec  le  corps  de  ferpent,  II.  164. 
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Selames  contenues  dans  la  corbeille  de  Bacchus  &de 
Cérès  ,1.  1 6  1 . 

Seftantio,  lieu  près  de  Montpelier  ,  IV.  88. 
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I.  29. 
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Sièges  remarquables  de  Gaulois ,  III.  61. 

Sigma  ,  2.  a  changé  fa  forme  ainfi  C.  depuis  le  com¬ 
mencement  de  l’Empire  Romain  ,  II I.  28.  29. 
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mefes ,  I.  203.  » 

Smyrne  &  Chio  ont  frappé  de^nédailles  à  Homère, 
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gens  d’une  grande  érudition  ,1.  55. 

Sopater  dans  Athénée,  III.  176. 

Sophronifte  du  Gymnafe  qui  avoit  foin  d’entretenir 
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Spartien ,  IV.  54. 

Spella  ou  Hifpella,  Ville  autrefois  florilfante,  III.  17. 
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Spon,  IV.  1 16.  118. 

Spon,  V.  1  1.  69.  85. 

Stabdum  facrum  ,  qu'étoit-ce  ,  III.  MJ. 
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Statués  de  Jupiter  qui  étoient  à  Rome,  I.  50. 

Statué  de  bronze  de  Jupiter  Imper ator  ,  là-mime. 
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Stellatina  ,  tribu  de  laquelle  étoit  Trebie  ,  III.  18. 
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Stilico,  fon  diptyque,  III.  233. 

Stilicon  deux  fois  Conful ,  en  400.  &  405.  maître 
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milice,  III.  234. 
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aux  rojlra  ,  là  même. 

Stilicon ,  fon  image  fur  le  diptyque  ,  III.  237.  fon 
autorité.  Il  affeéta  l’Empire,  6c  fut  tué  par  l’ordre 
d’Honorius,  là- même. 

Strabon  ,1.  51.  178. 

Strabon ,  II.  27.  177. 

Strabon,  III.  73. 

Strabon ,  IV.  123.  125.  126. 

Strigil ,  inftrumcnt  pour  les  bains,  III.  166. 
Stymphalides  au  nombre  de  trois  ,1.  236. 
Stymphalide ,  I.  144. 

Snbarmale  ,  III.  138. 

Succubitana  purpnra  ,  là- même. 
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Succidanea  hojlia,  qu’étoit-ce  ,  II.  85. 

Suetone ,  II.  11  G. 

Suetone,  III.  1  3  1  178. 

Suetone  ,  IV.  5.  9.  150.  132. 

Suetone ,  V.  17. 

Suggeflus ,  tribune  où  fe  met  l'Exîipereur  pour  haran¬ 
guer  les  foldats ,  eft  un  gazon  dans  le  difque  de 
Valentinien  II,  IV.  55. 

Suidas  ,  I.  104. 

Suidas,  II.  27, 
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du  belier  &  du  taureau  fe  fait  a  Mars ,  là-meme. 
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La  Sûreté  affife  à  l’un  des  côtés  de  Jupiter  >  &  Junon 
à  l’autre  ,  là -meme. 
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Prenefte ,  qui  repréfente  les  fpeétacies  du  Nil  > 
IV.  149.  1 5 1. 

Symboles  de  Bacchus  donnés  à  Jupiter  ,1.  154. 
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pour  une  mefure,  IV.  xzy. 
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jamais  eu  de  grand  talent ,  là-même. 

Talent.  Forme  du  poids  du  talent,  III.  1 13.  Par 
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Temple  o&ogone  de  Montmorillon.  Sa  defeription, 
II.  ni.  Il  eft  double  j  temple  delTus  ôc  temple 
deffous,  ni. 

Temple  odlogone  deCourfeulc  ,11.  134.  N’a  jamais 
été  voûté,  135. 

Temple  odogone  d’Erqui,  Diocéfe  de  faint  Brieux, 
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Temples  dans  les  bas  reliefs  ôc  fur  les  médailles  re- 
préfentés  avec  moins  de  colomnes  qu’ils  n’en 
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Temple  tout  enterré  découvert  par  la  voûte ,  IV.  1 44* 
Temple  fur  le  bord  du  Nil ,  IV.  13  8. 

Temple  au  bout  du  pont  d’Alcantara,  IV.  93. 

Temps  pris  pour  Saturne  ,  I.  9. 

Le  T emps  perfonnifié  qui  tient  un  grand  globe  ,1.  13. 
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re  ,  là-même. 
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Le  Temps  peint  en  Herme  ,1.  13. 
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II.  11. 

Tcntyris  Ville  d’Egypte ,  aujourd’hui  Andera.  Mer¬ 
veilleux  bâtiment  qu’on  y  voit,  II.  179. 
Terence,  IV.  16. 

Terrain  des  Villes  de  Paris  ôc  de  Rome  s’eft  fort 
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Tercullien ,  III.  74* 
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III. 53. 
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de  Chéronée ,  IV.  48. 
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Théâtre  d’Héraclée,  III.  176. 
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Thébes  d’Egypte  entre  les  merveilles  du  monde,  II. 
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Théodoret ,  1 1.  18.19. 
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pier,  III.  209. 

Théodoric  dans  Caftiodore,  III.  179. 

Théodofe  6c  Valentinien  troifiéme  écrits  fur  une  co¬ 
lonne  milliaire ,  IV.  x  1 6. 

Théodofe  défait  le  tyran  Maxime,  IV.  61. 

Théodofe  le  Grand  après  avoir  défait  le  tyran  Maxi¬ 
me  ,  donne  un  congiaire  ou  une  libéralité  au  peu¬ 
ple  ,  IV.  6 1 . 

Théodofe  (  M.  Aurele)  fon  tombeau  avec  des  mains , 
V.  11 4. 

Théologiens  ,  Dignité  facrée  confidérable  ,  I.  56. 
C’étoient  les  mieux  inftruits  dans  l’hiftoire  des 
dieux,  là-même, 

Théophrafte  ,  1 1.  188.  III.  37.  201.  202.  107. 
Théophrafte  parle  du  papier  d’Egypte ,  comme  en 
ufage  dans  les  pays  étrangers,  III.  104. 
Théopompe  difciple  d’Ifocrate  remporta  le  prix  fur 
les  autres  beaux  efprits  aux  jeux  funèbres  de  Mau* 
foie ,  V.  13. 

Mc  Thércfe  Pamphile  aufti  recommandable  par  fort 
mérite  que  par  fa  qualité,  III.  17. 
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mes  ,  V.  96. 
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Thoracida  ,  IV.  63. 
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Ornemens  de  ce  thrône ,  I.  7  x . 
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Thyiades  de  Bacchus,  II.  16. 

Qvrm  nom  des  Prêtres  ôc  des  Sacrificateurs  chez  les 
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I.  103. 
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M.  du  Tiilioc  Gentilhomme  de  feu  M.  le  Duc  de 
Berri,  I.  Si.  161. 

M.  du  Tilliot  gentilhomme ,  fon  riche  cabinet  , 

III.  2  3  2. 

Timoclée,  fonhiftoire,  IV.  45.  violée  par  un  Ca¬ 
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Tite-Live,  I.  140.  182. 

Tite-Live,  II.  99.  1 16. 

Tite-Live  ,  IV.  9.  47. 
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encore  fon  nom  après  qu’elle  eut  beaucoup  chan¬ 
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Toge  rouge,  IL  80. 
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Toge  peinte  ,  III.  2  2  y. 

loge  de  Marc-Aurele  frangée  ,  III.  8. 

Toge  avoir  la  figure  d’un  demi  cercle,  étoit  fort 
grande,  III.  6. 

Toge  ouverte  pardevant,  III.  169. 

Toge  ,  habit  Romain  fur  lequel  on  a  fort  difputé  , 
la  queftion  décidée,  III,  3. 

Toge  d’une  étoffe  légère,  comment  elle  c’-sfjm-içoi't-, 

m.  7* 

Toge, nouvelle  preuve  qu’elle  ctoît ouverte,  III.  10. 

Toges  qui  montrent  des  angles  en  bas  :  preuve  qu’el¬ 
les  étoient  ouvertes,  III.  9. 

Toge  prétexté,  les  Confuls  la  portoient,  III.  225 

Toge,  habit  ouvert  pardevant,  V.  55. 

Tegula  ,  ce  que  c’étoit ,  les  li&eurs  en  portoient ,  II I. 

i6i 

Toits  anciens  plats  comme  ceux  d’Efpagne,  d’Italie 
8c  de  Languedoc,  III.  63- 

Tombeaux  faits  aux  dépens  du  public  fe  trouvent  en 
allez  grand  nombre  ,  V.  25. 

Tombeau  qui  a  tous  les  ornemens  de  la  façade  d’un 
Temple,  V.  27. 

Tombeau  fort  orné,  V.  44.  45. 

Tombeau  de  forme  particulière  avec  le  couvercle  à 
écaille ,  V.  35, 

Tombeau  qui  a  fervi  à  deux  couples,  maris  &  fem¬ 
mes  ,  V.  36. 

Tombeau  ,  V.  50. 

Tombeaux  appelles  quelquefois  dans  les  épitaphes 
quietorinm ,  repofoir  ,  domus  aterna  ,  maifon  éter¬ 
nelle,  V.  53.  54.  foin  qu’on  avoit  anciennement 
de  préferver  les  tombeaux  de  profanation ,  V.  54. 

Tombeau  de  quatre  perfonnes  mortes  en  même 
temps  ,  pere  ,  mere ,  deux  fils ,  V.  y  2. 

Tombeau  Grec  à  Mets.  V.  98. 

Tombeau  extraordinaire  de  Salifbuw  ,  V.  147. 

Tombeau  de  Barbares  dans  l’Evêché  de  Munfterdans 
lequel  cent  moutons  peuvent  fe  mettre  à  couvert, 
V.  14S. 

Tombeau  de  Salifberî ,  V.  149.  fort  fingulier.  Ignace 
Jonas  prétend  que  c’eft  un  temple,  i.yo. 

Tombeaux  Hétrufques  ,  V.  1  32.  &  les  ft lavantes . 

Tombeaux  de  Mets,  V.  89. 

Tonneaux  avec  des  cerceaux  ,  IV.  68. 

Torches  en  fautoir ,  V.  56. 

Torfo  de  Miquelange  ,  I.  47. 

Tortue  fous  le  pied  de  Venus  celefte,  I.  124, 

Tortue  avec  Mercure  ,  I.  95.  96. 

Tortue,  IV.  36. 

Tortue  à  faux,  IV.  yy. 

Tortue  à  belier  ,  IV.  39. 

Tortue  dans  laquelle  il  y  ayoit  un  belier,  IV.  3/, 


Tortues  dans  le  fronton  d’un  tnonument,  V.  42. 
Tours  fur  la  tête  de  Cybele  8c  des  Villes ,  I.  7. 

Tour  lur  la  tête  d’Ifis  ,1.  132. 

Tour  d’ordre  ,  nom  donné  au  phare  de  Boulogne, 

IV.  134. 

Tour  oétogone  du  Cimetiere  des  Innocens  à  Paris. 
IV.  144. 

Tours  pour  défendre  les  ports  8c  pour  éclairer  la 
nuit ,  de  fort  ancien  ufage,  IV.  123. 

Tour  à  l’entrée  du  port  de  Fréjus ,  IV.  121. 

Tour  de  Douvre  pour  éclairer  lesvaifTcaux  ,1V.  137. 
Tour  oétogone  de  Montbran  près  de  Matignon  en 
Bretagne  ,  IV.  145.  fa  defeription,  146. 
Tour-Magne.  On  y  entrenoit  un  feu  la  nuit.  Elle 
s’appelloit  auflx  la  tour  du  tréfor.  Le  dedans  de 
figure  extraordinaire ,  IV.  1 41.  Elle  ne  paroît  pas 
avoir  fervi  de  phare  pour  la  mer  voifine,  142. 
Tour-Magne  comme  elle  eft  aujourd’hui.  Sa  deferip¬ 
tion  ,  les  mefures ,  IV.  1 40.  &  fuiv. 

Tour-Magne  de  Nifmes  fort  antique  oétogone ,  IV. 
139. 

M.  de  Tournefort,  III.  152. 

M.  de  Tournefort,  V.  25. 

Trabea,  habit,  1. 2  3 .  d’où  eft  venu  ce  nom,  2  9.  III.  225. 
Tragédie  perfonmfiée  ,  IV.  82. 

Trajan  établit  Parthamafpates  Roi  des  Parthes,IV.  45. 
Trajan  prend  Ctefiphonte  8c  vainc  les  Partîtes ,  là- 
même. 

Trajan  nud  repréfenté  fur  un  figne  militaire,  IV.  44. 
Traités  entre  des  Villes  fur  les  marbres  venus  de 
Grèce,  V.  5. 
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Trancher  arrondi  qui  fervoit  pour  découper  la  chair 
des  vidâmes  ,  II.  61. 

La  Tranquillité  perfonnifiée  ,  I.  69. 

Travaux  d’Hercule  groflîerement  exprimés ,  I.  141; 
Trébeilius  Poliio,  III.  238. 

TrébelliusPollio,  IV.  63. 

Trébie,  Ville  d’Italie  de  la  tribu  Stellatina  ,  III.  18. 
TrecuJJis ,  piece  de  trente  as ,  III.  96. 

Trépied  au  lieu  d’autel ,  II.  73.  -é' 

Trépied  de  M.  Mahudel ,  1 1.  60. 

Trépied  fingulier  qui  fert  d’autel  ,  IL  7y.  7q, 
Trépied  triangulaire  des  trois  Grâces  ,11.  10. 
Trépied  defliné  par  M.  le  Brun ,  II.  56. 

Trepied  au  lieu  d’autel  pour  facrifier,  II.  70. 
Trépieds  d  argent  de  grandeur  demefurée  à  la  pom¬ 
pe  de  Ptolemée,  III.  124. 

Trépied  nom  d’inftrument  inventé  par  Pythagore  de 
Zante ,  III,  195.  maniéré  extraordinaire  de  le 
jouer,  là-même. 

Trépied  fervoit  d’autel  pour  les  facrifices,  IV.  71. 
Trépieds  d’or  au  nombre  de  deux  cent,  III.  123. 
Tréforier  des  largeflès  ,  appellé  Cornes  largitionum : 

IV.  58.  • 

Tréfors  extraordinaires  des  Perfes ,  I II.  1 19. 
Tréfors  immenfes  cachés.  Leurs  découvertes  ont 

fervi  à  entretenir  le  commerce  de  l’or,  III.  139. 
Tréfors  des  Perfes  tombent  en  la  puiflànce  d’Alcxan- 
•  dre  le  Grand  ,  II  I.  121. 

Treffes  de  cheveux  extraordinairement  longues  , 

V.  13;. 

Trezeniens  appelloient  un  mois  Géreftion ,  I.  12. 
Triangle  des  trois  Grâces,  II.  io; 

Triangle  fur  un  tombeau  ,  V.  99. 

Tribunal  où  eft  aftîs  Trajan,  IV.  45. 

Tribunal  Cefpititium ,  qu’étoit-ce,  IV.  y  6. 

Tribune  où  fe  met  Valentinien  fécond  pour  haranger 
eft  un  gazon  ,  IV.  y  y. 

Tribus,  leurs  notils  mis  fouvent  fur  les  tombeaux  , 
8c  dans  les  infcriptions ,  III.  22.  Le  nom  delà  tri¬ 
bu  fe  met  ordinairementuprès  le  prénom  8c  le  nom, 
8c  devant  le  furnom,  fort  rarement  après,  là-  même. 
Tribu  Succufane  ja  même  que  la  Suburane  ,  IV.  49. 
Tnbus  Romaines  répandues  dans  l’Empire  Romain, 
I*  2  39* 
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‘Tribus  de  l’Attique  au  nombre  de  174.  V.  6. 
Tricorde  ,  inftrument  à  trois  cordes  ,111.  x  92. 
Trident  entre  les  mains  d'un  homme ,  IV.  158. 
Triens ,  le  tiers  de  l'as  ou  quatre  onces,  III.  99. 

Triens  pefé,  III.  102.  A 

Trigone  ,  1 1 1.  1 9  6.  Il  a  trente-cinq  cordes ,  la-meme. 
Trigone,  inftrument  demufique  a  trois  angles^  III. 
66. 

Trimalchion  &  Ton  feftin ,  I.  1  o. 

Triomphe  de  Lucius  Verus  fur  un  médaillon  ,  IV. 

78.  Autre  de  Commode,  là-même. 

Triomphe  de  Septime  Sévére  fur  les  Parthes,  IV.  6  6. 
Thriomphes  dés  deuxPhilippes  pere  ôc  fils,  IV.  79. 
Triomphe  deConftantin  après  fa  vidoire  fur  Maxen- 
ce,IV.  68. 

Triomphe  marqué  fur  le  frontifpice  d'un  temple,  II. 

68. 

Triftan-,  IL  46. 

TfiToyivzia.  :  pourquoi  ce  nom  eft-il  donne  a  Miner¬ 
ve,  2°* 

Triton  qui  joue  du  cor  fur  la  proue  d  un  navire  , 
IV.  x  20. 


Troye  repréfentée ,  IV.  84. 

Troye,  guerre  de  Troye  fur  quelques  fragmcns  trou¬ 
vés  à  Rome,  IV.  8 ü 

Tromentina,  tribu  de  laquelle  étoit  Perufe  ,  1 1. 1 6. 

Trompette  ou  flûte  tailladée,  III.  1 9 x .  Trompette 
droite  en  ufage  chez  les  Juifs,  la-meme. 

Trompette  traverfée,  III.  190. 

Trompettes,  jouoient  ordinairement  apres  la  mort 
des  hommes ,  pour  témoigner  qu’ils  ne  peiilfoient 
ni  par  le  fer  ni  par  1®  *  ll1-  1 

Trompette  tortue  ,  I.  149*  _ 

Trophées  de  là  coldmne  Antomne,  IV.  4b. 

Trophée  dans  un  médaillon.  Autre  dans  un  médail¬ 
lon  de  Commode  ,  IV.  JO,  Autres  trophées  U- 


'  même.  .  .  „.  ,r  «. 

Trophée  du  Cabinet  de  M.  le  premier  Pxefidei 

Bon,  IV.  49.  ,  . 

Trous  dans  les  Arènes ,  pour  donner  du  joui  au 

prifons  de  l’Amphithéâtre  ,  II I.  24°*  , 

Trous  dans  les  urnes  pour  recevoir  les  larmes  des 

parens,  V.  18.  „ 

Truye  de  Lavinium  fur  une  médaille  ,1.  1  b 2. 
Tuccia  de  M.  le  Baron  de  Craffier  ,  1.  66. 

Tuyau  des  bains  6c  fa  légende  ,111.  x 6  5 . 

T unie  a  palmata  ,  III.  224. 
rTunica  talaris,  III.  8.  , 

Tuniques,  ceux  qui  les  portoïent  longues  &  a  lon¬ 
guet  manches  paffoient  pour  des  gens  eftemines , 

I II.  6.  Tunique  à  manches  fort  courtes,  en  u  âge 

chez  les  Romains,  la- meme. 

Tunique  parfemée  d’yeux  donnée  au  Temps ,  qui 
tient  une  torche  entortillée  d’un  feipent  qui  mat- 
que  le  Zodiacme  ,1.  13* 

Tunique  boutonnée,  I.  32* 

Tunique  rouge  ,  II.  80. 

Tunique  pli  ffée,  IV.  14. 

! Turrita  ,  nom  de  Cybele,  1. 7. 

Tufris  ordans ,  ou  ordenfis  ou  ordram ,  axnfi  appello.t- 
on  la  tour  du  Phare  de  Boulogne  fur  mer ,  IV.  1 3  4* 
Tufii,  les  mêmes  que  les  Hétrufques,  111.7  3  * 
Tuyaux  des  Egyptiens  en  forme  de  Lyon  ,  11.  145* 
Tybi,  mois  Egyptien,  Janvier  ,  IL  201 -,  . 

Tyllinus  dieu  de  Breflè,  I.  240.  Sa  ftatue  etoit  de  fer, 

là- même. 

Tymbale,  III.  178. 

Tympanon  avec  des  grelots ,  III.  1 97* 

Tympanon  entre  les  mains  de  Cybele,  I.  4*  5* 
Tyrimnus  dieu  de  Cyzique,  11.  28. 

Typhon  le  principe  du  mal,  II.  13^*  , 

Typhon  félon  quelques  uns  s  etoit  trans  orme  ei 

crocodile  ,  II.  1 85. 

Typhon  tua  fon  frere  Ofiris,  6c  divifa  fon  corps  en 

i6.  pièces,  II.  14X.  .rT  . 

Tyriens  lient  la  ftatuë  d'Apollon  à  celle  d  Hercule  , 


de  peur  que  la  ftatuë  d’Apollon  ne  s’enfuit ,  1 1. 
22.  23. 

Tyrrhéniens  de  Tyrrhénus,  font  les  Hétrufques, 

III.  74* 

Tyrrhénus  fils  de  Manès ,  Roi  de  Lydie,  s’établit  en 
Hétrurie  avec  une  partie  des  peuples  de  Lydie, 

III.  7J. 

Tyrrhénus  inventa  la  trompette  faite  d’une  coquil- 
le ,  IIL  190. 


V 

Y  Dans  les  monumens  marque  que  ceux  qui  le3 
•  ont  fait  faire  étoient  vivans ,  6c  ©.  marque 
qu’ils  étoient  morts  ,  V.  37. 

M.  Vaillant ,  II.  30.  31.  33.  34.  44.  43.  94.  178. 
Vaiffeau  funèbre  fingulier,  V.  88. 

Valentia  déelfe  ,  1 1.  112. 

Valentin  qui  fut  du  temps  de  Confiance  Comman¬ 
dant  d’armée  enlllyrie,  I.  28. 

Valentin  ,  celui  à  qui  l’on  a  dédié  6c  offert  le  Calen¬ 
drier  fait  du  temps  de  l’Empereur  Confiance  ,  I. 

2 6.  27.  28. 

Valentinien  donne  un  Coup  de  poing  à  un  Neocove 
qui  lui  avoir  jetté  de  l’eau  luftrale  :  relégué  par 
Julien  l’Apoftat ,  II.  28.  Valentinien  fut  depuis 
Empereur ,  II.  29. 

Valentiniens  6c  Gnoftiques  grands  preftigiâteurs  , 

II.  164. 

Valentinien  duDifque  de  Genève  eft  Valentinien  IL 
On  le  prouve,  IV.  60.  &  fuiv. 

Valeminipn  G»mnrL  Sa  largefle  après  une  viétoire  i 
IV.  5  1 .  harangue  fes  foldats ,  IV.  56.  tué  pat  Ar-, 
bogafte,  IV.  64. 

Valere  Maxime,  I.  17 y. 

Valere  Maxime  ,  III.  32.73. 

Valere  Maxime  ,  IV.  8. 

Valere  Maxime  ,  V.  109. 

Valerien  6c  Gallien  tepréféntés  enfemble,  II.  93. 
Valerius  (Marcus  )  triomphateur  fe  fer  voit  de  deux 
couronnes  de  myrte  ôc  de  laurier,  I.  3  3. 

Q.  Valerius  Préteur  fur  la  flotte  de  C.  Lutatius  qui 
défit  les  Carthaginois  ;  demande  le  triomphé  ,  eft 
rejetté,  V.  109.  1 10. 

Valerius  Efficax  fait  faire  une  belle  Urne  cinéraire 
pour  fon  affranchi ,  V.  1 1 7.  x  1  8.  6cc. 

Valérius  Verna ,  ou  efclave  né  dans  la  maifon  6c 
affranchi  ;  fa  belle  urne  cinéraire  ,  V.  1 17. 

M.  de  Valois  ,  II.  28. 

M.  Vandale  un  des  plus  habiles  du  fiécle,  II.  icié 
M.  Vandale,  II.  30.  34.  36. 

Variations  des  images  des  dieux ,  I.  63. 

Varron  ,1.  172. 

Varron  ,11.  67. 

Varron  rapporté  par  Pline ,  III.  200.  203. 

Varron,  IV.  49.  V.  96. 

Vafe  de  Bacchus  gardé  par  un  animal,  I.  24. 

Vales  fingulierS  ôc  extraordinairement  grands  fur  ùri 
autel  des  Diofcures,  I.  193. 

Va  fes  de  Bacchants  jettent  des  flammes  par  la  bou¬ 
che  ,  II.  13.  16. 

Vafe  de  M.  Recanati  Gentilhomme  Vénitien  paroîc 
être  des  Bafîlidiens,  II.  214. 

Vafe  d'ot  d’où  fortoit  une  flamme  ,  II.  1  6. 

Vafes  d’or ,  dont  le  nombre  6c  la  grandeur  étoit  extra¬ 
ordinaire  à  la  pompe  de  Pcolemée,  1 1 1.  124.  123, 
Vafe  Hétrufque ,  dçnt  l’image  eft  féparée  en  deux 
tableaux  par  un  fleuve,  III.  83. 

Vafes  Hétrufques  d’autre  manière  ,  III.  88. 

Vafes  d’or  en  grand  nombre  à  la  pompe  dé  Ptolëmée 
Philadelphe ,  III.  123.  124.  123. 

Vafe  de  Bacchants  6c  de  Bacchantes,  III.  77* 

Vafes  de  terre  étoient  en  très- grand  nombre  dans 
l’Italie  ,  III.  69. 

Vafes  Hétrufques  d’Arezzo,  fort  eftimés  ancienne¬ 
ment,  là-même. 


TABLE  G 

Vafe  Hétrufque  fort  grand  &  hiftorié  ,111.  71.  Au¬ 
tre,  83. 

Vaffo ,  nom  d’un  temple  d’Auvergne  de  merveilleufe 
ftrudure  ,  II.  117. 

V ata >  Prophètes  ou  Devins  ,11.  ix. 

Vegece  ,  III.  189. 

Vegece,  IV.  33. 

Vegece ,  V.  31. 

Velin  mêlé  avec  les  feuilles  de  papiet  d’Egypte, 
comment,  III.  106. 

Vendanges  faites  par  des  Génies,  I.  16 1.  i6z. 

Vendredi,  jour  où  l’on  coupoit  les  cheveux  ,  I.  41. 

Vendredi  perfonnifié  eft  Venus,  I.  38.  Marqué  par 
le  bufte  de  Venus ,  I.  44. 

V tneralia ,  fêtes  ce  femble  de  Venus  *  I.  3a. 

Veneta  faêlio  ,  la  fadion  bleue,  III.  177. 

Vente  des  Captifs  fub  hajla ,  IV.  49. 

'  Vent  repréfenté  par  une  tête  de  fatyrc,  I.  43.  Avec 
des  ailes,  là-même. 

Vents  exprimés  fur  un  diptyque  ,  l’un  comme  un 
enfant  ailé,  l’autre  comme  un  fatyrc,  III.  zzo. 
Peut-être  que  chaque  vent  avoit  fa  figure  particu¬ 
lière  ,  z  z  1 . 

Venus  celefte  eft  dite  la  plus  ancienne  des  Parques, 

I.  z 3. 

Venus  celefte  d’or  &  d’y  voire  tenoit  un  pied  fur  une 
tortue ,  là-même. 

Venus  celefte  fe  trouve  rarement  dans  les  anciens 
monumens,  là-même. 

Venus  celefte  armée ,  là-même. 

Venus  marine  fortant  de  la  mer  couronnée  par  Pi- 
tho ,  I.  1 Z4. 

Venus  fortant  de  1*  mer  avec  les  INereïdes ,  I.  69. 

Venus  marine  debout  fur  les  ondes  de  la  mer,  1. 1x4. 

Venus  populaire  montée  fur  un  bouc  ,1.  izj. 

Venus  vidorieufe  fur  un  lapis  lazuli  au  revers  d’ Al¬ 
bin  Empereur ,  I.  1x9.  Elle  eft  vidorieufe  de  fa 
double  victoire ,  là-même. 

Venus.  Ses  images,  I.  izj.  iz G. 

Venus  Cnidienne  faite  par  Praxitèle.  Son  hiftoire  & 
fa  figure  fur  un  médaillon,  I.  1x7. 

Venus  de  Richelieu,  I.  iz6. 

Venus  d’Arles  ,  I.  iz;.  iz6. 

Venus  debout  fur  un  taureau  ,  I.  1  z8. 

Venus  tenant  le  gouvernail,  I.  1x7. 

Venus  Myrtea,I.  35.  Appeilée  depuis  Murtia,  là- 
même. 

Venus.  Son  bufte  qui  marque  le  Vendre  di,1. 43.  44. 

Venus  qui  marque  le  Vendredi  dans  une  pierre  gra¬ 
vée  I.  41. 41.  43. 

Venus  lur  une  bafe  :  devant  la  déefteeft  Avril  perfon¬ 
nifié  ,  I.  31.  Elle  eft  fous  le  myrte,  là-même. 

Venus  mife  pour  Vendredi  perfonnifié  ,1,  38. 

Venus  Hermaphrodite,  bas-relief,  I.  145.  146. 

Venus  mile  avec  Mars  fur  le  pulvinar,  II.  99. 

Venus  Cnidienne ,  fon  temple  ouvert  de  tous  les 
cotés,  II.  83. 

Venus  fur  un  monument  Hétrufque  ,  II.  66. 

Venus  fur  la  eolomne  de  Cuflï,  II.  1x7. 

Venus  repréfentéc  ,  III.  80. 

Venus  aflfife,  III.  8z. 

Venus  qui  tenoit  un  peigne  ,  III.  54. 

Venus  fur  un  femis,  III.  100. 

Venus  Coa  étoit  vetuë,  III,  194. 

Venus  qui  fe  contemploit  dans  nn  miroir  après  s’être 
fardée,  III.  54. 

Venus  avec  Cupidon,  III.  86. 

Venus  qui  tient  une  branche  de  Myrte  ,  III.  79. 
Venus  fortant  delà  mer  fur  un  cygne  volant,  III.  87. 
88.  accompagnée  de  deux  Cupidons,  88. 

Venus  celefte  ,  III,  jj. 

Venus  de  Médicis ,  IV.  4. 

Venus  fur  un  ligne  militaire  ,  IV.  44. 

Venus  couronnes  de  laurier  au  jugement  de  Paris , 
IV.  80. 

Venus  regardée  des  Romains  comme  Icurmere,  IV. 


:  N  É  R  A  L  E 

44* 

Venus.  Son  culte  devint  plus  grand  depuis  que  Jules 
Céfar  eut  répandu  qu’il  defeendoit  d’elle  ,  IV.  44. 
Venus  fur  le  monument  d’Artemife ,  V.  13. 

Venus  &  Cupidon  tournent  le  dos  aux  morts,  V. 
1x4.  115.  116. 

Venus  tutelaire  du  mois  d’ Avril ,  V.  1 17. 

Verrès  emporta  à  Rome  beaucoup  de  ftatuës  des 
meilleurs  Sculpteurs  Grecs ,  IV.  18. 

Vertu  perfonnifiée, IV.  8z. 

Vertumnus  eft  un  des  dieux  qu’on  appelloit  Semons, 

I.  17Z. 

Vertumnus  avec  Minerve  &  Mercure  ,  I.  170.  171. 
Vertumnus  fe  changeoit  en  pluficurs  formés, I.  17Z. 
Vertumnus  deSeaux  le  plus  beau  qu’on  puiftè  voir  , 
là-même. 

V tfper ,  le  Soir  perfonnifié,  I.  40. 

Vefta  ou  Veftale,  de  Verfailles,  auprès  d’un  autel 
flamboyant, I.  66. 

Vefta,  belle  ftatuë  de  Monfeigneur  le  Cardinal  Gual- 
tieri ,  I.  65.  66. 

Vefta  des  Boulangers  de  Rome  avoit  une  meule  au¬ 
près  ,1.  13. 

Vefta.  On  lamettoit  prefque  dans  toutes  les  mai- 
fons ,  1.  5  y. 

Vefta  a  inventé  l’architedure  des  maifons  félon  Dio- 
dore  de  Sicile,  I.  65. 

Vefta  &  Phcebus  dieux  Penates  d’Augufte,  I.  66. 
Vefta  mife  avec  Vulcain  fur  le  pulvinar,  II.  99. 
Veftales  honoroient  Apollon  Médecin,  II.  90. 
Veftales  qui  facrifient  voilées  ,  II.  Z3. 

Vefta  déefle  tutelaire  de  Décembre,  V.  1x7. 
Vétérans  avoient  fervi  vingt- cinq  ans.  Ces  années 
furent  depuis  réduites  à  vingt ,  IV.  1  3. 

Vétérans  étoienc  ceux  qui  avoient  fervi  vingt  ans  » 
V.  34. 

P.  Vettius  ;  fes  qualités  marquées  fur  fon  tombeau  , 
V.  35. 

Veftales  avoient  des  affranchis,  V.  48. 

Veftis.  A  vejle ,  Officiers  de  l’Empereur,  à  vejle  Pri~ 
vata  ;  autres  a  vejle  matutma  ;  autres  a  vejle  vena* 
toria  ;  autres  à  vejle  magna  Liv'u ,  V.  56. 

Ugution  cité  par  M.  du  Cange  ,1.  114. 

Vibidius  affranchi  des  Veftales  ,  V.  48. 

Vidimaire  quia  la  jambe  entortillée  d’un  ferpent, 

II.  78. 

Vidimaires  extraordinairement  vêtus,  II.  86. 
Vidimaire  qui  tient  un  maillet,  II.  81. 

Vidimaire  nud ,  II.  76. 

Vidimaires  nuds  jufqu’à  la  ceinture ,  1 1.  71. 
Vidimes.  Lac:hair  des  vidimes  fur  laquelle  on  avoit 
juré  n'étoit  jamais  mangée ,  I.  54. 

Vidoire  parmi  les  dieux  marins ,  I.  7Z. 

Victoire  de  Gordien  Romain  contre  les  Perfes  ,11. 

94. 

La  Vidoire  perfonnifiée  qui  va  factifier  pour  Anto- 
nin  le  Pieux,  II.  90. 

La  Vidoire  facrifie  un  taureau  à  Diane  nuë,  II.  94. 
Vidoire  écrivant  fur  un  bouclier,  II.  1x3. 

La  Vidoire  met  des  couronnes  de  laurier  fur  les  têtes 
de  Valerien  &  de  Gallien  déjà  couronnés  de  lau¬ 
rier,  II.  96. 

Vidoire  qui  porte  un  chapeau  comme  ceux  d’aujour¬ 
d’hui,  III.  71. 

Vidoire  exprimée  fur  un  bas  relief,  III.  iyz. 
Vidoire  affifequimet  fes  pieds  fur  une  grande  aigle, 

III.  zx7. 

Vidoire  marquée  dans  un  bas  relief,  IV.  4z. 
Vidoire  qui  tient  un  pied  fur  un  globe,  IV.  87. 
Vidoircs  :  marques  de  vidoires  dans  les  monumens 
de  Flavigny ,  IV.  86. 

Vidoire  ailée,  fa  figure,  IV.  48. 

Vidoire  qui  couronne  Valentinien  fécond ,  IV.  jri. 
Vidoire  navale  ,  IV.  S  7. 

Vidor  fils  de  Maxime  tyran  tué  par  Argobafte  ,  IV. 
61, 

Vidor 
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Vider  (Marc- Aurel)  fait  bâtir  l’arc  qu’on  appelle 
de  Gai  lien  ,  IV.  73. 

Victorieux  à  pied  qu’une  Victoire  couronne ,  I II.  64. 

Viens  S  an  à.  a.l\  arias  ,  rnë  des  Cordonniers  de  l’ancien¬ 
ne  Ville  de  Mets ,  V.  89. 

Vidourle ,  Vitturlus,  riviere  où  eftle  Pont  d'Ambrois, 
IV.  88.  8p. 

Vieillard  aux  grandes  ailes  qui  femble  lignifier  le 
temps,  V.  118. 

La  fainte  Vierge  avec  le  nimbe  auprès  de  la  Croix  , 
III.  z  3  o. 

La  lainte  Vierge  qui  tient  le  petit  Jefus  avec  le  nimbe 
tous  deux  ,  III.  z  3 1. 

Vierge  PrêtrdTe  de  Diane  Hymnie  violée  par  Aristo¬ 
crate,  1 1.  6.  '  \ 

Vierges  Prêtrcffès  de  Diane  d’Ephéfe,  II.  5. 

Vierge  qui  appaife  la  licorue,  fait  rapporté  par. Ifi- 
dore ,  ce  fait  eftrepréfenté  fur  une  pierre,  III.  36. 
révoqué  en  doute  ,  37.  *  ... 

Vigneron  de  Rome  déterre  un  grand  tréfor  de  mé¬ 
dailles  d’or,  III.  136.  s’enfuit  avec  fon  tréfor  à 
venife,i37. 

Viltcus  aqua  Claudia,  qu’étuit-ce ,  V.  86.  Vilicus  fe 
lit  toujours  ainfi  dans  les  inferiptions  ,  &  non 
V illicus ,  là-même. 

Villes  perfonnihées  prenoient  la  forme  de  Cybele  , 

IL  117.  IV.  4z. 

Villes  repréfentées  par  une  femme  qui  a  des  tours  fur 
la  tête ,  en  Orient ,  St  rarement  en  Occident,  I.  7. 

Ville  d’Afie  perfonnifiée  qui  fait  des  vœux  pour  l’Em¬ 
pereur  ,11.  117. 

Ville  perfonnifiée ,  c’eft  une  femme  qui  porte  une 
tour  fur  la  tête,  IV.  4Z. 

Villes  en  grand  nombre  &  près  les  unes  des  autres 
dans  l’ancienne  Egypte,  IV.  158. 

Vin  aux  facrifîces  pour  les  défunts  ,  V.  57. 

Violet,  efpéce  de  pourpre  ,  II.  79. 

Virgile  ,  le  Platon  des  Poëtes,  étoit  dans  un  Laraire 
d’Alexandre  Sévére,  I.  z  1  z, 

Virgile,  1.  41.  1 3Z.  II.  76. 

Virgile,  les  vers  qui  lui  font  attribués,  Copa  Syrif- 
ca,  &c.  ne  marquent  point  la  mufette,  III.  88. 

1  89. 

Virgile,  III.  îSz.  185.  193.  IV.  24.  z6. 

Vifo  ominc ,  marque  un  préfage  que  quelqu’un  croit 
avoir  eu ,  II.  (Z. 

Vifu  monitus  marque  une  vifon  que  tel  ou  tel  croit 
avoir  eue  de  la  part  des  dieux,  là- même.  Èx  vifu, 
marque  une  vifion  que  tel  ou  tel  croit  avoir  eue 
de  la  part  des  dieux  ,  là-même. 

Vitellius  ,  dépenfe  incroyable  qu’il  faifoit  par  jour 
pour  fa  table  ,  III.  15  G 

Vitruve  ,1.  51.  II.  y  y. 

Vitruve  ,  III.  1  y  7. 

Vitruve,  IV.  33.  36. 

M.  Vivant,  III.  m.  1 1 £• 

Vivus  p 0 fuit  St  viva  pofuit ,  fe  trouvent  fouvent  dans 
les  monumens,  V.  3y. 

V.  G.  P.  viva  gemens  pofuit ,  V.  1 00. 

Ulpiu^  (  Marc.  )  affranchi ,  efclavc  ne  dans  lamaifon 
de  l’Empereur  ,  (  apparemment  de  Trajan  dont  il 
porte  le  nom  )  fon  fecrétaire  pour  les  épîtres  La¬ 
tines  ,  V.  118. 

Umbella  d’Albéric,  chapeau,  III.  71.  femblable  à 
ceux  d’aujourd’hui,  87. 

Umbo ,  l’extrémité  ou  la  pointe  du  finus  de  la  toge, 
III.  7. 

Uncia  St  Jlips  uncialis ,  une  once  ,  III.  99. 

Vœux  des  Romains,  à  quelle  fin  on  les  faifoit,  I.  1 10. 

Vœu  à  Jupiter  St  à  i’allêmblée  des  dieux  ,11.  1 1 1. 

Vœu  fait  à  Jupiter,  à  Junon, à  Hercule  St  au  Génie, 

H.  ni-  .  \  r  > 

Vœu  à  Jupiter  Sc  aux  dieux  Mânes  fait  pour  la  lantc, 

II.  1 1  z. 

Vœu  fait  au  Soleil ,  II.  1 1  3. 

Vœu  fait  au  Dieu  grand  St  éternel  ,  parce  qu’il 

Tome  V. 


éxaucé  la  priere  de  celui  qui  le  fit ,  1 1.  1 1  3. 

Vœu  à  Jupiter,  à  Mars  St  à  tous  les  dieux,  U.  1  z  3. 
Vœux  au  dieu  Panthéus ,  1 1.  1 1 1.  Autres  tarifés  à  ac¬ 
complir  par  teftament  aux  héritiers ,  là-rnême.  Vœu 
d’une  ftatuë  d'argent  de  cent  livres  péfant  ylà-mime. 
Vœu  fait  à  un  dieu  quel  qu’il  puifle-être  >1  à-même. 
Vœu  à  tous  les  dieux  ,  là -même. 

Vœu  fait  par  l’ordre  de  la  déefle  Valentia,  II.  nz. 
Vœux  pour  les  Empereurs  ,  II.  116. 

Vœu  de  Maximien  Hercule  ,  collègue  de  Dioclétien  * 
II.  xzi. 

Vœu  pour  cinq,  pour  dix,  pour  vingt-ans,  St  au- 
delà,  II.  n  6. 

Vœu  fait  par  le  collège  des  Augures,  II.  11 8.  pour 
Apolauftus ,  là-même. 

Vœu  des  habitans  de  la  rue  de  Mets,  appellée  de 
l'honneur,  II.  Izo.  i 

Vœu  de  Claudia  Syntyché  à  la  mere  des  dieux,  II. 

1 1 4*  *  -  '  t 

Vœux,  après  les  monumensfépulcraux ,  font  les  plu  s 
communs  de  tous  les  monumens,  II.  1 1 1. 

Vœux  particuliers,  II.  1Z3. 

Vœu  pour  la  fanté  de  Marc-  Aurele,  IV.  17. 

Voye  ancienne  entre  Montpellier  &  Nifmes  ,  élevée 
de  cinq  pieds  fur  terre,  IV.  89. 

V jluntaria  :  cohors  voluntaria  ,  ou  volant  ariormi ,  V. 

y  i- 

Voluntillius  nom  fur  une  urne  ,  V.  xzz. 

Voluptaria  :  cohors  voluntaria,  ou  voluptariorum  ,V.  y  1 . 
Vomitoria  des  théâtres,  III.  1 7  y .  qu’étoit-ce ,  là-  même  -, 
Vopifque,  III.  107. 

Vopifque ,  IV.  y  y. 

Vollrus  (llaac),  iv.  iz<5. 

Vollius  ,11.  1  zp. 

Uranides,  nom  fur  une  pierre  gravée,  I.  3-7. 

Uranie,  de  Verfailles,  couronnée  d’étoiles,  I.  8p. 
Uranie  aime  le  mois  de  Mai  ,1.  34. 

Uranie  Mufe  peut  avoir  été  confondue  avec  Venus 
célefte,  I.  124. 

M.  de  Urbanis,  noble  famille  :  Ils  font  Comtes  d’A- 
cuti,  III.  iS. 

Urne  triangulaire  de  M.  le  Comte  d’oxford,  I.  139. 
Urne  de  Porphyre  trouvée  dans  le  fépulchre,  à  ce 
qu’on  croit,  de  Pallante  ,  I.  pz. 

Urnes  avec  des  palmes  ,11.  37.  Marquent  la  célébra¬ 
tion  des  jeux,  là-même. 

Urnes  fcpulcrales  de  terre  des  anciens  Gaulois,  Il  h 
61. 

Urne  de  pierre  d’une  efpece  dont  on  ne  convient  pas, 
cannelée  d’une  cannelure  torfe,  V.  16. 

Urne  avec  une  infeription  curieufe  ,  V.  17. 

Urne  trouvée  auprès  du  Mans ,  où  il  y  avoit  des  offe- 
mens  brûlés,  V.  18. 

Urne  fort  grande  qui  a  un  trou  quarré  au  couvercle 
pour  recevoir  les  larmes  ,  V.  18. 

Urne  (epulcrale  faite  par  un  homme  vivant  pour  des 
gens  encore  vivans ,  V.  66. 

Urnes  fépulcrales  :  combien  de  précautions  on  pre- 
noit  pour  empêcher  qu’elles  ne  fuflent  violées , 

V.74-7y- 

Urne  des  pefeheurs ,  V.  iiy. 

Urne  cinéraire  de  Benignus  Nanneus ,  V.  x  1  6. 

Urnes  des  plus  belles  de  Valerius  Verna  St  affranchi , 
où  font  les  portes  de  l’enfer ,  V.  1 1 7.  118. 

Urne  de  Voluntillius  trouvée  à  Anvers  avec  d  autres 
monumens,  V.  izz. 

Urne  de  verre  qui  reprefente  une  femme  affife  ,  V* 

141. 

Urne  lacrymatoire ,  V.  iy. 

Urne  lacrymaroire  de  criftal ,  qui  a  la  forme  d  un 
poifion,  V.  1 1  y. 

Urne  lacrymatoire  qui  a  l'infeription  AMOR.  V.  1 1 6. 
Urne  lacrymatoire,  V.  xzz. 

Urfa ,  nom  de  femme ,  fe  trouve  affez  fouvent  dans  les 
inferiptions,  V.  y  o. 

Urfula ,  nom  de  fens me,  fe  trouve  affez  fou ventdans  les 

Hh 
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infcriptions,  V.  49.  50. 

Urus ,  bœuf  fauvage ,  III.  189. 

Vulcain  repréfcnté  dans  un  beau  marbre ,  I.  78. 
Vulcain  fans  bonnet  dans  un  monument ,  là-même. 
Repréfenté  boiteux,  L  79.  Il  portoit  un  bonnet 
bleu  ,  là-même. 

Vulcain  mis  avec  Vefta  fur  le  pulvinar,  II.  99. 
Vulcain  forge  des  armes  pour  Achille ,  IV.  8  3. 
Vulcain  dieu  tutelaire  de  Septembre,  V.  117. 

W 

M.  \\  T  Ikins  (David)  Chanoine  de  Canterburi 
\X  fort  habile,  II.  198. 

P.  Wiltheim  Jefuite ,  III.  221. 

•'  ;•  .  . f  j  . 

X 

XAnthippe  femme  de  Socrate ,  grçnde  &  maltraite 
fort  fon  mari ,  III.  33. 

Xenophon  ,  1 1 1.  33.43.  44. 

2IOIT ,  Xioit ,  animal  monftrucux  d'Ethiopie  ,  IV. 
164. 

Xiphilin  ,11.  19. 

Xiphilin,  III.  22  . 
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Xiphilin,  IV.  44.  133. 

2o  veut  dire  êj'&ficiàoy,  oxobathon,  forte  d«  mefure, 
I.  3;. 

Y 

Y  Au  milieu  du  bouclier  de  Minerve  ,1.  171. 
Tyûx ,  nom  de  Minerve ,  là-même. 

,  Hyabust  animal  monftrueux  d'Ethiopie,  IV. 
166. 

Yfarnodore ,  nom  d’un  temple  des  Gaulois,  I.  218. 

Z 

ZEnobius  Arabe,  V.  70.  fait  un  tombeau  pour  fa 
fille  Etia  ,  là-même . 

Zodiaque  mis  pour  marquer  le  temps,  mais  plus  fou- 
vent  pour  l'année,  I.  14. 

Zodiaque  &  les  douze  fignes  dans  un  médaillon ,  I 
12.  13. 

Zodiaque  dans  une  pierre  gravée  ,1.  41. 

Zodiaque  pour  marquer  le  temps  ,  I.  43. 

Zodiaque  avec  fes  fignes,  I.  1 3. 

Zogane ,  forte  de  robe  à  Babylone,  I.  12.  R 
Zofime ,  IV.  131. 

Zotheca  ,  le  couvert  de  la  baffe-cour,  II.  5 1. 


Fin  de  la  Table  générale . 
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INDEX  GENERALIS 


IN  QUINQUE  TOMOS 
SUPPLEMENT!. 


I 

Tomi  qu'm  fie  fignificantur finguli  per 

A 

ABafcantus  Ædituus  templi  Neptuni  in  circo  , 
quæritur  an  fit  idem  qui  à  cognitionibus  ,  V. 
So; 

Abafcantus  Augufti  libertus  à  cognitionibus ,  quod  hoc 
effet  munus  ,  V.  76.  &  feqq. 

Abafcantus  libeitus  conjux  Aatiftiæ  Prifcillæ.  Quxri- 
tur  an  fuperiores  unus  fuerint  Abafcantus»  V.  8  1. 
8z. 

D.  Abaufit  Genevenfis,  II.  236.  ejus  erudita  dilfer- 
tatio,IV.  jo. 

Abraham  erat  in  larario  Alexandri  Severi,  Lui. 
Abraham  &  facrihcium  Ifaaci  in  Abraxæa  gemma 
repræfentatum  ,  II.  215. 

Abraxæa:  gernmæ  ad  morbos  curandos  ,  II.  209. 
Abraxas  el.ephantem  exprimens  ad  elephantiafim 
curandam  ,  II.  212. 

Abraxas  Jovem  exhibens,  II.  209. 

Abraxas  facrihcium  Abrahæ  repræfentans ,  II.  213. 
Abundantia  ut  dea  habita  &  fie  repræfentata  ,11.  91. 
Acacia  facculus  pulvere  plenus ,  quem  tenebant  Im- 
peratores  medii  ævi ,  III.  226. 

Acca  Larentia  uxor  Fauftuli  Remum  &  Romulum 
ladtavit,  I.  84, 

Accipiter  ab  uno  laterc,  Ibis  ab  altero  in  facrificio, 

IL  I?E 

Accipiter  in  honore  habitus  apud  Ægyptios ,  Ofiri- 
dem  repræfentabat  ,11.  37.  Capitis  pœna  iis  qui 
accipitrem  occiderent ,  IV.  1  37. 

Accius  Navius  Augur,  ejufque  hiftoria  in  nummo 
Regio  ,1.  182. 

Acerra  ,  inftrumentum  facrorum  V.  Cl.  Mahudelli  , 

II.  60. 

Aceftimes  fepulcrum  ,  V.  2 6. 

Aceti  vox  inferipta  fupra  figillum  ,  qua  forte  fignifi- 
catur,  figillum  elle  fignandis  vafis  aceto  plenis  , 

III.  173. 

Achates  Regius  fingularis ,  ubi  repræfentantur  Jupi¬ 
ter  &  Mmerva,  I.  58. 

Achillas  libeitus  piæ  coloniæ  Pifaurenfis  ,  V.  48. 

A fine  manibus  figuræ  de  quibus  agit  Plutarchus, 

III.  145. 

Achilles  6c  Diomedes  fedentes  in  tabula  Obfidionis 
Troiæ,  IV.  84. 

Achilles  cum  Hedtore  pugnaturus  abit,  IV.  80.  oc- 
cifi  ab  fe  Hedfcoris  corpus  pone  currum  quadrigis 
jundtum  ligat  Ôc  raptat,  Ibid. 

Achilles  ad  portam  Scæam  occifus,  IV.  85. 

Achilli  luci  dicati  fuerunt,  I.  69. 

Achilles  erat  in  Larario  Alexandri  Severi,  I.  2 1  2. 
Achilles  Taciu?  ,  1 1.  184. 

A  cognitionibus  officium  quodpiam  ,  quale  fuerit  dif- 
quiritur,  V.  78. 

Acron  in  Horariutn  ,  II.  98, 

Aidenilius  ,  fex  menfium  infans.  Bulla  in  fronte 


numéros  / uos  3  I.  II.  III.  IV.  V. 

ipfius  ,  III.  48.  49. 

Adlenilii  infantis  marmor  fepulcrale  cum  inferiptio- 
ne,  V.  112.  x  1 3. 

'  Adtiaci  ludi ,  in  nurnmis  commemorati,  II.  44. 
Adtiaci  ludi  Pergami  celebrari  foliti,  II.  58. 

A  cura  amicorum ,  quid  id  officii  effet  pluribus  dif- 
quiritur,  V.  91. 

Adam  Olearius ,  V.  Olearius. 

Acus  difcriminalis ,  quæritur  utrum  pedftinis  loco 
illo  uterentur ,  III.  1  2. 

Admeta  filia  Euryfthei,  cujus  hiftoria  narratur ,  1 1. 

Adoneus  ,  fie  Bacchum  voeabant  Arabes  ,  inquit  Au- 
fonius,  I.  147. 

Adonis  fortaffe  repræfentatur  in  columna  Cuflîa- 
cenfi,  II.  1 17. 

AdraftusPhryx  poft  occifum  ex  irnprudentia  fratreni 
à  Crœfo  expiatur.  II.  4. 

Adytum  locus  facer&  arcanus  ubi  Portunus  occultus 
erat,  I.  69.  70.  Si  ibi  juraretur ,  perjuri  non  inulti 
manebant,  I.  70. 

Adytum  Endymionis,  I.  219. 

Ædes  Regiæ  Æthiopiæ  regis ,  quatuor  turribus  muni- 
tæ,  lit  37. 

Ædes  regiæ,  ut  creditur ,  Deccbali  Dacorum  regis, 
III.  63. 

Ædes  Auguftorum  in  Palatio ,  III.  1  J  9. 

Ædificium  paraftatis  ornatum  :  mu.rus  autem  eft  tan¬ 
tum  lolidus,  in  cujus  fupremafacie  viri  cum  feris 
pugnant ,  II.  72. 

Ædiles  curules,  eorumque  officia,  I.  Ci.  V.  3 6. 
Ægoceros ,  Capricornus  ,  eft  Pan  deus,  I.  165. 
Ægyptus  lapicidinas  habebat,  V.  17. 

Ægyptius  charadter ,  five  hieroglyphicus ,  five  vul- 
garis,  II.  1 96.  r.  character,  litteræ. 

Ægyptius  charadler  cujus  adhuc  inferiptiones  fuper- 
funt,  II.  197* 

Æ^yptia  vêtus  lingua  non  prorfus  obfolevit ,  1 1  1 96. 
Ægyptii  prifeis  temporibus  in  anno  dies  intercalares 

non  ponebant  ,  II.  203.  # 

Ægyptii  in  fculptura  periti,  modo  ftatuariæ  fingulari 
gaudent ,  II.  126.  qua  in  re  Græcos  luperareut, 

Ibid. 

Ægyptii  non  mutata  lingua  chara£leres  Græcos  adop- 
tarunt  &  adhibuerunt ,  II.  i97‘ 

Ægyptii  Græcos  docuerunt  6c  difeiplinas  6c  muta* 

artes.  II.  198.  , 

Ægyptii  Sphinges  in  templorum  ingreftu  ftatuebantj 

II.  36.  .  , 

Ægyptii  magnos  utilefque  fibi  cbmmeatus  chartæ 

papyreæ  per  orbem  mittebant,  III.  207. 

Ægyptii  in  architettonice  à  Græcis  differebant,  III. 

Ægyptii  curatores  conftituebant  qui  agreftes  beftias 

Ælia  Daphnis  ejufque  inferiptio  fepulcralis,  V.  Co, 
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Ælia  Dorcas  ;  ejus  fepulcrum,  V.  5  y. 

ÆliaTryphofa,ejufque  infcripdo  fepulcralis  ,V.  57. 

Ælianus ,  I.  4.  izz.  III.  37» 

Ælurus.  V.  Ailurus. 

Æneas  cam  Anchife  pâtre  ôc  Afcanio  filio  aufugit , 
I.  1 S 1 . 

Ænigma  ab  Oedippo  explicatum  non  ufquc  adeo 
difficile  erat ,  II.  r6y. 

Æon ,  «uav ,  fecundum  Hieronymum  erat  fpatium 
70.  annorum  ,1.  15. 

Æones  humana  forma  depidi  à  Gnofticis  ôc  Valenti- 
nianis,  ibidem, 

Æpythus  filius  Hippothoi ,  I.  1 1 9.  Ejus  hiftoria ,  ibid’ 

Ænea  ôc  marmorea  monumenta,  quam  parvo  in  pre- 
cio  client  pofterioribus  fæculis,  V.  3.  4. 

Æs  ingens  immiftum  in  nummos  argenteos  à  Com- 
modi  imperio  ad  ufque  imperium  Gallieni  ôc  fe- 
quentium  Imperatorum  ,  III.  13Z.  133.  & 

Æfchines,  II.  106. 

Æfchylus  j  I.  61. 

Æfculapius  Epidauri  cultus  fub  figura  ferpentis ,  I. 
*74* 

Æfculapii  aurea  ôc  eburnea  ftatua  per  Thrafymedem 
Parium  fada,  I.  174. 

Æfculapius  ferpens  Romam  allatus  ôc  in  Tiberina  in- 
fuia  politus ,  hiftoria  in  nummo  repraefentatur  , 
I.  175. 

•  Æfculapius  imberbis  repræfentatus,  etfiraro,l.  17 6. 
&  aliquando  infans,  ibidem. 

Æfculapii  nemus  facrum,  in  quoquempiam  velmori 
vel  nafci  vetitum  erat,  I.  174. 

Æfculapius  in  nummis,  I.  176. 

Æfculapius  Hi^yea  ^  Tclt fpliui  u>  in  nummo  ,1. 179* 

Æfculapius  pone  Jovem  ,  I.  57» 

Æfculapius  deus  Pergami ,  que  erat  patria  Galeni 
medici,  ibidem. 

Æfculapius  cum  Junone  ,  I.  177.  cum  Fortuna,  ibid 

Æfculapius  fupra  Jovis  manum  ,  ibidem. 

Æfculapius  in  nummis  fupra  manum  Galeni  medici, 
I.177.178. 

Æftas  humana  forma ,  quali ,  I.  zz. 

Æthiopes  ultra  Synem  Ichthyophagi  vocabantur  ,  I. 
zoo. 

Æthiopes  qui  feras  regionis  fuæ  venantur,  IV.  163. 

A^amedes  «Sc  Trophonius  templum  Neptuno  prope 
Mantineam  ædificaverant ,  II.  J  19. 

Agave  nutrix  Bacchi,  I.  147. 

Agathemerus  (Claudius  )  Medicus,  ejus  protome  ôc 
fepulcralis  infcripdo,  III.  50. 

A^athetyche  ôc  Caletyche,  mulierum  nomina,  que 
bonam  fortunam  fignificant ,  quæque  non  raro  oc- 
currunt  in  inferiptionibus ,  V.  63. 

Agathetyche  uxor  Valerii  Efficacis  in  urnahujus  Cœ- 
nobii  commemorata ,  V.  izo.  izi. 

Agathocles  (Titus)  ejus  epitaphium.  Libertus  erat 
Titi  Imperatoris  atque  ipfi  à  vejle,  V.  y  6. 

Agdiftis,  ejus  hiftoria  eft  prorfus  à-jpos-S'i'ovuo-Q- ,1. 

6.7. 

,  nomen  feræ  in  mufivo  Praeneftino ,  eft  ani¬ 
mal  prorfus  ignotum  ,  IV.  163. 

Ageltruda  uxorGuidonis  Imperatoris  mater  Lamber- 
ti  etiam  Imperatoris ,  fundatrix  Monafterii  Ram- 
bonæ  five  Arabonæ  in  Anconitano  tradu  ,  III. 
Z31.  z 3 z.  Scribitur  etiam  Agildruda  ôc  Angil- 
druda  ,  ibidem. 

Agefander,  Polydorus  Ôc  Athenodorus  Laocoontem 
ilium  eximium  Romanum  fculpferunt ,  I.  141. 

Agildruda ,  vide  Ageltruda. 

Agitatores  qui  currunt,  alii  in  quadrigis  ,  alii  in  bi- 
gis  equorum  ,  III.  179.  Agitatores  Circenfes  , 
III.  zzy. 

Agitatores  nudi  in  Circo  cùrrentes,  III.  180. 

Agitatores  Circenfes  ex  coloribus  diftinguebancur  , 
III.  179. 

Aglaria,ignotus  feudus,  menfe  Februario  colligeba- 
tur  in  Ægypto,  II.  zoy. 


Agni  in  Lybia  cornud  ftatim  atque  nati  eranr ,  1 1. 
174. 

Agni  ante  Solem  repræfentatum  très  numéro  mada- 
ti,II.  173.  fortafte  très  anni  tempeftates  refpi- 
ciunt,  ibidem . 

Agonotheca ,  dignitas  ejus  erat  premia  in  certamini- 
bus  ludicris  diftribuere,  II.  41. 

AyofetïQ-  ,  cognomen  Mercurii  ,  quo  fignificatur 
Mercurius  Forenfis  ,  I.  95. 

Agoftini  (Leonardo)  IV.  8. 

Agrippina  uxor  Germanici ,  Arethufa  didain  eleganti 
gemma  ,  III.  z 6. 

Agrippiha  mater  Neronis  ,  olim  à  D.  Brunio  noftra- 
te  pidorc  ad  fidem  veteris  ftatua:  Romæ  delinea- 
ta ,  III.  34. 

Agrippine  ftatua  :  an  Agrippina  vere  fit  dubitatur  , 
ibidem. 

DD.  d'Aigrcfeuille  pater  atque  filius  in  Senatu  Monf- 
peftiilanenfi  Praffides ,  quibus  multum  debet  Ref- 
publica  litteraria,  IV.  139.  141. 

Ailurus  five  felis  deus,  II.  1  58.  aliquando  cum  cor- 
pore  humano  «Sc  felis  capite  exhibetur  ;  aliquando 
cum  tota  felis  forma ,  ibidem.  Ailurus  radios  emit- 
tens,  II.  iy8.  159. 

Aicùv  ,  x vum  ,utait  Hicrony mus ,  erat  fpatium  7  o.  an¬ 
norum,  I.  y. 

Ala  equitum  ,  V.  91. 

Aie  Ifidos ,  II.  137. 

Ale  exigue  in  pedibus  Saturni  fiveTemporis  ,1.  14. 

Ale  adolefcentium  qui  quatuor  anni  tempora  figni¬ 
ficant,  I.  z  3. 

Alba  fadio  ,  ex  quatuor  Circenfibus  una  ,  I II.  179. 

Gard.  Alex.  Albanus,  ejus  mufeum,  III.  y  3.  194. 

Albcricus  ,  III.  7z. 

R.  P.  Albertus,  III.  16. 

Albinia  :  ejus  urna  lacrymatoria  ex  cryftailo  pifeis 
formam  habentc,  V.  115.116. 

Albinus  Imperator  in  lapide  lazulio,  I.  Z9. 

Albinus  poftea  Imperator  in  teftudinc  alveo ,  cum 
natus  eft ,  ablutus  ,  V.  1 1 5.  116. 

Albus  in  inferiptionibus  equorum  colorem  dénotât , 
III.  180. 

Alcamenes  fculptor,  1 1.  19, 

Alcantara  Norba  Cefarea  :  ejus  pons  mirabilis ,  IV. 
9 1 .  &  feejej. 

Alciope  ab  Hercule  in  uxorem  duda  ,11.  10. 

Aleander  Hieronymus,  I.  84.  III.  194. 

Alexander  Paris  didus  ALIXENTROM  in  monu- 
mento  Hetrufco  ,11.  66. 

Alexander  Macedo  nequaquam  reprefentatur  in 
Montecaballo  cum  equis ,  IV.  1 9. 

Alexander  M.  Thebas  capit.  Quam  generofe  egerit 
circa  Timocleam  ,  IV.  45.  magnum  convivium 
ejus,  zz. 

Alexander  Magnus  ,ejus  iterad  templum  Jovis  Ham- 
monis,  IV.  iyz. 

Alexander  M.  opes  ingentes  Rerum  Perfarum  occu¬ 
pât ,  III.  IZI. 

Alexander  Magnus  afylum  ingens  tribuit  templo 
Diane  Ephefiæ,  II.  z6. 

Alexander  aureus  nummus  potido  quatuor  drachma- 
rum  ôc  dimidiæ,  III.  izi. 

Alexander  magnus  erat  in  Larario  Alexandri  Severi, 
I.  ziz. 

Alexander  M.  Filius  Philippi  Smyrnam  reftaurat,  IV. 
z  o  1 .  fomnium  in  quo  du^s  Nemefes  vidit ,  repre- 
fentatur  in  nummo  Regio  maximi  moduli ,  I. 
zoi. 

Alexandri  Magni  caput  porphyreticum  ab  egregio 
fculptore  elaboratum  ,  IV.  34. 

Alexander  Severus  Imperator  Jovi  confervatori  fa- 
crificat,  II.  95. 

Alexandrie  melius  Grece  feribebatur ,  quam  in  cete- 
ris  Grecie  urbibus,II.  197. 

Alexandria  duos  habuit  portus,  IV.  izz. 

Alexandrini  laboriofi  ,  IIL  Z07.  zo8. 


Aliptar , 
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Alipræ ,  nomen  corum  qui  juvenes  &  Athletas  ungc- 
bant  in  Gymnafiis  antequam  ad  certandum  promi¬ 
rent,  I.  46. 

AL1XENTROM  in  monumento  Hetrufco  pofitum 
pro  Alexandro,  II.  66. 

Allegoriæ  pro  lubito  cujufque  dantur  Sc  vertuntur  , 
L  10, 

Allium  in  Ægypto  colligebatur  menfe  Pharmuthi  vel 
Aprili,  IL  2oy. 

Alloquutiohes  diverfarum  formarum  ,  IV.  28.  29. 

Alloquutiones  Imperatorum  ad  milites  poft  parcas 
vi&orias  ,  IV.  y  5. 

Alveus  aliquando  accipitur  pro  cunis  infantium  , 
III.  170. 

Alumnus  aliquando  de  pâtre  dicitur  in  infcriptioni- 
bus  V.  36. 

Alyattes  rex  Lydiæ,  ejus  fcpulcrum  fingularifli- 
mum,  V.  143. 

Amatoria  Animula ,  mulieris  nomen,  V.  95. 

Amazon  infcriptionem  habens  xQko;,  ccrtàmen  ,  pu- 
gna  ,  IV.  1 6. 

Arnbrnjfnm ,  Ambrois,  manfio  Romana,  ubi  pons 
femirutus,  IV.  88. 

Ameriaurbs  Italiæ  ex  tribu  Sergia,  ex  numéro  earum 
urbium ,  quæ  de  natalibus  Propertii  contendunt , 
III.  18. 

Amiens  Augujli ,  officii  genus  erat  non  manifefte  no- 
tum ,  V.  92. 

Ammianus  Marcellinus  ,  III.  4. 

Ammianus  Marcellinus  deferibit  draconem  militare 
fignum  ,  IV.  30. 

Ammianus  Marcellinus  ,  IV.  56.  6 o.  6 2.  1 13.  124. 

IJZ. 

AMOR  fie  feribitur  in  uma  qualam  lacrytn  atorio  j 

V.  11 6. 

AmphidtyonRex  Athenarum  àBaccho  vinum  diluen- 
di  morem  Sc  ufum  edidicit  ,1.  21. 

Amphitheatrrum ,  IV.  1  y  S. 

Amphitrite  cum  Neptuno  in  curru,  I.  96. 

Amphitrite  Tritoni  infidens  >  tridentem  tenens  ,  ga- 
leata,I.  70. 

Amphitrite  fæpe  cum  Neptuno  repræfentabatur ,  1. 69. 

Amula  vas  luftrale  pro  facris ,  alio  nomine  aquirni- 
rlarium  ,11.  61. 

Amulius  frater  Numitoris,  ejus  hiftoria,  I.  183.  184. 

Amygdala  Agdiftidis,  I.  7. 

Amyrtæus  Rex  in  Paludibus  Ægyptiacis ,  auxiliares 
Athenienfium  copias  excipit  *  V.  9. 

Anaces  Diofcuri,  I.  189.  190. 

Anaceum  Avàkwv ,  templum  erat  Anaftum  vel  Ana- 
cum,  I.  1 9y.  circa  hanc  vocem  difficultates ,  I. 
197.  198. 

Anacréon  nummi  à  Teiis  pereuffi  ut  ipfum  concivem 
fuum  honore  afficerent,  I.  178. 

Anacréon ,  IV.  64. 

Anaglyphum  Sarcophagi ,  ubi  membra  corporis  pro¬ 
minent,  &  fæpe  diffratfta  funt,  V.  128. 

Anaftafius  Bibliothecarius  ,  IV.  1 29. 

Anaxyrides  five  Braccæ  ,  IV.  y  o. 

Anchifes  ab  Ænea  geftatus,  I.  181. 

Àtichifes  Æncæ  humeris  infidensvelatus  eft  Sc  Péna¬ 
tes  dcos  fecum  aufert ,  Ibid. 

Andera  in  Ægypto, olim  Tentyris,!  1. 179.  Ædificium 
mirabile  quod  ibidem  fupereft  ,  II.  179.  &  faq. 

Androclus  Codri  filius  fundator  Ephefi ,  I.  178.  j  79. 

Angildruda ,  V.  Ageltruda. 

Anguftus  clavus,  fie  vocatus  ex  auguftis  fafeis  ,111. 
4* 

Anima  dicitur  æternainquadam  inferiptione,  V.  8y. 

Animæ  defundtorum  fitibundæ  fecundum  ôpinioncm 
plurimorum  veterum,  V.  20. 

Annulas  aculeis  inftru&us,  III.  173. 

Annus  humana  fpecie  repræfentatus  larvamgeftabat , 
Sc  quafi  pro  trageedia  amnStus  erat ,  1. 1 4.  16.  Cor- 
nucopiæ  auteum  tenebat,  1  S. 

Annus  prifeis  temporibus  annos  comple&ebatur,L  1 9. 

Tome  y. 


Annus  per  virum  grandis  ftaturæ  repræfentatus ,  1. 1 7„ 

Annus  ante  Penteteridem ,  five  luftrum  incedens,  1. 1 8. 

Anfer  videtur  ad  religionem  aliquam  fpe£fcare,V.  134. 

Anfer  infacrificium  offertur  ,  II.  172. 

Anlîne  eft  vêtus  Antinoe  urbs  Ægypti ,  1 1 1.  1  y  o.  def- 
criptio  ruderum  illias ,  quæ  elegantiffimam  olim 
fuiftè  urbem  referunt ,  Ibid. 

Antagoras  cum  Hercule  lu£latur ,  1 1.  9;  pugnæ  exituSi 
Ibid. 

Antimachia  fcftum  in  infula  Co  ,11.  9.  ubi  facerdos 
cum  veftitu  muliebri  facra  faciebat ,  Ibid; 

Anthea  alias  Stenobæa  uxor  Proeti  Bellerophontem 
follicitat,  Sc  pofteat  accufat,  I.  90. 

Antilochus  Achilli  Patrocli  morrem  nuntiat,  I.  85; 

Antiochus  Epiphanes,  ejus  pompa  magnifica  Sc  opu- 
lenta,  fed  longe  minor  pompa  Ptolemæi  Philadel- 
phi,  III.  127. 

Antiqui  feriptores  neque  inter  fe  mutuo  nec  cum 
feipfis  confentiunt  circa  fignificationem  hujus  vo- 
cis  icv&Kitoi  I.  196. 

Antiqui  non  inter  fe  mutuo  confentiebanr  circa  ima- 
ginem  rerum  quas  humana  fpecie  proferebant,I. 1 8. 

Antiqui  nos  longe  fuperabant  in  arte  domandi  feras 
intradlabiles ,  illafque  ad  varia  munia  deputandi , 

III.183. 

Antiqua  monumenta  poftquam  Eridanus  exundave- 
rat  anno  i7oy.  reperta,  V.  14. 

Antinoe  urbs  Ægypti  hodie  vocatur  Anfine.  Anti- 
noenfes  autem  fiefe  novos  Gr&cos  appellant  in  qua- 
dam  veteri  inferiptione,  III.  iyo. 

Antonius  Auguftinus,  IV.  92. 

Antonius  Auguftinus  fignificationem  nominis  Neo- 
cori  non  intellexit,  II.  227. 

Antonius  Ccklaxvxcxnocx  TT  y  C ,  "J  • 

Antoninus  pius  Puteolorum  portum  reftauravit ,  IV; 
1  3  »  • 

Antoniniani  Sacerdotes  Marci  Aurelii  Antonini  j 

III.  9. 

Antrum  deo  Mithræ  fa<ftum  poft  emiftum  votum  * 
IL  1 1 5. 

Anubis  Canino  capite,  euftos  corporis  Ifidis  Sc  Ofiri- 
dis  i  II.  147. 

Anubis  canino  capite  ,  IL  34.  172. 

Anubidesmulti  litterisHieroglyphicisonufti,III.  i4y* 

Apameæ  nummus  maximi  rnoduli  aréam  repræfen- 
tans,  IL  41. 

Apamea  prifeis  temporibus  Pella  vocabatur ,  Ibid. 

Aper  in  quadrante  ,111.  103. 

Aper  fignum  militare  inter  fpolia  Arcus  Arauficani, 

iv.  74.7;* 

Aper  prope  Nilum  ^o/fo-roT^K  diéhis,  IV.  1  y  9. 

Apex  genus  pilei  facrum,  IL  87.  quo  Salii  Martis 
Sacerdotes  utebantur  ut  plurimum  ,  IL  70.  870 

Apianus  feriptor  (Petrus  )  I.  67.  IV.  x  1. 

Apis.  Ejus  caput  calathum  geftat  ut  Serapis,II.  166, 

Apolauftus  Mempius  (Lucius  Aurelius)  Sacerdos 
Apollinis,  Sc  fimul  Synodi  atque  Auguftorum, 
IL  12. 

Apollinaris  Sacerdos  Apollinis  eu  jus  nomen  ferebar, 

IL  12. 

Apollodorus ,  I.  19.  20.  91.  97*  99.  1 04.  120.  121. 

Apollodorus  à  Macrobio  allatus,  1.  1  o. 

Apollodorus,  II.  10.  66. 

Apollodorus  (  Lucius  Popillius)  facerdos  trium  Gra- 
tiarum  ,11.  10. 

Apollo,  hujus  dei  multæ  variæque  imagines,  I.  81. 

Apollo  decatephorus ,  cui  décima  pars  fpoliorum  poft 
reportatam  vidtoriam  offerebatur ,  1.  80. 

Apollo  apud  quofdam  pro  foie  habebatur,  I.  38. 

Apollo  cum  ferpente  medicinæ  lymbolo,I.  81. 

Apollo  cum  lyra  fua  ,1.  y  7. 

Apollo  fol  cum  Diana  luna  ,  I.  87.  88. 

Apollo  fæpe  obfervatur  manum  capiti  fuoiroponens, 
I.  80. 

Apollo  pede  caput  bovis  calcans  vifitur,  ibidem. 

Apollo  medicinæ  deus,  I.  8 3.  Ejus  ftatuæ ,  telle  Ma¬ 
li 


.INDEX  GENERALIS. 


4  02. 

crobio,  dextera  très  Gratias  ,  finiftra  arcum  gefta- 
bant.  Veftales  ipium  appellabant  Àpollinem  me- 
dicum  ,  ibidem. 

Àpollo  cum  Jove,  Junone,  Minerva  &  Mercurio ,  I* 
57- 

Apollo  yoi,ut& ,  qui  peftilentiam  fugabat ,  I.  85. 
Àpollo  Opfophagus ,  I.  80. 

Apollo  cervam  capiens  ,  ibidem. 

Àpollo  Pythius  vocatur  ob  ferpentem  Pythonem  ,  I. 
83. 

Àpollo  perindè  atque  Serapis  Sol  elTe  putabatur ,  II. 
157. 

Àpollo  medicus  j  II.  190. 

Apollo  :  ejus  ftatua  àTyriis  adftatuam  Herculisliga- 
ta,  ne  ipfe  Apollo  aufugeret,  II.  22.  2  3. 

Apollo  talari  indutus  vefte  ,1.  157.  Calathum  capite 
geftat,  ibidem. 

Apollo  cum  Diana  in  pulvinari  pofiti,II.  99. 
Apollinis  fynodus,  V.  38. 

Apollo  dcus  tutelaris  Maii  menfis,  V.  117. 

Apollo  in  palatio  Belvedere  appellato ,  IV.  4. 

Apollo ,  ut  quidam  putant,  in  monumento  Propertii 
repræfentatur  ,  III.  19. 

Apollo  Gallicus.  Ejus  protome  ænea  ex  catena  pen- 
dens,  cum  qua  catena  fufpendebatur ,  II.  229. 
230. 

Apolloniæ  fepulcrum  fumtibus  publicis  fadtum,  cum 
infcriptione  Græca,  V.  25. 

Apollonius  Tyaneus  erat  in  Larario  Alexandri  Se- 
veri ,  I.  212. 

Apollonii  Argonautica,  I.  22. 

Apollonius  propheta  deorum  Symthronorum  ,  II. 

1 66. 

Apollonius  (Lucius  )  medicus  methodicus ,  cujus 
fepulcrum  Métis  cfl,  V.  104. 

Apophereta  Ifidori,  quid  révéra  eflènt  :  non  pateræ 
utique  ,  1 1.  67. 

Apotheofis  Romuli  in  diptycho  repræfentatur ,  III. 
220. 

Apotheofis  Germanici,  qui  aquilæ  înfidens  exhibe- 
tur,  V.  1 36.  157. 

Apotheofis  Imperatoris  Titi,  V.  138. 

Apotheofis  Fauftitiæ  junioris  ,  V.  139. 

Aprilis  humana  fpecie  depidtus  modo  fingulari  ,1.  52. 

Saltat  ik  tripudiat  ante  Veneris  ftatuam ,  ibidem. 
Aprilis  menfis  fub  tutela  Veneris  erat,  V.  127. 

Atcoî  içnotafera  in  pavimentoPreneftino  delineata, 
IV.  166. 

Apuleiusjll.  15.  y  3.  54.  146.  III.  288. 

Aqua  Trajana  ,  III.  168. 

Aquædubtus  Metenfis  Mofellam  trajiciebat,  IV.  105. 
Ejus  altitudo  quanta  quibufdam  in  locis,  106. 
&  feqq. 

Aquædubtus  Segovianus ,  opus  magnificentiflîmum  ; 
quis  ejus  fit  auétor  ignoratur ,  V.  102.  centum 
quinquaginta  arcus  habet,  ibidem. 

Aquila  Romana  fulmen  unguibus  tenens ,  3c  annu- 
lum  roftro  gefbans,  II.  74. 

Aquilæ  duæ  ex  machina  funerea  exeunt  in  apotheofi 
Romuli ,  III.  222. 

Aquilæ  repertæ  ad  frontifpicium  balneorum  Augufti, 

III.  160. 

Aquilæ  aureæ  quindecim  cubitorum  ,  III.  123. 
Aquila  ad  portam  urbis  in  pavimento  Preneftino, 

IV.  163. 

Aquila  unguibus  hinc  tigrem ,  inde  leporem  tenens, 

V. 6y. 

Aquiminarium  ad  ablutionem  poft  facrificium  ,11. 
71.  Vafis  genus  pro  facrificiis,  aliàs  Amula  dic- 
tum  ,  II.  6 1. 

Af* ,  votum,  precatio ,  &  aliquando  imprecatio,  II.  3 . 
Ara  ad  facrificia  ;  aliquando  etiam  ara  eft  lapis  fepul- 
cralis ,  V.  39. 

Arabona  five  Rambona  monafterium  in  tra&u  Anco- 
nitano ,  III.  231.231. 

Araps  fcribicur  forte  pro  Arabs,  V.  87. 


ArbogaftusValentinianumfecundum  interficiqlV.^), 

Arbores  quæ  imagines  hinc  &  inde  terminant,  figni- 
ficant  rem  in  imagine  repræfentatam,  in  agro  fac- 
tam  elle  ,  1 1.  75. 

Aræ  in  quas  thus  conjiciebatur  in  honorern  Jani  3c 
Larum  ,  I.  30. 

Ara  dei  Bergimi  Brixiæ  ,  I.  240. 

Ara  Saturni  in  qua  lumina  accendebantur  ,  I.  44. 

Ara  Bacchi  redle  gradientis ,  I.  21. 

Ara  Veneris  Myrteæ,  I.  3  3. 

Aræ  duæ  vifuntur  in  uno  facrificio  ,  II.  84. 

Ara  deo  fulgeratori  jubentibus  Harufpicibus  eredla, 

II.  n  3. 

Ara  fub  operculo  quatuor  columnis  fulto,  II.  49. 

Ara  lignea  quæ  cum  vidtima  comburebatur ,  II.  48» 

Ara  Dianæ  ,  quæ  jubente  dea  eredta  fuit,  II.  113. 

Ara  fingulari  s,  II.  4?. 

Ara  vidtimam  geftans,  ibidem. 

Ara  Herculis  cognomento  Saxani  reperta  Norri  prope 
Muflipontum  ,  II.  yo. 

Ara  panno  circumdata,  II.  78. 

Ara  celeberrima  in  confluente  Rhodani  &  Araris  , 
ubi  erant  fexaginta,  ftatuæ  pro  totidem  Gallicis 
gentibus,  IV.  101. 

Aræ  coronacæ  ,  V.  67. 

Arcain  Apameæ  nummo,  II.  41.  Maxima  pars  erudi- 
torum  putant  elfe  arcam  Deucalionis ,  ibidem. 
Nonnulli  arcam  Noë  elfe  putarunt,  quia  infcriptio 
erat  NüF. ,  1 1.  42. 

Arcus  Titi  à  Domitiano  ftrudlus,  V.  1  38. 

Arcus  Gallieni  declinantis  imperii  conditionem  refe- 
runt,  IV.  73. 

Arcus  Severi  minor  anagîypha  habet  eleganter 
fculpta,  IV.  71. 

Arcus  fupra  pontem  Alcantarenfem ,  IV.  91. 

Arcus  S.  Remigii  inGallo-provincia  àv.  cl.  Peirefcio 
delineatus ,  IV.  78. 

Arcus  Arauficanus  non  videtur  pro  Marii  vidtoriis 
eredtus ,  IV.  77. 

Arcus  in  ponte  Santonenfi  ,  IV.  99. 

Arcus  Portugalliæ  Romæ  non  erat  antiquus  ,  IV.  70. 
Id  probatur ,  ibidem. 

Arcus  aquædudlus  Metenfis ,  IV.  ioy.  &  feqq. 

Archemounain,  in  Ægypto  hodierna  ejus  porticus  , 

III.  iyy.  iy6. 

Àf^/ef'eïf  erant  quafi  principes  facerdotum.  Erant  qui 
ejufmodi  dignitatem  filiis  ac  nepotibus  tranfmit- 
terent,  II.  11.  Quidam  ex  illis  prophetæ  eciam 
erant ,  12.  13. 

Archilochus  poeta  :  ejus  nummi  in  Paro  percufli ,  I. 
178. 

Archimedis  protome  :  calvus  &  fimus  exhibetur ,  cir- 
cinum  tenet,  III.  4.  cilindrus  3c  fphæra  in  fcpuj- 
cro  ejus  pofita  fuere  ,  III.  4y. 
ArchitedfconiceÆgyptiacaà  communidiffert,ï 1 1. 1 4;, 

ArchonEponymu-s  Athenis Xénon  Mennei  filius ,  IL 
1 02.  1  04.  Archon  olim  Athenis  præerat ,  Ibid. 

Archontes  Athenis  primo  décennales,  poftea  annui 
fuere  ,  II.  1 04. 

Ardea  avis  cum  Februario  menfe  depidta,  I.  3 1. 

Ardoinne  vel  Arduinna  nomen  Dianæ  ex  Àrduemia 
Silva,  I.  ï  i o. T  i  i. 

Aræoftylos  intercolumnii  genus  ,  III.  137.' 

Arculæ  in  manibus  Gallorum  in  fepulcris  ipforumf 

V.  98. 

AfiiT«psî,  facerdotum  nomen  apud  Gra:cos  &  Home- 
rum,  II.  3.  4. 

Aretium  urbsHetruriæëxvafisfidlilibusclarajn.  6g. 

Argemidas  .  filius  Ariftogenidæ  votum  -  Diofcuris 
emittit,  I.  19b. 

Argeus  mons ,  II.  4 6.  quafi  nùmen  cultus,  ibid,  ejus 
imago,  ibid. 

Argos  de  Homeri  natalibus  gldriabariit,  III.  20,  " 

Argus  à  Mercurio  occifus  ,  qui  ipfi  caput  amputat,  fi' 
veteri  cuidam  monumento  fideS  ,1.  9  6.  vocabatur 
vavç7r]nf ,  l  97. 

*  •  *  '  '  r .  .  ■  .  .  .  .  1  .  .  .  • .  »  .  •  *  •  • 
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Ariadna  dormiens  in  Sarcophago,  V.  ïi8. 

Ariadna  in  curru  cum  Baccho  ,1.  157. 

Ariadna  à  Thefeo  derelida  à  Baccho  in  uxorem  acci- 
pirur  j  I.  1  56. 

Ariadna  in  curru,  Bacchus  in  alio  curru,  I.  158. 
Bacchus  &  Ariadna  in  curribus  quibus  jundi  «n- 
tauri  ,1.15 7.  1  5 B. 

Aries  à  Mcrcurio  geftatus ,  I.  96. 

Aries  fupra  tedum  quatuor  columnis  fultum  ,  ibid. 
Arietes  duo  fupra  duos  monticulos  ,11.  J  8. 

Aries  Pani  deo  madatus,  II.  84. 

Aries  fupra  aram  immolatps,  II.  49. 

Aries  veterum  ad  quatiendos  muros  ,  IV.  3  3. 

Aries  didus  terebra  ,IV.  36. 

Aries  fufpenfus  iu  ufu  apud  Romanos ,  IV.  34. 

Aries  non  fufpentus  &  ejus  explicatio ,  IV.  3  J  •  fifâ» 
Arion  exCerere  natus,  I.  74* 
AriltidesQuintilianuSjIII.  1 92* 

Ariftocrates  virginem  Sacerdotem  Dianæ  Hymniæ 
violât  j  &  à  populo  lapidatur  ,  II.  6. 
Ariftomachus  præfedus  Mitylenæ,  I.  57. 
Ariftomedes  fculptor  Thebanus,  I.  6. 

Arifton,  prandium  apud  Græcos,  I.  45. 

Ariftoteles,  11.  105. 

Arma  in  pugnæ  loco  proftrata  poft  vidoriam  indifco 
Valentiniam  fecundi ,  IV.  32. 

Arfenophri  videtur  fignificare  folem  elfe  mafculum  , 
II.  212. 

Arftnoes  aureus  nummus  pondo  feptem  drachmarum 
&c  ododecim  granorum ,  1 1 1.  112. 

Artemas  Agonotheta  ,11.  41. 

Artemifia  conjugis  fui  cineres  déglutit  in  monu- 
mento  quodam  ,  V.  11.  Honores  funèbres  magni- 
ficos  edit  fratri  &  conjugi ,  ibidem. 

Artemon  ab  Athenæo  allatus,  III.  X95- 

Arx  in  medio  portus  Forojulienfis  ad  piæhdium  , 

i  IV.  u.  ,  _ 

As  Romanus ,  III*  97*  9^.  ® 

Afaminthus  ,  fella  balneorum  ,  pro  cratère  etiam 

accipiebatur  ,  II.  6.  ,  . 

Afamon  Turranius  miles  ,  ejus  fepulcralis  lapis , 


IV.  1 3 .  .  Q 

Afcanius  ab  Ænea  pâtre  fugiènte  dudus ,  I.  18  1. 
Afcaulos,  græce  nomen  tibiæ  utriculans,  111.  165. 
Afcia ,  fcpulcrum  fub  afeia.  Difficultates  quantæ  cir- 

ca  didum  illud,  V.  97.  •  .  . 

Afcoliafmos  exercitiam  faltantium  in  utrem  vint  & 
fupra  ilium  confiftentium ,  III.  »  8x. 

Arfîarchus  &  fummus  Pontifex,  II.  44- 

Alinus  Bacchicus  cum  ornatu  fuo  ,  I.  17 
Afo  Regina  Æthiopiæ,  II.  141. 

Aion  Juftus  Tribunus  :ejus  fepu'crum  , V.  5 1. 
Afparagi  colligebantur  in  Ægypto  menfe  Novembn, 

II.  2.05. 

Afprenas  Flamendialis ,  V.  89.  ^ 

Aflifium  in  kalia  de  natali  Propertu  dtfputatJII.  19. 
A  Races  PrætorDarii ,  thefaurum  Regis  lui  Alexandro 


tradit  ,1V.  152.  15  5- 
Aftarte  fivc  Venus  cæleftis,  III»  y  5» 

Aftrolabium  pro  maleficiis  adhibitum,  I.  1 12. 
Afylum  ingens  templi  Dianæ  Ephchæ  ,  II.  236; 
Atalanta  Verfalienfis,  I.  1 19-  Atalanta  ,  ejus  hifto- 

ria,  ibidem.  . 

Atalantam  unam  tantum  dicit  elfe  Apollodorus.  Alu 

duas  fui  (Te  narrant,  L  m* 

Atalanta  Hippomeni  nubit,  &  in  lcænam  mutatur, 

quomodo ,  I.  12.0. 

S.  Achanafius,  I.  77. 

Athenæus ,  il.  2.1.  38.  39.  74-  I2-7-  IL  *5-  lzo- 

III.  y 4-  l95 •  *9.6«  ,  .  ,  ÎTT 

Athenæ  de  Homeri  natalibus  glonabantur ,  111.  20. 

Athenienfes  putabant  elfe  fe  primos Græciæ  populos* 
quos  inviülTet  Jupiter  quando  natale  folum  reh- 


quit ,  I.  Î9*  .  •  qr 

:henienfes  magnis  cum  honoribus  Germanicum  d 

Agtippinam  excepcrunt ,  cum  ii  ad  Orientem  per- 


gerentjIII.  37. 

Athenienfes  quibus  bellis  diftinereritur ,  cîrca  illud 
tempus  quo  Cimon  dux  obiit.  V.  6. 

Athenienfium  expeditio  in  Ægyptum ,  Sc  alia  bella 
ab  ipfis  eodem  tempore  gefta ,  V.  7. 

Athenienfes  binas  partes  Memphios  urbis  occupant 
V.  7.  Æginam  capiunt ,  V.  8.  In  Ægypto  profti- 
gati  ,  V.  3.  . 

Athletæ  jurabant  fe  non  fraude  ufuroS  in  celebra- 
tione  ludorum  ,  I.  54.  Jurabant  fupra  membra 
apri  decifa,  ibidem. 

Athletæ,  II.  97'»  III.  85. 

Athleta  nudus  coronatus  ,  I II.  73. 

Athyr  menfisÆgyptius,  November,  II.  201. 

Atimetus,  ejus  tepulcrum,  V.  59. 

Atlas  pater  Maiæ  ,  I.  34. 

Attalus  Sophifta  Smyrnæ  &  Laodiceæ  ,  I.  3  y.  no» 
men  Sophillæ  præfert  Prætoris  nomini ,  ibidem. 

Atrelfus  (P.  Vebius  j  ejus  fepulcrnm,  V.  47. 

Attis  prope  Cybelen  ,  I.  4.  ejus  Anaxyrides  i  tiarà  i 
ibidem.  Ramos  evellit ,  ibidem. 

Attis  raro  cum  vefte  longa  -,  I.  y.  Attis  in  Taurobolis 
vefte  talari ,  ibidem. 

Actinis  Hiftona  fecundum  Hcrmefianadem  ,  I.  6.  ab 
al  iis  diverio  modo  allata  ,  ibidem. 

Attinis  Hiftona  fecundum  varios  fculptoresj  I.  6. .7; 

Attis  &z  braccæ  ejus ,  I.  23. 

Attius  Patera  ,  Sacerdos  Gâllus  Apollinis ,  II.  1 1. 

Atys,  filius  Manis  Lydiæ  Regis,  mittit  filiuro  Thyr- 
rhenum  cum  dimidia  Lydorum  parte  ,  ut  alias  ter» 
ras  inquirerent  habitandas.  In  Hetruria  fedes  po- 
fueruntj  II  I.  74. 

D.  Marchio  d’Aubais ,  IV.  88.  89. 

Avena,  fiftulæ  nomen,  quod  ilia  olirn  ex  culmo 
avenæ  fieret ,  lit.  iO 

Aventinus  Herculis  fili#s  ejufque  ftatua  ,1.  132.135. 

Aufidia  Roxanina  ,  ejus  ftatua  ,  III.  39. 

Augerius  de  Montcfalconis  Epifcopus  Corferanenlis 
fuperftitiones  multas  veterum  idololatrarum  tollitj 

I.  1 12.  i  1 3. 

Augures  à  Chriftianis  improbis  adhibiti,  I.  113.  Il 
prohibiti  fuerunt ,  ibidem. 

Augures  ex  volatu  avium  futura  vel  arcana  nuncia- 
bant,  1 1.  1  2. 

Augulla  Rhætica  municipium,  quænam  ea  urbs  fit  i 
V.  62. 

S.  Auguftinus ,1.  1 1 3. 

S.  Auguftinus,  epiftolæ  ejus  in  papyro  Ægyptiaca 
feriptæ  feptimo  circiter  fæculo  ,  III.  210.  AliuS 
codex  S.  Auguftin  manuferiptus  in  papyro  Ægyp» 
tiaca  j  ibidem. 

Auguftodunum  urbs  monumentis  veterum  innume- 
ris  exornata,  III.  1 69. 

Auguftus  in  quadrigis,  L  64. 

Auguftüs  Jovem  Coloileum  à  Myrone  fculptum  in 
templum  conftituit,  in  Capitolio  conftrudum  ,  L 
5  r» 

AUGUSTUS.  Nomen  repertum  in  tubis  balneorum 
Auguftorum  anno  1721.  III.  159.  160» 

Auguftus  menlis  humana  fpecie  depidus ,  aquam 
bibit,  I.  34. 

Auguftus  menfis  fub  tutcla  Cereris  olim  fuerat,  V. 
127. 

Aulus  Gellius ^  V.  1  2. 

M.  Aurelius  împerator,  principum  omnium  exem- 
plar ,  una  excepta  religione  ,  1 1.  69.  Toga  velatus 
facrificat,  II.  70. 

M.  Aurelius  poft  reportatam  vidoriam  facra  facit , 

II.  68. 

M.  Aurelius  poft  profligatum  Avidium  Caftium  in 
Syriam  advenir,  IV.  40.  populi  palmas  ad  ipfum 
tendunt ,  ibidem. 

M.  Aurelius  præcepit,  ut  milites  omnes  togam  gefta-. 
rerit,  IV.  12. 

Aures  votivæ  ,  II.  121. 

Aurifodinæ  Indicæ  ditiilimæ,  III.  x  17.  Occidcnta- 
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les  veto  modicum  aurum  & argentum proférant, 
ibid. 

Auri  occultatores  femper  fuerunt ,  III.  1  5  y. 

Aurora  aliquando  per  vocem  exprefla  ,  1 1.  39* 
Aurora  humana  fpecie  ab  antiquis  depiéta ,  I.  1 é. 
ejus  imago  ,1.  39.  40. 

Aurum  Regum  Perfarum  prifcarum  quidquid  auri 
hodie  in  orbe  &  in  commercio  eft,  fuperabat, 
1  II.  1 1  3.  &  feqq. 

Auri  vis  immenfa  in  pompa  Ptolemæi  Philadelphi , 

III.  1  z  z .  113.  124. 

Aurum  veterum  unde  erueretur  ,  III.  né.  Variæ 
hac  de  rc  fententiæ ,  ibidem. 

Aurum  à  Commodi  tempore  defoflum  &  occulta- 
tum ,  III.  132. 

Aurum  ab  AlexandrîSeveri  tempore  rarum  ,111.  133. 
Aufoniusica  loquitur  ut  Gentilesloquifolebant,I. 23. 
Aufonii  tetrafticha  menfibus  fingulis  appofita,I.  30. 
Aufonius,  I.  42.  147.  136.  II.  n.  III.  219.  223. 

IV.  8. 

Autonoe  nutrix  Bacchi ,  I.  47. 

Aucumnus  humana  fpecie  depingitur,  quomodo,  I. 
22.  24. 

Auxiliaris  Præfeétus  Galliarum ,  IV.  1 1  é. 

Auxo,  nomen  Gratiæ  cujufpiamfecundum  Athenien- 
fes  ,1.  19. 

B 

BAbain,  urbs  Ægypti  ,11.  173. 

Babylonii  Saceas  fefta  célébrant ,  I.  12. 
Bacchans  quifpiam  juvenem  ad  faltarionem  exercet, 
I.  138. 

Bacchans  mulier  flavo  colore  veftita  jaculum  tenet  & 
coronam  ,  III-  1^4* 

Bacchans  mulier  cæruleo  veflïtu ,  quæ  flores  tenet , 
ibid. 

Bacchans  mulier  ,  III.  53. 

Bacchans  mulier  flavo  veftitu  cum  mitella  cærulea, 
III.  164.  alia  rubro  veftitu  cum  mitella  cærulea, 
ibid. 

Bacchantes,  III.  82. 

Bacchantes  viri  &  mulieres  in  balneis  Auguftorum  , 
III.  263.  Bacchantes  tripudiantes  in  balneis  Au¬ 
guftorum  repræfentati,  ibid. 

Bacchans  flavo  pallio  ,  III.  164. 

Bacchantes  viri  atque  mulieres  in  circulis ,  ibid , 
Bacchantes,  III.  78. 

Bacchantes  &  Cupidines  ludentes,  III.  132. 
Bacchantes  mulieres  arcana  quædam  habebant,  qux 
plebem  in  fui  admirationem  raperent ,  II.  16. 
Bacchantes  mulieres  &  Satyri  quorum  capita  in  ora 
pateræ  repræfentantur ,  1 1.  62. 

Bacchantes  cum  Baccho  in  Sarcophago,  V.  1  30. 1  31. 
Bacchus  :  varia  ipfius  nomina  fccundum  Aufonium , 
I.  147.  Bacchus  ab  ÆgyptiisOfiris  vocatus,  Pha- 
naces  à  Myfis,  Dionyfius  ablndis,  Liber  à  Roma¬ 
nis,  Adoneus  ab  Arabibus,  I.  147. 

Bacchi  ortus  &  educatio.  Panes  infidias  ipfi  tendunt, 
I.  148.  nutrices  ejus,  I.  147. 

Bacchus  infans  cum  infantibus  ludens ,  picfcus  in  ana- 
glypho  cburneo  ,  I.  148. 

Bacchus  juvenis  geftatus  à  Satyris  ,  I.  13 1. 

Bacchus  tantillum  barbatus,  I.  1 54. aliæ Bacchi  ima¬ 
gines,  ibid.  &  155. 

Bacchus  in  curru  cui  tigres  junétr ,  I.  137. 

Bacchi  miracula,  I.  133.  fontem  ex  terra  educit , 
ibid.  très  amphoras  vino  mirabilitcr,  ut  aiebanr  , 
replet,  ibid. 

Bacchus  brachio  caput  fuum  tegit  ,1.  52. 

Bacchus  vefte  indutus  talari,  1. 1  j6.tigreve£his,i£û/. 
Bacchi  caput  flngulariter  exornatum,  I.  138. 

Bacchus  Ariadnam  invenit  dormientem  ,  eamque  in 
uxorem  accipit.  I.  ryé. 

Bacchus  in  curru  cum  Ariadrta  ,1.  137. 

Bacchus  &  Ariadna  duobus  ve&i  curribus ,  ibid . 


Bacchi  feftum  &  celebritas  in  lapide  fculptoregio  I 

Bacchus  &  Cupido  cœtus  fuos  jungunt,  I.  14p. 

Bacchus  Indicus  egregie  fculptus ,  eu  jus  caout  folum 
habetur,  I.  138. 

Bacchus  cornutus ,  ibid. 

Bacchus  cum  fymbolis  omnium  numinum  Pantheus 
vocatus,  I.  147. 

Bacchus  réélus  vel  reéle  gradiens  cur  fie  appellatus , 
L  2  I  • 

Bacchi  ludi  aliquando  apudveteres  reipfa  exhibeban- 
tur,  I.  131. 

Bacchus  Brixiæ  inftruéhis  armis,  I.  r 33.  Alia  fingu- 
laria  in  hoc  Baccho  ,  ibid. 

Bacchus  tigre  veétus  in  pavimento  rempli  Bacchici , 
II.  39. 

Bacchus  in  inftrumento  rotundo  &  plino  Hetrufco, 
II.  64.  63. 

Bacchi  &  Ceteris  orgiæ  fimul  conjungebantur ,  1 1. 
103.  Bacchus  apud  Ægyptios  primus  tertiorum 
deorum  ,  II.  162. 

Bacchus  cum  cœtu  fuo.  III,  87. 

Bacchus  pampinis  vel  hedera  coronatus,  altéra  manu 
craterem,  altéra  baculum  recurvum  tenet,  III. 
1 64.  pallium  habet  rubrum ,  ibid. 

Bacchus  nudus  lapillis  coronatus,  ï  II.  80. 

Bacchus  thyrfum  &  vas  tenens,  III.  8é. 

Bacchus  five figura Bacchica,  IV.  10. 

Bacchus  in  farcophago  repræfentatus  dormientem 
Ariadnam  reperit,  V.  128. 

Badius  equi  colorem  indicat  ininferiptionibus,  III. 
180. 

Balnea  Auguftorum  deteéla  anno  1721.  in  Palatino 
monte,  III.  139. 

Balneum  five  caméra  Imperatorum  in  balneis  ,  III; 
163. 

Balnea  Metelli  integra,  quorum  dimidia  tantum 
pars  publicata  fuerat,III.  iéé. 

Balneum  pro  plebe  in  thermis  Forojulienfibus  ,  III. 

167.  Balneæ  pro  optimatibus  in  iifdem  thermis. 

168. 

Baluzius  (Stephanus),  II.  20; 

Bambaccio  cotton  Italico  idiomate,  III.  214. 
idipfum  fignificat,  ibid.  ^ 

Banira  numinis  cujufdam  nomen  in  aliqua  inferip- 
tione,  II.  235. 

Baptifteria  o&angula  in  Italia ,  II.  220. 

Barba  Jovis  die  tonderi  folebat,  I.  42. 

Bartholinus,  III.  1S8.  190. 

Baruftaldus  (Hieronymus)  ejus  dilTcrtatio  dePræfi- 
ca,  V.  14 

Bafaltes  marmor  Æthiopicum  ,  ejus  color,  II.  i$u 

Bafilius  :  ejus  nomina  erant  Anicius  Fauftus  Bafilius; 
eft  ille  Bafilius  junior  poftremus  Confulum,III.  224. 

Bafilidiani  ex  Pythagoricis  &  Platonicis  doéfrinam 
hauferant  ;  I.  1 3  «  Æonibus  perfonarum  formam 
tribuebant ,  ibid. 

Bafilidianorum  portentofa  fehemata ,  II.  194, 

Bafis  deorum  Synthronorum  ,  II.  j  66. 

Bafis  hexagona,  III,  39. 

Bato  Rhetor  apud  Athenæum,  I.  12. 

D.  Baudelot ,  III.  138. 

Begerus  (Laurentius),  IV.  8.  122. 

Bellerophon  :  ejus  hiftdrid,  I.  90.  Cr  Ejus  ima¬ 
gines,  91.  92. 

Bellona,  V.  123, 

Bellorius ,  III,  63.  IV.  40. 

Bellum  fpeélantia  monimenta  rariorâ  quam  citera , 
IV .  3  • 

Bellum  Trojanum  in  marmore  quodam  Romano  , 
IV.  80. 

Benfofia  in  præftigiis  adhibita ,  quinam  effet ,  L  1 2. 

Bérénices,  nummus  aureus  pondo  feptem  drachma- 
rum  &  trium  granorum,  III.  122. 

Bérénices,  nùmmus  aureus  fondo  viginti  gtanorum 

vigefïma 
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vigefima  fexta  tantum  pars  eft  magni  Ptolemei 
aurei ,  III.  izz. 

Bérénices,  ut  quidam  putant,  ftatua,  III.  344 
Bcrgierius  ,  IV.  1 1 6. 

Bergimus  deus  Brixiæ  in  Italia  ,1.  1 3  î. 

R.  1J.  du  Bernat,  II,  173.  111.  149.  153.  & Jiqq. 
Berofus  al>  Athenæo  allatus,I.  1  z. 

D.  Cl.  Bertrand Prior  S.  Arnulphi  Metenfis,  IV.  ioji 
Bes ,  tiefcitur  an  vere  bes  nummi  forma  reperiatur  , 
III.  101. 

Befoldus,  V.  8. 

D.  Bïanchinius  AntiftcsRomanusdo&iflîmus  &  anti- 
quariæ  rei  «peritiffimus  ,  1 1.  zz;.  111.  185.  187* 
191.  zc?.  IV.  84.  97. 

Bibens ,  bivens ,  bibus  Sc  bivus  in  inferiptionibus  pro 
vivem  &  vivus ,  V.  43.  Bixit  pro  vixit ,  9 o. 

Bigæ  ad  imicationem  Lunæ ,  III.  179. 

Bodfardus  in  codicc  ms.  fuo  multa  fehemata  deli- 
neavit ,  quæ  nunquam  publici  juris  fada  funt ,  I. 
67. 

Buiflàrdus,  II.  1  z 3.  IV.  1 1.  1  3-  V.  34.  39.  40.  4U 
4;.  50.  5Z.  y;.  57-  61.  6z. 

BS/x/St-l  pro  ferico  accipitur ,  atque  etiam  pro  goih- 
pio  ,  III.  z  14. 

D.  Bon  Senatus  MonfpeflulanenfisPrinceps ,  1. 37.  in 
re  antiquaria  peritiflimus  ,11.  143.163. 

D.  Bon,  11.  165.  V.  16.  lié.  14Z. 

R.  P.  Bonanni,  111.  174. 

D.  Bonarota  inter  doditlimos  Italiae,  V.  1  zj.Eft  Se- 
nator  Florentinus ,  ejus  opus  de  vitris  &  diptychis, 

III.  zzo. 

P.  Bonjour  Auguftinianus  Tolofas,  II.  197. 

BONO  RblPÜBLlCÆ  ET  1TERVM.  Qui  fit  ho- 
rum  verborum  lenfus  fecundum  D.  Bonarotam  , 

111.  zi8. 

Bononia  Oceanenfis  eft  Bononia  Gallica  ,  IV.  13-» 
Bononia  ad  mare  «at  vêtus  Gelïbriacum  ,  iv  1 3  z. 
appellatur  etiam  Bononia  Oceanenfis  in  nummis, 

ibidem. 

D.  de  Bofe.  Ejus  mufeum  ,  I.  zi.  II.  193. 

Boudicea  Regina  populorum  Britanmæ,  IV.  ;6. 

D.  Bourdaloue.  Ejus  mufeum  ,  I.  41. 

Braccæ  vcl  anaxyrides  ,  1 V.  50. 

D.  le  Bret  Senatus  Gallo  ProvinciæPrinceps,IlI.  il. 
Brifaïs.  Ejus  lapis  lepulcraÜs  ,  V.  113» 

Britannia.  Ejus  populi  Galli  erant ,  IV.  139. 
Bromios  Mithriacum  nomen  de  quo  S.  Hieronymus, 


I.  ZZ7. 

Browerus  ,1.  1 1  o.  lit. 

Brun,  ride  Cornélius  Brun. 

Le  Brun  pidor  noftras,  I.  66.  II.  56.  III.  34* 
Bubaftus  apud  Ægyptios  eadem  erat  quæ  Diana,  II. 

iz8. 

Bucentaurus,  I.  140. 

Bucherius  eruditus  Jefuita,  I.  z6.  114* 

Bulla  in  pedore  Regis  Parthi ,  111.  4. 

Bullae  ufus  apud  Romanos  ,  III.  4^*  infantibus  in 
fronte  ponebatur ,  quare ,  ibid.  &  49.  V.  1 1 1. 


1 1  3* 

Bullz  très  unum  ornantes  virum. 


V. 
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CInverfum  în  monumentis  fignificat  Cala.  Diffi- 
,  cultates  hanc  circa  rem,V.  38. 

Cabiri  :  eorum  hiftoria  &  forma  multum  yariat ,  I. 

198. 

Caca  foror  Cad  Romx  culta  ut  dea,  I.  141. 

Cacus  ab  Hercule  interfedus,  140.  141. 

Cadmus.  Ejus  genealogia  ,  IV  83. 

Caduceator,  ejus  imago  &  forma,  ex  caduce©  no¬ 
men  fadum  ,  I.  100. 

Caduceus  cane  euftode,  ibid. 

Caduceum  præ  manibus  tenet  Anubis,  II.  55° 
Caelum  depidum  in  porticu  ,  III.  1  57* 

Cælum  à  Saturno  filio  eunuchum  fadum  >  I.  9, 

Tome  K 
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Cæruleus  gladiatoris  nomen  à  colore  fumtum  ,  HL 

177* 

Cæfar  templa  Gallorum  expilavit,  IL  zié; 

Cæfar  ,  IV.  35.  1Z3.  izj.  133. 

Cæfar.  V.  Julius  Cæfat. 

Cæfius ,  nomen  quo  notatur  color  equorum ,  noii 
poteftidem  efie  quod  cæruleus,  eftfortafiè  diftinc- 
tuscoloribus,  III.  180. 

Caius  Julius.  Nomen  à  quibufdam  Gallis  fumtum, 
poftquam  Julius  Cæfar  Gallias  fubegerat,  IV.  101. 

Calamus  ad  feriptionem  ,  II L  zo8. 

Calamus  Niloticus ,  ibid. 

Calathus  vel  modius  in  monumento  Ifidis  ,11.  133; 
ipfam  Ifidem  repræfencat,  ibid. 

Calaiis  Phryx  parer  Attinis ,  ut  quidam  dicebant , 
II L  zo8. 

Calcar  in  ufu  apud  veteres,  ejus  forma,  IV.  z6. 17. 

Calceamcnta  barbarica  militum  in  triumpho  Confi*- 
tantini  M.  IV.  69.  70. 

Calceamenta  quæ  fuperne  partem  pedis  tantum  obte» 
gunt ,  1.  36. 

Calceamcntum  non  Vulgare  ImperatorisConftantini, 
IV.  7» 

Calceamcntum  militare  fingulare,  IV.  6. 

Calcei  fingulares  ,  III.  8.  9.  Z4. 

Calcei  Julii  Cæfaris,  alti  &  rubri  tnoré  Regum  AU 
bæ ,  IV.  j. 

Calcei  antiqui  latiores  à  parte  anteriore ,  quare  ,'Vi 
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Calceus  Confulis ,  I.  30.  31. 

Calceus  &  mulleus  calceamentorum  généra,  I.  iz/j 

Calceus  undique  claufus,  111.  8< 

Calceus  non  vulgaris  lmperatoris  Titi,  III.  y. 

Calceus  Stiliconis  ,  111.  Z58. 

Calendarium  Conftantini  Magni  terripore  fadum 
multa  ex  Gentiliüm  religionibus  compleditür  ,  I. 

M* 

Calendarium  temporeConftantiilmp.  Valentinocui- 
dam  nuncupatum  ,  I.  z6. 

Caletyche  &  Agathetyche ,  nomina  mulierum  bonam 
fortunam  indicantia,  frequentia  in  inferipueni- 
bus ,  V.  63. 

Caletyche,  nomen  mulieris  cujufpiam,  V.  ill. 

Caligula ,  cutnuli  immenfi  auri ,  in  quibus  fcfe  vc* 
lutabac  ,  III.  130. 

Caligula  familiis  omnibus  Romanis  ea  otnnia  hono¬ 
ris  figna  abftulit ,  quæ  ob  majorum  virtutem  ôé 
gloriam  adeptæ  fuerant ,  IV.  9. 

Caligula  pharum  Bononienfem  conftruxit,  IV.  133, 

Calmuci  populi  fübCzaris  protedione ,  V.  iyz. 

Camdenus ,  V.  150. 

Camilia  una  ex  ododccîm  tlibubus ,  quæ  trigintft 
quinque  prioribus  adjedæ  fuerant ,  V.  35. 

Camillus  longa  coma  ornatus  ,11.  73. 

Camilli  pueri  thusminiftrabam  in  facrihciiSjILiy.yi» 

D.  Eques  de  Camilli,  V.  zo.  z  3 1 

Camulus  cognomen  Martis ,  I.  94.  IL  16.  fie  voca* 
batur  in  Germania,  95. 

Camuni  populi  ptope  Brixiam  Italiæ  urbem  ,  if.  1  6* 

Camuni  fedes  habebant  in  valle  quadam  prope  Bri¬ 
xiam  ,  I.  Z40. 

Campagus  fingularis,  IV.  6. 

Canalis  Tiberis  Romæ  ,  IV.  90. 

Candelabrum  cum  ccreo  aceenfo  ante  Veneretn  ,  î, 
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Candidus  Candidianus.  Ejus  fepülcruta  ,  V.  100. 
Candys  Parthorum  ,  IV.  67.  Erat  pallium  Perfarutrt 
&  Parthorum  ,41. 

Canes  in  honore  erant  apud  Ægyptios ,  donec  in  ca- 
daver  Apidis  à  Cambyfe  cæfi  irruerunf  ,11.  147* 
Canis  lyram  &  caduceum  euftodiens,  L  100, 

Cartis  in  una  quadrantis  facie  ,  rota  in  altéra  ,  IKL 
103. 

Canis  fupra  aram  ,  IL  1 6z. 

Canis  in  fepulcro,  V.  17. 

Cangios,  IIL  Z33.  V»  88, 

Kk 
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Canopi  quo  pado  reptæfentati  >  II.  167. 

Canopi  fub  cadavere  Ofiridis  ordine  quodam  pofiti, 

1 1.  1  3 9. 

Cantharus  vas  oblatum  ab  Herme  Jovi ,  ipfo  jubente 
Jove,  III.  1 12. 

Capitolium  Romæ  plura  templa  plurefque  ftatuas  Jo- 
vis  habebat  quam  cota  reliqua  urbs ,  I.  49. 
Capitolium  pocius  collis  quam  mons,  ibid. 
Capicolium  Romæ  inter  miracula  orbis  computatum, 

II.  zi. 

Capitolinus  hiftoricus ,  I.  ziz.  II.  70.  98.  III.  9. 

IV.  62. 

Caprarii  magno  in  honore  erant  apud  Ægyptios  , 

II.  162. 

Capricornus  eft  Pan  deus  ,1.  165. 

Capfa  militaris  auri  Triumvirorum  temporc  occul- 
taca  ,  deprehenfa  eft  anno  1714.  III.  138. 

Captivï  poft  vidoriam  abdudi,  IV.  49.  fub  hafta 
venditi,  ibid. 

Captivi  Parthi  aut  Daci  à  D.  Brunio  pidore  noftrate 
delineati ,  IV.  50. 

Capulus  gladii  avis  capire  terminatus,  IV.  40. 

Caput  Africæ  ,  nomen  crat  cujufdam  regionis  veteris 
Romæ  ,  V.  1 20. 

Caput  humanum  in  monumento  Propertii ,  quod 
alii  Apollinem,  alii  Propertium  ipfum  referre  vo¬ 
lant  ,  III.  ZI.  zz.  23. 

Capita  &  protomæ  quæ  pro  Cleopatra  habita  funt , 

III.  53. 

Capita  anaglyphorum  arcusTrajani  una  node  fubla- 
ta ,  IV.  43. 

Capita  mortuorum  in  vafis  funebribus  repræfentata, 

V.  88. 

Capitis  ornatus  fingulares,  III.  34.  -75.  80.  Ifîdis , 

II.  1 3 1.  1 3 z.  133.  134.  Gallarum  mulierum  ve- 
terum  ,  III.  y  7.  ferrovcl  plumbo  apparabantur  ut 
defundis  mulieribus  aptarenr  lit*  ,  Otiiro  vcl  «rgciitC^ 
obte&i,  III.  y  8.  Pannonicarum  mulierum  orna¬ 
tus  capitis,  III.  59.  Hetrufcæ  cujufdam ,  III.  54. 
Peponis  coftas  insitantium ,  III.  60.  Singulares, 

III.  41.  53.  54.  Ex  fola  coma  ,  III.  z.  1 1.  Myr- 
tales  non  vulgaris  comptus  ,111.  30.  Alii  fingu¬ 
lares  ,  V.  1  y.  3 6.  40.  4y.  yy. 

Caput  fingularc  mulieris  vel  puellæ  cum  quatuor 
elementis ,  III.  41.  42. 

Caput  radios  em  ittens  in  labyrintho  Ægyptio,  III.  1 4y . 
Caput  cum  tiaraPhrygia  in  quadrante,  III.  103. 
Caput  equinum  in  triente,  III.  ioz. 

Caput  abfciflum  in  cœtu  Bacchico  eft  fortaffe  Pen- 
theij  I.  iyz. 

Caput  tauri  immolati  inter  inftrumenta  facrificio- 
rum  j  IV.  72. 

Caput  duobus  ferpentibus  circumdatum  ,  V.  42. 
Caracalla  non  tenax  in  largitate ,  inquit  Spartianus , 

IV.  54-. 

Carceres  in  quibus  continebantur  Circenfes  equi, 
IL  48.  IV.  140. 

Carolus  magnus  pharum  Bononicnfem  reftauravit, 

IV.  135. 

Carpo,  nomen  Horæ  fiveTempeftatis  anni  fecundum 
Athenienfes,  I.  19. 

Carteia  urbs  Hifpaniæ  per  mulierem  turritam  repræ¬ 
fentata  ,  I.  7. 

Carthaginenfes  arïetis  machinæ  bellicæ  inventores  ad 
quatiendos  muros  ,  IV.  33. 

Caryatides,  I.  139.  In  fella  repræfentatæ ,  III.  6 4. 
Caryftius  apud  Athenæum,  I.  1  3. 

Cafaubonus,  I.  1  y  z.  III.  208. 

Cafiis ,  V.  Galea.  ,  ,  a 

Caftis  cærulea,  IL  8.  Caffis  cærulea  cum  lineis  ru- 
bris  ,  III.  178. 

Caffis  cærulea  gladiatoris  cum  cr ifta  rubra  ,111.  1 7  yf 
Caffis  fingularis  gladiatoris,  III.  177.  alia. Caffis 
gladiatoris ,  ibid. 

Caffis  Romana  à  Brunio  delineata  ,  IV.  14.  ïy. 
Caffis  fingulariffima,  IV.  14. 
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Caffia  Mufa  eu  jus  fepulcrum  Métis,  V.  98. 

D.  Caffinus,  IL  1 28. 

Caffiodorus ,  III.  179.202.  209.238. 

Caffiodori  de  papyreæ  chartæ  Ægyptiacæ  pulchritu- 
dine  ævofuo,  III.  zoy.  206. 

Caffius  Hemina  ,  III.  203. 

C.  Caffius  Secundus  cum  inferiptione  repræfentatus, 

I  IL  40. 

Caftellarii ,  quod  ofïicium  id  effet,  V.  86. 

Caftor  &  Pollux  à  navigantibus  in  lublidium  evo- 
cati ,  I.  69. 

Caftor  &  Pollux  in  templo,  in  vafe  Hetrufco  ,  III.8 4. 
Caftor  veteranus  :  ejus  fepulcrum  &  ftatua,  IV.  13. 
Catana  Charondæ  nummos  percutiebat  ,1.  178. 
Catalogus  typorum  numifmatum  aureorum  quæpro- 
pe  Mutinam  anno  1714-  repertafunt,  111.  139. 
140.  141. 

Catenula  orhatus  muliebris ,  III.  y  y.  y  6. 

Caula  Panos,  I.  163. 

Marchio  de  Caumont,  III.  1 1. 

Cayftrus  fluvius  Ephefiorum  ,  I.  y  4. 

Centauri  Bacchi  ôc  Ariadnæ  curribus  jundi ,  I.  iy7» 

1  y  8. 

Centauri  cum  diis  marinis  ,11.  y  9. 

Centaurus  cornu  ludens  ante  urbem,  III.  64. 
Cerberus  fingulari  &  Ægyptia  forma  repræfentatus, 
II.  l6y. 

Cerei  in  honorem  Cereris  ardentes,  I.  33. 

Ceres  matronæcultu  papavera&  fpicas  tenens,  I.  74. 
Ceres  in  equam,  Neptunus  in  equum  fefe  tranfmu- 
tant ,  I.  74. 

Ceres  Arionem  peperit  &  equum  ,  ibidem. 

Ceres  orbem  in  gremio  tenens,  I.  7 y. 

Ceres  cum  cornucopiæ,  I.  73. 

Ceres  in  curru  duobus  jundo  draconibus ,  Proferpi- 
nam  quærens  filiam  ,  I.  7y. 

Ceree  lignea  cum  eqilS  CSpite  ,  I.  74.  DelphînUUl 

tenebat  &  columbam  ,  ibidem,  Ceres  nigra  voca- 
batur  ,  ibidem. 

Ceres  fpinis  coronata,  I.  73. 

Ceres Sito  vocata,  I.  74.  Simalis  dida,  ibidem. 
Ceres  dida  Mater  maxima  frugifera ,  I.  76. 

Ceres  :  par  va  bom  Cereri ,  fint  modo  cafta ,  placent  ; 
I.33. 

Ceres  nuda,  nifi  Bacchans  fit,  I.  73. 

Cereris  &  Bacchi  orgiæ  fimul  fieri  folebant,  IL  103. 
Ceres  cum  Mercurio  in  pulvinari ,  II.  99. 

Ceres  8c  Proferpina  curru  vedæ  in  navi,  III.  84. 

Qnadrigæ  funt  ducente  Satyro,  ibidem. 

Cereris  fons ,  ubi  qui  exitus  morborum  foret ,  edifee- 
batur,  III.  y  y. 

Ceres  dea  tutelaris  menfis  Aprîlis,  V.  127.  * 

Cers  in  Septimania  eft  Circius  ventus  ,1.  1  y  1 . 

Cerva  in  retibus  capta,  III.  184. 

Cervæ  Dianæ  immolatæ  ,  IL  82. 

Ccrvus  vidima  Dianæ  ,  IL  82. 

Cefpititium  tribunal ,  quid ,  IV.  y  6. 

^a/fs,  in  epitaphiis  Græcorum  ,  V.  23. 

Chalcioecos  templum  æneum  Minervæ,  II.  18. 
Marchio  de  Chambonas,  III.  48. 

Charader  Ægyptius  cum  nullo  alio  cognito  confb- 
nat  ,  IL  199. 

Charader  Ægyptius  hieroglyphicus  ,  &  charader 
vulgaris,  IL  196.  &  208. 

Caraderes  Punici ,  IV.  1  x. 

Charaderes  fingulares  in  inferiptionibus  ,  V.  4t. 
Charondas  ejus  nummi  Catanæ  pereuffi,  I.  178. 
Charta  de  foliis  omnibus  ad  feriptionem  aptis  dicitur 
ac  fpeciatim  de  papyro,  III.  203. 

Charta  Hieratica,  fpecies  papyri  Ægyptiacæ  ,  III. 
204.  Poftea  vocata  eft  charta  Augufta  &  charta 
Livia  ,111.  204. 

Charta  Fanniana,  unde  hoc  nomen,  III.  zoy. 
Charta  Bombycina  vel  cuttunea ,  chartæ  papyreæ 
Ægyptiæ  ufum  abrogaffe  videtur ,  quo  temporc 
eceperitjIII.  214.  21  y. 
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Charta  Bombycina  fæculo  decimo,  cura  tardiffime 
in  ufu  fuit,  III.  115. 

Charta  Bombycina  Venetiis  etiam  aliquando  ufur- 
pata  ,  1 1 1. 117. 

Chana  cuttunea  vel  Bombycina,  quæ  cuttunea  dici- 
tur  in  charta  Rogerii  Siciliæ  Regis,  III.  z  15. 

Charta Damafcena  eft  ipfa  charta  Bombycina,  III. 


z  16.  ...  • 

Charta  plenariæ  fecuritatis  Juftiniani ,  III.  109. 

Charta  ex  rafuris  veterum  pannorum  in  ufu  tempore 
Pétri  Mauritii  venerabilis  ,  III.  Z17.  Papyrum 
Ægyptiam  in  Occidente  abrogavit  ,ibid.  Libri  vix 
reperiuntur  ante  S.  Ludovici  ævum  in  hujufmodi 
charta  feripti ,  ibidem. 

Chartæ  Ægyptiacæ  inter  vetera  inftrumentaEcclefia- 
rum ,  6c  Monafteriorum  Galliæ  non  paucæ  repe- 
riuntur,  III.  z  1 3. 

Chelys  inftrumentum  muficutn,  III.  193* 

Chimæra  ,  quid  efiet,  1.  90.  91. 

Chio  &  Smyrna  Homero  nummos  pereufterunt ,  I. 


178. 

Chio  de  Homeri  natalibus  gloriabatur,  III.  zo. 

Chlamys  viridis  ,  &  Chlamys  rubra,  II.  80. 

Chlamys  pallii  genus ,  brevior  quam  toga ,  1 1 1.  7. 

Chlamys  fimbriata  , IV.  1 3 . 

Choiac  menlis  Ægyptius  eft  December ,  II.  zoi. 

CHORS  pro  COHORS  in  inferiptionibus ,  1 1 1*  1 7  5  • 

Chriftiani  quafdam  veterum  Gentilium  imagines  1er- 
varunt,I.  zy. 

Chronicaaliquandoinmarmoribus  Græcorum,  V.  y. 

Chryles  adverfus  Græcorum  cadra  imprecatur,  1 1.  4* 

Chryfes  genuflexus  ante  Agamemnonem  pro  redem- 
tione  hliæ  fuæ ,  IV.  84. 

Chryforrhoas ,  fluvius  in  Bofphorum  Thraciæ  in- 
fluens,  IV.  1 3 1. 

S.  J.  Chryfoftomus,  IV.  97.  IZ 6. 

Chryfoftomus  V.  .Toannes  Chryfnftomus. 

Cicero  deorum  viia  admittit,  1 1.  Il5* 

Cicero,  I.  9.  37.  5°-  51-  66‘  6S*  1L  X*3,IIL  8* 
16.  IV.  ix.  18.  V.  iz. 

Cicero  erat  inLarario  Alexandn  Severi  Imperatoris  , 


CicerVinvenit  fepulcrum  Archimedis  prope  Syracu- 

fas,  III.  45.  f  , 

Gidaris  idipfum  eft  quod  tiara ,  curbaua ,  coryban- 

tium,  L  zzy. 

Ciconiæ  in  clipeis  ,  IV.  74. 

Ciliciarius  qui  ex  pilis  caprarttm  pannos  texebat , 

V-96-  .  c  î  , 

Cilix  quifpiam  Priapum  marmoreum  ruratur ,  I.  169. 
Cimon  dux  Achenienlium  ,  m  Cypro  mortuus  annis 

4yo.  ante  Chtifti  adventum,  V.  6. 

Cimon  Miltiadis  ex  tribu  Laciade ,  cur  inErechthei- 
darum  catalogo  ponatur  ,  V.  1  o. 

Cinaræ  in  Ægypto  colhgebantur  menfe  Maio  ,  II* 

zoy. 

Cingulum  charaderibus  hieroglyphicis  plénum  ,  1 1* 

Cinna  partibus  Marii  contra  Syllam  addidus  :  ejus 
capuc  in  gemma,  IV.  10. 

Cinnabari  rubet  color ,  quo  Imperatores  Conftanti- 
nopolitani  epiftolis  &  inftrumentis  fubfcribebant , 

III.  zi  z. 

Cinnamus  :  ejus  inferiptio  fepulcralis  ,  V.  60. 
Cinyra  decem  chordarum  pledro  tada  ,  III.  196. 
Circius  ventus  Cers  in  Septimania  appellatur,  I.  y  I* 
Circus  Salluftii  Romæ  quo  loco  fitus  effet,  &  de  Sal- 
luftio  Crilpo  agitur ,  1 1.  iz8. 

Cirri  deeuffatim  iroplexi  miræ  longitudinis,  V.  1 3 y* 
Citrea  mala  in  Ægypto  menfe  Martio  colhgebantur  , 
II.  zo6. 

Clathri  in  polyftylo  plateæ  Brixianæ  ,  III.  iy7< 
Clathri  in  fumma  navis  ora,  IV.  1  zo. 

Clavæ  protomen  folis  fuftentantes .  I.  84. 

Clava  humero  geftata  à  Sileno  ,  I.  60. 

Clava  Herculis  lingularis  formæ  ,  II.  y  1.  . 


Claudius  Imperator»  ejus  effufi  fumtus,ÏII.  1 3 1. 
Claudia  Syntyche  votum  emittit  matri  deorum,  I  I; 

1 14*  . 

Claudianus  eburnei  pedinis  deferiptionem  edit  > 
III.  y4. 

Claudiani  loca  quædam  ,  III.  Z34.  IV.  y  6. 

Claudius  Optatus  Procurator  portus  Oftienfis  in  inf- 
criptione  memoratus ,  IV.  itt. 

Clavns.  Latus  clavus.  Veftis  genus  de  qua  diu  mul- 
tumque  difputatum  eft.  Quæftio  foluta  jamvide- 
tur  ,  III.  3. 

Clemens  (  Titus  Varius)  quot  quantilqueofficiis  ho- 
noratus  fuerit,  V.  93.  94. 

Clemens  Alexandrinus  cujus  loca  afferuntur  ,  I.  69; 

1Z7.  1 6 1 .  II.  1 9 y .  III.  y6. 

Clemens  XI.  Papa  porticum  conftruit ,  ut  in  ea  Ro- 
mæ  triumphantis  ftatuam  locet,  I.  186; 

Cleopatra  ,  III.  y  3. 

Cleopatra  mortua  repræfentàtur  civm  afpide  mor- 
dente  ,  V.  1  z. 

Clita,Gratiæ  nomen  fecundum  Lacedæmonios  ,  I; 
19* 

Cîipeî  vel  Clupei ,  rotunda  inftrumentâ,  aliquando 
pro  clipeis  bellicis  ,  aliquando  pro  imagimbus  in 
lance  rotunda  expreffis ,  IV.  63.  Clupeum  îmagi- 
nis,  quædam  ceu  lanx  rotunda  ubi  imagines  ex- 
preflæ  erant ,  ibidem. 

Clipei  rotundi  hve  quædam  numifmata  ampliffîma 
rotunda  in  Iignis  militaribus  aptata  ,  IV.  4y. 
Clipeum  armorum  quid  eftet  ,  IV.  65. 

Clipeus  ovatæ  formæ  in  quo  repræfentàtur  protornë 
Confulis ,  III.  zz7* 

Clipeus  fingularis  gladiatoris  ,  III.  178. 

Clipeus  rotam  currus  fat  referens  ,  II I.  73. 

Clipeus  Conftantini  ovatæ  formæ  cujus  diametrUnl 
eft  trium  circiter  pedum  ,  IV.  7. 
fdippns  miræ  magnitudinis ,  IV.  i4. 

Clipeus  Pyrrhi  Epirotarum  icgia  æneus  erat  üt  aie 
Paufanias  ,  IV.  4. 

Clipei  in  nummis  Probi  aliqua  repræfentantes ,  IV» 
64. 

Clipei  Scorpionem  habentes,  IV.  160; 

Clipei  Germanorum  ,  ovatæ  formæ,  hexagoni,  SC 
odanguli,  IV.  38. 

Clipei  fmgularifïimi ,  IV.  86. 

Clipei  ovatæ  formæ  tempore  Valentiniani  fecundi  y 
quatuor  circiter  pedum  diametrum  habentdV*  6y  „ 
Clipeus  lingularis,  IV.  z8. 

Clipeus  Thracicus  ,  IV*  46. 

Clipeus  Minervæ  habens  Utteram  Y  inmedio,  I.  171. 
Clipei,  quorum  alter  ovatæ  formæ,  alter  hexagonu* 
fefe  deeuftantes  in  lapide  fepulcrali  militis,V.  ioz* 
Clupeus,  V.  Clipeus. 

Coberatius  Cobcrillus,  ejus  fepulcrum,  ubi  très  ca¬ 
nes  ligatos  ducens  repræfentàtur  ,  V.  97* 
Cochlearia  D.  Mahudelli ,  1 1.  60. 

Codex  Theodofianus ,  IV.  y4. 

Collarefervis  immitti  folitum  cum  inferiptionibus,  ut 
detinerenturac  reducerentur  fiaufagerent,III.  67. 
Collegium  Neocororüm  ,1.  z8. 

Collegium  magnum  Larum  &  imaginum  fub  turela 
Silvani  cur  magnum  Collegiurp  appçlletur  ,  cjuf- 
que  munia  ,  V.  83.  84. 

Colocafia  genus  floris ,  in  Capite  quorumdam  Harpo- 
cratum  poni  foliti  ,11.  189. 

Colonia  in  quo  differret  à  Municipio  ,  V.  6u 
Colores  quibus  depingebantur  gladiatorfcs  ,  III.  77. 
Colores  equorum  aliquando  notati  in  iriferiptioni- 
bus,  III.  179.  180. 

Columbæ  in  fepulcris  chriftianorum  frequentes ,  V. 
98. 

Columbaria  cafa  in  pavimento  temph  Fortunæ  Pre* 
neftinæ  ,  IV.  16 1. 

Columnæ  ex  fafeibus  circum  ligâtis;  IIj  37* 
Columnæ  duodecim  deferiptæ  in  monumentoÆgyp- 
ciaco  funt  pro  duodecim  anni  menfibus,  II.  zoo-. 
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'Columnæ  cnormis  magnitudinis  in  templo  Cyzice- 
no  ,  II.  2.0. 

Columnæ  ex  fcrpentino  notho,  ut  loquuntur ,  II.  49-. 

Columna  Cuifiacenfis  partirn  odtangula  ejufque  def- 
criptio,  II.  124. 

Columna  in  fepulcro  Archimedis  reperta,  ut  narrat 
Cicero,  III.  45. 

Columnæ  Ægyptiacæ  ad  nullum  archite&onices Græ- 
cæ  ordinem  referuntur  ,  III.  1  y  6. 

Columnæ  ex  marmore  granito ,  III.  157. 

Columna  Pompeii  prope  Alexandriam  immanismag- 
nicudinis ,  I II.  148.  De  cjus  menfuris  controvcr- 
titur  ,  III.  149* 

Columnæ  preciofæ  in  frontifpicio  balneorum  Au- 
gufti ,  III»  1 60. 

Columna  Pompeii  cardini  turbinato  impofita  ,  ait  D. 

•  Lucas,  quod  vix  credatur,  III.  149. 

Columna  Antinoes  infcriptionem  habens  Alexandri 
Severi ,  III.  250. 

Columnæ  ad  tutelam  Burdegalæ  fie  vocabantur ,  III. 

^58. 

Columna  milliaris  L  IILTcrracinæ ,  IV.  109. 

Columnæ  milliares  prima  vice  pofitæ  à  Caio  Grac- 
cho,  ibid. 

Columna  milliaris  Arelatenfis,  IV.  116.  e|us  men- 
fura  à  D.  de  Peirefc  dudta,  IV.  116.  12 1. 

Columna  milliaris  S.  MedardiSueflionenfis,  ejus  for¬ 
ma  8c  magnitudo  ,  IV.  1 10.  1 1 1.  quo  temporc 
pofito  ,  IV.  in.  1 1  z, 

Columna  milliaris  vici  ad  Axonam  ,  IV.  1 1  3.  pofita 
anno  ziz.  fub  Caracalla ,  IV.  iij.  114. 

Columna  Anniæ  Regillæ  uxoris  Herodis  Attici ,  cjuf- 
que  inferiptio,  IV.  110. 

Columna  milliaris  in  foro  Romano  ,  IV.  109. 

Columnæ  milliares  in  provinciis,  IV.  1 10. 

Columna  Hadriani  in  Avernis,  IV.  ny. 

Columnæ  milliares  cum  nominibus  Imiirratotum , 
IV.  109. 

Columnæ  tortiles  in  fepulcris  tantum  hadlenus  reper- 
tæ  funt,  V.  59. 

Colophon  denatalibus  Homeri  gloriabatur , 1 1 1.  zo. 

Colus  à  Minerva  geftatur,  I.  ioz. 

Comæ  adfcititiæ  prifeis  etiam  temporibus  ,111.  43, 
44* 

Coma  fingularis  Ifidis  ,  II.  1  32. 

Coma  tondebatur  die  Veneris,  I.  42. 

Comedovis  Augujlis,  inferiptio,  quæ  numina  videtur 
memorare  ,11.  237. 

Cornes  largitionum  ,  qui  fummas  ad  largitiones  fer- 
vabat,  IV.  58.  in  not a. 

Cornes  facri  ftabuli,  munus  præcipuum  ,  III.  233. 
2  3  J* 

Cominius  ( Lucius)  ejus  nomen  feriptum  in  moni- 
mento  Propertii  ,  III.  21. 

Cominius  Flavius  Glycon  Theologus  ,1.  y  6.  vide  in 
voce  Theologus.  S 

Commodus  Imperaror  facrificat,  II.  91. 

Commodus  occifus  ab  iis  quibus  necem  parabat  , 

III.  208. 

Comcedia  humana  &  muliebri  fpecie  rcpræfentata , 

IV.  82. 

Concamerata  fudatio  in  Thermis  Forojulienfibus  , 
III.  168. 

Concha  marina  immanis  longitudinis ,  I,  71. 

Concha  inftrumenti  bellici  loco  ufurpata  ,  III.  190. 

Crifta  vel  juba  galeæ,  IV.  1  y. 

Confluens  Rhodani  8c  Araris ,  ubi  erat  ara  ilia  cele- 
bris  eredta  à  60.  Gallicis  nationibus,  IV.  101. 

Congius  menfura,lV.  y 7. 

Congiarium  quid  effet ,  IV.  y  3. 

Connétable  ex  Comité  ftabuli  faéla  vox  ,  III.  233. 

R.  P.  Conradus  Procurator  Generalis  Congreg.  S. 
Mauri  Romæ  ,  1 1. 1 26.  II I.  94. 

Conftantinus  vidtoriam  reportât  de  Maxentio,  IV.  68. 

Conftantinus  Verfalienfis  Romanis  inftru&as  armis. 
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Conftantinus  Copronymus  cum  Pipino  rege  aliquid 
confuetudinis  habuit,  III.  212. 

Conftantinopolis  humana  forma  exhibita  coronam 
Balîlii  Confulis  capiti  imponit,III.  226. 

Conftellationes  etiam  à  chriftianis  fuperftitiofe  obfer- 
vatæ,  I.  21Z. 

Crumena  cum  menfe  Julio  humana  forma  expreflo  , 
I.  3  4. 

Conful  vel  Senator  ,  III.  16. 

Confules  magiftratum  inibant ineunte  Januario,  I.  3  o. 

Conful  in  marmoreoSarcophago  repræfentatus  cum 
notis  anni,  I.  23. 

Confulatus  Lucii  Aruntii  8c  Claudii  Marcelli ,  I. 
60.  6 1. 

Confulatus  Lucii  Turpilii  Dextri  8c  Marci  Mæcii 
Rufi  anno  Chrifti  22y.  III.  yi. 

Confulatus  aliquando  notatur  in  tubis  Thermarum , 
III.  161. 

Confulatus  emendatus  à  quodam  ceu  nummo  fi&ili, 
III.  174. 

Contelorius ,  I II.  237. 

Convi&rix  in  fepulcro  pro  uxore  pofita ,  V.  1 01. 

Convivium  antiquum  inanaglypho  repræfentatum , 
III.  6 y. 

Coptica  tlinguaCopticajeftÆgyptiaca,  II.  169. 

Copymora  fpecies  fruftus  Ægypciaci ,  qui  menf© 
Julio  colligebatur ,  II.  zoy. 

Cor  inter  duas  litteras  D.  M.  dis  manibm  in  Sarco- 
phago  quodam  ,  V.  107. 

Cor  viétimæ  ab  Harufpicibus  obfervatum  ,  II.  8 y. 

Corax  nomen  mithriacum  quod  memorat  Hierony- 
mus,  I.  217. 

Corbis  Bacchi  8c  Cereris,  I.  160.  Corbis  8c  draco 
perinde  Bacchi  erant  acque  Cereris,  161.  quid 
corbis  contineret,  ibid. 

Corbis  myftica  Bacchi  8c  Cereris,  II.  103. 

Coretuc  «jniritam  rhnrrlam  lyræ  adjecit,  III.  I93. 

D.  Martinus  Corneau  Prior,  II.  234. 

Cornélius  Brun  :  ejus  deferiptio  columnæ  Pompeii, 
III.  148. 

Cornélius  Fronto  Grammaticus  f  IV.  63. 

Cornicen ,  qui  cornu  ludebat  inftrumento  bellico  , 
III.  189. 

Cornix  in  manuMinervæ,  I.  102. 

Cornu  inftrumcntum  tortuofum  ad  venatum  in  M«- 
leagri  manu,I.  1x9. 

Cornu  cui  aliud  cornu  inferitur  ,  III,  190. 

Cornu  fignum  militare,  IV.  160. 

Cornu  tortuofum  ,  II.  93. 

Cornu  in  bello  adhiberi  folitum,  III.  189. 

Cornu  bovinum  quo  ceu  cratère  ad  potum  uteban- 
tur  IV.  ï  y  7.  160. 

Cornu  fignum  ex  ære  fa&um  aut  ex  cornu  filveftris 
bovis,  cui  nomen  Urus,  III.  189, 

Cornua  in  capite  Ifidis ,  fîve  Ifis  cornuta ,  II.  145. 

Cornua  Bacchi  :  per  cornua  Bacchi  jurabatur,  I.  iy8, 

Corona  civica  ,  querna  erat ,  L  y  6. 

Corona  Dianæ ,  I.  4. 

Corona  folis ,  radios  emittens ,  I.  38. 

Corona  ex  quernis  foliis,  cui  ufui  effet ,  I.  y  6. 

Coronæ  aureæ  ingenti  numéro  in  pompa  Ptolemzi 
Philadelphi,  III.  123.  124.  izy. 

Coronæ  vi&oribus  paratæ ,  I II.  78. 

Corona  aurea  nonaginta  cubitorum  quætempli  in- 
grefîùm  coronabac,  III.  126. 

Coronæ  laureæ  jam  laurocoronatisimpofitæ,II.  96. 

Corona  ex  quernis  foliis  concinnata,  iis  data  qui  con- 
civem  fervarent ,  V.  1 08. 

Correélores  viæ  Flaminiæ  ,  III.  iyr. 

Corticea  charta  multum  differebat  à  papyro  Ægyptia- 
ca,  III.  213. 

Corybantium  idipfum  quod  tiara,  cidaris  ,  curbafia, 
I.  2 2  y. 

Cos  infula  ejufque  fa crificja ,  I.  x  2. 

Cofmas  Ægyptius,  I  I.  1^4.  annum  incipit  à  menfe 
Pharmutbi,  IJ.  204. 

Cofiuas 
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Cofmas  Monachus  Ægyptius  unicornem  exflftere 
narrat,  III.  3 7. 

Cofmas  Ægyptius,  IV.  iyp. 

Cofmeræ  feu  ordinatores  qui  puerorum  educationi 
præerant ,  I.  45. 

Courfeult,  vicus  ubi  magnx  urbis  rudera  vifuntur , 
II.  2  3  3 .  - 

Crairus  5c  Irmophius  repræfentati ,  III.  4 6. 

'Cranea,  cognomen  Minervx,II.  6. 

D.  Baro  de  Grailler,  I.  66.  II.  126.  V.  1  iy.  • 

Craifus.  V".  Marcus  Crallus. 

Crarer  Hetrufcus,  III.  70. 

Cratères  argentei  ingentis  magnitudinis ,  III.  124. 

Crater  Laconicus  aureus  magnitudinis  Ilupendx  iii 
pompa  Ptolemæi  Philadelphi ,  1 1 1.  1  2  3. 

Crembala  idipfum  erant  quod  cymbaia,  inquit  Her- 
mippus,  III.  197. 

Cunx  icaphæ  more  concinnaræ  ,  III.  170. 

Crepufculum  puelli  forma  depidum,  1.  39. 

Crepufculum  matutinum  ab  antiquis  pueili  forma 
reprxfentatum ,  1.  16. 

Crepufculum  vefpertinum  irem  puelli  forma  reprx- 
fentatum  ,  quomodo ,  I.  40. 

Crefcens  Luna  in  c'ypeis  ,  IV.  74. 

Crefcens  Luna  lfidem  repræfemat,  II.  y.  y4. 

Creta  ;  negociatores  Crctarn  magao  numéro  olim  , 
V.  9  y .  9  6 . 


Criobolia,  facrifîcia  magnx  matri  Cybelx,  I.  y. 
Crifpina  uxor  Commodi  lmperaroris,  III.  4. 
Crifpus  Lyricos,  ejus  lepu'crum,  V.  98. 

Crifta  rubca  gladiatoris  ^11  h  177. 

Crocodili  in  pavimentô  templi  Fortunx  Prxneftinæ 
repræfentati  ,  IV.  iy6. 

Crocodilus  leopardus ,  K?o*.'oS'u\ot  I  V. 

163. 

tLpoK.oS'itAot  "X.H>a-cuo< ,  crocodilus  terrefhis,  I\  .  16  y, 
Crocodili,  b  ifes  Oiirulis,  II.  1  «  y .  Culti  11.  quibuf- 
damÆgvpti  partibus,  perolî  in  aliis,  ib’d. 
Crocodilus  Orientem  5c  Occideutem  dénotât,  ibid. 
Crocodilus,  ut  aiebanc,  tôt  deutes  habcbat  qiot  in 
anno  dies  lunt ,  1 1.  84. 

Kfo*oT£«  ,  crocotas  animal  Æthiopicum  ,  1 V.  1  6 4. 
Crocus  Alcmannorum  Rex  qui  tcmpore  Valeriai  i  & 
Gallieni  lmperatorum  in  Galbas  irrupit ,  templum 
Valfo  didum  dirait  ,  III.  217. 

Crœfus  Adraftum  expiât  qui  fratrem  imprudenter 


occiderat  ,11.  4. 

Cronos  ut  5c  chronos  tempus  fgmfcat ,  I.  9. 
Crotala  inftrumenta  ,  111.  189.  ip8. 


Crotala  ,1.  3 

Crupezia ,  ibid.  « 

Crurum  tegumenta  in  tropæo  quodam  exprelia,  IV. 


49. 

Crulîus  (  Martinus  )  IV.  1 27. 

Crux  Ægyptia  ,  II.  1 39-  I52-  Cruces  trcs  °Plime 
adornatx  ,  1 1.  1  3  î- 

Crux  in  ufu  apud  \  nfcos  Ægyptios  ,11.  171. 

Crux  in  obelifco,  11.  içy.  ■ 

Crux  in  veftibus ,  II.  81. 

Cruces  quæ  nunquam  ad  Chriftianifmum  pertinue- 

re  ,111.  77-  73.  .  u. 

Cryphius ,  Mithiiacum  ncmen  de  quo  loquitur  Hie- 

ronymus ,  I.  117* 

Ctefias  ab  Athenæo  allatus,  I.  12. 

Ctelîphon  à  Trajano  capta,  IV.  43* 

Cubitus,  qux  menfura  effet,  I*  1 7» 

Cubitus  veterum  ,  menfura  qux  ad  noftras  menfuras 

aptatur,  II.  4.  20.  77. 

Cubitus  Xyloprifticus ,  ibid. 

Cucullus  quem  rure  geftabant  veteres  ,  erat  vere 
quafi  piperis  cucullus  ,111.  184.  nodu  etiam  per 
urbem  geftabatur ,  ibid. 

Cuculus  fupra fceptrum  Junonis,  I.  63. 

Cujatius,  V.  36.  . 

Cultri  in  monumento  Ifidis  ad  fecandas  vidimarum 

carnes ,  II.  y  y. 

Tome  V* 


Cultri  in  clypeis,  IV.  74. 

Culullus  in  fummo  baculo  pofitus  in  mon  ü  menti  s 
Ægypciacis  ,11.  170.. 

Culullus  Hetrufcus  al  modum  (îngularis,  III  ï'«£. 
Cumuli  ingentes  ex  terra  pro  fepu'cris  Regufri  5c 
Principum  Septentrionalium  ,  V.  143. 

Cumulus  enormis  ex  cômportata  terra  fepulcrum 
erat  Alyattis  Lydorum  Regis,  V.  143.  1^.4, 
Cunei  in  rheatris  ,  1 1  T.  1 75 
Cuperus  vir dodus,  II.  ÿti  -  b  :i  v.f. 

Cupido  cum  Minerva  quxfagittam  ipfi  abripir,!.  fo 6. 
Cupido.  arjivs  oculi  fafcra  -obligati,  111  alis  oculos 
habet ,  I.  1  30.  _•'<  '  ! 

Cupidinës  ïjùi  Pfyëhen  'lîvé  àéifham  hbminisiabri* 
piunt,  I.  1 30.  141.  •(  ■  '  •  '  a 

Cupido  marinus  delphino  vedusVT.  124.-  1  :r' 
Cupidinis  cùm' i^ane  lodia,  T.  i  oy.  1 
Cupido,  ejus  âîxabHefculé  cdnibqflx,  L'  141. 
Cupido  in  curru  duobus-eqnïs'jtiVido  ,  1.  13  0.' 
Cupido  &  Bacchus  cœtus  fuos  jungunt ,  i.  149. 
Cupidinës  marini ,  1.  72.  ’~î:.  *111  «îlüpirai 

Cupidinës  in  pidurisbalnëorumAuguftorumJII.i  6 1 . 
Cupido  coronam  tenens  fupra  taurum  volitat/III.  6y. 
Cupidinës  Venerem  à  mari  emergentem  5c  cycno 
vedum  comitantes  ,  i II.  88. 

Cupido  -vol  ans  ,  1 1 1.  8-2. 

Cupidinës  in  Hguns  quadratis  ,111.  164. 

Cupidinës  bini  ,  III.  8y. 

Cupidinës  magno  numéro,  111.  164. 

Cupido  cum  Venere  ,  III.  86. 

Cupido  prxgrandibus  alis  cujus  caput  ornatilTimum, 
III.  79. 

Cupido  fafciam  tenens  lapillis  vel  gemmis  ornatam , 

III.  86. 

Cupido  inter  flores  ,111.  Su. 

Cupido  avem  atnplcdenS  de  ‘ofculans  ,  III.  162, 
■'  Alius  qui  facem  renet ,  ibid.  1 
Cupido  marinus  umbellam  tenens  delphino  vedus, 
V.  126» 

»  i  i  »  •  .  .  * 

Cupido  &  Venus  mortuis  terga  vertunt ,  V.  124. 
îzy.  126. 

Cupitius  Cupitîanus  ,  ejus  fepulcrum  ,  V.  43. 
Curaror  thermarum  vêtus  officium  ,  III.  160. 
Curbafia,  idipfum  erat  quod  tiara,  cidaris  5c  cory- 
bancrum  ,1.  1  y. 

Curia  Brixienfis  ,  III.  1  y  8. 

Curiofolitæ  pro  Corifopitenfibus  habiti  probabi'ius 
pro  incolis  urbis  dirutx  quæ  nunc  Courfeult  dici- 
tur,  habeantur ,  1 1,  233. 

Currus  inauratus  in  apotheofi  Pertinacis ,  III.  223. 
Currus  Romuli  templi  formam  referens ,  quadngis 
jundus ,  ibid. 

Currus  triumphalis  Conftantini  extremæ  fimplicita- 
tis,  IV.  69. 

Currus  bobus  jundi  in  triumpho  Septimii  Severi 
cum  rôtis  folidis,  IV.  67. 

Currus  fpoliis  hoftium  onufti  in  triumphis  ,  ibid. 
Currus  calecam  pene  referens,  V.  62. 

Currus  mulis  jundus,  V.  105. 

Curfus  five  decurfiones  Circenfes  cum  bigis  equo- 
rum  ,111.  1  80. 

Curfus ,  hve  decurfio  in  quadrigis  in  pedine  eburneo 
reprxfentata,  III.  54.  Decurfiones  Circenfes  in 
quadrigis,  180. 

Culflacenlis  columna,  II.  224.  eft  partim  odangula 
&  odo numina  habet,  unum  in  qualibet  faeic , ibid. 
Cybele  variis  depida  modis,  I.  3. 

Cybele  in  oftio  templi  fedens,  I.  4.  vocata  mater 
deLÎm  falutaris  ,  quare,  ibid. 

Cybele  modo  afino  ,  modo  leone  veda,  ibid. 

Cybele  ,  magna  mater  dida  ,  I.  y. 

Cybele  Dindymene  vocata  ,  I.  y.  6. 

Cybele  in  folio,  I.  6.  cur  vocatur  turrita,  &  cur 
turres  in  capite  geftat,  ibid. 

Cybele  mater  dcûm  in  navi  pofira,II.  114. 
Cymbaia  xnea  magna  5c  lata,  III.  196. 

Il 
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Cymbalum ,  III.  176. 

Cymbala  ,  1 1 1.  1 97. 

-Cynocephalus ,  II.  137. 

XJyrus  5c  Reges  Perfarum  thcfauros  immenfos  Crœfi 
5c  Ægyptiorum  fuos  fecerunt  >  III.  1 1 7* 


DÀci  arietem  adhibebant  ad  quatiendos  muros  , 
ipfifque  manibus  fuftentatum  arietem  impelle-- 
banc , IV.  3  3. 

Daci  Marcum  Aurelium  alloquuntur  in  anaglypho , 
III.9. 

Dadyli  five  palmæ  poma  colligebantur  in  Ægypto 
menfeOdobri,  2oy. 

Dalenius ,  V.  Vandale. 

Daphné  fuburbium  Antiochenum,  II.  19. 

Daphné  (Laberia)  ejus  fepulcrum  in  quo  Daphnes 
fabula  repræfentatur  ,  V.  83. 

David  magnam  vim  auri  ôc  argenti  Salomoni  Hlio 
reliquit,  III.  1 17. 

Deæ  campeftres  fæpe  ternæ  funt ,  aliquando  duæ  , 
nonnunquam  una  tantum,  I.  136.  237. 

Dea  ignota  in  columna  Cuflîacenfi,  II.  227. 
Decatephorus  cognomcn  Apollinis  ,  quoniam  poft 
vidoriam  décima  pars  fpoliorum  iplî  offerebatur, 
I.  80. 

December  humana  fpecie  depidus ,  veftem  habet 
fingularem  ,  I.  3  6. 

December  olim  erat  decimus  anni  menfis,  I.  29. 
December  fub  tutela  Veftæ  ,  V.  127. 

Decoratus ,  id  eft  coloribus  ornatus ,  nomen  gladia- 
toris,  III.  177.  178. 

Decuriones  coloniarum ,  eorumque  officia  5c  munia, 
V.  32. 

Decuffis  ,  decem  affium  pondus  habet, III.  95* 
Delos  infula  fenatum  habebat ,  eu  jus  décréta  ab  Athe- 
nienfium  Senatu  confirmari  debeoant  ,11.  109. 
Delphidius  nomen  facerdotis  Galli ,  ex  Delphis  ora- 
culo  Apollinis  celeberrimo  loco  defumtum ,  II. 
2  1  7. 

Delphinus  Sc  falcula  intriente,  five  trium  unciarum 
nummo ,  II.  102. 

Demaratus  Tarquinius  pater  Tarquinii  in  Hetruriam 
fidilium  vaforum  artem  detulit,  III.  69. 
Domofthenes,  II.  104. 

Demfterus  (Thomas)  III.  2.16. 

Defiderius  Albas  Cafmenfis,  IV.  129. 

Deucalion  ôc  Pyrrha  intra  arcam  repræfentati  in 
nummo,  II.  42.  Mythologi  fecundum  Plutar- 
chum  dicebant  Deucalionem  columbam  ex  area 
emififte  ,11.  43. 

Deunx  undecim  unciæ ,  III.  99. 

Deus  Erythræorum  ignotus ,  qui  malleum  tenet  ,11. 
24. 

Deus  Pergami  haftam  manu  tenens  ,  II.  92. 

Dii  Orientalium  fæpe  tiaram  Phrygiam  geftant  ,1. 103. 
Dii  -raro  coronati  funt  ,1.  93. 

Dii  Marini  velati ,  I.  73. 

Dii  magni  Athenienfium  Cabiri  funt,  II.  108.  109. 
Dii  aliquando  in  urbes  veniebant,  quarum  fundato- 
res  erant,idque  ex  opinione  plurimorum  ,11.  1 1  y. 
Dii  Synthroni  erant,  Anubis ,  Jupiter  Hammon,  Se- 
rapis  5c  Apis ,  II.  167. 

Dii  Gallorum  fæpe  odo  fimul  ponebantur  :  hîc  nume- 
rus  facer  apud  Gallos  ,11.  223.  Dii  Gallorum  in 
frontifpicio  rempli  montis  Morillionis,  II.  222. 
Deus  qui  vindus  eft  brachiis  in  columna  Cuffiacenfi , 
II.  228. 

Deus  vel  facerdos  Ægyptius  ,  II.  192. 

Deus  Mylaffi  fafciis  circum  ligatus ,  ut  Diana  Ephe- 
fia  ,  I.  1 17.  1 18. 

Deus  vel  dea  fupra  columnam  ,  III.  87. 

Dii  cæleftes  in  fepulcrali  inferiptioneinvocati,  V.  72. 
Dii  cæleftes  cenfebantur  advigilare  ne  cineres  mor- 
tuorum  violarentur ,  V.  74. 


Dextans  decem  unciæ,  III. 

Diana  menfe  Augufto  nata,  I.  34*  ejus  natalis  dieâ 
Idibus  Augufti  notatus  ,1. 

Dianæ  imagines  fingulares,  I.  107.  Diana  quæ  hin- 
nuli  pedem  tenet,  ibid.  Diana  non  vulgaris  for- 
mæ ,  ibid.  Alia  Dianæ  fehemata ,  108. 

Diana  quæ  altéra  manu  facem ,  altéra  dracones  duos 
tenebat,  I.  107. 

Diana  luna  ,  ejus  protome  lunæ  diem  dénotât,  1. 43. 
44- . 

Diana  luna  ,  eft  lunæ  dies  humana  forma  depidus, 
I.  38. 

Diana  luna  cum  deo  luno  repræfentata  ,1.  225. 

Diana  luna  ôc  frater  ejus  Apollo  fol  una  exhibiti ,  I. 
187.  188. 

Diana  luna  D.  Marefc.  Ducis  d’Eftrées  ,  II.  22. 

Diana  lucifera,  I.  x  8.  Diana  Hegemone  five  dudrix: 

ibid. 

Diana  coronata  intemplo  Athenarum  ,  I.  73.corona- 
ta  radiata  corona  ,  ibid. 

Diana  veda  curru  cervis  jundo,  108.  109. 

Diana  cum  Hercule,  1.  109. 

Diana  Ephefia  in  multis  maxirni  moduli  nummis,  L 
ïi7* 

Diana  Ephefia ,  Ephefiæ  nomine  in  urbibus  multis 
culta,  I.  118. 

Diana  Ardoinne  vel  Arduinna  ,  I.  x  1  o.  ex  Arduenna 
filva  nomen  mutuata  e(Te  putatur  ,1.  11 1.  Diana 
in  Arduenna  filva  admodum  culta,  ibid.  Immanis 
Dianæ  ftatua  deeufià  in  Arduenna  filva,  ibid. 

Diana  Gallica  ,11.230. 

Diana  in  Galliis  celebris,  111.  ejus  cultus  in  Gal- 
liis  perftitit,  ufquead  infima  fæcula,  I.  1  n.  1 12. 
Chriftiani  quidam  impii  ad  decimum  quartum 
ulque  fxLulum  Dianom  eolebant ,  I.  112.  1 1  3. 
Chriftianæ  mulieres  jaditabant  fe  cum  Diana 
nodu  equitare  ,1.  112. 

Dianæ  caput  fupra  craterem  ,11.  36. 

Diana  cum  Apolline  in  pulvinari  pofita,  II.  9c?, 

Diana  cum  foie  hinc  ,  5c  luna  inde  ,  1 1.  25. 

Diana  Agrotera  Athenis  ,  II.  105. 

Diana  Ephefia  etiam  Maffiliæ  culta,  II.  26. 

Diana  Ephefia  cum  verubus  fuis,  II.  92. 

Diana  Hymnia  :  ejus  templum  5c  facerdotes  utriuf- 
que  fexus,  II.  y.  6.  Orchomcni  culta,  II.  6. 

Diana  Pergæa,  II.  3  6. 

Diana  Triclaria,  II.  8. 

Diana  nuda  fupra  aram  rotundam  ,  canem  pedibus 
tenet,  II.  94. 

Diana  tutelaris  Novembris ,  V.  1 27. 

Diaftylos  intercolumnii  fpecies  raro  obfervata,  III. 
1  y  8. 

Dice  nomen  Horæ ,  five  tempeftatis  anni  ,1.  19. 

Dichordon,  inftrumentummuficum  àduplici  chorda 
didum  ,  III.  192. 

Dida  5c  optata  in  lapillis  5c  gemmis,  III.  173.  174. 

.Dkns  pro  dies ,  V.  87. 

Dies  generatim  fumtuscumnihil  agebaturdeHebdo- 
mada  muliebri  forma  repræfentabatur ,  I.  16.  38. 

Dies  hebdomadæ  humana  forma  depingebantur  à 
prifeis  illis ,  I.  1 6. 

DiesÆgyptiacifuperftitiofeobfervati,1. 1 12.  &feqq- 

Dies  hebdomadæ  alternatim  pofiti,  19. 

Digiti  fub  tutela  Minervæ ,  II.  1 20. 

Dindymene  Thebis  templum  habebat ,  I.  6.  fua  quo- 
que  orgia  habuit ,  ibid. 

Dindymene  nomen  Cybeles ,  fie  eam  Græci ,  nempe 
Dindymenen,  vocabant ,  I.  y.  6.  Pindarus  ipfi 
templum  excitavit ,  ibid. 

Dio  Caffius,  I.  37.  III.  207.  222.  IV.  y.  y  3.  y 6. 

Dio Chryfoftomus,  II.  ny. 

DiodorusSiculus,  I.  20.  6 y.  II.  141.  147.  163.  216. 

Diogenes  Cynicus  in  marmore  repræfentatus  cum 
canibus,  5c  cum  Philofophia  Virginia  fpcciem 
præferente,  III.  33. 

Diogenes  Laertius ,  ibid. 
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DiDmedes  &  Acliilles  fedentes,  IV.  84. 

ï)iomcdis  Protome  ,  IV.  8. 

Dionyfîa  feftum  maximum  Athenis,  ad  Bacchi  cul- 
tum ,  II.  ioo'. 

Dionyfius  Halicarnafteus ,  I.  182.  II.  114.  III.  6. 

Dionyfms  Byfamius  ,  IV.  1  3  1. 

Dionyfius ,  hoc  nomen  Baccho  dabant  Indi ,  ut  ait 
Aufonius,  I.  147. 

Diophantus  Diophanti  filius  ejus  fepulcrum,  V.  18. 

Diofcorides  ,  II.  188.  III.  202. 

Diofcuri  Cabiri  erantmagni  dii  Athenarum,II.  109. 

Diofcuri  reperd  in  monumento  haud  ita  pridem 
eruto ,  188.  varii  Diofcuri  fecundum  Ciceronem , 
ibidem. 

Diofcuri  Cabiri  videntür  duo  fuifle  Athenis,  I.  98. 

Diofcuri  Cabiri  Athenis  magni  dii  appellati,  I.  189. 
Diofcuri  Anaces  iidem  ipfi  elle  videntür  qui  Diof¬ 
curi  Cabiri,  189.  1 90.  Monumentum  haud  ita 
pridem  repertum  Diofcuros  reprxfentat  ,  ibidi 
Argumentis  probatur  hos  elfe  Caftorem  &  Pollu- 
cem  ,191.  Argumenta  certe  valida  videntür,  ibid. 
Quæftio  non  foluta  relinquitur ,  ibid.  Non  défunt 
argumenta  quibus  probari  videtur  hos  nuper  re- 
pertos  elfe  Diofcuros  Anaces  j  192.  193.  Hi  Diof¬ 
curi  locales  elfe  dii  videntür  ,  194. 

Diotæ,  vafa  duabus  anfis  inftruda  ,  1 1.  87. 

Dioxippus  pugil ,  fivc  in  ludis  publicis  decertare  fo- 
litus>cum  Alexandro  magno  erat ,  IV.  22.  Nu- 
pugnat  contra  Hortaram  Macedonem  armatum  , 
ipfumquc  profternit ,  ibid.  ' 

Diptheriæ  panno  ex  pilis  caprarum  texto  veftieban- 
tur,  tefte  Varrone  ,  V.  96. 

Dipteron  8c  ejus  forma,  II.  38. 

Diprycha,  quid  effent,  III.  120.  &  ttfque  ad  tomi 
finem. 

Diptychon  Bafilii  Confulis,  III.  224. 

Diptychon  Romuli  quod  pertinet  ad  Comités  de  la 
Gherardefca ,  III.  2.10. 

Diptycha  multa  fiebant  quæ  in  dona  mitterentur  , 

III.  227. 

Diptychon  Confulis  eu  jus  nomen  excidit ,  ibid. 

Diptycha  in  ufu  in  Ecclefiis  ,  qua  de  caufa  fièrent , 

III.  229. 

Diptychon  Abbattis  Odelrici ,  in  quo  facrum  cum 
profano  admixtum ,  ibid. 

Diptychon  D.  du  Tilliot ,  III.  232. 

Diptycha  Leodienfe  8c  Biruricenfe  »  111.  233. 

Difcus  in  monumento  lfidis,  II.  55. 

A<i Ttioi  ,  difei ,  IV.  64. 

Difcus  argenreus  prope  Genevam  in  Arva  nuvio  re- 
pertus ,  IV.  51. 

Difcus  monumentum  largitatis  publies ,  quo  pado, 

IV.  SS- 

Difei  aurei  ab  Helagabalo  dati ,  IV.  53. 

Dis  Manibus ,  aliquando  cum  manuum  imaginibus 
fculptum  ,  V.  1 1  3.  1 14. 

Divinatio  per  fortes  ,1.  x  1 2. 

Divitiæ  immenfx  veterum  Regum  Perfarum ,  III. 
11  f.  & feqq, 

Divitix  immenfx  Rorrtanorum  multorum  ,  III.  1  5°* 
Crafifi  Luculli  8c  aliorum  ,  ibid. 

Dodrans,  novem  unciæ  five  novem  aflis  partes, III. 
99.  Dolabrum,  V.  30. 

Doliacum  circulis  ligneis,  IV.  <58. 

Domitianus  :  eu  jus  ftatua  cum  militari  vefte ,  IV.  6. 
Ejus  memoria  in  horrore  habetur ,  ibid. 

Domitianus  Titi  prxnomcn  habebat,  V.  81.  82* 

Domus  veterum  Dacorum  ,  III.  63. 

Domus  ex  ftipulis  &  palea  Germanorum  &  Gallorum 
in  quas  lux  per  folam  portana  ipfamque  amplam , 
ingrediebatur ,  ibid. 

Doninda ,  nomen  deæ  in  quadam  inferiptione  ,  1 1. 
2  36. 

Donnola  (  Thadeus  )  feriptor  eruditus  dixit  Proper- 
tium  ex  Hifpella  fuifte,  III.  i8* 

Draco  in  corbe  myftica  Bacchi  Si  Cereris  ,1.  161. 


i  î  I 

Draco  fignum  milicarecujus  ufus  à  Romanis  defum» 
tus  ex  Barbaris ,  IV.  30. 

Draco,  fignum  militare  in  areu  Arauficano  confpicii 
tur  ,  IV.  7  6. 

Draco  infigne  militare  Germanorum  ,  IV.  48'. 
Draconarius  fignifer  Romanus  ,  IV.  30. 

Drouilli  fculptor  Regius,  I.  49. 

Drufus  Conful ,  1 1.  102. 

Duronius  Martialis ,  ejus  epitaphium  &  fepulcrum  ^ 

V.  95. 

Dyme  in  Achaïa,  I.  6. 

E 

EBulus  herba ,  qua  coronatur  Pan  deus ,  I.  1 64, 
Eburones,  Leodienfes  ,  V.  90. 

Egeria  Nympha.  Ejus  ftatua  marmorea  Romana,  I. 
229. 

Eginardüs ,  IV.  135. 

Elementa  quatuor  fupra  càput  lfidis  depi£ta,  quo- 
modo,  II.  137; 

Elephantiscaput  in  manibus  viri  depingitur ,  II.  183. 
Elephas  in  Abraxæa  gemma  ,  II.  213. 

Elephantiafis ,  morbus ,  8c  quafi  lepræ  fpecies ,  1 1. 2  1 2. 
Etephantescum inftrumentôrum fonodu£ti,III.  223. 
Elephantes  currui  Romuli  jundti ,  apparatu  inftrufti 
fingulari ,  ibidem. 

Eleuterus.  (lie)  Ejus  fepulcrum,  V.  61. 

Elifabetha  Carola  mater  Aureliandnfis  Ducis  ,  virtutc 
&  animi  dotibus  fpedtabiliftîma ,  I.  48. 

Elvorix  nomen  Gallicum  civis  Metenfis,  II.  120. 
Elyfius  campus  pro  defundlis  qui  probe  vixeruut  , 
III.  30. 

Embes  pater  collegii  Pæaniftarum  magni  Jovis  Solis 
3crapidls,  ,  ouï  pi-otome  ftatuitur  ,  II. 

13.  1 49* 

D.  Emmanuel  Martinus  decanus  Alonenfis  ,  II.  61 . 

Antiquariæ  rei  peritiffimus  j  ibidem.  8c  7  6. 
Enceladus  à  Minerva  occifus ,  I.  10;.  Alii  dicuntà 
Jove ,  ibidem. 

Endymion,  quantum  amatus  à  Luna,  I.  217.  221. 
Endymion  :  ejus  hiftoria  :  amatus  à  Luna ,  ab  JovO 
petiit  ut  immortalis  eftêr,  arque  ut  fem per  dormi rer, 
I.  219.  Elegans  imago fabulæ  Endymionis ,  ibidem. 
ENHTAPIZ,  enhydris,  animal  aquaticum  ,  IV.  164. 
Ennius  feribebat  circa  finem  fecundi  belli  Punici  ^ 
V.  121. 

Ennius,  V.  126. 

Enyalius  Mars.  Athenis  ipfi  facrificabatur  t  II.  105. 
Ephebi  juvenes  qui  exercebantur  in  gymnafiis,  I.  1  4<j; 
Ephefus  gloriabatur  de  magno  portu  de  templo  Dianæ, 
inter  mundi  fpedlacula  numerato  ,11.  36.  De  pri- 
matu  cum  Smyrna  &  Pergamo  concertabat,  1 1.  3  y. 
Ephefus  Neocora  Dianæ  ,  II.  30. 

Ephefus fundata  ab  Androcle  Crœfifilio,  I.  178.  179. 
Ephefii,  cur  pii  Ephefii  didi ,  I.  54.  53. 

Ephefii  muros  urbis  alligant.  ad  ftatuam  Dianæ,  IL 
22.  23.  Quater  Neocori  fuerunt  j  2 6.  92.  Primi 
Afiæ  appellati ,  3  6. 

Ephippia  :  eorum  forma  prifeis  temporibus,  IV.  25; 
In  Ephippia  ligneammachinam  induci  cceptum  eft 
tempore  Theodofii ,  ibidem. 

S.  Epiphanius,  V.  66. 

Epiphi,  menfis  Egyptius  eft  Julius  ,  II.  20 1; 

Epiîtola  Sarpedonis  Lyciæ  regis  ex  Troia  feripta^ 
III.  203, 

Epiftola  in  corticea  charta  ,  III.  213. 

Epitaphium  Imperatoris  Pirobi ,  IV.  17. 

Epiraphia  in  archiviis  Smyrnæ,  V.  2ü 
Epitaphia  expenfis  publicis  fada  pro  virîs  dudbuî 
qui  ambo  Democles  vocabantur ,  V.  23. 
Epitaphium  Lucii  Sempronii  Firrni,  verbis  expreflum 
fummum  affedum  exprimentibus ,  V.  40. 
Epitaphium  cæci ,  V.  73.  76. 

Epitaphiorum  ingens  varietas,  V.  73.  76. 
Epitaphium  antiquiflîmum  8c  tempore  reipublicx  Ro- 
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tnanæ  fadum  ,  V.  76.  77. 

Epitaphium  Terentiano  ftylo,  V.  76. 

Epftlon  lie  foimam  mutavit  £  à  principio  Imperii 
Romani  }  III.  28.  2.9. 

Eques  publiuts  t  ve. l  publico  donatus ,  cui  equus 

publicis  lumdbus  dates  fuerat ,  V.  35.  Primant 
viri  id  fibi  honori  elTe  ducebant.  36. 

Eques  hngulari  armorum  genere  inftrudus,  III.  75. 

y6,  . 

Equités  qui  cum  haftis  depugnant ,  III.  54. 

Eques  lingulari  armatus  modo  ,  IV.  20.  Pedibus  eft 
nudis,  ibidem. 

Equités  Numidæ,  quomodo  inftrudi,  IV.  24. 
Eques  Moguntinus  rudi  opéré,  IV.  17. 

Eques  defundus  in  fepulcro  fuo  delineatus  ,  V.  27. 
Equus  marinus ,  I.  68. 

Equi  jundi  diverlx  coloris  in  Circenfibus  ludis,III. 
x8c. 

Equi  &  équités  qui  in  Montecaballo ,  à  Phidia  ôc 
Praxitèle  fadi,  IV.  17. 

Equi  cum  nominibus  fuis  in  marmore  fculpti,  V.  78. 
Equi  marin!  &  monftra  marina  in  farcopbago,V.  126. 
Equorum  pedes  in  monumentis  ferro  mumti  raro  vi- 
funtur ,  V.  133. 

Erebus  pars  inferorum  ,  V.  9. 

Erechtheïs  una  ex  174.  tribubus  Athenienlibus,  V.  6. 
Eriphyle  &  ejus  péplum  ,  I.  69. 

ÈVt«p®-  ,  Vefper  humana  forma  exhibitus  ,  I.  40. 
Eteocles  primus  Gratiis  facnfîcavit ,  1.  19. 

D.  Marefc.  Dux  d'Etrées,  ejus  magnificum  mufeum, 

l.  68.  II.  75.  87.  III.  28.  41.  43.  89.  97.  176. 
177.  IV.  3.  1  3  1. 

Evangelium  S.  Marci  Venetiis  feriptum  circitertem- 
pus  Conftantini  M.  putridum  &c  labefadatum  , 
III.  208.  209. 

Eubulus  facerdos  Æfculapii  ,  pofleaque  magnorum 
deorum  ,  demum  Bacchi ,  II.  1  2.  Eubulus  hlius  De- 
metrii  Marathonius  ,  ejusfundiones ,  1 1.  107. Tria 
facerdotia  habuit,  infpedor  ludorum  fuit,  &c.  1 1. 
107.  1 08.  Qiianto  fuerit  afh-dus  honore,  ibidem. 
Eucharis  fîlia  aut  uxor  Licimi ,  ejus  capids  ornatus, 

m.  4i. 

Ei>X?a,TI  3  epitheton  matri  datum  à  fîliis,  cur  itagræce 
in  latina  mferiptione ,  V.  32. 

Eugendus  monachus  montis  Jura,  III.  210. 
Eumenii  Achæi  ,11.  40. 

Eumenius ,  IV.  1  32. 

Eumolpides  Athems  facerdotes  erant  per  fuccellîo- 
nem  generis  ,11.  12. 

Eumenes  Pergami  rex  egregiam  parat  bibliothecam, 
III.  200. 

Eunomia  horæ  ,  five  anni  tempeftatis  nomen  ,  I.  19. 
Evocati  milites  veteres  ad  euftodiam  Imperatorum 
deledi,  V.  34. 

Euryfternon ,  nomen  ftatuæ  deæ  Tclluris,  quia  ilia 
pedore  erat  latiiïimo,  II.  8. 

Eufebius,  II.  142.  151.152.  1  84.  item  IV.  123.  & 
V.  66. 

Euftathius  Homeri  interpres ,  I.  104.  III.  216. 
Eterpe  Mufa  leonis  pellem  capite  geftans ,  I.  89.  90. 
Expiationes  menfe  Februario  fadæ  vocabantur  Fe- 
brua  ,1.  31. 

Expiatio  apud  Lydos  cadem  forma  ,  quâ  apud  Græ- 
cos,  II.  14. 

Extifpicium  ,  five  inftrumentum  ad  explorandavidi- 
mæ  vifccra,  II.  78.  79. 

F 

F'  Digamma  Æolicum  V  confonand  refpondcns, 

.  II.  66. 

Faba  Ægyptiaca:  ejus  forma,  II.  189. 

Fabrettus  ,  I.  210.  236.  II.  65.  73.  III.  51.  171. 
173.  174*  178.  1S7.  219.  Laboriofa  ejus  compa- 
ratio  ponderum  Romanorum  veterum  ,  cum  pon- 
deribus  Romanis  hodiernis,  111.  92.  93. 
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Fabrettus,  IV.  71.83.  84.  V.  18.  38.  48.  76.  77. & 
fequentibus  84.  118.  121.  134. 

Faces  decullatæ ,  V.  56. 

Fadiones  Circi ,  I II.  123.  Eædem  fadiontsdn  pavi- 
mento  &  mufivo.opere  cum  colonbus ,  III.  179. 

Fadiones  Circenfes  quatuor  numéro  quarum  nomina 
Alba  ,  Pralina  ,  Veneta  ,  Rubea.  live  Rull'ca  auc 
RulTata,IlI.  179.  .7 ;-t  . 

Falconerius  (Odavius  ),  II.  41.  42. 

Faix  Saturno  datur  atque  Tcmpori  :.qua  de  eau  fa,  I. 
xo.  11.  Faix  Saturni  fymbolum  nnllis,  ibidem .  - 

Faix  non  femper  &c  ubique  Saturno  dabatur  ,1.  12. 

Faix  cum  laminisduabus  Texnpori  data  in  fehemate, 
ibid. 

Familia  integra  pater ,  mater ,  duo  filii  codem  tem- 
pore  mortux ,  III.  59. 

Fano,  feu  Fanum  Fortunx,  urbs  in  ftatu  Ecclefiafti- 
co  ad  Sinum  Adriaticum ,  I  U.  i  j.1.. 

Far  in  facnficiis  pro  defundis  adhibebatur ,  V.  57. 

Fajcalis  lidor,  quoniam  falces  geftabat,  V.  78.  79. 

Falces  lidoium,  III.  16.  ■  .t  . 

Fafcis  confulàrxs  T  qui  ante  confulem  geftabatur, 
1  il.  226. 

Faunus  egregie  fcdprus,  I.  162. 

Faunus  ex  ccetu  Bacchi,  fuum  &  ipfe  cœtum  Fauno- 
rum  habebar ,  I.  166. 

Faunus  qui  larvam  in  flammas  conjicit ,  V.  129. 

Faunus  iupra  vini  utrem  ialtans  &  tripudians ,  III. 
182. 

Faunæ,  II.  162. 

Favor  honorabile  nomen  :  is  erat  libertus  Celeiæ 
Municipii ,  V.  47.  . 

Faufta  Maximina,  ejus  ftatua,  III.  39. 

Fauftina  mater  cum  Dianæ  cultu  repræfentata ,  I.  4* 

Fauitina  Mai  1.1  Autclü  uxor  ,  Dianæ  Ipecie  exhibita, 
1.  109.  in  vico  nomine  Halala  prope  montem 
Taurum  obiit-,  V.  1.39. 

Fauftina  uxor  Antonini  Pii,  Imperatoris  :  ejus  ftatua, 
-  III.  34. 

Fauftulus  Paftor  Remum  &  Romulum  infantes  ad 
uxorem  fuam  Accam  Larentiam  defert,  I.  184. 

D.  Abb.  Fauvel ,  1 1.  63.  168.  III.  36.  49. 

Fcbris  dea  apud  Romanos,I.  215. 

Februa  ,  expiationes  menfe  Januario  fïeri  folitæ ,  I. 
H* 

Februarius  olim  duodecimus  erat  ménfis,  I.  29. 
Muliebri  forma  veftitus  erat,  I.  31.  quæ  mulier 
cæruleo  induta  ve-ftimento  erat,  inquit  Aufonius, 
ibid. 

Februarius  fub  Neptuni  tutela ,  V.  1 27. 

Felis  deusÆlurus  apud  Ægyptios ,  II.  158.  quomo- 
do  depidus ,  ibidem. 

Felis  dea  apud  Ægyptios,  imago  fingulariflîma,  II. 
139.  160. 

FELIX,  nomen  primæ  cohortis ,  ejus  figillum,  III. 
?75’. 

Félix  Epifcopus  Nannetenfis,  mordaci  feribendi  gé¬ 
néré  utens ,  1 1 1.  2 1  o. 

Feralia,  menlis  Februarii  fefta  ,  I.  3 1 .  Sacrificium. 
pro  mortuis ,  ibidem. 

Feretrius  cognomen  Jovis  cujufpiam  Romæ  culti, 
I.  30. 

Fafta  Jovis  Pelorii  in  Græcia  quomodo  fervata,  1. 12, 

Fefta  Ifidis  in  Kalendis  Novembris  in  Kalendario 
quodam  ,1.  36. 

Fefta  &  ludi  in  urbibus  gtæcis  in  honorcm  Impera¬ 
torum  ,  II.  33. 

Fcftus ,  I.  68. 

Fides,  humana  forma  depida  ,  IV.  82. 

Figlinorum  arsCorimhi  originem  habuit,  III.  69. 

Figura  alata  ante  aram  dei  Panos  ludir,  I.  166. 

Figuræ  quædam  quas  commenti  fuerant  profani  ve¬ 
teres  in  Chriftianiftïmum  invedæ  fuerant,  I.  39. 
4°. 

Figuræ  ad  denotandas  horas  diei  apud  Bafilidianos  , 
1.  4 5. 

Figura 
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Figura  xmmanis  Ægyptiaca  >  II.  183. 

Figuræfupra  menfesÆgyptiacosrepræfentatae,ÏI.io2» 
Figura equeftris  ænea  Lugduni  reperta,  egregio  fculp- 
tore  ,  IV.  13.  pro  Curtio  habita  fuit,  fed  videtur 
Gallum  aliquem  repræfentare  ,  ibid. 

Filocalus  (Furius  Dionyhus)  pidturas  in  Kalcndario 
adornavit,I.  16. 

Firmus  Tyrannus  Ægyptum  occupât,  &  de  papyri 
vi  magna  gloriatur  ,  III»  2.08. 

Fiftula  nomen  [umtum  quod  olim  ex  fiftulis  hase  111* 
ftrumenta  mufica  pararentur,  III.  i8y.  186. 

Fiftula  Panos  pedibus  pulfata,  I.  31, 

Fiftula  Panos  feptem  fiftulis  conftans  ,  modo  quiîi- 
que  ,  modo  feptem,  aliquando  decem  fiftulas  ha- 
bet ,  III.  1 36. 

Flabellum  ,1.  35. 

Flamen  Dialis ,  V.  62.  8p. 

Flaminica  uxor  Flaminis  Dialis ,  V.  8p. 

Flaminius  Vacca  fculptor  Roxnanus,  I.  x  31. III.  136. 
IV.  144. 

Flamincs  Marci  Aurelii ,  III.  9. 

Flammeum  vélum  quo  obtegebantur  iponfæ  cum  nu- 
berenc ,  III.  170. 

Flavianus  (Caius  Appius  )  Ædilis  curulis ,  I.  60. 

S.  Flavianus  cuiras  in  MonafterioRambonæ  feu  Ara- 
bonæ,  III.  231. 

Flaviniacenlis  Ecclefiæmonumenta  ad  viiftorias  (pec- 
tantia  ,  IV.  8  6. 

Flavius Phificus  magnus  Sacerdos  Eumenio» 

rum  Achæorum ,  II.  4°*  <  . 

D.  Flechier  Epifcopus  Nemaufenfis  ejus  defcnptio 
turris  magnæ  ,  IV.  140. 

Flora  VerfaÜenlîs  elegans  ad  veteris  ftaturæ  formam 
fculpta  ,  I.  17.1. 

Floralia,  ludVqui  tertio  menfis  Mau  die  celebraban- 
tur ,  I.  33. 

Floius ,  I.  175*  .  r  .  ..  ,r 

Florus  (  M. Lucius)  ejus  infcriptio  f epulcraUs,  .  5  3. 
flos  lilii  ad  hodiernos  accedenslilu  flores ,  IV.  87. 
Fluvii  fenum  fpecie  repræfentati.  Hinc  quxltio 

exfurgit,  III.  168.  .  ,  •« 

Fluvius  Auguftodunum  alluens  fems  forma  depidtus , 

F cedera  inter  urbes  in  marmoribus  ex  Græcia  advec- 
tis,  exprefla  ,  V.  5. 

Foligno,  Fulginea  urbs  Italiæ,  Ul.  l6‘  , 

Folium  ex  pxpyro  Ægypciaca  in  mufea  D.  Settala 

Mediolani  ,  III.  211.  . 

Folium  papyri  Ægypûacæ  cum  feriptura  rcprælenta- 

D.  Eques  de  Follard  bellicæ  rei  anuquæ  &  hodiernæ 
peritiffimus ,  IV.  34.  Ejus  dilTercatio  circa  arietem 

non  fufpenfum  ,  IV.  34  35*  &  Ie M'  Q 

Fons  vêtus  humanafenis  forma repræientatus,III.i  68. 

FonsCereris  in  quo  morborum  exitus  futurus  explo- 

rabatur  ,111.  55.  , 

V.  Cl.  D.  Fontaninus  ejus  epiftola  ad  Bernardum 

Montefalconium ,  III.  13 7*1 3^ 

D.  Fontaninus  dodblfimus  antiftes  ,  III.  ip- zo‘  6p. 

IV.  96.  iix.  V.  68.  ^7°-  .  .  ,  . 

Foramina  in  Arenis  Amphiteatri  ,  ut  inde  lucem 

carceres  mutuentur ,  1 1 1.  14°.  .  .  „ 

Foramina  in  urnis  ad  lacrymas  recipiendas ,  V.  îb. 
Fomix  præaltus  in  frontifpicio  Martis,  II.V  94. 
Forojulium  àportu  fuo  celebrabatur  ,  Il  I.  167. 
Fortuna  nomen  græcum  TTXH  ad  fortunam  deam 
fignificandam  non  notum  Homero  ,  I.  204.  For¬ 
tuna  quæ  polum  capite  geftabat,  Pherepolos  ap- 
pellatur  ibidem. 

Fortuna  Plutum  divitiarum  deum  geftans.  h  205. 
Àliae  fortunæ  imagines  ,  ibidem. 

Fortuna  cum  Æfculapio ,  I.  t77- 

FortunaParcarum  una  erat  fecundumPindarum  ,1.204. 
Fortuna  cum  Serapide  &  Ifide,  II.  4  5  F* 

Fortuna ,  ejus  templum  ,  I.  2 1, 

Tome  V. 


D.  Faucault ,  I.  il.  Il I.  py.  V.  n$i 
Fragmentum  veteris  libri  græci  in  papyro  Ægyptiaca, 
&  tria  fragmenta  alia  in  papyro  Ægyptiaca  à  Lam- 
becio  publicata  ex  Bibliotheca  Cælarea,  111.  211» 
Fragmenta  ex  tabula  Iliaca  ,  IV.  84. 

Franci  ex  Germania  egrefli  fecuribus  ut  armis  ute- 
bantur  in  pugnis ,  IV.  49. 

Frena  lupata,  quid  ellènt  explicatur ,  ex  recens  eruto 
freno  ,  IV.  74. 

Frenum  amiquum  ejufque  forma, IV.  74. 
Frigidarium  obfervatur  in  Thermie  Forojulie  nfibns, 

III.  168. 

D.  Fritfch.  II.  x  14.  III.  168. 

Frontifpicium  balneorum  Augufti ,  ejufque  preciofa 
ornamënta,  111.  160. 

Frontifpicium  Kalendarii  fub  Conftantino  magno 
feripti  ,1.  z 6. 

Frontifpicium  templi  in  lapide  fepulcrali  repræfenta- 
tuni ,  V.  15. 

Fronto  fM.  Cornélius)  Grammaticus ,  IV.  63. 
Fronto  nomen  fréquenter  occurrens  in  inferiptioni- 
bus,  V.  107. 

Fronto  (  Marcus  Cornélius)  oratorum  fui  fæculi  op- 
timus,  cum  Cicerone,  Salluftio  &c  Plinio  juniorî 
comparandus  ,  fi-fides  lit  Maerobio  ,  V.  107. 
Fronto  Aiiarchus,  &  fu  menti  s.  Sacerdos,  II.44. 

Fructus  cordrs  humani  formam  prae  feferentes  ,1.  37. 
Frumentum  colligebatur  in  Ægypto  mente  Julio  > 
II.  zoy. 

Fulgentius  Placiades ,  I.  104.  172. 

Fdlgentius,  III.  186. 

Fu'men tria  funt  fulminum  généra  fecundum  Ser- 
vium  ,  1 1.  74.,  .  ... 

Fulmen  in  rriénte,  five  in  nummo  majori  quatuor 

uucîai.  tai o  y  XLI.  101. 

Fulvius  Urfinus  feriptor  celeberrimus  ,  III.  188* 

IV.  8.  V.  34. 

FunétionesTIorarum  fecundum Homerum,!. 20. 21, 


GÆon ,  fie  vocabatur  templum  deæ  Telluris , 
II.  8. 

Galatæ  Peffinuntis ,  I.  6. 

Galenus  Medicus  ,  111.  31» 

Galenus  Medicus  Pergami  natus  ,  L  57 •  i*1  aliquoc 
nummis  Pergamenis  Æfculapium  iupra  manum 
geftat ,  I.  177.  178. 

Galli  miniftri  Cybeles  deæ  fabulas  cxhibebânt ,  I.  3. 
Stipem  cogebant  Cybëlen  undique  terrarum  du- 
centes  ,1.  3.4. 

Galli  Cybeles  verfipelles  (k  frâudulenti ,  I.  4. 

Galli  populi  odtangulam  figutam  amabant ,  ferva- 
bantque  ,  II.  1 1  p. 

Galli  à  Romanis  fubafti ,  &  liriguam  &  nomina  la- 
tinà  deorum  adoptarunt  ,11.  209. 

Galli  avari  aurum  in  templis  fuis  deponebant,  I  I. 
216. 

Gallorum  ftatus  fréquenter  aviculas  manu  tenebant, 

lïl.  25. 

Galli  in  monumento  repræfentati  ,  quorum  alter 
tenet  culullum  ,  alter  lnulam-j  III.  3§* 

Galli  torqu.em  geftabant ,  IV.  8.  9. 

Galli  à  Romanis  fubadti  Romanorum  nominibus  fefe 
vocare  cœperunt,lV.  101. 

Galli  arietem  machinam  quatieudis  mûris  uibium 
adhibebant ,  IV.  33. 

Galli  &  aliæ  multæ  nationes  defanclorum  corpora 
comburebant,  V.  18. 

Galli  in  monumenti-s  fepulcralibus  malleos  tenent  , 

V.  107.  .  . 

Gallienus  libenter  vidit  patrem  Valerianum  in  manus 
Parthorum  incidiife  &  captivum  teneri ,  IV.  73  * 
Gallienus ,  III.  1  3  2.  &  feqq. 

D.  Gautier  peritiflimus  architectus ,  IV.  i4°«  turnm 
Magnam  Nemaufenfem  delineavit ,  ut  putabac 
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exftitifle  antequam  injuria  temporum  labefa&are- 
•tur  ,  ibidem. 

Gemma  elegantilïime  fculpta ,  IV.  47. 

D.  le  Gendre  Regis  Hifpaniæ  Chirurgus ,  IV»  91. 
102. 

TENEA  five  generatio  pro  annis  triginta  accipitur. 
Olim  anni  per  geneas  feu  generationes  computari 
folebant  ,1.  16. 

Genealogia  Cadmi  in  quadam  infcriptione ,  quæ 
cum  hiftoria  Apollodori  omninoconfentit,  IV.  85. 

Genethliaci  antiquis  etiam  temporibusreperiebantur, 

III.  171. 

Geneva  in  magna  via  militari  Alpium  erat,  IV.  6y. 

Genii ,  generale  nomen  quod  ad  Lares  etîam  &  Pé¬ 
nates  extendebatur ,  I.  61.  207.  quifque  bonum 
malumque  Genium  fuum  habebat ,  ibid.  Domus 
bono  Genio  facra,  I.  207.  Genii  duo  antiqui  egre- 
gium  fculpturæ  fpecimen,  L  208. 

Genius  cornu-copiæ  tenens,  ipfumque  duplex»  qui 
domus  Genius  appellatur,  I.  60. 

Genius  in  naufeo  v.  cl.  de  Bore,  I.  208.  209.  Ge- 
niorum  plurimorum  imagines,  I.  210.  211.  Ge¬ 
nius  Brixiæ  in  Italia  ,1.  210. 

Genius  cum  Jove,  I.  60. 

Genii  marini  qui  fymbola  Neptuni  fingukri  modo 
geftant,  I.  71. 

Genii  qui  vindenaiant  &  uvas  calcant,  &  facrificium 
eadem  in  imagine  ,  I.  161.  162. 

Genii  aliquando  pro  Manibus  defundorum  habiti , 

I.  209. 

Genius  lavacrorum  Metelli,  III.  1  GG.  Genii  à  vete- 
ribus  in  omni  loco  in  qualibet  re  conftituebantur, 
ibidem . 

Genius  Romuli  in  quadrigis ,  III.  22. 

Genii  infepulcralibus  infcriptionibus  aliquando  deos 
Mânes,  aliquando  animas  defundorum  lignifi- 
cant,  V.  19. 

Genii  fepulcrorum  qui  faces  fuas  exftinguunt,  V.  32. 

Genius  extenfis  alis,  V.  46. 

Genius  alatus  volans,  V.  195. 

Genii  in  farcophago  faces  tenentes ,  &  noduam  com- 
burentes,  V.  107. 

Gens  fæpe  pro  tota  familia  accipitur,  &  ramos  om- 
nes  ejufdem  originis ,  idemque  nomen  habentes  , 

II.  121. 

Genuum  tegmina  in  quodam  tropæo  appofita ,  IV. 
49. 

Geographus  Nubienfis,  I.  18.  IV.  9.  12 6. 

Geræftion  ,  menfis  Trcezeniorum ,  I.  12. 

Germani  Marcum  Aurelium  Imperatorem  alloquun- 
tur  ,  III.  9. 

Germani  fecuribus  utcbantur  olim  in  pugnis  ,  IV. 
48. 

Germanicus  &  Agrippina  eadem  in  .gemma  repræ- 
fentati  fub  forma  Cereris  &  Triptoiemi ,  III.  27. 

Germanicus  honore  multo  Athenas  ornavit  ,  cum 
in  Orientem  pergeret ,  ibid. 

Germanicus  &  Agrippina  in  eleganti  gemma,  nomi- 
ne  Alphei  &  Arethufæ  donantur ,  1 II.  26. 

Germanici  apotheofis ,  V.  136.  137.  Multæ  Germa- 
nici  ftatuae  fadas  funt ,  V.  37. 

Gefloriacum  erat  Bononia  ad  Oceanum  ,  IV.  132. 

Geta  :  ejus  imago  fublata  ex  minori  Septimii  Severi 
areu,  jubente  Caracalla  fratre ,  IV.  72. 

D.  Girardon,  I.  126.  IV.  3.  4. 

Gladiator  Hetrufcus,  III.  178. 

Gladiatores  aliquando  ex  coloribus  quibus  omati 
erant,  nomen  mutuabantur,  III.  177. 

Gladius  cujus  lamina  eft  plus  quam  trium  pedum 

IV.  1  G. 

Gladius  brevillimus  Imperatoris  Conftantini ,  IV.  7. 

Gladius  cujus  fummus  capulus  in  crefcentem  lunam 
terminatur,  IV.  14. 

Gladii  Romanorum  pundim  feriebant,  V.  1  32. 

Gladii  cæfim  tantum  ferientes,  V.  1  32. 

Claucus  Ephyræ  Rex  pater  Bellcrophontis ,  I.  90. 


N  E  R  A  L  I  S. 

Globus  in  manibus  Temporis  ,1.  13. 

Globus  cum  alis  inmonumentisÆgyptiacis,  II.  209* 

Globus  cum  duabus  alis  in  frontilpicio  templi  cujuf* 
dam  Ægyptii,  IL  37. 

Globus  in  manu  Valentiniani  fecundi,  IV.  yo. 

Globus  Imperii  nota ,  IV.  6.  nota  item  Principis  to- 
tius  orbis,  1 V.  y  6.  in  multis  nummis  reperitur  , 
ibidem. 

Globus  Imperii  nota  in  monumentis  Romanis  ,  III. 
8. 

Globi  lignti  emifli  in  liberalitatibüs.  Ibi  notabatur 
quid  Imperator  daret ,  IV.  57. 

Globuli ,  boutons ,  in  ufu ,  fed  fortafle  fünt  fibulæ  , 

III.  24.  Globuli  in  tunica,  I.  32. 

Gnoftici  Æonas  Humana  fpecie  repræfentabant ,  I.  2  y . 

Gnoftici  dodrinam  fuam  hauferant  êx  Pythagoricis 
Platonici  ,  I.  ly. 

Goltzius ,  quid  fignificaret  Neocori  nomen  non  fatis 
intellexit ,  II.  27, 

Goltzius,  V.  109. 

Gordianus  Romanüs  Imperator  ante  tcmplum,  II* 
47* 

Gordiani  Romani  Imperatoris  nummus  maximae  for¬ 
mas  ,  L  y . 

Gorgones  très  numéro  erant,  I.  23 6. 

Goropius  Becanus  ,  III.  202. 

Græcia ,  quæ  inde  has  in  regiones  tranfportantui: 
monumenta  quanti  (int  monumenti,  V.  y. 

Græci  fecundum  généra  nominum  res  vel  mafcula 
vel  feminea  fpecie  Humana  donabant,  I.  3  8. 

Græci  aliquando  fefe  tribubus  Romanis  adjunge- 
bant ,  1 1 1.  3  1 . 

C.  Gracchus  columnas  milliares  poni  primus  cura- 
vit,  IV.  109. 

Grana  falis  in  corbe  myftica  Bacchi  &  Cereris  pofî- 
ta,  I.  161. 

Grandvella  Cardinalis  Hujus  nominis  Minifter  Caroli 

V.  Imperatoris,  &  poftea  Philippî  fecundi,  I.  49. 
Granitum ,  marmor  Orientale,  II.  126. 

Gratiæ  :  is  qui  primus  ipfis  facra  fecit,  eft  Eteocles , 
I.  19. 

Gratiæ  très  numéro,  I.  23 G. 

Gratiæ  atque  Horæ  in  corona  Junonis  ftatuæ  cujuf- 
dam  ,1.  63. 

Gratiæ  fupra  manum  Apollinis  ex  cujufdam  narratu, 
I.  8 3. 

Gratiæ  deæ  cum  facrifîciis  cuîtæ  fuerunt,  III.  10.  • 

S.  Gregorius  Nazianzenus,  IV.  34. 

GregoriusTuronenfis,  I.  ni.  II.  217.  III.  210 

IV.  49.  128. 

S.  Gregorius  cultus  in  Monafterio  de  Rambona,five. 
de  Arabona  ,  III.  231. 

Gronovius  (  Joannes  Fredericus)  III.  93. 

Gruterus  ,  II.  3.  III.  234.  23y.  IV.  11.92.  100. 
112.  V,  18.  34.  38.  39.  41.  44.  qy.  yo.  &  feqq. 

^  G o.  68.  90.  &  feqq,  107.  116.  121.  126. 

Gryphes  alites  in  monumento  quodam  veteri  fcul- 
pti  ,  III.  163. 

Eminentiftïmus  Cardinalis  Gualterius ,  I.  G  c.  1 1 1  8 

V.  132. 

Guillandinus  (  Melchior  )  de  papyro  Niliaca ,  1 1 1. 
201. 

Gutherius ,  V.  59. 

Guyranus,  IV.  1 18. 

Gymnaftes ,  nomen  ejus  qui  pueros  exercebat  in 
Gymnafiis,  I.  146. 

Gymnici  ludi  fecundum  Julium  Pollucem  vocaban- 
tur  Herculiani ,  ibid. 


HAdrianus  Imperator  :  multæ  ftatuæ  ipfum  re- 
præfentantes  habebantur  in  quodam  tcmplo 
Athenis  ,1.  Gi. 

Halafa ,  locus  ad  pedem  montis  Tauri  ubi  mortua  eft 
Fauftina  junior,  V.  139.  Colonia  fadus  à  Marco 
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Àùrelio  Imperatore ,  ibld. 

Hammon  cura  cornibus  in  Hermam  definebat  infcr- 
ne ,  I.  ioi. 

P.  Harduinus  ,11.  3  n 

D.  le  Haribel ,  III.  61. 

Harpa ,  inftrumentum  muficum  ,  III.  196. 

Harpocrates  digitum  ori  admovens ,  II.  160.  170. 

Harpocrates  in  monumento  Ifidis  ,  II.  33; 

Harpocrates  in  Abraxæa  gemma  ,  II.  2 1 1 . 

Harpocradon ,  II.  165. 

Harpyiæ  très  numéro,  I.  2.3 6. 

Harufpices  ex  Hetruria  venerunt  ,11.  1 1 3.  quænam 
illi  membra  vidimæ  obfervarenc ,  II.  83. 

Harufpices  vifcera  obfervabant  ,11.  49.  confpedis 
vidimarum  vifceribus  divinabant ,  II.  13. 

Hafta  pura  aliquando  in  manibus  deorum  ,  I.  7. 

Hafta  pura  ,  quid  effet ,  II.  81. 

Jdaftîe  in  exercitu  Conftantini  non  plus  quam  tribus 
pedibus  longæ  >  IV.  68. 

Hebdomadæ  ex  Ægypciis  defumtæ  ,  I.  37. 

Hebdomadæ  humanis  fchematibus  rçpræfentatæ,  I. 
16. 

Hecate  five  Diana  menfe  Augufto  nata,  I.  34. 

Hecate  triplici  vulta  à  Balilidionis  aliifaue  præfti- 
giatoribus  adhibita,  1.  116. 

Hecate  in  Abraxæa  gemma  in  ferpentes  inferne  défi¬ 
nit  KctuTTAÏ n$t>p&  dida  ,11.  2 1 1 . 

Hedor  contra  Ajacem  pugnac  ut  corpus  Patrocli 
abripiat  ,  IV.  80. 

Hedor  :  ejus  forma  Ôc  vultus  lineamenta  multis  fæ- 
culis  poft  bellum  Trojanum  in  Græcia  nota,  IV. 
8 1 .  Ea  de  re  hiftoria  ,  ibid. 

Hedor  :  ejus  depida  imago  pafifim  occurrebat  apud 
Romanos ,  IV.  81. 

Hedor  ,  Andromache  Ôc  Aftyanav  in  ,  iU'.À 

Hedcra  in  corbe  Bacchi  ôc  Cereris  myftica  ,  I.  1 6 1 . 

Hedunnia  Hermione ,  ejus  fepulcrale  monumentum , 


V.  106. 

Hegemone ,  nomen  Gratiæ  umus ,  ut  dicebant  Athé¬ 
nien  fes  ,  I.  1 9* 

Hegemone  ,  Diana:  cognomen  ,  I.  108. 

Helagabalus  ludebat  inftrumentis  muficis ,  &  Pan- 

dura  ,  III.  193.  .  ...... 

Helagabalus  voluit  columnam  immanis  altitudims 

erigere ,  V.  1 1. 

Helagabalus,  ejus  profufæ  largitates*  IV.  32. 
Helena  à  Paride  rapta,  cujus  raptus  imago  repraefen- 


tatur ,  IV.  79. 

Helios,  Mithriacum  nomen  ab  Hieronymo  memo- 
ratum  ,  1.  227 » 

)«  ,  aliquando  pro  Aurora  accipitur,  I.  39. 
Hemonia  ôcTheffalia  hiftoria  apud  Athenæum,  I.  iz. 
Hellanodicæ,  præfedi  ludorum  in  Græcia,  II.  48. 
Hercules  infans  ,  I.  131.  1 3  3  • 

Herculis  labores  rudi  opéré  repræfentati  ,1.  143* 
Hercules  contra  Hippolytam  Amazonem  pugnat ,  I. 
143.  Sty mphalidem  occidit ,  1.  1 44*  itemque  Cen- 
taurum  interfîcit ,  ibid. 

Hercules  &Cacus,  I.  i40,  *4* 4 
Hercules  contra  hydram  pugnat  ,1.  136.  Ejus  expe- 
ditio  ad  hortum  Hefperidum ,  I.  1  3  4. 

Hercules  cervam  aureis  corneis  comprehendit ,  I. 
137.  Centaurum  à  coma  arripit  ut  interficiat , 
ibid.  Ejus  pugna  contra  Anteum ,  ibidi. 

Hercules  cura  Omphalc  aut  lole  ,1.  1 41  *  à  Cupidine 
contumelia  affedus ,  ibid.  alas  ejus  comburit  ut  fe 
ulcifcatur ,  ibid. 

Hercules  Romanus,  I.  136. 

Hercules  Perinthius  femetipfum  coronat,  I.  i  3  J* 
Hercules  Gymnafii  ,  I.  145*  X4^* 

Hercules  clavam  humero  geftans  *  I.  136. 
Hercules  coronatus  in  infula  Chio  ,  ibid. 

Hercules  ftans  ante  Jovem  fedentcm  ,  ibid . 

Hercules  Tarfenfis,  ibid. 

Hercules  Brixianus  fine  armis  ,  I.  141* 

Hercules  didus  Magufanus  five  Macufanus ,  ejus 


imago,  ibid , 

Hercules  imberbis  cujus  ftatua  apud  Ægienfes,  II.  7. 
Hercules  cum  clava  ereda  ad  ingrellum  templi  eu- 
jufpiam ,  II.  37. 

Hercules  apud  Ægyptios  eft  primus  fecundorum  deo¬ 
rum,  II.  16  z. 

Hercules  Troja  revertens  tempeftate  agitatus  naufra- 
gium  patitur  in  infula  Co,  II.  9. 

Hercules  fingularis ,  II.  z 3 z. 

.Hercules  ludatur  contra  Antagoram ,  II.  9.  Spon- 
fam  ducit  Alciopeu  ,  II.  10. 

Hercules  in  columna  Cuflïacenfi  ,11.  zz8. 

Hercules  cognomento  Saxanus*  II.  30.  in  rupibus* 
31.  z  z  9. 

Hercules  Brixianus  cognomine  Patrius ,  II.  3  8. 
Hercules  qui  olimArgentorati  fuit  nomine  Krutzman» 
II.  2. 3 1 .  z  3  z. 

Hercules  junior  :  Hercules  cum  navi  in  quadrante  t 
III;  ioz. 

Hercules  qui  Centaurum  interfîcit,  III.  103. 
Hercules  Farnefius,  IV.  4. 

Hercules  Lyfippi ,  IV.  18. 

Herculiana,  nomen  Gymnicorum  certaminum  fé « 
cundum  Pollucem,  1.  146. 

Q.  Herennius  Decii  filius  innummo  maximæformæ, 
I.  33. 

D.  Hermand  ,  IV. -3  7. 

Hermant  urbs  Ægypti ,  eft  vêtus  Hermonthis ,  1 1. 

177. 

Hermes  in  fepulcro  Ifidori ,  V.  1 14. 

Hermæ  feu  Mercurii  mutilati,  I.  100.  five  Mercurii 
quadrati  ,  ibid. 

Hermes  qui  Tempus  repræfentat ,  I.  1  3. 

Herrrtes  (Quintus  Saluftiusj  duas  parat  urnas  fcpùU 

ctalec  ,  V  /i  J  . 

Hermefianax  Poëta,  I.  6. 

Hermippus  in  Athenæo,  III.  197. 

Hermogenes  architedus,  II.  38. 

Hermonthites  Nomus,II.  177. 

Herodes  Atcicus  templum  aliquod  Neptuni  exornatP 
I.  69. 

Herodias  celebris  apud  fagas  ÔC  præftigiatrices ,  L 
iiz.  xi  3.  1 14. 

Herodianus  feriptor  ,  III.  208.  IV.  iz8..  130.  131; 
Herodotus,  I.  16.  zoo.  II.  4.  129;  l6z.  174. 
Herodotus,  III.  73.  1 1  8.  119.  144.  zoo.  probatur 
eum  feriptorem  effe  veraciflîmum ,  III.  120.  in 
tota  Græcia  talem  habitum ,  ibid. 

Herodotus ,  IV.  iz6.  137.  1 64.  V.  143.  ubi  de  fe- 
pulcro  Alyattis. 

Hero  feriptor  allatus,  I.  17.  IV.  96.  97. 

Hefperides  numéro  très  forores  in  nummo  maximæ 
formæ,  I.  133.  Hefperides  nymphæ,  134.  earum 
nomina,  I.  133. 

Hefychius,  II.  27.  III.  74.  IV.  113. 

Hetrufci  colonia  Lydorum  T yrrheno  duce  ,  1 1 1.  7  3. 
Hetrufci  omniâ  fchematibus  exprimebant  ;  uni 
Ægyptii  illos  hac  in  re  fuperabânt,  III.  3  4* 
Hetrufci  ludis  fupra  modum  dediti,lV.  zi. 
Hicefius  ôc  Hermippus  fratres  :  eorum  epitaphium  , 
V.  24. 

Hiempfal  filius  Jubæ  Regis  Numidiæ  ,  IV.  i  1 . 

Hieroglyphi  fingulares  in  Canopo ,  II.  168. 
Hieroglyplii  in  porticu  Archemounainii ,  IÎI. 

S.  Hieronymus,  I.  13.  ejus  epiftola  adChromatium , 
III.  zo8. 

Hippius ,  cognomen  Martis  ôc  Neptuni  ,  Hippia 
cognomen  Minervæ  ,  I.  93. 

Hippolyta  Amazon  cum  qua  pugnat  Hercules,  I< 

IJ7-  .  ,  .  t 

Hippomenes  :  ejus  origo ,  cum  Atalanta  curnt  ,  L- 

izo.  vincit  in  curfu  ,  ôc  ipfam  dùcit  uxorem  ,  i  h 

leonem  mutatus,  ibid. 

Hippopotamus  ut  deus  à  quibufdam  colitur ,  II. 

Caput  ejus  repræfentatur  cum  ferpentino  corpore  * 
ibid.  Eum  horrebarit  Ægyptii  Ôc  Typhonem  Ofiri- 
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dis  interfedorem  elfe  putabant ,  in  Papremi  cole- 
batur,  II.  164. 

Hippopotami  repræfentati  in  pavimento  templi  For¬ 
tune  Præneftinæ  >  IV.  156. 

Hiems  ,  tempeftas  anni ,  humana  forma  depida , 
I.  22.  23». 

Hircus  quo  vehitur  Venus  popularis ,  I.  125. 

Hircus  :caput  ejus  myfticum  pidum  &c  auratum  >11. 
163. 

Hircum  vocabant  Me*dem  Ægyptii ,  eratque  deus 
Pan,  II.  162. 

Hiriius ,  IV.  33. 

Hifpella  hodie  Spello  ex  tribu  Lemonia  >  III.  18. 

Hifpella  olim  florebat ,  III.  17.  Probatur  eam  elTe 
patriam  Propertii  poetæ  ,  17.  &  feqnentibus. 

Hiftoria  humana  forma  ,  eaque  muliebri  depida ,  IV. 
81. 

Homerus  ejus  nummi  occurrunt  in  Chio  &  Smyrnæ 
percuili ,  J.  178. 

Homerus ,  I.  54.  61.  91.  2  1 6.  2 1 8. 

Homerus,  II.  174. 

Homerus  :  feptem  urbes  de  natalibus  ejus  contende- 
barit  ,  Smyrna  ,  Rhodus ,  Colophon  ,  Salamis  , 
Chio,  Argos,  Athenae  ,  III.  20. 

"Homerus  ,  III.  30.  74.  84. 

Homerus  accufatur  quod  Phari  infulæ  fitum  male 
pofuerit,  defenditur,  IV.  124.  123. 

Homerus  in  fede  rocunda  fedcns ,  caput  diademate 
ornatum  habens,  IV.  82. 

Homerus,  IV.  128. 

Homerus,  V.  20. 

Homerus  fedens  torquem  geftans,  III.  6 1. 

Horæ  filiæ  Jovis  &  Themidis ,  I.  9.  très  erant ,  earum 
nomina ,  ibid. 

Horæ  fignificabant  &  a»»!  ^  Luic» 

diei,  I.  16.  19. 

Horæ  diei  variis  modis  divifæ ,  I.  46. 

Horæ  five  tempeftates  anni  humana  forma  expreflæ 
ab  antiquis ,  I.  16.  19.  Quandonam  quatuor  nu¬ 
méro  computari  cœperunc,  I.  20.  ut  deæ  cultæ  , 

I.  xi.  templum  habebant,  ibid. 

Horæ  à  Græcis  ut  mulieres  repræfentatæ  ,  quia  âgct 
feminini  eft  generis ,  ibid. 

Horæ  fupra  caput  Jovis,  I.  6 x.Horaâ  &  Gratiæ  in 
corona  Junonis  ,1.  63. 

Horæ  five  tempeftates  anni  novem  numéro  ut  ait 
Hyginus,  I.  20. 

Horæ  diei  aliquot  fchematibus  repræfentatæ  à  Bafi- 
liadianis ,  I.  43. 

Horæ  diei  ac  nodis  quæritur  an  imaginibus  depidæ 
fuerint,  I.  44.  4 y.  Varii  modi  horas  numerandi , 
Ibid. 

Horæ  vitæ  aliquando  notatæ  in  fepulcralibus  infcri- 
ptionibus  ,  II I.  171. 

Horatius,  IV.  25.  V.  69. 

Horcius ,  og kiQ-  cognomen  Jovis  qui  duo  fulmina 
geftabat ,  I.  54. 

Horologium  folare ,  I.  54. 

Horolcopium  antiquis  temporibus  duci  folebat ,  1 1 1. 
I7I* 

Hortaras  Macedo,  armis  omnigenis  inftrudus  cum 
Dioxippo  nudo  pugnat,  IV.  34. 

Horti  Saluftiani  ,  II.  129. 

Hofpitalia  theatrorum  ,  III.  17;. 

Humbertus  Cordinalis  ,  V.  1  3  6. 

Hyagnis  Phryx  fextam  chordam  lyræ  adjecit  ,1 1 1.  193. 

Hydra  contra  quam  pugnat  Hercules  ,1.  156. 

Hygiea  antejovem,!.  37. 

Hygiea  cum  Æfculapio  in  nummo,  I.  179. 

Hygiea  in  nummo  maximæ  formæ,I.  180. 

Hygiea  aut  Sacerdos  Hygieæ,  quæ  ferpentem  tenet, 

II.  91. 

Hygiea  falutis  dea  ,  à  ferpente  circumdata,  II.  134. 

Hyginus,  I.  20. 

Hyginus,  III.  186.  189.  190. 

Hyginus,  V.  13. 


Hypar  nota  præfentium  dcorum  fub  fenfum  cadens, 
II.  11 4. 

Hypætra ,  tempîa  fine  tedo  ,  1 1.  1 9. 

Hypætrum,  pars  ea  templi  quæopcrta  non  eft,  I.  31. 
Hypobafis,  I.  61. 

Hypogæa,  fepulcra  fubterranea,  III.  176. 
Hypogæa,  V.  68. 

Hyppa,  nuuix  Bacchi ,  I.  147. 

•  »  i  .  i  .  ,  ■  ,  '  »  i 

I  i 

JAcobellus  (Ludovicus)  ejus  liber  infcriptus  Et- 
bliothecaUrnbrU ,  III.  19. 

Jacobonus  ,  V.  1x6. 

IAILDE  nomen  in  triente  :  de  hæc  ledione ,  an  nem* 
pc  Vera  fit ,  dubitatur  j  I II.  107.  109. 

Jana,  III.  98. 

Januarius  viri  forma  expreflus  &  ut  Conful  veftitus, 
I.  29. 

Januarius  olim  undecimus  erat  anni  menfis,  I.  29. 
Januarius  (ub  tutela  Junonis,  V.  127. 

Januarius  Jano  lacer,  I.  30. 

Janus,  ipfi  menfis  Januarius  facer  erat,  ibid. 

'Jam  caput  in  triente  ,  II  I.  1  02. 

Janus  cum  uno  tantum  capite  à  quibufdam  antiqua- 
riis  ut  Janus  non  habitus ,  III.  110. 

Janus  aut  Jana  in  alfe,  III.  98. 

Ibis,  IV.  163. 

Ibides  aves  in  tugurium  rotundum  fe  recipiunt ,  IV. 

136.  Ibides  albæ,  Ibides  nigræ  ,  ibid. 

Ibidem  qui  occideret  in  Ægypto  fine  mifericordia 
occid.ebatur ,  IV.  137. 

Ibis  ab  una  parte  ,  Accipiter  ab  altéra  in  Hierogly- 
phis,  II.  173. 

Inîu3  j/uuuj  putatur  elle  Bononiâ  ad  Oceanum  j 
IV.  153. 

Idatius,  IV.  61. 

Idola  Ægyptiaca  ,  IV.  162. 

Jecur  vidimæ  ab  Harufpicibus  obfervatum.  II.  83, 
Iî»  pro  Istw ,  II.  212. 

Itçivs  facerdotum  nomen  apud  Græcos,  II.  3. 
lsfovpyoi  ,  facerdotes  apud  Græcos  quod  facrificent , 

II.  4. 

Jefle  cum  tiaraPhrygia  ,  III.  31. 

RR.  PP.  Jefuitæ  Lufitani  unicornem  exfiftere  teftifi- 
cantur,  III.  37. 

Jefus-  Chriftus  erat  in  Larario  Alexandri  Severi,1.2 1 2. 
Jefus-Chriftus  crucifixus  :  ejus  caput  ornatur  corona 
&  nimbo  ,  III.  229. 

Ignatius  Jonas  fcriptor  Anglus,  V.  130. 

Ignorantia  antiquariæ  rei  infimis  fæculis,  I.  38. 

Ilias  &  Odyftèa,  ut  mulieres  repræfentantur,  IV.  8  x. 
Illon  prima  eft  urbs  quæNeocoræ  nomen  geftat,  II. 
3°. 

Imagines  deorum  multum  variabant,  I.  63. 
Imperator ,  cognomen  cujufdam  Jovis  Romæ,  I.  30. 
Imperatores  inter  numina  computati  templa  fua  ha¬ 
bebant,  II.  28. 

Imperator  cum  tribunis  ante  templum  Jovis  Capito- 
lini,  IV.  28. 

Imperatores  fchedas  papyri  Ægyptiacæ  habebaçt  , 
iifque  utebatitur,  III.  208. 

Imperatores  litceris  Latine  fubfcribebant  ufque  ad 
infima  fæcula ,  III.  212. 

Inarus  rex  Libyum  maximam  partem  Ægypti  ad  re- 
bellionem  contra  Perfas  inducit,  V.  7. 

Infans  albus  dormiens  fignificat  fomnum,  niger  in- 
dicat  mortem ,  I.  214.  213. 

Infans  nudus  fupra  columnam  ,  III.  40. 

Infans  recens  natùs  ,  III.  170. 

Infantes  repræfentati  in  fepulcris  Græcorum  ,  V.  24. 
Infantiæ  gradus  varii  exhibiti  in  farcophago  ,  V.  106. 
Ino  nucrix  Bacchi,  ut  quidam  narrant  ,  I.  147. 
Infcripriones  aliquando  non  habentur  in  monumen- 
tis ,  ubi  locus  ad  infcriptionem  paratus  relidus 
fuerat,  I.  137. 

Infcriptio 
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Infcriptio  trianguïaris  trium  Gratiarum  ,  1 1.  i  o. 
Infcriptio  duodecim  columnis  charadereÆgypriaco 
non  hieroglyphico,  II.  196. 

Infcriptio  pulcherrimaAthenienfisàSponio  male  lec- 
ta  ,  1 1.  1 00. 

Infcriptio  Herculis  Saxani  Tibure,  II.  y  o.  51. 
Infcriptio  Lucii  Allii  ,111.  14* 

Infcriptiones  fæpe  in  eodem  marmore  multæ  variis 
temporibus  pofitæ  font ,  III.  11. 

Infcriptiones  Græcæ  Romæ  fadæ,  multas  citius  in 
litterarum  forma  mutationes  habuere  ,  III.  3 1. 
Infcriptio  Parthico  charadere ,  III.  44. 

Infcriptio  pontis  Santonenfis,  quo  tempore  pofita  , 
IV. 100. 

Infcriptio  fingularis  in  urna,  V.  17. 

Infcriptionibus  loca  relinquebantur ,  quæ  loca  poft 
hæc  vacua  remanferunt ,  V»  2.9.  Exempla ,  ibidem. 
&  30. 

Infcriptio  fculpta  in  interiore  operculi  facie,  Vk  34. 
Infcriptiones  punda  habent  poft  fmgula  verba ,  non 
tamen  in  fine  verfuum  ,  V.  7  1. 

Infcriptiones  antiquæ  fæpe  magnos  præ  fe  ferunt  er- 
rores ,  V.  106. 

Infcriptiones  tempore  primi  &:  fecundi  belliPunici, 
quantum  ftylo  differrent  ab  iis  quæ  inferiori  ævo 
pofitæ  funt,  V.  ixo.  111. 

Infcriptiones  fepulcrales  familiæ  Furiæ  veteri  ftylo, 
ibidem. 

Infcriptiones  Hetrufcæ  inintelligibiles  ,  V.  1 3  3. 1 34. 
Inftrumentum  muficum  pedibus  pulfatum,  I.  32. 
Inftrumentum  triangulare  ignotum,  II.  86. 
Inftrumentum  facerdotis  ignotum,  II.  84. 
Inftrumenta  facrificiorum  in  monumento  Ifidis,  II.  y  1. 
Inftrumenta  Hetrufca  plana  perperam  pro  pateris  ha¬ 
bita  funt ,  II.  6  3. 

Inftrumentum  cum  tintmnabuhs  ,  III.  19&. 
Inftrumenta  mufica  ,111.  f'M' ...  Q  0 

Inftrumenta  quæ  pro  pateris  habita  lunt ,  111.  84-  *>  f  • 
Inftrumentum  fingulare  plurimarum  fiftuiarum  limul 
jundarum,  III.  189. 

Inftrumentum  muficum  trianguli  ifofceli  more  con- 
cinnatum  ,  III.  191. 

Inftrumentum  ignotum,  III.  X96. 

Inftrumentum  ilofeelum  trium  tantum  chordarum  , 

ibid.  .  .  .z  .  ..  ç 

Inftrumenta  facrificiorum  111  minon  Septimn  beveri 

areu  ,  IV.  71. 

Inftrumentum  bellicum  infohtæ  formæ,  IV.  24. 
Inftrumentum  ad  nendum ,  V.  25. 

Inftrumentum  ignotum,  V.  ,26. 

Inftrumenta  mufica,  V.  29. 

Inftrumentum  muficum  ,  quod  vulgo  vocamus  Epi- 
nette  t  III.  i°6. 

Inftrumenta  mufica  in  convivio  ,  1 1 1.  6 5 . 

Intubus  in  Ægypto  menfe  Januario  colligebatur  ,11. 

206,  .  .  /~ 
S.  Joânnes  Evangelifta  prope  crucem  mmbum  gel- 

tans,  111.  23°* 

S.  Joannes  Chryfoftomus,  I.  17- 
Joannes  Sarifberienfis,  I.  x  1 5. 

Iole  aut  Omphale  cum  Hercule  ,1.  41. 

Iones  primi  pellibus  vervecinis  &  caprinis  utebantur 
ad  feriptionem  ,  III.  20.  . 

Ionicus  charader  antiquus  in  marmore  ex  Græcia 

advedo,  V.  6.  .  .......  c  . 

Jofephus  in  papyro  Ægyptiaca  in  blbliotheca  S.  Am- 

brofii  Mediolanenfis  ,  III.  21  x. 

Jofephus ,  III.  IJ1* 

Jofephus,  IV.  34-  rr  t  c 

Jovis  dies  per  Jovis  imaginem  exprelius,  1. 3». 

Jovis  dies  ,  quo  die  barba  tondebatur,  I.  42. 

Irene  nomen  Horæ  five  anni  tempeftatis  ,1.  1  y. 
Irmophius  &  Crairus  repræfentati  ,111.  46 
Irruptio  nodurna  anaglyphum ,  IV.  31. 
lfaias  propheta  ,  III.  41. 
lfæus  ,11.  105* 

Tome  V* 
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Ifelius  dodifllmus  profeffor  Bafileenfis,  î  1 1.  34. 

Ilias  lummus  facerdos  deorum  Synthrono- 

rum  ,11.  1  66. 

Ifias  Laôdicena  filia  Mctrodori  ,  V.  2y. 

Ifidorus  ,11.  671 
Ifidorus,  III.  36. 

Ifidorus  ,  IV.  8.  1 1 3.  1  iS. 

Ifidorus  Milefius,  ejus  fepulcrurri,  V.  114. 

Ifidis  feftum  notatum  in  Kalendario  adKalend.  Nov; 

I.  36. 

Ifis  luna,  Ofiris  fol  elfe  putabatur  ,  I.  20. 

Ifidis  perifeelis,  III.  y  6. 

Ifis  eft  mater  natura ,  I.  136, 

Ifis  luna,  II.  154. 

Ifis  cultu  capitis  infolito  ,  II.  169.  170. 

Ifis  fafciis  circumligata,  II.  45.  Caput  Ifidis  infclle- 
mate  femicirculari,  ibidem. 

Ifis  ulcifcitur  fratrem  &c  conjugem  Ofiridem  cæfum  j 

II.  144. 

Ifidis  monumentum  Romæ  repet-tutn  anno  17 194 

II.  y 2. 

Ifis  magna  infolitaque  coma  inftruda  Orum  infan» 
tem  ladat,  IL  144. 

Ifis  fedensquæ  totum  mundum  &univerfam  religio» 
nem  capite  geftat  ,11.  1 3  y  i 
Ifis  alis  inftruda  ,  IL"  143. 

Ifis  fedet  &  fedens»  volât ,  II.  138. 

Ifis  in  flore  loti  cum  cercopitheco ,  II.  1  y  2. 

Ifis  fæpe  fupra  florem  loti  ,11.  187. 

Ifis  fingularis  in  flore  loti ,  fedens  in  abràxæa  gem» 
ma  ,  II.  2  1 1.  2  1  2. 

Ifidis  caput  in  hemicyclo  ,  II.  1  y  9* 

Ifides  Coloflales  ,11.  130.  1 3 1 . 

Ifis  Græco  vel  Romano  more  fculpta,  H.  146* 

Ifis  vel  alia  dea  Ægyptia  fingularis  ,  II.  1 90. 

Ifis  amphoram  capite  geftans,  II.  1^4. 

Ifis  ferpente  circumdata  ,11.  154. 

Ifis  in  prora  navis  ftans  ,11. 1  y  y .  Situlam  tenet ,  ibidi 
Ifis  fingularis,  II.  143. 

Ifis  per  modium  aut  urnam  repræfentata  ,11.  y  1. 
Ifocrates  fecundum  quofdam  ludis  funebribus  Mau» 
foli  adfuit ,  V.  13. 

Itinetarium  Antonini ,  IV.  8  S; 

Juba  rex  Mauritaniæ  calamiftrata  coma  état ,  III.  Si 
Juba  rex  Numidiæ,  IV.  88. 

Jucunda  filia  Juliani ,  ejufque  ftatua  in  anaglypho  , 

III.  37»  38.Phialam  manu  tenet,  38. 

Judicium  Paridis  ,  IV.  80. 

Julia  Augufti  filia  i  ejus  caput  eleganter  expreflum  , 

III.  4°. 

Julia  Septimii  Severi  conjux  :  ejus  caput  ut  Bononiæ 
putatur  ,  III.  4 1  i 

Julia  uxor  Severi  facrificio  adeft,  IV.  71.  72. 

Julia  Pufilla,  ejus  ftatua  ,  V.  48.  . 

Julianus  apoftata  largitatem  militarem  exhibet ,  IV< 

54*  . 

Julius  menfis  fub  tutela  Jovis,  V.  127. 

Julius  menfis  humana forma  expreflus,  nudus  repræ» 
fentatur ,  ibid. 

Julius  Pollux ,  I.  y  9. 

Junius  humana  forma  depidus ,  nudus  repræfenta- 
rut,  I.  34* 

Junius  fub  tutela  Mercurii ,  V.  127. 

Juno  cum  pavone  ,  I.  y  7. 

Junonis  Monetæ  caput  in  nummo,  I.  64. 

Junonis  ftatua  ex  auro  &  ebore  cum  corona  &  fyxs- 
bolis  fingularibus ,  I.  63; 

Junonis  Sircnes  manu  tenentis  ftatua  ,  ib:d. 

Juno  cum  patera  &  hafta  feu  feeptro  ,1.  y  9. 

Juno  quomodo  in  Co  infula  colebatur  ,  I.  1  2. 

Juno  regina  aliquando  coronata  ,  I.  7  3* 

Juno  regina  didaVerfaliis,  Ceres  eflè  videtur,  I.  64, 
Juno  cum  Æfculapio  ,  I.  177. 

Juno  cum  Jove ,  Minerva  ^Apolline ,  Mercurio,  I- 57- 
Juno  ad  altcrum  Jovis  latu^s  fedens ,  fecuritas  ad  alte~ 
rum,  I.  y 9. 

Nn 
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Juno  Brixicnfis  admodum  fingulariter  exprefla,  1. 64. 
depidla  uc  mater  natura  ,  (>3. 

Juno  pronuba ,  II.  44. 

Juno  in  pulvinari  cura  Jove  ponebatur,  II.  92» 

Juno  in  columna  Cufliacenh ,  II.  2,2.6. 

Juno  pronuba  in  anaglypho,  111.  160. 

Juno,  ut  putatur  ,  in  templo  ,  111.  81. 

Juno  in  curru  pavonibus  jundto,  III.  72» 

Juno  tutelaris  dea  Januarii ,  V,  127. 

Junones  Genii  mulierum  erant ,  I.  z  1  o. 

Jupiter  Saturnum  patrem  ligat  &c  coardtat,  I.  9. 

Jupiter  cura  aquila  ,  aliique  dii  cum  fymbolis  fuis, 

I-  57* 

Jupiter  imberbis  inElide,  I.  61. 

Jupiter  adultus,  ibidem. 

Jupiter  Capitolinas  olim  gypfeus  fuerat,  deinde  au» 
reus  totus ,  I.  50. 

Jupiter  Feretrius  ,  ibidem. 

Jupiter  aliquando  coronatus,  I.  73. 

Jupiter  opfSpiQ-  fîve  pluvius  ,1.  54. 

Jupiter  fulgerator  ,  Grsece  Kctla.11 3«tik  ,  I.  53. 

Jupiter  tonans ,  I.  50. 

Jupiter  Coloflalis  Verfalienfis,  inter  præftantiffima 
veterum  opéra  ,  I.  47. 

Jupiter  redux  ,  I.  5 1 . 

Jupiter  Verfalienfis  olim  in  hortis  Mediceis  Romæ  in 
admiratione  habitus,  Grandvel^æ  datus  &Vefon* 
tionem  allatus,  Régi  oblatus  &  advedtus  Verfa- 
lias,  I.  49. 

Jovem  ilium  Verfalienfem  probatur  efleàMyrone  fa* 
dtum,  I.  52.  5  3. 

Jupiter  Samius  in  nummo  ,  ibidem. 

Jupiter  CololTalis  Samius  à  Myrone  fadfus,  I.  5  x* 

Jupiter  Coloflalis  æneus  27.  pedum  alatudinis ,  I.  62. 

Jupiter  duobus  inftrudtus  fulminibus  ,  Horcius  dic- 
tus  ,  in  eu  jus  confpeika  juiabaïur,  I.  54. 

Jupiter  D.  Mahudelli  cum  duobus  fulminibus,  I.  53. 

Jupiter  Imperator,  ftatua  erat  ænea,  I.  30. 

Jupiter  Confervator,  ibidem.  Jupiter Cuftos,  ibidem. 

Jupiter  Athenis,  qui  capite  geftabatHoras  &  Parcas, 

I. 61. 

Jupiter  Coloflaüs  Athenis  ex  auro  &  ebore ,  I.  62. 

Jupiter  Megalopoli  culullum  tenebat,  thyrfum 
&  aquilam ,  ibidem. 

Jovis  Laodicem  forma,  I.  117. 

Jupiter  cum  Genio ,  I.  60. 

Jupiter  Hammon  cum  circulo,  imo  potius  cum  difeo 
capiti  impofito,  I.  58. 

Jupiter  Hammon,  ejus  caput  radios  emittens  ,  I.  57, 
Eft  cum  tridente,  cum  ferpente  &  cornu-copiæ,  ibid. 

Jupiter  Pelorius ,  ejufque  feftum  ,1.  12. 

Jupiter  fedens.  Hercules  flans,  I.  5  J. 

Jupiter  fedens  ante  alium  Jovem  fedentem,  ibidem. 

Jupiter  pallium  extendit  fupra  imperatorem  de  impe- 
ratricem  ,  I.  5  6. 

Jupiter  diem  Jovis  repræfentat,  I.  38. 

Jupiter  fedens  inter  Junonem  &  Securitatem,  I.  39. 

Jupiter  ,  qui  Bacchi  fymbola  geftabat,  I.  134. 

Jupiter  cum  leone,  I.  136. 

Jupiter  cum  Junone,  Minerva,  Apolline,  &  Mercu- 
rio,  I.  37. 

Jupiter  Brixianus  flngularis,  radiis  coronatus  flam- 
macis,  opertus  pallio  ftellis  refperfo,  gladium  te- 
nens  ferpente  circumdatum  ,  I.  60. 

Jupiter  pyramidis  formam  habens,  1.  61. 

Jupiter  Cretenfis  auribus  deftitutus,  ibid. 

Jupiter  ligneus ,  qui  très  habebat  oculos  ,  ibidem. 

Jupiter  in  gemma  pro  die  Jovis,  I.  41.  42.  43. 

Jupiter  infans,  cujus  ftatua  apud  Ægienfes,,  1 1.  7. 

Jupiter  imberbis  in  columna  CuiTîacenfi,  II.  226. 

Jupiter  Conius  templum  fine  tedto  habebat,  II.  19. 

Jupiter  Confervator  pelle  leonis  obtedtus  ut  Hercu¬ 
les,  II.  95.  quare,  ibidem.  Jupiter  ut  fignifer  re- 
præfentatus ,  ibidem. 

Jupiteraquilarinfidensin  frontilpicio  fummotempli, 

II.  69. 


Jupiter  Serapis  Sol  collegium  Romæ  habebat  Pæanifi- 
tarum  ,11.  13. 

Jupiter  Hammon:  ejus  caput  calatho  opertum,  ut 
caput  Serapidis  ,  II.  99. 

Jupiter  Verfalienfis,  IV.  4. 

Jupiter  expergefadtus  Neptunum  è  pugna  fe  fubduce- 
re  jubet ,  IV.  83. 

Jupiter  terminus ,  IV.  31. 

Jupiter  deus  tutelaris  Julii  ,  V.  127. 

Jurabatur  per  cornua  Bacchi,  I.  158. 

Jus  ollarum  duum  ,  jus  ponendi  duas  urnas  funereas 
in  eodem  fepulcro  ,  V.  102. 

Juftitia  humana  forma  exprimebatur  ,  I.  214. 

K 

KA9«fr ai  ,  Catbartx  ,  purificantes  hoc  nomintf 
nonunquam  lacerdotes  vocabantur  apud  Giæ- 
cos  ,11.  4. 

Kalendæ  Januarii  fuperftitiofe  vel  à  Chriftianis  ob- 
fervatæ,  I.  112. 

Kaftur,  nomen  Herrufcum  ,  videtur  efle  nomen  Caf- 
toris  qui  frater  Pollücis  erat,  II.  64. 

P.  KirKerus,  1 1.  1  97.  III.  190.  1  96.  IV.  149.  &  feqq» 
Keyflerus  (  Joannes  Georgius  )  ,  ejus  AntiquitateS 
Septentrionales  ,  V.  143.  144.  146. 

Kneph,  nomen  dei  apud  Ægyptios ,  I.  24I. 

« 

L 

LAbarum  fignum  militare  ,  IV.  63. 

Labarum  in  difeo  Valentiniani  Secundi,  IV.  31, 
Labrum  ad  balneas  rotundum  ,  III.  166. 
Labyrinthus  Ægypti  :  ejus  deferipto ,  conclavia  ,  cu- 
bicula  in  illo  ,  fecundum  Herodotum  ,  III.  144. 
hujus  rcliquia:  à  D.  Paulo  Luca  deferiptæ,  143. 
Lacer  pontem  Alcantarenfem  fecit ,  IV.  94. 

Lacerta  prope  Somnum,  puelli  forma  depidlurn.I. 216. 
Lacerta  funiculo  ligata  ,  I.  33. 

Lacerta  cum  Mercurio,  I.  93.  96. 

Lacrymæ  ;  veteres  cupiebant  ut  lacrymæ  fuæ  cum  ci- 
neribus  defundtorum  mifeerentur,  V.  18. 
Lacrymæ  cum  unguentis  admixtæ  ,  ut  defundtorum 
cineres  irrigarent ,  V.  20. 

Landtantius,  I.  141. 

Lambecii  bibliothecaCæfarea  ,  L  26.  73.  III.  213. 
Lampridius  ,  III.  193. 

Lampridius,  V.  17. 

Laocoon ,  ejus  hiftoria  &  ftatua  :  quæritur  an  ea  fît 
prima  quæ  ex  eorumdem  fculptorum  manu  exiit. 
Ea  de  re  dubium  effert  Fulvius  Urfinus  ,  I.  244. 
243. 

Laocoon,  ejus  hiftoria  &  ftatua,  I.  142.  & feqq. 
Laocoon  in  Belvedere  ,  IV.  4. 

Lararia  veterum ,  I.  212.  Lararium  Alexândri  Seve- 
ri ,  ibidem. 

Lares  honorabantur  initio  Januarii,  I.  30.  Opinio- 
nes  circa  Lares ,  I.  2 1 2. 

Lar  pelle  canis  indutus  ,  I.  2  1 1.  Lares  Præftites,  ibid. 
Lar  Narbonenfis  ignotus  ,1.  213. 

Lares  urbis  Puteolorum  ,  I.  60.  61. 

Largitates  à  privatis  viris  fadtæ ,  III.  14. 

Largirates,  in  quibus  occafionibus  fièrent,  IV.  35. 
Largitas,  quid  hæc  vox  fignificet,  IV.  32.  &  feqq. 
Largitates  civiles  &  militares  Aureliani ,  Taciti  & 
Probi ,  IV.  34. 

Largitates,  quibus  aliquando  imperatores  agros  & 
prædia  veteranis  aflignabant,  1 V.  37. 

Largitas  militaris  Juliani  Apoftatæ,  IV.  34. 
Largitas  Valentiniani  Secundi  in  difeo  argenteo  rc- 
præfenta,  IV.  31. 

Largitas  :  hac  voce  frequentius  utebantur  quarto  fæ- 
culo,  quam  hac,  Liberalitas,  IV.  34. 

Latmo  mons  ,  quo  luna  veniebat  ofculatum  Endy- 
mionem  perpetuo  dormientem,  I.  220. 
Latusclavus.  Sic  vocabantur  latæ  fafciæ,  vel  panni  in 
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veftimenta  inferti ,  III. 

Laudes  dcfundorum  ôc  defundarum,  V.  39. 
Lavinium  6c  porca,  1.  i8z. 

Laurus  corouandis  triumphatoribus ,  I.  3  3. 

Lcdi  auri  Centura  numéro,  III.  1 1 3* 

Lorica  iinguiaris ,  IV.  1  z. 

Lortcæ  hamatæ ,  ahæ  vero  fquamatæ ,  IV.  7  3.  Loricâ 
fquamata  ,  IV.  7. 

Louca  militum  Romanorum  ex  fex  latis  loris  âdor- 
nata,  IV.  67. 

Lovicæ  tingulares,  IV.  6.  83.  84. 

Lotus  flos,  ejus  forma,  II.  188.  189. 

Lotis,  mentis,  I.  n* 

Loxites  populi  Æthiopici ,  I.  zoo. 

Legati  Auguftorum,  quidofficii illud effet, IV.  nz. 

1 1 3. 

Leges  emendabancur  Achenis  &  inCorcyra,quomo- 
do,  IL  106. 

Legiones  Romanæ,  cultus  religionisRomanæ  111  pro- 

viucias  defcrebant,  II.  5 1  • 

Lemonia tribus, ex quaeratPropertius  pocta,III.  18. 
Léo  cum  Somno  ,  I.  z  1 6. 

Léo  cum  Jove ,  l.  j6.  . 

Leones  cicures  olim ,  ovibus  manluctiores  erant,I.  4. 
Léo  deus  vel  leæna  dea  Leontopoli  in  Ægypto  præ- 
cipue  culti ,  II.  160. 

Léo  qui  à  viro  domatur  ,  III.  183. 

Léo  Oltienlîs ,  IV.  1Z9. 

Léo  Allatius  ,  III.  199. 

R.  P.  Lequien  dodtlimus  Dominicanus  ,  IV.  1  31. 
Lefcbes,  audor  parvæ  Iliados ,  IV.  1  z  3 . 

Lethe  aut  obiivio,  foror  fomni  hrbebatur  ,1.  z  1  8. 
Leuca  ,  leuga,  leuva  ,  menfura  Gallica ,  hodie  lieue , 
IV.  113.  oUm quingentorum erat  patfuum,V.x  1  5. 
Leuca:  Paritîmse  plufquam  tria  milliaria  Romana  ha- 
bem,  fed  longe  «L»»»  «i.  “l“3 

Italiæ  partibus ,  ibidem. 

Leucothea,  ejus  ftatua  ,  1.  69. 

Libanius,  l.  166.  . 

Libelli  fupplices,  qui  imperatonbus  ofterebantür , 

Liber ,  nomen  à  Romanis  Baccho  datum ,  ut  au  Au- 

fomus,  1.147»  .  i  ... 

Liber  in  veteri  marmore  reprælentatur ,  111.  Z19. 

Liber  apertus  in  manu  mulieris  ,  V.  43. 

Libevalitates  lmperatorum,  quænam  ôc  quotæellent, 
IV.  53.  In  nummis  fæpe  repræfentamur ,  quomo- 
du  ibid  Poft  Quintillum  liberalitatis  nomen  non 
comparer  in  nummis,  5 4»  Liberalitatum  diffirren- 
tiæ  in  typis  nummorum  deprehenfæ,  quorum  in- 
fcriptioeft,  Liber  alitai ,  jS.LiberalitatcsCommo- 
dt  novem  in  nummis  expreflæ  ,  J 7» 

Liberti  6c  libertæ,  quanto  in  honore  eüenc  âpud  pâ- 

tronos ,  V.  31. 

Liberti  municipiorum  ,  V.  47* 

Liberti  coloniarum  ,  ibid.  Liberta  publica ,  V.  103. 
Liberti  Veftalium,  V.  48. 

Liberti  ôc  Ubcrtæ  in  honore  habiu  ,  arque  ad  fuprema 

munia  evedi,  V.  64. 

Liberti  plurimi  in  infcriptiombus  vernæ  vocantur  , 
qua  voce  fignificatur  illos  ex  capuvis  domi  natos 

Liberti  numéro  vigmti  quatuor ,  qui  omnes  pædagogi 
crant  in  regione  Romæ  di£ta  Caput  Africæ,  V.  118. 
Licetus,  IV.  119» 

Lidor&ejus  veftis,  III.  8. 

Lidoris  parva  ftatua  ænea ,  pro  fafce  clavam  Deftat, 

-  ni. l6-  ..  Tt 

Linguæ  fub  tutela  Mercurn,  II.  uo.  ..  « 

Lincma  vidimæ  obfervabatur  abharufpicibus,  II.  83. 
Lingua  Ægyptia  antiqua  non  prorfus  oblolevit  ,  II. 

juZÏilnc, ,  voxfufpcOa,  crant  >11*  fupcrftinofe  ob- 
fervatæ  ,1.  1 1  z. 

Lipfms  (  Juftus  ).  III.  178.IV.  3j. 

Littcræ  Græcæ ,  faltcm  quxdam ,  formam  mutavere 
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poft  primum  imperii  Romani  fæculum  ,  III.  z8. 
zp.  Quæ  vera  fuiftè  videtür  talls  mutationis  caul'a 
6c  occalio ,  ibid. 

Litteræin  infcriptionibus ,  aliæ  aliis  funt  altiores , 
HLijji 

Litteræ  Ægyptiæ  hicroglÿphicæ ,  ôc  litceræ  vulgares^ 

II.  196. 

Litteræ  Græcæ  ordine  quodam  difpofitæ ,  ludus  efte 
videntur,  IV.  84.  83. 

Lithocolla,  V.  17. 

Liticeri,  cjui  inftrumento  ludebat  illo ,  cui  noinen 
lituus,  III.  186. 

Liturgus  Atllenis,  quo  officio  fungeretur ,  IL  ioz. 
6c  107. 

Lituus,  auguralià  virga,  II.  57.67. 

Lituus ,  inftrumentuni  quo  utebantur  ili  bello  Ro¬ 
mani,  cubæ  locOjlII.  186. 

D.  Alexius  Lobineau  ,  II.  z$4.  Z  3  6. 

A oi(At&  cognomen  Apollinis,  I.  83. 

Lollia  Pauhna  uxor  Caligulæ  ,  ejus  nummus  fufpec- 
tus  ,  V.  1 5. 

Lucaniacus  Villa  Aufonii  Poetæ ,  quam  ipfe  defcri- 
bit,  I.  147. 

Lucanus,IV.  36. 

Lucas  Pætus  in  comparatione  veterum  Ponderum 
Romanorum  cum  hodiernis  errafle  deprehendituri 
6c  à  Fabretto  emendatur  ,  III.  91. 

Lucas  Pætus ,  IV.  97. 

Lucas  (  Paulus  )  :  ejus  defcriptio  columnæ  Poropeii j 

III.  148. 

Lucas  (  Paulus )  II.  169.  176. 

Lucerua  mûris ,  V.  131.  Lucerna  centauti ,  ibidem. 
Lucerna  fingularis  Dianam  eum  pharetra  repræfen- 
tans ,  V.  13  t. 

Lucernæ  equitum ,  V.  134. 

Luûauus  )  I*  y*  t  n_  . 

Lucianus  docet  formam  Tiaræ  Pcrficæ  6c  Gândyfij, 
III.  30. 

Lucianus  ,  IV.  il 3.  ÎZ4. 

Lucina  Olympica,  II.  18. 

Lucius  Allius  duas  ftatuas  erîgi  jubet  &  curât,  lit 

14. 

Lücius  Cominius.  Nbmen  ejus  fcriptum  eft  in  mo- 
numentd  Propertïi ,  l  II.  xp. 

Ludatores  in  vafe  delineati ,  III.  181. 

Ludator  galeam  geftans  ,  ibidem. 

Ludus  ingens  de  defundo  quopiam,  V.  37. 

Ludi  Olympici  ôc  Adiaci  Pergami  celebrati ,  II.  38, 
Ludi  in  triutnpHis  celebrati  ,11.  68. 

Ludi  Cyzicenorum  ,  III.  1S3. 

Ludi circenfes  in pavimèntô  müfivo  opère,  III.  179, 
Ludus  cum  litteris  Græcis  fadus,  IV.  84.  83. 

Ludi  funèbres  vel  pro  Hedore  vel  pro  Patroclo  ,  IV; 
80. 

Ludi  funèbres  in  funere  Maufoli  Cariæ  regis ,  V.  13; 
Ludius  curfor  Hetrufcus  Romæ  admirationi  fuie  „ 

III.  73. 

Ludovicus  XIII.  Perpinianum  contendens,  hiftona  , 

IV.  81. 

Lüdüs  nomen  àLydis  fadum  ,  quia  hi  ludos  invene- 
runt  ,111.  74*  V.  133* 

Lunædies  per  Dianæ lunæ  imaginem  cxprefTus  ,  I.  3 8. 

per  Dianæ  lunæ  protomen  delineatùs  ,1.  43.  44. 
Lunamafcula  ôc  feminafecundumMacrobium,I. zz  3» 
Lunaâmat  Endymionem  ,  ipfumque  dormientem  of- 
culatum  venit ,  I.  zzo. 

Lunaolim  ponebaturad  lacusChrifti  Crucifixi,  con- 
ditoris  fui  mortem  lugens  ,  III.  Z30. 

Lunus  deus  cultus  in  Oriente  ,  I.  ZZ3*  cum  Diàn«- 
Luna  repræfentarus  ,1.  z  14. 

Lun®  fehemata  multa ,  ibid. 

Lunus  eques  reprætentatus  in  nummo  ,  I.  12.3» 
Lupata  frena  quid  eflent  ,  IV.  Z4. 

Lupercal  in  honore  fuit  apud  Romanos,  I.  1 1. 
Lupercus  :  ejus  fjgura ,  I L  p6»  Lupcrci  per  imperium 
Romanum  fparfi ,  ibid. 
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Lupicinus ,  V.  131. 

Lupus  deus  in  Ægypto  cultus ,  ejus  imagines  ,11.  161. 
Lupus  inter  duos  ferpemes  ,  ibid. 

Lupi  Æsyptii  non  mulco  grandiores  vulpibus,  inquit 
Herodotus  ,  ibid. 

Lupus  prope  Martem  ,  I.  94. 

Lupus  iigiïum  militare  Romanorum ,  in  areu  Trajam 
viîitur ,  IV.  76. 

Lufitaniæ  urbes  quæ  ponti  Alcantarenfi  conftruendo 
fumtus  fuppeditaverant,  IV.  9Z.  qui  pons  à  Caro- 
lo  V.  reftauratus  ,  ibid. 

Luftrum  Penteteris  à  Græcis  vocatum  ,1.  id. 

Q.  Lutatius  Caculus  monumentum  marmoreum  eri- 
git  C.  Lutatio  fratri ,  qui  vidboriam  navalem  de 
Carthaginenfibus  reportaverat  ,  V.  108. 

C.  Lutatius  Catulus  qui  vidtoriam  reportavit  de  Car¬ 
thaginenfibus.  Ejus  Sarcophagus  marmoreus,  V. 

1  oS. 

Lydi  voluptuofi,  III.  73. 

Lynx  repræfentatur ,  IV.  165. 

Lyra  quam  canis  euftodit ,  I.  100. 

Lyra  feptem  chordarum.  LyraOrphei  feptem  chor- 
darum  erat,  tefte  Virgilio,  111.  193. 

Lyra  decem  chordarum  ,  ibid. 

Lyra  Pythagoræ  Zacynthii ,  III.  19;. 

Lyra  triangularis,  III.  1 96. 

Lyræ  diverfæ  formæ ,  III.  194. 

Lirifta,  mulier  lyram  pulfans  ,  III.  193. 

Lyfimachus  aureus  pondo  novem  drachmarum,  III. 
x  z  1. 

M. 

Mabillonius,  III.  Z09.  zio.  V.  7Z. 

.  Macedonia  non  auro  abundabat  cum  Philip- 
pus  Macedo  regnum  inivit,  III.  128. 

Machinæ  funcrcæ  lmperatorum  defun&orum  Pharis 
fimiles,  IV.  130. 

Machina  funerea  Romuli  ad  ejus  apotheofim ,  III. 
Z  zz. 

Macrinus  Imperator  in  vertice  rnontis  Argei,  II.  46. 
Macris  nutrix  Bacchi,  I.  147. 

Macrobius ,  I.  9.  n.44.  8z.  83.  153.  181.  z  z  3  • 

II.  6 3.  79.  1  yz.  III.  4S.  193.  V.  107. 

Macron  ferri  Norici  confedior,  ejus  monumentum  , 

V.  68.69. 

Mænades  Bacchi ,  II.  16. 

Mænalus  ,  ejus  nions  Panos  monserat  :  narrabantau- 
tem  ibi  fæpe  Pana  ludentem  audiri,  I.  r6i.  163. 
Maffeius  (Alexander)  Antiquariæ  rei  peritilTimus  , 

I.  168.II.  15.  IV.  6.  8.  70. 

Magadis  idipfum  inftrumentum  fuifle  putatur,quod 
pedtis  vocabatur  ,  III.  19Z. 

Magifter  mumeipii  Ravennatenfis ,  V.  3  6. 

Magifter  militiæ  per  Orientem  ,  grande  munus  ,  III. 
2-34*  2-3  5- 

Magifter  utriufque  militiæ  inter  præcipua  officium  , 

III.  z34. 

D.  Magnavacca  Antiquarius  Bononienfis,  III.  138. 
Magufum  urbs  Africæ.  Quæritur  an  exhac  urbe  Her¬ 
cules  Magufani  nomen  acceperit,  I.  143. 

D.  Mahudellus,  I.  5  3. 

D.  Mahudellus.  Ejusinftrumentafacrificit>rum,II.6o. 

Ejus  dilfertatio de  floribus  Ægy  ptiaci  s.  II.  1 S 8 . 1 8 9. 
D.  Mahudellus,  III.  5 z.  1 71.  IV.  yy.&feqq. 

Maia  Atlantis  fîlia,  I.  34. 

Mairæ,  deæ  circa  Metas  urbem  ,1.  235. 

Maius  menfis  humana  fpecie  depidlus  ,  tunica  ampla 
manicata  veftitus  ,1.  35. 

Maius  fie  vocatus  à  Maia  Atlantis  filia,  I.  34. 

Maius  fub  tutela  Apollinis ,  V.  IZ7. 

Maledidla  iis  data,  qui  fepulcra  violarent ,  V.  75. 
Mallei  in  manibus  Gallorum  ,  V.  107. 

Malogranata  in  corbe  myftica  Cereris  &  Bacchi,  I. 
161. 

Malvæ  in  Ægypto  colligebantur  menfe  Deccmbri , 

II.  20;. 


Manicæ  latæ  in  vefte  Maii  menfis  humana  formâ 
expreflï ,  I.  33. 

Maniprecium  ,  quid  efTet  ,11.  1  zo.  1  z  1. 

T.  Manlius  Torquatus,  IV.  8.  Protome  quæ  ejus  elfe 
perperam  crédita  cft  ,  ibidem. 

T.  ManliiTorquati  feveritas  ,quifilium  occidit,  ibid. 

Manus  myftica  Tyllini  Brixianorum  dei,  I.  140. 

Manus  capiti  impolîta  lignum  fecuritatis  ,1.  8x. 

Manus  ligata  &  conftridta  haud  fecus  quam  eorum, 
qui  cæftibus  ludum  ,  III.  107. 

Manus  &  falcula  in  una  quadrantis  facie  ,  III.  103. 

Manus  &  clava,  in  una  quadrantis  facie,  ibid. 

Manus  in  quibufdam  fepulcris  tepræfentatæ ,  quare, 
V.  1 1  3.  1 14. 

Manulcripti  codices  in  charta  Bombycina  magno 
numéro  ,  I II.  zi  y. 

Manufcripti  codices  veteres  in  charta  Pergamena  à 
duodecimo  fæculo  à  Græcis  abrafi  ,  ut  officia  Ec- 
cleftaftica  &'Homilias  feriberent,  quæ  res  multos 
veteres  Hiftoricos  peffiundedit  ,111.  z  1  6. 

Mappa  projecta  ad  miffionem  dandam  ludis  Circen- 
libus ,  III.  zzy.  zz8.  Z39. 

Marathon,  locus  ubi  vidtoriam  Athénien fes  reporta- 
runt,  atque  ubi  tropæum  eredtum  eft,  1.  199. 

Marcellinus  cornes  ,  IV.  54.  61. 

Marcellus  Archimedem  captis  Syracufis  à  cæde  eri- 
pere  tentât,  III.  45. 

Marcianus  (Vivius)  miles  legioris ,  IV.  15.  longâ 
comâ,  16.  gladio  cujus  lamina  plufquam  tripe- 
dalis,  ibidem. 

Marcianus  Capella,  II.  184. 

Marcianus  Capella  ,  &  ejus  Scholiaftes ,  1 1.  8 y. 

Marcus  Antonius  Alylum  tcmpli  Dianæ  Ephelæ  fu- 
pra  modum  auget,II.  z6. 

Marcus  Antonius  très  ftatuas  Colofficas  ex  Samo 
transfert ,  I.  5  1 . 

Marcus  Aurelius  :  ejus  monumentum  Petawii  ,  I. 
z  3  z .  z  3  3 .  Nummus  M.  Aureiii  ubi  Hiftoria  Or- 
phei ,  I.  Z34. 

Marcus  Aurelius  lararium  habebat  ,1.  21  z. 

Marcus  Aurelius  coronam  Marti  in  pulvinari  polîto 
jacit ,  quæ  capiti  ejus  aptata  eft  ,  1 1.  98.  M.  Aure- 
hus  exordine  Saliorum  erat,  II.  70. 

Marcus  Aurelius  Imperator  ,  publice  autres  præbet 
omnibus  ,  II I.  6. 

Marcus  Ahreliusvelatus  quafi  ad  facrificandum,  III. 
8.  Erat  ipfe  admodum  religiofus,  ibidem. 

Marcus  Aurelius  etiam  poft  mortem  magna  in  vene- 
ratione  habetur ,  III,  9.  Antoninus  appellabatur , 
Imperatores  etiam  nequiffimi  hoc  fe  nomine  com- 
pellari  ftudebant,  ibidem. 

Marcus  Aurelius  optimus  Imperator  ,  populorum  fe- 
licitati  advigilans,  III.  6.  Plurimo  tempore  aures 
præbebat  fupplicibus  ,  ibidem.  Ipfi  templum  exci- 
tatum  fuit,  de  inter  Penates  deos  habitus  eft, III.  9. 

Marcus  Aurelius  ab  urbe  Roma  globum  accipit  Im- 
perii  fignum ,  I II.  8. 

Marcus Craftus  lauro  coronatus  in  orationefua,  1. 3  3. 

Margarita  Auftriaca,  Camarini  Dücillà  Jovis  ftatuam 
Grandvellæ  dono  dat ,  I.  49. 

Marmor  Pentelicum  ,  I.  6. 

Marmor  Granium  Orientale,  II.  126. 

Marmor  &  inferiptio ,  an  fepulcralis  Propertii  fit  nec- 
ne,  III.  23. 

Marmor  Granitum  ,  III.  157. 

Marmor  Romanum  de  bello  Trojano,  IV.  80. 

Marmor  Proconnefium  ,  V.  21. 

Marmora,  &  ænea  monumenta,  quam  negledla  in- 
fimis  fæculis,  V.  24. 

Martis  dies  per  Martem  ipfum  exprimitur,  I.  38. 

Martis  ftatuæ  pauciores  reperiuntür  quam  cæterorum 
deorum  majorum  Gentium,  I.  93. 

Martius  menfis  humano  more  depi&us  pelle  lupæ 
veftitus ,  I.  3  1. 

Mars  Camulus ,  I.  94.  95. 

Martis  imagines,  I.  93.94.  duo  Martes Brixiæ fingu- 

lares , 
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lares,  94.  Lupus  prope  Martem  ,  ibid. 

Mars  Hippius  live  equeftris  in  Græcia  cultus ,  I.  93. 
Mars  diem  Marris  fignificans,  I.  98. 

Mars  gvadivus  ,  II.  15. 

Mars  vocatus  brMppoe ,  deus  armatus,  in  fuo 
templo  repræfentatus,  1 1.  94. 

Mars  &  Venus  fnnul  in  pulvinari  pofiti  ,  II.  99. 
Mars  in  fuo  templo,  II.  15. 

Mars  in  Abraxæa  gemma  ,  II.  11 1.  -, 

Mars  Camulus  prope  Brixiam  cultus  ,11.  16. 

Mars  à  Romanis  tamquam  parer  .habitus  ,  IV.  44. 
Mars  in  figno  militari  fummp,  ibidem.  ■  * 

Mars  St  Venus  fimul  in  le&ifterniis,  ibid. 

Mars  deus  tutelaris  Odobris ,  V.  1x7. 

Martius  mends  fub  tutela  Minervæ  ,  ibid. 

Martialis  Pocta  ,  IIL  69.  167.  185.  184.  Zip. 
Martialis  gladiator  celebris,  III.  17 6. 

Martialis,  l.  169. 

Maflilia  Dianam  Ephefiam  colcbat  ,11.  26. 

MalTimis  nobiliffima  famiüa  Romana,  V.  11  6. 
Maiïinifi'a  vex  Numidiæ  ,  ejus  caput  galeatum  ,  IV. 

11.  .  .  .  c 

D.  Maflîoti  cornes,  V.  115. 

DD.  Maflbn,  eorum  mufeum  ,  IV.  79. 

Mallurius  à  Plinio  allatus  feriptor,  1.  53. 

Matizari  popuü  Pannoniæ,  V.  46. 

Matrona  Verfalienûs,  III.  35. 

Maurus  ,  levi  vefte ,  capilliscalamiftratisjl.il.  8. 
Maufolus  ejus  mort,  funera,  fepulcrum ,  quod  ma- 
gnilîcis  fepulcris  nomen  indid.it ,  V.  12. 
Maui'oleum  unde  hoc  nomen  ,  V.  12.  Mauloleum  Ar- 
teiniuæ  inter  rpcdaculaorbis  annumeratum,  V.  1 3. 
Maulfacus  in  Harpocrationem  ,  I.  196. 

Maximus  Tyrannus,  vidus  d  occiius  Aquileiæ,IV. 
61. 

D.  de  Mazaugues  Præfes  Aquis  fextiis  ,  III.  14. 
Mechir  menlis  Ægyptius  eft  Februarius,  11.  zoi. 
Medea  in  monumento  Hetrufco  Menedea  vocatur  , 

ejus  imago  ,11.  65-  ,  . 

Medus  Medeæ  fîlius ,  Mediæ  nomen  dedifle  fuum 
narratur  ,11 .66. 

Medufæ  caput  in  mufivo  opéré  Viterbienfi  ,11.  39. 
Megalobyli  facerdotes  cunuchi  Dianæ  Epixehæ  ,11. 

5- 

Meiboom,III.  19** 

Mêla,  V.  Pomponius  Mêla. 

Melanion  &  Atalanra ,  alii  Melanionem  vocant  Hip- 
potiienem,  I.  ni. 

Meleager  îejus  hiftoria,  L  119*  Pulcherrima  ftacua, 

ibid. 

Meleager  Picchinii ,  IV.  4.  _ 

Melpia  locus  ubi  Pan  credebatur  invenifie  artem 
fîftulæ,  I.  163. 

Memnon  ab  Achille  occifus,  IV.  85. 

Memoria  humana  forma  repræfentatur ,  IV.  Sz. 
Men,  phryges  honorabantlunamhoc  nomme,  1.  Z23. 
Mendes  apud  Ægypcios  idem  erat  qui  Pan  deus ,  I. 

162.  4 

Menecrates  medicus  celebris,  ejus  epitaphium.  Erar 
medicus  Cæfarum.  Ejus  opéra  in  quadam  mferip- 

tione  memorata  ,111.  31* 

Menedea  eft  nomen  Medeæ  in  quodam  monumento 

Hetrufco  ,  1 1.  69. 

Menodoius  apud  Athenæum  ,  II.  z  3. 

MENPFA  ,  Minervæ  nomen  in  monumento  He¬ 
trufco  ,  1 1.  66. 

Menfa  ubi  convivæ  circum  fedent,  fecundum  ho- 
diernum  morem,  V.  31. 

Menfa  triangularis,  V.  z8. 

Menfa  Ihaca  ,  V ,  Tabula. 

Menfes  humana  forma  depidi  apud  Romanos,  atqiie 
ut  credere  eft  apud  Græcos,  I.  16.  25. 

Menfes  anni  per  duodecim  feneftras  indicati  ,11.  *45* 
Menfes  Ægyptii  à  Thoth  incipiebant ,  qui  Septem- 
brirefertur ,  Cofmas  ab  Apriliipfos  incipit,  qui  eft 
Pharmuthi  ,  II.  zoi. 

Tome  V. 


lit 

Menfes  anni  finguli  fub  tutela  dei  cujufpiam  funt  » 
V.  12  6. 

Mercuriidies  per  Mercurium  repræfentatur,  I.  38. 

itemque  per  protomen  Mercurii ,  I.  43.  44. 
Mercurii  die  fecabantur  ungues ,  I.  42. 

Mercurius  cum  crumena  St  caduceo  ,  folitis  fymbe- 
lis ,  I.  97.  cum  tcftudine  St  lacerta,  I.  95.96. 
Mercurius  ex  tefticudine  lyram  parans  ,  I.  95. 
Mercurius  lyræ  fuæ  très  chordas  pofuit ,  quare  ,  I„ 

Mercurius  fub  axilla  arietem  ceftans,  I,  96.  Mercu- 

,  '  •  •  •  (  'J 

îqus  Argi  caput  præcidens,  ibidem. 

Mercurius  qui  verfuscælum  exillit,  I.  98. 

Mercuri-us  pallio  opertus,I.  97.  98. 

Mercurius  cum  volumine,  I.  97. 

Mercurius  cum  bove  ,1.  98,  ejus  contentio  cum 
Apolline,  ibid. 

Mercurius  cum  horizonte  ,  I.  97.’ 

Mercurius  kyopaloi  :  erat  Mercurius  fori ,  î.  95.  Bac- 
chum  puellum  geftabat ,  ibid. 

Mercurius  cum  Jove,  Junone,  Minerva,  Apolline, 
L  57; 

Mercurius  fingularis  Brixianus ,  I.  1 00.  tribus  prædi- 
tusoculis,  ibidem. 

Mercurii  quadrati  St  Mercurii  mutilati,  ibidem. 
Mercurius  Ægyptius  vocatus  Thoyth ,  vel  Thoth, 

Pi  .  ..  M 

Mercurius  pro  Mercurii  die  pontus,  I.  38. 

Mercurii  etiam  protome ,  diem  Mercurii  dénotât , 

!•  43  •  44*  .  _  .  :> 

Mercurius  cum  Cerere  in  pulvinari,  1 1.  99. 
Mercurius  in  Hetrufco  inftrumento  ,  II.  64. 
Mercurius  vocatus ,  numen  fanEHjJimum ,11.  1  z  1 . 
Mercurius  negotiator,  II.  izz.  deus  negotiatorum  , 
qui  crumenam  geftai ,  filîorum  Jovis  maximus  i 
genius  ad  lucrum  mirabilis,  III.  98. 

Mercurius  tetrachordi  inventor  ,111.  193. 
Mercurius  deus  tutelaris  Junii,  V.  1  Z7. 

Mendies  humana  forma  eaque  muliebri  repræfenta¬ 
tus  olim  ,  I.  6.  St  401 
Meroe  in  Æthiopia  ,  1.  zoo. 

Meropes  numéro  potiores  Herculem  ad  fugam  im- 
pellunt,  qui  fefe  occultac  St  muliebrem  induit 
veftem ,  lit  9. 

Mefori  menfis  Ægyptius  eft  Auguftus ,  II.  zoi. 

Meta  circenfis,  III.  180.  zz6, 

Meræ  olim  urbs  inter  præcipuas  St  maximas  ,  I.  z  3  5, 
Methe  five  ebrietas  cum  Baccho,  I.  159. 

Methodus  in  medicinam  induéha  à  Themifone  me- 
dico  Pompeii  magni  tempote,  III.  Z9. 

Metilius  Ampliatus  anriquus,  iènior,  quæ 

dignitas  elle  videtur  ,11.  13. 

Mevania  urbs  Italiæ ,  1 1  L  18. 

Mevania  de  natalibus  Propertii  contendit,  IIL  19.’ 
Meuriftius  fcripftt  hiftoriam  Metenfts  urb1SjV.94.97. 
Mezzabavba  ,  IV.  59.  60. 

Michael  Angélus  Bonarota  truncüm  torfo  diftum  ut 
egregium  agnovic ,  L  47.  Idem  in  carcerern  trufus 
ob  inventum  ab  alio  thefaurum  ,  III.  136. 

Miles  nomen  Mithriacum  de  quo  Hieronymus  ,  L 
227* 

Miles  nudus  galeatus,  IV.  87. 

Milites  fingulari  modo  arniati ,  IV.  28. 

Militiæ  petitores,  erant  qui  fefe  fponte  ôfferebans 
ad  militiam  ,  V.  34. 

Milliare  vel  milliarium  ,  utrumque  dicitur,IV.  iz8.* 
Milvius  Pons  Romæ  fugientium  Maxentianorum  nu¬ 
méro  St  mole  obrutus  ,  IV.  68, 

Mimallones  Bacchi  ,11*  16. 

Mimallones  ,  I II.  5  3. 

Mina ,  circa  pondus  îllius  difEcultates  quædam ,  III- 
1  12.  1  x  3. 

Minerva  cum  no&ua ,  ï.  57. 

Minerva  Conftantinopolitana  ,  I,  1 01. 

Minerva  pluribus  onufta  vcfvibus  quam  ailiæ  Miner¬ 
væ  ,  I.  x  oz, 

O  o 
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Minerva  fingularis  Eminentiffimi  Card.  Gualcerii ,  I. 
ioz.  x  03.  ejusGaleaPhrigiæ  tiaræ  fimilis,  I.  103. 

Minerva  ,  Cur  vocatur  rp noyîvuet.,  I.  zo. 

Minerva,  curdida,  vyiiâ ,  I.  171. 

Minerva  cornicem  manu  geftans ,  I.  toi. 

Minerva  gallum  fupra  cailidem  jubæ  more  geftans  > 

ibid. 

Minerva  Enceladum  occidens,  1. 105.  Minarvavolu- 
men  tenens  ,  ibid . 

Minerva  Polias  bis  repræfentata ,  I.  104.  cum  ferpen- 
te ,  ibid. 

Minerva  cum  Jove,  Junone*  Apolline  &  Mercurio, 

h  S  7*  ' 

Minerva  fagittam  Cupidini  auferens,  I.  106. 

Minerva  Hippia  vel  equeftris  ,  I.  93. 

Minerva  lignea  coloffîca,  quæ  colum  tenebat&po- 
lum  capite  gefcabat ,  I.  ioz.  Statua  Minervæ  infimo 
.tvo  fada  ,  I.  106. 

Minerva,  coloflus  viginti  fex  cubitorum ,  I.  ioz. 

Minerva  Cranea ,  I.  6.  juvenem  nabebat  facerdo- 
rem  ,  ibid. 

Minerva  cum  Neptuno  in  pulvinari  pofita,II.  99. 

Minerva  MENPFA  vocata  in  monumento  Hetruf- 
co,  IL  66. 

Minerva  Saïtica  pro  Ifide  habebatur  ,  1 1.  156. 

Minerva  in  columna  Cuffiaccnfi ,  IL  zi 6. 

Minerva  ex  offibus  cruris  cervi  tibias  muficasfecit, 
III.  1S6. 

Minerva  fedens  in  templo  ,  cujus  caffis  petafo  ho- 
dierno  fimilis ,  III.  80. 

Minerva  AleaTegeæ  culta  ,  IL  7. 

Minerva  in  farcophago  ex  alabaftrite,  V.  1 14. 

Minerva  dea  tutelaris  menfis  Martii  ,  V.  1x7. 

Minos  Gratiis  facrificat ,  II.  10. 

Mivaipiet,  difci  argcntei ,  IV.  64. 

Minuta  aliquando  annotata  in  epitaphiis,  III.  17 1. 

MIRPIRICb,  nomen  Hetrufcum  pro  Mereurins,  II. 
6  4. 

Miflïones  datæ  in  circo  ad  incipiendos  circenfcs  lu- 
dos ,  III.  225. 

Miftiones  etiam  in  amphitheatro  datæ  ad  ludos,lII. 
256. 

Mithir  nomen  non  fine  fufpicione  mendi ,  idolum 
fignificans,  I.  zz8. 

Mithras  fingularis  cum  fymbolis  fuis ,  I.  zzé.Nomi- 
na  Mithriaca  ,  de  quibus  Hieronymus,  z z 7. 

Mithras  in  antris  locabatur  ,11.  1 1  3 . 

Mnefter  (  Tiberius  Julius)  libertus  Augufti  ,  V.  67. 

Modius  vel  calathus  in  monumento  liidis,  IL  53. 
Ifidem  reprælentat ,  ibid. 

Modus  muficæ  Doricus  vocatus,  cum  altero  Lydio, 
tertioque  Phrygio  ,  III.  195. 

Mola  propc  ftatuam  Veftæ  à  piftc-ribus  Romanis  po- 
fita  ,  I.  1  3 . 

Momaon  imperator  Tartarus ,  V.  144. 

Monetam  cudcre  permittuntur  Patræ  colonia,  I.  64. 

Monetæ  cum  figura  menfis  Julii,  I.  34. 

Monetæ  Atticæ  duplici  capite  Jovis  fignatæ  ,  I.  59. 

Monetæ  Romæ  minores  fieri  cœperunt  à  tempore 
Gallieni  &  Poftumi,  III.  134. 

Monetæ  ex  omni  métallo  in  terra  occultatæ  tempore 
Gallieni  &  fequentium  Imperatorum, III.  1  3  3.1  34. 

Monetæ  æneæ  in  liquatum  argentum  immiflæ ,  pro 
moneta  argentea  habebantur  poft  Gallieni  impe¬ 
rium  ,  III.  1 34. 

Monetæ  aureæ  imnxenfo  numéro  percuffæ  tempore 
Imperatorum  primi  &  fecundi  fæculi,  III.  x  3Z. 

Monetæ  non  omnino  monumentorum  loco  habeban¬ 
tur  infimis  imperii  fæculis  ,  IV.  54. 

Monochordium  ,  unius  chordæ  inftrumentum,  III. 
19Z.  ab  Apolline  inventum,  ibid. 

Monogramma  in  frontifpicio  Kalendarii  tempore 
Conftantii  lmp.  fadi,  quomodo  legatur  ,  I.  Z7. 

Monogramma  JefuChrifti  in  fepulcrisChriftianorum> 
V.  98. 

Monogramma  Romuli  «III.  xio. 


Monftrum  Ægyptiacum  ,  II.  1 9  x . 

Monftrum  horribile  ante  mulierem ,  I II.  88. 

Monftra  in  fepulcro  ,  V.  47. 

Montefalcone  ,  urbsltaliæ,  ,  III.  18. 

Monumentum  Ifidis  Romæ  erutum  anno.  1719.  IL 

J*- 

Monumenta  veterum  funt  mutæ  hiftoriæ  ,  II.  154. 

Monumentum  Narbonenfe  rudi  opéré  ,  in  quo  viginti 
quinqueperfonæ  nudisomnes  pedibus,HI.  60.  61. 

Monumenta  antiqua  ,  quot  quantaque  in  Oriente 
fint  &  in  Græcia  ,  V.  4. 

Monumenta  in  regioneCalmucorum  reperta,V.  152. 

Monumenta  antiqua  olim  ignota  ,  jam  vero  com¬ 
munia  ,  III.  17. 

D.  Moreau  de  Mautour,  IL  224. 

Mors  per  puerum  nigrum  repræfentata  ,1.  z  1 4.  2 1  y. 

Mors  dida  fumnus  æternus  ,  I.  218. 

R.  P.  du  Moulinet,  III.  89.  non  dédit  femper  aftès 
&c  partes  aftis  fecundum  propriam  magnitudinem, 
90. 

Mulda  impofita  iis  qui  corpora  inferrent  in  fepulcra 
aliorüm,  V.  zo. 

Mulier  puerum  enixa  cujus  pueri  horofeopium  duci- 
tur  ,111.  170. 

Mulieres  turriræ ,  five  turrim  capite  geftantes  facrifi- 
cant,  I.  7.  Eæ  urbes  repræfentant ,  I.  7.  8. 

Mulier  decumbens  in  marmore  exhibetur,  1 1 1.  34. 

Millier  puerulum  nudum  contemplans  &  explorans  , 

III.  40.  Mulier  in  ftylobate  pofita,  jure  credatuc 
elfe  dea ,  ibidem. 

Mulieres  aliquando  coronas  diftribuebant,  III.  85. 

Mulieres  quæ  momentum  natalium  puelli  obfervani 
&  notant  in  globo  ,  III.  170.  171. 

Millier  turrim  capite  geftans  uvbem  aliquam  reprse» 
fentat ,  IV.  42. 

Mulier  fedens,  quæ  videtur  Provinciam  exhiberc, 

IV.  67. 

Mulier  ferpentibus  circumdata  Romæ  vifebatur ,  IV. 
zo. 

Mulier  globum  pede  premens,  IV.  86. 

Mulier  grypho  veda  in  nummo  maximo  Chalcedo- 
nis ,  I.  206. 

Mulier  fedens  infantem  in  gremio  tenens ,  in  fepul- 

•  cris  veterum  Gallorum  occurrit ,  V.  1 40.  Conjec¬ 
turée  Audoris  in  hanc  imaginem  ,  V.  141. 

Mulus  pifeis  ,  Sacerdos  mulier  Junonis  Argolicæ 
nuquam  ex  eocomedebat,  IL  j.  Hic  piieis  in 
honore  erat  in  Eleufine  ,  ibid. 

Municipium  in  quo  différât  à  colonia,  V.  62. 

D.  Muratorius  ,  III.  211. 

Mus  frudus  rodens  in  fepulcro,  V.  83. 

Mufa  planta  Ægyptia,  IL  190. 

Mufæ  Verfalienfes ,  I.  89. 

Muftela  pifeis.  Sacerdotibus  Cereris  Sc  Proferpinæ 
vetitum  erat  eum  pifeem  edere,  II.  5. 

Mufica  inftrumenta,  III.  183. 

Mufiva  opéra  deos  marinos  exhibentia  ,  I.  7 1. 

Mufivumopus  in  quo  facrificium  exhibetur,  IL  78. 

Mufivum  in  pavimento  templi  Viterbienfis,  II.  39. 

Mufivum  in  templo  Bacchi ,  ibidem. 

Muti,  (Horatius),  III.  136. 

Mutius  nomen  ex  errore  formatum  ,  III.  zci. 

Mutius  (M.  Aurelius)  ejus  fepulcrum,  V.  53. 

Mylaffus  deum  habebat  fafciis  circumligatum ,  ut 
Ephefus ,  I.  1 17.  118. 

Myro  fculptor  ftatuam  Coloftàlem  Jovis  in  templo 
Junonis  Samiæ  fecit,  cum  Minervæ  Se  Herculis 
ftatuis  fimilibus,  I.  51. 

Myro  inter  præftantiffïmos  Græciæ  fculptores ,  ali¬ 
quando  nomen  apponebat  fuum  ftatuis,  ibidem. 
Cum  Phidiæ  &  Praxitelis  operibus  ejus  ftatuæ  con- 
tendere  poffunt  ,1.  52.  Vitruvius  inter  fculptores 
egregios  primum  ponit  Myronem  ,  ibidem. 

Myropnus  Choraules,  III.  188. 

Myrtale  uxor  Agathemeri  Medici ,  ejus  protome  & 
epitapium,  111.  3  o.Cultuscapitis  fingularis,  ibid. 
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Myrtus  coronis  triumphatorum  appofua,  I.  33. 
Myftaces  dei  Panos ,  IL  84. 

M î>9oï  Mythos  fabula ,  puclluli  forma  depida  ,  quia 
ItvQos ,  mafculini  eft  generis,  IV.  82. 

N 

NAbla Hebræorum ,  1 1 1.  196.  duodecim  habebat 
fonos,  &  digitis  pulfabatur ,  ibid. 
Nabuchodonofor  &c  reges  Babylonis,  opes  &  aurum 
immenfum  nadi  funt  ex  fpoliis  Ninives,  Jerofo- 
lymæ,  Ægypti,  Tyri ,  III.  117. 

Naïades,  I.  228. 

Nàrdinus  ,  II.  y  1.  1 19. 

NafamonesÆthiopica  gens,dequadifcutitur,I.  zoo. 
Narura  muliebri  humanaque  forma  exprefla ,  IV.  8z. 
Naves,  quam  difficile  fit  earum  partes  omnes  m 
numrnis  ubi  repræfentantur  difpicere  ,  IV.  119. 
Naves  in  nummis  maximæ  forma: ,  1  zo. 

Navicula  Solis ,  II.  185. 

Navicula  ænea  feptem  Hebdomadse  dies  referais ,  I. 
37- 

Naviculæ  papyreæ,  III.  zoz. 

Navicula  pifcatorum  ,  I.  71. 

Navicula  fmgulari  forma  ,  IV.  iy6. 

Navis  in  qua  mater  deorum  ,  II.  1 14. 

Ncgotiatores  diverfi  generis  &  nominis ,  fecundum 
diverfitatem  materiæ  &  mercium,  Sagarius,  Æra- 
rius  ,  Ferrarius ,  Frumentarius,  Veltiarius,  &c. 

1V*  l8-  -  c 
Negotiatores  Cretarii  magno  numéro  olim  tuere, 

Negotiator  gladiarius  ,  qui  gladios  vendebat,  vel 
etiam  cudebat,  IV.  z8. 

Nemefes  ,  duæ  Nemefes  Smyrnenfes,  1.  zoi.  Num- 

mi  duarum  Nemefium  ,  202.  203. 

Nemefis  filiaOceani  &  Nodis  ,1.  199.  Quidam  u- 
lam  dicunt  matrem  Helenæ  &  Ledam  nutncem  , 
I.  199.  zoo.  Statua  Nemefis  à  Phidia  fada  in 
pa^o  cui  nomcn  Rhamnus  ,  199* 

Nemefis  à  Phidia  fadba  Rhamnufia  dida  fuit  à  loco, 

I.  zoi. 

Nemefis  aliquando  non  alata  ,  I.  zoo. 

Nemefis  Smyrnæ  culta  &  aliis  in  locis  ,  I.  Z03. 
Nemefis  alata  amatoribus  fe  videndam  præbebat,  I. 

zoz.  &  fola  quidem  apparebat,  ibid. 

Nemefis  Smyrnenfis ,  quæ  amantium  erat  patrona 
a' ata  erat ,  I.  zoo. 

Nemora  facra  Nereidibus  &  Achilli,  I.  6. 

Nemus  factum  Æfculapii,  in  quo  ne  quem  nafci  vel 
mori  permutèrent  vetitum  erat ,  I.  1 74* 

Htux.ofo(,  Neocorus  ,  fignificatio  hujufce  vocis  ,  II. 
27.  Officium  Neocori  in  origine  non  tantum  fue- 
rat ,  ibid.  Erat  forte  initio  idipfum  quod  ædituus 
latine ,  ibid.  Pcftea  primis  Magiftratibus  collata 
digriitas  iifque  qui  præcipua  imperii  munia  obti- 
nebant ,  ibid.  28.  Neocori  Collegium  habebant , 
ibid.  Neocori  Magni  Serapidis  ,  ibid.  Neocori 
aquam  luftralem  injiciebant  in  eos  qui  in  templa 
intrarent ,  ibid.  Et  in  cibos  ferculaque  Imperato- 
rum  ,  I.  Z9.  Urbes  Neocoræ  fadæ  funt,  quare  , 
30.  Num  urbes ,  bis  ,  ter  ,  quater  Neocoræ  elTent 
fa  b  Imperatoribus  divetfis  ,  an  fub  eodem  impe- 
ratore  t  $i.  & 

Neocori  Auguftorum  ,  II.  3 

Neptunus  pedem  in  rupem  immittens,I.  7i.Ncptu- 
nus  velâtüs.ibid.  Neptunus  equis  marinis  vedus,6  8. 
Neptunus  in  curru  quatuor  equis  vulgaris  formæ 

jundo  »  1. 7Z*  .  .  r 

Neptunus  in  equum ,  Ceres  in  equam  fe  tranlmutat, 

I.  74. 

Neptuni  templum  in  Ifthmo  Corinthiaco,  I.  69. 
Neptunus  nomine  Hippius  five  equeftris  ,  I.  68. 
Neptunus  equeftris  in  Græcia&  Romæcultus,  I.  93. 
Neptuni  equeftris  cultus  celebris .  1.  68.  Neptunus 
equo  vedus gigantem Polybotum  peifequcns, ibid. 


Pheneatæ  ftatuamequcftrem  Neptuno  crigunt ,ibid: 
Neptunus  equeftris  etiam  Romæ  cultus  ,  tbid.  In  ho- 
norcm  Neptuni  equeftris  Illyrii  fingulis  novenis 
annis  equos  in  mare  projiciebant ,  ibid. 

Neptunus  Boiflardi,  I.  67. 

Neptunus  equeftribus  decurfionibus  præerat,  I.  68. 
Neptuni  folium,  I.  71. 

Neptunus  Ôc  Amphitrite  in  curru,  I.  69. 

Neptunus  cum  Minerva  pofitus  in  pulvinari.  II.  99^ 
Neptunus  Græcis  opitulatur  ,  IV.  83. 

Neptunus  in  farcophago  haftam  puram  tenens,  V« 

11 

Neptunus  deus  tutelaris  Februarii ,  V.  127. 

Nereides ,  I.  72. 

Nereides  in  præfericulo  ,  II.  y  S. 

Nereidibus  aræ  &  nemora  facrabantur,  I.  657. 

Nereis  equo  marino  veda  ,1.  68. 

Neronis  impenfæ  profufæ  immanefque  fumtus  ,  III.' 

1 3  ï. 

Nero  mappam  projecit  ut  ludi  circenfes  inciperent, 
III.  238. 

Neftor  &  Agamemnon  confilium  ineunt,  IV.  84. 
Nicafius  Abbas  ,  V.  106. 

Nicephorus  i  ejus  lapis  fepulcralis ,  &  forma,  V.  23. 
Nidus  avium  in  urna  fepulcrali ,  V.  116. 
Niger-Cæfius  :  equi  color  exprimitur,  III.  180, 
Nigidins,  I.  181. 

Nilus  ab  Homero  Ægyptus  vocatur,  IV.  125. 

Nilus  œconomus  Afiæ ,  V.  zz. 

Nimbus  capitibus  Imperatorum  apponebatur,  Sc  in» 
fimis  fæculis  deorum  capitibus ,  1.  44. 

Nimbus  fivecirculus  luminofusin  capite  Pioferpinæ, 

III.  84.  . 

Nimbus  :  primi  Francise  Reges  ipfum  ab  Imperatori¬ 
bus  mutuati  funt ,  1Y.  6j.  P.iftea  autem  Sandis 
tantum  datus  nimbus  eft ,  ibid. 

Nimbus  circulusluminofus  quem  Imperatores  gefta» 
bant ,  ibid.  * 

Nifa  urbs  in  quam  Bacchus  allarus  eft  ,  Nifa  occifa  à 
Baccho,  &  Nifa  nutrux  Bacchi,  fecundum  diver- 
fos  fen  proi  es  ,  I.  147.  148. 

Nifibis  in  Syria ,  ut  fert  inferiptio  quæiam  j  II.  1 1 }. 
A'cbticula  ,  error  apud  Joannem  Sarifberienfcm  pro 
Nocühtca  ,1.  1 1  y. 

Nodiluca,  eft  Hecate  nodu  lucens,  vel  Diana  luna, 
ibid . 

Noduæ  in  fepulcris,  V.  107. 

Nodua  nodem  indicat ,  ibid. 

Nodua  tintinnabulum  appenfum  habens ,  V.  154.  in 
Siberia  culta  ,  ibid. 

Nodurnius Nodurnianus ,  ejus  fepulcrum  fingulare9 
V.  Gu 

Nomina  Sacerdotum  apud  Græcos ,  II.  3. 

Nomina  fculptorum  in  ftatuis  ipiis  aliquando  po- 
fita  ,  I.  1  38.  ' 

Nomina  propria  in  clipeis  ,  IV.  75. 

Nomina  veterum  ornatum  muliebrium  ,  quam  ex- 
plicatu  difficilia,  III.  41.  > 

Nomus  Hermonthites,  II.  177.' 

Nonia  gens  Brixiæ,  1.  2  39* 

Nonia  Macrina  facerdos  dei  Bergimi,  lî.  16. 

Nonia  gens  confularis  Brixiæ,  III.  25. 

Nonius" (  Marcus  )  ejus  ftatua  avem  tenet ibid. 
Nonius  idem  juvenis  ex  confulari  gente.  Plurimi  ex 
genre  Nonia  confules,  ibid. 

Norba  Cæfarea ,  hodie  Alcantara  ,  IV.  93. 

Noricum  ,  Provincia,  V.  70. 

November  viri  fpecie  repræfefitatus  ,  ealvus  ,  I.  36. 
November  olim  nonus  anni  menfis  erat,  I.  29. 
November  fub  tutela  Dianæ  ,  V.  127. 

Nox  muliebri  fpccie  delineata  apudveteres,  I.  1  G. 

Ejus  ftatua,  z  14.  Nox  mater  mortis  &  fomni,  ibid . 
Nox  &  fomnus  in  gemma  Regia  repræfentaEÎ  ,1.  216. 
Nox  muliebri  fpecie  exprefla  &  delineata  ,  I.  40. 
Nox  mater  fomni  &  mortis  per  noduatn  fignificatas 
V.  107. 
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Nuces  Armeniacæ  in  Ægypto  colligebantur  menfe 
Junio  ,  II.  2oy . 

■Numerus  annorum  præpoflerc  fcriptus  in  quadam 
infcriptione  latina ,  V.  9  3. 

Numidæ  équités  pugnantes,  IV.  24.  Numidarum 
equitum  forma,  2,3.  24. 

Numifmata  à  civitatibus  percuffa  concivibus  fuis  qui 
floruere  ,  I.  178. 

Numifmata  Pythagoræ  Sami  percufià  ,  ibid. 
Numifmata  maxima  five  difci  in  (ignis  militaribus , 
II.  74. 

Numifmata  quæ  duo  3c  aliquando  tria  templa  rcpræ- 
fentan-r,  II.  45. 

Numifmata  cum  eadem  figura  &eadem  infcriptione, 
nunquam  ejufdcm  ty pi  reperiuntur ,  Il  I.  139. 
Numifmarotundum  fiéttle  cum  infcriptione,  III.  174. 
Numifmata  five  nummi  aurei  prope  Mutinam  reperd 
aimo  1714.  eorum  fîguræ  &c  infcriptiones ,  III. 
139.  1 40.  141. 

Numifmata  cujuflibet  rnetalü  perpetuo  in  Galliis  re¬ 
periuntur  ,  exempla  dantur,  III.  142. 

Numifmata  magna  in  fignis  militaribus,  vocabantur 
clipei  ,  IV.  4;. 

Numitor  frater  Amulii,  parer  Rheæ  Silvix,  I.  183. 

1  84. 

Nuptiæ  in  anaglypho  exprefiæ  ,  III.  169. 

Nutrices  vir  &  mulier  dicuntur,  V.  1  1  3. 

Nymphæ  ,  I.  228.  Deæ  aquarum  ,1.  21. 

Nymphæ  depidtæ  ad  quatuor  angulos  balneorum  Au- 
guftorum ,  III.  162. 

Nympha  vélum  tenens  expanfum  in  balneis  Auguflo- 
rum  ,  ibid. 

Nympha  flavo  colore  induta,  utraque  manu  globum 
album  tenet  ,  III.  164. 

Nympha  rubro  colore  vcftica,  utraque  manu  vélum 
fupra  caput  expanfum  tenet  ,  ibid. 

Nympharum  templum,  I.  19. 

O 

O,  delîneatum  ficut  U  fuperne  claufum  ,  1 1. 
166. 

NANTES  ,  nomen  feræ  circa  Nilum  Æthiopicum  , 
IV.  164. 

Obelifci  ante  templa  in  Mufîvo  Preneflino ,  IV.  1  y  8. 
Obelifcus  inclinatus  8c  quafi  cadens  in  eodem  Mufi- 
vo ,  IV.  162. 

Obelifci  majores  &  minores,  II.  194. 

Ocreæ  gladiatorum  ,  III.  177. 

Ocreæ  calceamenti  genus,  II.  1  17.III0  utitur  Roma 
muliebri  fpecie  etformata  ,  ibid. 

Ocreæ  calceamenti  genus  ejufque forma,  IV.  6. 
Ocreæ  cæruleæ  gladiatoris  ,  III.  177. 

Ocreæ  aliæ  diverfæ ,  III.  2j. 

Oftangula  figura  ,  quam  amabant  &  fe&abantur 
Galli  in  ædificiis  fuis  ,  II.  2x9.  220. 

O&o  numina  fîmul  apud  Gallos  culta  quibus  nume¬ 
rus  Octonus  facer ,  1 1.  22 3.  224.  225. 

Odtober  olim  odtavus  anni  menfis  erat,  I.  29. 
Odtober  humana  viri  fpecie  fere  nudus  repræfenta- 
tus  ,1.  35. 

Oéfober  fubtutela  Martis,  V.  127. 

Oculus  Apollini  facratus,  II.  120. 

Oculus  humanus  erat  Ofîridis  nota,  II.  159. 

Oculus  humanus  optime  efformatus  in  umbilico  Jefu 
Chrifli  crucifixi  ,  III.  230. 

Odelricus  Abbas  Rambonæ  vel  Arabonæ,  in  tra&u 
Anconitano ,  III.  231. 

(Edipus  8c  Sphinx  ,  cum  hifloria  propofiti  ænigma- 
tis,  II.  1 6y, 

Olearius  (  Adamus)  ejus  iter  Mofcoviticum ,  V.  144. 
Oleum  in  facrificiis  pro  defundlis,  V.  57. 

D.  Abb.  Oliva  ,  dodtam  differtationem  edit  in  monu- 
mentum  Ifidis,haud  ica  pridem  detedum,II.  y  2.  y  3 . 
Oli  væ  colligebantur  in  Ægypto  menfe  Scptembri ,  1 1. 
205. 


N  E  R  A  L  I  S. 

Olympias  mater  Alexandri  msgni ,  III.  yj^ 

Olympici  ludi  Pergami  celebrati ,  II.  y  8. 

Ofj.Ç?tÿr ,  Pluvius;  cognomen  Jovis,  I.  y4. 

Omphale  vel  Iole  cum  Hercule,  I.  141. 

Onar,  Somnium,  II.  1 14. 

Onias  àf x,cpùs ,  fummus  facerdos  &?  propheta  ,11. 1 2. 

Onocentaurus ,  I.  140. 

OnoCentauri ,  IV.  166. 

Gphaz  regio  de  qua  Jeremias.  Multi  putant  eam  ip- 
fam  efie  quæ  Ophir  alibi  vocatur,  unde  aurum 
advehebatur,  III.  u6. 

Ophir  unde  aurum  advehebatur,  de  terra  Ophir  va¬ 
riée  fententiæ ,  ibidem, 

Oppianus,  II.  122. 

Oplophagus ,  cognomen  Apollinis,  I.  80. 

Optatade  vota  ingemmis  quibufdam,  III.  173.  174. 

,  Horæ  erant  tempeflates  anni ,  I.  1 9.  20. 

P~p*‘>  Græcis  ut  plurimum  tempeflates  anni  erant, 
V.  130. 

Oraculum ,  quid  efTet ,  II.  113. 

Orapollo,  II.  i8y. 

Oranum  pannus,  quafi  fafeia  lata.  III.  237. 

Orcheflra  in  theatris,  III.  i7y. 

Orchomenii  honorabant  Dianam  Hymniam,  II.  G. 

Ordo  architcdlonices  Ægypiiæ  à  commuai  ordine 
differt ,  II I.  i4y. 

Oreftilla,  virgo  nxortua  pharetram  Dianæ  fepulcro 
fuo  infculptarn  habet,  V.  103. 

Orgia  Dindymenes  ,  I.  6. 

Orgia  Cereris  8c  Bacchi  fæpe  fîmul  celebrabantur  , 

II.  103. 

Oriens  expreflus  per  virum  tiaram  Phrygiam  geflan- 
tem  cum  ftella  fupra  pofita  ,  I.  87. 

Ornatus  capitis  fingularis  ,  II.  192. 

Ornarus capitis confulurn  labente  Imperio,  III.  zzG, 

Orofius ,  V.  109. 

Orpheus  poeta,  I.  19.  20.  21 6. 

Orpheus  erat  in  larario  Alexandri  Severi ,  I.  212. 

Orpheus.  Enumeratio  eorum  qui  hoc  funt  nomina 

,  appellati  cum  eorum  operibus,  1. 230.  23 1.  Hifto¬ 
ria  Orphei  ejufque  do&rina,  231.  232.  Pulcher- 
rimumOrphei  monumentum,  232.  233. 

Orpheus,  ejus  fabula  in  nummo  Marci  Aurelii,I.  234. 

Orpheus,  ejus  lyra  feptem  chordarum,  III.  193. 

Orus  ,  quem  laftat  Ifis,  II.  1  30. 

Or u s  patris  Ofîridis  cædem  ulcifcitur,  II.  141. 

Offris  in  fella  fedens  ,  II.  171. 

Ofiris  per  oculum  humanum  fîgnificatus,  II.  iy9» 

Offris  fupra  loti  florem  ,  II.  187. 

Ofiris  flagellum  tenens,  II.  169. 

Ofiris  fupra  duos  crocodilos  flans,  II.  186.  Ofiris  , 

1 68.  Cum  duobus  canibus ,  I.  147. 

Ofiris  capite  geflans  corbem  &  amphoram  ,  ibidem. 

Ofiris  Colofficus,  II.  130. 

Offris  fingulariflfimus ,  IL  1  84.  Utraque  manu  tenet 
animalia  multa ,  ibidem. 

Ofiris,  quomodo  occifus  à  fratre  Typhone ,  1 1.  141. 
Ofiris  mortuus  ,220.  Ofiris  mortuus  fæpe  occur- 
rit  in  monimentis  Ægyptiacis  ,  1 40. 

Offris.  Ejus  mors  ,  8c  membra  magnam  Ægyptiacée 
mythologiæ  partem  efficiebanr ,  II.  142. 

Ofîridis  corpus  mortuum  extenfum  fupra  feamnum 
quod  leonis  formam  refert  ,11.  139.  208.  Ludlus 
Ifidis  8c  Anubidis  ob  ejus  mortem  ,139. 

Ofiris  cum  capite  accipitris ,  II.  1 37.  Ut  accipiter 
repræfentatur ,  ibidem. 

Ofiris  accipiter  ,  ibid.  Alia  Ofîridis  imago ,  ibid.  Cum 
canibus  depingitur,  ibidem. 

Ofiris  &  Ifis  pro  foie  5c  luna  habiti,  I.  20. 

Ofîridis  nomen  Baccho  dabant  Ægyptii  ,  I.  147. 

Offuaria,  urnæ  in  quas  offa  inferebanrur  ,  V.  74. 

Ovationes  fiebant  cum  coronis  ex  myno  Veneris 
vidlricis,  I.  33. 

Ovidius,  I.  21.  26.  33.  7y.II.  82. 83. 122. V.  1 6p. 

Ovum  in  ornaru  capitis  Ifidis ,  quid  fignificare  videa- 
cur,  II.  143. 


Ova 
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Ova  fupra  metas  Circenles,  III.  2.2.6, 
Oxobathon  menfura,  I.  3  5* 
Oxomenfia  mariuora,  II.  128. 


P 


,  Pa ,  pi ,  articuli  Ægyptiacæ  Unguæ  pro  littera- 
rum  fequentium  ratiunc  ,  I  II.  101. 

P.  P.  lignitîcac  a.\itpropri<*  peCHnia.  aut  pe  cnniu  publiai, 

IV.  nj.  *. 

P.  C.  O.  b.  V.  T.  L.  poni  curavit  olla,  lit  vobis  ter¬ 
ra  levis  ,  V.  95. 

Pachon  menlis  Ægyptius  eft  Maius,  11. 101. 

Pæamftæ  magni  Jovis  Sarapidis  lolis ,  quinam  ellent, 

II.  13.  149-  .  . 

Pædotnba  Gymnafii,  qui  pueros  exercebat ,  i.  14Z. 

146.  Quid  elTst  Pædotribæ  ufttcium,  V.  10. 
Palæmon  apud  Lacinos  Porcunus  ,  I.  69.  Delphino 
infidet ,  ibidem.  Item  delphino  infidens  ,1.  72.. 
Palæmon  templum  fuum  habuit,  I.  69. 

Peleftrina ,  ohm  Prenefte  ,  IV.  149- Di«onis  olim 
gentis  Columnæ,  jam  perunet  ad  Barberinam  > 
ibidem. 

PallasCiaudii  Augufti  libertus.  Ejus  fepulcrum  pri¬ 
mo  ab  urbe  lapide  ,  I.  92. 

Pallas  Minerva  galea,  lorica  &  clypeo  munita  in  ju- 
dicio  Paridis.  IV.  80. 

Pallium  fimbriatum  Parthamafpatis ,  qui  rex  Partho¬ 
rum  à  Trajano  conftitutus  fuit ,  IV.  43. 

Pallia  fimbriata  Germanorum  ,  IV.  43. 

D.  Pamphi  (Theiefia  )  non  minus  virtute  quam  gé¬ 
néré  fpedabilis  ,  III.  17* 

Pampini  in  fcpulcro,  V.  50. 

Pan  pinum  amabat ,  L  165»  Tutmani  panum  atïccla- 
♦  rum  habebat,  I.  1 66. 

Pan.  Ejus  caula  in  Græcia  ,  I.  1 63.  Ejus  ftatua  5yrin- 
trcm  habec,  &  cornu  inftrumento  ludir,l.  163.  164. 
Pan  lucidus ,  I.  165.  cumCupidine  ludat  &;profter- 
nitur ,  ibidem. 

Pan  inter  aftra  locatur,  I.  16$. 

Pan  lucidus  cum  Panibus  tripudiantibus  ,  I.  166. 
Ame  aras  ejus  ignis  perpetuo  ardtbat ,  I.  16;. 

1 66.  Pani  facrificatur  ,  I.  167. 

Panes  vifcera  ,  I.  166. 

Panes  infidias  Baccho  parant,  I.  148* 
pan  antiquilïimus  deorum  apud  Ægyptios ,  II.  162. 
Repiæfentabatnr  fade  caprina  hircinis  cruribus, 

ibidem. 

Pan  Mtndei  apud  Ægyptios  vocatus ,  hircus  erat ,  11. 
161.  Sictamen  vetuftiflimus  deorum  putabatur  , 
ibidem. 

Pan  Lyceus  eu  jus  Luperci  feftum  celebrabant ,  II. 
96. 

pan.  Caput  dei  Panos,  II.  84.  .  .  . 

Pan,  ejus  imago  in  omnibus  remplis  Ægypuacis 

erat.  II.  163. 

Panathenæa  feftum  Athenarum  ,  II.  iï>7*  . 

Pandrofus  Hora ,  feu  tempeftas  anni  videtur  Athe- 
nienfibus  elle  apud  Paufaniam,I.  19.  20. 
Pandura,  inftrumentum  triumehordarum  fecundum 
Pollucem.  Alii  dicunt  ipfum  ex  flatu  fonum  ha- 

buiflè ,  III.  19  3-  ..  .  r ..  r 

Panegyriftæ  dignitatisimo  magiftratuscujuldam  lpe- 

cies  ,  I.  1  18. 

Pannusex  brachiis  gladiatorum Hetrufcorum  depen- 

dens,  III.  178*  ,  .  .  r  ... 

Panthéon  Romanum  fundamenta  habet  lolida  ,  ro- 
tam  rempli  latitudinem  occupantia,  IV.  134. 
Pantherain  præfericulo  Bacchi ,  II.  59.  Animal  Bad 
cho  carum  &  familiare,V.  130. 

Papavera  in  manibus  Cereris,  I.  7  3* 

Papavera  in  corbe  myftica  Bacchi  5c  Cereris ,1.  \  6\. 
Papias ,  III.  200. 

Papirius  Maflon  triumphator  myrto  coronatus  m 
circo  aderat. 

Papyrus  Ægyptia ,  quomodo  appararetur  ,  III.  204* 

Tome  V. 


Papyrus  Amphitheatrica  dida.  Alla  papyri  Ægyp- 
tiæ  nomina  lecundum  gradus  bonitatis  peiftdio- 
nifqueejus,  205.  Papyrus  baïcica  5c  Tæniocica 
ex  locis  fie  vocata.  Emporetica  cralîior  contegen- 
dis  farcinis  folum  apta.  Papyri  Ægyptiacæ  men- 
furæ  varias,  205.  Papyrus  Ægy.ptiaca  ad  meliorem 
conditionem  deduda  fub  Claudio  Imperatore 
20;.  206.  Commercium  ex  papyro  magnum  apud 
Ægyptios,  207.  Aliquando  ejus  non  tanta  copia 
ex  Nilo  fuppeditabatur ,  207.  Mulcum  papyreæ 
chartæ  in  Gallias  transvehebatur ,  209.  210.  la 
ufu  erat  in  præcipuis  orbis  partibus,  200. 

Papyrus  Ægyptia  :  inftrumenca  adhuc  habentur  S, 
Ludovici  ævo  in  hac.paptyro  fcripta,  III.  217. 
Papyri  Ægyptiacæ  fragmenta ,  III.  209.  Vedigal  ex 
papyro  exigi  folitum  à  Thcodorico  Italiæ  rege  fu- 
blatum  ,  III.  209. 

Papyrus.  Hujus  vocis  etymon ,  III.  200.  Erat,  ut 
videtur  ,  nomen  Ægyptiacum,  201. 

Papyrus  quam  utilis  Ægyptiis ,  I II.  202.  Medicinalis 
’frutex,  ibidem . 

Papyrus  ,  quandonam  ex  hac  planta  chartas  confier 
cœptum  lu,  111  203.  Tempore  belli  Trojani  » 
jam  chartæ  illæ  parabamur,  ibidem. 

Papyri  caulis  triangularis  eft,  III.  202.  Nullum 
profère  frudum ,  ibidem. 

Papyrus  in  Nilo  nafeitur,  III.  201.  Ejus  deferiptio^ 
ibidem. 

Parcæ  très  numéro,  I.  236. 

Parcæ  capiti  Jovis  impofiue,  l.  61. 

Paris  Helenam  rapit ,  IV.  79. 

Paros  nummos  cudebat  Archilocho,  I.  78. 
-Parthamafpates  rex  Parthorum  à  Trajano  conftitu¬ 
tus,  IV.  43.  ab  illis  rejedus  ,  IV,  44. 
Parthamafiris  rex  Armeniæ  I  rajani  clementiam  im¬ 
plorât,  tbid.. 

.Parthenopeus  Melanionis  5c  Atalantæ  filius  ïalii  Mar- 
tis  filium  dicunt ,  I.  121. 

Parthus  rex  ex  gemma  Marefc.  Ducis  d’Eftrées,  III, 

43-  .  •  • 

Parthi  Medorum  ritus  fedabantur ,  III.  44. 

Parthorum  veftes ,  IV.  41. 

Parthi  devidi  genua  fledunt  ante  urbem  Romam  > 
IV.  67. 

Paflarinus  (  Ferdinandus  )  ejus  differtatio  circa  mo- 
numencum  Propertii,  lli.  17.  &  feqq. 

Paftor  antiquus  à  D.  Brunio  delineatus,  III.  24. 
Pater  Mithriaeum  nomen  de  quo  Hieronymus ,  I, 
227. 

Patera  monen  Sacerdotis  Galli ,  ex  facnficiorum  in¬ 
ftrumento  dedudum ,  IL  11.  217. 

Patera  concavaerat,  II.  67. 

Parerarum  vera  forma,  11.  63.  Aliquando pateræ  ha¬ 
bentur  ,  quæ  non  funt  veræ  pateiæ,  ibid. 
Patermuchius  ex  pa  5c  Thermuthio  formatur  ,  1 1  la 
201. 

Patinus  (Carolus)  III.  181. 

Patræ  colonia  jus  cudendæ  monetæ  accipit  ôc  exer¬ 
cer,  I.  64. 

Patroclus  auxiliares  copias  Græcis  adducit ,  IV,  83, 
Occiditur,  ibidem. 

Pavimenta muhvo  opéré,  quo  repræfentantur  marini 

dii ,  I.  7 14 

Pavimentum  rempli  Bacchi  in  Anglia  reperti ,  II.  39* 
Pavimentum  rempli  Viterbienfis  ,  ibiaem. 
Pavimenrum  mulivo opéré  in  remplo  Fortunæ  Prenef- 
tinae ,  ubi  fpedacula  Nili  exhibenrur,  IV.  155. 
Pavimentum  Fortunæ  Preneftinæ  Syita  aurore,  IV. 
1  5  1.  Difficultas  hac  de  re  ,  quæ  folvicur,  ibidem . 

Paulus  Silentiarius ,  IV.  64. 

Pauni  menfis  Egyptius  eft  Junius ,  II.  201. 
Paufanias,I.  6.  19.  39.  6 1.  63.  77.  93.  100.  ici. 
102.  108.  123.  125.  12.7-  136.  IJ9-  *^3-  J75* 
196.  201.  204.  207.  214.  216.  218.  225. 
Paufanias,  lV.  4.  159.  V.  23.  128. 

Peden  eburneum,  ejufque  delcriptio,  III.  54* 

pp 
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Pedis ,  ut  qüibufdam  placer,  idem  eft  inftrumentum 
quod  dichordus  ,111.  192.  Pedis  etiam  fecundum 
quofdam  idem  erat  quod  magadis  ,  III.  191. 

Pecunia,  quae  eft  hujus  nominis  origo,  II.  96. 

Peducea  Juliana  ejus  fepulcrum  ,  V.  39. 

Pegafus  in  piduris  balnearum  Auguftorum,III.  161. 

Peirefcius.  Ejus  manufcripti ,  III.  43.  50.  80.  183. 

Peirefcius  Thermas  Forojulienfes  accurate  delineat, 
III.  167* 

Peirefcius,  varia  delineata  exemplaria  arcus  Araufi- 
*  cani  accipit ,  IV.  71.  Ejus  defcriptio  ejufdem  ar¬ 
cus,  74.  75. 

Pelafgus,  I.  iz. 

Pelicanus  in  urna,  V.  izi.  / 

Pella  in  Syria  ,  eft  Apamea ,  II.  41. 

Pelles  animalium  jam  ab  antiquis  rétro  temporibus 
ad  fcribendum  ufurpatæ.  Duobus  illæ  modis  para- 
bantnr ,  III.  199. 

Pelliculæ  5c  corticesarborum  ad  fcribendum  ufurpa- 
bantur ,  1 1 1.  zoo. 

Pcloria,  Saturnalium  nomen  apud  ThelTalos  ,  qui 
hoc  feftum  celebrabant ,  I.  iz. 

Peltæ  in  clypeis  repræfentatæ ,  IV.  75. 

D.  PembroK  ex  proceribus  Anglis  ,  III.  96. 

Penates  Trojanorum  ,  quinam  ,  I.  1S1. 

Penates  Augufti  erant  Vefta  ôc  Phcebus,  I.  66. 

Peneus  fluvius,  I.  iz. 

Pennæ  pavonum  criftarum  loco  in  galeis  militum 
Valentiniani  Secundi,  IV.  y  2. 

Pentafilea  ab  Achille  interfeda,  IV.  85. 

Pentelicum  raarmor,  I.  6. 

Penteteris,  ,  mulieris  forma  depida,  quia 

nomen  ejus  eft  fœmininum.  Penteteris  apud  Grae- 
cos  eft  luftrum  ,  feu  fpatium  qumque  annorum  , 
I.  1 6. 

Pentheusdifcerptus  fuit,  tjuod  clam  oblervare  &inl- 
picere  voluiflet  ea  quæ  ccetusBacchicus  ageret,  I. 
iyz. 

Péplum  Minervæ  Poliados,  I.  104. 

Péplum  Eriphyles  ,  I.  69. 

Pepones  aquei  ,1.  35. 

Pecjunia  pr o pecunia  in  fepulcrali  infcriptione,  V.  60. 

Pergamus  de  primatu  difputabat  cum  Smyrna  5c 
Ephefo,II.  3 y. 

Pergamus  de  magnitudine  arcis  5c  de  templo  Æfcu- 
lapii  gloriabatur ,  ibid. 

Pergameni  ter  Neocori ,  I.  5  6. 

Pergamenum  ad  fcribendum  ufurpatum,  nomen  fum- 
fn  à  Pergamenorum  regibus  ,  II I.  199. 

Pergamena  folia  cum  papyreis  Ægyptiacis  chartis 
admixca,  III.  206. 

Perinthus  mulieris  forma  repræfentatur ,  II.  4 6. 

Perifcelis  Ifidis,  III.  56. 

Perifcelides  mulierum ,  ibid. 

Péronés  genus  calceamenti ,  I.  172. 

Perpendiculum  in  manibus  Temporis  perfonæ  more 
exhibiti ,  I.  13. 

D.  Perraulc,  qui  Vitruvium  interprétants  eft ,  IV.  3  6. 

Perfarum  reges  veteres  quantis  pollerent  divitiis, 

III.  1  xy.  &  fetjtj. 

Perla;  marmor  ingens  induxerunt,  uttropæum  érigé- 
rent  poft  pugnam  Marathonicam ,  in  qua  tamen 
vidi  funt ,  I.  1 99. 

Perfea  arbor  ,1.  189. 

Perles ,  Mithriacum  nomen,  de  quo  Hieronymus ,  I. 
117. 

Perfeus  poftremus  rex  Macedonum  3  ejus  diviciæ  in 
triumpho  Pauli  Æmilii  exhibitæ ,  III.  1Z7.  izS. 

Pertinax  :  ejus  ftatua  aurea  in  curru  clephancorum  , 
cum  ejus  apotheolîs  ageretur,  III.  223. 

Perufia  urbs  Italiæ  ex  tribu  Tromentina,  III.  18. 

Petafus  Mercurii  hodiernum  galerum  exhibens,  1. 98. 

Petafus  ad  hodiernam  formam  accedens  ,  III.  Z4. 

Perafi  ad  formam  noftrorum  accedentes,  III.  71.7 z. 

IV.  161. 

Pes  régi  us  antiquus  Philetauius  nomine,  I.  Z7.  Pes 
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Italicus  5c  Romanus  Menfura pedis  Romani 
veteris  in  capicolio  habetur  ,  ibid. 

Pedis  menfura  diverfa  variis  in  locis  atque  tempori¬ 
bus,  IV.  9y.  Menfura  pedis  regii  Philetærii ,  96. 
Pes  vêtus  Romanus  idem  qui  hodiernus  Italicus , 
IV.  97.  98. 

Pes  Anglicus  ejufque  menfura ,  IV.  98.  PesHifpanus 
ejufque  menfura,  ibid. 

Pedes  fub  tutela  Mercurii ,  II.  izo. 

D.  Petavius.  Ejus  mufeum  ,  I.  zio.  223. 

Petavius  (Dionyfius)  Jefuita  ,1.  1 1 3. 

Petras  liquandi  aut  compingendi  ars  nulla  unquam 
fuilfe  videtur,  V.  17. 

Petronius,  I.  10. 

Petrus  Mauritius  Venerabilis  appellatus,  primus  lo- 
quitur  de  chartis  ex  rafura  veterum  pannorum  , 

III.  117. 

Petrus  Comeftor ,  I.  114. 

Peutingerus.  Ejus  tabula,  IV.  88. 

Phaënna  nomen  Gratiæ  fecundum  Laceda:monios . 
I.  19. 

Phallus  aureus.  izo.  cubitorum  ,  III.  izy. 
Phamenoth,  menfisÆgyptiacus,  eft  Marti  iis,  II.  zoi. 
Phanaces,  quod  nomen  Myfi  Baccho  tribuebant,  L 
147. 

Phaneas  urbs  Syriæ  Palæftinæ ,  II.  44. 

Phaophi ,  menfis  Ægypuus,  eft  Odober  ,  II.  zoi. 
Pharmuchi,  menfis  Ægyptius  ,  eft  Aprilis  ,  ibid. 
Pharus  Alexandrinaaltitudineerat  trecentorum  cubi¬ 
torum,  I.  18. 

Pharus  Alexandrina  à  Ptolemaeo  Philadelpho  ftruda. 
Confutantur  ii  qui  alios  ejuseflè  audores  dicunt, 

IV.  izz.  Hæc  pharus  inter  mundi  fpedacula  ha¬ 
bita  fuit ,  1x3. 

Phari  :  earum  formæ  fecundum  Herodianum  ,  IV. 

130. 

Pharus  Apameæ  à  Baudelotio  ex  nummo  delineata , 
IV.  136. 

Pharus  Bononiæad  Oceanum  odangulaerat,IV.  1 3  z. 
Pharus  Oftienfis  à  Claudio  Augufto  ftruda ,  IV.  1  3  o. 
Phari  Ravennæ  5c  Puteolorum ,  IV.  1 3  1 .  Capreæ  in- 
fu'æ  ,  ibid. 

Pharus  rotunda  in  nummo ,  ibid. 

Pharus  in  fumma  rupe  ex  nummo  eduda  ,  IV.  1x2. 
Pharus  :  hoc  nomen  incendiis  datum,  IV.  1x8.  Aliæ 
hujus  vocis  fignificationes ,  1x9. 

Pharus  Alexandrina  :  ejus  defcriptio,  IV.  1 16.  Alti- 
tudo  5c  menfurædudæ,  ibid.  Fabulæ  circa  illam  , 
IV.  1 27.  Pharus  demum  appellativum  nomen  fuit, 

1  z8. 

Pharus  Chryforrhoæ  ad  Bofphorum  Thracicum ,  IV. 

131. 

Pharus  Bononienfis  à  Carolo  magno  reftaurata  ,  à 
Caligula  ftruda,  IV.  133.  13 y.  Ejus  figura  odan- 
gula,  134. 

Pharus  odangula  Dubrienfis,  Bononienfi  fimilis, 
IV.  1 38.  1 39. 

Pharus  Bononienfis  collapfa  anno.  1644.  quomodo, 
ibid.  Arx  ab  Anglis  circa  pharum  Bononienfem 
ftruda ,  IV.  135.136. 

Pharos  infula.  De  ejus  fitu  difputatnr ,  IV.  1  24.  Ejus 
figura,  izy.  1 26.  Continenti adjunda poftea  fuit, 
quomodo ,  IV.  izy. 

Pharos  :  hujus  nominis  etymon  male  quidam  dede- 
runt,  IV.  iz  8. 

Pheneatæ  ftatuam  Neptuni  equeftris  erigunt,  I.  68. 
Pherepolos,  nomen  Fortunæ  ,  quare.  II.  jyy. 

Phiala  quam  Nemefis  Rhaninufia  tenebat ,  Æthiopas 
repræfentabat ,  I.  199. 

Phidias  très  folum  Horas  trefque  Gratias  in  folio  Jo- 
vis  Olympici  exhibuit ,  I.  zo. 

Phidias,  I.  123. 

Phidias  5c  Praxiteles,  veri  fculptores  funt  equorum, 
qui  in  Montecaballo  ,  IV.  18.  19. 

Phidias  ante  Praxitelem  floruit ,  IV.  1 9. 

Phigalienfes  pœnas  dederunt,  quod  ftatuam Cererjs 


INDEX 

combuftam  non  reftituilTent,  I.  74. 

Philalethes  cognomcn  Jovis  Laodiceni  ,1.  5  y. 

<t>bu©-  cognomen  Jovis,  I.  62. 

Philifta  (ilia  Memnonis  fumtibus  publicis  fepuka  , 
V.  17. 

Philetærius,  nomen  pedis  regii  veteris  ,1.  17. 
Philocorus  apud  Athenæum ,  I.  21. 

Philofophi  ad  naturam  ejufque  partes  deos  fuos  re- 
tulerunt,  I.  9. 

Philoftratus,  II.  19. 

Philoftratus ,  III.  52. 

Phœbitius,  nomen  facerdotis  Apollinis  àPhœbcrde- 
dudum,II.  11.  117. 

Phocbus  8c  Vefta  dii  Penates  Augufti ,  1 .66. 
Phœnices  duo,  duobus  infidentes  rogis  in  quodam 
fepulcto,  quare,  V.  8y. 

Phurnutus ,  II.  151. 

Piammon  aliquando  Ammon,  &  Pior  Or  vocatur  , 

III.  101. 

D.  Piccolominii  mufeum,  III.  40. 

Piduræ  in  cameris  balnearum  Auguftorum  ad  udum 
parietem  ad  ufque  noftram  æcacem  fervatæ,  III. 
1 61. 

Pidura  &  ftatuaria  apud  Græcos  antiquiflîmx  funt, 

IV.  81. 

Pignorius  ,  II.  140. 

Pileus  Vulcani  ceruleus  ,  I.  79. 

Pileus  conica  pene  figura,  III.  78.  8$. 

Pileus  fupra  quem  erigitur  ftrobilus,  III.  78. 
Pileos  cærulei  coloris  habent  omnes  circi  aguatores , 
cujuflibec  fadionis ,  III.  179. 

Pilei  fingulares  fagitcariorum  Conftantini  magni  , 
IV.  68. 

Pilei  iis  fimiles  quos  gérant  Præfides  noftrates,  didi 
•  à  mortier ,  qui  vifuntur  in  triumpho  Conftantini 
magni,  IV.  69. 

Pindarus  prope  domum  fuam  templum  Dindymene 
conftruic ,  I.  6.  Ejus  domûs  rudera  adhuc  vifeban- 
tur  tempore  Paufaniæ ,  ibidem. 

Pindarus ,  I.  77* 

Pinnæ  in  veteri  edificio,  IV.  163. 

Pinus  arbor  Panos ,  1.  165. 

Pifaurum  pia  colonia  vocatum,  V.  48. 

Pifcator,  IV.  161. 

Pifcator  qui  linea  pifcatur ,  IV.  111. 

Pifces  fæpe  repræfentantur  in  fepulcris  Chriftiano- 
rum,  raro  in  Gentilium  ,  V.  86. 

D.  de  la  Pife ,  IV.  75.  76. 

Pifo  (Lucius  ;  fcriptor  à  Plinio  allatus ,1-3  3* 
piftores  Romani  molam  prope  ftatuam  Veftæ  pofue- 
ve  ,  I.  1  5. 

Pitho  Suada  eloquentiæ  pars  à  veteribus  perlonæ 
more  pida,  I.  1 14. 

Placentæ  in  cotbe  myftica  Cereris  8c  Bacchi  pohtæ  , 

I.  1 6 1 . 

Placidius  Valentinianus ,  hoc  nomine  Tertius  ,  1m- 
peracor,IV.  59. 

Planecæ  per  feptem  ftellas  defignatæ,  II.  14 J* 
Planera:  feptem  in  Michre  imagine,  II.  174.  17/. 
Platea  antiqua  Brixienfis,  III.  15 7» 

Plat  o  comicus  de  chartis  papy  reis  verba  facit,1 1 1. 1  o  3 . 
Plautus,  III.  4 T  • 

Plcdrum  quo  utebantur  ad  inftrumenta  muuca  pul- 
fanda ,  III.  196. 

Plinius,  I.  101.  137.  II.  *5-  1 3 l88-  IIL  17'  SS- 
69.73.105.  108.131.  181.200.zo1.  202.  203 • 
207.  IV.  9.  30.  123.  ny.  ii6«  1 J . 

Pliai i  loci  cujufdam  explicatio,III.  204.Altertus  lo- 
ci  Pliniani  éxplicatio,  ibid.  8c  105. 

Plotina  uxor  Trajani  :  ejus  caput  in  gemma,  ut  puta- 
runt ,  III.  4°- 

Putarchus ,  I.  61.  175.196.  hï*II*  9*  43*  I2°* 
136.  138.  141.  145*  1 47*  1 5  159*  43‘  44* 

45.  207.  IV.  45.  1 09.  V.  1 3. 

Pluto  Jupiter  inferus  8c  Jupiter  Stygius,  II*  152. 
Pluto  Proferpinam  abripic,  I. 
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Plutus  divitiarum  deus  à  Fortuna  geftatus ,  I.  zoyv 
Pocillator  cum  tiara  Phrigia,  III.  66. 

Pcemenii  lucos  dicarunt  Nereidibus  8c  Achilli,  ut  ex 
Nereïde  nato,  I.  60. 

Poëfisperfonæ  more  repræfentata , ,  IV.  82. 
Polemarchus  Athenis  Alcctes,  II.  102.  Polemarchî 
fundiones,  105. 

Polias  cognomen  Minerve,  I.  14. 

Poliniacum  ex  Apolloniaco  fadum  putant,  I.  86. 
Politicus  :  ejus  urna  lacrymatoria  cryftallina,  V.  115. 
1 16. 

Pollux  (Julius)  I.  59.  146.  II.  105.  106.  III.  193. 
Polus  Fortune  capite  geftatus ,  I.  204.  item  Minervae 
capite  geftatus,  101. 

Polyenus,  III.  52. 

Polybius  ,  IV.  35.  47.  55. 

Polybotes  gigas  quem  fugientem  infequitur  Neptu- 
nus,  I.  68. 

Polycletus  Argivus  fculptor ,  I.  6 2.  63. 

Pomarius  hortulanus,  V.  66. 

Pompa  five  proceflio ,  ubi  omnes  lauro  vel  ramis 
coronati,IV.  162. 

Pondéra  Rotnanorum  vetcrum  hodiernis  Romanis 
graviora,  III.  91.  ilia mutuo  comparantur ,  IIP. 
93.  94.  Pondus  cujus  una  faciès  leonem  ,  altéra 
nudam  fuperficiem  exhibet,  III.  103. 

Pons  Ælius  Tiberinus  ab  Æliano  ftrudus  ex  nummo 
Regio  edudus,  IV.  8. 

Pons  Alcantarenfis  mirifice  ftrudure  Trajani  tem¬ 
pore  fadus,  IV.  92.  ejus  defcriptio ,  IV.  91.  ann® 
ioy.  Chrifti  fadus,  IV.  95. 

Pons  Antiochie  ad  Meandrum  ,  ex  duobus  regiis 
nummis  edudus,  IV.  90.  magnam  habuit  fuper- 
ne  portam ,  ibid. 

Pons  Ambruffi  IV.  88. 

Pons  Ambruftï  vêtus ,  cujus  arcus  quidam  diruti  » 
defcribitur,  ibid. 

PonsSantonenfis  ad  Carantonum ,  IV.  99.  100.  io  r. 

à  Tiberio  ftrudus ,  100. 

Porca  Lavinienfis  in  nummo  ,  I.  182. 

Porphyrius,  II.  143.  1 5  1 .  .52.  195. 

Porta  magnifica  Antinoes  ,111.  15  5.  Alia  porta  An- 
tinoes,  quæ  urbs  hodie  Anfine  dicitur  ,111.  155. 
PortaEphefi  cum  infcriptione  latina  mutila.  AliaEphe- 
fi  porta, ubi  Bacchantes  8c  Cupidinesludentes ,ibid* 
Porta  Fani  fortunæ  Augufti  tempore  ftruda  multis  va- 
riorum  temporum  infcriptionibus  infignita  à  L. 
Turcio  fecundo  reftaurata,  I II.  ly  x. 

Portæ  inferi  in  urna  fepulcrali ,  V.  121.  112. 
Porticus  Archemunauii  in  Ægypto  hodierna ,  opus- 
fingulare,  III.  155.  156. 

Porticus  cum  extenfis  telis  ,  IV.  1 60. 

Porticus  fornicibus  opertæ  in  lateribus  vicorum  An¬ 
tinoes  ,  II I.  153. 

Porticus  à  Clemente  XL  ftruda,  ut  ibi  Rome  trium- 
phantis  ftatuam  loearet ,  I.  185. 

Portunus  Palæmon  à  Grecis  vocatus  ,  I.  69. 

Portus  duo  Alexandrie  erant ,  IV.  122. 

Portus  Forojulienfis  duabus  in  aditu  turribus-  muni- 
tus ,  8c  arce  in  medio  portus ,  pofita ,  IV.  m. 
Portus  Forojulienfis  à  V.C1.  Peirefcio  delineatus ,  IV* 
121. 

Portus  ex  gemma  edudus,  cum  pharo  fua  reprefen- 
tards,  IV.  121.  112. 

Podippus  ,  I.  127. 

Pofidonius.  Ejus  hypogeum ,  III.  176. 

Poftumius  T  ubertus  Conful  ,qui  de  Sabinis  triumpha- 
vit ,  Ovationem  tantum  impetravit,  quare,  I.  3  3;. 
Pothinus  (C.  Cantius)  in  tubis  balneorum  memora- 
tus ,  III.  r 65. 

Pr&cidanea  hojiia  quid  effet  ,11.  85. 

Præfedus  fabrum  ,  quod  officium. eflèt ,  IV.  ior. 
102. 

Præfedi  urbis  Rome  ,  quantam  poteftatem  haberent» 
quoi  quantaque  munia  exercèrent,  V.  64.  6j* 
erant  primi  poft  Imperatores».  ibidy 
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Præfe&us  alæ  equitum  grande  munus  ,  V.  91.  91. 
Præfedti  legionum  inter  præcipua  munera  ,  V.  91» 
Præféricula  Bacchi,  II.  j9* 

Præfericulum  fingulare  ,11.  58.  Aliud  D.  Mahudel- 
li ,  60.  61. 

Præfica  prope  Padum  reperça  cum  infcriptione  ,  V-» 

*4;  »*• 

Præftigiæ  per  fpeculam  ,  T II.  y  y» 

Præftigiàrum  nota: ,  feu  tabellæ  ad  præftigias  appara¬ 
ts,  I.  lit. 

Præffites  larum  nomen  ,1.  ait. 

Ptâfina  fadlio ,  III.  179. 

Praxiteles  fculptor  *  II.  19.  Magnus  Græciæ  fculp* 
tor,  IV.  18.  19.  V.  Phidias. 

Preco  Archontis  Athenis,  II.  ioz.  ioé.Preco  Sena- 
tus  Areopagi  Athenis ,  ibid. 

Prenefte  hodie  Peleftrina,  IV.  149.  in  veteri  Latio, 
eo  confugiebant  Romani  cum  periculum  inftaret. 
Sy lira  preneftinos  partim  occidi  partim  fub  hafta 
vendi  curavit ,  IV.  149. 

Priapus  in  hortis  &  fylvis  conftituebarur ,  I.  169. 
Priapus  ligneus ,  ibid.  alter  ex  farre  qui  placentarum 
inftar  comedebatur  ,  ibid , 

Priapus  in  Græcia  caprarum  greges  fervabat,  ibidem. 
necnon  &  a'vearia,  ibid. 

Priapus  in  Hermam  riefinens  tintinnabulum  tonens 
pedem  volucris  hubens ,  I.  170. 

Priapus  gem  flexus  clavam  tenens,  I.  170. 

Pnncipi  juventutis  infci  iptio  nummorum  ubi  Impe- 
ratorum  filii  équités,  cum  pueris  equitibus  cur- 
runt,  III,  181. 

Probi  Imperacoris  protome  in  Thefauro  Sandio- 
nyfianOj  IV.  7 

Probus  Imperator  ,  ejus  dores  ,lV.  7.  à  militibus  oc- 
cifus ,  qui  tamcn  ejus  memoriam  honnranr.  ipfi* 
que  epiraphium  parant,  ibid. 

ProcclTanus  (  Marcus  Aurtlius  )  ex  centurione  pro¬ 
tester  Ducenarius,  V.  58. 

Procope  viginti  anno'»  nata  t  jus  lapis  fepulcralis  cum 
manibus  mfculptis ,  V.  114. 

Proconfulatus  etiam  împcratorum  ,IV.  1 1 1. 
Procurator  portus,  munus  inter  præcipua  munera  , 
IV.  1  z  z. 

Proetus  Argi  rex  ,  I.  90. 

Prognoftica  ex  volatu  avium  &  moru  membronim 
cæfæ  viétirtiæ  apud  ChriltianOs  quoidam  in  ulu  , 

I.  113. 

Pronaos  Templi ,  I.  69. 

Propenius,  feptem  urbes  de  ejus  nata’ibus  contende- 
bant,  1.  Merania ,  1.  Alhhum  ,  4.  Ameria,  4* 
Perulia  ,  5.  Hifpellum  ,  6.  Pillinianum  ,  7.  Roma, 
ut  feptem  urbes  Giæciæ  de  natalibus  Homeri 
contendebant  ,111.  17* 

Propercius  ex  tiibu  Lemonia  erat,  III.  18. 
Propertium  poetam  Hifpellam  patviam  habuifie  pro- 
batur,  ibid.  ejus  monumentum  nuper  erutum  fuit* 
III.  10. 

Profcenium  pars  thèatri ,  III.  175. 

Proferpina,  I.  157.  A  Plutone  abrepta,  I.  75. 
Proferpina  in  nummo  Cyzici,  I.  76. 

Proferpina  nimbum  geftans  ,  III.  84. 

Profeucha  faceilum  ,  V.  6. 

Profper,IV.  6z. 

Protomæ  quam  difficiles  cognitu  ,  ni  fi  adfint  infcrip- 
tiones,  vel  ni  fi  Imperatores  repræfentenc  ,111.  46. 
47  • 

Protome  mulieris  Pannonicæ,  III.  39. 

Protome  infantis  bullam  in  fronte  geftantis  ,  1 1 1.  49. 
Protome  &  ornatuscapitis  mulieris  elegans,  III.  41. 
Protome  ænea  Marci  Modii  medici  Afiatici  Metho- 
dici  ,111.  z8. 

Protomæ  Antii  repertæ  ,  III.  14. 

Protome  infcriptionem  habens  ,  V.  85.  Protome  mu¬ 
lieris  fingulariter  ornara  ,  V.  111. 

Provincia  five  urbs  deviSH  per  mulierem  genu  flec- 
tentem  expreflà ,  I  I I.  64. 


Pfeudodipteron  in  tempio  Herculis  Brixiani  ,11.  3  S. 

Pfyche  five  animaà  Cupidinibus  abrepta,  î.  1 30. 1 3 1. 

Ptolemæus  Philadelphus  :  ejus  pompa  omnium  pom- 
parutn  magnificentiffima  ,111.  16.  nz.  1  2.3.  & 

Ptolemæus  Philadelphuspbarum  Alexandrinam  conf- 
truit ,  IV.  1 1 3.  &  feqq. 

Pcokmæi  aurei  majores,  drachmas  feptem  ôc  06I0- 
decim  grana  habent  ,  III.  m.  Alii  dimidiam 
hujufmodi  ponderis  partem  habent ,  ibid. 

Prolemæus  aureus.  53.  grana  appendens  decimam 
partem  maximi  Ptoleroæi  exhibet,  III.  m. 
Ptolemæus,  II.  177» 

Pudens  (M.  Julius)  Flamendialis  ejus  fepulcrum  , 

V.  6 z. 

Puella  Hetrufca  ejufque  veftes  fingulares ,  III.  54. 

Puellula  defunSta  ,  quæ  fupra  candelabrum  facnfi- 
cans  repræfentatur ,  V.  87. 

Pugiles ,  III.  181. 

Pugillares ,  pugillaria  ,111. 119.  Pugillaresfecundum 
Martialem  ex  foliis  plicarilibus  fiebant ,  ibid.  ex 
ligno  etiam  ôc  ebore  ,  ibid.  eorum  forma  ,  ibid. 

Pugna  Confiant) ni  contra  Maxentium  ,  in  areu  Con- 
ftantini  exprefla,  IV.  63. 

pugnæ  locus  per  arma  hinc  inde  fparfa  fignificatus, 

IV.  5  f. 

Pugna  Herculis  contra  Buccntaurum  ,  I.  140. 

Pugna  viri  contra  duos  ,  III.  71. 

Pugna  equitis  cum  pedite ,  II.  75.  76. 

Pugnæ  giadiatorum  numeratæ  in  monumentis,  III» 

17  6. 

Pugnæ  ferarum  contra  feras  in  Amphitheatris ,  ôc  fe* 
rarum  contra  viros,  III.  139. 

Pugna  prope  Græcorum  naves  ,  IV.  83. 

Pugna  inter  Rorranos&.  Sabinos  in  nummo  ,IV.  31. 

Pugna  equitum  Numidarum  ,  IV.  14. 

Pugnæ  apud  Hetrufcos  ,  ludi  tantum  fuiffe  videntur, 

IV.  ZI. 

Pug  na  H.Sb-ris  Sc  Ajacis  pro  corporePatrocli,  IV. 80. 

Pugna  pro  cadavere  àarpedonis ,  ibid. 

PuUuke  Hetrufcum  nomen  >  Polluctm ,  ut  putatur , 
fignificans ,  II.  64. 

Pulli  fub  tripode,  111.  165.  grana  avide  comedunt , 

57.  Alibi  in  cavea  edunt ,  ibid. 

Pu'mo  viShmæ  obfcrvabatur  abHarufpicibus,II.  8  y. 

Purpura  violacea,  purpura  rubra  Tyria,  purpura 
rubraTarentina ,  ibid.  purpura  prætextarum  ôc  to- 
garum  rubra  erat ,  ibid. 

Purpura  violacea  ,  diferimen  inter  pupuram  viola- 
ceam  Sacerdotis  ,  &  Sacerdotiflæ  ,  1 1.  80. 

Pullus  ,  fubniger  ,  de  cquo  dicebatur,  III.  180. 

Pulvinar  ejus  ornamenta,  II.  99.  dii  bini  in  pulvi- 
naribus  pofiti ,  ibid. 

Pulvinar  in  tempiispofitum,  II.  98.  fententiæ  variæ 
de  modo  quo  dii  in  pulvinari  erant ,  ibid.  ftabant, 
non  jacebanr ,  ibid. 

Pulvinus  Trajani,  IV.  45. 

PunStaininfcriptionibuspoft  fingula  verbaponuntur, 
fed  non  in  fine  verfus,  111.  zo.  puncta  ma  poft  fin¬ 
gula  verba  in  multis  antiquis  infcnptionibus,V.  r  o. 

Punici  charaSteres,  IV.  1 1. 

Purpura  clavatus  quid  fit,  III.  4. 

Purpura  Maura,  III.  Z38. 

Pycnoftylon  intercolumnii  genus  ,  III.  157. 

Pyramides  earumque  porræ  patentes  in  imis  columnis 
porticus  Archemunanii  ,  III.  15  a. 

Pyramidesincorbemyftica  Bacchi  &  Cereris,  II.  195. 

Pyrene  fons  ,1.  91. 

Pyrrhus  :  ejus  clypeus  æneus  erat  refirente  Paufania,  # 

IV.  4. 

Pyrrhus  ftatua  Card.  Gualrerii ,  ibid. 

Pythagoræ  nummi  qui  Sa-mi  pcrculfi  funr,  I.  178. 

Pythagoras  Zacynthius  :  ejus  lyra  ,  I  II.  \  9  y. 

Pythaules  Varronis ,  non  illud  eft  quod  appellamus 
Musette  ,  -ut  vult  Salmafius ,  1  II.  188. 

Pvthius  cognomen  Apollinis ,  quia  ferpentem  Pytho- 

nem 
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nem  occîdit ,  I.  3 3. 

Pythii  Philadelphie  ludi  in  nummismemdràtiJL  44; 
Pythius  Lydus.  Ingentem  auri  vim  Xerxi  Régi  offert* 
III.  1 18.  119. 

Python  ferpens  ab  Apolline  occifus,  I.  81.  82.; 

a 

QUadrans  appenfus,  III.  102. 

Quadrans,  quarta  pars  aflis  feu  très  uncix  > 

1  il.  99* 

Quadrigx  ad  imitationem  folis ,  III.  179. 

Quadrigx  equorum  gcnium  ducenres,  III.  222. 
Quadrigx  elephantorum  ,  III.  95- 
Quadrulfis  vel  quatruffis ,  quatuor  aflfium  pondus , 
III.  9;. 

Quatuor  Circi  fadiones  currentes ,  III.  226. 
Quæftor  Auxiliaris Flavialis,  V.  62.  6 3. 

Quietorium  nomen  fepulcris  datutn  ut  plurimum  , 
V.  53. 

Quindilis  fie  olim  Julius  ,  eratquintus  menfis,  I.  29. 
Quincunx  quinque  unciarum  pondus ,  in  fpecie  (ua 
reprxfentatum  ,  I II.  99.  1 10. 

Quinqueffis  ,  quinque  affium  pondus ,  III.  96. 
Quinque  viri  erebi,  V.  91. 

Quintus  Curtius ,  II.  22.  IV.  153. 

Quirina  tribus,  111  31. 

Quirinalia  fefta  in  faftis  annotata  ad.  17.  Februarii, 
III.  220. 

Quirini  Circenfes,  decurfiones  equorum  in  honorem 
Quirini  ,  ibid. 

Quirinus  idem  qui  Romulus,  III.  220. 

Quirinus  five  Romulus  :  in  die  nacalis  ejus ,  viginti 
quatuor  erant  equorum  curfus,  III.  225. 

R 

RAmbona  vel  Arabona,  Monafterii  nomen ,  1 1 1. 
231.  232. 

Rana  in  fextante,  five  duarum  unciarum  nummopo- 
fita,  III.  107. 

Raptus  Helenx  per  Paridem  ,  IV.  79. 

Raptus  Sabinarum  >  IV.  31. 

D.  Recanatus  nobilis  Venetus,  II.  67* 

Redudio  afïls  primo  ad  fextantem  ,  five  ad  fextam 
fui  partem  ;  fecundo  ad  unciam ,  feu  duodecimam 
fui  partem  ;  tertio  ad  femunciam  feu  vigefimam 
quartam  fui  partem,  III.  105. 

Redudiones  ex  pondéré  notæ ,  quarum  aurores 
mentionem  non  fecerunt,  III.  loy.  106.  110. 
Bedudio  aflfis  ad  fextantem ,  &  partes  item  redudx, 
III.  108.  109. 

Redudio  aflis  ad  unciam  ,  &  partes  uncix  redudx , 

III.  109.  110. 

Regina  facrorum  Romæ ,  II.  1 05. 

Regina  Athenis  uxor  regis,  qui  Archonti  parebat* 

II.  104.  . 

Reginx  vel  dex  in  folio  fedentes  in  regione  Calmu- 

corum  repertx  ,  V.  152.  153. 

Reinefius,  V.  i3. 

S.  Remi  in  provincia ,  ubi  arcus  triumphalis ,  IV.  78. 

Remus  &  Romulus  eorumque  ortus,  l.  1 8  3. 

Remus  &  Romulus  cum  lupa  fub  pedibus  Chrifti 
crucifixi  in  diptycho  D.  Bonarotx ,  III.  220. 
Renes vidimx abHarufpicibus obfervabantur,!  1.  85. 
Requietorium  fepulcrum  ,  V.  53. 

Refpeda  nomen  puellx  ,  V.  49. 

Refpedus  ejus  lapis  fepulcralis,  V.  49. 

Retiarii  genus  gladiatorum,  III.  X77.  ^  pugnabant 
contra  fecutores,  178. 

Rex  facrificulus  Romx,  II.  105. 

Rex,  hoc  nomen  fervatum  Athenis  fuit  poftquam  re- 
ges  effedefierant,  &  datum  eft  viro,  qui  Archonti 
parebat,  idipfum Romx adum,  II.  102.  104.105. 
Reges  fundiones  Sacerdotii  exercebant,  II.  4. 
RegesFranci  multa  ex  Romanis  Imperatoribus  imitati 
fiint,  III.  238. 

Tome  V, 
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Reges  captivi  ad  lateraRomx  triumphantîs ,  I.  186; 

187.  AnNumidæfint  difpucatur,  187. 

Rex  Parthus  D.  Senatoris  Præiïdisde  Maifon,I  I.  231. 
Rex  Parthus,  III.  43. 

Rhamnus  pagnus  in  Attica  ,  I.  99. 

Rhamnufia  :  lie  voeabàtiir  Ncmtfis  ob  ftatuam  à  Pht- 
diafadam  in  pago  Rhamnus  dido,  I.  20 1. 

Rhea  Silvia.  Hifloria  ejus  ,1.  183.  184. 

Rhea  aut  Cybele,  I.  5. 

Rhinocéros  in  India  atque  in  Æthiopia  occurreban 
Rhinocéros  Æthiopicus  videtur  ab  Indice  differre* 
IV.  139.  deferiptio  Rhinocerotis  per  Cofmam 
Ægyptium  ,  ibid.  Æthiopes  vocabant  ipfütn  Arn 
&  Hariji ,  ibid, 

Rhodogune,  ejus  imago 3  ut  creditur,  III.  52. 
Rhodus  de  natalibus  Homeri  gloriabâtur,  Il  1.  10. 
March.  Ricardus  Florentinus  *  III.  227. 

D.  Rigordus,  II.  1  90. 

Rio  frio,  rivus  frigidus ,  aquam  miniftrans  dudus 
Segoviano ,  IV.  103. 

Roma  dea  templa  habebat ,  I.  183. 

Roma  ejufque  origo  in  religiones  Romanorum  ad- 
mittebatur ,  I.  181. 

Roma  triumphans  (edens  cum  fpoliis  &  Provincia 
dévida,  L  1 86. 

Roma  ut  mulier  turrita  reprxfentatür ,  I.  7; 

Roma  perfonx  more  &  forma  ,11.  117. 

Roma  perfonx  more  delineata  facrificium  offerri  ju- 
bet,  II.  90. 

Roma  Marco  Aurelio  globum&  imperium  porrigitj 

III.  8. 

Roma  anno  tantum  485.  ab  urbe  condita  argentearri 
monecam  eudere  expit,  aureamqne  diu  poftea,  , 

III.  129. 

Roma  cjuo  capüt  in  III.  loi. 

Roma  honores  triumphi  accipit  fub  Septimio  Sevèro, 

IV.  66. 

Roma  templa  &  facella  multa  habuit,  V.  66. 
Romulus  in  quadrigis  elephantorum  in  diptycho  ,  II L 
220.  Romulus  in  cxlum  à  ventis  abreptus ,  ibidem ; 
Romulus  in  cxlum  abreptus  equis  Martis  patris  fui 
raptus,  1 1 1.  2  2  3 .  in  ccetu  deorum  receptus ,  ibidem. 
Romulus  (Flavius  Pifidius)  urbis  Romx  prxfedus  * 
III.  234. 

Romulus ,  V".  Remus. 

Ronfardus,  IV.  129. 

Rofli  (Odavio),  1. 94.  IL  1 6.  36.  III.  25.157.  V.3  2. 
Rotx  galeis  inlpofitx  criftarum  loco,  IV.  54. 
Rubea,  Rofea ,  Ruffea ,  Rufiata  fadio*  III.  179. 
Rubenius  (Albertus),  II.  30. 

D.  Ruchat ,  Profefior  Laufannenfis  ,11.  136. 
Rufus-Cxfius ,  de  equo  dicitur,quid  fignificet,  II L 
1  80. 

Ruminai  ficus  Romanis  in  honore  fuit ,  I.  1 8 1 . 

*  S 

"  i 

SAbbati  dies*  per  caput  Saturni  exprefius*  I.  43,' 
44* 

Sabinarum  raptus  ,  IV.  31. 

Sacchinus,  1 1 1.  90. 

Saceus  Paftoris  ,  III;  24. 

Sacex  fefta  Babylone  celebrafi  folita  ,  I.  !  2.* 
Sacellum  vel  templum  in  extremo  Ponte  Aicantaréfi» 
fi,  IV.  93. 

Sacerdotes  Cereris  in  Eleufine  mulum  pifeem  in  ho¬ 
nore  habebant,  II.  5. 

Sacerdos  junior  Minervx  Cranex,  ejufq»e  vivendi 
genus  ,  II.  6. 

Sacerdotes ,  probos  ,  fandos,  caftos  efic  pro  viiitî 
curabant  Gemiles,II.  5. 

Sacerdotes  Solis,  II.  173. 

Sacerdotes  Synodi  &  Auguftorum,  II.  12. 
Sacerdotes  per  totam  vitam  faeerdotium  quodpiam, 
obtinentes,  II.  iô. 

Sacerdotes  ex  generis  fucceflione  J'm  yi v*{ ,  IL  i 
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Sacerdores  umul  deorum  complurium,  II.  12. 

Sacerdotes  Brixiani ,  1 1.  14. 

Sacerdos  genuflexus,  II.  193. 

Sacerdos  Herculis  in  die  quodam  fefto  muliebri  vef- 
te  indutus  ,11.  10. 

Sacerdos  manus  tendens,II.  169. 

Sacerdoces  viri  mulierefve  Meflenii  Sacerdotium  ab- 
dicabant ,  cum  è  filiis  quidam  morerentur  ,  II.  B-. 

Sacerdoces,  eorumnomina,  fundionefque  apudGræ- 
cos  ,11.  3.4* 

Sacerdos  admodum  juvenis,  II.  7. 

Sacerdores  Cereris  &  Proferpinæ  muftelum  pifcem 
nunquam  comedebant ,  II.  5. 

Sacerdos  Verfalienfis ,  II.  14. 

Sacerdoces  eunuchi  Dianæ  Ephefiæ  ,  nomine  Mega- 
lobyfi  ,  II.  y. 

Sacerdoces  vir  &  mulier  violaceo  amidi  colore  ,  IL 
79* 

Sacerdotes  vir  &  mulier  velati  in  facrificando,  11.78. 

Sacerdoces  Ægypcii  ,11.  183.  192*  Abrafo  capice,  1 1. 
172.  Non  inter  fe  conveniebanc  in  royfteriorum 
explicarione  ,11.  138. 

Sacerdos  vel  deus  Ægyptius,  II.  192. 

Sacerdoces  modo  unius  modo  alrerius  dei ,  II.  12. 

Sacerdos  ApoHinis  juvencula  virgo ,  II.  8. 

Sacerdos  virgo  Dianæ  Hymniæ  ab  Ariftocrate  vio- 
lata  ,  1 1.  6. 

Sacerdos  virgo  Neptuni ,  II.  8. 

Sacerdotes  virgines  Dianæ  Ephefiæ  ,  II.  5. 

Sacerdotes  virgines  impubères,  quart ,  II.  7.  8. 

Sacerdos  mulier  Brixiana  ,  II.  87.  88. 

Sacerdos  mulier  Juiïonis  Argolicæ  mulum  pifcem 
nunquam  edebat ,  II.  5. 

Sacerdoces  vir  &  mulier  una  facrificantes  raro  oc- 
currunc ,  1 1.  80. 

Sacerdos  Ifidis  menfem  Novembrem  repræfentat,  I. 
36. 

Sacerdos  cornutus,  I.  67. 

Sacerdotes  Ægyptii  cela  induti  abrafo  erant  capite, 

I.  36. 

Sacerdos  mulier  pro  falute  8c  fanitate  facrificans  , 

II.  90. 

Sacerdotes  vir  8c  mulier  Dianæ  Hymniæ  ,  ipforum- 
que  vitæ  &  mimfterii  ratio  ,11  5. 

Sacerdos  Baccbi  mulier  vecula,  II.  13. 

Sacerdos  mulier  dei  Btrgimi  Brtxiæ  ,1.  230.  340. 

Sacerdos  mulier  tauruin  immolans,  III.  83. 

Sacerdotium  Reges  olim  exercebaut ,  II.  4. 

Sacerdotium  ad  vitam  totam ,  II.  10. 

Sacerdotium  per  fuccefïionem  gencris  à  pâtre  ad  fi- 
lium  tranfmiïfi  im  ,11.  11.  Aliud  per  aliquod  tem- 
pus  tantum  ,  ibid. 

Sacramencum  :  carnem  vidimarum  fupra  quas  facra- 
mentum  quodpiam  emilfum  fuiiTet,  edere  non  li- 
cebat,  I.  54. 

Sacrificator  cornutus  ,  I.  167.  g 

Sacrifîcium  Pani ,  ibid, 

Sacrificium  per  très  mulieres ,  quæ  capite  turrito 
funt,  I.  8. 

Sacrificia,  unde  fervi  excludebantur  ,1.  12. 

Sacrificia  præfentibus  diis  quibus  facrificabatur,  I.  3  y. 

Sacrificium  fuis  Diofcuris  fadum  ,  I.  195. 

Sacrificia  in  nummis  ,11.  89.  &  feqq.  Ceremoniæ 
fingulares  in  quodam  facrificio  ,  II.  86. 

Sacrificia  ante  templorum  portas,  II.  80. 

Sacrificium  in  mufivo  opéré  repræfentatum  ,  II.  78. 

Sacrificium  in  agro  fadum  per  arbores  denotatom  , 
II.  90. 

Sacrificium  fingulare  in  agro  fadum  ,  II.  76.Fortaflc 
Pani  vel  Fauno  ,  ibidem. 

Sacrificium  rufticum  à  tribus  Nymphis  oblatum ,  1 1. 
95- 

Sacrificium  Brixianum,II.  95.  Aliud  Brixianum  , 
86. 

Sacrificium  Pergami  fadum  ,  II.  91. 

Sacrificium  M.  Aurelii,  IL  68. 


Sacrificium  anferis,  IL  172. 

Sacrificium  Gordiani  Romani  pro  vidoria,  IL  94.  • 
Sacrificium  Jovi  confervatori ,  II,  95. 

Sacrificium  Soli ,  1 1.  173. 

Sacrificium  Marti,  II.  87.  Dianæ,  IL  82.  Dianæ 
-Ephefiæ,  II.  92.  Pani,  IL  83.  Baccho,  IL  93.  - 
Sacrificium  Saluti  pro  Alexandro  Severo,  II.  92. 
Sacrificium  Tauri ,  III.  85. 

Sacrificium  in  balneis  Auguftorum  ,111.  163. 
Sacrificium  Bacchicum,  V.  129. 

Sacrificium  arietis  in  fepulcro  Hetnifco,  V.  154. 
Sæculum  pro  annis  centum  accipiebatur  ut  hodie,  I* 

I5- 

Sæculum  aureum  Romani  Imperii  ,  III.  1 32. 
Sagittani  Conftantini  Magni  pileos  habent  fmgula- 
riffimos  ,  IV.  68. 

Sagittæ  dentatæ  in  monumento  fepulcrali ,  V.  29. 
Salamis  de  natalibus  Homeri  gloriabatur,  III.  20. 
Salius  Martis  Sacerdos  cum  M.  Aurelio,  IL  70. 

Salii  Martis  Sacerdotes  apicem  geftabant,  II.  87. 
Salldftius  Crifpus  hiftoricus  in  præfedos  provincias 
dinpientes  invehitur  ,  8c  ipfe  poftea  præfedus  Nu- 
midiam  expiîavit.  II.  128.  129. 

Sallultiani  horti ,  IL  129. 

Salmafius  ,  III.  208. 

Salmoneus  feie  jadans  diecbat  tonare  fe  ut  Jovem, 
Ili.  198. 

Salomon,  immenfam  auri  8c  argent!  vim  collegit  , 

III.  117. 

Saltatio  fupra  utrem  vint  ,  III.  182. 

Samonicus  (Q;  oerenus)  Medicus  Bafilidianus  ,  IL 
2x2. 

Samos  nummos  Pythagoræ  cudebat ,  I.  178. 
Sangarius  fluvius  filiam  fufeepit  quæ,  ut  quidam 
narrant ,  mater  A ttinis  fuit ,  I;  7. 

Sapientia  perfonæ  fpecïe  repræfentnta  ,  IV.  82. 
Sapphiis  nummi  Mityltnæ  percultï ,  I.  178. 

Sarapis  pro  Serapis  fréquenter  occurrit  ,11.  149. 
Sarcophagus  pueruli  marmoreus  ,  V.  xoy. 
Sarcophagus  ex  alabaftrite,  vel  ut  alii  volunt  ex  mar- 
more,  qui  duodecim  perfonas  èxhibet,V.  123. 
1 24. 

Sarcophagus  mormoreus  prope  Elufam  repertus,  V. 
106. 

Sarcophagus  marmoreus  C.  Lutatii  Catuli,  V.  108. 
Sarcophagi  veteres  renovati ,  V.  1 1 1.  1 12. 
Sarcophagus  Horræ  repertus,  V.  130. 

Sardes  urbs  fæpe  Neocora ,  IL  45. 

Saturnalia  ad  17.  Decembris,  I.  37. 

Saturnalia  celebris  Saturni  feftivitasDecembri  menfe, 
I.  x  1.  tuncheri  fervis  miniftrabant,  ibid.  Giæci  le 
Saturnalium  audores  jadabant ,  ibidem. 
Saturnalia,  illis  diebus  cerei  in  donum  mittebantur, 
I.  44. 

Saturnalia  apud  Thelfalos  vocabantur  Peloria  ,1.  12. 
Saturnus  cælo  patri  virilia  abfcindit,  I.  9.  à  filio  fuo 
Jove  vindus ,  ibid.  Saturnus  laneis  vinculis  liga- 
tus  ,1.  10. 

Saturnus  alas  exiguas  ad  pedes  habens  fine  aîis  illis 
majoribus  ,1.  13. 

Saturnus  lucem  à  fronte  emittens,  I.  44. 

Saturnus  pro  tempore  habitus,  1.  9.  Curfus  &  fpatia 
temporum  confiner,  ibid.  Ejus  fphæra  feptemfphæ- 
rarum  prima,  37.  Saturnus  fenexexprimitur  ,ibid. 
Saturni  protome  diem  fabbati  repræfentans  ,1.  37. 
43.  44,  Dies  Saturni  primus  in  Hebdomade  fuilfe 
videtur  ,  37. 

Saturuus  vinculis  folutus  in  farurnalibus ,  I.  1  T. 
Saturninus  8c  Gallus  confules  anno  Chriffi.  198.  V. 
1  20. 

Satyrus  :  ejus  caput  cum  alis  ventum  repræfentabat , 

I.  4  3  • 

Satyrus  capræ  infidens  ,  I.  160. 

Satyra  parvum  fatyrum  renens,  ibid. 

Satyrorum  8c  Bacchantiwm  capita  in  ora  pateræ  ex- 
prelfa,  II.  62. 
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Satyrus  èi  Silenus  gravi  vultu  ,  II.  2 1  y. 

Satyri  in  prxfcriculis  exprefli  ,11.  59. 

Satyri  in  utrem  vini  falientes  ,  III.  182.  Satyrorum 
forma  viras  aliquando  dabacur  in  ludis  8c  feris  , 

ibid.  ’ 

'S  vo( ,  five  potius  a-at.vfo( ,  lacerta  ,  IV.  16  y 
Savotus  ,  111.  9  3. 

Saxanus ,  cognomen  Herculis  in  faxis  8c  rupibus  cul- 

ti ,  1 1.  51. 

Scabilla  ,  I.  3  2. 

.Scala  in  navi ,  quare,  IV.  76. 

Scaliger  (  Jofephus  )  ,  IV .  1 1 6.  \ .  3  4^.  99* 

y  pro  cunis  parvulorum  accipiebantur,  III. 


170. 

ZKcupiçnfi*  y  etiam  pro  cunis  parvulorum  accipieban¬ 
tur  ,  ibid. 

Scarabaïus  Herculis,  II.  194.  Scarabxus  Martis,  ibid. 

Scarabæi  multi  in  Ægypto  ,11.  1 9  >•  Culti  tamquam 
imago  viva  folis,  ibid. 

Sceptrum  fingulare  Stiliconis ,  III.  2.38. 

Sceptrum  in  manibus  Bafilii  confulis  ,  III.  1  ly 

Sceptrum  cui  infidet  Aquila  in  nummo  Gordiani  , 
IV.  78.  Reges  Franciæ  primat  ftirpis,  ejus  formæ 
geftabant  ,  ibid. 

D.  de  SchumacKcr  bibliothecarius  Czaris  ,  V.  152. 

'S.KiocS'tov  Græcorum,  umbella  ,  videtur  idipfum  fuilfe, 
quod  nos  chapeau  vocamus,  III.  72. 

S Kt'tS'tritn  Anacreontis ,  parva  umbella ,  ibid. 

Scipio.  Omnes  opes  ejus  non  far  fuiilent  ad  emen- 
dum  fpeculum  unum  ,  quo  Romanae  utebantur 
tempore  Senecae,III.  5 y 

Scipio  Africanus,  ejus  continentia,  hiftoria,  IV.  4 6. 

Scopas  fculpror,  I.  125. 

Scrinia  ubi  locabantur  pugillares ,  8c  inftrumenta  ad 
fcribendum  ,  V;  27. 

Scrupuli  aliquando  pro  minutis  horarum  accepci , 


Sculptores  Grxci  ,  fatpe  nomina  fua  adfcribebant 
ftatuis  &  anaglyphis  ,1.  51.138. 

Sculptores  Græçi  Romæ  célébrés  tempore  Ciceroms, 

IV.  i3.  .  _  r 

Scyphus  ex  cornu  fadus,  &  ejus  figuram  fervans  , 

III.  24. 

Secefpita.  v.  cl.  Mahudelli,  II.  60. 

Secundinus  (  M.  Aurelius  Veteranus  )  ejus  fepul- 
crum  ,  V.  3  3.  Togam  geftat ,  ibid. 

Secundinus  ,  ejus  fepulcrum,  V.  49- 
Secures  Germanis  in  ufu  in  præliis,  IV.  48. 

Secures  lapideæ  magno  numéro  occurrunt  apudMo- 
rinos  &  in  Germania,  IV.  29. 

Securis  ex  lapide  lydio  in  hoc  ccenobio,  ibid. 
Securitas  manum  capiti  impofîtam  habet,  I.  5  9. 
Securitas  8c  Juno  Jovi  in  mcdio  fedenti  aftîdent , 

ibid. 


Secutores  gladiatorum  fpecies,III.  i77‘ 

Seguinus  (Abbas  )  Antiquarius  »  1 1.  41, 

Sella  eborata  ,  III.  224. 

Sellæ  fingulares  Gallorum ,  1IÎ.  61. 

Sella  pro  vidoria  affabre  elaborata  ,  III.  64.  Scmi- 
horae  aliquando  notatæ  in  epitaphiis,  17  1. 
Semiramis.  Ipfius  imago,  ut  creditum  eft,  III.  J». 
Semiramis.  Eadem  hiltoria  à  variis  fcnptonbus  Se- 
miramidi  &  Rhodogunæ  attribuitur  ,  ibid. 

Semis  8c  Semifïis  dimidia  pars  aftis ,  I  II.  99. 

Semis  cum  capite  Jovis  vel  Jani ,  ut  alii  volunt ,  III. 


100.  101. 

Semones  dii  quidam  ,  I.  172. 

Senator  in  farcophago  marmoreo,!.  23»  Senator  aut 
Conful ,  II I.  1  6. 

Senator  Romanus  ejufque  veflimenta ,  III.  S. 

Seneca,  III.  55' 

Senex  grandibus  inftrudus  alis  aut  tempus ,  aut  lom- 
nium  (ignifîcare  videtur  ,  V.  128. 

Septem  amphoræ  cum  anfis,  II.  17  y  Forte  referunt 
feptem  planetas,  aut  feptem  hebdoraadae  dies, 
174. 


September  olim  feptimus  anni  menlîs  eraî ,  ï.  ly 
jam  nonus  anni  menlîs  eft  ,  ibid. 

September  uc  vir  expreflus  pene  hudus  rcpræfentà- 
rur,  I.  5  y 

September  fub  tutela  Vulcahi  état ,  V.  ï  27. 

Septimius  Severus  ejufque  duo  filii  ,1.  56. 

Septimius  Severus  vidor  :  devidi  populi  ejus  cle- 
mentiam  implorant  ,  IV.  40. 

Septimius  Severus  in  tripodè  facra  facit,  ibid.  Velâ- 
tus  ,  ibid. 

Septimio  Severo  corpus  Albini  in  pugna  prope  Lug- 
dunum  cxlî  affertur  ,  IV.  47. 

Septimius  Severus  in  liberalitate  quadam  decem  au- 
reos  fingulis  dat ,  IV.  53. 

Septunx  feptem  unciæ,  I II.  5)9. 

Scptunx,  utrum  æneus  totus  numifmatis  more  repci 
riatur  non  confiât ,  III.  100.  ioï. 

Sepulcris  privatorum  alia  corpora  vel  urnas  cinereaâ 
inferre  non  licebat,  inulda  pecuniæ  in  id  tentan¬ 
tes  induda  ,  V.  21.  Locà  fepulturx  emebântur  8c 
vendebantur,  ibid. 

Sepulcra  publicis  fumtibus  fada  in  Gracia  fréquen¬ 
ter  occurrunt ,  V.  25. 

Sepulcrum  rempli  frontifpidum  exhiberis,  V.  27. 

Sepulcrum  ornatiffimum,  V.  44.  45. 

Sepulcrum  fingulare  cum  operculo  fquamato ,  V.  3  y 

Sepulcrum  binis  conjugurn  paribus,  V.  3 6. 

Sepulcrum  ,  V.  50. 

Sepulcra  aliquando  in  epitaphiis  hïs  nominibus  înfi- 
gnita  ,  Qiiietorium ,  R  ecjuietormm  ,  dornus  axer  n  a  ,  V; 
5  5*54  Quanta  cura  advigilaretur  olim  ne  lepul- 
cra  profanàrentur,  54. 

Sepulcrum  partis,  marris  8c  duiim  fîliorum  eodem 
tempore  defundorum ,  V.  j  2. 

Sepulcrum  Grarcum  Métis ,  V.  98. 

Sepulcrum  Sarifberienle  fingulare,  funt  qui  purent 
eflè  templum  ,  V.  1  50. 

Sepulcra  Hetrufca  ,  V.  1  31.  &  feq. 

Sepulcra  Metenfia ,  V.  80.  &  feq. 

Sepulcra  Septentrionalium  ex  impolitis  faxis,  V.  145; 
In  Gallia  quoque  hujufcemodi  fepulcra  multa  oc¬ 
currunt  j  145.  146. 

Sepulcrum  fingulare  in  Germania  répertum,  V.  147. 

Sepülturæ  loca  8c  fpatia  notata  ,  V.  61. 

Seraphini  à  dextris  atque  finiftfis  B.  Virginis  8c  Jefù 
iilfantis,  III.  231. 

Serapis  :cjus  protome  feptîmam  diei  horam  dénotât, 

I.  45.  46. 

Serapis  ferpente  indicatuë ,  I.  36. 

Serapis  idem  qui  Ofiris  ,  in  cultu  tamen  ab  illo  dif- 
tindus,  II.  152.  Ignotus  in  Ægypto  ante  Etole- 
mæos,  ibid. 

Serapis  ferpente  multis  gy ris  circumdatus  duodecini 
Zodiaci  fignis  onuftus  8i  quatuor  anhi  témpeftati- 
bus,  eft  magnus  Jupiter  fol  lerapis,  II.  148. 

Serapis  quibufdam  Æfculapîus  eft  ,  àlîis  medicinx 
deus  ab  Æfculapio  diverfus,  II.  153. 

Serapis  prb  valetudine  invocatüs ,  cum  fymbolis  ÆC~ 
culapii  interdum  comparer,  II.  153. 

Serapis  invidus  dicitur ,  II.  149. 

Serapis  pro  Plutone  etiam  habitus  nt  pro  Æfculapîo. 
Humanæ  figuræ  ferpente  circumdatæ  in  fèpulcris,' 

II.  1 5  1. 

Serapis  Pluto  cum  Cerbero  cane  ,11.  152. 

Serapis  Pluto  inter  Ifîdem  8c  Mincrvafn  ,  II.  15^. 
Inter  Ifîdem  &  Apollinem  ,  ibid. 

Serepis  per  ferpentem  repræfentatùs  ,  II.  53. 

Serapis  in  nave,  II.  155.  Sceptrum  tencr.  Eft  cuib 
Ifîde  8c  Fortuna  ,  ibid. 

Serapis  8c  Apollo  pro  foie  habifi ,  II.  1  57. 

Sergia,  tribus  ex  qua  erat  Ameria  ùrbs,  III.  18. 

Sdrpens  quidam  cultus  ut  Æfculapius,  I.  174. 

Serpens  fymbolum  folis,  I.  153'. 

Serpens  in  tabella  geftatus  à  Novembre  jiérfoni  ffiofi 
reprxfentato,  I.  3  6. 

Serpens  facem  circumdans,Zodiacum  fignificat,ï/i  y 
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Serpefis  fuper  ara,  II.  90. 

Serpentis  corpus  diis  omnibus  fuisfæpe  dabant  Ægyp- 
tii ,  II.  164. 

Serpcns  in  pcdc  Serapidis  forte  hiemem  fignificac  , 

n.  ï; s- 

Serpensoperculum  modii  circumdansinmonumento 
Ifîdis  ,  II.  55.  Eft  Serapis,  ibid.  54. 

Serpens  tripodem  circumdans ,  &  fuperne  caput  ex- 
tollens,  II.  j  6. 

Serpens  circumdans  Hygeam  falutis  deam,  II.  154* 
Servius  interpres  Virgilii,II.  98*  IV.  182. 

Servius  Tullius,  ejus  caput  in  allé  repræfentatum  , 
il  r.  97- 

Servi  vererum  Romanorum,III.  66.  Multitudo  fer- 
vorum  heris  opes  pariebat ,  ibid.  Cautiones  ne  fer- 
vi  aufugerent,  67.  Collaria  iplis  cum  heri  nota 
apponebantur ,  ut  fugientes  caperentur,  ibid.  Ser¬ 
vi  ex  facrificiis  exclufi,I.  12. 

Servus  peculiaris ,  V.  88. 

Sefama  in  corbe  Bacchi  &  Cereris  indufa  ,1.  1 6 1. 
Seftantio  locus  prope  Montem  Pelïulanum,  IV.  88. 
Severus  gladiator  ejufque  agones,  III.  177-  178. 
Severianus  (  Marcus  Aurelius  )  ,  urbis  Roms  Praefec- 
tus.  Ejus  fepulcrum  ,  V.  64. 

Sévir  ex  collegio  fex  Virorum  dignitas  Sacerdotalis, 
V.  36. 

Seviratus  Sacerdotii  fpecies ,  V.  90. 

Sextans  fexta  pars  aftis,  five  fex  unciæ,  III.  99. 
Sextans  in  datera  pofitus ,  1 1 1.  103.  Sextans  cum  ca- 
pitc  viri  pîleati ,  cum  capite  Mercurii  &  petalis 
variis  ,  ibid.  Cum  cochlea,  caduceo  3falcula.  Cum 
cane  recumbente  &  lyra  ,  cum  vafe  &  rota  ,  104. 
Sextilis  Auguftus ,  olim  fextus  menfis ,  I.  29. 
Sibylla,  ut  creditur  Verfaliis,  II.  1 6. Sibyllarum  for¬ 
ma,  17. 

Sicyonii,  quo  pado  mortuos  fcpclircnt ,  111.  29.  V. 

.IJ- 

Sidonius  Apollinaris  ,  V.  107. 

Sigillum  nomen  Socraris  habens,  III.  172. 

Sigil’um  mercium  Puteolos  mittendarum  ,  III.  ^71- 
Sigilla  vaforum  figlitiorum,  &  farcinarum,  ibid. 
Sigillum  primæ  cohortis  FEL.1C1S,  III.  173. 

Sigma  2 ,  fie  formam  mutavit  C ,  ab  initio  imperii 
Romani ,  III.  28.  29. 

Signa  Zodiaci ,  I.  2  3.  Corpus  Jovis  Solis  Serapidis 
circumdant ,  1 1.  149.  ijo. 

Signum  militare  ,  1 1.  74. 

Signa  militaria  Conftantini ,  IV.  68. 

Signa  militaria  Romanorum  magnifies,  IV.  43. 
Signa  militaria  in  navibus  ,  IV.  1  20. 

Signa  militaria prifeorum  Romanorum,  qualia,  IV. 

.  3°‘ 

Silenus  ex  ccetu  Bacchico  crat ,  fus  tamen  turmae 
princeps,!.  159. 

Silenus  clavam  humero  geftans  ,  I.  160. 

Silenus  afino  vedus,  ibid.  Ad  facrificium  pergit,fW. 
Silenus  Silenorum  &  Satyrorum  turmam  ducebat ,  I. 

.  l6J- 

Sileni,  Paufanias  dubitat  an  dii  e(lent,I.  159. 
Silenus  aut  Satyrus  gravi  vultu,  II.  215. 

Silenus,  ejus  caput  in  præfericulo  Bacchico,  II.  59. 
Silicatores,  V.  87. 

Silius  Italicus ,  iy.  26. 

Silvanus  fuum  Silvanorum  cætum  habebat,  I.  166. 
Silvanus  tutelaris  deus  magni  collegii  Larum  &  ima- 
ginutn,  V.  83.  84. 

S.  Silvefter  cultus  in  Monafterio  Rambonæ  five  Ara- 
bonæ  ,  III.  231. 

Simalis  cognomen  Cereris,  I.  74. 

Simeonius  (  Gabriel  )  ,  I.  8f. 

Similis  PræfedusPræto'rii  fubHadriano.  Votum  ejus 
Genio  fadum.  Ejus  epitaphium  ,  I.  2  xo. 

Simpulus.  II.  57. 

Sinenfis  depidus ,  V.  154. 

Sinus.  Toga»  quis ,  III.  7. 

Sirenes  ut  aves  depidæ  cum  feminco  vultu  ,  I.  2/. 
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Sirenes  très  numéro ,  I.  236. 

Sirenes  fupra  manurn  Junonis,  I.  63. 

Sirenes  ex  errore  üt  mulieres  in  pifeem  definentes 
pingüntur,  IV.  6» 

Siftrum  inter  inftrumenta  Flaminis  dialis,  V.  90. 
Siftrum  cur  in  urnis  fepulcralibus  pofitum,  V.  ioj.‘ 
Sito  Ceteris  cognomen  ,1.  74. 

Situla  fæpe  in  manibus  numinum  Ægyptiorum  ,  II. 
155. 

Situla  in  manu  Anubidis  ,  IT.  55. 

Situlæ  aqua  plenæ  in  manibus  deorum  Ægyptiorum,. 

II.  144. 

Smilis  Ægineta  fculptûr  Dædali  tempore  ,11.  22. 
Smyrna  perfonae  more  repiaefcntata  ,  duas  Nemefes 
manu  tenet,  I.  205. 

Smyrna  &  Chio  nummos  Homeri  percu(ïèrunr,I.  178. 
Smyrna  de  natalibus  Homeri  gloriabatur,  III.  20. 
Smyrna  de  primatu  dilputabat  cum  Ephclo  &  Perga- 
mo,  II.  35.  Sefe  primam  dicebat  magnitudinis 
pulcritudinifque  caufa ,  ibid. 

Socrates  fimus  &  calvus ,  talis  repræfentatur  cum 
Xanthippe  obganniente  ,  III.  33. 

Socrates,  nomen  in  figillo  quopiam,  III.  I71» 
Socrates  fculptor  Thebanus ,  I.  6. 

Sol.  Macrobius  putat  deos  cmnes  ad  Solem  refèrri, 

I.  85.  Caput  Solis  in  caftello  de  Polignac,  ibid. 
Sol  repræfenratur  in  nummis,  I.  86. 

Sol  coronam  radialem  geftans,  I.  38. 

Sol  ejus  protome  radios  emittens ,  I.  84. 

Sol  Rhodiorum  qui  inter  radios  folia  vitis  habet,  I. 
87, 

Sol  ejus  dies  erat  fecundus  in  Hebdomade,  I.  37. 
Sol  in  navi  qoam  geftabat  crocodilus,  II.  184. 

Sol  cultus  præcipue  in  Oriente,  II.  1 1  3. 

Sol  6gna  Zodiaci  percurrens  in  diptycho  Romuli  , 

III.  222. 

Sol  oiim  apponebatur  ad  latus  Chrifti  crucifici ,  Do- 
mini  mortem  lugens,  III.  220. 

Sol  in  clypeis,  IV  74. 

Sol  in  fepulcro  repraefentatus ,  V.  4 y. 

"ZathiptoV)  Solarium,  quid  effet,  V.  22. 

Solium  Neptuni  à  monftro  marino  fervatum.  Solîl 
ornamenta,I.  71. 

Solum  Lutetiæ  &  Romæ ,  ex  ruinis  &  maccriis  longe 
altius  fadum  ut  probatur,  IV.  144. 

Somnus  æternus  mors  eft,  I.  218. 

Somnus,  ejus  figura,  I.  220. 

Somnus  in  gemma  Regia  repraefentatus,  I.  216. 
Somnus  per  puerulum  album  defignatus,I.  214. 21  y. 
Somnus  Mufarum  amicus,  I.  217.  Frater  Lethes  feu 
oblivionis  à  Philoftrato  deferiptus  ,  ibid.  &  218. 
Somni  ftatua,  I.  2 1  y.  Leonem  ampleditur,!acertam 
habet  vicinam  ,  ibid.  didus  t-riS'anni  beneficus, 
216. 

Somnus  cum  alis  depidus,V.  128. 

Somno  monitus  in  infctipiionibus,  dicitur  is  qui  ali- 
quid  in  fomno  à  diis  audivit ,  &  fie  monitus  fuit , 

II.  12. 

Somnium  perfonae  more  reprtefemarum ,  I.  218.  Ejus 
figura,  ut  putatur,  I.  220.  V.  129. 

Sopater  apud  Athenæum,  III.  176. 

Sophiftae  :  fie  vocabantur  Philofophi ,  &  eruditiffimi 
viri,  I.  55. 

Sophroniftes  Gymnafii ,  qui  pueros  bonis  imbuerè 
moribus  curabat ,  I.  145.  146, 

Sophocles  apud  Athenæum  ,  III.  34. 

Sortes  Sandorum  aut  Apoftolorum  ad  divinationetn 
adhibitæ  ,1.  1 1 2. 

Sortilegia  &  pratftigi*  ,  I.  1 1 5. 

Sofibius  (L.  Cincius)  Quæftor  Auxiliaris  Flavialis, 
V.  62. 

Sofipolis  Genius  EÜorum  ,  II.  19.  ejus  hiftoria  ,  L 
207.  208.  Sacramenta  maxima  ante  Sofipolin 
emittebantur ,  I.  208. 

Softratus  architedus  Pharum  Alexandrinam  confi 
truir,  IV.  1 24.  V afr  itiesèjus,  ut  honore  tanti  ædificii 
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folus  gauderet,  ibidem. 

Soteris  :  e jus  lapis  fepulcralis ,  III.  2 1  o. 

Sotïra  wapce  confcrvatrix ,  fie  deæ  plurimæ  voca- 
bantur,  I.  *77* 

Shanheimius  »  1 1 1*  95* 

Spartianus,  IV.  y  4* 

Spéculum  in  ufu  prifeis  temporibus ,  III.  54- 

Spécula  rotunda.  Il  1.  5J*  . 

Spéculum  fmgulare  de  quo  Paufamas ,  tbtd.  . 
Spéculum  Neronis  cempore  fadum  exhibetur  ,  tbtd. 
Spéculum  humanæ  ftaturæ  æquale,  ibtd.  _ 

Spéculum  ad  prævidendos  morborum  exicus  ,  tbtd. 
Spéculum  Veneiium  Minervæ  oblatum  ab  Aphrodi- 
lia ,  11.  ni. 

Spelîa  vel  Hifpella  uvbs  olim  florens ,  III.  17. 
Sphæra  Saturni  prima  fphærarum  ,  I.  37. 

Sphinx  ænigmata  proponens ,  II.  165. 

Sphinx  in  templi  ingreffu ,  II.  36. 

Sphinx  in  ima  tabula  ifiaca,  II.  138.  Sphinges  ante 
templa  poni  folebant  :  quare  ,  ibid . 

Sphinx  prope  fluvium,  III.  169. 

SpTTix  Sphintia  animal  Æthiopicum ,  IV.  1 64. 

R.  P.  Spiridion  Francifcanus  Piquepucius  ,  V.  141. 
Splen  vidimæ  oblecvatur  ab  Harulpicibus ,  II.  8 y. 
Sponius  inferiptionem  Athenienfem  labefadavic,  II. 
100.  10 1. 

Sponius ,  II.  15.  i7*  III.  187.  191.  193*  IV.  1 1 G. 

1 18.  V.  1 1.  69.  85. 

Stabulum  facrum  quid  effet,  III.  133. 

Stadium  menfura,  IV.  109. 

Scapedes  étriers  cur  tam  fero  inventi ,  IV.  15. 
Scatius,  III.  188.  IV.  56.  117. 

Stacuæ  coloffales  Ægyptiæ ,  II.  1 feqq. 

Stature  quam  difficiles  cogniru ,  ni  fi  nomen  inferiptio 
doceat ,  aut  niff  Imperatorcs  référant,  III.  10, 
Scatua  viri  elegans,  IH-  T3- 
Statua  Senatoris  aut  Confulis  ,  II  I.  16. 

Statua  quæ  pro  rigina  Ægypti  habetur  ,111.  35. 
Statuas  prope  Aptam  Juliam  repertæ  ,  Il I.  1  * • 

Statua  viri  manus  à  tergo  ligatas  habentis  ,  III.  16. 
Statua  quæ  videtur  effe  fervi  ,111.  14* 

Statuæ  in  honorem  defundorum ,  III.  1 3* 

Statua  MarciNonii,  qui  quafi  Genius  Brixi*  reprae- 


magno  &  focer  Honorii  :  ejus  ffatua  ex  ære  &  ar» 
gento  ad  roftra  polira  ,  ibidem. 

Stilico  :  ejus  imago  in  diprycho,  III.  237.  ejus  auc- 
toritas.  Imperium  affedat ,  &  jubenic  Honorio  oc- 
ciditur,  111.  257. 

Strabo,  I.  ji.  178.  II.  2  6.  177.  III.  73.  IV.  123; 
125.  126. 

Strigil  inffrumentum  àd  balneas ,  III.  166. 

Scrobili  l'æpe  in  fepulcris  &  urnis  cinerariis  repræfeti- 
tantur ,  V.  88. 

Stymphalides  très,  I.  236. 

Stymphalis,  I.  1  44. 

Subarmale  ,  111.  1  38. 

Subfcriptiones  decreti  cujufdam  Athenienfium ,  II; 
108. 

Suburana  tribus  eadc'm  quæ  Suceufaha  3  IV.  49. 
Succidanea  hoftia  quid  ellet,  II.  8y. 

Succubitana  purpura  ,111.  138. 

Succuiana  tribus  eadem  quæ  Suburana  3  IV.  49. 
Suetonius,  II.  106.  itl.  131.  178.  IV.  y.  9.  30; 

1 32.  V.  17. 

Suggeffus  tribunal ,  ubi  conftitutus  Imperator  milites 
alloquebatur  :  cefpititius  eff  in  diico  Valentimani 
lècundijIV.  5  y. 

Suidas,  I.  104.Il.  27.  IV.  123. 

Sulevæ  deæ  rufficæ  ,  I.  2  36. 

Sulfis  nomen  numinis  ut  videtur,  II.  i.36.  237; 
Suovctaurilia,  facrificium  fuis,arietis  6c  taun Marti 
oblatum ,  II.  73. 

Suria  mulier  globnm  tenens,  V.  44. 

Sus  medio'corpore  ligatus  Baccho  facrificandus,  IL 

93*  .  .  . 

Sylla  pavimentum  templi  Fotrtunæ  Preneftinæ  fien 

juffit ,  in  quo  fpedacula  Nili  repræfentancut  ,  IV; 

149.  i  y  1. 

Dawcki  jo.»i  rrikilfa  ,1,  154° 

Symbola  urbium  ,  I.  205. 

Symmachus ,  III.  227. 

Synodus  Apollinis  ,  V.  38. 

Synthrom  dii  Ægyptii,  11.  iGG. 

Syrinx  tibia  Panos,  I.  32. 
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fentatur,  III.  uf  .  3  a  T 

Statua  ex  ære  &  argenco Stilichom  ereda  ad  koltra  , 

III.  236. 

Statuæ  fi&iles  in  Hetruria  &  Romæ  ,  I II.  69. 

Statuarum  audores  ex  adfcripto  nomine  vel  aho  mo¬ 
do  cognofcebantur ,  IV.  1 8. 

Statuæ  quandonam  Romæ  fieri  cœperunt ,  IV.  9. 

Statuæ  Julii  Cæfaris ,  Domitiani  &  Caracallæ,  IV.  6. 

Statuæ  &  protomæ  earumdem  perfonarum  in  nldem 
monimentis ,  V.  35. 

Statuæ  Jovis  quæ  Romæ  erant,  I.  5°*  Statua  ænea 
Jovis  Imperatoris ,  ibid. 

Statua  ut  omnino  perfeda  effet,  oportuiffet  ut  caput 
à  Myrone  ,  brachia  à  Praxitèle ,  &  corpus  à  Poly- 
cleto  fada  fuiffent ,  I.  52.. 

Statuæ  Imperatoris  Hadriani  in  templo  Athenarum  » 

Statuaria  ars  antiquilBma  apud  Græcos ,  IV.  81. 

Statura  vulgaris  hominis  trium  cubitorum  ,  ipla  pro 
menfura  habita,  IV.  i2y. 

Statuta  ad  majores  ceremonias feftorum  ,  m  maimon- 
bus ex  Græcia  ad  vedis  aliquahdo  reperittntur,  V.y . 

Stella  folem  dénotât,  !.  87. 

Scellæ  in  clipeis  ,  IV.  7 4» 

Stellatina  tribus  ex  qua  erat  Trebia  ,111.  10. 

Stephanus  ,  II.  177» 

Stephanus  Byfantius  ,  ibid. 

Stilico:  ejus  diptychum,  III.  13  3-  ‘  ~  ...  . 

Stilico  bis  Conful  ann.  400.  £>c  405,  Magifter  milmæ 
per  prientem  ,  &  Magifter  utriufque  milmæ  ,  1 1 L 

StiHco -ejushiftoria.  Vidoriis  clarus  fubTheodoffo., 
XII.  2  3  3.  Stilkho  Si'Sïitico,  1 34.  Affinis'Theoüofio 
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TAbula  Heliaca  ,  I.  84.  &  feqq.  Ejus  ftrudurd 
fingularis ,  ibidem. 

Tabula  Solis  Meroes  ,  I.  200. 

Tabula  Iliaca,  IV.  79.  Ejus  Fragmenta  ,  IV.  84. 
Tabula  Ifiaca  videtur  deos  omnes  Ægyptios  complec- 
ti ,  II.  x  34.  Tabula  Ifiaca nova,  1 3  y .  Iffsmunduni 
capite  geft.it  &  brachiis  religionem  totam  ,  ibidem. 
Tabellæ  eburneæ  aliæque  ad  feribendum  ,  III.  200. 
Tabulatum  ex  magnis  tabulis  marmoreis  ,  III.  145» 
146. 

Tachygraphi  feribæ  ,  qui  currente  calamo  feribe- 
bant,  III.  212. 

Tacitus,  II.  15  3.  III.  1 3 1 . 

Talentum  magnum  &  parvüm  ;  magnum  libratutîî 
odoginta  ,  parvum  fexaginta  ,111.  x  i  2.  Utruoi 
magnum  talentum  unquam  fuerit  diiputatuf,  ibid. 
Talentum.  Forma  ralenti  pondens ,  III.  ï‘i  3.  Quo 
cafu  in  hoc  cœnobium  acceffewt ,  ibidem. 

P.  Talpidius  Clemens  aram  Hérculi  Saxano  érigitf, 
II.  yo. 

Taphoffris-urbs  Ægypti ,  fie  voCata  ex  fepulcro  Ofi-= 
ridis  ,  IL  1 4i. 

Tarentini  monumentum  Vulcano  eriguntj  I.  7^. 
Tarquinius  Pnfetrs  bullam  filio  fuo  dédit,  III.  49° 
Tarvifmm  municipium  ,  V.-  48*  • 

Tatius  rex  Sabinorum,  IV <  ^xl  - 
Taurobolia  facrificia  magnæ  Matri  fiveCybele,  I»  jE 
Taurocarhapfia  ludi,  in  quibus  équités  ourrebant  ad 
tauros  capiendos  aut  déjieiéndos,  III.  1  81.  Ludi 
plurimorum  dierum  erant ,  ibidem. 

Tauromachia  à  Taurocathapfis  differebat ,  ibidem* 
Taurus  perornatus  ad  facrificium,  IL  87. 
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Taurus  iromolandus  per  taudam  àitra&us,  111.  S  y. 
Tt-cba  vetu'utn  lupcrne  plana,  uc  huüie  m  ltaiia  ôi 
Hdpania  ,  £  i  l.  6  3. 

Tv.-cfc.jres,  V.  87. 

Tcii  mtrnmos  eu  lebant  Anâcreonti  ,  I.  178. 

Tcîefius  fculptor  Arhenicnfis,  1.  69. 

Telt  fphorus  deus  convalelccntium  in  nummoÆfcu- 
lapii >  I.  1 79k 

T eAsrai  Initiatores  ,  nomen  facerdotibus  datum  a 
Græcis  ,  1 1.  4. 

Telia*  dea  Græce  didta  y»  >  gc  .  II.  8. 

Tempe  :  ejusvallis,  quumudo  exliccata ,  L  u. 
Tempe  ftaies  anni ,  mxi ,  perfonae  more  à  veteribus 
repræfentatas,  l.  1  6.  Vcteres  ttes  tantum  pnlce  ad- 
mictebant ,  1.  10.  Quandonam  quatuor  anni  tem- 
peftates  numerari  edeperu  t  ,  ibidem.  2 1. 
Tempeftates  anni  varto  modo  reptæ  entatæ ,  I.  1  8.  ut 
mulieres ,  2 1 .  ut  puen&  juvenes à  Romanis,  ibid. 
'Quatuor  anni  tempeftates  in  areu  Scveri,  li.àRo* 
rmnis  expnfiæ  per  puciulos,  11. 

Tempeftates  anni  circa  corpus  Jovis  Solis  Serapidis, 
II.  130. 

Te  mpeft  ites  ant)i  quatuor  in  fepulcris  ,  V.  115.  «30. 
‘3‘-  * 

Templum  quatuor  columnarum  ordine  Ionico  ,  III. 

/  8* 

Templum  Marco  Aurelio  ftrutftum  ,  III.  9. 
Templum  111  vafe  He;rufco ,  111.  80. 

Templa  &  faceila  maguo  numéro  Romac ,  V.  66. 
Templum  Dindymenes  Thebis  à  Piudaro  ftrudtum  , 

I.  6.  Dytræ  templum,  ibidem. 

Templum  Atltenis ,  cujus  circuitus  erat  dimidii  mil¬ 
liard  ,  I.  61. 

Templum  Jovis  Capitolini  ejufque  menfuræ ,  I.  50. 

I I.  69. 

Templum  fupra  aliud  templum.  Unnm  **«*..«,  Uujcc 
generis  in  Cd  aecia  vifcbatur,  telle  l]au(ama,I.  1  2 3. 
Tcmpla  Horarum  feu  1  emptftacum  anni  Athems , 

I.  1 1. 

Templum  Neptuni  in  ifthmo  Corinthiaco  à  Paufania 
deferiptum  ,  1.  69.  r 

Templa  dupheia  in  Græcia  ,quomodoftrudta,  1. 1  2  j, 
Templum  Palæmonis ,  I.  69. 

Templa  veterum  Græcorum,!  I.  1  8.  Templum  æneum 
Minervæ  N  aliud  hpo[\iriistibidcm.  A'iud ex  ramis 
laurorum,  ibidem.  Templa  duplicia ,  ibidem.  Ttm- 
pla  ex  cera  &  airs  apum.  Irem  ex  viminibus ,  ibid. 
Templum  Dianæ  Pergææ  ,11.  36. 

Templum  berecynthiæ  inGalins,  II.  z  17. Templum 
prope  Coloniam ,  ibidem. 

Templum  Erythræorum  ,  II.  13. 

Templum  Phaneados  in  excelfo  monte  ,  II.  43. 
Templum  Æfculapii  &  Latonæ  cum  filiis  ,11.  19. 
Templum  mirabde  Cyztcenum  ,11.  ly.  Terrae  motu 
dirutum,  zo.  quifpiam  ipium  inter  mundi  fpe&a- 
cula  pofuit ,  19. 

Templorum  numerus  in  nummis  pofitus  numerum 
Neocoratuum  non  femper  dénotât,  11.  33. 
Templum  Junonis  Samiæ,  II.  Z3. 

Templum  ex  trabtbus  quernis ,  II.  19. 

Templa  undique  aperta ,  II.  49.  83. 

Templum  Forrunx  ,  II.  40. 

Templum  Junonis  Samiæ  in  quo  pavones  alebantur, 

II.  Z  3.  ’  7 

Te  rnplum  Dianæ  Ephefiæ  in  nummo  ,  1 1.  z  J. 
Templum  Neptuni  equeftris,  II.  19. 

Templum  Mylafti ,  II.  Z4. 

Templum  fingulari  forma,  II.  46. 

Templum  fine  tedfco ,  II.  19. 

Templum  Nympharum  ,  ibid. 

Templum  Martis  præalto  fornice  ,  II.  94. 

Templum  Jovis  confervatoris  Augufti,  II.  21. 
Templum  communitatis  urbium  Aliæ  numéro  trede- 
cim,  II.  44. 

Templum  magnificum  Bithynorum,  IL  43- 
Templum  Minervæ  Craueæ  ,11.  6. 
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Templum  cujus  tt&um  aculeis  hirfurum  ,  II.  92. 
Templum  Vcltæ,  il.  23.  ubi  fitum  ,  ibid. 

Tunpla  Mains ,  li.  25. 

Templum  Ægyptium,  II.  37. 

Templum  Hermantii,  11.  176.  magnificum  ,  Her- 
manuum  eft  antiqua Hermothis ,  ibid.  177.  litus 
tempii  ,  ibid. 

Templa  uuo  vel  tria  iii  eodem  nummo,  II.  45. 
Templum  Heiculis  Brixiæ  ,  quædam  lingularia  præ- 
ferens  ,11.  38. 

Templum  apud  Arvernos  Vaflo  dictum  flnnfbur* 
mirabilis  ,11.  z  1 7. 

Templum  prope  Treviros  Marti  &  Mercuriofacrum, 
ibid.  Templum  Beleni  ,  ibid. 

Templa  oélangula  Gallorum ,  II.  1  9.  Montis-Moril- 
lionis ,  Couileultii  ,  Erqui,  Æguianeiæ,  Subuibii 
Lemovicenlis  ,  Vertillaci  ,  Felleunî ,  no.  zzl. 
Templum  odfcangulum  Montilmorillionis  tjulque 
defcnptio,  11.  12.1.  Duplex  elt,  templum  fuperius 
&  templum  mferius  ,  II.  zzz. 

Templum  obtai  gulum  Courfeultii  ,  II.  234.  nun- 
quam  fomicem  habuit  ,235. 

Temp'um  odfcangulum  Eiqui  in  Dicecefi  Briocenfi, 
J  I.236. 

Tempia  in  anaglyphis  &  in  nummis  ,  minorem  co¬ 
lumnarum  numerum  præferunt ,  quam  haberent, 
IV.  28. 

Tempium  terra  obrutum  totum  per  fomicem  detcc- 
tum,  IV.  144. 

Templum  ad  oram  Nili ,  IV.  1  5 S. 

Templum  in  extremo  ponte  Àlcantarenfi,  IV.  93. 

I  empus  pro  Saturno  habitum,  I.  9. 

Tcmpus  perfonae  more  delineatum  globum  tenens 9 
I.  1 3. 

Tempus  funibus  ligarum  ,  I.  10. 

Tf-mpuc  ev  Zodiaco  defignatum  ,1.  14. 

Tempus  cum  falce  fua ,  I.  10. 

Tempus  Hcrrnæ  more  concmnatum  ,  T.  15. 
Temporis  Ipatia  in  Saturno  contenta  ,  I.  9.  T 

Tempus  alas  pedibus  aftixas  habens  ,  I.  14. 

Tenea,  feftum  Juuonis  Samiæ,  quomodo  ftatura 
.  II.  2. 

Tencyris  uibsÆgyptinunc  Andera,  in  quaædificiunk 
mirabde  ,  II.  179. 

Terentius ,  IV.  26. 

D.  Terrin  Anriquarius  Arelatenfis ,  V.  142. 
Tertullianus  ,  111  74. 

Ttllellatum  caméra  balneorum  Forojulienfium ,  II|, 
168. 

Telludinei  alvei  ,  cunæ  teftudineæ  infantibus  Caefa- 
rum,  III.  170. 

Ttftudo  fub  pede  Veneris  cæleftis,  I.  124. 

Ttftudo  ci.m  Mercurio,  I.  93.  96. 

Teftudo ,  IV.  36. 

Tcftudo  falcata  ,  ibid. 

Ttftudo  pro  ariete  machina  bellica,  IV.  35.  în  ea 
aries  erat ,  IV.  35. 

Teftudines  in  fiontilpicio  monumenti ,  V.  42. 
Tttrachordon  inftrumentum  quatuor  chordarum  , 
III.  193.  Mercurius  ejus  inventor  eft  fecundura 
Macrobium ,  ibid. 

Teutobocchus.  Nutlo  vero  reftimonio  probatur  hoc 
nomen  fuifiè  feriptum.  in  Areu  Arauficano,  IV.  76. 
©.  In  fepulcris  fignificar ,  e’os  qui  ilia  parari  jufleriinc, 
jam  mortuos  eftè,V.  iîgnificat  ipfos  vivere  ,  V, 
37.  43-  , 

ThalloteHorævel  anni  tempèftatis  nomen  fecundum 
Athenienfes,  I.  19. 

Theagenes  Thebanus  fortiter  ptignat  Cherroneæ,  IV. 

48.  y 

Theatrum  Brixianum  ,  III.  175. 

Theartum  Heracleenfe  ,  III.  176. 

Thebaïs  lapicidinas  &  marmora  habuit,  V.  17. 
Thebæ  Ægyptiacæ  inter  miracula  ôtbfsiTI.  20. 
Thémis  Brixiana  ,  I.  238.  ,  . 

ThemilodPompeii  temporc  methodum  inmedicinani 
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!nduxît,lTI.  29. 

Theocritus,  l.  z». 

Theode&es  tragcediam  fecit  cui  nomen  Maufolus , 
V.  13. 

Theodoretus,  II.  2  S.  19. 

Theodoricus  rex  Italiæ  ve&igaliainpapyrum  inve&a 
aufert  ,111.  209. 

Theodoricus  apu4  Caftiodorum  ,  1 1 1.  179* 
Theodofius  &  Valentinianus ,  III.  m  columna  mil- 
liari  fcripti ,  IV.  1 1 6. 

Theodofius  Maximum  tyrannum  vincit,  IV.  61. 
Theodofius  Magnus  Maximo  fuperato  congiarium 
dat  populo  Romano,  Ibid. 

Theodotus  (  M.  Aurelius  )  ejus  ùrna  cum  manibus 
humanis ,  V.  1 14. 

Theologi,  dignitas  facra  pvæcipua ,  I.  y  6.  Hi  eranc 
in  divinis  admodum  erudici ,  tbid » 

Theophraftus ,  1 1.  1  SS. 

Theophraftus,  III.  37-  xoi.  202.  207. 
Theophraftus  chartam  papyream  memorat  ,  quafi 
apud  exteros  per  orbem  ulitatam  ,111.  204. 
Theopompus  lfocratis  difcipulus  vicit  cæ  eios  in 
laude  funebri  Maufoli  Cariae  Regis  ,  V.  15. 

D.  Therefa  Pamphila ,  &c  genere  &  virtutc  fpc&abi- 

hs,  III.  17. 

Thermarius ,  quialiquod  munus  in  1  hermis  exerce- 
bat ,  V.  96. 

Thermæ  Variante ,  III.  160.  étant  Thermo:  Helaga- 
bali ,  161. 

Thermæ  Forojulienfes  earumquemenfuræ,III.  167. 

earum  paries  à  Peirefcio’  delineatæ,  tbid. 
Thefaurarius  largitionum  ,  didus  Cornes  largitio- 

num  ,  IV.  j  8. 

Thefauri  &  opes  immenfæ  Perfarum  ,111.  1  1  9. 
Thcfauri  immeufi  occultati  olim  ,  poftcaquc  effoffi 
commercium  auri  fuftentarunt .  1JI- 
Thefauri  Perfarum  in  manus  Alexandn  magm  deve- 

nerunt,lll.  lil. 

Thefcus  Ariadnam  defent  ,  I.  1  56. 

Thefmotheue  Athenienfes  fex,  11.  102.  étant  ex Ar- 
chontum  numéro,  106. 

Thelfalia  &  Hemonia,  l.  «z. 

The  fia  li  taurorum  ludum  Romam  tnduxerunr ,  III. 
1 8 1  • 

D.  P.  Thivel,  Monachus  Benedidinus  ,  IV.  86. 
Thoraceum  Qcopcataov  qutd  ellet ,  V.  zz» 

Tb  aracida  ,  IV.  6  3. 

Thorax  viridis.  II.  80. 

Thorh,  menfis  Ægyptius  Septemb-r  ,  II.  201. 
Thoyth  ,  aut  Thoth  Mercurius  Ægvpuorum  ,  I.  97. 
Thrafymedes  Parius  fculptor ,  1.  174* 

Thucydides  ,  V.  7. 

Thuribula  aurea  trecenta  ,  III.  1  z6. 

Thus  immillum  in  Hammam  cereorum  in  honorem 

Cereris  ,  I.  3  3. 

Thus  in  facrificiis  pro  defundis,  V.  57. 

Thyiades  Bacchi  ,11.  16. 

©ÛTrti  nomen  facerdotum  apud  Graecos  ,11.  4.  quæ 
vox  etiam  in  ufu  eodem  fuit  apud  Çhrtftwnos, 

ibidem. 

Thyrfus  in  manu  Jovis,  I.  62. 

Thyrfus  aureus  nonaginta  cubitorum  ,  III.  12  y. 
Tiara  idipfum  eft  quod  cidaris  ,  curbafia,  coryban- 

tium,  I.  zzs-  „  .  ,  , 

Tiara  Phrygia  in  ufu  apud  omnes  pene  Orientales ,  I. 


103. 

ra  Phrygia  ,  II.  6  }. 

rae  Perfarum  tiaris  pene  fimiles  ,11.  1 7 5 *  . 

^  phrygia  Orientahbus  omnibus  à  Chrifttanis 

3ccidentalibus  data ,  1 1 1.  5  o. 

rx  A.ngelorum  trium  qui  Abrahamum  alloquuiM 

ur ,  ibid. 

ra  Parthorum  Phrygiæ  fimilis,  IV.  67. 

>eris  fcnex  in  areu  Conftantini ,  IV.  68.  petfonac 

nore  repræfentatus ,  I.  »  J 1  • 

jerius  afyla  omnia  templorum  abftulit,  II.  26, 
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Tibia,  nomen  inde  fumtum  quod.  ex  offibus  cibiaè 
animaliLim  hæc  inftrumenta  mulicæ  pararentur , 

111.  186. 

Tibia  duplex  in  manu  Mufae,IlI.  17. 

T  îbta  eburnea  làmiuis  argenteis  operta  ,  ibid., 

Tibia:  tria  tantum  foràmina  habèbaur  initio,  deindé 


leptem  ,  &  ufque  àd  decem  addita  ,  1 1 1.  186. 
Tibia:  àitquando  tortuofac',  ibid . 

Tibiæ  qui  ique  foiammum  ,  III.  187., 

Tibiis  Laceda:inones  inftrumemis  b-llicïs  uteban- 
tur ,  ibid.  fétus  autem  Romani  ',182. 

Tibia  Helvetiorum  tibix  limilis  ,  III.  186.  Tibiæ  eX 
buxo ,  ex  ramo  lauri',  ex  acre  ,  ex  argento  ,  &c  ali- 
quando  ex  auro,  1  b 6. 

Tibia  liiigularis  clavos  mfixos  hâbens  ,111.  187. 
Tibiæ  ab  extremo  ,  majori  tubo  jundæ  ,  111.  188. 
Tibia  inferne  lara  ut  ruba  ,  III.  189.  ,  , 

Tibia  qua  ad  perpendieulum  polira  ludebam,  ibid. 
Tibia  lupernt  in  duos  divila  tubos  >  111  91. 

Tibia  vel  tuba  incifa,  ibid. 

Tibicen  ,  ibid. 

«■  '  ^ 

Tibia  umcularis ,  III.  188. 

Tibicen  Atlienis  in  Dionyfiàcis ,  II.  102. 

Tibicen  in  facnficio  una  tautum  tibia  ludens  coiitrà 
morem  ,11.  71. 

Tibicen  ,  1 1.  106. 

Tib  cincs  &  cymbala  pulfantes  in  facrifîcio  ,  II.  6y„ 
Tigres  ,  IV.  1  6 y. 

T’gres  junguntur  currui  Bacchi  &  Ariadnae,  1 1 1.  1  8  5. 
D.  du  Tilhot  ejufq  ie  Mufeum ,  1.  81.  1  6  1 .  II I.  2  3  K 
Timoclea  tjufque  riiftoria  ;  ducem  qui  fe  vioîaverâ'c 
in  puteum  conj-cit  ‘ik  opprimu  ,  ad  Alexandruixi 
ducitur  &  liberatur ,  IV.  4y.  46. 

Ti  itinnabula  alterum  111  altctu  polit  à  j  1 1 1;  198. 
Tintinnabula  ex  ramo  pendentia  ,iii.  1  97. 

mftrumento,  111,  i960 
Tintinnabulum  in  manu  Piiapi,  I.  170. 

T’n  innabula  colligata  ,  V.  26. 

Titulare  titulos  hbri  depingere,  I.,  16. 

Titus  Imperaror  fedens  togam  .geftansy  III.  y*.  , 

T  îtus  Domiciano  odiofus  quare,  V.  y  8. 

Titus  Livius ,  I.  1 40.  1 8  2.  II.  79.  116.  IV.  p.  47„ 
Titus  hoc  pi  aenomen  etiam  Dommanus  habuu  ,  Vt 
8 1.  82. 


Tityri  pcuibus  etiam  ludebant  &  fonum  edebant,  Ii 


3  2i 

Toga  palmara  quid  ,  IV.  8. 

Toga  importunum  velbs  genus,I.  29.  Nomen  adhuc 
fervavit  poftquam  mudum  ex  pnfca  forma  Utfle- 
xerat  ,30. 

Toga  veftis  exterio’-,  II.  72.  atiterius  aperta  ,  70; 

Toga  rubra  ,  1 1.  80.  Toga  viridis,  ibidem. 

Toga  pi 6ta  ,  111.  22  y. 

TogaM.  Aurelii  fimbriàta,  III.  8. 

Toga  admodum  ampla  erat  ,formam  femîcirculi  ha- 
bebar  ,  III.  6.  Anterius  haud  dubie  aperta,  69. 

Toga  velbs  Romana  de  cujus  forma  mulrum  difpu- 
tatum  eft  :  quaeftio  jam  lo'.utâ  videtur,  111,  3. 

Toga  ex  panne  levi  ,  quomodo  aptaretur  ^  III.  ji 
Novum  argumemum  affertur  quod  aperta  elfeti 
10.  ex  angulis  nempe  inferne  pendentibus,  9. 

Togam  prætextam  confules  geftabant,  III.  22 y. 

Toga  veftis  anterius  aperta,  V.  y. 

Togula  quid  effet,  eàm  lidlores  geftabant  j  III;  160 

Torquatus  V.  Manlius; 

Torques  ex  gemmis  ,  III.  60; 

Torques  alius  ex  gemmis,  V.  y 2; 

Torques  Marci  Manlii  Torquati,  IV.  8.  Torques 
alii ,  9. 

D.  de  Tournefort ,  III.  xyz.  V.  2  y. 

Trabea  veftis,  illius  nominiS  origo^  III;  22y. 

Tragœdia  ut  mulier  exprefta ,  IV.  82. 

Trajanus  Pafthamafpaten  regem  Parthorum  confti- 
tuit,  IV.  43; 

Trajanus  Cteliphontem  capit  ,  &  Parthos  vincit  j 
ibidenti 
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Trajanus  nudus  fupra  fignum  militare  repræfenta- 
tus,  IV.  44. 

Tralles  bis  Neocori,  II.  57. 

Trebellius  Pollio  ,  IV.  63. 

Trebia  urbs  ltaliæ  ex  tribu  Stellarina,  III.  ï8. 
Trecuffis  triginta  aflium  pondus  ,  1 1 1.  96. 
Triangulus  trium  Giaciarum  ,  IL  10. 

Triangulus  in  fepulcro  ,  V.  99. 

Tribunal  in  quo  ledet  Trajanus,  IV.  45. 

Tribunal  Cefpiticium  quid  ,  IV.  56. 

Tribunal  in  quo  ftat  Valentinianus,  II.  Milites  allo- 
quens,  eft  cefpititium  ,  IV.  j  5. 

Tribus  Romanæ  per  totum  Imperium  fparfæ  viden- 
tur,  I.  239. 

Tribuum  nomina  fæpe  in  fepulcris  &  infcriptioni- 
bus,  III.  22.  Tribuum  nomen  ,  poil  prænomen  Sc 
nomen ,  tk  ante  cognomen  :  rara  funt  exempla  con¬ 
traria,  ibidem. 

Tribus  Succufana  eadem  quæ  Suburana  ,  IV.  49. 
Tribus  Atticæ  174.  numéro,  V.  6. 

Trichordon  inftrumentum  trium  chordarum  ,  III. 
192. 

Tridens  in  manu  viri,  IV.  158. 

Triens  tertia  pars  alTîs  ,  five  quatuor  unciæ ,  III. 
99.  102. 

Trigonum  inftumentum  muficum  triangulare  ,  III. 

66.  Triginta  quinque  chordas  habet ,  196. 
Trimalchio  ejufque  convivium,  I.  10. 

Tripodes  argentei  enormis  magnitudinis  in  pompa 
Pcolemæi ,  III.  124. 

Tripodes aurei  ducenti.III,  123. 

Tripus  pro  ara,  II.  70.  73.  IV.  71. 

Tripus  D.  Mahudclli ,  II.  60. 

Tripus  Iingularis  pro  ara  ufurpatus,  II.  75.  76. 
Tripus  triangularis  trium  Gratiarum,  II.  10. 

Tripus  à  D.  Brunio  delinearoc ,  il.  j  fi- 

Tripus,  nomen  inftrumenti  muiici  a  Pythagora  Za- 

cynthio  inventi,  III.  19  J* 

Triftanus ,  1 1.  46. 

TpnoyivucL ,  cur  Minerva  fie  vocatur  ,  I.  20. 

Triton  cornu  ludens  in  prora  navis,  IV.  120. 
Triumphus  Lucii  Veri  in  nummo,  IV.  78.  Alius 
Commodi ,  ibidem. 

Triumphus  Septimii  Severi  de  Parthis,  IV.  66. 
Triumphus  duorum  Philipporum,  IV.  79. 
Triumphus  Conftantini  de  Maxentio,  IV.  68. 
Triumphus  in  frontifpicio  rempli,  II.  68. 

Trœzenii  menfem  quemdam  vocabant  Geræftio- 
nem  ,1.  12. 

Troia  repræfentatur  ,  IV.  84. 

Troianum  bellum  exfragmentisRomærepcrtis,IV.82. 
Tromentina  tribus  in  qua  erat  Perufia  ,  III.  16. 
Tropæa  columnæ  Antoninæ  ,  IV.  48. 

Tropæum  in  nummo.  Aliud  in  nummo  Commodi , 
IV.  50.  Alia  tropæa  ,  ibid. 

Tropæum  mufei  D.  Pr.  Præfidis  Boni ,  IV.  49. 

Tuba  five  fiftula  incifa,  III.  191. 

Tuba  redta  apud  Judæos  in  ufu  ,  ibid. 

Tuba  tranfverfo  tubo  alio  ,  III.  190. 

Tubæ  poft  mortem  hominum  perfonantes ,  ut  tefti- 
monium  darent  ipfos  nec  ferro  nec  igné  confumtos 
elle,  III.  170. 

Tuba  obliqua,  I.  149. 

Tubus  balneorum  ejufque  inferiptio  ,  III.  i6y 
Tubi  Ægyptiorum  leonis  forma,  II.  145. 

Tuccia  D.  Baronis  de  Craflier,  I.  66. 

Tugurium  rotundumquo  lbides  fe  recipiebant,  IV. 
1  y  6. 

Tunica  palmata,  III.  224. 

Tunica  talaris ,  III,  8. 

Tunicam  qui  longam  &  manicatam  geftabat,cffe- 
minatus  habebatur ,  III.  6. 

Tumcarum  manicæ  brèves  Romanis  ,  ibid. 

Tunica  globulis  ne&entibus  inftrudta  ,  I.  32. 
Tunica  rubra,  II.  80. 

Tunica  plicata,  IV.  14. 


Tunica  oculis  hinc  inde  refperfa  data  Temporî ,  te- 
nenti  factm  ferpente  circumdatam,  quo  fignifica- 
tur  Zodiacus.,  I.  1  3. 

Tunica  anterius  aperta  &  diffifta,  II.  81. 

Turres  capiti  Cybeles  &  urbium  impofitæ  ,  I.  7. 
Turres  ad  tuendos  portus ,  &  ad  lumen  nodtu  monf- 
trandum  prifei  ufus  ,  IV.  1  2  3  . 

Turres  ad  ingrefium  porrus  Fcrojulier  fis ,  IV.  111* 
Turris  fupra  caput  Ifidis,  II.  131. 

Turris  Ordenfis  nomen  Phari  Bononierfis,  IV.  1  34. 
Turris  odtangula  cœmeteni  lnnocentium  Lutctiæ  * 
IV.  144. 

Turris  Dubrienfis  ,  IV.  137. 

Turris  o&angula  Montbrani  in  Armorica,  IV.  145. 
146. 

Turris  magna Nemaufenfisnodtulucens.  Turrisquo- 
que  thefauri  appellabatur.  lnteriora  ejus  fingula- 
ria,  IV.  141.  Non  videtur  tamen  Phari  loco  fuit 
fe  pro  mari  Mediterraneo ,  142. 

Turris  magna  ut  hodie  fupereft  :  ejus  defcripcio. 

O&angula  eft  ,  IV.  1  39.  140. 

Tu  iris  or  dans  aut  ordenfis ,  aut  ordrans ,  fie  vocabatur 
turris  Phari  Bononiæ  ad  Oceanum  ,  IV.  1 34. 
Turris  campanaria  S.  Cornelii  Compendienfis ,  uf- 
que  ad  campanas  tota  folida  ,  1  V.  1  34. 

Turrita  cognomen  Cybeles,  I.  7. 

Tufci  iidem  qui  Herrufci ,  1 1 1.  73. 

Tybi ,  menfis  Ægyptius  qui  eft  Januarius  ,  II.  201. 
Tyllinus  deus  Brixianus  ,  I.  240.  Ejus  ftatua  ferrea 
erat  ,  ibidem. 

Tympanum  cum  tintinnabulis ,  III.  197. 
Tympanum  in  manibus  Cybeles  ,  I.  4.  y. 
Tympanum,  tambour ,  prifcistemporibus inufu ,111. 
80.  ï  98. 

Typhon  principium  mali ,  II.  1 58. 

TypUoii  ut  quidam  narrabanc  in  crocodilum  muta- 
tus,  II.  1 8 y . 

Typhon  fratrem  Ofiridem  occidit,  &  corpus  ejus  in 
2  6.frufta  divific ,  II.  141. 

Tyrii  ne  Apollo  fugeret  ejus  ftaruam  ad  Herculis 
fimuîacrum  alligarunt,  II.  22.  2.3. 

Tyrimnus  deus  Cyzicenus,  II.  28. 

Tyrrhenii  àTyrrheno,  funt  Hetrufici ,  III.  74. 
Tyrrhenus  Manis  Lydiæ  regis  filius ,  cum  Lydorum 
parte  in  Hetruria  fedes  ponit,  III.  7 y. 
Tyrrhenus  tubam  ex  concha  fadlam  primus  invenic, 
III.  190. 

V 

Y  In  monumentis  &  fepulcris  fignificat  in  vivia 
.  elfe  eos  qui  fieri  jufierunt.  &  vero  indicat 
illos  eftè  mortuos  ,  V.  37. 

Vagina  très  cultellos  excipiens  ad  dilTecaitdas  vidli- 
marum  carnes,  IV.  72. 

D.  Vaillant.  II.  30.  3 1.  3 3.  34.  44.  45.  5,4.  I7S. 
Valentia  dea  ,11.  1  1  2. 

Valentinianus  pugno  percutit  Neocorum  qui  fe  aqua 
luftrali  afperferat  :  in  exfilium  milîus  à  Juliano 
apoftata,  II.  28.  Valentinianus  poftea  imperator 
fuit,  19. 

Valentinianus,  II.  ejuslargitaspoft  vidoriam,lV.  y  1. 

Milites  alloquitur ,  y  6.  Ab  Arbogafto  occifus ,  64. 
Valentinianus  in  difeo  GenevenfiexprefTuseft ejus  no- 
minis  fecundus.  Id  vero  probatur ,  IV.  60.  fajq. 
Valentiniani  &  Gnoftici  præftigiatores  infignes,  U» 
164. 

Valentinus  tempore  Conftanti-i  cfcux  èxercirus  in  Illy- 
ria ,  I.  28.» 

Valentinus  cuimuncupatum  eftCalerxiârium  tempore 
Conftantii  fadlum  ,  I.  26.  27.  28. 

Valerius  Maximus,  1. 1 7  y .  1 1 1.  y  2 . 7-3.IV.  8.  V.  1  o 9d 
Valerius  (Marcus)  triumphator  duabus  coronis  ute- 
batur  myrtea  &  laurea,  I.  3  3.  .  r 

Q.  Valerius  præror  in  claflè  G.  ’Lütatii ,  qui  Poenoi’ 
devicit,  triumphum  petit- &  î^jickar ,  V.  109. 

HQ. 

Valerius 
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Valerius  Efticax  elegantem  umâm  liberto  fuo  de^ 
fundto  eftici  curât,  V.  117.  118. 

Valerius  Verna  &  libertus  :  ejus  urna  cineraria  ele^ 
gans ,  V.  1 1 7. 

D.  de  Valois,  II.  z8k 

Vandalius  fiveDalenius  inter  eruditiflîmos  ævi  nof- 
tri ,  II.  30-,  34.  36.  iôz.  T 
Varietates  in  imagimbtis  deortïm -,  I.  6 34 
Varro ,  I.  172.  II.  67.  IV.  49.  V.  96»- 
Varro  apud  Plinium  ,  III.  zoo.  203k 
Vas  Bacchi  ab  animali  quodam  cuftoditur  ,  I.  24; 
Vafafingularia&  peramplain  araDiofcurOrum,I. 1  y  y. 
Vafa  Bacchantium  ex  tubo  &  ore  flammas  emittùric , 

-  II.  15.  16.  ’  ;  r. 

Vas  D.  Recanati  nobilis  Veneti  ad  Bafilidianos  perti- 
-••nere  vidètur,  1 1.  z  1 4. 

Vas  aureum  unde  flamma  exibat',  1 1.  1  6. 

Vafa  aureà  quorum  numerus  &c  magnitudo  itnmenfa 
in  Ptolemæi  pompa  ,  III.  IZ4.  11  y. 
VasHetrufcum  cujus  imago  perfluvium  in  duas  fepa- 
ratur  partes,  111.  85. 

VïfaHetrüfëà  diverfi  ornatûs,  ill.  88. 

Vaforum  aureorum  ftupendus  humérus  in  pompa 

-  Ptolemæi  Philadelphi,  1IL  iz}.  124.  &  feqq. 

Vas  Bacchantium  utriufque  fexus  ,  111.  77. 

Vafa  Hdlilia  admodum  frequentia  per  Italiam  J 1 1.  69. 
Vafa  Hetrufca  Aretina  in  magno  ohm  precio,  ibid. 
Vas  Hetrufcum  ingens  hiltorus  ornatum  ,  III.  71. 

aliud.  83.  i 

Vasfûnebre  fingulare ,  V.  88. 

Vaflo  nomen  templi  apud  Arvernos  ftrutturæ  rnira- 
•  bilis  ,  I  h  117. 

Vates  prophète,  divinantes,  II.  lik 
Vegetius ,  III.  189.  IV.  53.  V.  13Z. 

Venatus  fingularis  ,  ubi  vertes  obtenduntut*  apro  fu- 
renti,  III.  71^ 

Venatus  ubi  apcr &  cervus  impetuntur,III.  183.184. 
Venantur  quidam  Hippopotamüm  ,  IV.  136. 
Venditio  captivorum  fub  hafta  ,  IV.  49* 

Veneralia  fefta  Veneris ,  ut  quidem  conjicitur,  I.  3  z. 
Veneris  dieS,'  quo  tondebantur  crines,  I.  4Z. 

Veneris  dies  per  venerem  exprimitur,  I.  38.  &  per 
Veneris  protomcn ,  44. 

Veneta  fadlioj  id  eft  cæruleaj  III.  177. 

Ventus  Satyri  capite  expreflus,  I.  43.  ipfoque  alato, 
ibid. 

Vend  in  diptycho  exprefli ,  alius  ut  puer  alatus ,  alus 
ut  Satyrus,  III.  zzo.  Forte  vend  finguli  formam 
fuam  peculiarem  habebant ,  III.  z  1 1 . 

Venus  cæleftis  Parcarum  antiquiffima dicitur ,  1. 1  z  3 . 
Venus  cæleftis  ex  auro  &  ebore  pede  teftudinem  pre- 
mebat ,  ibid.  Venus  cæleftis  arm  ata  ,  ibid. 

Venus  Marina  ex  mari  emergens  cum  Nereidibus ,  I. 

6  9. 

Venus  marina  fupra  maris  undas  ftans,  I.  1Z4. 

Venus  popularis  hirco  veéta ,  I.  izj. 

Venus  vidtrix  in  lapide  Lazulio  in  poftica  facie  Albini, 
Imperatoris  ,1.  1 19.  Duplici  vidtoria  gaudet ,  ibid. 
Veneris  imagines ,  I.  xzy.  126. 

Venus  Cnidia  à  Praxitèle  fculpta.  Ejus  hiftoria  &  ima¬ 
go  in  nummo ,  I.  1 Z7. 

Venus  Richelienfis ,  I.  116* 

Venus  Arelatenfis,  I.  12  y.  126. 

Venus  ftans  fupra  taurum  ,  I.  xz8. 

Venus  gubernaculum  tenens*  I.  117* 

Venus  Myrtea,  I.  3  3»  dcinde  Murtia  vocata  fuit,t£ûL 
Veneris  protome  Veneris  diem  fignificans,  I.  43.44. 
Veneris  imago  in  gemma  diem  Veneris  indicat ,  ut 
probatur  ex  fignis  Zodiaci,  I.  41.  41.  43» 

Venus  bafi  infiftens  :  ante  deam  eft  Aprilis  viri  fpecie 
depidtus,  I.  3Z.  Venus  fub  rhyrto  ,  ibid * 

Venus  pro  Veneris  die  depidta  ,1.  38. 

Venus  Hermaphodrita  in  anaglypho  admodum  firi- 
gulari ,  I.  Z45.  246. 

Venus  in  pulvinari  cum  Marte  locabatur,  II.  99. 
Veneris  Cnidiæ  templum  undique  apertum  ,  II.  83. 

Tome  V. 
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Venus  inmonumento  Hetrufco  ,  II.  66. 

Venus  in  columna  ottangula  Culfiacenlx  in  Bufgün» 
dia  reperça  *  1 1.  IZ7. 

Venus  repræfentatur,  III.  80. 

Venus  fedens,  III.  82. 

Venus  pectine  inftrudtà  alicubi  commemoratur ,  î  1 1. 

1 

Venus  in  Semiffe  ,fivein  dimidiaalfs  parte,  III.  100. 
Vehus  Coa  vcfti  mentis  erat  operta  fecüs  quam  Cni¬ 
dia,  III,  1 94. 

Venus  fefe  iri  fpccülo  iiitüeiis ,  poftquam  fe  unguen* 
tis  perfuderat,  III.  34. 

Venus  cum  Cupidine  ,  1 1 1.  86. 

Venus  tamunv  myrteum  tenentf,  III.  79. 

Venus  ex  mari  emergens  fupra  cycnum  volahtem  3 
cum  duobüs  hinc  &  inde  eupidimbus  ,  1 1 1.  87.88; 
Venus  cæleftis 4  II  I.  y  3. 

Venus  Medicea,  IV.  4.  ■;. 

Venus  iri  fumrriô  lîgno  militari  Roriiano  cdnfiftëns  i 

IV.44V-.  r  : 

Venus  in  judicio  Paridis  lauro  coronata  confpicitur, 
IV.  80. 

Venerem  Romani  quart  matrem  habebant,  quare  , 

IV.  44. 

Veneris  cultiis  major  fuit  poftquam  Julius  Cæfar  feà 
Venere  prognarum  gloriatus  eft,  IV.  44. 

Venus  in  monurhenco  Artemifiæ  ,  V.  13. 

Venus  &  Cupi  id  defundto  terga  vertenteS  exhiben- 
tur  ,  V.  1  24.  1  z  y.  1  26. 

Venus  tucelaris  dea  Aprilis  menfis  habebacur ,  V. 

127. 

Verres  ftatuas  bene  muîtas  à  petitioribus  Græciæ 
fculptoribiis  f*£tas  Romam  àbftulit,  IV.  18. 
Vëfper  græce  'sWefo;  humana  forma  repræfentatus , 

V-I.  1  C\  j\  r\. 

Veteiani  erant  illi  qui  per  vîginti  quïnquc  annos  ïn 
militid  meruerant.  Hinc  ad  viginti  annos  redudtus 
•  humérus  fuit ,  IV.  13.34. 

P.  Vettius,  cujus  munia  &  dotes  in  fepulcrali  infcrip- 
tione  indicantur ,  V.  33. 

Vertumnus  ex  numéro  deorum  qui  Semones  appel- 
labantur,I.  172. 

Vettumnus  cum  Minerva  &  Mercurio,  î.  170.  171. 

V  ei  tuninus  in  varias  fefe  formas  commutabat ,  I.  17Z. 
Vertumnus  Seellianus  omnium  Vertumnorum  ele- 
gantifiïmus,  I.  172. 

Vefper  viri  fpecie  depiétus ,  I.  40.  græce  fort for  ,  I. 

1 6.  40. 

Vefta  lîve  Veftalis  Verfalienrts  ftans  propé  aram  flam¬ 
mas  emittentem ,  I.  66. 

Vefta  ejus  ftatuaelegans  ex  mufeo  eminentiftimi  Cai> 
dinalis  Gualterii ,  I.  65.  66. 

Vefta  :  piftores  Romani  proxime  ipfam  molam  conf- 
tituerunt ,  I.  1 3. 

Vefta  in  univerfis  pene  domibus  habebàtur,  I.  5  i. 
Veftam  refert  Diodorus  Siculus  architedonicen  do- 
rnorum  invenilîè  ,1.  6  j. 

Vefta  arque  Phœbus,  dii  Pehatës  Augufti  fuerunt  i 
I.  66. 

Vefta  cum  Vulcano  in  pulvinari  portta,  II.  99. 
Véftales  Apollinem  Medicum  colebant ,  inquit  Ma- 
crobitxs,  II.  90. 

Veftales  quæ  velatæ  facrificant  ,11.  23. 

Vefta  dea  tutelaris  menlis  Deccmbris  elfe  ferebatùr, 

V.  27. 

Veftales  libertos  habebant ,  V.  48. 

Veftis.  A  vefle  Miniftri  Imperatoris  ,  à  ve/le  privât  a } 
alii ,  à  vefte  Regia&  Gr&cula  ;  alii ,  à  vejîe  Scenica ; 
alii  dvefie  venatoria ,  V.  y  6.  Alius,  à  rejie  magna 
Livia. 

Veftis  admodum  fingularis  muliebris,  III.  16. 

Vertes  Gallorum  ,  1 1 1.  38. 

Veftis  infoliti  ufus  ôc  fingularis  viri  cujufpiam,  III. 

8;  . 

Veftis  confulis,  III.  zyy.  quot  mutationes  admiffi- 
rit  i  III.  238. 
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Veftiùm  agnolcendarum  quanta  duücultas  fit  in  mo- 
numentiSj  &  in  ubris,  ill.  3. 

Vt.ft1sPh1y2.1a  Mcdorum  ,  Pcrlaium  >  PaithorumveL* 
ti  lundis,  III.  B. 

Veltis  Mautorum ,  ibid. 

Vtltes  Romanorum  mfimis  fæculis  &  in  forma  &  ip 
nomimbus  mutationes  mulcas  admifcrant ,  III. 

z 14. 

VclHs  Senatorum  Romanorum,  III.  8.  Lidtoiutn 
Germanorum  ,  9.  ^  Dacorum  ,  ibidem. 

Vertes  ta'ares  &  !o"gæ  in  facrihciis  ,  l.  f. 

Veftis  militans  A'exandri  magni ,  IV.  46. 

Veltis  fliva,  11.  80. 

VertisG  æci  cujufdam  ,  V.  17.  Graecæ  mulieris,  ibid, 
Vertes  lingulares,  V.  71. 

Veltis  non  ordinavja  Bi  ixiani  cujufpiam  ,  V.  71. 
Ugutio  fcriptor  à  Gangio  in  Giollano  Latmo  alla*- 

tus  ,1.114.  _ 

Via.  vécus  Montempertulanum  inter  &  Netnaufum 
aggeiara,  &  fupra  folum  quinque  pedibus  promi- 
nens,  IV.  89.  Mutata  fuit,  IV.  88. 

Vexilla  &  eorum  forma,  II.  74. 

Vibidius  Vtftahum  libertus  ,  V.  48. 

Vidtimarius  cujus  tibia  ferpente  circumdata  eft,  II. 
78. 

Vidtimarii  quidam  veftimentis  contra  morcm  obtec- 
ti ,  II.  86. 

Vidtimarius  malleum  tenens ,  II.  81. 

Vidtimarius  nudus,  II.  76. 

Vidtimarii  nudi  ad  zonam  ufque  ,  II.  71. 
Vidtimarum  caro  ad  quam  juramenta  fadta  ,  non 
comedebacur  ,1.  54. 

Vidtoria  quæ  inter  dtos  marines  confpicitur ,  I.  71. 
Vidt  riaGordiani  Romani  de  Perfis  reporiata  ,1 1.  94. 
Vidtoria  fub  humana  fpecie  ,  quæ  pro  Antonino  Pio 
facra  faârura  elt ,  II.  90. 

Vidtoria  Dianæ  nudæ  taurum  madtat,  II.  94. 
Vidtoria  in  elypeo  fenbens  pro  more  vidturiarum , 

Vidtoria  laureas  coronas  imponit  capitibus  Valeriam 
&  Gallicni  lmperacorum  lauro  jam  coronatorum, 

II.  96- 

Vidtoria  perafum  geftans  hodiernis  petafis  fimilem  , 

III.  71. 

Vidtoria  in  anaglypho  ,  III.  151. 

Vidtoria  fedens,  quæmagnam  aquilam  pedibus  cal- 
cat,  III.  Z17. 

Vidtoria  alia  in  anaglypho  rcpræfentata ,  IV.  41. 
Vidtoria  globo  infiftens,lV.  87. 

Vidtoriarum  monumenta  in  Ecclefia  Flaviniacenfi , 

IV.  86. 

Vidtoria  Valentinianum  fecundum  coronans  port 
vidtoriam,  IV.  51. 

Vidtoria  navalis  ,  IV.  87. 

Vidtor  Maximi  tyranni  filius  ab  Arbogafto  interfec- 
tus,  IV.  6 z. 

Vidtor  (Marcus  Aurelius)  arcum  qui  Gallienidicitur 
conftrui  curât,  IV.  73. 

Vidtor  quifpiam  ftans  à  Vidtoria  coronatur,  III.  6 4. 
Vicus  Sandaliarius  in  urbe  veteri  Metenli ,  V.  89. 
Vilicus  aquae  Claudiæ ,  quid  id  officii  elfet,  V.  86. 
Vilicus  lie  femper  in  infcripcionibus  5  &  non  villi- 
cus ,  ibidem. 

Villanus  quifpiam  vim  maximam  nummorum  auri 
reperit  anno  1714.  &  Venetias  aufugit ,  1 1 1.  1  37* 
Vincula  lanea ,  quibus  conftridti  erant  cum  Saturnus , 
tum  alii  dii,  I.  1  6. 

Vindemiæ  à  Geniis  fadtæ  ,1.  161.  i6z. 

Vinitor  Romanus  vim  magnam  nummorum  auri  de- 
tegit ,  &  cum  thefauro  Venetias  aufugit ,  1 1 1.  137. 
Vinum  in  facris  &  libaminibus  pro  defundtis  adhibi- 
tum,  V.  57. 

Violaceuscolorpro  purpuræ  fpecie  habebatur,  II.  79* 
Vir  cormbus  bovinis  .inftrudtus ,  &  cornutus ,  1 1 1.  8  6. 

Putatur  eftè  Bacchus  ,  ibid. 

Vir  leonem  domans,  III.  183. 
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Viÿi  nüdi  pugnantes,.  jdque  ad  lpdym;&~fpeâ:acuf 
lum  tantum  ,.ib[d.  .7.  i-di  r  -  . 

Vir.  in  cœlo  repi^f^m^us  nirnbo  Qrpaçp^.yiderup 
Sol  s  lie  ,  III.  z  il.  • .  r  .  . 

Viii  in  mathinis  inciufi ,  contra  feras  pugnantes.;; 

lit  IJ9»  '* 0  O  '  ...O-'' 

Vir  pedes  cum  equire  pugoans  ,  z  1. 

Vir  canino  capitp  111  mqpumentq  fepu;icra\i  pfeçruff 
co,  V.  1  3  3. 

Viri  pugnantes ,  qui  in  ara  tjlferq  genu  njtuntur,  V» 

13  5*  K  ■  XZ  i  -  • 

Vit  genuflexus ,  qui  pro  candélabre  ip  ufu  fuiflecre-r 

ditur,  V.  Î5J.I54* . 

Virgilius,  poëtarum  Plato ,  erat  in  Lar^rio,  Akx4d- 
..dri  Severi  ,1.  'z  i.z. 

Virgilius  carmen  ipfi  tributum  Qvp(i  Sjn.ijca ,  0c„  non 
fignificac  tibiam  uçrjcularcrri,  1 1 1.  «  89. 

Virgilius  ,  I.  41.  131.  U.  76.  Il I.  i$z-  |8j.  193, 
IV.  z 4.  z 6. 

B.  Virgo  propeO'ucem  ftans  vifiepr  cum  nimbo  ity 
capite  ,  1 1 1.  z  30. 

B.  Virgo  puerurp  Jefiim  tenens  :  uterquç  vero  nim*f 
bum  geftat ,  ]  II.  z  3  1. 

Virgo  facerdos  Diana:  Hymniæ  âh  Ariftqcrate  quo- 
dam  violatur  ,  II.  6. 

Virgines  facerdotilfæ  Diana:  Ephcrta:  cum  ^liis  fa.cer*' 
dotibus  eunuebis,  II.  5.  ” 

Virgo  furentem  unicornem  fedans,  ut  narrat  Ifido- 
rus,  in  gemma  hîc  repta:fentatur,  III,  -3 6.  Res  an 
unquam  fuerit ,  in  dùbium  voeûtur  ,  III.  37. 
Vircus  humana  fpecie  depidta  ,  iy.  8z. 

Vifa  deorum  in  fomniis  quomodo  fièrent,  II.  1  ro. 
Putabant  vetei^es  profani  fe  hujufmodi  vifa  habe-s’ 
re  ,  II.  1 1  y.  I  . 

ViÇo  omine  :  boc  didto  notatur  quempiam  pecu.liar6 
lignum  habuiftè  ad  rem  aliquam  a^endam ,  II.  1  z. 
Vif»  monitus ,  vifum  denorat  dûs  aufpiçihijs  habitum»' 
idipfum  ctiam  hoepadtc»  exprimitur  exvifu ,  1 1.  1  z. 
Vitellius,  quam  mcredibilem  quocidic  lummatn  in' 
cibis  confumeret ,  III.  1  j  t . 

Vitruvius ,  I.  5  z.  II.  y  5.  I  U.  157.  IV.  33.36.  * 

Vitturlus  fluvius,  in  quo  pons  vêtus  illud  Ambrufli» 
IV.  88.  89. 

D.  Vivant  ,111.  1  !  I.  |  î  z. 

Vivm  p 0 fuie  &  'viva  pofuit  farpe  occurrunt  in  monu- 
memis ,  V.  135. 

V.  G.  P.  viva  gemens  pofuit,  V.  100. 

Ulpius  (Marcus)  libertus  verna  Imperaforis  (ut  vi- 
detur  Trajani  cujus  nomine  appelUbatur)  ipfiquc 
ab  epifulis  Latinis  erat ,  V.  1 1  8. 

Umbella  vox  apud  Albericum  fignificare  videtur  pa-, 
tafum  hodiernis  fimilem ,  II 1.  7Z.  87.  . 

Umbo,  extrema  pars  finus  togeç,  U  I.  7. 
Umbraculum  in  aquis,  ramis  atque  foliis  contextum, 
&  in  femicirculum  fuperne  definens,  IV.  1^7. 
Uncia  &  ftips  uncialis  ,  quod  idipfum  rtgnifïcat, 
III.  99. 

Unciæ  pondus  ,  III.  104.  1 

Uncia  Parifma  ejufdem  ferme  ponderis  atque  uncia 
Romana  vêtus ,  III.  45. 

Uncia  Romana  hodierna  dyodecima  parte  minor 
Parifina ,  ut  pes  Romanus  duodecima  parte  minor 
Parifino  ,  III.  9  y. 

Ungulæ  fecabantur  die  Mercurii  ,  I.  4Z. 

Unicornis  deferiptio.  Non  pauci  dubitant  an  unquam 
exftiterit,  neque  videtur  elfe  dub,itandi  locus,  III. 
37- 

Unicornis  cum  Baccho,  I.  15  y. 

Volumen  Senatoris  Capelli  lor.gum  larumque  ex 
pelliculis  fub  cortice  arborum  natis  adornatum  , 
III.  z  1 3 . 

Volumen  in  papyro  Ægypti  in  archivio  Sandionyrta- 
no  ,  in  quo  epiftola  Imperatoris  Conftantini ,  1IL 
zi  1. 

Volumipa  ex  pellibus  animalium  ,  I II.  199. 
Volumina  exigua  in  manibus  ftatuarum  Roraanairum 
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frequentiflîme  occurrunt ,  IV.  13.  170.  cui  ufui 
elle  potuerint,  34- 
Volumen  in  manu  Senatoris  ,  II.  71. 

Volumina  fæpe  inmanibus  dtfuubfcoruna,  V.  43. 44. 

J8  J9-  .  ,  . 

Voluntaria  cohors,  vel  voluntariorum  cohors  :ncin 

marboribus  ,  V.  ji. 

Voluntillius  cujus  urna  fepulcralis  Antuerpiæ ,  V. 
•121. 

Voluptaria  cohors,  velvoluptariorum  cohors,  V.  3 1. 
Vomitorta  in  rheatris,  quidnam  ellent  ,  111.  175* 
Vopifcus,  III.  207.  IV.  54.  56. 

Vollius  (lfaacius )  II.  129.  IV.  126.  128. 

Urania  Verfahenlis  ftellis  coronatur,  quod  nufquatrl 
alibi  mihi  vifum,  1.  89. 

Urania  Maium  roenfcm  amarinquir  Aufo  liùs,  I.  34. 
Urania  Mufa  ahquando  foifitan  pro  Urania  Venerc 
habita  fuerit,  I.  124. 

Uranides  nomen  in  gemma  infculptum  cum  Jovc 
Hammonc ,  I.  57» 

Urbes  humana  fpecie  delineatæ  formam  Cybeles  ac- 
cipiebant.  11.  17. 

Urbes  illæ  ,  feu  turritæ  muliere'  fréquenter  in  Oien- 
talibus  monumeutis,  raro  in  Occuieutahbu>  com¬ 
parent,  1.  7. 

Urbs  Afiæ  humana  fpecie  vota  emittit  pro  Impera- 
tore  ,  II  117. 

Urbsmulicbri  fpecie  turrim  capite  geftat,  iV.  42. 
Urbes  magno  numéro,  &  frequent illitnæ  inÆgypto 
ohm  ,  IV.  1  58. 

Urna  triangularis  D.  Comitis  d'Oxford  ,1.  139* 
Urna  porphyretica  in  fepulcro,  quod  pallantis  Clau- 
dii  Liberti  elfe  creditur,  reperta ,  I.  92. 

Urnæ  cum  palmis  ludoruni  celebrationcm  îndican- 
tibus,  II.  57.  58. 

Urnæ  lepulcrales  htfciles  non  paueæ  veterum  Gallo- 
rum  y  III.  61. 

Urna  cum  infcriptione  non  vu’garis  ufus,  V.  17. 
Urna  prope  Cenomalium  reperta ,  ubi  adufta  ofla, 

V.  18. 

Urna  maxima  in  cujus  operculo  foramen  per  quod 
lacrymæ  in  cinercs  infunderentur,  ibid. 

Urna  fepulcralis  à  vivente  viro  pro  vivetuibus  fa£la, 
V.  66. 

Urnæfepulcrales  ne  violaremur,  quantam  curam  ad- 
hibebant  veteres ,  V.  74.  7j. 

Urnæ  pifcatorum  fepulcrales  t  V  1 1  f* 

Urna  cineraria  Benigni  Nannei ,  V.  i»6. 

Urna  elegantilTima  Valerii  vernæ  liberti,  ubi  portæ 
inferorum,V.  117.  118. 

Urna  Voluntillii  Antuerpiæ  reperta  j  ubi  etiam  portæ 
inferi,  V.  122. 

Urna  lacrymatoria,  V.  1  y. 

Urna  vitrea  quæ  mulierem  fedentem  repræfentat , 
V.  142. 

Urna  lacrymatoria  ex  cryftallo  ,  quæ  pifcis  figuram 
refert ,  V.  1 1 5. 

Urna  lacrymatoria  infcriptionem  habens  AM  OR. 

V.  116. 


M0 


Urna  alia  lacrymatoria,  V.  122. 

U,  fa,  mu  lie  ris  nomen,  non  raro  occurrit  in  infcrip-% 
tiombub ,  V.  jo. 

Urlula,  ni  u  ht  lis  nomen  ,  fat  fréquenter  occurrit  in 
monumcnris ,  V.  49.  jo. 

Ürus  bos  Sylvefter ,  qui  deîcnbitur,  Ï1I.  189. 

Utres  oleo  undh ,  lupra  quos  faltabarur ,  111.  182. 

Uvæ  mter  fpicas  poluæ  in  Doujliacis,  II.  103.  Ut 
notarentur  fefta  Certris  tk  Bacchi  ,  ibid. 

Vulcanus  in  eleganti  marmore  fedens  repiæfematus, 
L  78. 

Vu'canus  line  oileo  in  mônumerto  ,  id  quod  rarum  , 
I.  78.Pileufti  geftabat  cærult  um  f  cundum  Eufe- 
bium,  I.  fc).  Ci  udus  depu.g'tur,  ibid. 

Vul  canus  in  pulvinan  cum  Vtfta  loc^bacur  in  feriis 
folemnibus ,11.  99. 

Vulcanus  arma  cuders  Achilli  eshibetur,  IV.  8  t. 

Vulcanus  deus  tucelaris  mentis  Septernbris,  V.  127. 


w 


D.  TT7  I'kins  (David  )  Canonicus  Cantetburien* 


W 

P.  Wiitheimius  Jefuita^iii.  221. 


li'',  vir  Uodbllî  nus ,  I.  198. 


XAnthippe  uxor  Socratis  afperius  agit  cum  viro 
luo ,  II I.  33. 

Xtno  hon,  111.  33.  4t.  44. 

SIOIT  yXioit,  fera  Æ  hiopica  monltri  limilis  ,  IV» 
164. 

Xipbdinus  fcriptor ,  II.  19.  111.  213.  IV.  44.  it3» 
2o,  (ignihcat  oç£c.()ov ,  oxubathum  menlurægcnus ,  h 

a- 


Y  In  medio  clypei  Minervæ,  vy.Uv  lîgnîficare  vL 
detur  ,  I.  171. 

T y  'iet  y  falus ,  fanitas ,  valetudô  inter  nomina  Miner¬ 
væ  ,  ibid. 

Yfarnodorum  nomen  templi  Gallorum  ,  II.  218. 


ZEnobius  Arabs  filiæ  fuæ  Etiæ  lapidem  fepulcra- 
lem  parai,  V.  70. 

Zodiacus  ,  aliquando  tempus ,  fed  fæpius  annurrl 
lïgnificat ,  h  14. 

Zodiacus  &  duodecim  ligna  in  numtno  maximi  roo« 
duli  ,22.  23. 

Zodiacus  in  gemma  exh:bitus,  cum  lignis omnibus  $ 
I.  41. 

Zodiacus  tempus  annotans  ,  I.  43. 

Zodiacus  cum  lignis,  I;  23. 

Zogana  ,  veftis  genus  apud  Babylonios  ex  AthenæOj 
I.  1 1. 

Zolimus ,  IV.  1 32. 

Zotheca  locus  m  corte  opertus ,  II.  5  u 
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AVIS 


SUR  L’ORDRE  DES  PLANCHES; 

LA  diligence  qu’on  a  faite,  tant  à  graver  les  planches  de  ce  Supplément ,  qu’a  le'* 
tirer  d’abord  après  qu’elles  étoient  gravées ,  cauferoit  fans  doute  quelque  embarras 
dâns  l’arrangement  &  dans  les  relieures ,  fi  l’on  n’avoit  foin  d’avertir  de  l’ordre  qu’il  faut 
tenir  en  les  rangeant.  On  les  numerotoit  &  on  les  droit  à  mefure  quelles  fortoient  des 
mains  des  Graveurs  ;  &  comme  il  en  eft  venu  pendant  le  temps  de  l’imprelfion  un  grand 
nombre  d’autres ,  qu’il  a  fallu  néceflairement  placer  entre  des  planches  déjà  tirées  &  nu¬ 
mérotées;  il  s’en  trouve  quantité,  qui  font  marquées ,  par  exemple  -,  après  la  quatrième 
gw  première  après  la  quatrième  *  féconde  apres  la  quatrième  *  ôc  quelquefois  jufqu  a  la  troi- 
fiéme.  Cela  joint  à  quelques  fautes  qui  fe  font  glilfées  dans  les  numéro  des  planches  ÔC 
des  tomes,  feroit  beaucoup  d’embarras ^  fi  lôn  h établifioit  un  ordre  que  les  Relieurs 
doivent  nécelfairement  fuivre.  „  \ 

Le  chifrearabe fertà  les  collationner  *  SC  le  chifre  romain  a  les  arranger  dans  chaque  volume* 


PREMIER  TOME» 


®  Première  Planche  de  Cybele  doit  regarder 
la  page  8. 

2  II.  Planche  de  Saturne  ou  du  Tems  regarde  la 

page  14. 

3  Planche  après  la  II ,  les  quatre  Saifons  regarde 
S7  PI.  III.  double  les  quatre  Saifons ,  regarde  la 


p.  24. 

•4.  IV-  le  frontifpice  de  Valentin  regarde  lap.  28. 
y  V.  le  mois  de  Janvier  ,  regarde  la  p.  30. 

6  ’VÏ,  Février,  regarde  la  p.  32. 

7  VII.  Mars,  regarde  la  page  52» 

S  VIII.  Avril,  regarde  lap.  34. 

9  IX.  Mai,  regarde  la  p.  34. 

fil o  X-  Juin ,  regarde  la  p.  34. 

Il  1  XI.  Juillet ,  regarde  la  p.  34. 

112  XII.  Août,  regarde  la  p.  36. 

113  XIII.  Septembre ,  regarde  la  p.  36; 

1Ï4  XIV.  Oélobre  ,  regarde  la  p.  3  6. 
ïy  XV.  Novembre  ,  regarde  lap.  37. 

il  6  XVI.  Décembre  >  regarde  la  p.  38. 

117  XVII.  Les  jours  delà  femaine,  regarde  lap.  40. 

11 8  après  la  XVII.  Mercredi,  Jeudi,  Vendredi, 


79  XVIII.  Jupiter  de  Verfailles ,  regarde  la  p.  32. 
20  XIX.  de  Jupiter  ,  regarde  la  p.  y  6. 

88  après  la  XIX.  Jupiter  &  autres  Dieux ,  regarde 

la  p.  y8. 

fiti  XX.  de  Jupiter ,  regarde  la  p.  60. 

22  après  la  XX.  Jupiter  &  les  Génies,  regarde  la 

p.  62. 

23  XXI.  Junon,  regarde  la  p.  64. 

24  XXII.  Vefta ,  regarde  la  p.  6(5. 

2C  après  la  XXII.  la  même  Vefta  d’un  autre  fens , 

p.  66. 

26  XXIII.  Veftales,  regarde  la  p.  66. 

89  XXIV.  double.  Neptune ,  Nereide ,  cheval 

marin ,  regarde  la  p.  68. 

90  XXV.  double.  Neptune  &  Amphitrite ,  regar¬ 

de  lap.  70. 

91  XXVI.  double.  Le  trône  de  Neptune,  regar¬ 

de  la  p.  72. 


92  Planche  XXVII.  double.  Neptune  &  Dieux 
regarde  la  p.  72. 

27  XXVIII.  Cerès,  cinq  images,  regarde  lap.  74.' 

28  XXIX.  Cerès  6c  Proferpine  ',  regarde  la  pa¬ 

ge  76. 

29  XXX.  Vulcain ,  regarde  la  p.  80. 

30  XXXI.  Appollon  ,  quatre  images  ,  regarde  la 

p.  82. 

3 1  XXXII.  le  Soleil ,  deux  images  >  regarde  la 

p.  86. 

32r  XXXIII.  le  Soleil,  plufieurs  médaillons,  re-i 
»  garde  la  p.  86.  .j 

33  XXXIV.  Appollon  Soleil ,  &  les  Mufes  ,  re-^ 

garde  la  page  88. 

34  XXXV.  Bellerophon ,  regarde  lap.  92. 

33  XXXV I.  Mars,  cinq  images  ,  regarde  la 
p.  94. 

36  après  la  XXXVI.  Mercure  alfis  avec  la  tortue  , 

regarde  la  p.  96. 

37  XXXVII.  Mercure,  cinq  images  ,  regarde  la 

p.  <?8. 

38  après  la  XXXVIÎ.  Mercure  &  le  bœuf ,  regar¬ 

de  la  p.  98. 

39  XXXVIII.  Mercure,  plufieurs  images ,  regar¬ 

de  la  p.  I0O. 

.40  après  la  XXXVIII.  Minerve ,  deux  images , 

regarde  la  p.  102. 

41  XXXIX.  Minerve ,  trois  images  ,  regarde  la 

p.  104. 

42  XL,  Minerve,  cinq  images,  regarde  lap.  106» 

43  XLI.  Diane,  trois  images,  regarde  la  p.  108. 

44  XLII. Diane,  fept images,  regarde  lap.  108. 
4c  XLIII.  Diane,  dix  médaillons,  regarde  la 

p.  Ii  8. 

46  XLIV.  Meleagre  ,  regarde  la  p.  1 20. 

47  après  la  XLIV.  Atalante,  regarde  lap.  120. 

93  XLV.  double.  Hippomene  6c  Atalante,  regar¬ 
de  la  p.  122. 

48  XLVI.  Vénus ,  fix  images ,  regarde  la  p.  126» 

49  XLVII.  Vénus ,  images  &  médaillons ,  regar¬ 

de  la  p.  130. 

£0  XL VIII.  Cupidons.,  regarde  la  p.  132. 


\ 


'  ï  '-<r'  V» 

ci  Planche  après  la  XLVIII.  Hercule  enfant,,  re- 

J- K  •  •  T  |  -w  -  V 

garde  lap.  134. 

32  XLIX.  Hercule,  douze  médaillons,  regarde  la 

p.  158. 

33  Après  la  XLIX.  Hercule  étreint  Antée ,  regar¬ 

de  la  p.  138* 

■34  L.  Hercule  &  le  Centaure ,  première  face  de 
l’urne  y  regarde  la  p.  140.- 
SJ  LI.  Cacus  prend  les  bœufs ,  fécondé  face  de 
l’urne  ,  regarde  la  p.  140. 

$6  LII.  Hercule  &  Cacus,  troifiéme  face,  regar-: 
de  la  p.  140. 

57  LIH.  Hercule plufieurs  images,  regarde  la 
P* 

y  8  Après  la  LUI.  Hercules  Magufixnus  regarde 
la  p.  144. 

94  LIV.  double.  Hercule ,  cinqimages,  regarde 
la  p.  1 4b. 

39  Après  la  LIV.  Hercule  ou  Atlas  n’eft  point 
dans  le  difcours  ;  il  faut  le  mettre  après  le 
précédent,  regardant  la  pi  146. 

£3  LV.  double.  Bacchus  enfant  bas  relief ,  regar¬ 
de  la  p.  130 

60  LVI.  Bacchus,  pierre  gravée,  regarde  la  p.  132. 

61  LVII.  Bacchus  qui  tient  une  grappe ,  regarde 

la  p.  1 34. 

62  LVIII.  Bacchus  qui  tient  le  Thyrfe ,  regarde 

lap..  134. 

63  LIX.  Bacchus ,  images  &  médaillons ,  regarde 

lap.  136., 

96  Après  la  LIX.  double,  triomphe  de  Bacchus , 

regarde  la  p.  1  j8. 

64  LX.  Bacchus  &  Baccants,  regarde  la  p.  16©. 

97  LXI.  Silene  &  Satyres ,  elle  efl  double  &  re¬ 

garde  la  p.  160. 

98  LXII.  double.  La  corbeille  &  les  vendanges  , 

regarde  la  p.  16a. 

6 3  LXIII.  Faune  ou  Satyre ,  regarde  la  p.  162. 
66  LXIV.  Le  dieu  fan ,  regarde  la  p.  .1 66* 

,  .  r  T- 


67  Planche 
'  p~.  Ï68. 

68  LXVI.  Priape  &  Vertumnus ,  regarde  1^ 

'  >  P'  Vr’ 

oçkLXVH.  Vertumnus  ,  regarde  lap.  172. 

70  Après  la  LXVII.  Flore ,  regarde  la  p.  174; 

7 1  LXVIII.  Efculape  ,  plufieurs  images ,  regar-î 
-  de  la  p.  180.  - 

72  LXIX.  Origine  de  Rome,  regarde  lap.  182; 

73  LXX.  Origine  de  Rome,  deux  tableaux, 

regarde  lap.  184. 

74  LXXI.  Origine  de  Rome ,  deux  tableaux , 

regarde  la  p.  186. 

99  LXXïï.  double.  Rome  triomphante ,  regarde 


LXV.  Danfe  de  Pan  ,  regarde  la 


larp.  188. 

100  LXXIII.  double.  Les  Diofcures ,  regarde  1» 

p.  *98. 

77  LXXIV.  LesNemefes  ,  regarde  lap.  204; 

7 6  LXXV.  La  Fortune  ,  regarde  la  p.  206. 

77  LXXVI.  Génies  ,  regarde  la  p.  208. 

78  LXXVII.  Génies ,  lares  ,  plufieurs  figures  j 

regarde  la  p.  2  k>. 

79  LXX VIII.  Génies,  Lares ,  regarde  la  p.  212; 

80  LXXfX.  Le  dieu  Somne ,  regarde  la  p.  216. 

Le  numéro  efl;  mal  marqué  LXXX  à  la  mar¬ 
ge  du- difcours. 

81  LXXX.  La  Nuit &Endymion  ,  regarde  lap; 

2 1 8.  :- 

101  LXXXI.  double.  Endymion,  la  Lune  &  Lu- 

nus ,  regarde  la  p.  226. 

82  LXXXTT.  Mithras  ,  regarde  la  p.  228. 

§3  LXXXÏII.  Naïade  ,  regarde  la  p.  230. 

84  LXXXlV.  Orphée,  regarde  lap.  234; 

102  LXXXV.  double.  Différentes  Déeffes,  regar *4- 

de  lap.  238. 

103  LXXXVI.  double,  dieux  de  Brelfe ,  regarde! 

la  p.  242. 

83  LXXXVII.  Laocoon  ,  regarde  la  p.  244: 

86  LXXXVIII.  Hermaphrodite  ,  p.  246» 


/ 


1 


TOME  SE  CO  N  K 


T  Planche  I.  Prêtres,  regarde  la  p.  14. 

2  après  la  I ,  Figure  inconnue  ,  regarde  la  p.  1 6. 

3  IL  Prêtrefle  de  Bacchus  ,  regarde, la  p.  16. 

4  III.  Sibylle,  regarde  la  p.  18. 
y  IV.  Temples,  regarde  la  p.  26. 

6  V.  Temples,  regarde  la  p.  38. 

’y8  VI.  double.  Pavé  d’un  Temple  d’Angleterre 

regarde  la  p.  40. 

79  VII.  double.  Pavé  d’unTemple  de  Viterbe,  re¬ 
garde  la  p.  40. 

7  VIII.  Temples,  quatorze  médaillons ,  regarde 

la  p.  4 6. 

8  IX.  Autels,  regarde  la  p.  yo.. 

<60  Xi  double.  Autel  d’Hercule  Saxanus ,  regarde 

la  p.  72. 

9  XI.  Autel  d’Ifis ,  regarde  la  p.  74. 

10  XII.  Trepied  &  Autels ,  regarde  la  p.  y8. 

1 61  XIII.  double.  Prefericules  ,  regarde  lap.  60. 

Le  numéro  XIV  eft  fauté  dans  ces  Planches. 

62  XV.  double.  Elle  eft  appellée  XIV  à  la  marge 

de  la  p.  60 ,  qu’elle  doit  regarder. 

63  XVI.  double.  Elle  eft  appellée  XV  à  la  marge 

de  la  p.  61 .  Elle  doit  regarder  la  p.  62. 

£4  Après  la  XVI.  double.  Elle  eft  appellée  XVI 
à  la  marge  de  la  p.  61.  Elle  doit  regarder  la 
p.  6  2. 

1 1  XVII.  Pateres  ,  regarde  la  p.  64. 

12  XVIII.  Inftrumens ,  &c.  regarde  la  p.  66. 

113  XIX.  Patere  ,  Lituus  J  regarde  la  p.  68. 

[14  XX.  Sacrifice  devant  un  Temple ,  regarde  la 

p.  72. 

T  y  XXI.  Suovetauriala ,  regarde  la  p.  74. 

<>y  XXII.  double.  Sacrifice  à  la  campagne  ,  regar¬ 
de  la  p.  76. 

<66  XXIII.  double.  Sacrifice  à  Efculape ,  regarde 
la  p.  80. 

1 6  XXIV.  Sacrifices,  viétimaire ,  regarde  la  p.  82. 

17  XXV.  Sacrifice  au  Dieu  Pan,  regarde  la  p.  84. 
67  XXVI.  double.  Sacrifices,  regarde  lap.  88. 

1 8  XXVII.  Sacrifices ,  regarde  la  p.  90. 

119  XXVIII.  Sacrifices,  regarde  la  p.  92. 

20  XXIX.  Sacrifices  ,  regarde  la  p.  96. 

21  Après  la  XXIX.  Pulvinars ,  regarde  lap.  100. 

22  XXX.  Grande  fête  de  Bacchus ,  regarde  la 

p.  106. 

23  XXXI.  Honneur  rendu  à  un  Prêtre ,  regarde  la 

p.  xi 8. 

24  XXXII.  Vœux,  regarde  lap.  118. 

2y  Après  la  XXXII.  Vœux  ,  regarde  la  p.  122; 

26  XXXIII.  Vœu,  regarde  lap.  124. 

27  Après  la  XXXIII.  Vœux  ,  regarde  lap.  124. 

28  Deuxième  après  la  XXXIII.  V œux ,  avec  l’inf- 

cription  SECURITATI.  Elle  a  trois  per- 
fonnages  &  un  Satyre  aflis  ,  elle  regarde  la 
p.  124. 

£9  XXXIV.  Divinité  Egyptienne  ,  regarde  la 
p.  130. 

30  XXXV.  Ifis  Coloflalle ,  regarde  la  p.  130. 

31  XXXVI.  Ifis,  regarde  la  p.  132. 

32  XXXVII.  Ifis  Coloffalle  ,  regardelap.  134.  ' 
<68  Après  la  XXXVII  double.  Ifis  &  Oiiris ,  re¬ 
garde  lap.  142. 

33  XXXVIII.  Ifis,  trois  figures,  regarde  la  p.  t 44. 


69  Planche  XXXIX.  double.  Ifis ,  quatre  figures# 

regarde  la  p.  146.  .  .. 

34  XL.  Ifis  avec  l’aiguiere  &  le  fiftre*,-  regarde  la 
p.  146.  •  •  < 

3  y  XLI.Ofiris  oifeau  &  homme,  regarde  la  p.  148, 

36  XLII.  Serapis  Soleil ,  regarde  la  p.  132.  ■* 

37  XLIII.  Ifis  entortillé  d’un  ferpenr,  regarde  la 

p.  174. 

3  8  Après  la  XLIII.  Serapis  Pluton,  trois  tableaux , 
regardera  p.  iy6. 

39  XLIV.  Le  dieu  Chat,  regarde  lap.  178. 

40  Après  la  XLIV.  Harpocrate  &  la  déei’fe  Cha- 

te  ,  regardelap.  160.  -u; 

41  XLV.  Les  dieux  Chat,  Lion  &-Loup,  regarde 

la  p.  162.  *  -  •  -  •  1  *  i  :  • 

42  XL VI.  Tête  du  Bouc  myftique  ,  regarde  la 

p.  164.  . 

43  XLVII.  Divinités  bizarres  ,  regarde  lap.  164.' 

44  XLVIII.  Autres  figures  Egyptiennes ,  regarde 

la  p.  166. 

qy  XLIX.  Canopes ,  p.  168. 

46  L.  Canopes  ,  Prêtre ,  regarde  la  p.  168. 1  r 

70  Après  la  L.  double.  Canopes.de  M.  Vivant  ; 

qui  ne  font  point  dans  le  difcours ,  regarde 
la  p.  1 68. 

47  Lï.  Dieux  Egyptiens  ,  regarde  la  p.  170. 

45  Aprts  la  LI.  d’Egypte,  8cc.  regarde  la 

p.  174. 

49  Autre  Planche  après  la  LI.  Temples ,  regarde 
la  p.  182. 

yo  LIL  Mumie,  Prêtre.  On  a  oublié  de  la  mar-: 
quer  à  la  marge  du  difcours  ;  elle  doit  regar¬ 
der  la  p.  184. 

yi  Après  la  LIL  Divinité  extraordinaire,  regar¬ 
de  la  p.  186. 

y 2  IL  Planche  après  la  LIL  Figures  Egyptien¬ 
nes  ;  on  a  oublié  de  la  marquer  à  la  marge  du 
difcours  ,  elle  regarde  la  p.  190. 

71  LUI.  double.  Prêtre  ,  obelifque  -,  efcarbots  , 

n’eft  point  marquée  à  la  marge  du  difcours  $ 
elle  doit  regarder  la  p.  194.  . 

72  LIV.  double.  Du  plus  grand  papier.  Le  Cal  en* 

drier Egyptien,  regardelap.  208. 

73  LV.  Abraxas  ,  regarde  la  p.  212. 

73  LVI.  double.  V afe  d’albâtre,  regarde  la  p.  2 1 6. 

74  LVII.  double.  N’eft  point  marquée  à  la  marge 

du  difcours,  elle  regarde  la  p.  222.  C’eftie 
temple  de  Montmorillon. 

y4  LVIII.  Le  plan  du  temple ,  regarde  la  p.  222. 
77  LIX.  double.  Figures  &  Divinités,  regarde  la 
p.  224. 

76  I.  Planche  après  la  LIX.  double.  Colonne  dp 

Gufli  ,  regarde  la  p.  228. 

yy  IL  Planche  après  la  LIX.  Diane  5c  Appollon, 
regarde  la  p.  230. 

y6  III.  Planche  après  la  LIX.  Hercules  Gaulois  j 
regarde  la  p.  232. 

77  LX.  double.  Temple  de  Courfeult,  regarde  la 

p.  234.  Le  numéro  de  la  planche  n’eft:  pas 
marqué  à  la  marge  du  difcours. 

77  LXI.  Temple  d’Erqui,  regardelap.  236.  Le 
numéro  de  la  planche  n’eft:  pas  marqué  à  1» 
marge  du  difcours. 


i  Planche  I.  -L’Empereur  Tite  ,  regarde  la 

p.  6. 

a  II.  Habits  ,  regarde  la  p.  8. 

3  in.  Habits,  regarde  la  p.  8. 

4  IV.  Habits ,  regarde  la  p.  io.  ' 

rji  Après  la  IV.  double.  Figures  d’Apt.  regarde 

lap.  14.  , 

y  V.  Habits,  quatre  figures ,  regarde  lap.  io. 

6  Après  la  V.  Monument  du  Poète  Properce ,  re¬ 

garde  la  p.  22. 

7  VI.  Bulles  &  Bergers,  regarde  lap.  24. 

8  VII.  Statues  &  Bulles ,  regarde  la  p.  28. 

9  VIII.  Marcus  Modius ,  regarde  la  p.  3°* 

.10  IX.  Bulles ,  regarde  la  p.  32. 

.1 1  Après  la  IX.  Socrate  &  fa  femme  ,  regarde  la 

p.  34.  ,  , 

[12  X.  Habits  de  femme,  trois  figures,  regai  de  la 


p.  34.  r  i 

23  XI.  Habits  de  femmes  ,  cinq  figures ,  regarde 
la  p.  36.  .  o 

'14  Après  la  XI.  Habit  de  femme,  regarde  lap.  38. 

ij  II.  Planche  après  la  XI.  Habit  des  Gaulois , 
,  regarde  la  p.  38. 

j  6  XII.  Habits  de  femmes ,  regarde  la  p.  40. 

17  XIII.  Habits  de  femmes,  regarde  la  p.  40. 

18  XIV.  Coeffures  de  femmes ,  regarde  la  p.  42, 
IQ  XV.  Coeffures  de  km™*  r,0Wo  la-p.  -±-- 

20  XVI.  Coëftures  &  Roi Parthe, regarde  lap.  44. 

21  XVII.  Têtes  ,  Archimeder,  regarde  la  p.  48. 

22  XVIII.  Habit  Phrygien  ,  regarde  la  p.  yo. 

23  XIX.  Têtes  de  femmes  ,  regarde  la  p.  $2. 

24  XX.  Cleopatre  ,  &c.  regarde  la  p.  y4* 

2;  XXI.  Tête,  peigne,  regarde  la  p.  y  4. 

*6  Après  la  XXI.  Chaînettes  &  miroir ,  regarde  la 

27  Xxil.  Coeffures  gauloifes ,  regarde  lap.  y  8. 

28  XXIII.  Bulles  &  têtes  de  femmes,  reg.  la  p.  60. 

29  XXIV.  Bulles  &  habits  de  femmes ,  regarde  la 


p.  60.  .  , 

72  XXV.  double.  Habits  de  Gaulois ,  &c.  regarde 

la  p.  <52. 

73  XXVI.  double.  Bâtimens  &  maifons ,  regarde 

74  XxVlL  double.  Feftin ,  &c.  regarde  la  p.  66, 

30  XXVIII.  Coupes ,  talfes,  regarde  la  p.  70. 

7y  XXIX.  double.  Vafe  Hetrufque ,  reg.  la  p.  72. 

3 1  XXX.  Vafes  Hetrufques,  celle-ci  reg.  la  p.  76. 

32  XXXI.  Vafes  Hetrufques,  regarde  lap.  78. 

33  XXXII.  Vafes  Hetrufques,  regarde  la  p.  80. 

34  XXXIII.  Vafes  Hetrufques,  regarde  lap.  82. 
37  XXXIV.  Vafes  Hetrufques,  regarde  lap.  82. 

7 6  XXXV.  double.  Vafe  Hetrufque,  regarde  la 

p.  84. 

b  6  XXXVI.  Vafes  Hetrufques,  regarde  la  p.  86. 

37  XXXVII.  Vafes  Hetrufques ,  regarde  lap.  88. 

77  XXXVIII.  double.  Vafes  Hetrufques ,  regar- 

1  de  lap.  88. 

38  XXXIX.  Vafes  Hetrufques ,  regarde  lap.  88. 

39  XL.  Vafes  au  nombre  de  trois,  regarde  lap.  88; 

40  XLI.  L’as  Romain,  regarde  la  p.98. 

41  XLIL  L’as  &  le  Semis,  regarde  lap.  100» 


42  Planche  XLIII.  Le  Triens,  regarde  la  p.  102? 

43  XLIV.  LeQuadrans,  regarde  la  p.  104. 

44  XLV.  Le  Sextans ,  regarde  lap.  104. 

4p  XLVI.  Stips  uncialis  ou  l’once ,  reg.  la  p.  104* 

46  XLVII.  Les  parties  de  l’as  réduit ,  regarde  la 

p.  106. 

47  XLVH'L  Diverfes  parties  de  l’as ,  &c.  regar¬ 

de  la  p.  108. 

48  XLIX.  L’as  réduit  au  fixième,  reg.  la  p.  108: 

49  L.  L’as  réduit  au  douzième ,  regarde  la  p.  I  io.1 
y  o  Après  la  L.  autres  images ,  regarde  la  p.  112: 
J  le  numéro  n’eft  pas  marqué  à  la  marge  du  dif- 

côurs. 

78  LI.  double,  le  Talent ,  regarde  lap.  1 14. 
yi  LIÏ.  Labyrinthe,  regarde  la  p.  146. 

c2  LIIL  Porte  deFano,  regarde  la  p.  iy2. 

79  LIV.  double.  Portes  d’Ephèfe ,  reg-.  la  p.  I  f2 ; 

80  LV.  double.  Portiques ,  portes,  reg.  la  p.  iy6. 

81  LVI.  double.  Place  de  Breffe,  reg.  la  p.  iy8. 

82  LVII.  double.  Façade  des  bains,  reg.  lap.  160. 

83  LVIII.  double.  Peinture  à  frefque  de  la  voûte  , 

regarde  lap.  162.  ( 

84  LIX.  double.  Peinture  à  frefque  d  une  cham-i 

bre  ,  regarde  lap.  164. 

8y  LX.  double,  autre  plafond,  regarde  lap.  Ï64: 
y  3  LXI.  Tuyau  de  fontaine ,  regarde  la  p.  166. 
LXII.  double.  Bains  de  Metellus,  reg.  la  p.  166* 

87  LXIII.  double.  Plan  des  Thermes  de  Fréjus 

regarde  la  p.  168. 

y 4  Après  la  LXIII.  Fontaine,  regarde  la  p.  170; 

88  LXIV.  double.  Mariage  ,  &c.  reg.  la  p.  172; 
yy  Après  la  LXIV.  Sceaux  ,  regarde  la  p.  172. 

y  6  LXV.  Anneaux ,  Sceaux  ,  regarde  la  p.  174. 

89  LXVI.  double.  Théâtres,  regarde  lap.  176. 

90  LXVII.  double.  Gladiateurs ,  &c.  regarde  la 

p.  178.  ' 

37  Après  la  LXVII.  Courfes  de  chevaux ,  regarde 

la  p.  180. 

y8  LXVIII.  Lutte ,  regarde  la  p.  1 82. 

91  LXIX.  double,  les  Taurocathapfies,  regarde 

lap.  182. 

y9  Après  la  LXIX.  Jeux  ,  regarde  la  p.  182. 

60  LXX.  Jeux,  regarde  lap.  184. 

92  LXXI.  double.  Chaffe  ,  regarde  la  p.  184. 

61  LXXII.  Inftrumens  deMufique,  reg. lap.  188. 

62  LXXIII.  Inftrumens  de  Mufique,reg.  la  p.  190. 

63  LXXIV.  Inftrumens  de  Mufique,  reg.  la  p.  192; 

64  LXXV.  Inftru/nens  de  Mufique,  reg.  la  p.  194. 

6y  LXXVI.  Inftrumens  de  Mufique,  reg.  lap.  196. 

66  LXX  VII.  Inftrumens  de  Mufique, reg.  la  p.  19  6. 

67  LXXVIII.  Inftrumens  deMufique,  regarde  la 

p.  198. 

93  LXXIX.  double.  Papier  d’Egypte,  regarde 1* 

p.  218. 

68  LXXX.  Diptyque  ,  regarde  la  p.  224. 

£9  LXXXI.  Diptyque  de  Bafile,  regarde  la  p.  2264 
70  LXXXII.  Diptyque  ,  regarde  la  p.  228. 

94  LXXXIII.  double.  Diptyque facré&  profane,’ 

regarde  la  p.  232. 

oy  LXXXI V.  double.  Diptyque  de  Stilicon  de; 
M,  du  Tilliot ,  regarde  la  p.  240. 


V 


TOME  IV, 


I 


TOME  QU  ATRIEME. 


ï  Planche  I.  Alexandre  le  Grand,  regarde  la 
P*  4* 

2  II.  Pyrrhus ,  regarde  la  p.  4. 

3  III.  Iules  Céfar,  regarde  la  p.  6i 

4  IV.  Donatien  ,  regarde  la  p.  6. 

5  V.  Caracalla,  regarde  la  p.  6. 

6  Après  la  V.  Probus  &  Conftantin ,  regarde  la 

p.  8. 

7  VI.  Bulles  de  guerriers ,  regarde  la  p.  10. 

8  VII.  Soldat,  regarde  la  p.  12. 

9  VIII.  Vétéran,  regarde  la  p.  14. 

10  IX.  Soldats ,  regarde  la  p.  14. 

11  X.  Soldat ,  Amazone  ,  regarde  la  p.  16^ 

40  XI.  double. Cavalier  &  cheval  de  Monte-Cabal- 

lo  ,  regarde  la  p.  20. 

!I2  Après  la  XI.  Cavalier  Hetrufque,  regarde  la 
p.  22. 

J’avertis  ici  qu’à  la  p.  22  de  l’imprimé ,  on  lit 
en  marge  planche  VI  ;  cela  eft  mal  mis ,  & 
l’on  n’y  doit  avoir  aucun  .égard. 

41  XII.  double.  Cavalier ,  regarde  la  p.  24. 

13  Après  la  XII.  Combat  à  cheval ,  regarde  la 

p.  26. 

14  XIII.  Cavalier  de  Mayence,  regarde  lap.  28. 

42  Après  la  XIII.  double.  Officiers  Romains ,  re¬ 

garde  la  p.  28. 

'If  XIV  Allocution,  6CC.  regarde  la  P-  30. 

À  XV.  double.  Irruption,  &c.  regarde  la  p.  32. 
44  XVI.  Eft  mal  marquée  XVII  dans  la  planche  , 
à  quoi  il  faut  prendre  garde  ;  elle  eft  double. 
C’eft  le  Bélier  non  fufpemdu,  regarde  la  p.  3  8. 
\j6  XVII.  Une  Nation  demande  la  paix  ,  regarde 

12.  40.  '  ^ 

4;  XVIII.  double.  Trophée  de  Septime  Sévère , 

regarde  la  p.  42* 

’l7  XIX.  Le  corps  d’ Albin ,  &c.  regarde  la  p.  42. 
18  XX.  Province  ou  ville  à  genoux,  regarde  la 
n.42. 

ip  XXI.  Parthamafpatés;  c’eft  ainfi  qu’il  faut  lire , 
regarde  la  p.  44. 

20  XXII.  Parthamafîris  ,  &c.  regarde  la  p.  44. 

21  XXIII.  Timoclée,  &c.  regarde  la  p.  46. 

22  XXIV.  La  continence  de  Scipion ,  regarde  la 

_P*  4^* 

23  XXV.  Trophées  ,  regarde  la  p.  48. 

24  XXVI.  Captifs ,  regarde  la  p.  70. 

2C  XXVII.  Captifs,  Trophées ,  regarde  la  p.  yo. 

46  XXVIII.  double.  Largeffe  de  Valentinien,  re¬ 

garde  la  p.  64. 

47  XXIX.  double.  Triomphe  de  Sévère ,  regarde 

lap.  <58. 

48  XXX.  double.  Bataille  &  triomphe  de  Conftan¬ 

tin  ,  regarde  la  p.  70. 

'49  XXXI.  double.  Arc  de  Portugal  à  Rome ,  re¬ 
garde  la  p.  70. 

£0  XXXII.  double.  Petit  Arc  de  Sévère,  regarde 
la  p.  72. 


yi  Planche  XXXIII.  double.  Arc  de  Gallien ,  re 
garde  la  p.  74. 

52  XXXIV.  double.  Arcs  de  triomphe ,  regarde 
la  p.  78. 

2 6  XXXV.  Enlèvement  d’Hélène ,  regarde  la 

p.  80. 

5*3  XXXVI.  double.  Guerre  de  Troie,  regarde  la 
p.  80. 

27  XXXVII.  Heélor ,  Andromaque ,  &c.  regar¬ 

de  la  p.  82. 

28  XXXVIII.  Quatre  fragmens  ,  &c.  regarde  la 

p.  84. 

29  XXXIX.  Marques  de  viétoire,  regarde  la  pa¬ 

ge  86. 

30  XL.  Marques  de  viétoire,  &c.  regarde  la  pa¬ 

ge  88. 

94  XLI.  double.  Le  pont  d’Ambrois ,  regarde  la 
p.  90. 

y  y  Après  la  XLI.  double.  Différentes  mefures  du 
pied  ,  regarde  la  p.  98. 

3 1  XLII.  Monument  du  pont  de  Saintes ,  regarde 

la  p.  100. 

y 6  XLIII.  double.  Aqueduc  de  Ségovie ,  regarde 

y7  XLI  V.  double.  Arches  de  l’Aqueduc  de  Metz ,  * 

regarde  la  p.  108. 

3  a  x  j  .  v.  Cnluüuc  Milliîùrc  de  Sévère ,  regarde  la 
p.  t  12. 

33  XLVI.  Colonnes  ,  regarde  la  p.  116. 

34  XL VII.  Colonne  milliaire  d’Arles ,  regarde 

la  p.  118. 

3y  XL VIII,  Navires,  regarde  la  p.  120. 
y8  XLIX.  double.  Port  de  Fréjus  ,  regarde  la 
p.  122. 

36  Après  la  XLIX.  Port,  vaiffieaux,  phare,  re¬ 

garde  lap.  122. 

y9  L.  double.  Phares,  regarde  la  p.  136. 

37  LI.  Latour  deDouvre,  regarde  la  p.  138. 

60  Après  la  LI.  double.  L’ancien  phare  de  Dou- 

vre  ,  regarde  la  p.  140. 

61  LU.  double.  La  tour  Magne  de  Nîmes,  regar¬ 

de  la  p.  142. 

62  LIII.  double.  Plan  de  la  tour  Magne,  regarde 

la  p.  144. 

38  LIV.  Tour  oélogone  du  cimetière  des  Inno- 

cens  ,  regarde  la  p.  144. 

39  LV.  Tour  de  Montbran ,  regarde  la  p.  146. 

63  LVI.  double  ,  qui  n’eft  pas  marquée  à  la  marge 

du  difcours,  regarde  la  p.  194. 

64  LVII.  double.  Première  partie  du  pavé  de  Pa- 

leftrine  ,  regarde  la  p.  1  y 8. 

6y  LVIII.  double.  Seconde  partie  du  pavé  de  Pa- 
leftrine ,  regarde  la  p.  162. 

66  LIX.  double.  Troifième  partie  du  pavé  de  Pa- 

regarde  la  p.  164. 

67  LX.  double.  Quatrième  partie  du  pavé  de  Pa- 

leftrine ,  regarde  la  p.  1 66, 


TOME  CINQUIEME. 


S  5  Planche  I.  double.  Artemife  &  Cleopatre, 
'  regarde  la  p.  14. 

1  II.  Præfica  ou  Pleureufe ,  regarde  la  p.  14. 

'S6  Après  la  II.  double.  Urnes  cinéraires,  regarde 

lap.16. 

2  III.  Urnes  ,  regarde  la  p.  20. 

3  IV.  Tombeaux ,  regarde  la  p.  24; 

4  V.  Tombeaux,  regarde  la  p.  26. 

5  VI.  Tombeau,  regarde  la  p.  28. 

6  VII.  Tombeaux,  regarde  la  p.  28. 

7  VIII.  Tombeaux,  regarde  la  p.  30; 

8  IX.  1  ombeau ,  regarde  la  p.  30. 

9  X.  Mal  marqué  V  à  la  marge  de  l’imprimé. 

Tombeaux,  regarde  lap.  32. 

30  XL  Tombeau,  regarde  la  p.  34. 

SI  XII.  double.  Sépulcre,  regarde  la  p;  36.  C’efl: 
Je  tombeau  de  P .  VETTIUS.  Nous  en  aver- 
tiiîons ,  parce  qu’il  y  a  après  celle-ci  une  autre 
planche  mal  numérotée  XII,  qui  doit  être 
cottée  après  la  XII  :  c’efl  celle  qui  fuit. 

38  Après  la  XII.  Mal  marqué  XII.  C’efl:  le  Tom¬ 
beau  de  Sofia  ,  qui  regarde  la  p.  36.  Elle 
n’eft  pas  marquée  à  la  marge  du  difcours. 

S9  XIII.  double.  Sépulcres,  regarde  la  p.  38. 

<5o  XIV .  double.  Sépulcres ,  regarde  la  p.  40. 

11  XV.  Tombeaux,  regarde  lap.  42. 

61  XVI.  double.  Tombeaux ,  regarda  ia  p. 

12  XVII.  Tombeaux  ,  regarde  la  p.  4 6. 

13  XVIII.  Tombeau ,  regarde  la  p.  48. 

14  XIX.  Tombeau,  regarde  la  p.  y  O. 
xy  XX.  Tombeau,  regarde  la  p.  y2. 

16  XXI.  Tombeau ,  regarde  la  p.  y 4; 

17  XXII.  Tombeau  ,  regarde  la  p.  y  6. 

62  XXIII.  double.  Tombeau,  regarde  lap.  y 8. 

63  XXIV.  double.  Tombeau ,  regarde  la  p.  60, 

[i8  XXV.  Tombeau,  regarde  la  p.  62. 

64  XXVI.  double.  Tombeaux ,  regarde  la  p.  62. 
|i<?  XXVII.  Tombeau  de  Severianus ,  regarde  la 

p.  6 4. 

20  XXVIII.  Urne ,  regarde  la  p.  66. 

21  XXIX.  Urne ,  regarde  la  p.  66. 

22  Après  la  XXIX  ,  regarde  la  p.  66. 

23  XXX.  Urne ,  épitaphe  ,  regarde  la  p.  7 O; 

24  XXXI.  Tombeau  Grec  ,  regarde  la  p.  72. 

2y  XXXII.  Regarde  la  p.  74. 

26  XXXIII.  Infcriptions  fépulcrales ,  dont  la  pre¬ 
mière  eft  Aurelius  &  Aurélia  regarde  la 
p.  84. 

'27  XXXlV.  Infcriptions  fépulcrales  avec  des  poiL 
fons  à  la  première ,  regarde  la  p.  88. 

®8  XXXV.  Infcriptions  fépulcrales  de  Metz ,  re¬ 
garde  lap.  92. 

#9  XXXYI,  Sépulcres  de  Metz  »  regarde  la  p.  96, 


30  Planche  XXXVIÎ.  Infcriptions  fépulcrales  de 
^  Metz  ,  regarde  la  p.  98. 

3 1  XXXVIII.  Sépulcres  de  Metz  ,  regarde  la 
'  p.  100. 

*3  2  XXXIX.  Sépulcres  de  Metz,  regarde  la  p.  1  ooj 

33  XL.  Sépulcres  de  Metz  ,  regarde  la  p.  102. 

34  XLI.  Sépulcres  de  Metz ,  regarde  lap.  104.’ 
t>S  XLII  &  XLIII.  double.  Sarcophage  ou  tom¬ 
beau  ,  regarde  la  p.  1 06. 

66  XLIV.  double.  Urnes,  regardelap.no.  j 
3 y  XLV.  Sépulcre,  regarde  la  p.  114. 

3 (5  XL VI.  Sépulcres,  regarde  lap.  114. 

<57  XLVn.  double.  Urne,  urnes  lacrimatoîres , 
regarde  lap.  1 16. 

37  XL  VIII.  Urne,  regarde  la  p.  1 18. 

3  8  XLIX.  Les  portes  de  l’enfer ,  regarde  la  p.  1 20.’ 

39  L.  Les  portes  de  l’enfer,  &  antiquités  fépulcrar 

les,  regarde  la  p.  122. 

68  LI.  double.  Cercueil  ou  Sarcophage ,  regarde 

la  p.  126.  Il  y  a  un  jeune  homme  &  une  femr 

me  alfis ,  6c  gtand  nombre  de  figures. 

69  LII.  double.  Sarcophage,  regarde  la  p.  130. 

70  lui.  double.  Sarcophage,  regarde  la  p.  132.; 

40  LIV.  Sépulcre  Hétrufque ,  regarde  la  p.  132. 

41  LV.  Sépulcre  Hétrufque ,  regarde  la  p.  134. 

71  T.VI.  rlnnhlp.  Sépulcres  Hétrufques,  regarde 

la  p.  134. 

I2  LVII.  double.  Sépulcres  Hétrufques ,  regarde 
lap.  134. 

42  LVIIL  Sépulcre  Hétrufque ,  regarde  la  p.  13  6 . 

73  LIX.  double.  Apothéofes ,  regarde  la  p.  138. 

43  LX.  Apotheofe  de  Fauftine ,  regarde  lâ  p.  140. 

44  LXI.  Figures  Gauloifes ,  regarde  lap.  142. 

4P  LXII.  Tombeaux  Gaulois ,  regarde  la  p.  146.’ 

74  LXIII.  double.  Tombeaux  des  Septentrionaux, 

regarde  lap.  148. 

46  LXIV.  Tombeaux  des  Septentrionaux  ,  regar¬ 

de  la  p.  148. 

47  LXV.  Tombeaux  des  Septentrionaux,  regarde 

la  p.  148. 

48  LXVI.  Monument  de  Salifberi,  regarde  la 

p.  iyo. 

49  LXVII.  Lampes ,  regarde  lap.  iy2. 

yo  LXVIII.  Lampe  de  Diane,  regarde  lap.  iy2; 
y  1  LXIX.  Reine  ou  Déelfe  Indienne ,  regarde  la 
P-  I74- 

1S  LXX.  double.  Suite  des  Monumens,  regarde  la 

p.  iy4. 

5 2  LXXI.  Suite  des  Monumens,  regarde  lap.  iy4J 

53  LXXII.  Suite  de  ces  Monumens ,  regarde  la 

p.  134. 

74  LXXIII.  Suite  de  ces  Monumens ,  regarde  I# 
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